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பாரதி பதிப்பகம்‌ 
திராகராயநகரம்‌ ட சென்னை-17: 


| 


டத 
ர்‌ ௮ 
|. முகுற்பதிய்பு மே, 1946, 


இரண்டாம்‌ பதிப்பு ஜுன, 21, 19409. 
வன்‌ மூன்றாம்‌ பகுப்பு மே, 1963. 


| வலை ர. 10--0--0. ப 


உரிமை பதிவு செய்யப்பெற்றது: 


நவபாரத்‌ பீரஸ்‌ 2/141 பீராட்லே சென்னை--]. 


நாங்கள்‌ பாக்யசாலிகள்‌ 


(முதற்‌ பதிப்பிற்காக எழுதியது) 


எத்த காட்டிலும்‌, எந்த நிறத்திலும்‌, எந்த மதத்‌ 
திலும்‌, எந்தக்‌ காலத்திலும்‌, அன்பிலும்‌ அறிவிலும்‌ 
ஆற்றலிலும்‌ மிகவும்‌ உயர்ந்த மேதைகள்‌ என்று 
எவரும்‌ புகழத்‌ தகுக்தவர்களுடைய கூட்டத்தைச்‌ 
சேர்ந்தவர்‌ ராஜாஜி. 


தமிழ்‌ மக்களின்‌ உள்ளத்தில்‌ கரும உணர்ச்‌ 
சியையும்‌ அன்பையும்‌ உண்மை வீரத்தையும்‌ 
வளர்க்க வேண்டுமென்று) ராஜாஜி ₹கல்இ! 
வாரப்‌ பத்திரிகையில்‌ : வியாசர்‌ ருக்து' என்ற 
பெயருடன்‌ தொடர்ச்சியாக மகா பாரதக்‌ கதையை 
எழுதி வந்தார்கள்‌. ௮தை முழுவதும்‌ புத்தகமாகத்‌ 
திரட்டித்‌ தமிழர்‌ முன்னிலையில்‌ வைக்‌இன்றோம்‌. 


இன்றைக்கல்ல, காளைக்கலல, இன்னும்‌ பல்லா 
யிரம்‌ ஆண்டுகளுக்குப்‌ பின்னாலும்‌, நல்லவராக 
ளுடைய இிந்தையிலும்‌ இரடலும்‌ சிம்மாசனம்‌ 
கொள்ளக்கூடிய ராஜாஜி எழுதிய இந்‌. நூலை நாம்‌ 
பிரசுரித்திருக்கிறோம்‌ என்பதிலுள்ள ஒரு கம்பீர 
மான எண்ணமே இணையற்ற இன்பம்‌ தருறெது. 
௮து ஒன்றே போதும்‌. காங்சள்‌ பாக்கியசாலிகள்‌. 


சின்ன அண்ணாமலை 


முன்னுரை 
மூதற்‌ பதிப்பிற்காக எழுதியது 


இரண்டரை யாண்டுகளுக்கு முன்‌ ஒரு நாள்‌ “முகல்‌ தாம்‌ 
பூலம்‌' என்று பெயரிட்டு சிசுபாலன்‌ கதையை *கல்‌க* 
இதழ்‌ ஒன்றுக்கு எழுஇனேன்‌. அகைப பார்த்துவிட்டு 
“மகாபாரதத்தில்‌ இவ்வளவு அழகாக நேற்று நடந்த 
விவகாரங்களை ப்போல்‌ சித்தரிக்கப்‌ பட்டிருக்கின்றதா[ 
அப்படியானால்‌ பாரதம்‌ முழுவதும்‌ கொடர்சசியாக வாரம்‌ 
வாரம்‌ இப்படியே எழுதிக்கொண்டு போகலாமே'' என்று 
கல்கி ஆசிரியரும்‌ இரு, டி. கே, ௪, யும்‌ சொல்லி என்னைத்‌ 
தூண்டினார்கள்‌. 

அவர்கள்‌ சொல்லுக்கு இணங்கினேன்‌. பயத்துடன்‌ தாவ 
ஆசம்பி ததன்‌. பிறகு இந்த வேலையில்‌ எனக்கே ஒரு 
மடழ்சசியும்‌ பக்இயம்‌ உற்சாகமும்‌ உண்டாகி முதிர்ந்து 
வந்தது. 107 அத்தியாயங்களாக முடிந்தது. 
மகாபாரதமும்‌ ராமாயணமும்‌ 9தரியாதவாகள நம்முடைய 
நாட்டில்‌ யாருமே இலலை. _ஆயினும்‌, காலக்ஷேபச்காரர்‌ 
களும்‌ சினிமாக்காரர்களும்‌ புகுத்.இவிட்டிருக்கும்‌ புதுச்‌ 
சரக்குகள்‌ கலக்காமல்‌ சரியாகப்‌ படி.ததுக தெரிகஈ தவாகள்‌ 
வெகு சிலரே என்று கான்‌ எண்ணுகிறேன்‌. புதுச்சரக்‌ 
குகள்‌ ரஸமாக இருக்கலாம்‌: ஆனால, வியாசா எழுதஇியதி 
லுள்ள கம்பீரமும்‌, ஆழ்ந்த பொருளும்‌, மற்றவர்கள்‌ கை 
யாளுவதில்‌ கெட்டுப்போடின்‌ றன, 


தம்முடைய நாட்டின்‌ பழம்‌ பெருங்காப்பியங்களில்‌ ஒன்றும்‌ 
அற்பு தங்களுக்குள்‌ பேரற்டு தமாகிய வியாசருடைய மகர 
பாரதக)கச சரியாகச சொல்லக்கேட்டு அனுபவித்தால்‌ 
அறிவும்‌ அடக்கமும்‌ ஆகம சக்இயும்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ ௮ன்ட 
வார்கள்‌ எனபது என்‌ எண்ணமும்‌ ஆசையும்‌. துவேஷ 
மும்‌ பொறாமையும்‌ கோபமும்‌ கொண்ட வாழ்க்ஸக உத 


0 


வாது என்பதற்குப்‌ பார தத்தைப்போல்‌ வேறு படிப்புக்‌ 
கிடையாது. 


அன்புக்குரிய தமிழ்‌ மக்களை ௪ தஇரில்‌ வைக்துக கொண்டு 
கக சொல்லுவதுபோல்‌ மனதில்‌ எண்ணி இந்த 
வியாசர்‌ விருந்‌ைகை வாராவாரம்‌ சிரமம்‌ 2 தான்றராமல்‌ பக்தி 
யோடு எழுதி வந்தன. *கல்கி' வாசகர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
உறசாககதுடன்‌ படிகது அனுபவித்து வந்ததாகவே 
நம்புகிோறன. 


முன்காலத்தில்‌ குழக்ைதகளுக்குப்‌ புரணக்‌ கதைகளைச 
சொல்லப்‌ பாட்டிமார்மள்‌ இருந்தார்கள்‌. இப்போது 
பேரன்‌ பிள்ளை கலப்‌ பெற்றவர்களுக்கு அகர்துக்‌ கதைகள 
தெரியாது, ஆகையால்‌ பு.தீ.தக உருவத்தில்‌ சதைகள்‌ 
இருப்பது குடுமபஙகளுக்குப்‌ பயன படலாம்‌. 


இந்தப்‌ பாதக கதைகளை ஒருதடவை வாசித்துவிட்டால்‌ 
மட்டும்‌ போகாது, திரும்பத்‌ இரும்பப்‌ படிக்கவேண்டும. 
இராமஙகளில்‌ இரனில்‌ நல்ல விளக்கு வைத்துக்கொணெடு 
படிக்க, கத தெரியாத ஆண்களையும்‌. பெண்களையும்‌ கூட்டி, 
உட்கார வைத்துக்கொண்டு படி.க்து௪ சொலலமஃவண்டும 
இப்படிச செய்தால்‌ நாட்டில்‌ அறிவும்‌ அனபும்‌ தரும 
உணர்ச்சியும்‌ பரவும்‌. அனைவரும்‌ நன்மை அடைவோம்‌. 
படங்கள ஏன போடவில்லை எனகிற கேளவிக்கு ஒரு 
சமாதானம்‌ இராமாயணம்‌ பாரதம்‌ இந்தக்‌ ௧ை த்களுக கு 
கம்முடைய சிதஇரக காரர்கள போடும்‌ படங்கள்‌ எவ 
வளவ அழகாக இருந்தாலும்‌ மூலப்‌ பொருளுக்கும்‌ கறப 
னைக்கும போதிய அளவில்‌ பொருந்துவதில்லை என்பது 


என அபிப்பிராயம்‌. 


பீமனை ஒரு சாதாரண குஸ்இுக்காரனைப்‌ போலவும்‌ அருச 
௬னனை நட்டுவனைப போலவும்‌, கண்ணனை பெண்‌ குழக்‌ 
பையைப்‌ போலவும்‌ காட்டிக்‌ குழந்தைககாப்‌ பழக்குவதில்‌ 
எனக்குச்‌ சம்மதமில்லை. படிக்கிறவர்களுடைய மனோ 
தருமத்துக்கே விட்டுவிடுவது கலம்‌. 


அரக்குரவர்த்தி ராஜகோபலாச்சாரி 


பொருளடக்கம்‌ 


கணபது ராயசம்‌ 
தேதவவிர தன்‌ 

பீஷ்மர்‌ சபதம்‌ 
அம்பையும்‌ பீஷ்மரும்‌ 
சேதவயானியும்‌ கசனும்‌ 
கேவயானி மணந்தது 
யயாதி 

விதுரன 

குந்து? தவி 
பாண்டுவின்‌ முடிவு 
பீமன்‌ 

காணன 

துரோணா 

அரக்கு மாளிகை 
பாண்டவாகள தப்பியது 
பகரசுரன வதம்‌ 
இரெளபதுி சுயம்வரம்‌ 
இந்திரப்பிரஸ்தம்‌ 
சாரங்கக குஞ்சுகள்‌ 
ஜராசந்தன்‌ 

ஜுரசம்தன்‌ வதம்‌ 
மூதல்‌ தாம்பூலம்‌ 
சகுனியின்‌ பிரவேசம்‌ 
ஆட்டத்திற்கு அழைப்பு 
பந்குயம்‌ 
துரெளபதியின்‌ துயரம்‌ 
இருகரரஷடிரன்‌ கவலை 
கிருஷ்ணன்‌ பிர திஜ்ஞை 
பாசுபதம்‌ 

துயரம்‌ பு.இி.கல்ல 
அகஸ்தியர்‌ 


ரிஷியசிருங்கர்‌ 
பயனற்ற தவம்‌: 
யவக்‌இிரீ தன்‌ கதை 
யவக்கிரீ தன்‌ மாண்ட க 
படிபபுமட்டும்‌ போதாது 
அஷ்டாவக்கிரன்‌ 
பீமனும்‌ ஹனுமானும்‌ 
நான்‌ கொக்கல்ல 
துஷ்டர்களுக்குத 
இருப்‌.இ ஏ.து? : 
துரியோகதுனன்‌ 
அவமானப்பட்டது 
கண்ணன பக 
நசசுப்பொய்கை 
அடிமைக்‌ தொழில்‌ 
மானம்‌ காகுதல்‌ 
விராடனைக்‌ காத்தது 
உத்தரன்‌ 
பிர.திஜஜை முடிந்தது 
விராடனுடைய பிரமை 
மந்திராலோசனை 


 பசச்த்தசாரதஇ 


மாமன்‌ எ.தஇரக்‌ கட்சி 
விருத. திரன்‌ 

நஹ ாுஹன்‌ 

சஞ்சமன்‌ து 
ஊசிமுனை நிலமுமில்லை 
கண்ணன்‌ தூது 
பாசமும்‌ தருமமும்‌ 
பாண்டவ சேனாஇபதி 
கெளரவ சேனாதஇபதி 


பலரர்மன 
ருக்மிணி 
ஓ,த்‌துழையாமை 
இதையின்‌ கோற்றம்‌ 
ஆசி. பெறுதல்‌. 
முதல்‌ காள யூத.தம்‌ 
இரண்டாம்‌ நாள 
மூன்றாவது நாள்‌ ய.த.தம்‌ 
நான்காவது நாள 
இர்‌.தாம்‌ நாள்‌ 
ஆரும்‌ நாள்‌ யுத்தம்‌ 
ஏழாவது காள்‌ ய.க,தம்‌ 
எட்டாம்‌ நாள்‌ யு.5,தம்‌ 
ஒன்பதாம்‌ காள்‌ யு.த.கம்‌ 
பீஷ்மா வீழ்ந்தார்‌ 
பிதாமகரும்‌ காணனும்‌ 
துரோணர்‌ தலைமை 
உயிருடன்‌ பிடிக்க 
பன்னிரண்டாவது நாள்‌ 
சூரன்‌ பகதத்தன்‌ 
அபிமனபு 
அபிமன்யு வதம்‌ 
பு.தநாா சோகம்‌ 
சிந்து ராஜன்‌ 
கதான்பயிலாக கவசதார 
ணம்‌ 


தருமன கவலை 


ய.திஷ்டிரன ஆசை 
காணனும்‌ பீமனும்‌ 


குந்திக்குக்‌ கொடுத்த 
வாக்கு 
செளமதத்தன்‌ வதம்‌ 
ஐயதர.தன்‌ வதம்‌ 
துரோணரின்‌ முடிவு : 
கர்ணனும்‌ மாண்டான்‌ 


துரியோதனன்‌ முடிவு 


பாண்டவர்களின்‌ வெட்கம்‌ 
அசுவத்தாமன்‌ 

புலம்பி என்ன பயன்‌ 
எவன தேதறறப்‌ போகிறான்‌ 
அண்ணனைக்‌ கொன்றேன்‌ 
சோகமும்‌ சாந்இயும்‌ 
பொருமை 

உ தங்கர்‌ 

படி.மாவு 

ராஜ்யபாரம்‌ 

இரு கராஷ்டிரன்‌ 
மூவர்களின முடிவு 
கண்ணன்‌ மறைந்தான்‌ 
தருமபு,த.தரன்‌ 


பெயர்கள்‌ அகராதி 


அபிமன்யு: 


அருச்சுனன்‌: 


இந்தீரன்‌: 
உத்தரன்‌: 
உத்தீரை: 


கணபதி: 
கர்ணன்‌: 


கிருஷ்ணன்‌: 


சகாதேவனும்‌: 


நருல்னும்‌: 


அருச்சுனனுக்கும்‌ சுபத்இரைக்கும்‌ 
மகன. 


பஞ்சபாண்டவர்களில்‌ மூனறாவது 
சகோதரன. வேறு பெயர்கள்‌: பார்த 
தன்‌,பல்குனன்‌, சவ்வியசாசி, கெள 
தேயன்‌, தனஞ்செயன்‌, மற்றும்‌ பல. 
தவராஜன. 


விராடனுடைய மகன்‌, 


விராடனுடைய மகள்‌, அருசசுன 
னுடைய குமாரன்‌ அபிமனயுவின்‌ 
மனைவி, உ௨த்தரையின்‌ மகன ப 
க்ஷித்து, 


பரமசிவனுடைய மகன்‌, வேறுபெயர்‌ 
கள: விநாயகா, கணசாகன்‌, விக்‌ 
னேசுவரர்‌, மற்றும்‌ பல. 
சூரியனுக்கும்‌ குக்இக்கும்‌ குமாரன்‌, 
வேறு பெயர்கள்‌: ராதேயன்‌, சூரிய 
குமாரன, சேரோட்டி மகன. 
விஷ்ணு அவ, தாரம்‌, அவாரகை மன்‌ 
னன, மற்றப்‌ பெயர்கள்‌: கண்ணன்‌, 
வாசுதேவன்‌, கோவிந்தன்‌, கோபா 
லன்‌, கேசவன்‌, பசார்‌ .கசாரது,. 
ஐனார,த்தனன, ரிஷீகேசன்‌, புண்டா 
காஷன்‌. மதுசூதனன்‌, மாதவன்‌, 
நாரராயணன. ச்சு தன்‌, மற்றும்‌ பல, 
பஞ்சபாண்டவர்களில்‌ இளையவர்க 


ளாகிய மா.தரீயின்‌ இரு ப.த்‌இரர்கள்‌, 


சசிதேவி; 
சல்லியன்‌: 
சாத்யசி: 


சுசர்மன்‌. 
சுபத்திரை: 


திருதராஷ்டிரன்‌: 


திருஷ்டத்யும்னன்‌: 


திரெளபதி: 


(1லராமன்‌: 
ரகராமன்‌: 


பீமன்‌; 


பீஷ்மர்‌: 


0 
இர்திரன மனைவி 


நகுல சகதேதவர்களின்‌ உமன்‌. 


கிருஷணன்‌ பங்காளி, வேறு பெயா: 
யுயு கானன்‌, பாண்டவர்கள்‌ பட்ச தீ 
தில்‌ யு.௧,௧ம செய்கதவன, 
இரிகாகக சேசத்து ராஜா. 
கள கட்சியிலிருக்‌ தவன்‌, 
2ர௲ணன்‌ தங்கை, அருச்சுன 
னுடைய மனைவி, இவள மகன அபி 
மனயு, 


கெளச 


சந்தனு ராவின்‌ மகன விசித்திர 


வீரியன்‌. விசிதஇர ரியணுடைய 
குமாரர்‌ இருவா: இருகுராஷூடிரன, 
பாணடு, இருதராவடிரவ மக்கள்‌ 


துரி யெொரதுவ ன மு.குவியவர்கள, 
பாண்டுவீன மக்கள பரச பாண்‌:ட 
வர்கள்‌, 


பாஞ்சால ராஜ துருபதனுடைய 
குமாரன சரெளபதியின சகோ தரன, 


பாண்டவர்களுடைய மனைவி. மற்றப 


பெயர்கள: கருவறை, பாஞ்சாலி. 
திருஷணா னுடைய ச7காதரன்‌, 
னிஷ்ணு அவதாரமா, ஏை.க.௫ரியர்களை 
வீழ கசுதியவன. மதககனி முனிவ 
டைய மகன, 

பரச பாண்டவர்பளில்‌ பு.இஷூடிர 
லுக்கு அடிக்க சகோதான. வேறு 
பெயா: விருகோ சன்‌. 
பாண்டவர்களுக்கும கெளரவர்களுக்‌ 
கும பாட்டனான விசித்திர வீரியனுக்‌ 


குத்‌ தழயனார்‌, சந்தனு ராஜாவின்‌ 
குமாரர்‌, 


பூரிசிரவஸ்‌: 
யுதிஷ்டிரன்‌: 


விதுரன்‌: 


சயொசர்‌: 


ஐயத்ரதன்‌: 
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பாரகப்‌ போரில்‌ கெளரவர்‌ கட்சியில்‌ 
அுணையாக கின்ற ஒருவன்‌, சா.த்ய3 
யின்‌ பங்காளி, 

பாண்டவர்கலில்‌ மத. தவன்‌, மற்றப்‌ 
பெயர்கள்‌? திருமன, கரும பு.தீ.திரன்‌ 
கறுமாாஜன, அ௮லூாத சக்துறா. 

இரு கராஷடிரனுககும்‌ பாண்டுவுக 
கும்‌ தம்பி முறை. 

பார,கம்‌ இயற்றிய முனிவர்‌. பராசர 
மகரிஷிக்கும்‌ சத்தஇயவ இக்கும்‌ குமா 
ரர்‌ பிறகு சத்டஇியவதஇுயை சந்தனு 
ராஜு மனைவியாகக்‌ கொண்டான, 
ஆனபடியால்‌ வியாசர்‌ பாண்டவர்‌ 
களுக்கும்‌ கெளரவர்£-ஷககும்‌ பாட்‌ 
டன்‌ முறை, வேறு பெயர்‌: 2ருஷண்‌ 
குவைபாயனர்‌, 


இந்து தேசத்து ௮அரசன. கெளரவர்‌ 
பக்கம்‌ ய.கதம்‌ செய்தவனை; 


ப வைய வையை வ இயராசர்‌ விருந்து டப ப பப்ப 


கணபதி ராயசம்‌ 





கப ணட. ப வசர எவாகவ்கயயககளை. 


1 ராசர மகரிஷியின்‌ புத்திரா புகழ்பெற்ற வியாச 
பகவான்‌. வியாசர்‌ வேததகதைக தொகுகதுக்‌ கொடுத்‌ 
கவர்‌. இவரே மகா பாரதம்‌ என்னும்‌ புண்ணியக கதையை 
பும்‌ உலகத்துக்குத்‌ தந்தவர்‌, 


பாரதத்தைக்‌ தன்‌ மனத்தில்‌ யாகதபின்‌ இழை எவ்‌ 
வாறு உலகத்துக்குத்தருவதுஎன்று வியாசர்‌ சிந்துத தார்‌. 
(ரரம்மனை க இயானிதகதார்‌. பிரம்மதேவன்‌ பிரத்தியட்ச 
மானதும்‌ வியாசர்‌ கை கூப்பித்‌ தலைவணங்கி, 


“ பகவானே ) சிலாக்கியமான நூல்‌ ஒன்று என்னாலே 
மன தில்‌ செய்யப்பட்டிருக்கிறது. இழை எழுதுகிறவர்கள்‌ 
யாரும்‌ பூமியில்‌ இல்லையே /”” என்னார்‌, 

பிரம்மதேவன்‌ வியாசரை மிகப்‌ புகழ்ந்து 44 நிஷியே / 
உம்முடைய நூலை எழுதுவ தறகாகககணபதியை க இயானம்‌ 
செயயும்‌'' என்று சொல்லிவிட்டு மறைந்தார்‌. வியாச 
2கரிஷி விநாயகரைத்‌ இயானிக்க அவரும்‌ எழுந்தருளினார்‌. 
அவருக்கு வியாசர்‌ முறைப்படி பூஜை செய்து, 


“கணகாகரே!/ பாரதத்தை நான்‌ சொல்லச்‌ சொல்ல 
நீர்‌ எழுகு வேண்டும்‌” என்னு பிரார்கஇத்தார்‌. 


விகநேசுவரர்‌ “சரி, அப்படி. செய்கிறேன்‌. ஆனால்‌ 
எழுதும்போது என்னுடைய எழுதுகோல்‌ நிற்காது. நிறுத்‌ 
தாமல்‌ சொல்லிக்கொண்டே போக வேண்டும்‌. அப்படி 
யானால்‌ தான்‌ கான்‌ உமக்காக எழுக முடியும்‌'' என்ருர்‌. 


இந்தக்‌ கடுமையான நிபந்தனையை வியாசர்‌ ஒப்புக்‌ 
கொண்டு, “பொருளை அறிந்துகொண்டே நீர்‌ எழுதிக்‌ 
கொண்டுபோக வேண்டும்‌”' என்று ௪ இர்கிபர்‌ தனை ஒன்று 
கேட்டார்‌. 


இ வயொசர்‌ விருந்து 


கணபதி நகைத்து விட்டு இதற்குச சம்மதித்தா. 
௮.கன மேல்‌ மகரிஷி பாரகம்‌ பாட ஆரம்பித்தார்‌, ஆங்‌ 
காங்கு பொருள்‌ விளங்கா த முடிசசுகளை அமை தீதுச்‌ சற்று 
நேரம்‌ விக்கேசுவரர்‌ தயங்கி நின்ற காலத்தைப்‌ பயன்‌ படுத்‌ 
கஇககொண்டு வியாசர்‌ ௮கேக சுலோகங்களை மனதில்‌ 
கவனம்‌ செய்து முடி.கீ.துகத கொள்வார்‌. இவவாறு வியாச 


ரால்‌ பாடப்பட்டு கண நாயகரால்‌ பாரகம்‌ எழுதப்பட்டது 


அக்கக்‌ காலத்தில்‌ அச்சுக்‌ கடையாது. கல்வி கற்ற 
வர்களுடைய ஞாபக சக்தியே நூல்களுக்கு ஆலயமாக 
இருந்தது. வியாசா தாம்‌ செய்து எழுதுவிகத பாரதத)ைத 
உடனே மூ,கலில்‌ தம்முடைய பு,ததிர ரான சுகமுனிவருககுச 
சொல்லி வைகுதார்‌. பிறகு தும்‌ சிஷ்யாகள்‌ பலருக்கும்‌ 
சொல்லி வைக்கார்‌. இல்லாவிடில்‌ நால்‌ கெட்டுப்‌ போப்‌ 
விடலாம்‌ அல்லவோ ? 
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தேவர்களுக்குப்‌ பாரதம்‌ சொன்னவர்‌ நாரதர்‌ என்‌ 
னும்‌ கந்தர்வர்களுககும்‌ ராக்ஷசர்களுக்கும்‌ யக்ஷர்களுக்கும்‌ 
சுகர்‌ சொன்னார்‌ என்றும்‌ கக. மனிக லோகத்இற்காக 
பாரததைகச சொன்னவர்‌ வியாசருடைய முக்கிய சிஷயரும்‌ 
தரும சீலரும்‌ வித்துவானுமான வைசம்பாயனர்‌ என்பது 
பிரசித்தம்‌. பரீக்ஷித்து மகாராஜாவின்‌ மகன்‌ ஜனமேஜய 
ராஜா நடத்திய ஒரு பெரிய யாகத்தில்‌ ௮வனால்‌ ஏவப்‌ 
பட்டு வைசம்பாயனா்‌ பாரதத்தை விஸ்‌தாரமாகச சொன்‌ 
னார்‌. வைசம்பாயனா சொன்ன இந்த பாரதத்ைப்‌ பிறகு 
பெளராணிகரான ஆூதர்‌ நைமிசாரணியத்தில்‌ செளன 
கரிஷீயின்‌ தலைமையில்‌ ரிஷிககா யெல்லாம்‌ சபையாகக்‌ 
கூட்டி ௮வர்களுக்குச சொன்னார்‌. 

“ தர்மார்‌ ததங்கசை உப தசிப்ப தற்காக வியாச பக 
வான்‌ பாடிய பாரதக்‌ கையை கான்‌ கேட்டிருக்கிறேன்‌. 
அதை உங்களுக்குச சொல்ல விரும்புகி்‌ றன்‌” என்று சூ தர்‌ 
சொன்னவுடன்‌ தபோ.தனர்கள்‌ அனைவரும்‌ அவரைச்‌ 
சூழ்ந்து கொண்டார்கள்‌. 


“ஜனமேஜய ராஜாவின்யாக த.இல்‌ வியாசாஉத்‌ தரவின்‌ 
படி. வைசம்பாயனர்‌ சொன்ன மகாபாரதக்‌ கதையையும்‌ 
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உபககைகளையும்‌ நான்‌ கேட்டு, பிறகு பல தீர்‌.த தங்களுக்கு 
யாத்திரையோய, பாரதயு த்தம்‌ ஈ௩டந்த போர்க்கள துைைதையும 
பார்கிதுவிட்டு உங்களைத்‌ தரிசிக்க இங்கே வந்ததன்‌?” 
என்னு ஆரம்பித்து பகா பாரதம்‌ முழுவ)ையம்‌ செனனார்‌, 


க்‌ ட ட்ட 


சந்தனு மகாராஜாவுக்குப்‌ பின்‌ சித்திராங்கதனும்‌ 
அவனுக்குப்‌ பின்‌ விசித்திரவீரியனும்‌ ஹஸ்தினாபுர.த 
இல்‌ அரசாண்டார்கள்‌. விசிததிர வீரியனுக்குத திருத 
ராஷ்டிரண்‌, பாண்டு எனற இரண்டு குமாராகள.,. அதில்‌ 
மூத்தவன றகர்‌ குருடனானபடியால்‌ பாண்டுவுக்கு ராஜ்ய 
பட்டாபிஷேகம்‌ செய்யப்பட்டது. ராஜய பாலனம்‌ செய்து 
வரத பாண்டு தான்‌ செய்க ஏதோ ஒரு தவறுக்காக ம்னைவி 
களுடன வன த்துகறுக தவம்‌ செய்யப்‌ போய்‌ அங்கேயே 
பல நாட்கள்‌ வசித்து வந்தான. 


வலாதுஇி லிருக்கும்போது குந்தியும்‌ மாத்ரியும பஞ்ச 
பாண்‌. ல ளப்‌ பெற்றார்கள்‌. பாண்டு காட்டிலேயே 
இறக்‌ து விட்டான்‌. ரிஷிகள்‌ பஞ்ரபாண்டவர்களைப்‌ பால்ய 
பருவம்‌ முடியும்‌ வரையில்‌ பார்தது வந்து யு லிஷ்டிர னுக்குப்‌ 
பதினாறு வயது ஆனதும்‌ எல்லாரையும்‌ ஹஸ்‌ திபுரத்‌ 
திற்கு அமைத்துக்‌ கொண்டுபோயக கழைவர்‌ பீஷ்மரிடம்‌ 
ஒப்புவித தார்கள்‌. 
பாண்டவர்கள்‌ வேதவேதாந்தங்களையும்‌ க்ஷ£த்‌ இரியாகளு 
க்கு வேண்டியமலைக இரயூம்‌ வெகுசக்கிர த இில்கற_றுகொண்டு 
எல்லாரும்‌ பாராட்டும்‌ வகையில்‌ நடந்து கொண்டார்கள்‌. 
இரு கராஷடி.ரன்‌ மக்களான கெளரவர்களுக்கு இவர்களைக்‌ 
கண்டு பொறாம௦ உண்டாயிறறு, அவர்களுக்குப்‌ பல 
வகைக்‌ இங்குகள்ச செய்யக்‌ தொடங்கினர்‌. 


கடைசியாக, குலத்துக்குத கலைவரான பீஷ்ார்‌ எல்லா 
ருக்கும்‌ சமாதானம்‌ சொல்லி, கெளரவர்களுக்கும்‌ பாண்ட 
வர்களுக்கும்‌ ஒப்பக் தம்‌ செய்து வைத்தார்‌. அ௮.தன்‌ பின்‌ 
பாண்டவர்கள்‌ இந்திரப்‌ பிரஸ்‌ தத்‌ திலும்‌ கெளரவர்‌ ஹஸ்‌ 


இனளுபுர கீ தி மாக கீ குனி கீ குனியாக இராஜ்ய பரிபாலனம்‌ 
செய்து வந்தார்கள்‌, 


க வியொசர்‌ வெருந்து 


இப்படி. யிருந்துவந்தபோது அக்தக்‌ காலத்து ஆஷ்‌ டி 
ரிய வழக்க க.தினபடி கெளரவாகளுக்கும்‌ பாண்டவர்களுக்‌ 
கும்‌ ஒரு சூதாட்டத்‌ இருவிழா நடந்தது. அதில்‌ கெளர 
வர்களுக்காக ஆடின சகுனியு இஷடிரரைத கோல்வியடை 
யச செயது அதன்‌ பயனாக 74 வருஷம்‌ பாண்டவர்கள்‌ 
வனவாசம்‌ செய்யும்படி, நோநதது. அப்படியே அவர்கள்‌ 
ராஜ்யத்தை விட்டு, இரெளபதியையும்‌ அழைத்துக்‌ 


கொண்டு வனம்‌ செனருரர்கள்‌. 


பன்னிரண்டு வருஷங்கள்‌ அரணியக்கிலும்‌ பதின்‌ 
மூன்றாவது வருஷம்‌ மறைவாகவும்‌, சூதாட்ட நிபந்தனைப்‌ 
படி கழித்துவிட்டு த இரும்பி வந தார்கள்‌. அப்போதும்‌ 
அவாகள்‌ சொத்தை அபகரித்துக்‌ கொண்டிருநத துரி 
யோதனன்‌ அதைத இருப்பிக கொடுககச௪ சம்‌௦உ இக்கவில்லை, 
அதன்பேரில்‌ யு,5.தம நடந்தது. துரியோ தனா இகளைக்‌ 
கொன்னு சாம்ராஜ்பகை அடைக்‌ தார்கள்‌. 


இதற்கு மேல்‌ பாண்டவர்கள்‌ 46 வருஷம்‌ ராஜ்ய பரி 
பாலனம்‌ செய்தார்கள்‌. பிறகு, பேரன்‌ பாரீக்ஷி தீதுக்குப்‌ 
பட்டம்‌ சூட்டிவிட்டுப்‌ பாண்டவர்களும்‌ இரெளப தியம்‌ மர 
வுரி தரித்து வனம்‌ சென்றா£கள. 


இதுவே பாரகக கையின்‌ சுருக்கம்‌. நம்முடைய 
நாட்டின்‌ பழம்பெருங்‌ காப்பியமாகய இந்த அற்புத _நாலில்‌ 
பாண்டவர்கள்‌ சரிகதிரகதுடன்‌ எத்தனையோ உபகதை 
களும்‌ இருக்கின்றன. எண்ணற்ற£முத்துக்களும்‌ ரத்தஇனவ்‌ 
களும்‌ கிடக்கும்‌ மகா சமுததரதைப்‌ போன்றது மகா 
பாரதம்‌. இதுவும்‌ ரரமாயணமும்‌ நம்முடைய நாட்டின்‌ 
குருமத்துககும்‌ பண்பாட்டுக்மும்‌ வறறாத ஊற்றுகள்‌. 





வியாசர்‌ விருந்து 
தேவ விரதன்‌ 


ன: நீ யாரா யிருந்தாலும்‌ எனக்குப்‌ பாரியையாகக 


கடவாய்‌ 7?! குமரி உடல்‌ தரித்து, மானிட லோகத்தில்‌ 
நின்ற கங்காநதியின்‌ அழகைக்கண்டு மோகித்த சந்தனு 
மகாராஜா இவ்வாறு சொனனான்‌. 


“என்னுடைய ராஜ்யமும்‌ எனக்குள்ள தனமும்‌, என்‌ 
உயிரும்‌ எல்லாம்‌ உன்னைச௪ சோந்தவை. உன்னை யாசிக 
கஇழறேன்‌” என்று வறபுறுத இனான்‌. 

“பூபதியே, நான்‌ உன்‌ மகிஷியாவேன்‌. ஆனால்‌ நீயா 
வது வேறுயாராவது என்னைப்பற்றி, யார்‌ நீ, என்ன குலம்‌ 
8 என்று எந்தச சமயத்திலும்‌ கேட்கக்‌ கூடாது. நல்லதோ 
கெட்டதோ நான்‌ எகைச செய்தாலும்‌ தடுக்கக்கூடாது. 
என்‌ மேல்‌ எந்தக்‌ காரணத்தைக்‌ கொண்டும்‌ கோபிக்கக்‌ 
கூடாது. அப்பிரியமான மொழிகளையும்‌ சொல்லக்கூடாது. 
௮வ்வாஅு நடந்தால்‌ உடனே உன்னை விட்டுவிட்டுப்‌ போய்‌ 
விட வேண்டியவளாவேன்‌. இது உனக்குச்‌ சம்மதமா?” 
என்று கேட்டாள்‌ கங்கை, 

₹ அப்படியே!” என்று அரசன்‌ சத்தியம்‌ செய்து 
ஒப்புக்கொண்டான்‌. 

ச 4 க்‌ 


கங்காதேவியினுடைய வினயமும்‌. ஒழுக்கமும்‌, உப 
சாரமும்‌, ஒரேமா இரியாகக்‌ கூட இருக்கும்போதும்‌ இல்லாத 
போதும்‌ தன்னிடம்‌ அ௮வள்‌ காட்டிய அன்பும்‌, அரசனுடைய 
இதயத்தைக்‌ கவர்ந்தது. காலத்தின்‌ ஓட்டம்‌ அறியாமல்‌ 
சந்தனு ராஜாவும்‌ கங்கையும்‌ மகிழ்ச்சிக்‌ கடலில்‌ மூழ்க 
வாழ்ந்தார்கள்‌. 


6 வொசர்‌ விருந்து 


கங்காதேவி பல குழந்தைகளைப்‌ பெ.நறாள்‌. ஆனால்‌ 
அவள சூரிய தேஜஸ்‌ கொண்ட அநதக குழந்தைகள ஒவ 
வொன்றையும்‌, பிறந்ததும்‌ கொண்டு போய்ச கங்காப்‌ பிர 
வாகத்தில்‌ போட்டு விட்டுச்‌ சரி குதுக்கொண்டு ஆரசனிடம்‌ 
இரும்பி வருவாள்‌. 


இந்த அருவருப்பான ௩டவடிக்கையைட்‌ பார்த்துச்‌ 
சந்‌ தனுவுக்கு வியப்பும்‌ துக்கமும்‌ மேலிட்டுப்‌ பொங்கும்‌. 
ஆயினும்‌ கான்‌ கொடுக்க வாக்குறுதியை எண்ணி 
ஒன்றும்‌ சொல்லாமல்‌ பொறுத்துக்‌ கொண்டிருக்‌ தான்‌. 
இவள்‌ யார்‌, எங்கிருந்து வந்தவள்‌, பேய்‌ பி.ரசாசுகளைப்போல்‌ 
நடந்து கொள்ளுகிறாளே என்று ஸபுடிக்கடி தனக்குள்‌ 
எண்ணுவான்‌. ஆனால்‌ வாய்‌ இறக்கவில்லை. 


4 * * 


ழு குழந்தைகளை இவ்வாறு கொனறுள்‌. எட்டா 
வது குழந்தை பிறந்தது. அதையும்‌ அவள்‌ கங்கையில்‌ 
கொண்டு போய்‌ போடப்‌ போனபோது சந்தனுவின்‌ னம்‌ 
பொறுக்கவில்லை, 


நில்‌, நில்‌! ஏன்‌ இந்தப்‌ பாப கர்மததைதச்‌ செய்கிறுய்‌? 
பெற்ற பிள்காகளை என்‌ காரண மின்றிக்‌ கொல்கிறாய்‌? 
மிகவும்‌ இழிவான இந்தக்‌ காரியம்‌ உனக்குக்‌ தகாது” 
என்று தடுத்தான்‌. 


உடனே அவள்‌, “4 மகாராஜலவே?/ பிரஇுஜ்ஜையை 
மறந்தாயா? புக தரனிடத்தில்‌ விருப்‌ பம்‌ சொண்டவனே 7 
இனி உனக்கு நான்‌ வேண்டியதில்லை, போகிறேன்‌. இக்த 
மகனைக்‌ கொல்லவில்லை. நான்‌ யார்‌ என்பைக இப்போது 
அ.றிக்துகொள்‌, ரிஷிகளும்‌ முனிவர்களும்‌ போ.ற்.நிவரும்‌ 
கங்கா தியின்‌ $கதவதையாவேன்‌. வசிஷ்டர்‌ சாபத்தால்‌ 
அ௮ஷ்டவசுக்கள்‌ மானிட உலகத்தில்‌ பிறக்க வேண்டிய 
தாயிற்று. ஆதலால்‌ அவர்களைப்‌ பெற்றேன்‌. அவர்களுக்கு 
நான்‌ தாயாராக இருக்கவேண்டும்‌ என்று அவர்கள்‌ வேண்‌ 
டி.க்கொண்ட படி. கான்‌ அவர்களை உன்னிடம்‌ பெற்றேன்‌. 
மானிட உலக ,க.இில்‌ சிறப்பு வாய்க்த உன்னை த தகப்பனான 
அவர்கள்‌ பெற்றதும்‌ நல்லதேத. அஷ்ட வசுச்களை£ மக்க 


தே ஜோதன்‌ [. 


ளாதப்‌ பெற்ற நீயும்‌ உயர்க்த லோகங்களை அடைவாய்‌. 
இகர்தக்கடைசக்‌ குழந தயை நான்கொஞ்சகாலம்‌ வளர்த்து 
உன்னிடம்‌ ஒப்புவிப்பேன்‌. என்னால்‌ கொடுக்கப்பட்ட கன 
மாக நீ இந்தப்‌ புத்திரனைப்‌ பெறுவாய்‌” என்று அரசனுக 


குச்‌ சொல்லிவிட்டு மறைக்தகாள்‌. அந்தக்‌ குழந்தையே 
ீஷ்மா்‌. 


ஒரு காள்‌ அஷ்‌... வசுக்கள்‌ ம்‌ மனைவிமார்களுடன்‌ 
வசிஷ்டர்‌ ஆசிரமமிருக்க மலைசசாரலுக்கு வந்து, அங்கே 
குன்றுகளிலும்‌ வனங்களிலும்‌ சஞ்சரித்து விரையாடிக்‌ 
கொண்டிருக்‌ தார்கள்‌. அப்போது அவர்களில்‌ ஒருவன்‌ 
வ௫சஷ்டருடைய பச, நந்தினி, அங்கே மேய்ந்து கொண்‌ 
டிருக்கதைப்‌ பார்தது அதன்‌ அழுகையும்‌ இவ்விய மங்களா 
காரதிதையும்‌ கண்டு அ இசயி கிழு/ கன்‌ னுடனிருக் த வசுக்க 
ளின்‌ தேவிமார்களுக்குக காட்டினான்‌. அவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ 
பகவ ன்ல ஒருவராக வூஷ்டருடைய பசுவின்‌ 
அழகைக்‌ கண்டு வியந்து பேசிக்கொண்டி.ரகக, அவர்க 
ளில்‌ ஒருத்து, இந்தப்‌ பசு தனக்கு வேண்டும்‌ என்று தன்‌ 
புருஷனைக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டாள்‌. 


“ட தவர்களாகிய நாக்குப்‌ பசுவின்‌ பால்‌ என்னத 
இற்கு?” என்றான்‌ வசு. * இது வசிஷ்ட முனிவருடையது, 
இரந்த தபோவனகத்தகுற்கு ௮வர்‌ உடையவர்‌. இதன்‌ பாலைக்‌ 
கூடி ௧ மனிதர்கள்‌ சரஞ்சவிகளாவார்கள்‌. தேவர்களாகிய 
நாம்‌ அதனால்‌ , அடையவேண்டிய நன்மை ஒன்றுமில்லை. 
வசிஷ்ட ரிஷியின்‌ கோபதகுதுக்கு தற்கு ்‌” என்று 
அந்த வ௬, கன்‌ மனைவியின்‌ கோரிக்கையை ல௮றுக்கப்‌ 
பார்த்தான்‌, 

“மனுஷ்ய லோக க.தில்‌ எனக்கு ஒரு பிரியமான தோழி 
இருக்கிறாள்‌. அவளுக்காக நான்‌ இை கக்‌ கேட்கிறேன்‌. 
வூஷ்டா வனத்துக்கு த்‌ இரும்பி வருவதற்குள்‌ பசுவைக்‌ 
கொண்டு போவோம்‌. ரீ எனக்காக இதைச்‌ செய்ததே தீர 
வேண்மிம்‌, எனக்கு இதைவிட மேலான "பிரியம்‌ ஏது 
மில்லை” என்று ௮வள்‌ கன்‌ புருஷனை வற்புறுகு இனாள்‌. 


8 வெொசர்‌ கிடந்து 


முடிவில்‌ அவனும்‌ இசைந்தான்‌. எல்லா வசுக்களும்‌ 
சேந்து பசுவையம கன்றையும்‌ கொண்டு போய்‌ விட்‌ 
டார்கள்‌. 

வசிஷ்டர்‌ ஆசிரமம்‌ திரும்பிவந்து தன்‌ நித்திய கருமங்‌ 
களுக்கு இன்‌,றியமையா த பசுவும்‌ கன்றும்‌ இல்லாததைக்‌ 
கண்டு நடந்ததைக்‌ தெரிரந்துகொண்டார்‌. அதன்மேல்‌ 
கோபங்கொண்டு வசுக்களைச சபித்தார்‌. அவர்கள்‌ மனித 
உலகத்தில்‌ பிறக்க வேண்டும்‌ என்னு தபோதகனர்‌ எண்ணி 
னார்‌. எண்ணியதும்‌ அ௮ர்கச்‌ சாபம்‌ வசுக்கக எட்டியது, 

உடனே அவர்கள்‌ வசிஷ்டருடைய ஆசிரமத்துக்கு 
ஓடி வரது ரிஷியைக கெஞ்சினார்கள்‌. 

“சாபதிகை நிறுத்த முடியாது. பசுவைக கொண்டு 
போனவனான பிரபாஸன்‌ நீண்டகாலம்‌ பூவுலகில்‌ புகழ்‌ 
பெற்று வசிப்பான்‌. !ாற்றவர்கள்‌ பூமியில்‌ பிறந்தவுடலா 
விடுதலை அடைந்து விடுவார்கள்‌, கான்‌ சொன்ன சொல்‌ 
லைப்‌ பொய்யாக்க முடியாது. இவ்வளவுதான்‌ செய்ய முடி 
யும்‌” என்று வசிஷ்டர்‌ சொல்லிவிட்டார்‌. அகன்‌ பிறகு, 
கோபத்தால்‌ ஓரளவு அழிந்துபோன தவத்தில்‌ மறுபடி 
வசிஷ்டர்‌ மனம்‌ செலுத்தினார்‌. தவம்‌ செய்த ரிஷிகள்‌ 
கங்கள்‌ சக்திகளைக்‌ கொண்டு சாபம்‌ கொடுக்க முடியும்‌. 
ஆனால்‌ அவ்வாறு தங்கள்‌ சக.தஇயை உபயோகித்தால்‌ 
தவம்‌ நஷ்டமாகும்‌, 

வசுக்கள்‌ இவ்வளவாவது நல்ல ௧இ பெ நரோமே 
என்று தஇிருமபினார்கள்‌. ௮.தன்‌ மேல்‌ கங்கையிடம சென்று 
“நீ தான்‌ எங்களுக்குத்‌ தாயாக வேண்டும்‌. எங்களுக்காக 
8 பூவுலகம்‌ போய்‌, ஒரு நல்ல புருஷனையும்‌ ௮டைந்து எங்க 
ளுக்குச சீககிரத்துல்‌ விடுதலை தரவேண்டும்‌. பிறக்கப்‌ 
பிறக்க எங்களை உடனே ஜலத்தில்‌ போட்டுவிடு” என்று 
கேட்டுக்‌ கொண்டார்கள்‌. கங்கையும்‌ அவ்வாறே ஒப்புக்‌ 
கொண்டு மானிட உலகத்தில்‌ அ௮தற்காகச சந்தனுவைப்‌ 
புருஷனாக த்‌ காள்‌. 

* % 


பங்க்‌ எட்டாவது குழையை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு சக்கனுவை விட்டு நீங்கியபின்‌, பெண்களி௨ம்‌ 


தேவ்‌ விரதன்‌ 8 


சுகம்பெறும்‌ எண்ண தைத நீக்கிக்கொண்டு வைராக்கியமாக 
ராஜ்ய பரிபாலனம்‌ கெய்து வக்தான்‌. ஒரு காள்‌ கங்கா இரத்‌ 
தண்டை போனபோது தேவேக்திரனைப்‌ போன்ற அழகும்‌ 
உடல்கட்டும்‌ பெற்ற ஒரு வாலிபன்‌ அஸ்ரப்‌ பிரயோகம்‌ 
செய்து கங்காப்‌ பிரவாகத்தைத்‌ தடுத்துக்‌ கொண்டிருந்த 
தைக கண்டு அஙகேயேகின்றான்‌. பிறகு கன்‌ குழந்தைக்கு 
இவ்வாறு விளையாட்டுக்‌ காட்டிக்‌ கொண்டிருக்கு கங்கா 
தேவியே பிரத்தயட்சமானாள்‌. குமாரனை அரசனிடம்‌ ஒப்பு 
விது தாள்‌. 


அரசனே! என்னிடத்தில்‌ நீ அடைந்த எட்டாவது 
பு,க.தஇரனும்‌, இதுவரையில்‌ என்னால்‌ வளர்க்கப்பட்டவனு 
மான தேவவிரதன்‌ இவன்‌. எல்லா அஸ்இரங்களும்‌ 
தெரிந்‌ திருக்கிறான்‌. இவன்‌ வ௫ஷ்டரிடம்‌ வேதமும்‌ வேதாங்‌ 
கங்களும்‌ ஓ.இியிருக்கிறான்‌. சுககிராச்சாரியார்‌ அறிந்த சாஸ்‌ 
தரங்கள்‌ எல்லாம்‌ இவன்‌ கற்றிருக்கிரறுன்‌. யுத்தத்தில்‌ 
பரசகராமருக்குச்‌ சமானமானவன்‌. வில்லாளியும்‌ வீரனும்‌ 
ராஜ நீஇ அ௮றிந்தவனுமான உன்‌ மகனை அழைத்துப்‌ 
போ!” என்று மகனை ஆசாவதுித்துத்‌ தகப்பனிடம்‌ ஒப்பு 
வித்து விட்டு, கங்கை மறைந்தாள்‌. 





வியாசர்‌ விருந்து 


பீஷ்மர்‌ சபதம்‌ 


வககம கவ ணைகளைய ரடரானு டர பணைடனசாயமம்‌ படட ல ௯ளவ௭ அவரகக ப்பட வனை தரு வால்வை வல்ககன்கள்‌ ள்‌ வணர்‌ ஏனை ர்‌ 





தேவ விரகனுக்கு வயது வந்ததும்‌ கங்காதேதவி 
அவனைச சந்கனுவிடம்‌ ஒப்படைத்தாள்‌. கேஜஸ்‌ நிறைந்த 
ராஜகுமாரனைப்‌ பிரியமாகப்‌ பெற றுக்கொண்டு சந்தனு 
ராஜா தன்‌ நகரத்திற்கு? சென்றான்‌. சில நாட்கள்‌ கழித்து 
அவனுக்கு யுவராஜ பட்டாபிஷேகமும்‌ செய்விக்‌ தான்‌. 


நான்கு வருஷம்‌ சென்‌ பத்‌ ஒரு நாள்‌ ராஜா யமுனை 
யர.ற்றங்கரைக்குப்‌ போயிருக் தபோது அங்கே உயிரைக 
கவரும்படியான இவவிய வாசனை ஓனறு கமழ்ந்தது. இதற்‌ 
குக காரணம்‌ என்னவென்று தேடிதி இரிய, தேவ கன்‌ 
யைப்‌ போன்ற அழ௫கய வடிவம்‌ கொண்ட ஒரு பெண்ணைக்‌ 
கண்டான்‌. முனிவர்‌ ஒருவரிடம்‌ பெற்ற வரத்தின்‌ பயனாக 
அவளிடமிருந்து இக்தத்திவ்ய வாசனை வீசி வனம்‌ முழு 
தும்‌ நிரம்பிற்‌ நு. 


௬ * ச்‌ டட 


கங்கையை விட்டுப்‌ பிரிந்தது முகல்‌ அதுவரை 
காத்து வந்த வைராகயம்‌ கரைந்து போயிறறு. அந்தக 
கன்னிகையை மனைவியாக அடைய வேண்டுமெனறு 
சந்தனு தாங்க முடியாக விருப்பம்‌ கொண்டான்‌. 

நான்‌ செம்படவப்‌ பெண்‌. என்‌ அப்பன்‌ செம்படவத 
கலைவன. அவனைக்‌ கண்டு சம்மதம்‌ பெறுவாயாக 7 
உனக்கு க்ஷேமம்‌ உண்டாகுக'' என்றாள்‌ அக்கு கனனி. 

_ அவள்‌ பேசின பேசசின்‌ இனிமை அவள்‌ வடிவ கீ 
துக்கு ஏற்றதாயிருந்தது. 

பெண்ணின்‌ ககப்பனான செம்படவத்‌ தலைவன்‌ மிக்க 
சாமாக இயசாலி. 

“மகாராஜாவே/! பெண்ணாஃப்‌ பிறம்‌.த இவளை யாரேனும்‌ 
ஒருவனுக்குக்‌ கொடுத்துத்தான்‌ 8) வேண்டும்‌. இவளுக்குத்‌ 
க்குச்‌ த புருஷனும்‌ நீ ஆவாய்‌. ௪௩௦ ககமில்லை, ஆனால்‌ 
எனக்கு ஒரு சத்தியம்‌ செய்து தரவேண்டும்‌” என்றான்‌. 


பீஷ்மர்‌ சப்தம்‌ ' 11) 


நீ கேட்பது கொடுக்கக்‌ கூடியதாக இருந்தால்‌ நான்‌ 
ஒப்புக்கொள்வேன்‌” என்றான்‌. சந்தனு. ..' 
“இவளிட த.தில்‌ உனக்குப்‌ பிறக்கும்‌ குமாரனை உனக்‌ 


குபபின்‌ ராஜாவாகப்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ செய்ய வேண்டும்‌” 
என்றான்‌ செம்படவத தலைவன்‌. 


மன்மகு தாப,த்தினால்‌ அதிகமாக த த௲ககப்‌ பட்டவனா 
னாலும்‌, செம்படவன்‌ கேட்ட இந்த நிபக்‌ குனையை ஒப்புக்‌ 
னை அரசனுக்கு மனம்‌ வரவில்லை. கங்கா பு.கீதிரனான 
தேதவவிர தனை விட்டுவிட்டு எவ்வாறு வேறு குமாரனுக்குப்‌ 
பட்டம்‌ அளிக்க முடியும்‌? காரியம்‌ நிறை வேறாமல்‌ துக்க தீ 
துடன்‌ சன நகரமான ஹஸ்தஇினாடபர ததுக்குக இரும்பினான. 
விஷய தை த யாரிடமும்‌ சொல்லாமல்‌ ॥ன க துக்குள்ளேயே 
வியாகூலப்பட்டு இளை ததுப்‌ போனான்‌. 


* * 9 % 


ஒருநாள்‌  தவவிர நன்‌ தகப்பனைப்‌ பார்தது, 
அரசனே? உக்கு எல்லாவித சுகமும்‌ இருக்க ஏன்‌ துக 
கத இல்‌ மூழ்கியிருக்கி றீ? என்ன காரண த.இனால்‌ கவலைப்‌ 
பட்டு இளைத்துப்‌ போய்க்கொண்டு வருகிறீர்‌?” என்று 
கேட்டு விஷயகைத ஓரளவு வெளியிடச்‌ செய்‌ தான்‌. 

ப ளொெளாய்‌/ ரீ சொன்னபடி. மான்‌ கவலையுற்றிருப்பது 
உண்மை. கவலை யாதெனில்‌, குலத்தில்‌ £ ஒருவன்‌ தான்‌ 
புத்திரனாக இருக்கிறாய்‌. நீயோ யுத்தத்துக்கு வேண்டிய 
பயிற்சியில்‌ எப்போதும்‌. ஈடுபட்டிருக்கிறாய்‌. உலகவாழ்ககை 
நிலையில்லை. யூத்தம்‌ நிச்சயமாகக்‌ இட்டும்‌. உனக்கு எதா 
வது அபாயம்‌ வந்தால்‌ நமது குலம்‌ அழிக்‌துவிடுமல்லவா? 
நீ ஒருவனே தாறு புக .இரர்களுக்குச்‌ சமமாக இருக்கிறாய்‌. 
ஆனாலும்‌ சாஸ்திரம்‌ படி.த தவர்கள்‌ நிலையில்லா உலக த. தில 
ஒரு பு,கீ.தரன்‌ இருப்பதும்‌ இல்லாமையும்‌ ஒன்றே என்கி 
ரூர்கள்‌. நம்முடைய குலத்தின்‌ பாரம்பரிய க்ஷேமம்‌ ஒரு புத 
இரன்‌ உயிரிலேயே தங்கி நிற்பது ௨உசிகமல்ல. சந்ததி 
கெடாமலிருப்ப தற்காக ஆசைப்படுகிறேன்‌. இதுதான்‌ 
என துக்க ததிற்குக்‌ காரணம்‌” என்று அரசன்‌, மகனிடம்‌ 


சொன்னான்‌. முழுக்‌ கதையையும்‌ சொல்லத்‌ தகப்பன்‌ 
வெட்கப்பட்டான்‌, 


18 வியாசர்‌ மருந்து 


அறிவாளியான தேவவிர தனுக்கு தகப்பனாரின்‌ மனோ 
திலை தெரிந்துவிட்டது, பிறகு, ராஜாவின்‌ சாரதியை அந்த 
சங்கமாக விசரரித்து யமுனாரஇக கரையில்‌ நடந்ததைத்‌ 
தெரிந்து கொண்டான்‌. ௮. கன்மேல்‌ செம்படவ சாஜனிடம 
தானே சென்று அவன்‌ மகள்‌ சத்தியவதியைத்‌ தகப்பனா 
ருககாகக கேட்டான்‌. 


செம்படவன்‌ சதேவவிரகதனுக்குச சொன்னான்‌? “என்‌ 
மகள்‌ ராஜ மகிஷியாவதற்குதி தகுக்தவள்‌, இவளுக்குப்‌ 
பிறக்கும்‌ குமாரன்‌ ராஜாவாக இருககவேண்டுமல்லவா? 
ச்க்கனுவுக்குப்‌ பிறகு ராஜ்ய பாலனம்‌ செய்ய நீர்‌ பட்டாபி 
ஷேகம்‌ செய்யப்பட்டி.ருக்கிறீர்‌. இதுவே தடையாக நிற்க 
று. என்னை மன்னிப்பீராக.'” 


இ)ைக்‌ கேட்ட கேதவவிர கன்‌, “இவளுக்குப்‌ பிறக்கும்‌ 
மகன்‌ ராஜாவாக இருப்பான்‌, என்‌ பட்டாபிஷேக தைத 
நான்‌ தியாகம்‌ செய்துவிட்டேன்‌” என்று சத்தியம்‌ செய்து 
கொடுத்தான்‌, 

“பரு சிரேஷ்டரே! ராஜ வம்சங்களில்‌ இது வரை 
யாரும்‌ செய்யாத) க நீர்‌ செய்துவிட்டீர்‌, நீர்‌ வீரர்‌, இந்தக்‌ 
கன்னிகைக்கு நீரே பிரப. இவளாப்‌ பெற்ற தகப்பனைப்‌ 
போல்‌.நீரே அழைத்துப்‌ போய்‌ அரசனுக்குக்‌ கொடுக்கும்‌ 
அ௮தஇகாரியாவீர்‌. பெண்ணின்‌ தகப்பனாகிய நான்‌ சொல்லு 
வைப்‌ பொறுமையுடன்‌ கேட்க வேண்டும. உம்முடைய 
வாக்கில்‌' எனக்குச்‌ சந்தேகம்‌ இல்லை. ஆயினும்‌ உமக்கு 
உண்டாகும்‌ சந்ததியைப்‌ பற்றி எனக்கு எவ்வாறு நிசசயம்‌ 
உண்டாகும்‌? மகா வீரராகய உமக்குப்‌ பிறக்கும்‌ மகனும்‌ 
வீரனணாகத்தான்‌ இருப்பான்‌. அவன்‌ ராஜ்யத்‌ைத அபகரிக்‌ 
கப்‌ பார்ப்பான்‌ அல்லவா? இதுவே பெண்ணைப்‌ பெற்றவ 
னுடைய சந்தேகம்‌" என்றான்‌ செம்படவன்‌. 


இக்தசசிக்கலான கேள்வியைக்கேட்டதும்‌, தந்‌ைதயின்‌ 
விருப்ப த்தைப்பூர்‌ த .தஇசெய்வே 5 கருத்தாகக்கொண்டேே தவ 
விரதன்‌ மறுபடியும்‌ எதாபாராக ஒரு சத்தியம செயது 
தந்தான்‌. “ஆயுள்‌ முழுவதும்‌ நான்‌ பிரமசரிய விரதம்‌ 
பூண்டு கிற்பேன. என்‌ உயிர்‌ இந்து தேகத்துடன்‌ ஒட்டி 
யிருக்கும்‌ வரையில்‌ நான்‌ புத்ரோற்‌ பத்தி செய்யவில்லை" 


பீஷ்மர்‌ சபதம்‌ 18 


என்று செம்படவத்‌ தலைவனுக்கு ே தவவிர தன்‌ பிரதஇஜ்ஜை 
செய்து உறுஇ மொழி தந்தான்‌. 

தேவர்கள்‌ பூமாரி பொழிந்தார்கள்‌. “ பீஷ்மன்‌7 
“ பீஷ்மன்‌ 1/7” என்று அசரீரி கோஷம்‌ உண்டாயிற்று. 
'பிஷ்மன்‌” என்றால்‌ அற்பு, தமான செயலைச்‌ செய்தவன்‌ 
என்று பொருள்‌. அதுவே அன்று முதல்‌ தேதவவிரத 
னுடைய பெயராயிற்று. அதன்‌ மேல்‌ கங்கா புத்திரன்‌ 
ஈத்தியவதியை அமைத்துச்‌ சென்று தகப்பனிடம்‌ ஒப்பு 
வித்தான. 

சக்தஇியவதுயும்‌ சந்கனுவம்‌ பெற்ற மக்கள்‌ சித்துராங்‌ 
கதனும்‌ விசத்திரவீரியனும்‌ ஒருவன்பின்‌ ஒருவனாக அரசு 
புரி தார்கள்‌. விசத்‌ இரவீரியனுடைய மனைவிகள்‌ றும்‌ 
பிகை அம்பாலிகை. இவர்களின மக்கள்‌ முறையே திருத 
ராஷ்டிரனுடைய மக்கள்‌ நூறு கெளரவர்கள்‌. பாண்டுவின்‌ 
மக்கள்‌ பஞ்சபாண்டவர்கள்‌. 

பீஷ்மாச்சாரியார்‌ குலத்துக்குத்‌ தலைவராக எல்லோ 
ராலும்‌ பூஜிக்கப்பட்டு பாரத யுத்தம்‌ முடியும வரையில்‌ 
வாழ்ந்துருந தார்‌. | 

கங்கை 4 சந்தனு 4 சத்இியவது 


பி ஷமா | 


| | 
சித திராங்க தன்‌ விசி கதிர வீரியன்‌ 
கட 
(அம்பிகை) (அம்பாலிகை) 


இரு கராஷ்டிரன்‌ பாண்டு 


கெளரவர்கள்‌ பாண்டவர்கள்‌ 


கடப்ப டன அப்பப்ப டப வியாசர்‌ விருந்து ----..-.- பட்ட ப்பட்‌ 


அம்பையும்‌ பீஷ்மரும்‌ 





கலக வயதில யய ககம வக கணைய -ரவயாளங்களாளாகு, 


* ததியவதியின குமாரன ௪த.திராங்க தன்‌ ஒரு கந்தர்‌ 

வூனோடு சண்டை செய்து அவனால்‌ கொல்லபபட்டான்‌. 
அவனுக்குப்‌ பிள்ளகள்‌ இல்லாதபடியால்‌ முறைப்படி. 
அவள்‌ அம்பி 6 விசி த இர வீரியனுககுப்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ செய்‌ 
லிககப்‌ பட்டது. விசி,த இரவீரியனுகு வயது வரும்வரை 
யில்‌ பீஷ்மரே ராஜ்யத்தைப்‌ பரிபாலித்து வந்தாரா. 


விசி,த.தீரவீரியன்‌ விவாகத்துக்கு த குகுந்த வயது 
அடைந்ததும்‌, காசி ராஜாவின்‌ கன்னிகைகளுக்குச்‌ சுயம்‌ 
வரம்‌ என்று கேள்விப்பட்டு பிஷ்ர்‌ தேர்‌ ஏறிச்‌ சுயம்வர 
சபைக்குச்‌ சென்றார்‌. ஒருவர்‌ மேல்‌ ஒருவர்‌ போட்டியாகக்‌ 
கோசலம்‌, வங்கம்‌, புண்டரம்‌, கலிங்கம்‌ முதலிய பல 
ேகசத்து ராஜுகு.மாரர்கள்‌ சபையில்‌ கூடி. யிருந்தார்கள்‌, 
கன்னிகைகளின்‌ அழகும்‌ குணமும்‌ உலகப்‌ பிரகுத்துயா 
யிருந்தபடி.யால்‌ போட்டி ரொம்ப மும்முரமாக இருந்தது. 


பீஷ்மருடைய புகழ்‌ க்ஷ£த்‌.கரிய குலத்தில்‌ கிகரறறிருக்‌ 
த்து. இவர்‌ வெறுமனே சுயம்வரதி இருவிழாவைப்‌ பார்க்க 
வந்தார்‌ என்று எல்லோரும்‌ முதலில்‌ எண்ணினார்கள்‌. 
பெயர்களைக்‌ கொடுத்தபோது இவரும்‌ கொடுத்தார்‌. 
யெளவன ராஜகுமாரர்கள்‌ எல்லாரும்‌ ஏமாற்ற மடைந்தார்‌ 


கள்‌, ௮வர்‌ சென்றது தன்‌ தம்பி விசித திரவீரியனுககாக, 
ஆனால்‌ இது ஒருவருக்கும்‌ தெரியாது, 


“பாரத சிரேஷ்டருடைய அறிவும்‌ படிப்பும்‌ ௮ இகம்‌. 
ஆனால்‌ வயதும்‌ ரொம்ப அதிகமாகவே இருக்கி றது. கிழ 
வரான இவருக்கு இந்த சுயம்வர,த.இல்‌ என்ன வேலை? 
இவருடைய பிரதிஜஞை என்னவாயிற்று? ஆயுள்‌ முழுதும்‌ 
பிரமசாரியா யிருப்பேன்‌ என்று இவர்‌ பொய்ப்‌ புகழா 
பெ.தருர்‌ /” என்றிவ்வாறெல்லாம்‌ ஏளனமாகப்‌ பேசினார்‌ 
கள்‌, விவாகத்துக்கு இருக்‌ த இரண்டு கன்னிகைகளும்‌ கிழ 
வீரரைப்‌ பார்த்து விட்டு நிற்காமல்‌ விலகப்‌ போனார்கள்‌. 


அம்பையும்‌ பீஞ்மகும்‌ ரீ 


பீஷ்மருக்கு மகா கோபம்‌ பொங்கிற்று, “வாருங்கள்‌ 
யுத்தத்துக்கு!” என்று சபையிலிருக் த ராஜாக்கள்‌ அனை 
வரையும்‌ அறைகூவி யழைகத்து, ஒருவராகவே எல்லோரை 
யும்‌ எதர்தீது விரட்டி, மூன்று கன்னிகைகளையும்‌ தன்‌ 
தேர்மேல்‌ ஏற்றிக்கொண்டு ஹஸ்தஇனாபுரம்‌ போகப்‌ புறப்‌ 
பட்டார்‌. செளபல தேேசக்தரசன்‌ சால்வன்‌ மட்டும்‌ விடா 
௦ல்‌ துரதஇச்‌ சென்று குடுத்தான்‌. அவனை மூத்த ராஜ 
குமாரி ௮ம்பையானவள்‌ கன்‌ மனதில்‌ வரித்திருக்தாள்‌. 
சால்வனுக்கும பீஷ்மருக்கும கடும்போர்‌ நடந்தது. பீஷ்மா 
குனுர்வேகத்தில்‌ கரைகண்ட நிபுணர்‌. சால்வன்‌ 8 தால்வி 
யூ.ற்றுன்‌. ஆனால்‌ கன்னிகைகளின்‌ வேண்டுகோளுக 
இணங்கி அவனை பீஷ்மர்‌ உயிருடன்‌ தப்பிப்‌ போகவிட்டார? 


பீஷ்மர்‌ ராஜகுமாரிகளுடன்‌ அஸ்தினாபுரம்‌ போய்ச 
சோரந்தார்‌. விசிததிரவீரியனுக்கு மூன்று பெண்களையும்‌ 
விவாகம்‌ செய்ய ஏற்பாடுகள்‌ நடந்தன. கலியாணப்‌ பந்த 
லில்‌ எல்லாரும்‌ கூடியிருக்கும்‌ சமயத்தில்‌ அம்பை பீஷ்மரை 
கோக்க பெள்ள நகைத்தவாரறாக, “கங்கா புகிதரரே !/ தர்மம்‌ 
அஆறிந்தவரே/ கான்‌ செளபல தேசத்து ராஜாவான சால்‌ 
வனை என்‌ மனதில்‌ புருஷனாகச்‌ கொண்டு விட்டேன்‌. நீர்‌ 
பலாதிகாரமாக என்னைக்‌ கொண்டு வங்கர்‌. சாஸ்திரம்‌ 
உணர்க்த நீ எவ்வண்ணம்‌ செய்ய வேண்டுமோ அவவாறு 
செய்யும்‌” என்றாள்‌. 


இவவாறு விவாக மண்டபத்தில்‌ அம்பை சொன்னதும்‌ 
பீஷ்மா ஆட்சேபனையை ஒப்புக்கொண்டு தகுந்த துணை 
நியமித்து ௮வளைச சால்வ ராஜனிடம்‌ அனுப்பி வைத்தார்‌. 
அம்பையின்‌ தங்கைகளான அம்பிகை, அம்பாலிகை இரு 
வரையும்‌ விசித்திரவீரியனுக்கு விவாகம்‌ செய்வித்தார்‌. 


* * * ௬ 


அம்பை சால்வனிடம்‌ சென்றாள்‌. 8 என்னால்‌ மூன்‌ 
னேயே வரிக்கப்பட்டாய்‌. பீஷ்மர்‌ என்னை உண்ணனிடம்‌ 
அனுப்பியிருக்கிறார்‌. சாஸ்‌ இரப்படி. விவாகம்‌ செய்‌ துகொள்‌” 
என்றாள்‌. 


சால்வராஜன்‌, “அரசர்களின்‌ மத்தியில்‌ பீஷ்மர்‌ என்னை 
ஐயி,ச்து உன்னை வசப்படுத்த. சென்றார்‌. கான்‌ அங்கேரிக்க 


ஆக. 


16 வியாசர்‌ தந்து 


முடியாது. ரீ அவரிடமே திரும்பிப்‌ போய்‌, ௮வர்‌ ஆணைப்படி. 
செய்‌” என்று சொல்லி அ௮வச*த்‌ திருப்பி அனுப்பி 
விட்டான்‌. 

ஹஸ்‌. இனாபுரம்‌ இரும்பி வந்து பீஷ்மரிடம்‌ அம்பை 
விஷயத்தைச்‌ சொன்னாள. “சால்வராஜன்‌ அம்பையை 
வரிக்கவில்லை." நீ இவளை விவாகம்‌ செய்துகொள்ள இப்‌ 
போது கடையோனறுமில்லை” என்று விசிக இரவீரியனைக்‌ 
கேட்க, அவன்‌ வேறு ஒரு புருஷன்மேல்‌ மனம்‌ செலுத்‌ 
,தின ஒரு கன்னியை நான்‌ விவாகம்‌ செய்துகொள்ள மாட்‌ 
டேன்‌” என்று க்ஷகுஇரியப்‌ பண்பாட்டினபடி. மறுத்து 
விட்டான்‌. 

“எனக்கு வேறு ௧இ இல்லை. நீரே என்னை விவாகம்‌ 
செய்துகொள்ளக்‌ கடமைப்‌ பட்டி.ருக்கிறீர்‌”' என்று அம்பை 


பீஷ்மரை வற்புறுத்‌ இனாள்‌. 


“என்னுடைய பிரதிஜ்ஞையை எப்படிப்‌ பொய்யாக்கு 
வேன்‌ / முடியாது! என்று சொல்லி வித திரவீரியனை 
ஒப்புக்கொள்ளும்படி. ஈறுபடியும்‌ பீஷ்மா வற்புறுத்திப்‌ 
பார்திகார்‌. அ௮கனமேல்‌ “ட சால்வனையே கேட்டுக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌” என்று அம்பையை மறுபடியும்‌ சால்வராஜஐ 
னிடம்‌ போகச்சென்னார்‌. ஆனால்‌ ௮ம்பை அக்க அரசனி 
டம்‌ போக வெட்கப்பட்டேன்‌” என்னு பீஷ்மர்‌ மனையிலேயே 
பலத:ஆண்டுகள்‌ கழித்தாள்‌, ஆனால்‌ பீஷ்மர்‌ ஓப்புக 
கொள்ளவில்லை. 


பிறகு ஆம்பை சால்வனிடம போனாள்‌. 


மற்றொருவன்‌ ஜயிக்க கன்னியை ரான்‌ விவாகம்‌ 
செய்து கொள்ள முடியாது” என்னு அவன்‌ மறுபடியும்‌ 
கண்டிப்பாய்‌ முன்போலவே சொல்லிவிட்டான்‌. 


* சு ட்‌ 4 
தாமரைப்‌ புஷ்பம்‌ போன்ற கண்களையுடைய ௮ம்பைஇவ்‌ 


வாது ஹஸ்தினாபுரத்‌ இலிருந்து சால்வனிடமும்‌ சால்வனிட 
மிருந்து ஹஸ்‌ இனாபுரமும்‌ பல தடவைகள்‌ அலைந்துஅலைக்து 
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கண்ணீர்‌ சொரிந்தாள்‌. இவ்வாறு ஆறு வருஷங்கள்‌ சென்‌ றன. 
அம்பை இதயம்‌ துடித்துத்‌ துடித்து ஒருவித கதியும்‌ காணாமல்‌ 
வாடினாள்‌. அவளுக்குப்‌ பீஷ்மாமேல்‌ தாங்கமுடியாத கோபம்‌ 
மேலிட்டது. பல ராஜாக்களிடம்‌ போய்‌ முறையிட்டாள்‌. 


தனக்கு கோந்த அவமானத்திற்காக பீஷ்மரை எதிர்த்துக்‌ 
கொல்லும்படி, ஒவ்வொரு அரசனையும்‌ வேண்டிக்‌ கொண்டாள்‌. 
பீஷ்மர்‌ என்றால்‌ எல்லாருக்கும்‌ பயம்‌, யாரும்‌ கேட்கவில்லை. 
பிறகு ஷண்முகப்‌ பெருமானைக்‌ குறித்துக்‌ கடும்‌ தவம்‌ செய்தாள்‌. 
மருகன்‌ பிரசன்னமாகி அம்பைக்கு ஒரு மாலை தந்தான்‌. 
இந்த மாலையை எவன்‌ தரித்துக்கொள்ளுகிரானோேோ அவன்‌ 
பீஷ்மனுக்குச்‌ சத்துரு ஆவான்‌” என்று ஆறுமுகன்‌ அம்பைக்கு 
ஒரு வாடாத தாமரைப்‌ புஷ்ப மாலையைக்‌ கொடுத்தான்‌. 

௬ * ச்‌ ட்ட 


அம்பை அந்த மாலையைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு தன்‌ 

எண்ணத்தைப்‌ பூர்த்தி செய்துகொள்ள ஓவ்வொரு க்ஷத்திரிய 
னிடமூம்‌ சென்றாள்‌. “அறுமுகக்‌ கடவுள்‌ தநத இந்த மாலையைப்‌ 
பெற்றுக்கொண்டு பீஷ்மனைக்‌ கொல்‌'' என்று பலரைக்‌ 
கேட்டுப்‌ பார்த்தாள்‌. பீஷ்மருடைய விேரரதத்தைதச்‌ 
சம்பாதித்துக்கொள்ள யாருக்கும்‌ தைரியம்‌ வரவில்லை. கடைசி 
யாகத்‌ துருபதராஜனிடம்‌ போய்‌ அவனும்‌ மறுத் துவிட்டபின்‌ 
அவனுடைய அரண்மனை வாயிலில்‌ மாலையைக்‌ தொங்கவிட்டு 
வனம்‌ சென்றாள்‌, 

பிறகு சல தபோதனர்களிடம்‌ போய்‌ தனக்கு நேர்ந்த 
அவமானத்தைச்‌ சொல்லி முறையிட்டாள்‌. 

“ரீ பரசுராமரிடம்‌ போய்க்‌ கேட்டுக்கொள்‌; அவர்‌ 
உனக்கு வேண்டியதைச்‌ செய்வார்‌'' என்‌..று அவர்கள்‌ யோசனை 
சொன்னார்கள்‌. அப்படியே செய்தாள்‌. 

அம்பையின்‌ கதையைக்‌ கேட்டுக்‌ கருணைகொண்டு 
பரசுராமர்‌ குழந்தாய்‌ உனக்கு என்னவேண்டும்‌? சால்வனுக்‌ 
குச்‌ சொல்லி உன்னை விவாகம்‌ பண்ணிக்‌ கொள்ளச்‌ சொல்ல 
"வேண்டுமா? அது என்னால்‌ முடியும்‌'' என் ரர்‌, 

6 


18 வீயாசர்‌ விருந்து 


அம்பை, “வேண்டாம்‌. பீஷ்மனுடன்‌ நீர்‌ யுத்தம்‌ செய்து 
அவனைக்‌ கொல்லவேண்டும்‌. எனக்கு விவாகம்‌ வேண்டாம்‌. 
பீஷமனுடைய மரணமே நான்‌ கோரும்‌ வரம்‌'' என்ருள்‌. 


க்ஷத்திரிய சத்துருவான பரசுராமர்‌ பீஷ்மருடன்‌ 
போருக்குச்‌ சென்றார்‌. யுத்தம்‌ நடந்தது. பீஷ்மரும்‌ 
பரசுராமரும்‌ சமமான வீரர்கள்‌. சமமான ஸஜிதேக்திரியர்கள்‌. 
யுத்தம்‌ பல நாட்கள்‌ நடந்தது. முடிவில்‌ பரசுராமர்‌ தோல்வி 
யடைந்தேன்‌ என்று ஒப்புக்கொண்டு, அம்பையைப்‌ பார்த்து 
“அம்மணி/ என்னாலானதை நான்‌ செய்தேன்‌. நீ பீஷ்மரைச்‌ 
சரண்‌ அடைய வேண்டியது தான்‌'' என்ருர்‌. 


* * * * 


அம்பைக்குக்‌ கோபமும்‌ துயரமும்‌ தாங்கமுடியவில்லை. 
இமயமலைக்குச்‌ சென்று பரமேசுவரனைக்‌ குமித்துக்‌ கடும்‌ தவம்‌ 
புரிந்தாள்‌. பரமசிவன்‌ அவளுக்குப்‌ பிரசன்னமாகி “நீ 
இன்னொரு பிறப்பு அடைவாய்‌, உன்னால்‌ பீஷ்மர்‌ மரண 
மடைவார்‌”' என்று வரம்‌ தந்தான்‌. 

உடனே மறு பிறப்பு அடைந்து தன்‌ எண்ணம்‌ நிறை 
வேற வேண்டும்‌ என்பது அம்பையின்‌ ஆசை, சிதையை 
அடுக்கி அதற்கு நெருப்பு மூட்டி, தீயுடன்‌ தீ கலப்பது போல்‌ 
கோபத்தினுல்‌ ஜொலித்த அம்பை அதில்‌ குதித்து மாண்டாள்‌, 


பரமசிவனார்‌ வரத்தின்படி அம்பை துருபத ராஜனுக்கு 
மகனாகப்‌ பிறந்தாள்‌. பிறந்த சில, ஆண்டுகளுக்குப்‌ பின்‌ 
அரண்மனை வாயிலில்‌ யாரும்‌ தீண்டுவதற்குப்‌ பயந்து வாடாமல்‌ 
இன்னும்‌ தொங்கிக்கொண்டிருந்த புஷ்பமாலையைப்‌ பார்த்து 
அதைக்‌ கழுத்தில்‌ தானே போட்டுக்‌ கொண்டாள்‌. தகப்பனான 
துருபதசாஜுா * ஐயோ கெட்டேனே / பீஷ்மருடைய விரோ 
தத்தைப்‌ பெற்றோமே'' என்று பயந்து, மகளைத்‌ தன்‌ வீட்டி 
லீருக் து அப்புறப்படுத்தி வன த தக்கு அனுப்பி விட்டான்‌. 

அம்பை வனம்‌ சென்று தவம்‌ செய்து ஆண்‌ தன்மை 
அடைர்து கெண்டி என்கற வீரனாக மாறி விட்டாள்‌. அருச்‌ 
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சுனன்‌ சிகண்டியைத்‌ தேர்ப்பாகனாகக்‌ கொண்டு பாரத 
யுத்தத்தில்‌ பீஷ்மரை எ$ிர்த்தான்‌. குருட்சேத்திர களத்தில்‌ 
பீஷ்மர்‌ வீழ்திதப்பட்டு அம்பையின்‌ அடங்காத கோபம்‌ 
தீர்ந்தது. சிகண்டியின்‌ பிறப்பு ஆதியில்‌ பெண்மை என்று 
(ரஷ்மருக்குகி தெரிந்திருந்தபடியால்‌ எந்த சந்தாப்பத்திலும்‌ 
அவன்‌ மேல்‌ அம்பு பிரயோகிக்க மறுத்துவிட்டார்‌: 
சிகண்டியை முன்னிட்டுக்கொண்டு அருச்சுனன்‌ பீஷ்மரைத்‌ 
தாக்கி ஜெயித்தான்‌. மரணம்‌ கிட்டிய தறுவாயிலும்‌ தன்னைத்‌ 
துன்புறுத்திய அம்புகளை ஒவ்வொன்றாக இழுத்து எடுத்து இது 
அருசசுனனுடைய அம்பு ! சிகண்டியினுடையதல்ல /' என்று 
சொல்லிக்‌ கொண்டு பீஷ்மர்‌ பூமியில்‌ சாய்ந்தார்‌, 
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ரீ 


இர்ரர்டிள்‌ 


1 


அவவை வைய. இியாசர்‌ விருந்து - பபப பய்யயயயம்‌ 


தேவயானியும்‌ க௪சனும்‌ 


,-சதுவையய ய ப ணைகையவதுவ்த்வைக்டட பயண பப பச வணர சனை வயதைக்‌ வெவனனவவனய.. பண்ண எனை எனானதையானைய பயர்‌ சட ரஸ. வயா வதக்க அனான்‌ உயைனா வதை என்னை வய வவச்வவையயவ் குல. கோல வைவைை எனையரைய வடட க்க ணைதம்கவகை தைவ ச சச சாகைக்களை, ணங்க களை] 


மூன்னொரு காலத்தில்‌ மூன்று உலகங்களையும்‌ ஆள 
வேண்டுமென்று தேவர்களுக்கும்‌ அசுரர்களுக்கும்‌ பெரிய 
போட்டி ௩நடந்தது தேவர்களுக்குப்‌ புரோகிதர்‌ பிரகஸ்பதி ; 
அவர்‌ வேத மந்திரங்களில்‌ தேர்ச்சி பெற்றவர்‌, அசுரர்‌ 
களுக்குப்‌ புரோ௫ுதர்‌ அறிவுக்கடலான எுகீராசாரியர்‌. இந்த 
இரண்டு பிராமணர்களின்‌ பக்க பலத்தைக்‌ கொண்டு தேவாசுர 
யுத்தம்‌ ஈடக்து வந்தது. 

யுத்தத்தில்‌ வீழ்த்தப்பட்ட அசுரர்களை யெல்லாம்‌ சுகீரா 
சாரியர்‌ தம்‌ சஞ்சிவினி வித்தையைக்‌ கொண்டு மறுபடியும்‌ 
பிழைப்பித்து வந்தார்‌. இறந்த அசுரர்கள்‌ திரும்பவும்‌ 
இரும்பவும்‌ எழுந்து வந்து தேவர்களுடன்‌ போர்‌ செய்வார்கள்‌. 
இந்த யுத்த வைத்திய ஏற்பாடு தேவர்கள்‌ கட்சியில்‌ இல்லை. 
சுக்ராசாரியர்‌ பிரயோகிழ்த சஞ்சிவினி வைத்தியம்‌ பிரகஸ்‌ 
பதிக்குத்‌ தெரியாது. இது தேவர்களுக்குப்‌ பெரும்‌ அயரத்தை 
உண்டாக்கிற்று. 

தேவர்கள்‌ ஒன்றுகூடி பிரகஸ்பதியின்‌ குமாரன்‌ கசன்‌ 
என்பவனிடம்‌ சென்று, :: நீ எங்களுக்கு ஒரு உபகாரம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. நீ இளம்‌ பிராயமுள்ளவனாகவும்‌ கண்ணைக்‌ கவரும்‌ 
படியான அழகு பெற்றவனாகவும்‌ இருக்கிறாய்‌. நீ சுக்ராசாரி 
யரிடம்‌ பிரம்மசாரியாகச்‌ சேர்ந்து அவருக்குப்‌ பணிவிடை, 
செய்து அவருடைய நம்பிக்கையையும்‌ அவர்‌ மகளின்‌ 
அன்பையும்‌ பெற்று அவருடைய சஞ்வினி வித்தையை 
எப்படியாவது கற்றுக்கொண்டு வரவேண்டும்‌'' என்று 
வேண்டிக்‌ கொண்டார்கள்‌. 


* * 4 
கசன்‌ இதற்கு ஒப்புக்கொண்டு சகராசாரியரிடம்‌ 
போனான்‌. அசுர ராஜாவான விருஷபர்வனுடைய நகரத்தில்‌ 
சுகீராசாரியர்‌ வசித்து வந்தார்‌, அவருடைய வீட்டுக்குக்‌ கசன்‌ 
போய்‌, அவரை வணங்கி : அங்கிரஸ்‌ ரிஷியின்‌ பேரன்‌ மான்‌ 


௨்0வ்‌ 1 றகர 55 41 2.2. 3 
வேக. 775. 2/7 


தேலயானியும்‌ கசலும்‌ 12] 


பிரகஸ்பதியின்‌ புத்திரன்‌. கசன்‌ என்பது என்‌ பெயர்‌, 
என்னைச்‌ சிஷ்யனாக ஏற்றுக்‌ கொள்வீராக. கான்‌ தங்கள்‌ £€ழ்‌ 
பூரண பிரம்மசரியத்தைச்‌ செய்வேன்‌ '' என்று வேண்டிக்‌ 
கொண்டான்‌. தகுந்த சடன்‌ ஆசார்யனிடம்‌ பிரமசாரியாக 
எடுத்துக்‌ கொள்ளக்‌ கேட்டால்‌ அறிவு பெற்ற ஆசாரியன்‌ 
மறுக்ககீ கூடாது, :*கசனே / நீ நல்ல குலத்தவன்‌. உன்னை 
நான்‌ அங்கேரிப்பபேன்‌. இதனால்‌ பிரசஸ்பதியும்‌ கெளரவிக்கப்‌ 
பட்டவர்‌ ஆவார்‌ '' என்று சுக்ராசாரியர்‌ கசனைத்‌ தம்‌ சிஷ்யனாக 
ஏற்றுக்கொண்டார்‌, 

கசனும்‌ அகேக வருஷங்கள்‌ சுக்ராசாரியருக்கும்‌ அவர்‌ 
மகள்‌ தேவயானிக்கும்‌ ஒரு குறைவும்‌ குற்றமுமின்‌ றிப்‌ பணி 
விடை செய்து வந்தான்‌. சுக்ராசாரியருக்குத்‌ தன்‌ மகன்‌ 
தேவயானியிடம்‌ மிகப்‌ பிரியம்‌, கசன்‌ பாடியும்‌ ஆடியும்‌ 
வாத்தியம்‌ வாசித்தும்‌ அவள்‌ சொன்ன ஏவல்‌ செய்தும்‌ தேவ 
யானியைச்‌ சந்தோஷப்படுத்தி வந்தான்‌. தேவயானியும்‌ 
கசனிடம்‌ பிரியம்‌ காட்டி வர்தாள்‌, ஆனால்‌ பிரமசரிய விரதத்‌ 
தைத்‌ தவறாமல்‌ கசன்‌ காத்துவந்தான்‌. 

அசுரர்களூக்குக்‌ கசன்‌ சுகராசாரியரிடம்‌ 8டனாக அமைந்‌ 
இருப்பது தெரிந்தது. பிரகஸ்பஇயின்‌ மகன்‌ எப்படியாவது 
சுக்ராசாரியரிடம்‌ சஞ்சீவினி வித்தையை அபகரித்துக்‌ கொண்டு 
போய்‌ விடுவான்‌ என்பறு அவர்களுடைய கவலை, ஓரு காள்‌ 
வன த்தில்‌ குருவின்‌ பசுக்களை மேயத்துக்‌ கொண்டிருந்தபோது 
அவனைப்‌ பிடித்துக்‌ கொன்று துண்டு துண்டாகச்‌ செய்து காய்‌ 
களுக்கு இசையாகப்‌ போட்டு விட்டார்கள்‌. பசுக்கள்‌ தாமாகக்‌ 
கொட்டிலுக்குத்‌ இரும்பி வந்ததைப்‌ பார்த்து தேவயானி 
சந்தேகப்‌ பட்டாள்‌, 

** பிரபுவே / சூர்யன்‌ அஸ்தமித்தான்‌. உம்முடைய அக்கினி 
ஷஹோத்திரமும்‌ முடிக்கது. இன்னும்‌ கசன்‌ வீடு வந்து சேர 
வில்லை. பசுக்கள்‌ தாமாகத்‌ திரும்பி வந்து விட்டன. அவனுக்கு 
ஏதோ ஆபத்து நேர்ந்திருக்க வேண்டும்‌. அவனில்லாமல்‌ கான்‌ 
பிழைத்திருக்க முடியாது'' என்று தகப்பனாரீடம்‌ தேவயானி 
அழுதாள்‌, 


க்கி வியாசர்‌ விருந்து 


மகளிடத்தில்‌ மிகுந்த அன்புகொண்ட சுகீராசாரியர்‌ 
சஞ்சீவினி வித்தையைப்‌ பிரயோகித்து இறந்துபோனவனை 
“வா7/?” என்று அழைத்தார்‌. இவ்வாறு அழைக்கப்பட்ட 
கசன்‌ நாய்களுடைய உடல்களைப்‌ பிளந்துகொண்டு வெளிப்‌ 
பட்டுச்‌ சந்தோஷ முகத்துடன்‌ எதிர வந்து கின்றான்‌ / 
* என்ன ௩டந்தது? ஏன்‌ தாமதம்‌ செய்தாய்‌ ?'' என்று தேவ 
யானி கேட்க, கசன்‌ காட்டில்‌ பசு மேய்த்துவிட்டு விறகுச்‌ 
சுமையை எடுத்துக்கொண்டு வரும்போது களைப்புற்று ஒரு ஆல 
மரத்தடியில்‌ உட்காந்தேன்‌. பசுக்களும்‌ ஓன்று கூடி மரத்து 
இிழலில்‌ நின்றன. அசுர/்கள்‌ வந்து என்னை நீ யார்‌ என்று 
3கட்டார்கள்‌. கான்‌ பிரகஸ்பதியின்‌ புத்திரன்‌ என்றேன்‌. 
உடனே அவர்கள்‌ என்னை வெட்டீகீ கொன்று விட்டார்கள்‌, 
எப்படியோ மறுபடி உயிருள்ளவனாக காய்களின்‌ உடலினின்று 
வந்து உன்‌ சமீபம்‌ சிற்கிறேன்‌ '' என்றான்‌. 

மற்றொரு காள்‌ கசன்‌ தேவயானிக்காகப்‌ பூப்‌ பறிக்க வனம்‌ 
சென்றான்‌ அசுரர்கள்‌ அவனை அங்கே பிடித்துக்‌ கொன்று 
அவன்‌ தேகத்தை அரைத்துச்‌ சமுத்திர ஜலத்தில்‌ கரைத்து 
விட்டார்கள்‌. அவன்‌ போய்‌ வெகு நேரமாகியும்‌ வீட்டுக்குத்‌ 
திரும்பி வராதகைக்‌ கண்டு தேவயானி தகப்பனிடம்‌ 
சொன்னாள்‌. 

மூன்‌ போலவே சஞ்சவினியைப்‌ பிரயோகித்தார்‌. கசன்‌ 
கடலினின்று உயிருடன்‌ வெளிப்பட்டு வந்து ஈ௩டந்த 
செய்தியைச்‌ சொன்னான்‌. 


* * *்‌ 


அசுரர்கள்‌ சசன விட்டபாடில்லை. மூன்றாவ 
தடவையும்‌ இவ்வாறே மறுபடியும்‌ கொல்லப்பட்டான்‌. 
அசுரர்கள்‌ இந்தச்‌ சமயம்‌ அவன்‌ உடலைச்‌ சுட்டுச்‌ சாம்பலாக்கி, 
சாம்பலை மதுபானத்தில்‌ சேர்த்துச்‌ சுகராசாரியருக்கே 
கொடுத்தார்கள்‌. அவர்‌ கசனுடைய உடலைச்‌ சுட்டுச்‌ கரைக்கப்‌ 
பட்டிருந்த பானத்தைக்‌ குடித்துவிட்டார்‌. பசுக்கள்‌ மேய்ப்‌ 
பவனில்லாமல்‌ தாமாக வீட்டுக்கு இழப்பி வந்தன. தேவயானி 


தேலயானியும்‌ குசனும்‌ 2௦ 


தகப்பனாரிடம்‌ (கசன்‌ வரவில்லை) அவன்‌ கொள்லப்பட்டவன்‌ 
தான்‌. அவனின்றி கான்‌ ஜீவித்திருக்க முடியாது '' என்றுன்‌. 


“நான்‌ எத்தனை தடவை பிழைப்பு மூட்டினாலும்‌ அவனை 
அசுரர்கள்‌ கொல்லுவதாகவே தீர்மானித்திருக்கிரார்கள்‌. 
அறிவு படைத்த நீ எந்தக்‌ காரணத்தினால்‌ ஒருவன்‌ மரண 
மடைக்தாலும்‌ அதைப்பற்றித்‌ துக்கப்படுவது சரியல்ல. நீ 
ஏன்‌ வருத்தப்படுகிறாய்‌? உலகமே உன்னை வணங்குகிறது. 
நீ விசனப்பட வேண்டாம்‌! என்று சுகீராசாரியர்‌ 
பெண்ணுக்குச்‌ சமாதானம்‌ சொன்னார்‌, 


கசனிடம்‌ மிகுந்த அன்பைக்‌ கொண்ட தேவயானி 


சமாதானம்‌ அடையவில்லை, **இவன்‌ அங்கிரஸ்‌ ரிஷியின்‌ 
பேரன்‌, பிரகஸ்பதியின்‌ புத்திரன்‌, பிரம்மசாரி, தவமே 
தனமாக உடையவன்‌, முயற்சியுள்ளவன்‌. வேலைகளில்‌ 


நிபுணன்‌, அவன்‌ கொல்லப்பட்டான்‌. அவனின்றி நான்‌ 
பிழைக்க முடியாது, அவன்‌ போன வழியை நானும்‌ 
அடைவேன்‌ '' என்று சொல்லி உபவாசம்‌ பூண்டாள்‌. 


௭கராசாறியர்‌ அசுரர்கள்மீது கோபம்‌ கொண்டார்‌. 
இவ்வாறு பிரம்மஹத்தி செய்யும்‌ இந்த அசுரர்களுக்கு ஈன்மை 
உண்டாகாது என்ற முடிவுக்கு வந்தார்‌, சஞ்சீவி மந்திரத்தைச்‌ 
சொல்லி கசனை வா என்று அழைத்தார்‌. மந்திரதீதின்‌ பலத்‌ 
தால்‌ பிரக்ஞையை அடைந்த கசன்‌, :: பகவானே / என்னை 
அனுக்கிரடப்பீராக/'' என்று குருவின்‌ வயிற்‌.றுக்குள்ளிருக்‌.து 
சொன்னான்‌, இதைக்கேட்ட சுக்ராசாரியார்‌ வியப்படைந்து, 
 பிரம்மசாரியே / எப்படி, என்‌ வயிற்றுக்குள்‌ நீ வந்திருக்கிறாய்‌ ? 
இது அசுரர்களின்‌ காரியமா? இந்த நிமிஷத்தில்‌ அசுரர்களை 
அழித்துவிட்டு கான்‌ தேவர்களிடம்‌ போவேன்‌: சொல்‌ /'” 
என்‌ நு சுகராசாரியார்‌ கோபமாகக்‌ கேட்டார்‌. கசன்‌, வயிற்றுக்‌ 
குள்ளிருந்து கொண்டே ஈடந்த விஷயத்தைச்‌ சொன்னான்‌. 

வைசம்பாயனர்‌ சொல்லுகிரூர்‌ : மகானுபாவரும்‌ தவப்‌ 
புதையலும்‌ அளவிறந்த மகமையுள்ளவருமான சுக்கிராசாரி 
யார்‌ மதுபானத்தினால்‌ இவ்வாறு தாம்‌ அடைந்த ஏமாற்‌. றத்தை 


ட்‌] வியாசர்‌ விருந்து 


எண்ணிக்‌ கோபத்துடன்‌ எழுந்து அடியில்‌ கண்ட வாக்கியத்தை 
மக்கள்‌ ஈன்மைக்காக வெளியிட்டார்‌ :-- 


எவன்‌ அமிவின்மையால்‌ மக்யபானம்‌ செய்கிறானோ 
அவனைத்‌ தருமம்‌ உடனே விட்டு விலகும்‌, எல்லோராலும்‌ 
இகழமப்படுவான்‌. இது என்னுடைய மூடிவு, இதை இன்று 
மூதல்‌ ஜனங்கள்‌ சாஸ்திரமாக வைத்துக்கொண்டு ௩டக்க 
வேண்டும்‌." 

பிறகு சுகராசாரியார்‌ தேத வயானியையப்‌ பார்த்து 
பெண்ணே / இப்போது நீ எதைப்‌ பிரியப்படுகிறாய்‌ 2? கசன்‌ 
உயிருடன்‌ வரவேண்டுமானால்‌ என்‌ வயிற்றைப்‌ பிளந்து 
கொண்டுதான்‌ அவன்‌ வெளியே வரவேண்டும்‌. நான்‌ இறந்‌ 
தால்தான்‌ கச௪னுக்கு உயிருண்டாகும்‌ '' என்ருர்‌, 


“ஐயோ / கசன்‌ இல்லாவிட்டால்‌ என்னைத்‌ துக்கம்‌ 
நெருப்பாக எரித்துவிடும்‌. நீ இறந்தபோனாலோ நான்‌ 
பிழைத்திருக்கவே முடியாது. இரண்டு விதத்திலும்‌ கான்‌ 
இறந்துபோவேன்‌ '' என்று தேவயானி அழுதாள்‌. 


இப்பொழுது சுக்கரருக்கு விஷயம்‌ புரிந்துவிட்டது. 
பிரகஸ்பதி புத்திரனே / நீ காரிய சித்தி அடைந்தாய்‌. 
தேவயானிக்காக நான்‌ உன்னை உயிருடன்‌ வெளி வரச்செய்ய 
வேண்டும்‌. கானும்‌ இறந்து போகாமலிருக்கவேண்டும்‌. 
இதற்கு ஜ?ரவழிதான்‌,. சஞ்ச்வினி வித்தையை உனக்கு 
நான்‌ உபதேசம்‌ செய்கிறேன்‌, நீ என்‌ வயிழு்றிலிருந்து 
கொண்டே உபதேசம்‌ பெற்று அதைக்‌ தெரிந்து கொண்டபின்‌ 
என்‌ வயிற்றைப்‌ பிளந்து வெளியே வா/ நான்‌ இறந்து 
போவேன்‌. பிறகு நீ கற்ற வித்தையைக்கொண்டு என்னைப்‌ 
பிழைப்பித் து தேவயானியின்‌ துக்கத்தை தீர்த்துவிடுவாயாக '' 
என்று சொல்லிக்‌ கசனுக்குச்‌ சஞ்சிவினி வித்தையை 
உபதேத்தார்‌. அதன்மேல்‌ கசன்‌ பூரணச்‌ சந்திரனைப்போல்‌ 
சுகீகிராசாரியாகுடைய வயிற்றைக்‌ கழித்‌ துக்கொண்டு வெளி 
வந்தான்‌, அறிவே உருவங்கொண்ட சுக்கிரர்‌ வயிறு கிழிந்து 
இறந்து 8ழே லிழுக்தார்‌. 
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௬சன்‌ உடனே தான்‌ கற்ற சஞ்சீவினி வித்தையைக்‌ 
கொண்டு சுக்கிரொாசாரியருக்கு மறுபடி உயிர்‌ தந்து தேவ 
யானையை மகிழ்ச்சி பெறச்‌ செய்தான்‌. *: விதீதையில்லாத 
வனுக்கு வித்தையைத்‌ தந்த ஆசாரியர்‌ சநத வார்‌. 
அதுவேயின்றி கான்‌ உம்முடைய வயிற்றிலிருந்து சிசுவாகவே 
பிறந்திருக்கிறேன்‌. நீர்‌ எனக்குத்‌ தாயும்‌ ஆனீர்‌'' என்று 
சொல்லிச்‌ சுக்கிராசாரியைக்‌ கசன்‌ நமஸ்கரித்தான்‌. 


பிறகு பல வருஷம்‌ கசன்‌ சுக்கிராசாரியரிடம்‌ படித்து 
வந்தான்‌. விரதம்‌ முடிந்து-ஸ்கானம்‌ செய்த பிறகு குருவினால்‌ 
விடை கொடுக்கப்பட்டு தேவலோகம்‌ போகப்‌ புறப்படும்‌ 
போது தேவயானி கசனைப்‌ பார்தது,  அங்கரஸ 
பெளத்திரனே / நீ ஓழுக்கத்தினாலும்‌ குலத்தினாலும்‌ கல்வி 
யினாலும்‌ இந்திரியங்களை அடகய தவத்தினாலும்‌ ஓளி பெற்று 
விளங்குகிறாய்‌ / நீ பிரம்மசரிய நியமம்‌ தவருதிருக்த காலத்தில்‌ 
நான்‌ எப்படி, உன்னுடன்‌ அன்புடன்‌ நடந்துகொண்டுடனோே 
அப்படியே இப்போது என்னிடம்‌ நீ அன்பு காட்டவேண்டும்‌. 
பிரகஸ்பதி என்னாள்‌ பூலிக்கக்‌ தக்கவர்‌, அவ்வாறே நீயும்‌. 
என்னை நீ சாஸ்திரப்படி பாணிக்‌ கிரகணம்‌ செயது 
கொள்வாயாக '' என்று சொல்லி வணங்கி நின்றாள்‌. 


அந்தக்‌ காலத்தில்‌ அறிவும்‌ சிட்சையும்‌ பெற்ற பிராமண 
ஸ்திரீகள்‌ தைரியமாகத்தான்‌ பேசுவார்கள்‌. இதற்கு அகேக 
உதாரணங்கள்‌ உண்டு. தேவயானி சொன்னதைக்‌ கேட்ட 
கசன்‌, 


“குற்மமற்றவளே / குரு புத்திரியாகிய நீ தருமத்தின்படி 
எப்போதும்‌ என்னால்‌ பூஜிக்கத்தக்கவள்‌, நான்‌ உன்‌ தகப்பனார்‌ 
சுகீரர்‌ வயிற்றிலிருந்து பிறந்து உயிர்‌ பெற்றவன்‌. அதனால்‌ 
நான்‌ உனக்குச்‌ சகோதரன்‌ ஆகிவிட்டேன்‌, சகோதரியாகிய 
நீ என்னை இவ்வாறு வேண்டலாகாது '' என்றுன்‌ 

'* நீ பிரகஸ்பதியின்‌ புத்திரன்‌, என்‌ பிதாவின்‌ புத்திரன்‌ 


அல்ல. சிரேகத்தினாலும்‌ காதலினாலும்‌ பல தடவை 
உயிரிழந்த உன்னை நான்‌ பிழைப்பிக்கச்‌ செய்தேன்‌. ஆதி 
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தொடங்கி உன்னிடம்‌ கான்‌ அன்பை வைத்தேன்‌, 
பம்றுள்ளவளும்‌ குற்றமில்லாதவளஞுமான - என்னை நீ 
விடலாகாது” என்று 7 தேவயானி பலமுறை வேண்டிக்‌ 
கொண்டாள்‌. 


“ ஏவத்தகாத காரியத்தில்‌ நீ என்னை ஏவவேண்டாம்‌. 
அழகிய புருவங்களைக கொண்டவளே/ விசாலாட்‌9! 
கோபமுள்ளவளே / உனக்கு கான்‌ சகோதரன்‌. எனக்கு 
சுபம்‌ சொல்வி அனுப்பிக்‌ கொடுப்பாயாக. தவறுதலின்றி 
என்‌ ஆச்சார்யர்‌ சுகரருக்கு எப்போதும்‌ பணிவிடை செய்யக்‌ 
கடவாய்‌'' என்று கசன்‌ தேவயானியின்‌ வேண்டுகோளை 
மறுத்‌ தவிட்டு இந்திரலோகம்‌ சென்ருன்‌. 


சுககிராசாரியார்‌ மகளைச சமாதானப்படுத்தினார்‌. 


வியாசர்‌ ஜீருந்து - -- 
தவயானி மணந்தது 


வெவைக்வககைதிதகை வவ ய ணை 


௬கஇராசாரியருடைய மகள்‌ தேவயானியும்‌ அசர ராஜ 
கன்னிகைகளும்‌ ஒரு காள்‌ வனத்தில்‌ விளையாடிவிட்டுக்‌ 
குளத்தில்‌ நீராடிக்கொண்டிருந்தார்கள்‌, அப்போது குளக 
கரையில்‌ வைத்திருந்த ஆடைகள்‌ காற்றடித்து எல்லாருடை 
யதும்‌ ஒன்றாகக்‌ கலந்து போயின. குளித்தபின்‌ கன்னிகைகள்‌ 
கரைக்கு வந்து ஆடைகளை எடுத்து உடுத்திக்‌ கொளளும்போது 
விருஷபாவ ராஜாவின்‌ குமாரத்தி சர்மிஷ்டை தெரியாமல்‌ 
தேவயானியின்‌ புடவையை உடுத்திக்கொண்டாள்‌. இதைப்‌ 
பார்த்த தேவயானி, அசுரப்‌ பெண்ணே/ மரியாதை 
தெரியாதவளாக இருக்கிறாயே? சஷ்யன்‌ மகள்‌ கர 
குமாரத்தியின்‌ வஸ்திரத்தை எப்படி உடுத்திக்கொள்ளலாம்‌ ?'' 
என்முள்‌. 


பாதி உண்மையாகவும்‌ பாதி வேடிக்கையாகவும்‌ 
சொலலப்பட்டதாயினும்‌ இது, ராஜகுமாரி சர்மிஷ்டைக்கு 
மிகுந்த கோபம்‌ வந்தது “என்‌ தகப்பனார்‌ முன்‌ உன்‌ 


தந்தை இனமும்‌ குனிந்து வணங்குவது உனக்குச்‌ தெரியாதா ? 
என்‌ தகப்பன்‌ கொடுத்ததை வாங்கிக்கொள்ளும்‌ யாசகனுடைய 
பெண்‌ அல்லவா நீ 7 பிராமணப்‌ பெண்ணே / ஸ்‌. துதிக்கப்படுகிற 
சாஜவம்சப்‌ பெண்‌ நான்‌, பொருளைக்‌ கொடுக்கும்‌ ஜாதி 
நான்‌. நீயோ பிச்சை எடுக்கும்‌ குலம்‌. ஆயுதம்‌ எடுக்க 
முடியாத ஏழை ஜாதிப்‌ பெண்ணாகிய நீ என்னையா பேசு 
கிறாய்‌ ?'' என்று பலவாருகச்‌ சர்மிஷ்டை மிகக்‌ கடுஞ்‌ சொற்‌ 
கீளைப்‌ பிரயோகம்‌ செய்தாள்‌. வர வர சண்டை வலுத்துப்‌ 
போயிற்று. கோபம்‌ அதிகரித்துச்‌ சர்மிஷ்டை தேவயானியைக்‌ 
கன்னத்தில்‌ அறைந்து தண்ணீர்‌ இல்லாத ஒரு கிணற்றில்‌ 
அவளைத்‌ தள்ளிவிட்டாள்‌. அவள்‌ இறந்தே விட்டாள்‌ என்று 
எண்ணி அசுரப்‌ பெண்கள்‌ திரும்பிப்‌ பாராமல்‌ அரண்மனைக்குப்‌ 
போய்விட்டார்கள்‌. 

இணற்றில்‌ தள்ளப்பட்ட தேவயானி மேலே ஏற முடி 
யாமல்‌ அங்கேயே தவித்துக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. தற்செயலாக 
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பரத குலத்தைச்‌ சேர்ந்த யயாதி சக்கரவர்த்தி வனத்தில்‌ 
வேட்டையாடிக்‌ களைத்துப்போய்‌ தாகத்துக்குத்‌ தண்ணீர்‌ 
இருக்கும்‌ இடத்தைத்‌ தேடிக்கொண்டு அந்தக்‌ ணெ ற்‌்.றண்டை 
தனியாக வந்து சேர்ந்தான்‌. இகணெற்றுக்குள்‌ எட்டிப்‌ பார்க்க 
அதில்‌ ஏதோ பிரகாசமாகத்‌ தெரிந்தது. ஈன்றாகப்‌ பார்த்ததில்‌ 
கெருப்பைப்போல்‌ ஓளி வீசிக்கொண்டிருந்த அழகிய கன்னிகை 
ஒருத்தி அதிலிருக்கக்‌ கண்டு வீயந்தான்‌. 


1 நீ யாச்‌? குண்டலங்களையும்‌ சிவந்த நகங்களையும்‌ உடைய 
யுவதியே / நீ யாருடைய மகள்‌? எந்தக்‌ குலம? இணெற்றில்‌ 
எப்படி விழுந்தாய்‌ 7£'' என்‌.நு கேட்டாள்‌. 

நான்‌ சுக்ரொசாரியருடைய மகள்‌, இகணெற்றில்‌ கான்‌ 
விழுந்து கடப்பது அவருக்குத்‌ தெரியாது, என்னைத்‌ தூக்கி 
விடும்‌'' என்று தன்‌ வலக்‌ கையை நீட்டினாள்‌. யயாதி 
கையைப்‌ பிடித்து அவளைக்‌ தாக்கிவிட்டான்‌. 


மேலே தாரக்௫விடப்பபட தேவயானிக்கு அ௮சுரராஐ 
இடைய ககரத்துக்குத்‌ திரும்பிப்‌ போக இஷ்டமில்லை. 
சர்மிஷ்டையின்‌ நடத்தையை சகினைத்து நினைத்து, தகப்பனிடம்‌ 
போகாமல்‌ வேறு எங்கேயாவது போய்விடுவதே நலம்‌ என்று 
எண்ணினாள்‌. யயாதியைப்‌ பார்த்து, ** பிராமணப்‌ பெண்‌ 
ஹதுடைய வலத கையைப்‌ பிடித்தீர்‌. நீர்‌ சார்தியும்‌ சக்இயும்‌ 
எர்த்இயும்‌ பெற்றவராகத்‌ தெரிகிறது. யாராக இருந்தாலும்‌ 
நீர்‌ தான்‌ எனக்குப்‌ புருஷன்‌ ஆவீர்‌!'' என்று தேவயானி 
பிரார்த்திதீாள்‌. 


“ அன்புள்ளவளே !/ ரான்‌ க்ஷூழ்‌இரியன்‌, நீயோ பிரா 
மணப்‌ பெண்‌. என்னுடன்‌ உனக்கு எப்படி விவாகம்‌ தகும்‌ ? 
உலகத்துக்கே ஆசாரியராகத்‌ த்குக்‌த சுக்ிரொசாரியருடைய 
பெண்‌ க்ஷத்திரியனாயெ எனக்கு எவ்வாறு உரியவள்‌ ஆவாள்‌ ? 
அம்மணி / ரீ உன்‌ வீடு செல்வாய்‌ '' என்று சொல்லிவிட்டு 
யயாதி தன்‌ ஈகரம்‌ சென்ருன்‌. 


பழைய காள்‌ வழக்கப்படி, க்ஷூத்திரியப்‌ பெண்ணானவள்‌ 
பிராமணனை விவாகம்‌ செய்து கொள்ளலாம்‌. பீராமணப்பெண்‌ 
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க்ஷத்திரிய புருஷனை விவாகம்‌ செய்து கொள்வது தவறு. எல்லா 
ஜாஇிகளிலும்‌ பெண்களுடைய குலத்தைக்‌ காப்பாற்றுவது 
முக்கியமாகக்‌ கருதப்பட்டு வந்தது. 'அனுலோமம்‌' செல்லும்‌, 
.பிரதிலோமம்‌' சாஸ்திரத்துக்கு விரோதம்‌. 


ேதவயானிக்கு வீடு செல்ல மனம்‌ வரவில்லை. வனத்தில்‌ 
ஒரு மரத்தடியில்‌ துக்கப்பட்டு கின்று கொண்டிருந்தாள்‌. 


சுக்ராசாரியருக்கு தேவயானி என்றால்‌ உயிரைப்‌ போல்‌ 
அன்பு. வெகு கேரமாகியும்‌ விகாயாடப்‌ போன மகன்‌ 
இருமபி வராததைப்‌ பார்த்து ஒரு ஸ்திரீயை அனுப்பி, பார்த்து 
வரச்‌ சொன்னார்‌, தோழிஞுடன்‌ தேவயானி சென்ற இடமெல்‌ 
லாம்‌ தேடிப்பார்த்துக்‌ கடைசியாக தேவயானி இருந்த மரத்‌ 
தண்டை வந்தாள்‌. துக்கமும்‌ கோபமும்‌ மேலிட்டுக்‌ கண்கள்‌ 
சிவந்து துயரத்தில்‌ மூழ்கியிரு௩த தேவயானியைப்‌ பார்த்து 
என்ன ௩டந்தது என்று கேட்டாள்‌. 


'அம்மணி' வீரைவாகப்‌ போய்‌ விருஷபர்‌ வனுடைய நகரத்‌ 
துக்குள்‌ இனி ரான்‌ கால்‌ லீவக்கமா ட்டேன்‌ என்பதை என்‌ 
த்ந்தையிடம்‌ சொல்லு" என்று தேவயானி அவளைச்‌ சக்ரா 
சாரியாரிடம்‌ அனுப்பினாள்‌. , 


சுகீராசாரியர்‌ தன்‌ குமாரதீதியின்‌ நிலைமையை அறிந்து 
மிகவும்‌ துக்கப்பட்டு அவளிருந்த இடம்‌ வந்து சேர்ந்தார்‌. 
அவளை இரண்டு கைகளாலும்‌ தழுவிக்கொண்டு :மக்கள்‌ கஷ்‌ 
டத்தை அடைவதும்‌ சந்தோஷப்‌ படுவதும்‌ தங்கள்‌ குற்றங்‌ 
களாலும்‌ குணங்களாலுமே தான்‌. நீயார்‌ பேரிலும்‌ கோபிக்‌ 
காதே. பிறருடைய குணதோஷம்‌ ஈமக்கு ஒரு தீங்கும்‌ இழைக்க 
மூடியாது,'' என்று வேதாந்தத்தை எடுத்துச்‌ சொல்லிப்‌ 
பார்த்தார்‌. 

“தந்ைதையே/ என்‌ குற்றங்களும்‌ குணங்களும்‌ இருந்தவாறு 
இருக்கலாம்‌. அதற்கு நான்‌ அதிகாரி. உன்‌ அப்பன்‌ அரசர்‌ 
களிடம்‌ ஸ்தோத்திரம்‌ பாடுகறவன்‌. என்று விருஷ பர்வ 
னுடைய மகள்‌ சர்மிஷ்டை சொன்ன பேச்சு உண்மையா 7 
ஸ்தோத்திரம்‌ பாடி யாசித்துக்‌ கையேந்திப்‌ பிழைப்பவனான 
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ஒருவனுடைய பெண்‌ என்று என்னை அவள்‌ சொன்னாளே, 
நான்‌ எவ்வளவு பொறுமையாக இருந்தும்‌ சர்மிஷ்டை பலமுறை 
இரந்த அகங்காரப்‌ பேச்சைச சொன்னாள்‌, என்னை அடித்துக்‌ 
குழியிலும்‌ தள்ளிவிட்டுப்‌ போய்விட்டாள்‌. அவளுடைய 
தகப்பன்‌ அதிகாரம்‌ நடத்தும்‌ ஊரில்‌ கான்‌ வாசம்‌ செய்ய 
முடியாது என்று தேவயானி கோபமும்‌ துக்கமும்‌ மேலிட்டு 
அழுதாள்‌. 

சுக ரசாரியர்‌ (தேவயானி! ஸ்தோத்திரம்‌ செய்பவ 
னுடைய பெண்‌ அல்ல நீ, யாூத்துப்‌ பிழைப்பவன்‌ அல்ல 
உன்‌ தகப்பன்‌. உலகமெல்லாம்‌ துதிக்கும்‌ ஒருவனுடைய 
பெண்ணாவாய்‌ நீ. தேவேந்திரனுக்கே இது தெரியும்‌. விருஷ 
பர்வனுககும்‌ தெரியும்‌, யோக்கெயனறானவன்‌ தன்‌ குணங்களைப்‌ 
பற்றித்‌ தானே புகழ்வதில வருத்தம்‌ அடைகிறுன்‌. ஆகையால்‌ 
என்னைப்‌ பற்றி அதிகமாக கான்‌ சொல்ல முடியாத. எழுந்திரு. 
குலத்துக்குச்‌ சிறப்புக்‌ கொண்டுவரும்‌ பெண்‌ ரத்தினமே, 
பொறுமையை அடைவாயாக வீடு செல்வோம்‌ வா'' என்ற 
தேவயானியைச சுக்கிரர்‌ தேற்.றினா:. 


இன்வீடத்தில்‌ வியாச பகவர்ன்‌ சக்கிராசாரியர்‌ தன்‌ 
னுடைய பெண்ணுக்கு உபதேசம்‌ செய்வதாக வைத்து 
உலகத்துக்‌ துக்கு உபதேேசிக்கிருர்‌, 

6 அயலார்‌. சொல்லும்‌ நிந்தனைச்‌ சொற்களை எவன்‌ 
பொறுழ்துசக்‌ கொள்கிறானோ அவன்‌ உலகத்தை எலலாம்‌ 
ஐயிப்பான்‌. கடிவாளத்தைப்‌ பிடிப்பவன்‌ அல்ல சாரதி. 
குதிரையை அடக்குவதுபோல்‌ கோபத்தை எவன்‌ அடக்கு 
இறானோ அவன்‌ தான்‌ உண்மையான சாரதியாவான்‌. பாம்பு 
சட்டையை உரிப்பது போல்‌ வந்த கோபத்தை எவன்‌ நீக்க 
விடுகருனே அவன்‌ தான்‌ ஆண்மை படைத்தவன்‌. பிறர்‌ 
எவ்வளவு வருத்தினாலும்‌ எவன்‌ வருந்தாம லிருக்கிறானோ 
அவனே காரியசித்தி அடைவான்‌. மாதம்‌ தவறாமல்‌ யாகம்‌ 
செய்து கொண்டு நாறு வருஷகாலம்‌ கழித்தவனைக்‌ காட்டிலும்‌ 
கோபிக்காதவன்‌ மேலான தஇக்கிதனாவான்‌. கோபிக்கிற சுபாவ 
மூள்ளவனை வேலைக்காரனும்‌, சநேகதனும்‌, சகோதரனும்‌, 
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பாரியையும்‌ பெற்ற புத்திரனும்‌, தருமமும்‌, சத்தியமும்‌ 
எல்லாமே விட்டு விலஇப்‌ போகும்‌. சிறுவர்களும்‌ சிறுமிகளும்‌ 
பேசிய பேச்சை அறிவுள்ளவர்கள்‌ பொருட்படுத்த மாட்‌ 
டார்கள்‌, 

* /ரிதாவே/ நான்‌ சிறு பெண்‌, ஆயினும்‌ தாங்கள்‌ 
சொல்லும்‌ தரும சூகூமத்தை அறிவேன்‌. ஆயினும்‌ 
ஓழுக்கமும்‌ மரியாதையும்‌ தவறினவர்களிடம்‌ தாம்‌ வடிப்பது 
சரியாகாது, குலத்தை நிந்இப்பவர்களுடன்‌ அறிஞர்கள்‌ 


சகவாசம்‌ செய்ய மாட்டார்கள்‌. ஒழுக்கம்‌ கெட்டவர்கள்‌ 
எவ்வளவு தனவான்௧களா யிருந்தாலும்‌ சண்டாளர்களே 
ஆவார்கள்‌. அவர்களிடம்‌ சாதுக்கள்‌ வ௫ிக்கலாகாத.து. 


விருஷபர்வனுடைய மகள்‌ சொன்ன சொல்லால்‌ கடையப்படும்‌ 
அரணிக்‌ சட்டையைப்‌ போல்‌ என்‌ மனம்‌ இீப்பற்றி எரிகிறது. 
ஆயுதங்களினால்‌ உண்டான காயம்‌ ஆறும்‌. தீயினால்‌ உண்‌ 
டான புண்ணும்‌ ஆறும்‌. சொல்லினால்‌ உண்டான புண்‌ 
தேகம்‌ உள்ள வரையிலும்‌ ஆரறுது'' என்று தேவயானி தகப்பனை 
வணங்கிச்‌ சொன்னாள்‌. 

சக்கிராசாரியார்‌ விருஷபர்வனிடம்‌ போனார்‌. அரசன்‌ 
சிம்மாசனத்தில்‌ வீற்றிருந்தான்‌, 

்‌ அரசனே! செய்யும்‌ பாவம்‌ உடனே பலனைத்‌ தராம 
லிருக்கலாம்‌. ஆனாலும்‌ முடிவில்‌ குலத்தின்‌ வேரையே 
அறுத்துவிடும்‌. இந்திரியங்களை ஐயித்து ஏதொரு பாபமும்‌ 
அதுியாமல்‌ தருமத்தைக்‌ காத்து எல வீட்டில்‌ அன்புடன்‌ 
பணிவிடை செய்து பிரம்மசரியம்‌ நடத்திவந்த பிருகஸ்பதி 
குமாரன்‌ கசனை நீ உன்‌ ஆட்களால்‌ முந்தக்‌ கொல்வித்தாய்‌. 
அதையும்‌ பொறுத்தேன்‌. மானமே பெரிதாக உணர்ந்த என்‌ 
மகள்‌ தேவயானி உன்‌ மகளிடம்‌ அவமானப்‌ பேச்சைக்‌ கேட்‌ 
டாள்‌, ணெழ்றிலம்‌ தள்ளப்‌ பட்டாள்‌, அவள்‌ இணி நகர்‌ 
தில்‌ வசிக்க முடியாதவளா யிருக்கிறாள்‌. அவளில்லாமல்‌ 
கானும்‌ இங்கே விக்க முடியாது. ஆதலால்‌, மகாராஜனே ! 
உன்‌ தேசத்தை விட்டு கான்‌ வெளியேறுவேன்‌: நீ விசனப்பட 
வேண்டாம்‌ '' என்றார்‌: 
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இதைக்‌ கேட்டு அசுர ராஜன்‌ திடுக்கிட்டு * தாங்கள்‌ 
சொன்ன விஷயங்களில்‌ நான்‌... ஒரு பாவமும்‌ அறியாதவன்‌, 
தாங்கள்‌ என்னை விட்டுப்‌ போனால்‌, கான்‌ அக்கினியில்‌ தான்‌ 
பிரவேசிக்க வேண்டும்‌ '' என்றுன்‌. 

நீயும்‌ உன்‌ அரக்கர்களும்‌ அக்னியில்‌ விழுந்தாலும்‌ 
சரி, கடலில்‌ விழுந்து பிராணனை. விட்டாலும்‌ சரி, என்‌ 
மகளுடைய துக்கத்தை கான்‌ தாங்க முடியாது, . அவள்‌ 
எனக்கு உயிரைக்‌ காட்டிலும்‌ பிரியமானவள்‌. அவளை நீ 
சமாதானப்படுத்தினால்‌ சரி, இல்லாவிட்டால்‌ நான்‌ , உன்னை 
விட்டுப்‌ பிரியவேண்டியது அவயம்‌ '' என்றார்‌ ௬தீ௫ரா 
சாரியார்‌. ல்‌ 

விருஷபர்வன்‌ தன்‌ சுற்றர்தாரைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு 
தேவயானி இருந்த மரத்தடிக்குப்‌ போய்‌ அவள்‌ காலில்‌ 
விழுந்தான்‌. 

'யாசிப்பவன்‌ மகள்‌ என்று என்னைச்‌ சொன்ன சர்‌. நிஷ்டை 
எனக்கு வேலைக்காரியாக அமையவேண்டும்‌. என்‌ பிதா 
என்னை எந்த இடத்தில்‌ கொடுக்கிறாரோ ௮ங்கே அவளும்‌ என்‌ 
பின்னே தாசியாகச்‌ செல்லவேண்டும்‌'' என்று பிடிவாதமாகச்‌ 
சொன்னாள்‌ தேவயானி, 


விருவ பரவன்‌ அப்படியே என்று தாதிகளுக்குச்‌ சொல்லி 
சர்மிஷ்டையை அழைத்துவர உத்தரவிட்டான்‌. 

சர்மிஷ்டையும்‌ தான்‌ செய்த குற்றத்தை ஒப்புக்கொண்டு 
பணிந்தாள்‌. “தோழி தேவயானி எப்படி விரும்புகருளோ 
அவ்வாழே நடக்கட்டும்‌. என்‌ பிழையினால்‌ என்‌ தகப்பனார்‌ 
ஆரியரை இழக்கவேண்டாம்‌. அவளுக்கு நான்‌ தாசியாகவே 
இருப்பேன்‌'' என்று சர்மிஷ்டை ஒப்புக்‌ கொண்டாள்‌. 
தேவயானி சமாதான மடைந்து தகப்பனாருடன்‌ ஊருக்குள்‌ பிர 
_ வேசித்து வீடு சென்றாள்‌. 
௪ * * * 


த்‌ ற்கு ஒரு சாள்‌ தே௨யாணியயாதியை மறுபடியும்‌ வனத்‌ 
இல்‌ கண்டாள்‌, என்‌ வலது கையைப்‌ பிடித்த நீர்‌ என்னை 
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மனைவியாகக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌'' எனறு  கவயானி மறு 
படியும்‌ யயாஇயைக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டாள்‌. “க்ஷ .த.இரியன்‌ 
பிராமணப்‌ பெண்ணை எவ்வாறு விவாகம்செய்துகொள்ள 
மூடியும்‌?” என்று அவன்‌ மறுபடியும்‌ ஆட்சேபிக்க, இரு 
வரும்‌ சுகீராசாரியரிடம்‌ சென்று அவரைக்‌ கேட்டு விவா 
க்த்கிற்கு துவருடைய அனுமதியைப்‌ பெறரறாுர்கள்‌. சில 
சமயம்‌ பிரஇம்லாம விவாகங்களும்‌ ஈடைபெற்றன என்ப 
கற்கு இது உதாரணம்‌. இது முறையாகும்‌, இது முறை 
யாகாது எனறு சாஸ்திரம்‌ சொல்லுமே யொழிய, எந்த 
விகுமான விவாகமும்‌ நடந்துவிட்டபின்‌ புறக்கணிக்கப்பட 
மாட்டாது. ்‌ 

யயாதஇயும்‌ தேவயானியும்‌ வெகுநா! "கள்‌ சுகமாகக்‌ 
காலம்‌ கழித்தார்கள்‌. சர/மிஷ்டை தாசியாக இருந்து வந்‌ 
தாள்‌. ஒரு காள சர்மிஷ்டையயாதியைத்‌ தனிய/ கலலலடு 
தன்னையும்‌ விவாகம்‌ செய்துகொள்ள அவனை மிகவும்‌ 
மவண்டிக கொண்டாள்‌. அரசனும்‌ அவளுடய பேச்‌ 
சுக்கு இணங்கி தேவயானிக்குத தெரியாமல்‌ அவ 
ரகசியமாக விவாகம்‌ செய்து கொண்டான்‌, 

தேவயானிக்கு இது தெரிந்தது. கோபத்தினால்‌ பர 
வசமடடைந்தான்‌. தக்கு யயாதி தநத வாச்கையா சத 
இய பிரதஇல்ஞையையம்‌ பெரயயாககி விட்டான்‌ எலரறு 
அவள்‌ தகப்பனாரிடம்‌ முறையிட்டாள்‌. சுகராசாரியார்‌ 
கோபங்‌ கொண்டு 4(உடனே மூப்பு அடைவாயாக]! 
என்று யயா.இக்குச்‌ சாபம்‌ இட்டார்‌. 

நடு யெளவன பருவத்தில்‌ இவவாறு இடர்‌ என்று 
கிழவனாயவிட்ட யயாதி சுச்ராசாரியரைப்‌ பலவாறு 
வேண்டிஃ கொண்டான. பிழை செய்தவனைப்‌ பொறுத்‌ 
கீருள வேண்டும்‌'' என்று கேட்டுக்‌ கொண்டான்‌. மக 
ரீடைய உயிரைக்‌ காப்பாறரிஅவன்‌ என்று அவரும்‌, 
மனமுருகி, 

. “அரசனே நீ மூப்பை அடைந்தாய்‌, ௮ை என்னால்‌ 
மாற்ற இயலாது, ஆனால உன மூப்பை வேரெ.ருவ 
னுடைய சம்மதம்‌ பெற்று நீயே மாற்றிக்‌ கொள்ளலாம்‌, 
அவன்‌ இளமையை நீ அடைந்து உன்‌ மூப்பை அவனுக்‌ 
குதி காலாம்‌”' என்று சொல்லி, ஆதனுகல்‌ தந்‌ து யயா 

தியை ஆசீர்வதி5௮ அனுப்பினார்‌. 
ப 
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யயாதி 
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பாண்டவர்களின்‌ முன்னோர்களில்‌ ஒருவனான 
யயாதி சக்கரவாத்துி, கோல்வி எனபதை அறியாத்‌ மிக்க 
பராக்கிரமசாலி, எப்போதும்‌ நியமம்‌ காத்துப்‌ பிதஇிருக்‌ 
களையும்‌ தேவர்கக£யும்‌ மிகுந்கு பக்தியுடன்‌ ஒூராதலம்‌ 
செய்து வந்தவன்‌. பிரஷஹைகளுக்கெல்லாம்‌ ஈன்மைசெய்து 
மிக்க சரசஇ பெற்றான. 

குருமம்‌ தவறாமல்‌ இவ்விதமாகப்‌ பிரஷைக&ாப பரி 
பாலித்து வந்தயயாது கன்‌ மனைவி தேவயானிக்மு ஒரு 
குவறு செய்து ௮கன்‌ பயனாக மாமனார்‌ சுகராசாரியர்‌ 


இட்ட சாபா்டுளுல்‌ கெர்‌ எண று மூப்பை அடைக்‌ உ ஏ, 
“நூபகிகை அழிப்பதும்‌ துனபத்கதைக தருவுதுமாயெ 
மூப்பை அடைந்தான'' என்கிற பரா கம்‌ பாடிய சவி, 
விரு கீதாப்பிய௦ அடைந்த அனைவரும்‌ அதிலுள்ள துக்‌ 
கை அறிவார்கள்‌, அதிலும்‌ நடுயெளவல ததி லிருக்‌ 
கும்‌ ஒருவன இடர்‌ என்று மூப்பை அடைந்துவிட்டால 
சொல்ல வேண்டுமா? 

இவ்வாறு எதிர்பாராமல்‌ கிழத ௧ன௧,க அடைக்க 
யயாஇக்குக்‌ காம சுகத்தில்‌ ஆசை கர்ந இருக்கவில்லை, 
அவனுக்கு ஜந்து அழகிய குமாரர்கள்‌ இருந்தவா. அவர்‌ 
கள்‌ எல்லாரும்‌ க்ஷகுஇரியக்‌ கலைகளில்‌ பயிற்சி பெற்ற 
நல்ல குணவான்கள்‌. அவர்களை ௮ழைததுயயாகு, “உ 
கள்‌ பாட்டனார்‌ சுகீராசாரியருடைய சாபத்தினால்‌ இந்த 
மூப்பை நான எதாபாராக வண்ணம்‌ அடைந்து 
விட்டேன்‌, புத்தரர்களே/ இதுவரையில்‌ கான தநியமங்‌ 
சுளி?லையே என்‌ காலமெல்லாம்‌ கழிததுவிட்டேன்‌. கான்‌ 
போகங்களை இருப்திப்பட அனுபவிக்கவில்லை, என்‌ 
மூப்பைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு உங்களில்‌ ஒறாவன்‌ தன்‌ 
இளமைப்‌ பருவகைத எனக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. 
அவ்வாறு எவன்‌ கிழக்தகனமடைந்து என்‌ சரீரத்தை 
எ௮க்காக ஒப்புககொள்ளுகிறானோே அவன்‌ என ராஜ்‌ 
ய தைத ஆளக்கடவன்‌, அவனுடைய இளம்‌ சரீரத்துடன்‌ 
காம சுகங்களை அடைய கான்‌ விரும்புகி[றன”' என்றான்‌. 
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முதலில்‌ மூதத குமாரனைக்‌ கேட்டான்‌. அவன்‌, 
“மகாராஜாவே! உம்முடைய கிழத்தன ௧௯௧ கான்‌ பெற 
க கொண்டேனானால்‌ பெண்களும்‌ வேலைக்காரர்களும்‌ 
என்னைப்‌ பார்த்துச சரிப்பார்களே! எனனால முடியாது) 
என்னைக்‌ காட்டிலும்‌ உமக்குப்‌ பிரியமான என அம்பி 
களைக்‌ கேளும்‌” என்‌ ரன. 


இரண்டாம்‌ மகனைக்‌ கேட்டதற்கு அவன்‌, :*தந்‌ 
தையே! பலத்தையும்‌ ரூபதைையும்‌ மட்டுமல்லாமல்‌ 
அறிவையும்‌ அழிப்பதான மூப்பைப்‌ பெறறுக்கொள்ளச 
சொல்ல றீர்‌, இதற்கு இசைய எனககுப்‌ போதிய 
தைரியம்‌ இல்லை'”' என்று மரியாதையாக மறுத்து 


விட்டான்‌. 


மூண்றாம்‌ மகனும்‌, “திழவனுக்கு யரனை ஏற முடி. 
யாது; குதிரை ஓட்டமுடியாது. பேச்சும்‌ கடுமாறும்‌.- 
அநத நிலயில்‌ மான்‌ எனன செய்ய முடியும்‌? அவ்வாறு 
ஒன்றும்‌ செய்ய முடியாத நிலைமையில்‌ உயிருடன்‌ இருந்து 
என்ன பயன$ என்னல்‌ ஓபபுக்கொளள முடியாது”! 
என்று சொல்லிவி. டான, 


இவவாு வரும மறுக்துவிட அரசனுககுக்கோபம்‌ 
மிபாஙகிற்‌.று. நான்காவது குமாரனைப்‌ பார்தது, “நீ இல 
காலத்துக்கு என மூப்பைப்‌ பெ ற்றுக்கொள்ளக கடவாய்‌; 
சிலகால,௫௪ இற்கு உன இளமையை எனக்கு தந்தா 
யானால்‌ பிறகு உவக்குத இருபபிக கொடுத்துவிட்டு, 
என்க்குச்‌ சரபமாக வந்த மூப்பை கானே எடுத்துக்‌ 
கொண்டு விடுவேன்‌ எனறான்‌. 


இவ்வாறு பரிதபிததுக்‌ கெஞ்சின அரசனைப்‌ 
டபராதுது “அரசனே! மன்னிக்க வேண்டும்‌, கிழவன்‌ 
கட்டுக்‌ தடுமாறி உடல்‌ அசுத்தம்‌ நீக்கிக்‌ கொள்வதற்குக்‌ 
கூடப்‌ பிறர்‌ உதவியை நாட வேண்டிய காகும்‌, நீர்‌ 
சொல்லுவதை ஒப்புக்கொண்டால்‌ நான எல்லாக்‌ காரி 
யங்களிலும்‌ சுதந்‌ திரத)க இழந்து வாழ்க்கையை நடத்த 
வேண்டியவனாவேன்‌. இது எனக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை"" 
என்று கான்காவது மகனும்‌ டுசால்லி விட்டான்‌. 


26. வியாசர்‌ விருந்து 


இவ்வாறு நான்கு புகல்வாகளாலும்‌ கிராகரிக்கப 
பட்ட யயாதி துக்கத்தில்‌ மூழ்கினான்‌, கொஞ்சநேரங்‌ 
கழித்துத்‌ தன்‌ சொல்லை எப்போதும்‌ தவரு, கடைசிக்‌ 
குமாரனைப்‌ பார்தது, “நீ தான்‌ என்னைக்‌ காப்பாற்ற 
வேண்டும்‌, இந்த மூப்பும்‌ கோரமான தோல்மடிப்புகளும்‌ 
கள்ளாமையும்‌ கரையும்‌ சுகராசாரியருடைய சாப.த இனால்‌ 
பெற்றேன்‌. இதழை கான பொறுக்க முடியவில்லை, இந்தத்‌ 
நுன்பத்ை நீ என்னிடமிருந்து பெற்றுக்‌ கொண்டால்‌ 
கான்‌ சில காலம்‌ போகங்களை அ௮னுபவித்துவிட்டுப்‌ பிறகு 
உன 1 இளமையை உனக்குத்‌ இருப்பிக்‌ கொடுத்துவிட்டு . 
மூப்பையும்‌ துக்கத்தையும வாங்கிக்கொள்வேன்‌, உன்‌ 
அ௮ண்ணனமார்களைப்போல்‌ நீயும்‌ மறுத்துவிட வேண்‌ 


டாம்‌?” என்று இறைஞ்சினான்‌. 


கடைசி ராஜகுமாரனான பூரு என்பவன்‌ அன்பு 
மேலிட்டு, “அப்பனே! உன்‌ கட்டளையின்படி நான 
சந்தோஷமாகச்‌ செய்கிறேன்‌. மூப்பையும்‌ ராஜ்ய பாரத 
கையும்‌ எழிகதுக்‌ கொள்கறேன'' என்று சொன்ன 
வுடன யயாதி அவனைக்‌ கட்டி ௮ணைகதுக்‌ கொண்ட என்‌, 


மகனை இவவாறு இண்டின உடன்‌ தன்‌ குமார 
னுடைய இளமையை யயாதி அடைக்தான்‌. மூப்பைப 
பெற்றுக்கொண்டு கடைசி மகனான பூரு என்பவன்‌ ரால்ய 
பாலனம்‌ செய்து பெரும்‌ &ர்த்து பெற்றான்‌. 


பபியாதி கன்‌ இரண்டு பததினிகளுடன்‌ நீண்ட 
காலம்‌ கரமசகம்‌ அனுபவித்தான்‌. _தன்‌ பின்‌ குபேர 
னுடைய உதயான வனத்தில்‌ ஒரு௮ப்ஸூஸ-* டன்‌ அகேக 
ஆண்டுகள்‌ ரமித்தான, இவவாறு பல வருஷங்கள்‌ 
கடந்‌ தன. ஆயினும்‌ யயாதி திருப்‌ தி அடையவில்லை. 
பிறகு மகனிடம்‌ இரும்பி வந்து அவனுக்கு மயாதி 
சொன்ன காவது: 
ஏன்‌ பிரியமுள்ள மகனே! காமதடீயானது விழும்‌ 
பினவற்றை அ௮னுபவிப்பதனால்‌ ஒரு பொழுதும்‌ ஆறாது, 
நெய்யினால்‌ அக்கினி ஆறாமல்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ படத்த 
பதுபோல்‌ விஷய அனுபவத்தினால்‌ ஆசைகள்‌ வ்‌ ௬, 
ஆகுமே தவிர கணிவது கிடையாது என்டபதைபடித 
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சேகனே ஓழிய உண்மையைய உணரவில்லை. இப்போது 
அறிந்தேன்‌. நெல்லும்‌ பொன்னும்‌ பசுவும்‌ பெண்களும்‌ 
மனிதன்‌ ஆசையை ஒருநாளும தீர்க்கமுடியா.து. விரும்‌ 
பும்‌ வெறுப்பும்‌ இல்லாத சாந்து நிலையை அடைய வேண்‌ 
டும்‌. அதுவே பி.ம்மநிலை, உன்‌ இளமையை ட பெற்றுக்‌ 
கொண்டு ரால்யத்தைக்‌ கா த்தஇயடன்‌ பரிபாலிப்பாயாக.'” 


ன்‌ ௪ 

இப்படிச்‌ சொல்லி யயாதி சன்‌ மூப்பைத்‌ திரும்பப்‌ 

பெற்றுக்‌ கொண்டான்‌. இளமையை மறுபடி அடைந்த 

பூரூவை ராஜ்ய பரிபாலனம்‌ செய்ய அமைக்து விட்டு 

யயாதி வனம்‌ சென்றான்‌. அங்கே பல்லாண்டுகள்‌ தவம்‌ 
செய்து சுவர்க்கம்‌ அடைந்தான்‌, 


வியாசர்‌ விருந்து -----... பயப்பட 


விதுரன்‌ 


அனு மலய வெத்து வினயாகர்‌... வவ கனைவைனயை வவையய டிய அவவைவ வ வைச்‌ வன்மை க சவத வகை அவச ய யுவ ளையை ய யவை யைவ வையை ையையைவகை. அல டல. சண வவனாளாம்‌ பசய்வது அகவ கக 


82ன உறுதியும்‌ சாஸ்திர அறிவும்‌ பெற்றுச சதக 
யத்திலுர்‌ தவத்திலும்‌ வாழ்க்கையை ௩டகஇக கொண் 
டிருந்த மாண்டவயர்‌, ஊருக்கு வெளியே ஒரு வனத்தில்‌ 
ஆசிரமம்‌ கட்டிக்கொண்டு வூத்து வக்கர, ஒரு காள 
அவர்‌ ஆசிரமத்துக்கு வெளியே ஒரு மாத்குடியில்‌ 
மெளனத்தில்‌ ஆழ்ந்திருங்கபோது சில கொளளைக்காரர்‌ 
கள்‌ ௮நதப்‌ பககம்‌ வந்தார்கள்‌. அரசனுடைய சேவகர்‌ 
கள்‌ அவர்களை க துரத்தி வந்தபடியால்‌ அகப்படாமல்‌ 
பதுங்க அர்த இடம்‌ வசதியாக இருக்கும்‌ என்று எண்ணி 
ஆசிரமக்கில்‌ பிரவேசித் தார்கள்‌, கொள்க யடித்துக 
கொண்டு வந்த சொத்துக்களை அங்கே ஒரு மூலையில்‌ 
வைத்து விட்டு மற்றொருபுறம்‌ அவாரகளும்‌ ஒளிந்து 
கொண்டார்கள்‌. அரசனுடைய சேவகப்‌ படையாட்கள்‌ 
இருடர்கள்‌ சென்ற வழியைத்‌ தொடாந்து கொண்டு 
ஆசிரமக தண்டை வந்து சோக்தார்கள்‌. 

மெளனமாக உட்கார்ந்து யோகத்தில்‌ அமர்ந்திருந்த 
மாண்டவயரைப்‌ பார்கது படைத்‌ தலைவன்‌ * இருடர்கள்‌ 
இந்தப்‌ பக்கம்‌ வந்தாரகளே, அவர்கள்‌ எந்த வழியாகச்‌ 
சென்றார்கள்‌ $ சீக்கிரம்‌ சொல்லுங்கள்‌; அவர்களை 
தொடாந்து போயப்‌ பிடிக்க வேண்டும்‌ '' என்று கேட்‌ 
டான. யோகததுில _உழ்ந்திருந்க முனிவார பதில்‌ ஓன்‌ 
௮ம்‌ சொல்லவில்லை. படைக்‌ தலைவன்‌ மறுபடியும்‌ 
அதட்டிக்‌ கேட்டான, 

முனிவர்‌ காதில ஓன்றும்‌ படவில்லை, இதம்குள்‌ 
சேவகர்களில்‌ சிலர்‌ ஆசிரமததுக்குள்‌ பிரவே௫த்துக்‌ 
களவுபோன சொத்துக்கள்‌ அங்கே இருப்பதைக்‌ கண்டு 
படைக தலைவனைக்‌ கூப்பிட்டார்கள்‌, எல்லாரும்‌ உள்ளே 
போயப்‌ பார்த்ததில்‌ களவ போன எல்லாச்‌ சொத்துக்க 
ளும்‌ சிக்கின. ஒளிக்‌திரும்‌.த இருடாகக£யும்‌ கண்டார்கள்‌. 

ஓகோ | பிராமணர்‌ ஒன்றும்‌ பேசாமல்‌ மெளன 
வேஷம்‌ போட்டகனுடைய காரணம்‌ இப்போது தெரிந்து 
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விட்டது. இவரே தஇிருடர்களுக்குகி தலைவர்‌. இவருடைய 
ஏவு தலினாலே தான இர்தக கொளலா நடக்‌ திருககிறது '” 
எனறு தீர்மானித்து ஆட்க& அக்கேயே கரவல்வைத்து 
விட்டுப்‌ படைத்‌ கலைவன மட்டும அரசனிடம்‌ சென்று 
கையும்‌ களவுமாக மாண்டவய ரிஷியைப்‌ பிடி. கீதுவிட்ட 
தாகச்‌ சொனனான்‌. 


பிராமணன்‌ திருட்டுக்‌ கூட்டததுற்குத்‌ தலைவனாக 
இருந்து கொண்டு ரிஷிவேஷம்‌ போட்டு உலகத்த 
ஏமாற்றி வந்துருக்கிரான்‌ என்று அரசன மிகுந்து கோபய 
கொண்டு “மோசக்காரப்‌ பாதகனை உடனே சூலத்தில்‌ 
ஏம அங்கள்‌ '' என்று விவரம்‌ விசாரிக்காமல்‌ தண்டனை 
கொடும்து விட்டான்‌, 


படைக கலைவன்‌ திரும்பிச சென்று, மாண்டவயரசை 
அங்கேயே சூலத்தில்‌ ஏற்றிவிட்டுக்‌ கைப்பற்றின களவு 
சொத்துகளை அரசனிடம ஒப்புவித்து விட்டான்‌, 


சூலத்தில்‌ குகதியேற்றப்பட்ட தர்மாதமாவாள 
முனிவரோ வெகு காலம்‌ வரையில்‌ மரணம்‌ அடைய 
வில்லை. யோகத்திலிருந்க காலகதுல்‌ குததப்‌ பட்டபடி 
யால்‌ அந்த யோகசக்துியால்‌ அபபடியே உயிருடன்‌ 
இருக்கது வந்தார்‌. வன த்தில்‌ அங்கங்கே இருந்த ரிஷிகள்‌ 
அவ்விடம்‌ வந்து சேர்ந்தார்கள்‌. “ஓ மாண்டவ்யசே 7 
இந்த பயங்கரமான துயரத)ைகக காங்கள்‌ ஏன்‌ அடைந்‌ 
தீர்கள்‌ ?'' என்று தபோதவர்கள்‌ கேட்டனர்‌. 


“நான்‌ யாரிடத்தில்‌ குற்றம்‌ சொல்லுவேன்‌? உலக்‌ 
க்‌ காக்கும்‌ அரசனுடைய சேவகர்கள்‌ இவவாறு 
எக்கச்‌ இிக்ஷை கொடுத்திருக்கிறார்கள்‌'' என்று மாண்‌ 


டவயர்‌ சொனஞனார்‌. 


சூலத்தில்‌ ஏற்றப்பட்ட ரிஷி ௮ன்ன ஆகாரமின்றி 
உயிருடனே இருக்கிறார்‌ என்றும்‌, அவரைச்‌ சுற்றி வன க 
இதிலிருக்கும்‌ மற்ற ரிஷிகள்‌ வந்து  கூடடியிருக்கிறார்கள்‌ என்‌ 
௮ம்‌ ௮ரசணுக்குச சமாசாரம்‌ எட்டியது. அரசன்‌ வியப்‌ 
பும்‌ இலும்‌ ௮டைந்து உடலே பரிவாரத்துடன்‌ வனக்‌ 
துக்குப்‌ போனான்‌, அரசன்‌ ரிஷியினுடைய கிலைமையைப்‌ 
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பார்‌.த்துப்‌ பிரமித்துப்போய்‌ உடனே சூலகத்திலிருந்து 
அவரை இறக்கிவிட உத்தரவிட்டு அவர்‌ காலில்‌ விழுந்து 
நமஸ்கரித்து “அறியாமையால்‌ கான்‌ இந்த அபராதம்‌ 
செய்துவிட்டேன்‌. என்னை மன்னிக்க வேண்டும்‌'' என்று 
கெஞ்சினான்‌. 


மாண்டவயர்‌ அரசன்மேல்‌ கோபிக்கவில்லை. கேராக,த 
தரும தவை தயிடம்‌ சென ரர்‌. ஆசன த்தில்‌ வீற்றிருக்க 
கரும ததவையைக்‌ கண்டு “இந்த உபக்திரவதைகை 
அனுபனிக்கும்படியான கருமம்‌ கான என்ன செய தன்‌$ 
சொல்லக கோருகிறேன்‌'' என்று கேட்டா, 


ரிஷியின்‌ தவ வலிமையை அறிந்த தருமேதேவன்‌ 
பயந்து பணிந்து “சுவாமி, நீர்‌ பக்ஷிகளையும்‌ வண்டுககா£ 
யும்‌ இம்சிததீர்‌, சொற்பமா யிருந்தாலும்‌ தானமும்‌ 
பாவமும்‌ மிகுந்த அளவில்‌ நற்பயனையும்‌ இய பயனையும்‌ 
கரும்‌ எனபது உமக்குத ம தரியுமல்லவா?'' என்று பதில்‌ 


சொனனான. 


கருமன சொன்னதைக்‌ கேட்ட மாண்டவ்யர்‌ வியப்‌ 
புற்று, “இந்த இம்சையை நான்‌ எப்போது செய்தேன்‌" 
என்று கேட்டா. 


“நீர குழந்தையாக இருந்த காலத்தில்‌ செய்தா! 
எனருர்‌. 

“சுறு பையன்‌ அறியாமையால்‌ செய்த குற்றத்தற்‌ 
குப்‌ பெரிய தண்டனை உன்னால்‌ விதிக்கப்பட்டது. இதற்‌ 
காக நீ பூலோகத்தில்‌ மனுஷ்யனாகப்‌ பிறப்பாய்‌'' என்று 
கரும தேதேவைகயை மாண்டவய ரிஷி சபித்தார்‌. 

இவவாறு மாண்டவய.ரிஷியின சாபக்மைப்‌ பெற்ற 
தரும தேவை விசித்திர வீரியனின்‌ மனைவி ம்பச 
லிகையின்‌ தாசி வயிற்றில்‌ விதுரனாக அவதரித்தான்‌. 


காம தேவதையின்‌ அவதாரமே விதுரன்‌ என்ப 
தற்கு இதக்‌ க, விதுரன்‌ தர்ம சாஸ்இர.த்இலும்‌ ராஜ 
நீ.தியிலும்‌ ஓஒபபற்ற தோசசி யடைந்து ஆசையும்‌ கோபமு 
ம, மகாகமாவென்று உலகத்தில்‌ பெரியோரெல்லாரா 


விதுரன்‌ கீர 


லும்‌ கரு தப்பட்டான்‌. பாலய பரூவக்திலேயே இருக 
ராஷ்டிஈ ராஜாவுக்குப்‌ பிரதான மந்திரியாக விதுரனை 


பீஷ்மா அமைத்தார்‌. 


விதுரனுக்கு ஒப்பான தர்ம கிஷ்டனும்‌ அவனைப்‌ 
போல்‌ சிறந்த அறிவு பெற்றவனும்‌ மூவுலகங்களிலும்‌ 
யாரும்‌ இல்லை எனறு வியாசர்‌ சொல்லுகிறா£. இருத 
ராஷ்டிரன்‌ சூதாட்டத்துக்கு அனுமதி கொடுத்த காலக்‌ 
தில்‌, விதுரன்‌ அவன்‌ காலில்‌ விழுந்து, “அரசனே/ 
பிரபுவே/ இந்தக்‌ காரியதைத நான்‌ ஒப்பவில்லை. இந்தச 
சூ காட்ட த. இன காரணமாக உமது பு.த.திராகளுக்கு விசோ 
கும்‌ வரும்‌, வேண்டாம்‌'” என்று மிகவும்‌ வற்புறுத்திக்‌ 
தடுக, கான. 


இருதராஷ்டிரனும்‌, “சூதாட்டம்‌ வேண்டாம்‌. விது 
ரன்‌ அங்கேரிக்கவில்லை. மிகவும்‌ சிறந்த புத்தியுள்ள விது 
ரன்‌ நமக்கு எப்போதும்‌ கனமையை$ய சொல்லுபவன. 
அவன்‌ என்ன சொல்லுகிறானோ அதுவேதான்‌ நமக்கு 
நன்மை தரும்‌. நிகழ்ந்ததும்‌ நிகழப்‌ போவதும்‌ அறிந்‌ தவ 
ரான பிரகஸ்பதி எழுதிய சாஸ்‌இரமெல்லார்‌ விதுரன 
அறிந்‌ இருக்கிறான்‌. வயதில்‌ என்னைவிடச சி நியவனாயினும்‌ 
சிறந்த புத்இசாலியான விதுரனே நம்முடைய ரூலத்திற 
குது தலைவனாகக்‌ கருதப்படுகிறான்‌, மகனே! சூதாடடம்‌ 
வேண்டாம்‌! சூகாட்டகதுல்‌ பெரிய விரோதம்‌ வரும்‌ 
என்றுவிதுரன்‌ சொல்லுகிறான்‌, நம்முடைய ராஜ்யத தின 
நாசதை அவன இதில்‌ காண்கிறான்‌. இந்த சூதாட்ட 
யோசனையை விட்டு விடு'' என்று பலவாரறாக,த்‌ துஷ்ட 
பு.5தி கொண்ட தன மகனுக்குச்‌ திருகராஷ்டிரன சொல்‌ 
லிப்‌ பாக தான்‌. ஆனால்‌ அவன்‌ கேட்கவில்லை. மக 
னிடத்தில்‌ வைக்க அன்பினால்‌ அவன்‌ கோரியபடியே 


யு. திஷ்டிரனுக்குச்‌ சூதாட்ட அழைப்பு அனுப்பிவிட்டான்‌. 


படட வியாசர்‌ விருந்து - ரை வரவர 
குந்தி தேவி 


யல்‌ அம சசவம வனை கெ ண்கதகை 2. ப செச்கெலயயவ வ்‌ த 
(ப அகபககவள்‌ பைக எச்‌. அட 


கண்ணனுடைய பாட்டனும்‌ யாதவகுல சிரேஷ 
டனுமாஅ சூரன்‌ என்பவனுக்குப்‌ பிருதை எனற ஒரு 
மகள்‌ இருந்தாள்‌, இவள்‌ அழகிலும்‌ குண விசேஷங்களி 
லும்‌ உலகப்‌ பிரசி த. தமாயிருந்தாள. தன்‌ ௮) மகனான 
குந்திபோஜனுக்குச்‌ சந்தானம்‌. இல்லா இருக்தபடியால 
சூரன்‌ தன முகல்‌ குழந்தையாகிய பிரு)தையை அவனுக 
குச சுவீகார மகளாகக்‌ கொடுத்தான்‌. அதன்‌ பின அவள 
குந்தி போஜன்‌ மகளாகவே குந்து என்று அ௮ழைக்கப 
பட்டு வந்தாள்‌. 
குந்‌இ சிறு பெண்ணாக இருந்த காலத்‌தில்‌ தகப்பனார்‌ 
கிருகத்துக்கு அதிதியாக வந்த துருவாச மகரிஷிக்கு 
மிகவம்‌ பொறுமையுடனும்‌ கவனத்துடனும்‌ ஒரு வருஷ 
காலம்‌ பணிவிடை செய்து பூஷவிகது வந்தாள்‌. அவா 
மிக்க மகழ்சசி யடைந்து ஒரு இவய மந்திரதகு 
அவளுக்கு உபதேத௫த்தார்‌. “இந்த மந்திரத்தைச்‌ சொல்லி 
நீ எந்த சதகேவதயை எண்ணி அழைக்கிறாயோ அந்த 
ேதவைைத வந்து தன்னுடைய மகிமையைக்‌ கொண்ட ஒரு 
புத்திரனை உனக்குக்‌ தருவான்‌” என்று வரம்‌ தந்தார்‌. 
பின்னால்‌ இவளுடைய புருஷனுக்கு நேரிடப்‌ போகிற 
ஆபத்தை * ஞானக்‌ கண்ணால்‌ அ௮றிக்து துருவாசா இந்த 
வரத்தைத்‌ தந்தார்‌. 
சிறு பெண்ணான படியால்‌ தான்‌ பெற்ற மந்திரத்தை 
உடனே பரீக்ைை செய்யவேண்டுமென்று எண்ணம்‌ சோன்‌ 
தஇிறறு, ஆகாயத்தில்‌ பிரகாசித்துக்‌ கொண்டிருக்‌,த சூரிய 
பகவானை எண்ணி மந்திரதக்ைைச்‌ சொன்னாள்‌. உ.டனே 
வாலம்‌ மேகங்களால்‌ மறைந்தது. அழகிய உருவத்துடன்‌ 
பகவான்‌ சூரியன்‌ ஓளி வீசிக்கொண்டு விசாலாட்சியான 
குந்தியிடம்‌ வந்தான்‌. கடுக்கமுடியசத பிரியமும்‌ ஆகர்‌ 


* பாண்டுவுக்கு குழந்தை உண்டாகாத சாபம்‌ ஒரு ரிஷி 
இட்டார்‌. இது அடுத்த கதையில்‌ சொல்லப்படும்‌. 


குந்திதேலி 43 


ஷ்ண வேகமும்‌ கொண்டு நின்றான்‌. இக்க அற்பு,5,த)௧க௧ 
கண்ட குந்து இகைததுப்போய்‌, “பகவானே. நீர்‌ யார்‌?” 
எனறாுள. 

“பிரியமானவளே?! கான்‌ ஆ.இக தன, பு,த.தரலாபம்‌ 
கொடுக்கும்‌ மக்திர,தைதைக்கொண்டு நீ ஏவியபடி யால்‌ வந 
ேதன'' என்றான்‌ சூரிய பகவான, 

குந்திதேவி நடுங்கி, “நான்‌ பிதாவுக்கு உட்பட்ட 
கன்னிகை, துருவாச ரிஷி கொடுத்த விகையைப்‌ 
பர்/கைஷ செயயத்தான நினை தேன. சிறுமியுடைய 
குற்ற தைக மனனிக்கவேண்டும்‌'' என்றாள்‌. மந்திரத்தின்‌ 
வசீகர சக்‌.இயின்‌ பயனாகச சூரிய பகவானுக்கு க திரும்பிப்‌ 
போக முடியவில்லை. பழியை அஞ்சி கினறவளுககுப்‌ பல 
வகையாக அனபு பாராட்டி, தைரியம்‌ சொல்லி வற்புறுத 
தினான்‌. 

“ராஐருமாரியே பயப்பட வேண்டாம்‌. என்‌ அனுக 
கரகதுதினால்‌ உனக்கு ஒரு குற்றமும்‌ வராது. என்னை 
விட்டுப்‌ பிரிந்ததும்‌ நீ மறுபடிய/ம முன்போல்‌ பூரணகன்னி 
யாகி விடுவாய்‌ என்று சொன்னான்‌” 


உலகத்துறமீக ஒளியும்‌ உயிரும்‌ கருபவனான ஆதித்‌ 
கன குந்இக்குக்‌ கருபபகுதை க தகந்துவிட்டான. அகுன 
பயனாக ஆயு,கம்‌ தரி. ததவர்களில்‌ சிற த வீரனும்‌, சூரிய 
னைப்‌ போனற ஒளியும்‌ அழகும்‌ பொருக்‌ இயவனும்‌, உட 
லோடு உடன பிறந்த கவசமும்‌ குண்டலங்களும தரித்த 
வனுமான காணனைக கு௩இ பெற்றாள்‌. பெற்ற பின சூரிய 
பகவானின * வரத்தின்படி. மறுபடியும்‌ கன்னி நிலையை 
அடைந்துவிட்டாள்‌. 


குழந்தையை என்ன மிசய்வது என்று யோசித்து, 
தன குறறத்தை மறைப்பதற்காக ஒரு பெட்டியில்‌ சிசுவை 
வைத்துப்‌ பக்இிரமாக மூடி ஜலத்தில்‌ விட்டுவிட்டாள. 
தண்ணீரில்‌ மிதந்து கொண்டிருக்க ௮ர்தப பெட்டியைத்‌ 
6,கரோட்டி ஒருவன எடுத்து அ௮.திலிருக்‌் த குழந்தையைப்‌ 
பார்தது மகிழ்ந்து தன பாரியையிடம்‌ கொடுக்கான, 
சூரிய குமாரனான கர்ணன்‌ இவவாறு தேரோட்டியின்‌ 
குழந்தையாக வளாக்தான்‌. 


கக வியாசர்‌ வருந்து 


கர்ணனைப்‌ பெற்றுவிட்டு மறுபடியும்‌ கன்னியாகிய 
குந்து விவாகத்துக்குகி தகுந்த வயது அடைந்தாள்‌. 
குந்து போஜன - ர்ரஜகுமாரர்களை வரவழை கீது அவளைக்‌ 
கொடுக்கச சுயம்வாச சபை கூட்டினான. கிகரறற அழகும்‌ 
குணமும்‌ கொண்ட ராஜகுமாரியை மனைவியாக அடையப்‌ 
பல அச குமாரர்கள்‌ வந்து சேர்ந்தார்கள்‌. அ௮க்குச சபை 
யிலிரு&,த எல்லோருடைய ஒளியையும்‌ மங்கச்‌ செய்து 
சிம்மதைப்போல்‌ வீற்றிருந்த குல சிரேஷ்டனால பாண்டு 
சாஜுனுடைய கழுத்தில்‌ குந்திதேவி மாலையைப்‌ போட்‌ 
டாள்‌. விவாகம்‌ பூத்தி பெற்றுக்‌ குந்து தேவி பாண்டு 
மகாராஜனுடன ஹஸ்தினாபுரம்‌ செனருள்‌. 


இராஜ வம்ச வழக்க இனபடியும்‌ பீஷ்மருடைய 
யோசனையின்படியும்‌ பாண்டு ராஜன்‌ சில காள்‌ கழித்து 
மதர ராஜனுடைய சகோதரி மாதகரியையம்‌ இரண்டாவது 
மனைவிய௩கக்‌ கொண்டான்‌, பு.கரோதபதக்தியைப்பற்றிய 
கவலைக்காக அக்கால கதில்‌ இவவாறு அரசர்கள்‌ இரண்டு 
மூன்று மனைவிககாக்‌ கொள்வது வழக்கம்‌; சிற்நினபத்‌ 
திற்காக அலல. 


எவ்வ வவைவைவைை  இறுரசர்‌ இருந்து ப ப பபப 


பாண்டுவின்‌ முடிவு 


த்‌ கபடு ப்பம்‌ 
| ழம்‌ 





பாரண்டு ராஜன்‌ ஒரு நாள்‌ காட்டில்‌ வேட்டை யாடும்‌ 
பாது அங்கே மானகள உருவம்‌ கொண்டு ஒரு ரிஷியும்‌ 
அவர்‌ மனைவியும்‌ விஃரயாடிக்‌ கொண்டிருக்‌ தார்கள்‌. மான்‌ 
என்று எண்ணி பாண்டு அக்க ரிஷியை அம்பு எய்து 
கொன்றுவிட்டான்‌. அர்த ரிஷி உயிர்‌ நீங்கும்‌ தறுவா 
யில்‌ பாண்டுவைச சபித்துவிட்டார்‌. பாதகனே | உன்‌: 
மனைவியுடன நீ கலந்தால்‌ கட்சணம்‌ உனக்கு மரணம்‌ 
உண்டாகும்‌” என்று பாண்டு மகாராஜன்‌ ரிஷியினால்‌ 
சாபம்‌ விஇக்கப்‌ பட்டான. இந்தது கண்டனையைப்‌ பெற்ற 
பாண்டு மலம்‌ உடைந்து போல வஞய்‌ ' பிஷ்மரிடமும்‌ 
விதுரணிடமும ராஜ்ய பரிபாலன தை ஒப்படைத்து 
விட்டுக்‌ தன்‌ மனைவிகளை அழைக்துக்‌ கொண்டு வனத்‌ 
இறகுப்‌ போய்‌ விட்டான்‌, ௮௩௦0 பிரம்மசரிய விரதம்‌ 
பூண்டு வசித்து வந்தான்‌, 


சந்தஇரில்லாமல்‌ உயிர்கீத்து விடக்கூடாது என்று 
பாண்டுராஜனுடைய வேண்டுகோளின்‌ மேல்‌ மசூந்துயும்‌ 
மாது திரிய துருவாசரிஷி உபேதசககத மந்குர தஇுன்மூல 
மாகத மேதவர்களை வேண்டிக கொண்டு பர௫்சடாண்‌ டவா்க 
சா ப்பெற்றார்கள்‌. இவர்கள்‌ வன த இலேயே பிறந்து வனத்‌ 
இலேயே கபஸ்விகளுக்க கிடையில்‌ வளாரந்து வக்கார்கள்‌ 
மனைவிகளுட னும்‌ புதிதிரர்களுடனும்‌ பாண்டுராஜன ல 
ஆண்டுகள வனத்தில்‌ வ௫கது வரந்கான. 


ஒரு காள்‌ வசந்த காலத்தில்‌ ௮ரசனும்‌ மாதரியம்‌ 
வனத்தில்‌ பூவும்‌ கொடியும்‌ பறவையும்‌ பிராணிகளும்‌ 
ஷிலாயாடி. மஇூழ்க்து கொண்டிருக்குைப்‌ பாத்துக்‌ தங்க 
ளுக்கு ஏ றபட்டிருக்த துயரத்ைக-மறந்தார்கள்‌. இயற்கை 
வேகத்தால்‌ இழுக்கப்பட்டுப புத்தி கமொறிப்‌ போய 
அவள்‌ எவ்வளவு தடுத்தும்‌ கேட்காமல்‌ மதிமயஙூஒப்‌ 
போய்‌ அரசன்‌ மாதீரியுடன்‌ கலந்தான்‌, உடனே ரிஷியின்‌ 
சாபத்தின்படி. உயிர்‌ நீத்தான்‌. 


46 வியொசர்‌ விருந்து . 


அரசன்‌ மரணத இற்கு,த தான்‌ காரணமானைத 
நினை குது மாதுரி துக்கம்‌ பொறுக்க மாட்டாமல்‌ பாண்டு 
அவைக்‌ தகனம்‌. செயயும்‌ காலத்தில்‌ கானும்‌ எரியும்‌ 
இழையில்‌ விழுந்து மாண்டாள்‌. 


வனத்தில்‌ இருந்த ரிஷிகள்‌ தீராத துக்கத்தில்‌ மூழ்‌ 
கெ கடந்த குந்து தேவியையும்‌ பாண்டவாகளை யும்‌ ஹஸ்‌ 
இனா புரத்திற்கு ௮மமழைக துக்‌ கொண்டு போய பீஷ்மரிடம்‌ 
ஒப்புவிகதார்கள்‌. அபமீபாது யுதிஷ்டிரனுக்கு வயது 
பதினாறு. 

பாண்டுராஜன வன கதில்‌ உயி நீத்த ரிஷிகள 

ஸ்‌ இனாபுரம்‌ வந்து சொன்ன தும்‌ நாடு முழுதும்‌ துக்கத்‌ 

இல்‌ ஆழ்ந்தது, விதுரனும்‌ பீஷ்மனும்‌ வியாசரும்‌ இரு 
குரரஷ்டிரனும்‌ மற்ற பந்துக்களும்‌ முறைப்படி சிரார்‌ க்கும்‌ 
செய்தார்கள்‌ நகரத்திலும்‌ கிராமங்களிலும்‌ ஜனங்கள்‌ 
குங்களுடைய சொந்த பந்து இறந்ததைப்‌ போல விசப்‌ 
பட்டார்கள்‌. 

பாட்டியார்‌ சகஇயவதுக்கு வியாசர்‌ சொன்னார்‌: 
“நடந்து போன காலம்‌ சுகமாகவே முடிந்தது. வருங்காலம , 
மிகவும்‌ துக்ககரமாக இருக்கப்‌ போகிறது, பூமிக்கு யெள 
வம்‌ தீர்ந்து விட்டது. வஞ்சகம்‌ பலவகை பாபஙு 
களும்‌ நிறைந்‌, 5 காலம்‌ வரப்போகிறது, இதக்‌. குல கீதுக்கு 
கேரப்‌ போகிற கஷ்டமா காலதகலதை நீ உன கண்ணால்‌ 
பார்க்க வேண்டாம்‌. நகர கை விட்டு விலகிப்‌ போய்‌ 
கதபோவனத்தில்‌ வாசஞ்‌ செய்வ? மேலாவது.'' இவ்‌ 
வாறு வியாசர்‌ சொன்னதைச்‌ சததியவது அங்கிகரிதது 
அம்பிகை அம்பாலிகை இருவரையும்‌ கூட அழைத்துக்‌ 
கொண்டு வனம்‌ சென்றாள்‌. அங்கே தபஸ்னிகளாகக 
"கொஞ்ச காலம்‌ சுழித்து விட்டுகுலத்‌ இல்‌ ஈடக்கப்‌ 
போகும்‌ அரியாயங்களைப்‌ பாராமல்‌ இந்த மூன்று மூதாட்‌ 
டிகளும்‌ மேலுலகம்‌ சென்றார்கள்‌, 


எனை வை வைய இயூர்சர்‌ விருந்து. பப்‌ வல்வை வையவய்‌ 
பீமன்‌ 


வெவகமை வக்க வளவளை எ ண அதத ய வரம எவ. கவச. கவன வெகுவ்த வதண்‌. அதையா கககளைகககைகை களை 


வெண்கல அக்‌ ஷேத கம னஸ்கூத்‌.. அம 


 அததைஷமையமவகைகவய்‌ வழிவதை வதனவ வ. வி 


அஸ்‌ இனாபுர.த்தில்‌ பாண்டு புத்திரர்களும்‌ இருத 
ரசாஷ்டிரருடைய நூறு குழந்தைகளும்‌ உறசாகமாக 
விகாயாடிக்‌ கொண்டு வளாக்தனர்‌. அவரகள்‌ எல்லாரை 
விட பீமசேனன்‌ தேகவனமையில்‌ மிஞ்சியிருக்கான்‌. 
விளையாட்டுக களிலெல்லாம அவன்‌ துரியேோ கனாது 
யரைத்‌ தலைமயிரைப்‌ பிடித்து இழுத்தும்‌ அடித்தும்‌ 
கொக்தகரவ செயவான, அவர்களில்‌ ப,ததுப பேர்கள்ைப்‌ 
பிடித்துக்‌ கொண்டு குளத்தில்‌ முழுகுவான, அவர்கள்‌ 
மூசசு,த இக்கு முக்காடிக்‌ இண றும்‌ வரையில்‌ அவர்களு 
டன்‌ தண்ணீருக்குள்‌ மூழ்கியிருந்து பிறகு மேலே வரு 
வான்‌, மரத்தின்‌ மமேலேறி அவர்கள்‌ பழம்‌ பறித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌ இவன கீழே இருந்து கொண்டு 
கரலால்‌ மரதைத உகுகப்பான. உகையின்‌ வேக க்இனால்‌ 
$மலிருந்‌ த பையன்கள்‌ பழங்களாப்‌ போல்‌ மரத்திலிருந்து 
கழே விழுவார்கள்‌, பிமசேனனுடைய விளையாட்டினால்‌ 
இரு கராஷடிரனுடைய குழந்தைகளுக்கு உடல்‌ முழ 
தும்‌ எப்போதும்‌ காயமாக இருக்கும்‌, இத்தகைய பால்ய 
சேஷடையினால்‌ த்த ச பருவ? ப ழதல்கொண்டு இருக 
ராஈஷ்டிர பு.த.திரர்களுக்கு பீமன பேரில்‌ ௮இக வி3ராதம்‌ 
ஏற்பட்டு வந்தது, 


போ இய வயது வந்ததும்‌ எல்லாரும்‌ கிருபாசாரிய 
டம்‌ ஆயு கப்‌ பயிற்சியும விகஇுியாப்பியாசமும்‌ பெற்று 
வந்தார்கள்‌. பீமசேனன்‌ பேரில்‌ துரிியோாகனன்‌ கொண்ட 
மபாறராமை அவனுடைய மதியைக கெடுத்துச்‌ செய்யக்‌ 
கூடாக செயல்களில்‌ அவனை ஏவிற்று. 


துரியோதனனுக்குப்‌ பெரியகவலை, “தன்‌ ககப்பனார்‌ 
பிறவிக்‌ குருடனாகையால்‌ ராஜ்யம்‌ பாண்டுவின்‌ வசம்‌ 
போய்விட்டது. ஆகையால்‌ யுதிஷ்டிரனே யவராஜல்ய 
பட்டாபிஷேகம்‌ பறுவான்‌,. பிறகு அவனே அரசனா 
வான்‌. கண்ணில்லா த இரு கராஷ்டிரன்‌ கனக்கு ஒன்றும்‌ 
செய்ய முடியாதவனாக இருக்கிறன என்று எண்ணி பீம 
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ளைக்‌ கொண்றுவிட வேண்டும்‌ என்றே நிசசயிக தான. 
அவனைக்‌ கொன்றால்‌ பாண்டவர்களுடைய கொட்டம்‌ 
முழுதும்‌ அடங்கும்‌ என்று எண்ணி அதற்கு வேண்டிய 
ஏற்பாடுகள்‌ செய்தான்‌. அவனைக்‌ கங்கையில்‌ -தளளிவிட்‌ 
டுப்‌ பிறகு அருச்சுணனையும்‌ யு.இஷ்டிரனையும்‌ பிடிததுச 
இழையில்‌ போட்டு பூமியை ,ஆள்வோம்‌ என்று துரியோ 
தனும்‌ அவன தம்பிகளும்‌ தீாமானிக தார்கள்‌. 

ஒருநாள்‌ துரியோகுரான்‌ ஜலக்கிரீடைக்கு வெகு 
விமரிசையாக ஏற்பாடு செய்தான்‌, எல்லாரும்‌ கங்கைக்‌ 
கரையில்‌ விளையாடிவிட்டு போஜன பண்டங்கள புசித்துக்‌ 
களைப்புற்றுக்‌ கூடாரங்களில்‌ துககினார்கள்‌, பீமசேனன்‌ 
எல்லாரைவிட ௮.இகமாக விகாயாடியவனான படியாலும்‌ 
அவன இன்ற பண்டங்களில்‌ விஷம்‌ கலந்திருந்தபடியா 
லும்‌ மயக்கம்‌ மேலிட்டு ஜலக்‌ கரையிலேயே தரையில்‌ 
படுத்துக்‌ தூங்கிப்போனான்‌. அந்த கிலையில்‌ துர்யோ 
கதனன்‌ அவனைக்‌ காட்டுக்‌ கொடிகளினால்‌ மெள்ளக 
கட்டிப்‌ போட்டு கங்கையில்‌ தள்ளிவிட்டான்‌. அகத 
இ.,த.இல்‌ துரியோக.என முந்தியே உததிரவிட்டிருந்‌ தப்பி 
ஜலத்தில்‌ கூரிய சூலங்கள்‌ நடப்பட்டிருந்தன, அவற்றின்‌ 
மேல்‌ விழுந்து உடனே உயிர்‌ போய்விடுவதற்காக இந்த 
ஏற்பாடு, தற்செயலாக பீமன்‌ விழுந்த இடத்தில்‌ சூலப்‌ 
கள இருக்கவில்லை. ஜலத்திலிருந்த கொடிய விடப்‌ 
பாம்புகள்‌ பீமனைக்‌ கடித்து, அவன்‌ உணவில்‌ சேர்க்கப்‌ 
பட்டு ௮வன்‌ உட்கொண்டிருந்கு விஷம்‌ இந்தப்‌ பாம்பு 
களின்‌ விஷததுடன்‌ கலந்து ஒன்றை ஒன்று அடித்து 
விட்டது. பீம?சனன்‌ விஷத்தால்‌ துன்பம்‌ ஏதும்‌ நேரா 
மல்‌ விழி ததுக்கொண்டான்‌. 

விஷப்‌ பாம்புகள்‌ நிறைந்ததும்‌ சூலங்கள்‌ நட்டிருந்‌ 
குதுமான நீர்‌ மடுவில்‌ களளப்பட்ட பீமன்‌ செத்தே 
போனான்‌ என்று எண்ணி மற்றவர்கக&ா யெல்லாம்‌ 
அழை கதுக்கொண்டு துரியோதனன்‌ ஊருக்குத்‌ திரும்பி 
ஸூ. 

பீம?சனன்‌ எங்கே என்று யுதிஷ்டிரன்‌ கேட்டதற்கு 
அவன நமக்கு முனனேயே நகரத்துக்குப்போய்‌ விட்டான்‌ 
என்று துரியோகனன்‌ சொன்னத யு.இஷ்டிரன்‌ நம்பி 
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னான்‌. வீட்டுக்குப்‌ போனதும்‌ தாயார்‌ குந்தியைப 
பார்தது, “அம்மா! பீமன்‌ எங்கே? அவன்‌ எங்களுக்கு 
முன்னேயே வக்தானாமே? அவன்‌ இங்கே வந்துவிட்டு 
வேறு எங்கேயாவது போனானா? என்று மனக கலக்க 
மடைந்து விசாரி த.தான. பீமன்‌ இரும்பி வரவில்லை 
யெனறு தெரிந்ததும்‌ எதோ மோசம்‌ நடக்‌ இருப்பதாகச்‌ 
சந்‌ தகப்பட்டு யு.இஷடிரனும்‌ கும்பிகளும்‌ வ த்துக்குத 
இரும்பிப்போய்‌ எல்லா இடமும்‌ தேடிப்பார்ககார்கள, 
னால்‌ பீமன்‌ சிக்கவில்லை. மிக்க விசனததுடன விடு 
ருமபினாகள்‌. 
”. பிறகு ஜலத்தில்‌ விழித்துக்கொண்ட... ரமன நீக்திக 
கரையேறி எங்கெஙகேயோ அலைநது தனியாக வீட்டுககு 
வந்து சோக்தான்‌. குந்தியும்‌ யுதிஷ்டிரனும்‌ ௮வனைம்கட்‌ 
டித்‌ தழுவிக்‌ கொண்டார்கள்‌. விஷஙகள்‌ உடம்பில்‌ 
கலந்து முன்னை விட ௮.திக ேகபலம்‌ கொண்டவணாய 
விட்டான. 


குந்து விதுரனைக்‌ கூபபிட்டு அவனிடம்‌ ரகசியமாக, 


“துரியோதனன்‌ கொடியவன்‌; கெட்ட எண்ணம்‌ 
கொண்டவன்‌. ராஜயத்தில்‌ ஆசை வைத்து, பீமவைக்‌ 
கொல்லப்‌ பார்க்கிறான்‌.என்‌ மவம்கலங்குகிறது'' எனறுள. 

இதைக்கேட்ட விதுரன்‌ “நீ சொல்லுவது உணம. 
ஆனால்‌ இந்த விஷயதைத வெளியே சொல்லாக. 
துஷ்ட சுபாவமுள்ள துரியோ குவனை கிந்தித்தால்‌, ௮வ 
னுக்கு இன்னும ௮.இி௧ துவேஷம்‌ உண்டாகும்‌. உன்னு 
டைய பு,த்‌இரர்கள ரண ஆயுள்‌ படைத்‌ திருக்கிறார்கள்‌ . 
ஒன்‌ றுக்கும்‌ பயப்படவேண்டாம்‌'' எனறான்‌. 

யு இஷ்டிரன்‌ பீமனைப்‌ பார்த்து “ரீ பேசாமலிருக்க 
வேண்டும்‌, காம்‌ எல்லாரும்‌ இனி ஒருவரை யொருவர்‌ 
ஜாக்கிரதையுடன்‌ காப்பாற்றிக்கொண்டு உயிருடன்‌ 
இருக்க வேண்டும்‌'' எனறு எச்சரித்‌ தான. 

பீமன்‌ திரும்பி வந்துவிட்டைப்‌ பார்தத துரியோ 
தனன்‌ வியப்படைந்தான. பொறுமையும்‌ துவேஷமும்‌ 
அதிகரித்துப்‌ பெருமூச்சு விட்டுக்கொண்டு தாபமடைந்து 
இக த்துப்‌ போனான. 

& 


வையை. இயுர்சர்‌ விருந்து 
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பிர்ண்டவர்களும்‌ இருதராஷ்டிர புதுதிரர்களும்‌ 
மு.குலில்‌ கஇருபாசாரியரிடமும பிறகு துரோணரிடமும்‌ 
ஆயுதப்‌ பயிற்சி பெற்றார்கள்‌, ஒரு நாள்‌ நகர ஐ. ஙகளை 
யெல்லாம்‌ அழைத்து ஆயுகப பயிற்சிப்‌ பரீட்சையும்‌ 
போட்டியும்‌ ஏற்பாடு செய்தார்கள்‌. பெருக ௯ட்டம்‌ 
கூடிவிட்டது ;) எல்லாரைக காட்டிலும்‌ அதுக அற்புத 
மாக அருச்சுனன்‌ தன்‌ இறமையைக்‌ காட்டிக இரண்டு 
கூடியிருந்து மகாப்‌ பிரமிக்கச்‌ செய்து கொண்டிருக்‌ 
கான்‌, துரியோகனனுக்குகி தகாஙக முடியாத பொறாமை 
'பொ௫்கிக்‌ கொண்டிருக்‌ ௪.து. 


அச்சமயத்தில்‌ இடீர என்று யாரோ தோள்‌ தட்டிக்‌ 
கொண்டு வரும்‌ சமகம்‌ வாசற்‌ பக்கத்திலிருந்து வந்ருது. 
எல்லேர்ரும்‌ ௪ததம வரத இக்கை நோக்கினார்கள்‌, ஜக 
கூட்டம்‌ வதி விட்டு விலக தேஜஸ்‌ வீசும்‌ கோழ்றம்‌ 
கொண்ட வாலிபன்‌ ஒருவன்‌ சபையில்‌ நுழைந்தான்‌. 
அவனே கர்ணன. 


சகோதரன்‌ எனபதை அறியாமல்‌ அ௮ருச்க. ளைப்‌ 
பார்த்து “அர்ச்சுன! நீ எனலா வெல்லாம்‌ செய்து 
காட்டிறயையோ அஆஅதறகு மேற்பட்டகாக நான்‌ செய்து 
காட்டுறேன்‌” என்றான்‌, 

இதைக்‌ கேட்டதும்‌ ஜனக்கூட்டம்‌ உடனே எழுந்து 
ஆரவாரிததது. துரியோ தனனுடையபொருமைகிறைந்த 
மனதில்‌ சந்தோஷம்‌ (தோன்றிற்று. கர்ணனைக்‌ கட்டித்‌ 
கழுவிக்கொண்டு “என்னையும்‌ என்‌ ராஜ்யத்தையும்‌ நீ 
இஷ்டப்படி. உபயோகித்துக்‌ கொள்ளலாம்‌” னனைரான்‌. 

“பிரபுவே! நான்‌ அருசசுனனுடன்‌ யுத்தம்‌ கோரி 
வந்தேன்‌; நீ காட்டிய பிரியத்துக்கு என்றென்றைக்கும்‌ 
நன்றியுள்ளவனாக இருப்பேன்‌” என்றான்‌ கர்ணன்‌, 


கர்ணன அறை கூவிய தக்‌ கேட்டு அருச்சுல ணுக்கு 
கோபம்‌ பொங்கி, கர்ணா! சபைக்கு அ௮ழைக்கப்படாமல்‌ 
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வந்குவர்களும்‌ கேட்கப்படாமல்‌ பேசுகிறவர்களும்‌ இகழப்‌ 
படுவார்கள்‌!” என்று கொடுமையாகப்‌ பேசினான்‌. 


“பல்குனா!/ இக்தச்‌ சபை எல்லாருக்கும்‌ பொது. 
உனக்கே உரிமையான தல்ல, ராஜ.தருமம்‌ பல தைப்‌ 
பின்‌ கொடர்ந்து செல்லுகிறது, வெறும்‌ பேசசில்‌ என்ன 
பயன்‌ 7? பாணங்ககாக்‌ கொண்டு பேசு '' என்றான்‌ 
கர்ணன்‌, 

இவவாறு கர்ணன்‌ அருசசுவனை யுத்தத்திற்கு 
அமைத்ததும்‌ ஜனக்கூட்டம்‌ குதூாகலங்கொண்டுஇரண்டு 
கட்சியாகப்‌ பிரிந்தது, ஸ்‌.திரீகளிலு கூட இரண்டு பிரிவு 
கள்‌ உண்டாயிறறு என்று வியாசர்‌ சொல்லுகிருர்‌, 
உலகம்‌ எப்ப போதுமே இம்மாதிரிதான்‌ எனறு தெரிய 
வருகிறது, 

கர்ணணப்‌ பார்கததும்‌ அடையாளம கண்டு 
கொண்ட குந்டு மூரரசை அடைந்தாள்‌. விதுரன்‌ ௮வ& 
வேலைககாரரிகளைக்‌ கொண்டு உபசரிகதுத தேற்றினான்‌ 
அவள்‌ ஒன்றும்‌ செய்யத தோனருமல்‌ திகைத்தாள்‌. 


பிறகு கருபாசாரியார்‌ கணனைப்‌ பார்தது, “பாண்டு 
பு.கிீதினும்‌ குருவம்ச௧)௧௪ சோர்தவனுமான அருச்சு 
னன்‌ தெொந்த யு,த௪,த இற்குத தியாராக இருக்கிறான்‌. 
வீரமே! நீயும்‌ உன்‌ தாய தர்ைதகள்‌ யார்‌, நீ எந்த 
ராஜ குலக்தைப்‌ பூஜிக்கருய என்பதை எடுத்துச்‌ 
சொல்வாயாக, குலமும்‌ குலாசாரமும்‌ தெரிந்துகொள்‌. 
ளாமல்‌ ராஜ குமாரர்கள்‌ சம பூதகம்‌ செய்ய மாட்டார்கள்‌" 
என்று சொன்னார்‌. 

(இக்‌.தச சொல்லைக்கேட்ட காணன்‌ மழையில்‌ ௩கனைந்து 
வணஙகய தகாமரை மலரைபமீபால்‌ கலை குனிந்தான்‌. 
வெட்கக்‌ இனால்‌ முகம்‌ வாடிற்ு, 

துரியோதனன்‌ உடனே எழுந்து, : நான்‌ கர்ணனை 
அங்க ேதச,த்‌.தின்‌ ராஜாவாக இர தகஷ்ண்மே அபிஷேகம்‌ 
செய்வேன்‌'' என்று சொல்லி பீஷ்மரையும்‌ இரு தராஷ்டிர 
னையும்‌ அனுமதி கேட்டுச்‌ சாமக இரியைககா அங்கேயே 
வரவழைத்துக்‌ கிரீடம்‌, ஹாரம்‌, சிங்காசனம்‌ முதலியவை 
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எல்லாம்‌ அமைத்துக்‌ கர்ணனை அ௮ங்கதேச ராஜாவாக 
பட்டாபிஷேகம்‌ செய்வித்தான்‌, அந்தச்‌ சமயத்தில்‌ 
கர்ணனை வளர்க்க சேேரோட்டிக கிழவன்‌ பயத்தினால்‌ 
நடுங்கிக்‌ கொண்டும்‌ தடி. ஊன றிக்கொண்டும்‌ சபையில்‌ 
பிரவேசித்கான. 

அவனைப்‌ பார்தததும்‌ ௮ங்க தேசாதஇுபதியாக அபி 
ஷேகம்‌ செய்யப்பட்ட காணன பிதாவினிடமுள்ள மரியா 
கைக்குக்‌ கட்டுபபட்டு வில்லைக்‌ கழே வைத்து விட்டுத்‌ 
தலை வணங்கி ஈமஸ்கரிககான்‌, அவனும்‌ :* பததஇரனே!? 
என்று சொல்லிக்‌ காணணக கட்டிக்கொண்டு அபிஷேக 
ஜல,த.தனால்‌ ஈரமாயிருந்த அவன்‌ தலையில்‌ ஆனந்தக்‌ 
கண்ணீர்‌ சொரிந்து இன்னும்‌ ஈரமாககினான்‌. 

பீமசேனன இக சண்டு கொல்லென்‌ நு சிரித்து, 
* சேதரோட்டியின மகனே/ உன குலத்துக்குத்‌ தகுந்த 
குதிரைச சவுக்கை எடுகதுக்கொள, நீ அருச்சுனனுடன 
சமயுக,கம்‌ செய்யக்‌ தருந்தவனல்ல '' எனறான்‌. 

சபையில்‌ பெரிய குழப்பம்‌ உண்டாயிற்று. சூரிய 
னும்‌ ௮அஸ்கமனமானான்‌. விளக்கு வெளிசசக்இல்‌ எல்லா 
ரும்‌ கூசசல்‌ போட்டுக்கொண்டு கலைக்கனர்‌. சிலர்‌ அருச்‌ 
சுனன்‌ பெயரையும்‌ சிலா கர்ணன்‌ பெயரையும்‌ இலர்‌ 
துரியோதனன்‌ பெயரையும்‌ அவரவர்களுடைய பட்ச 
பாதத்‌ இன படி சொல்லிக்கொண்டு போனார்கள்‌ என்கிரூர்‌ 
வியாசா, 


வெகு காலத்திற்குப்‌ பிறகு கன்‌ மகன்‌ அருச்சுன 
னுக்குக்‌ கர்ணனால்‌ ஆப.கீது வரும்‌ என்று கண்ட 
இந்திரன்‌ பிராமண வேஷம்‌ தரித்துக்கொண்டு கொடை 
யாளியாகய கர்ணனிடம்‌ ஒருநாள்‌ வந்து அவனுடைய 
குண்டலங்களையும்‌ கவசத்தையும்‌ தரனமாகக கேட்டான்‌. 
6: உன்னை மோசம்‌ செய்யவே இர்.தஇிரன்‌ இவ்வாறு வந்து 
கேட்பான்‌ '' என்று சூரிய பகவான்‌ கவவில்‌ வந்து 
கர்ணனை எச்சரிக்கை செய்திருந்த போஇலும்‌, யாசகனாக 
வக்கு ஒருவன்‌ எனன கேட்டாலும்‌ மறுக்க இயலாத 
குணத்தைப்‌ பெற்ற காணன்‌ கத்தியைக்‌ கோண்டு தன்‌ 
காதுகளையும்‌ விலாப்‌ புறங்ககாயும்‌ அறுத்து உடன்‌ 
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பிறந்த குண்டலங்களையும்‌ கவசத்தையும்‌ எடுத்துப்‌ பிரா 
மணனுக்குக்‌ கொடுத்து விட்டான்‌. 

வியப்பும்‌ பகிழ்ச்சியம்‌ அடைந்த தேவராஜன்‌ இவற்‌ 
ழைப்‌ பெற்‌ றா:ககொண்டு “யாரும்‌ செய்யக்கூடாக அரிய 
செயலைச்‌ செய தாய்‌? என்று புகழ்ந்து, **8 விரும்புகிற 
வரத்தைக்‌ கேவ '' என்றான்‌, 

: சத்துருக்ககா சம்ஹரிக்கக்‌ கூடிய உன்னுடைய 


சக்‌இ ஆயு,க.தைதைப்பெற விரும்புகிறேன்‌ '? எனறு 
கர்ணன்‌ சொல்ல, இந்திரன்‌ அவ்வாறே கொடுக்‌ தான, 


“நீ யுத்கததஇல்‌ இதைப்‌ பிரயோகி த்தால்‌ அவன்‌ 
யாராயினும்‌ இதனால்‌ நாசமடைவான) ஆனால்‌ ஓரு 
சது துருவைக கொனறதும்‌ இந்த ஆயுதம்‌ என்னிடம்‌ 
வந்துவிடும்‌ ்‌ என்று சொல்லிவிட்டு இந்திரன்‌ மறைந்‌ 
கான. 


"கர்ணன்‌ பரசுராமனிடம்‌ சென்று தான்‌ பிராமணன்‌ 
என்று சொல்லி அவரிடம்‌ சீடனாக அமர்ந்து பிரம்மாஸ்‌ 
இம மந்திரத்தைக்‌ கற்றான்‌. ஒரு காள்‌ கர்ணனுடைய 
மடியில்‌ தலை வைத்துப்‌ பரசுராமர்‌ தூங்கிக்கொண்டிருக் 
குரா. அசசமயம்‌ ஒரு கெரடிய புழுவானது காரணன்‌ 
துடையைக்‌ கடி.கீதுக்‌ குடைந்தது; ரத்தம்‌ பெருகிற்று, 
தூங்கிக்‌ கொண்டிருந்த குரு எழுந்துவிடுவா எனறு 
௮ர்கத உபததிரவததை லட்சியம்‌ செய்யாமல்‌, கர்ணன்‌ 
அசையா திருந்கான்‌. பரசுராமர்‌ விழித்தெழுக்து ரத்கு 
வெள்ளத்தைப்‌ பார்த்து, “பிரிய சிஷ்யனே, டீ பிசாமண 
அல்ல. ஆதுஇரியன்தான்‌ இம்மாதிரி உடலுபத்திரவத்‌ 
ைப்‌ பொறுத்துக்கொண்டு அ௮சையாமலிருக்க முடியும்‌, 
உண்மையைச சொல்‌”: என்ருர்‌. 

கான்‌ பிராமண குலம்‌ என்று சொன்னது பொய்‌ 
என்றும்‌ தேரோட்டியின்‌, மகன்‌ எனறும்‌ ஒப்புக்‌ 
கெரண்டான்‌. 

“நீ குருவை எமாற்றியபடியால்‌ நீ கற்ற பிரம்மாஸ்‌ 
இரம்‌ மரணத தறுவாயில்‌ உனக்குப்‌ பயன்படாமல்‌ 
உன்னை ஏமாற்றும்‌; அந்தச்‌ சமயத்தில்‌ மந்திரத்தை 
மறந்துபோவாய/””' என்று .௪சபித்துவிட்டார்‌, பரசுராம 
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ருக்கு க்ஷத்திரியர்கள்மேல்‌ ஆறாத துவேஷம்‌, தன 
ஜா.தியை மறைத்துப்‌ பொய்சொல்லி பிரம்மாஸ்‌ இர,கைப 
பெற்று விட்டானே என்று கோபித்து இவவாறு 
சபித்தாா. 

இந்தச்‌ சாபத்தின்‌ படியே கர்ணன்‌ கற்ற அந்த 
வித்தை உயிருளள வரையில்‌ நகினைவிலிருந்தும யததத 
இல்‌ அருச்சுவன்‌ தாக்கும சமயத்தில்‌ மறந்து போபிறறு, 


துரியோதனனுக்கு ஆப்த சினேகிசனாவ காரணன்‌ 
கடைசி வரையில்‌ கெளரவர்களுடைய கட்சியிலேயே 
இருக்‌ தான. பீஷ்மரும்‌ துரோணரும்‌ நிங்கிய பின 
கரணன கெளரவ சேனைக்குக தலைவனாக இருந்து 
யு.கிீதுததகை இரண்டு காள அற்புதமாக நடத்தினான்‌. 
மூடிவில்‌ தோர்‌ச சக்கரம்‌ மண்ணில்‌ புதைந்து ரதம்‌ ஓட்டீ 
முடியாக சமயத்தில்‌ அருசசுனன்‌ கர்ணனைக்‌ பர்வ டது 
குந்திதேவி துக்க சாகரத்தில்‌ மூழ்கனொள. 


எனனை இழரசம்‌ விருந்து 
துரரோணர்‌ 


சயன வரனாை ய னா்பன்‌ வகை, 


பரிரதவாஜா எனகிற பிராமண புத்திரரான துரோ 
ணர்‌ வேச வேதர்ந்தங்கள்‌ பூரணமாக ஓ.திய பிறகு, 
அஸ்‌்திரப்‌ பயிற்சியும்‌ பெற்றார்‌, பர. தவாஜருக்குச சிநே 
கிதனான பாஞ்சால தேசத்து அரசனுடைய குமாரன 
துருப.தனும்‌ ஆசிரமத்தில்‌ துரோணருடன்‌ படித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கான. , துரோணருக்கும்‌ துருபதனுக்கும்‌ 
நெருங்கிய சிகேக தம்‌ உண்டாயிற்று. தான பட்டத்துக்கு 
வரும்போது துரோணருக்குப்‌ பாதி இராஜயம்‌ கொடுப்ப 
காகச்‌ கூட பால்ய உற்சாகத இல்‌. அருப கன்‌ துரோண 
னிடம்‌ சொன்ன துண்டு. 


சிரம வாசம்‌ முடி.ந்ததும்‌ துரேரணா கிருபருடைய 
சகோதரியை விவாகம்‌ செய்துகொண்டு அசுவத்தாமன்‌ 
எனகற குமாரனையும்‌ பெற்றா. துரோணருக்கு மனைவி 
யிடகஇலும்‌ புதிதரனிடத இலும்‌ மிகுந்த பற்று, எப்படி 
யாவது தனம்‌ சம்பாதுக்க வேண்டும்‌ என்கிற ஆசை 
துரோணரையும்‌ பிடித்தது. பரசுராமர்‌ தம்‌ பொருளை 
யெல்லாம்‌ பிராமணர்களுக்குக கொடுத்துவிடப்‌ போவ 
கதாகக கேள்விப்பட்டு ௮வரிடம்‌ போனா. துரோணர்‌ 
போய்ச்‌ சேருவதற்கு மூன்‌ பரசுராமர்‌ தானங்கள்‌ செய்து 
விட்டூ வனம்‌ போகும்‌ தறுவாயி லிருக்தார்‌. 


துரோணர்‌ கேட்டதற்கு, “பிரரமண சிரேஷ்டனே / 
உனக்கு கல்வரவு. எனக்கிருந்த பொருளனைத்தும்‌ கான்‌ 
கொடுத்தாய்விட்டது. இப்போது இந்தச சரிரமும்‌, என்‌ 
அஸ்திர சஸ்‌ இரங்களுக்காரன்‌ மிசசமாயுள்ளன '' எனருர்‌, 

துரோணர்‌, முனிவரே / அஸ்தஇரங்களையாவது 
எனக்குப்‌ பூரணமாக உபதேசிக்க வேண்டும்‌ '' என்று 
பரசுராமரைக்‌ கேட்டு, ௮வவாறே பெற்றுக்கொண்டு 
இரும்பினாச்‌. 

பிறகு பாஞ்சால தேசத்து ராஜு இறந்துபோய்‌, 
அருட கனுக்குப்‌ பட்டாபிஷேகமாயிற்று, இ)ை அறிந்து 
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துருபதன்‌ பாது இராஜஓயதைதக்‌ கொடுப்பதாகச்‌ சொல்லி 
யிருந் தானே, பெருஞ்‌ செல்வமாவது துருப,தனிடமிருந்து 
அடையலாம்‌ என்று துரோணர்‌ பாஞ்சால தேதசம்‌ 
. சென்றார்‌. போவதும்‌ பழைய சின க.தன்‌ எனறு தன்னை 

அறிவித்துக்‌ கொண்டார்‌. துருபத கரஜனுக்குக்‌ துரேோ 
ணர்‌ வந்தது பிடிக்கவில்லை. அறிமுகம்‌ செய்துகொண்ட 
முறையோ கொஞ்சமேனும்‌ பிடிக்கவில்லை. ஐசுவரிய கர்‌ 
வம்‌ நிரம்பின வனான அவன்‌ கோபங கொண்டு பிரம 
ணே! இக்க நடத்தை உமக்கு.த குகுக்குதல்ல. சநத 
,தன்‌ என்று என்னை எவ்வாறு டர்‌ துணிந்து பேசுவீரரி 
சிம்மாசன த்தி லிருக்கும்‌ அரசனுககும்‌, அதுரஷ்டமும்‌ 
செல்வமும்‌ இல்லாத ஒரு சா.காரண மனிகனுககும எவ 
வாறு சிநேகம்‌ என்று செரல்லிக்கொள்ளக்‌ கூடும? மந்த 
பு,த.தி உள்ளவரே, ஏதோ ஒரு காரணதகைப்பற்றி உண்‌ 
டான பால்ய பழக்க, க)௫ நீர்‌ ஆதாரமாக வைத்துக்‌ 
கொண்டு ராஜயபார௧க),க வகிக்கும்‌ ஒரு அரசனிட ம்‌ 
சிநேகம்‌ பாராட்டாகீர்‌. தரித்திரன்‌ : கனவானுக்கும்‌ 
மூர்க்கன்‌ வித்துவானுககும்‌, பயந்தவன்‌ சூரனுக்கும்‌ எப்‌ 
படி. ஈகண்பனாவான்‌? ஜசுவரியம்‌ சமமாக இருக்கால்‌ கான 
சிநேக த்‌. இராஜய மில்லாகவன்‌ ராஜாவுக்கு சிநேக 
கன ஆகமாட்டான்‌'' என்று இவ்வாறு பொறுக்க முடி 
யாகு படட அலவு சொல்லிக்‌ துரோணரை இகழ்க்‌ 
கான்‌. 


துரோணர்‌ கோபமும்‌ வெட்கமும்‌ மேலிட்டு ஒரு 
பேச்சும்‌ பேசாமல்‌ உளளத்தில்‌ ஒரு நிச்சயம்‌ செய்து 
கொண்டு ஹஸ்தினாபுரம்‌ சென்றுர்‌. ஹஸ்‌.இனாபுரத்தில்‌ 
கம்‌ மைத்துனர்‌ கிருபர்‌ வீட்டில்‌ யாருக்கும்‌ ெதரிவிக்கர்‌ 
மல்‌ மறைவாக இருந்தார, 

| 

ஒரு நாள்‌ ராஜ குமாரர்கள்‌ ககரததுக்கு வெளியே 
பந்து விசா பாடிக்கொண்டு திரிந்தார்கள்‌, அப்போது 
பந்தும்‌ யு. திஷ்டிரனுடைய மோதிரமும்‌ அங்கிருக்க ஒரு 
ணெற்றில்‌ விழுந்துவிட்டன. எல்லாரும்‌ -கணற்றைச 
சுற்றிக்கொண்டு கிர்மலமான கண்ணீரில்‌ மோதிரம்‌ 
பளிச்சென்று தெரிவதைப்‌ பார்த்துக்கோண்‌ டிருந்தார்‌ 
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கள்‌, ௮க்.தச்‌ சமயத்தில்‌ கறுத்த ஒரு பிராமணர்‌ அவி 
விடம்‌ வந்து நின்றா. 


'ராஜகுமாரர்களே/ நீங்கள்‌ பாரத வம்சத்தில்‌ பிறந்த 
க்ஷக்திரியாகள்‌, பரை ஏன எடுக்க முடியவில்லை? கான்‌ 
அஸ்இுரககக்‌ கொண்டு எடுத்தால்‌ எனக்கு எனன 
தருவீர்கள்‌?! என்று பிராமணா மீகட்டார்‌. 


னி 


பிராமணரே. பந்‌ைைரீர எடுத்தால்‌, கிருபர்‌ வீட்டில்‌ 
போஜன த்தை அடைவீர்‌ என்று யஇஷ்டிரன்‌ சிரித்துக்‌ 
கொண்டு சொன்னதும்‌, துரோணராகிய அரதப்‌ பிராம 
ணர்‌ ஒரு குச்சியை எடுத்து ௮அஸ்திரத்துக்கு வேண்டிய 
மந்தரம்‌ சொல்லிக்‌ தண்ணீரில்‌ வீசி எறிந்தார்‌. அது 
பந்‌தகைக தேடிச்‌ சென்று அதில்‌ பற்றிக்கொண்டது, 
பிறகு வேறு குசசிகளையும்‌ ஒன்றன்‌ பின்‌ ஒன்றாக அவ 
வாழேற கண்ணீரில்‌ போட, ஒன்றுடன்‌ ஒன்று சேந்து 
நீண்டு நின்றன. மேல்‌ குச்சியைப்‌ பிடித்துப்‌ பந்தை 
எடுகதுக்‌ கொடுத்தார்‌ துரோணர்‌. 


மிக்க சசரியமும்‌ மகிழ்சசியும்‌ கொண்ட ராஜ 
குமாராகள்‌ உ எடுக்கச சொன்னார்கள்‌, 
துரோணர்‌ ஒரு அம்பை எடுத்து, வில்லில்‌ கொடுத்துக்‌ 
கஇணற்தறில்‌ எய்தார்‌. ௮து மோதுரதைக்‌ குத்து மேலே 
இளப்ப, பிராமணர்‌ மோதுரததை எடுக்துக்கொடுத்தார. 


இரக்கச்‌ செயலைப்‌ பார்த்து வியந்து, “ரா மணரே / 
நமஸ்காரம்‌, டூர்‌ யரா? உமக்கு எங்களால்‌ ஆகக்கூடியது 
ஏதேனும்‌ உண்டா?'' எனறு ராஜகுமாராகள்‌ அவரை 
வணங்கினாகள்‌. 


“ராஜகுமாரர்களே! பீஷ்மரிடம்‌ சென்று கான்‌ 
யார்‌ என்று தெரிந்து பழக்ம்ட்டவவது என்னு சொல்லி 
அனுப்பினார்‌. 

ராஜகுமாரர்கள்‌ ள்‌ செல்ன்‌ கு. நிகஸீனின்று பீஷ்மர்‌, 
அவர்கள்‌ கண்ட பிராமணர்‌ புகழ்‌ பெற்ற துரோணர்‌ 
என்று தெரிந்துகொண்டு, பாண்டவ கெளரவர்களுக்கு 
இனிக்‌ கொடுக்கவேண்டிய பயிற்சியைத்‌ தரக்கூடிய 
ஆசாரியர்‌ ௮வரே என்று இரமர்னித தார்‌, துரோணரை 


58 வியாசர்‌ வருந்து 


விசேஷ மரியாதையுடன்‌ அழைத்து ராஜகுமாரர்களை 
அவரிடம்‌ ஆயுதப்‌ பயிற்சியைப்‌ பூர்‌, தீத செய்துகொள்ள 
அ௮மைத்தாா. 


கெளரவ பாண்டவர்களுக்கு ஆயுதப்‌ பயிற்சி தந்து 
முடிந்ததும்‌ துரோணர்‌ குரு தட்சணையாகத்‌ துருபதனை 
உயிரோடு பிடித்து வரவேண்டும்‌ என்று கர்ணனையும்‌ 
துரியோ தனனையும்‌ அனுப்பினார்‌, அவர்களும்‌ செனருச 
கள்‌. ஆனால்‌ அது அவர்களால்‌ முடியவில்லை, ௮.தன்பின 
அருச்சுனனுக்குக்‌ கட்டகாயிட்டார்‌, ௮வன்‌ போய்‌ யுத்தம்‌ 
செய்து துருபதனை மந்திரியுடன்‌ பிடித்து வந்து துரோ 


ணரிடம்‌ சமர்ப்பித்தான. 


அப்போது துரோணர்‌ புன்னகையுடன்‌ துருடதனைப்‌ 
பார்த்துச்‌ சொன்னார்‌: **(வீரனே! _உன்‌ உயிருக்கு 
அபாயம்‌ வந்தது எனறு பயப்படாக. பால்யத்தில்‌ என்‌ 
ஷோடு விளையாடிச சி£நகமாக இருந்து பிறகு என்னை 
மோசமும்‌ ௮வமான மும்‌ செய்தாய்‌. ராஜாவுடன்‌ சிேகம 
செயய வேண்டுமானால்‌ ராஜவாக இருக்க வேண்டும்‌ 
எனருய,. அதற்காக இந்தயுத்தம்‌ உன்மேல்‌ நான செய்ய 
வேண்டியதாயிற்று, ஆனால்‌ கான மறுபடியும உன்னுடன்‌ 
சிநேகதக்தையே விரும்புகிறேன்‌. பாதி ராஜ்யத்தை 
உனக்கே கொடுக்கிறேன்‌. என்னுடன்‌ ட சிநேகிதனாக 
இருப்ப,தற்கு உனக்கும்‌ சம ராலயம்‌ வேண்டுமல்லவா? 
ஆகையால்‌ கொடுக்கிறேன்‌,வைக.துக்கொள்‌”', துருபதன்‌ 
தம்மை அவமதிதக்துச்‌ சொன்ன சொல்லை துரோணர்‌ 
இவ்வாறு ஞாபகபபடுத்தினார்‌. துருபதன்‌ வெட்கம்‌ 
மேலிட்டுத்‌ தலைவணங்கி நின்றான்‌. அவமானப்படுத்த 
தை போதும்‌ என்று துரோணரும்‌ அவனுக்கு எல்லா 
மரியாைகளும்‌ செய்து இருப்பி அனுப்பினார்‌. 


* ஞீ ட 
துருபதனுடைய கர்வம்‌ இவ்வாறு அடங்கிற்று 


கோபமும்‌ க்ஷாத்இரமும்‌ பழிக்குப்‌ பழிவாங்கி மூடிவடைவ 
தில்லை. வளாந்துகொண்டே போகும்‌. ௮தனாலேயே அவ 
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னுடைய க்ஷாத்திரம்‌ அ௮.இகமாயிற்று. துரோணரைக்‌ 
கொல்லக்கூடிய ஒரு மகனும்‌, அருச்சுவனை மணம்‌ புரியக்‌ 
கூடிய ஒரு மகளும்‌ தனக்கு உண்டாக வேண்டும்‌ எனறு 
அகேக விர தங்களிருந்து அவ்வாறே இருஷ்டதயும்‌ 
னனையும்‌ .இரெளப,தியையும்‌ பெறறான. இருஷ்டத்யும 


னனே பின்னால்‌ பாரத ய.த்‌.த,தீதில்‌ எவராலும்‌ எ.தர்கக 
முடியாத துரோணரை எ.தரத்துக்‌ கொன்றது. 


அலவ வைவ்‌ இரபிரிகர்‌ திருந்து ௮ அவக னை 
அரக்குமாளிகை 


பீமசேன னுடைய தேக பலத்தையும்‌, அருச்சுன 
னுடைய சாமர்‌. தீதியதையும்‌ கண்டு துரியோகனனுக்‌ 
குப்‌ பொருமை வளர்ந்துகொண்டே போயிற்று, துரியோ 
கனணனுக்குக்‌ கர்ணனும்‌ சகுனியும்‌ சதியாலோசனைக்காரர்‌ 
களாக அமைக்கதார்கள்‌. 


ககப்பனான இரு தராஷ்டிரன்‌ அறிவு படைக்‌ தவன்‌. 
கம்பியின்‌: மக்களிட.த தில்‌ பிரியம்‌ உண்டு, னல்‌ தன்‌ 
மக்களிடத்தில்‌ பற்று அதிகம்‌, மனே பலம்‌ கிடையாது. 
தெரிர்ேகே தவரு வழியில்‌ செல்வான்‌. துரியோதனன்‌ 
அகேக உபாயம்‌ செய்து பாண்டவர்களைக கொல்லப்‌ 
பார்த்தான்‌, விதுரனுடைய ரகசியமான உ தவியைக்‌ 
கொண்டே பாண்டவர்கள்‌ உயிர தப்பி வந்தார்கள. 


நகரத்து ஜனங்கள்‌ பாண்டவர்களைப்‌ புகழ்க்கார்கள்‌. 
நாற்‌ சந்துகளிலும்‌ சபைகளிலும்‌ யுஇஷ்டிரனே ராஜு 
வாகக தகுந்தவன்‌ எனறு பேசி வக்‌.தார்கள்‌. “இருதராஷ்‌ 
. டிரன்‌ பிறவிக்‌ குருடன்‌; ஆகையால்‌ ௮வன பட்டாபி 
ஷேகம்‌ பெறவில்லை; அவன ராஜய;த)க,க குன்‌ சுவாது 
னத்தில்‌ இப்போது வைத்துக்‌ கொண்டிருப்பது நியாய 
மில்லை, பீஷ்மர்‌ கததிய சந்தர்‌; அவா ராஜயம்‌ தனக்கு 
வேண்டாம என்று சபதம்‌ செய்துவிட்டவர்‌, கையால்‌ 
யு இஷடிரனுக்கே பட்டாபிஷேகம்‌ செய்விக்க வேண்டும்‌. 
அவலே கெளரவர்கள வம்சததையும்‌ நாட்டையும்‌ தரும 
மாக நடத்துவான, ”--இவவாறு எங்கே பார்குதாலும்‌ 
ஜனங்கள்‌ கூடிக்‌ கூடிப்‌ பேசி வந்தார்கள்‌. துரியோதன 
னுக்கு இந்தப்‌ 8ேபசசை சகிக்க முடியவில்லை, மனக்‌ 
கொடுப்பு அடைந்தான்‌. 


இருகராஷ்டிரனை க தனியாகப்‌ பாத்து அவனிடம்‌ 
சொனனான்‌: பிதாவே! நகரத்து ஜனங்கள்‌ தாறுமாரு 
கப்‌ பேசுகிறார்கள்‌, உம்மையும்‌ பீஷ்மரையும்‌ கூட அவர்கள்‌ 
(௦ இக்கவில்லை, யுதிஷ்டிரனுக்கு உடனே ராஜயாபிஷேகம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌ என்று பேச. வருகிறார்கள்‌. இது ஈமக்‌ 
குப்‌ பேராபத்தாக முடியும்‌, கண்‌ தெரியாமையால்‌ நீர்‌ 
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ராஜ்யம்‌.இழங்கீர்‌, உமது கம்பி அரசனானான்‌, அவனுக 
குப்பின்‌ ய இஷ்டிரன்‌ பட்டம்‌ பெற்றால்‌, பிறகு எங்களுக்கு 
என்றென்றைக்கும்‌ ராஜ்யம்‌ கிடையாது. அவனுக்குப்‌ 
பின்‌ ௮வன்‌ மகனுக்கே போகும்‌, காங்களும்‌ எங்கள்‌ மக்க 
ளும்‌ உலகத்தில்‌ அவமதிக்கப்பட வேண்டியதுதான்‌. 
அன்ன தஇற்குக்கூடப்‌ பிறரை துண்ட வேண்டிய தாகும்‌, 
௮ )ைகைவிட நரகமே மேலாகும்‌,” 


இகைக்‌ கேட்ட இருதராஷ்டிரன்‌ இந்துக்கலானான. 
“மகனே! நீ சொல்லுவது சரி, ஆயினும்‌ யுதிஷ்டிரன 
தருமம்‌ தவறா தவன, எல்லாரிடத்திலும்‌: அன்பு வைகு 
இருக்கிறான்‌, அவன்‌ தனனுடைய ககபபனாரைப்போலவே 
சிறந்த குணமுள்ளவன்‌.,. ஜனங்கள்‌ எல்லோரும்‌ அவனை 
நேசிக்கிறார்கள்‌. ௮வனை நாம்‌ எவவாறு எதிர்க்கக்கூடும்‌7 
அவனுக்குச்‌ சகாயம்‌ அதிகமாக இருக்கிறது. தம்பி 
பாண்டு இருந்த காலத்தில்‌ மந்திரிகள்‌ எல்லாரும்‌ ௮வ 
னால்‌ நனறாக ஆ,தரிக்கப்பட்டார்கள்‌, சேனைக்‌ தலைவா்‌ 
களும்‌ வீரர்களும்‌ அவர்கள்‌ குடும்டத தார்களும்‌ அவவாறே 
பாராட்டப்பட்டவர்‌. பாண்டுவோடு பழகின ஜலாங்கள்‌ 
எல்லாரும்‌ யுதிஷ்டிரன சாராபாகத்தான இருப்பார்கள்‌, 
நாம்‌ ௮வாகளை எதுூர்தது வெல்ல முடியாது. காம்‌ அதர்‌ 
மம்‌ செய்தால்‌ ந௩ம்மையும்‌ நம்மைச்‌ சோந்தவர்களையும்‌ 
நகர தீது ஜனங்களே கொல்வார்கள்‌, அல்லது ஊரை 
விட்டு வெளியேற்றி விடுவார்கள்‌, நாம்‌ உலக,க்‌.இன பழி 
யைச சம்பாதிப்போம்‌'' என்றான. 


துரி3யோகுனன்‌, “நீர்‌ பயப்படுவது சரியல்ல, பீஷ்மா 
சந்தக்‌ கட்சியிலும்‌ சேரமாட்டார்‌. அசுவத்தாமன்‌ எனக்கு 
வேண்டியவன்‌. துரோணர்‌ தம்முடைய பு.த.இரனை விட்டு 
விட்டு வேறு கட்சிக்குப்‌ போக மாட்டார்‌. அசுவதக்தாம 
னுடைய மாமனாகிய கிருபரும்‌ நம்முடைய பக்கத்தில்‌ தான்‌ 
இருப்பார்‌. விதுரர்‌ நம்மை வெளிப்படையாக எ௫ிர்க்க 
மடியாது. அவருக்கு நம்மை எஇர்க்கும்‌ சரமர்த்‌ இயம்‌ 
இல்லை. பாண்டவர்களை இப்போதே வாரணாவ க,த்திற்கு 
அனுப்பிவிடும்‌. இதில்‌ ஒனறும்‌ தவறு கேராது, என்‌ 
அக்கதை கான்‌ பொறுக்க முடியாது) உள்ள, 5) தப்‌ 
பிளக்கிறது. இரவில்‌ தூக்கம்‌ இல்லாமல்‌ செய்கிறது, 
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கான்‌ உயிருடன்‌ இருக்க முடியாது, இவாகளை. வாரணா 
வதத்துக்கு அனுபபிவிட்டு நாம்‌ ௩ம்‌ கட்சியைப்‌ பலப்படுத்‌ 
. இக கொள்வோம்‌'' என்‌ ரான்‌, 

க ட்‌ ௬ 


பிறகு சில ராஜரீக கிபுணாகளையும்‌ கன கட்சிக்குச 
சோர்‌.க துக்கொண்டு அவர்களையும்‌ தகப்பனிடம்‌ "சொல்ல 
வை ததான்‌.முக்கியமாகச்‌ சகுனியின்‌ மக்‌ சச ர்க்க 
என்பவன்‌ துமியோதவனுடைய ஆலோசனைக்கு ஆக 
வாகத இருதராஷ்டிரனுககு உபதேசம்‌ செய்‌ தான, ச 
வேண்டிய௰ைைக மயல்லாம்‌ ௨ தாரணங்களுடனும்‌, பிரமா 
ணங்களுடனும்‌ சொல்லிவிட்டு, ராஜாவே! செல்வம்‌ 
உள்ளவன்‌ கான்‌ இறந்தவன்‌. பாண்டு புக இரர்களிட 
மிருந்து உம்மைக்‌ காததுக்கொளளும்‌, அரசே/ பாண்ட 
வர்கள்‌ உம்முடைய சகோ. தரனுடைய புகு.இரரகள்‌. ஆனா 
லும்‌ பினனிட்டு வரு த தபபடாம லிருக்குமாறு முன ஜாக 
இரையாக இருப்பீராக/ அவர்கள்‌ மிகுந்கு பலமுள்ள 
வர்கள்‌'' என்றான. 

_ *நான்‌ சொன்ன கைக கேட்டு எனமேல்‌ கோபம்கொள் 
ளத்ககாது, அரசன்‌ எப்போதும்‌ தன்னுடைய பராக்கர 
மத கக காட்டிக்‌ கொண்டிருக்க வேண்டும்‌, கன்‌ பலகை 
பிறாகுறைகக இடம்‌ கொடுக்க கூடாது. ராஜ காரியங்‌ 
௧௯ ரகசியமாக வைத்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. ஒரு காரி 
யது)ைத ஆரமம்பி,2,த பிறகு, ௮75௪ செவ்வையாக நிறை 
வேறருமல்‌ இருக்கக்கூடாது. தைத்த முள்ளை சரியாக 
எடுககாமற்‌ போனால்‌ டீடிதத புண்ணை உண்டாக்கும்‌, 
பராக்கிரமமுளள 'விரோஇகலை அழித்துவிட வேண்டும்‌, 
பலவீனனாக இருக்காலும்‌ சத்துருவை அல்ட்சியம்‌ செய 
யக்‌ கூடாது, சிறிய நெருப்பும்‌ வனம்‌ முற்றிலும்‌ பரவி 
எரி,தீதுவிடும்‌, உபாயங்களினால்‌ சததுருவைக சொன்று 
விடவேண்டும்‌, தயைகாட்டகதககாது. அரசனே பாண்டு 
பு ததிராகளிடமிருந்து உம்மைக்‌ காத்துக்‌ கொளனளும்‌, 
அவர்கள்‌ மிகுந்த பலமுள்ளவர்கள்‌'' என்று சகுனியின்‌ 
ம தரி மேலும்‌ மேலும்‌ விடாமல்‌ போதுத்தான்‌. 

துரியோதனன்‌ இரு,தர்£ஷ்டிரனுக்குச சொன்னான்‌: 
நான ராஐ சேவகர்களுக்கு த்‌ இரவியமும்‌ வெகுமதிகளும்‌ 
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கொடுத்துச சந்தோஷப்படுத.த மிருக்கறேன்‌, அவர்கள 

நமக்குச்‌ சகாயமாகவே இருப்பார்கள்‌. எல்லா மக்‌ 5 இரிகளும்‌ 
என்‌ சுவா௫ன ததஇலிருக்கச செய்திருக்கிறேன்‌, நீர்‌ சய 
மாகச்‌ சொல்லிப்‌ பாண்டவர்களை வாரணாவதம்‌ ௮னுபபி 
விட்டால்‌, பிறகு நகரமும்‌ நாடும்‌ நம்முடைய முழு சுவா 
இனமாகும்‌, எல்லாரும்‌ ஈம்முடைய கட்சிக்கு வந்து விடு 
வார்கள்‌. இர ரறயம்‌ நை ரக நம்முடைய கையில்‌ நிலையாக 
கிலைத்கு பிறகு, பாண்டவர்கள்‌ திரும்பி வரலாம்‌, மப்‌ 
போது நமக்கு அவர்தளால்‌ அபாயம்‌ ஏதுமில்லை.” 


இவவாறெலல்லாம்‌ பலர்‌ ஒரே விதமாகச சொல்ல 
இரு தாரஷடிரன மன உறுதி இழந்து மகனுடைய 
ஆலேோசனைககுச சம்மதித்தான, வேண்டிய ஏற்பாடு நடக்‌ 
தது. பாண்டவர்களுடைய காதில்‌ விழுமபடி வாரணாவத 
. நகரத்இன்‌ அழகைப்பறுறி மந்‌ திரிகள பேசலாஞார்கள்‌. 
அ௮வவிடம்‌ சவபெருமானுக்குப்‌ பெரிய உகஸவம்‌ மிகச 
சிறப்பாக நடக்கும்‌ என்பதையும்‌ எடுத்துச்‌ சொன்னார்கள்‌, 
அங்கே போக3வண்டும்‌ எனறு பாண்டவாகளே கேட்கும்‌ 
படி.ச செய்தார்கள்‌. 

“கட்டாயம்‌ போய்‌ உகஸவகதக்கைட்‌ பார்த்துவிட்டு 
வாருங்கள்‌. அவவிடமுள்ள ஜனங்களும்‌ உங்களைப்‌ 
பார்க்கப்‌ பிரியப்படுகிருச்கள்‌. அவர்ககாயுர்‌ இருபதி 
செய்து வாருங்கள்‌'' என்று திருகராஷ்டிரனும்‌ மிக்க 
அன்பு பாராட்டுவதைைப்போல்‌ சொன்னான்‌, பீஷ்மர்‌ 
முூகுலீிய பெரியோர்களிடம்‌ விடை பெற்றுக்கொண்டு 
பாண்டவர்கள்‌ வாரணாவதம்‌ போனார்கள்‌: 

துரியோதனனுக்குப்‌ பேரானந்தம்‌. குந்இயையும்‌ 
, இவள்‌ பு,த.திரர்களையும்‌ வாரணாவகதததுல்‌ தொலைத்து 
விடச்சகுனியும்‌ கர்ணனும்‌ துரியோ தவனும்‌ ஆலோசனை 
செய்‌ தார்கள்‌, புரேோசனன என்னும்‌ மந்திரியை வர 
வழைத்து அவனுடன்‌ கலந்து ஆலோசித்து ரகசியமான 


முடிவுக்கு வந்தார்கள்‌. அவனும்‌ எல்லாம்‌ செய்து முடிப்ப 
தாக வாக்குக்‌ கொடுத்துப்‌ போனான. 


பாண்டவர்கள்‌ வாரணாவதம்‌ பேர்யச சேருவதற்கு 
முன்னமேயே புரேர்சனன வேகமான வாகனம்‌ ஏறிச்‌ 


தி 
* 


ர்க்‌ , வியாசர்‌ விருந்து 


சென்று அக்க நகரம்‌ போய்ச்சேர்க்கான்‌. பாண்டவர்‌ 
களுக்கென்று ஒரு அழகான மாளிகை நிருமாணித்தான்‌. 
சணல்‌, குங்கிலியம்‌, மெழுகு, கெய்‌ எண்ணெய்‌, 
கொழுப்பு, அரக்கு இவைகளோடு மண்ணைக்கலந்து இப்‌ 
பிடிக்கக்‌ கக்க சரக்குகளை3யே சோத்து மாளிகையைக்‌ 
கட்டினான்‌. சுவருக்குப்‌ பூசிய பூசசும்‌ இப்பிடிக்கத தக்க 
தாகவே செய்கான்‌; அங்கங்கே எளிதில்‌ கெருப்புப்‌ பற்‌ 
றிக்கொள்ளும்படியால பொருள்களைச சாமர்த்தியமாகப்‌ 
பல இடங்களில்‌ வைத்து கிரபபினான்‌, மனதைக்‌ கவரும்‌ 
படியா ஆசனங்களும்‌ சயன ங்களும்‌ எற்பாடு செய்தான்‌. 
மாளிகை முற்றிலும்‌ தயாராகும வரையில்‌ பாண்டவர்‌ 
கள்‌ ஊரில்‌ சந்தேகமின்றித தங்கியிருக்க வச௪.இகளும்‌ 
செய்தான்‌. பாண்டவர்கள்‌ அரக்கு மாளிகையில்‌ வந்து 
குங்கி இரவில்‌ தூங்கிக்கொண்டிருக்கும்போது அ௮குற்கு த்‌ 

* வைக்துவிடத்‌ தர்மானித்திருக்கான்‌. பல நாட்கள்‌ ' 
சுகமாக மாளிகையில்‌ அவர்கள்‌ இருந்தபின்‌ ஊராருக்கு 
எவ்விதத்துலும்‌ தெரியாதபடி. வீட்டுக்கு நெருப்புவைத்து 
விட்டு ௮வர்கக£த்‌ இக்கிரையாககி விட்டால்‌ தற்டுசய 
லாக நடந்தது என்று ஜனங்கள்‌ நம்புவார்கள்‌, கெளர 
வர்கள்‌ பேரில யாரும்‌ பழிசொல்ல மாட்டார்கள்‌ என்பது 


துரியோகன னுடைய திட்டம்‌. 


னை வை இனிர்சர்‌ விருந்து 


பாண்டவர்கள்‌ தப்பியது 


பெரியோர்கள்‌ அனை வருக்கும்‌ நமஸ்காரம்‌ செய்து 
சமமான வயதாயிருந்தவர்கலா கி தழுவி விடைபெற்றுக்‌ 
கொண்டு பாண்டவர்கள்‌ வாரணாவகம்‌ செனருர்கள, 
நகரத்து ஜவஙகள்‌ பாண்டவர்களுடன்‌ வெகுதூரம்‌ 
நடந்து செனறு திரும்பிப்‌ போக ம.எமில்லாமல்‌ இருமபி 
னார்கள்‌. விதுரன யுதிஷ்டிரனுக்கு மர்மமாக அஅகநிய 
பாஷையில்‌ எசசரிக்கை செய்தான, 

“ராஜூ.தியில்‌ நிபுணனாவ எதிரியின்‌ யோசனையை 
அறிக்கவன கான்‌ ஆபதைகக காண்டுவான்‌. உலோககு 
இனால்‌ செய்யப்படாத கூர்மையான ஆயுதமும்‌ உணடு. 
அதைக்‌ தடுககும்‌ உபாய தைத எவன்‌ அ.றிக்துகொளளு 
கருனே ௮வன பகைவர்களால்‌ கொலலபபடமாட்டான, 
காடுகளை அழிப்பதும்‌ குளிரைப்‌ மபோக்குவதுமான ஒரு 
பொருள வளைககுள வாசம்‌ செய்யும எலியைத்‌ இண்‌: 
டாது, முளளம பனறி பூமியைகு கோண்டி காடடுகி 
இயிலிருந்து தப்பிததுக்கொள்ளும. அறிவாளி நட்சத்‌ 
தஇரஙகளினறால்‌ திசையை அ௮றிகருன.'' 


இவ்வாறு மறைவாகப்‌ பொருவ ஏறி ி விநுான, 
யுகதியாகப்‌ பாண்டவர்கஞுக்கு ௪ துரியோ, தன்னுடைய 
சதியாலோசனையையும ஆப.திதிலிருந்து தபபும வழி 
யையம பக்கத்திலிருந்தவாகளுக்குகி தெரியாத அஙந்கிய 
மொழியில்‌ சொனனான. பு.இஷ்டிரனும்‌ “தெரிந்தது! 
எனறு சொனனான, பிறகு குந்‌.இ தவி யு. இஷடிரனைக்‌ 
கேட்டு விதுரன்‌ செசென்வை எலலாம தெரிந்துகொண் 
டாள. சந்தோஷமாகப்‌ பறப்பட்டவாகள்‌ மிகுகக கவலை 
புடன சென்றார்கள்‌. 

வாரணாவகத்து ஜனங்கள்‌ பாண்டவர்கள்‌ தங்கள்‌ 
நகரத்துக்கு வருகிறாகள என்னு சேட்டு மிகுந்த ம5 கிழச்சி 
யுடன எதிர்கொண்டு வரவேற்றுரகள, அவர்களுக்‌ 
கென்று எறபடுத்இய விடுதிகளில்‌ பாண்டவர்கள சில 
நாட்கள இருந்து வந்தார்கள. பிறகு பு£இதாக கட்டி 


முடித்து சிவம்‌” என்கிற மாளிகையில்‌ புசாச௮ன்‌ 


௦ 
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பரண்டவர்களை அழைத்துப்போய்‌ இருக்கச்‌ செய்‌, தான. 

“தவம்‌? என்றால்‌ மங்களம்‌. அமங்களமான அநக மாளி 

கைக்குச்‌ **சவம்‌!'? என்று பெயரிட்டிருந்தான்‌. விதுரன்‌ 

சொன்ன )ைத நினைவில்‌ வைத்துக்கொண்டு வீட்டையெல்‌ 

லாம்‌ யு.இஷ்டிரன்‌ கவனி கீதுப பார்‌ கிதான்‌. இக்கு இரை 

யாவகுற்கே கட்டியது என்பது சந்தேகேகமறத்‌ தெரிந்தது. 
ய இஷ்டிரன்‌ பீமனிடம்‌ சொனனான்‌: 


அபக தான இடம்‌ எனறு நன்றாக, த தெரிந்தபோது 
லும்‌. நாம சதியாலோசனையைத்‌ தெரிந்துகொண்டு 
விட்டோம்‌ என்பதைப்‌ புரோசனனுக்குக்‌ காட்டாம 
விருக்கவேண்டும்‌. சமயம்‌ பார்தது நாம வெளியேற 
வேண்டும்‌. இப்போது சந்தேககதுக்கு இடம தரக்‌ 
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இவ்வாறு தீர்மானித்து அந்த வீட்‌ டி.லேயே இருக்‌ 
தார்கள்‌, இதற்குள்‌ விதுரன்‌ ஒரு சமர்த்தனாவ சுருக்கி 
காரனை அனுபபினான்‌. அவன்‌ பாண்டவர்கக£ ஏகாந்தகு 
மான ஒரு இடத்தில்‌ சந்தித்து “உம்முடைய நன்மையை 
உத்தேசித்து விதுரன்‌ யு.திஷ்டிர னிடம்‌ அந்நிய பாஷையில்‌ 
மறை பொருள்‌ வைத்துச சொன்னாரே, அதுவே எனனை 
நீங்கள்‌ நம்புவ.குற்கு அடையாளம, உங்களுடைய சகாயத 
துக்காகச செயயவேண்டிய காரியதைச செய்து தரவே 
வந்துருக்கேன்‌! என்ரான்‌, 


௮தன்‌ மேல அந்.தச சுரங்கக்காரன்‌ புரோசவ னுக்குத்‌ 
தெரியாமல்‌ பல நாட்கள்‌ ரகசியமாக வேலை செய்து, 
அரக்கு மாளிகைக்குளளிருந்து மதிலையும்‌ அகழியையும்‌ 
அபாயமில்லாமல்‌ தாண்டி. வெளியே போவதற்குச்‌ சுரங்‌ 
கம்‌ வெட்டி. முடி த.தான்‌, 

புரோசவன மாளிகையின்‌ வாயிலிலேயே வூ து வக்‌ 
கூன்‌. பாண்டவர்கள்‌ இரவ முழுதும்‌ ஆயு தபாணிகளா 
கவே ஜாக்கரமையாகக்‌ தூக்கமில்லாமல்‌ இருந்து வந்தார்‌ 
கள்‌. வெளியே சென்று வன கத்தில்‌ வேட்டையாடி. த்‌ 
இரிந்து வந்தனா. அவவாறு சுற்றுப்‌ பக்கத்துக்‌ தேதசத்‌ 
தையும்‌ பாதைகளையும்‌ நன ருகத்தெரிந்துகொண்டார்கள்‌ 
புரோசனனை முற்றிலும்‌ ௩ம்பினவர்களைப்‌ போலவும்‌ 
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சக்‌ தோஷமூள்ளவர்களைப்‌ போலவும்‌ அகங்களுடைய கவலை: 
யையும்‌ சே கக,த்தையும்‌ மறைத்துக்‌ கொண்டு பாண்ட 
வர்கள்‌ அங்கே வாசம்‌ செய்தார்கள்‌. புரோசலானும்‌ 
ஜூலங்களிடம்‌ எவனிதச சந்‌ேதகமும்‌ பழியும்‌ தோனரறுத 
படி. விட்டுக்குக்‌ த வைக்க வேண்டும்‌ என்ற நல்ல சமயத்‌ 
,இற்காக ஒரு வருஷம்‌ காகதுக்‌ கொண்டிருக்கான, 


பிறகு ஒருநாள்‌ இதுதான சமயம்‌ எனறு புரோ 
சனன எண்ணினான்‌, பு.தீ.திசாலியான யு.இஷ்டிரனுக்கும்‌ 
புசோசனனுடைய மன திலிருக்கது புலப்பட்டது. கன்‌ 
சகோதரர்கள்‌ நோக்கி “இந்த பாபிஷ்டன்‌ நம்மைக்‌ 
கொல்லும்‌ காலம்‌ வந்தது என்று எண்ணுகிறான. காம்‌ 
ஓடி தப்புவதற்கு இதுதான்‌ சமயம்‌'' என்ரான்‌. 

குந்திதேவி அன்று ஒரு அன்ன கானம்‌ செய்வதாக 
ஏறபாடு செய்து மாளிகையில்‌ இருந்த பணியாளர்கள்‌ 
எல்லாரும்‌ நன்றாகச்‌ சாப்பிட்டு இரவில்‌ மயக்கமுறறுகு 
தூங்கிவிட ஏற்பாடு செய்தாள. 

நடு ஜாமத்தில்‌ பீமன்‌ அந்த மாளிகையின அகேக 
பாகங்களில்‌ இப்பற்ற வைத்துவிட்டு, குந்தி தேவியும்‌ 
பாண்டவ சகோ தார்களும்‌ சுரங்கத்தின்‌ வழியாக இருட்‌ 
டில்‌ சுவரைத்‌ -தடவித்சடவி வழி தெரிந்துகொண்டு 
வெளியேறி விட்டார்கள்‌. தீயானது உடனே வீட்டை 
நாலு பக்கமும்‌ சுற்றிக்கொண்டது, புரோசனன்‌ இருந்த 
இடமும்‌ பற்றிக்கொண்டது. ஊரார்‌ எல்லாரும்‌ வந்து 
சேர்ந்து இப்பற்றி எரியும்‌ மாளிகையைக்‌ கண்டு *ஹா/ 
ஹா 7!” என்று கதறினார்கள்‌. “* துரியோதனா இகள குற்ற 
மற்‌.ற ! பாண்டவர்களை இம்மாதஇரி மோசம்‌ செயது கொன்‌ 
மூர்களே '' என்று கெளரவர்களாக கோபாவேசததுடன்‌ 
பலவிதமாகப்‌ _பழிததார்கள்‌, மாளிகை எரிந்து சாம்ப 
லாயிறறு, புரோசவனும்‌ எட சதயம்‌ இக்கு இரை 
யானான்‌. வாரணாவதத்து ஜனங்கள்‌ '* பாண்டவர்கள்‌ 
இருக்கு மாளிகை இக்கு இரையாயிற்று, யாரும்‌ உயி 
ருடன்‌ தப்பவில்லை '' என்று ஹஸ்இனாபுரத்துக்குச 
சொல்லி யனுப்பினாச்கள்‌, 

இரு கராஷ்டிரனுடைய மனோகிலையை வியாசர்‌ வெகு 
அழகாக வர்ணிக்கிறூர்‌., “கோடை கால,க்கில்‌ ஆழமான 
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ஒரு மடுவில்‌ நீர்‌ அடியில்‌ குளிர்சசியாகவும்‌ மேலே உஷ்ண 
மாகவும்‌ இருப்பதுபோல்‌ இருதராஷடிர னுடைய உள்ளத 
இல்‌ ம௫ழ்சசியும்‌ துக்கமும்‌ கலந்திருந்தது. ” 

பாண்டவர்கள்‌ இறந்துபோனார்கள்‌ என்று திருகு 
சாஷ்டிரனும்‌ அவன்‌ மக்களும்‌ ஆபரணங்களைக்‌ கந்து 
விட்டு ஒற்றை ஆடை உடுக இககொண்டு கங்கைக்குச 
சென்று கார்பபணம்‌ செய்கார்கள்‌, எல்லாரும்‌ சேர்ந்து 
பெருங கூக்குரலிட்டுப்‌ புலமபினார்கள்‌. 

விதுசன மட்டும்‌ பிறப்பும்‌ இறப்பும்‌ வி.இப்படி நடக்‌ 
கும்‌ எனற வேதாந்த உணர்சசியோடு அக்க கதை ௮.திக 
மாகக்‌ காட்டிக்‌ கொள்ளவில்லைபோல்‌ இருந்தான்‌. ஆனால்‌ 
௮ கற்குக காரணம்‌ பாண்டவர்கள்‌ இறக்கவில்லை, தப்பி 
யோடிப்‌ பிழைக் இருக்கிறார்கள்‌ என்றே விதுரன்‌ நிச்சய 
மாக இருந்தான்‌. ஜங்களோடு ஓரளவு புலம்பின வனானா 
லும்‌ இந்த நேரததுல்‌ பாண்டவர்கள எவ்வளவு தூரம 
போயிருப்பார்கள்‌, எங்கே இருப்பார்க ள்‌ எனறு ஊகித 
துக சணக்கிட்டுக கொண்டே இருந்தான்‌. பீஷ்மா துக்க 
சாகரத்தில்‌ மூழ்கி. அதைக்‌ கண்டு அவருக்கு விதுரன 
ரகசியமாகத கான செய்க ஏற்பாடுகளை யெல்லாம்‌ சொல்‌ 
லிச சந்தோஷப்‌ படுத்தினான்‌, ள்‌ 

இரவெல்லாம்‌ விழித திருக் கபடியா லும்‌, கவலையினா 
லும்‌ பயதகுதினாலும்‌ சகோ கரர்களும்‌ குந்தி தவியும் ௧௭ த 
இருந்ததைப்‌ பார்த்து வாய புத்திரனான பீமசேனன்‌ 
காயாரை க்‌ தோளினமேலும்‌ இடுப்பில்‌ நகுல சகாேேதவர்‌ 
களையும்‌ தூககக்கொண்டு யுகுஷடிரனையம அருச்சுவளை 
யும்‌ இரண்டு கைகளால்‌ பிடித்துக்கொண்டு யானையைப்‌ 
போல்‌ காட்டில்‌ செடிகளையும்‌ பு.தாகயும்‌. விலக்கி வழி 
செய்துகொண்டு செனருன, ௧ கங்கைக்கு வந்ததும்‌ அங்கே 
விதுரன்‌ அனுபமியிருக்கு ஓடம்‌ தயாராக இருக்கது. 
ஓடக்காரன்‌ ரக௫யம்‌ தெரிந்த நண்பன்‌ என்பதைச்‌ 
சோதித்துதக தெரிந்துகொண்டார்கள்‌. ஓடத்தில்‌ ஏறி 
இரவிலே3ய கங்கையைத்‌ காண்டிச்‌ செனருர்கள்‌. பிறகு 
காட்டில்‌ ஒர பகலெல்லாம்‌ வேகமாக நடந்தார்கள்‌. மாலை 
யில்‌ இருட்டு மூடவும்‌ பயங்கரமான காட்டு மிருகங்களின்‌ 
ச,கி.தங்கள்‌ ளெம்ப ஆரம்பி த.தன. ,. 


பாண்டலக்கள்‌ தப்பியது ம்‌ 


காகததினாலும்‌ ககப்பினாலும்‌ நி.5;திரையினாலும்‌ 
பீடிக்கப்பட்டு ஒரு அடி. வைக்கக்‌ “கூடச சக தியில்லாமல்‌ 
ழே உட்கார்ந்தகார்கள்‌. ** இருதராஷ்டிரப பகி, இரர்கள்‌ 
என்னைக்‌ தூக்கிக்கொண்டு போகட்டும்‌) நான்‌ இச்‌ 
கஇடப்பேன்‌'' எ௮ று குந்து படுத்து பிரஜ்ஞை இழககாள்‌, 
பீமன்‌ பயங்க/ பான காட்டில்‌ இருட்டில்‌ புகுநது எங்‌ 
கிருநங்தகோற கனனுடைய மேலாடையை தண்ணீரில்‌ 
நனை தீதும தாமசை இலைகளினால்‌ தொன்னைகள்‌ செய்தும்‌ 
தண்ணிர்‌ கொணடுவந்து குந்திேவிக்கும்‌ சகோதரர்க 
ளுக்கும்‌ கொடுகு.தான்‌, பிறகு எல்லாரும மெய்மறந்து 
அங்கேயே தூங்கி விட்டார்கள்‌. பீமன்‌ மட்டும்‌ சிக்‌. தனை 
செய்துகொண்டு விழிதக்திருந்தான்‌. :: இந்தக்‌ காட்டில்‌ 
செடிகளும்‌ கொடிகஞ.௰ ஒனறையொனறு காப்பாற்றிக்‌ 
கொண்டும்‌ ஒன்றுக்கு மற்றொன்று இடம்‌ விட்டுக்‌ 
கொண்டும்‌ பிழைக்கவில்லையா 7? ஏன்‌ இந்தக்‌ துராதமா 
இருகதுரரஷடிரனும துரியோத..னும இவவாறு எஙகளைப்‌ 
பகைககிறார்கள?'' என்று பாவம்‌ அறியாத பீமன்‌ மனம்‌ 
கொதித்து வருக இனான. 

பிறகு அநக கஷ்டங்களை க காண்டிக்கொண்டும்‌ 
ஆபத்துகளை, க தாண்டிக்கொண்டும்‌ பாண்டவர்கள்‌ 
காட்டில்‌ செனறர்‌. சில இடங்களில்‌ வேகமாகச்‌ செல்‌ 
வதற்காககு தாயாரை த தூக்கிச சென்றவர்‌, சில இடங்‌ 
களில்‌ களைத்து நின்றனர்‌. சில இடங்களில்‌ துக்கதைத 
மறக்க ஒருவ£ராடு ஒருவா போட்டி போட்டுக்‌ கொண்டு 
நடந்த: ர்‌. 


வழியில்‌ வியாசபகவானைக கண்டார்கள்‌. எல்லாரும்‌ 
ஈமஸ்கரிதது அவரிடம்‌ )கரியததையும்‌ உபதேசத்தை 
யூம்‌ பெற்றார்கள்‌. கங்களுககு நோந்த துக்கத்தைச்‌ சொல்‌ 
லிக்‌ கொண்ட குந்திக்கு வியாசர்‌ **எந்த மனிதனும்‌ ,தரு 
மகதை மாகுதஇரமே செயய முடியாது, எந்த பாபியும்‌ 
பாப,தையே செய்து கொண்டிருகசவும்‌ முடியாது, புண்‌ 
ணிய பாபங்கள்‌ இரண்டையும்‌ செய்யா தவன்‌ உலகத்தில்‌ 
எவனுமில்லை. செய்த காசியங்களின்‌ பலனை எல்லாரும்‌ 
அடைவார்கள்‌. விசனதகதில்‌ உள்ளத்தைச்‌ செலுத்‌ 
தாத '' என்று சொல்லிச சமாகான ப்படுத்‌ தினார்‌. 
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பிறகு வியாசர்‌ சொல்லியபடி பிராமண வேஷம்‌ 
பூண்டு ஏகசக்கர நகரத்தில்‌ ஒரு பிராமணன்‌ வீட்டில்‌ 
இருந்துகொண்டு, இனமும்‌ அன்னம்‌ பிக்ஷை எடுத்துக 
கிடைத்ததைக்‌ தாயாரிடம்‌ கொடுத்துப்‌ பங்கிட்டு எல்லா 
ரும்‌ சா! 1பிட்டுக்கொண்டு பிராமண பிரமசாரிகளை ப்‌ போல்‌ 
காலம்‌ கழித்து வந்தார்கள்‌. 





எவவ வல. இயுர்சர்‌ விருந்து 


பகாசுரன்‌ வதம்‌ 


 பபயவக சைக ப படடவை வைபவ வய சவ ணசா ளவ வட யகையயயவ்வு பயம வ உவ கயவ பைக பவனா வடடாக்ககை ௬ண 


பிரண்டவர்கள்‌ மஏூகசகர ௩௧௪ 5.இில்‌ பிராமண 
வேஷம்‌ பூண்டு வித்து வந்காரகள்‌. பிராமணர்களுடைய 
தெருவில்‌ உபாதானம்‌ எடுத்துக்‌ கஇடைததகதைக காயார்‌ 
குந்தியிடம்‌ கொடுப்பார்கள்‌, பிக்ஷைகைகுப்‌ போனவாகள்‌ 
வீட்டிற்குத்‌ இரும்பிவரும்‌ வரையில்‌ குந்து கவலையோடு 
காக இருப்பாள்‌. நேரத்தில்‌ இரும்பி வராமல்‌ போனால்‌ 
என்ன நடந்ததோ என்று பயப்பட்டுக்‌ கொண்டிருப்பாள்‌. 


கிடைக்‌ க அன்ன ககைக்‌ குந்தி தவி இரு சம பங்கா 
கச்டுசய்து ஒரு பாதியை பிமனுக்கு கொடுத்து விடுவாள்‌. 
மற்ற பாரதியை த காயாரும்‌ நானகு சகோதரர்களும்‌ 
சேந்து ஐந்து பங்காகச்‌ செய்து சாப்பிட்டு வந்தார்கள்‌. 
பீமன்‌ வாயு பகவானுடைய அம்சம்‌ ஆனபடியால்‌ அவ 
னுக்குப்‌ பலமும்‌ அ.இகம்‌ பசியும்‌ அதிகம்‌, பீமனுக்கு 
விருகோதரன்‌ என்றும்‌ ஒரு பெயர்‌, ஓகாய வயிற்றைப்‌ 
போல்‌ சிறியதாகவும்‌ எளிதில்‌ திருப்இுப்‌ படாததுமான 
வயிற்றை உடையவன்‌ என்னு இதற்குப்‌ பொருள, பீம 
சேனனுக்கு ஏகசக்கரபரத்தில்‌ அகப்பட பிகஷ£னனம 
எவவிதததிலும்‌ இருப்‌தியாக இருக்கவில்லை, நிறம்‌ மாறி 
யம்‌ இ ததும்‌ போனான்‌, இதைக்‌ கண்டு குந்திேதவிக 
கும்‌ யதிஷ்டிரனுக்கும்‌ மிகுந்து துக்கம்‌. சில நாள்‌ 
கழித்து பீமன்‌ ஒரு குயவனிடம்‌ சிகேகம்‌ செய்து அவ 
னுக்கு வேண்டிய களி மண்‌ வெட்டி. யெடுததுகமிகாண்டு 
வந்து கொடுக்கலானான்‌. அவன ஒரு பெரிய மண்பாண்‌ 
டம்‌ செய்து பீமனுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. அதை எடுத்‌ 
அதுக கொண்டு பீமன்‌ பிகைஷக்குப்‌ போவான்‌, தெருவில்‌ 
குழந்தைகள்‌ எல்லாம்‌ பீமனையும்‌ அவன்‌ பானையையும்‌ 
பார்‌. கீது வேடிக்கை செய்வார்கள்‌. 


ஒரு நாள்‌ மற்ற சகோதரர்கள்‌ பிக்க்குப்‌ 
போயிருந்த காலத்தில்‌ பீமசேனன்‌ மட்டும்‌ வீட்டில்‌ குக்தி 
யுடன்‌ இருக்கதான்‌. அப்போது அவர்கள குடியிருந்த 
பிராமணன்‌ விட்டில்‌ ஏகோ துக்க சமாசாரம்‌ நிகழ்ந்தது 


௮2 வியாசர்‌ இருந்து 


போல்‌ உள்ளே அழும்‌ குரல்‌ குந்து காதில்‌ பட்டது, 
உடலே குந்து என்னவென்று விசசரிக்க வீட்டிற்குள்‌ 
கருன்‌. பிராமணனும்‌ அவன மனை விழும்‌ அடிக்கடி 
அ௮முதுகொண்டு ஒருவரோடு ஒருவர்‌ பேசிக்கொண்டிருக 
கார்கள்‌. 


டட * * 


“துர்ப்பாக்கிய ஸ்.இரியே! நான்‌ சொன்ன கீ 
கேட்கவில்லை, நான்‌ உன்னைப்‌ பலமுறை வேண்‌.,யும்‌ 
இந்த ஊரை விட்டுப்‌ போக நீ சம்மதிக்கவில்லை. இங்கு 
பிறந்ததன்‌. இஙகு வளர்க? தன. இங்கேயே இருக்கலாம்‌ 
எனறு பிடிவாதம்‌ செயது வந்தாய்‌, உன குந்ைதயும்‌ 
தாயும பந்துக்களும்‌ இறந்த பின்னும்‌, இது.பிறந்த ஊர 
என்று இங்கேயே இருக்க சைப்பட்டாய்‌, எனக்குச்‌ 
சக தாமிணியாயும்‌ தாயாகவும்‌ சிநேகிதையாகவும பு.க்இர 
சந்தானம்‌ கதநத பாரியையம்‌ எல்லாமாகிய உன்னை நான்‌ 
எப்படி இழக்கச சம்மதிப்பேன்‌? என்‌ உயிரைக காப்பாற்‌ 
றிக்‌ கொண்டு 'உன்னை யமனுக்கு அ௮னுபப எனனால்‌ 
முடியாது. இ௫,தச சிறுமியை ஆண்டவன நம்மிடம்‌ வரப 
போகும அவள்‌ கணவனுக்காக ஒப்புனி த தருகிறான்‌, 
வமச விருத இக்கென்று ஆண்ட.வன்‌ கொடுக்க இவள்ச 
சாகவிடுவது அ.கருமம்‌, மகனாகிய சிறு பிள்ளையைச்‌ 
சாக அடிப்பதும்‌ முடியாது. எனக்கும்‌ உனக்கும்‌ ஈம்‌ 
முடைய முன னோருக0 கும்‌ பிண்ட தர்ப்பணங்கள்‌ கொடுக்‌ 
கும்‌ அருமைப்‌ புதல்வனை எவ்வாறு யமனுக்கு அனுப்பி 
விட்டு நாம்‌ பிழைத்திருக்க முடியும்‌? ஜயோ! என்‌ 
சொல்லை நீ கேட்கவில்லையே. பலனை இப்போது அனு 
பனிக்க வேண்டும்‌, நான்‌ என்‌ சரீரத்தை விட்டு யமலோ 
கம சென்றால்‌ இந்தச்‌ இறுமியும்‌ சிறுவனும்‌ இந்த 
உலகத்தில்‌ ஜீவித்திருக்க முடியாது. சான என்ன செய்‌ 
வேன? எல்லாருடனும்‌ கூட இறந்து போவது சிலாக்‌ 
கியம்‌” என்று பிராமணன்‌ சொல்லி விம்மி விம்மி 


அழு,கான. 
பிராம்மணனுடைய மனைவி சொன்னாள்‌? :;மனைவி 
யைப்‌ புருஷன்‌ எதற்காகக்‌ கொள்ளுகிறாஷனே அங்தப்‌ 
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பிரயோஜனம்‌ நீர்‌ என்னால்‌ பெற்றாகிவிட்டது. ஒரு புத 
இிரியையும்‌ ஒரு புக இரனையும்‌ நீர என னிடம்‌ அடைந்தர. 
என்‌ கடனை கான்‌ தீரததுவிட்டேன. குழந தகை 
வளர்ப்பதற்கும்‌ காப்பதற்கும்‌ உமக்குச சக்கு உண்டு, 
நீர்‌ இல்லாமல்‌ என்னால்‌ ௮து செயய.முடியாது. வெளி 
பில்‌ போடப்பட்ட மாமிசககைப்‌ பறவைகள்‌ தூக்கிப்‌ 
போக எவ்வாறு காத்துக்‌ கொண்டிருககிறனவோ 
அ௮வவாழே புருஷனில்லாக ஸஇரீயை எல்லா ஜனங்களும்‌ 
ஏமாற்ற விரும்புகின்றார்கள்‌, துஷ்ட ஜல ௫கள்‌ கிழக்‌ 
இருக்கும்‌ இவவுலகத்துல்‌ ௮காையான பெண்‌ வாழ்வது; 
கஷ்டம்‌, நெய்யில்‌ நனைக்கப்பட்ட துணியை நாய்கள்‌ 
எப்படிப்‌ பிடித்திமுக்குமோ அப்படி நாதனில்லாத 
பெண்கள்‌ துஷ்டர்கள்‌ கையில்‌ சிக்கிக்கொண்டு காலா 
பககக கிலும்‌ இழுக்கப்பட்டு அலைவார்கள்‌, நாதன்‌ அற்‌ 
அப்போன இக்‌,தஃ குழந்தையை நான சரியாக வளர்தீ 
துக்‌ காப்பாறுறுவது முடியாக காரியம்‌, குளத்தில்‌ ஐலம்‌ 
வற்றிப்‌ போனால்‌ மீன்கள்‌ எவவாறு அழியுமோ அவவாறு 
இதக்‌ குழந்தைகள்‌ இருவரும்‌ நாசமடைவார்கள்‌. அரக்க 
னுக்கு என்னைக்‌ கொடுத்துவிடுவேத மேலாகும்‌. புருஷன 
இருக்கும்போது ஸ்துரீயாவ வள்‌ பரலோக மடைவதேே 
பெரும்‌ பாக்கியம்‌. இதுவே சாஸ்திரம்‌, எவக்கு விடை 
கொடும்‌, என குழச்தைகக£க்‌ காப்பாற்றும்‌. கான 
விரும்பினவறறை அனுபவிகதாயிற்று. தருமானுஷ்டா 
னம்‌ செய்தேன்‌, உமக்குப்‌ பணிவிடை. செய்ததினால்‌ புண்‌ 
ணிய லோகமும்‌ பெறுவேன்‌, மரணம்‌ எனக்குப்‌ பயம்‌ 
தரவில்லை, கான்‌ போனபின்‌ தீர்‌ வேறொரு ஸ்திரீயை 
அடைய முடியும்‌, நீர்‌ சந்தோஷமாய்‌ எனனை அரக்க 
னிடம்‌ அனுப்பி விடும்‌.” 


இவவாரறு மனைவியால்‌ சோல்லப்பட்ட பிராமணன்‌ 
அவளை த கழுவிக்கொண்டு ஸ்திரீயைப்போல்‌ மெல்லிய 
குரலில்‌ தானும்‌ கண்ணீர்‌ விட்ட.மு.தான்‌, 


“அனபுள்ளவளே! சுந்தரி! இவ்வாறு பேசாதே. 
இக,தகைய ஞானமுள்ள மனைவியை ஒருபோதும்‌ விடத்‌ 
ககாது, புகதயுள்ள புருஷன்‌ இவ்வுலக த்‌.இல்‌ ஸ்‌. இரீயை 
ரக்ஷிக்க வேண்டியது முதல்‌ கடமை. எக்காலத்திலும்‌ 


சக வியர்‌ விருந்து 


விடக்தகாக ஸ்‌இரியை அரக்கனுக்குக்‌ கொடுத்துவிட்டு 
ஜீவிப்பேனாயின்‌ நான்‌ பாபியாவேன'' என்றான. 


தாயும்‌ தகப்பனும்‌ பேசினகைக்‌ கேட்டுக்கொண் 
டிருந்த மகள, நான்‌ சொல்லுவ தக்‌ கேளுங்கள்‌. கேட்டு 
விட்டுப்‌ பிறகு உ௫தப்படி. செய்யுங்கள்‌, நான்தான்‌ ௨ங்க 
ளால்‌ இழக்கதிதக்கவள்‌. என்னை அரக்கனிடம்‌ அனுப்பி 
விடுங்கள்‌, என்‌ ஒருத்தியைக்‌ கொண்டு எல்லாவற்றை 
யம்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொள்ள முடியும்‌, ஓடதிைக்‌ கொண்டு 
கண்ணீரைக்‌ காண்டுவதுபோல்‌ எனனைக்‌ கொண்டு 
ஆபத))ைகதக்‌ தாண்டுங்கள்‌. நீஙகள்‌ பரலோகம்‌ சென்றால்‌ 
என சகோதரனாவ இந்தக்‌ குழந்தை சீக்கிரம்‌ இறந்து 
போவான்‌. தரையே/ நீர்‌ இறந்தால்‌ சிறு பெண்ணாகிய 
நரன நாகை தயாூ விசன த்தில்‌ சிக்கிக்‌ கஷ்டப்படுவேன்‌, 
இந்தக்‌ குலத்திற்கு விமோசனம்‌ தரக்கூடிய நிலையில்‌ 
நான இருக்கிறேன்‌, கான சொல்லியபடி செய்தீர்களா 
னால்‌ என பிறவி பயனுள்ள காகும்‌, என்னுடைய நன்‌ 
மையைக்‌ கருதியே நீர்‌ என்னை அரக்கனுக்கு அனுப்ப 
வேண்டும்‌. 


இவ்வாறு பிரியமான பெண்‌ சொல்லக்‌ தகை) தயுல்‌ 
தாயும்‌ இருவரும்‌ ௮வலை,த தழுவி மு.க்கமிட்டு அழுதார்‌ 
கள. எல்லாரும்‌ அழுவதைதக கண்டு குழந்தையாகிய 
மகன மலர்ந்த கண்களுடன்‌ “அப்பா! அழாதே! அம்மா! 
அழாத! அக்கா அழாக!” என்று ஒவ்வொருவரிடமும்‌ 
போயச சொல்லி அவர்கள்‌ மடியில்‌ உட்கார்ந்தான்‌. பிறகு 
அவன எழுந்து அங்கிருந்த ஒரு விறகுக்‌ குச்சியைக்‌ 
கையில்‌ எடுத்து ' “அந்த ராக்ஸனை நான்‌ இதனால்‌ 
கொன்று போடுவேன்‌” என்று மழலைச சொல்‌ சொல்ல 
எல்லோரும்‌ சேர்ந்து பெரும்‌ துக்கத்துிற்கு இடையில்‌ 
சிரி.த,தார்கள்‌, அது. கான்‌ நல்ல சமயம்‌ என்று குந்திதேவி 
பேச ஆரம்பித்தாள்‌: 


“இநதக துக்கததஇுற்குக்‌ காரணம்‌ என்ன? தயவு 
செய்து சொனனீர்களானால்‌, ஏதாவது கிவாத இக்க 
முடியுமானால்‌ கானும்‌ செயவேன்‌”' என்றருள்‌. 
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பிராமணன்‌. ்‌“ அம்மணி | உன்னால்‌ எண்ன. செய்ய 
முடியம்‌/ இந்த ஊருக்கு அருகில்‌ ஒரு குகை இருக்கிறது. 
௮,தல்‌ ஒரு கொடிய அரக்கன்‌ இருக்கிறான. வன்‌ 
பெயா பகாசுரன்‌, மிகுந்த பலவான்‌ அவன்‌ இந்த தத௪.த 
தையும்‌ நகர கதையும்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறான்‌. 
சென்ற பதின்ரன்று வருஷங்களாக அவனால்‌ இந்த 
நகரம்‌ பீடிக்கப்பட்டு வருகிறது. இந்த தேசத்துக்கு 
அரசணனாயிருக்கும்‌ க்ஷ.க்இரியன்‌ வேக்‌ திரகய நகரத்து 
லிருக்கிறான. அவனால்‌ கம்மைக்‌ காபபஈற்ற முடியவில்லை. 
இரகு அரக்கன்‌ குகையில்‌ வசி ததுக்கொண்டு ஊரிலுள ள 
ஸ்திரீகள்‌, பாலர்‌, விரு த.தர்கள்‌ எல்லாரையும்‌ இ) ஷ்டபபடி. 
கொன்று இன்றுகொண்டுவந்தான்‌. ஊரார்‌ எல்லாரும்‌ 
சோந்து ஒரு கியமம்‌ செய்துிகொளளும்படி. அவனைக்‌ கெஞ்‌ 
சிக கேட்டுக்கொண்டார்கள்‌. 'கினை த்தபடி. கொல்லாதே, 
உனக்கு வேண்டிய மாமிசமும்‌, அன்னமும்‌, தயிரும்‌ சாரா 
யமும்‌ கள்ளும்‌ பலவிதபானங்களும்‌ பாதுதிரங்களில்‌ 
வைத்து வண்டிக்கு இரண்டு கறுப்புக்‌ காகாமாடுகளையும்‌ 
கட்டி வீட்டுக்கு ஒரு மனிதனாக வாரம்‌ ஒருமுறை அனுப்பு 
கரும்‌, ரீ ௮ன்ன த்தையும்‌ மாடுககாயும்‌ ஆளையும்‌ தின்று 
விட்டு மற்றவர்களை இம்சிக்காமலிருக்க வேண்டும்‌” 
என்று ஊரார்‌ வேண்டிக்கொள்ள, அவனு அங்கீகரித்து 
௮வவாழறே நடந்து வருகிறது, அது முதல்‌ இந்த பல 
வானான அுரககன மற்ற பகைவர்களிடத்தி லிருந்தும்‌, 
காட்டு மிருகங்களிடததி லிருந்தும்‌ இர்‌.த,5௪,த)3 
ர௯ஷிகீது வருகிறான்‌, இந்த உடனபடிக்கைப்படி அகேக 
வருஷங்களாக நடந்துவருகிறது. 

“இ௫்கக்‌ கஷடதக்இனின்று தேசததை விடுவிக்க 
யாராவது எங்கேயாவது ஆரம்பம்‌ செய்தால்‌ அவர்களை 
உடனே அந்த ராக்ஷ்£ன்‌ பிளளை பெண்களுடன்‌ கோனறு 
.இன்றுவிட்டு அடக்கி வருகிறான்‌. அம்மணி, எங்கள்‌ 
பரம்பரை அரசன்‌ எங்களைக கரப்பாற்ற முடியவில்லை. 
சகஇயள்ள ராஜாவை அடையாக ஜனங்கள்‌ மனைவி 
மக்களைப்‌ பெறுதலே கூடாது. தருக்க அரசனை முதலில்‌ 
அடைய வேண்டும்‌. ௮௪சன்‌ பிறகே மனைவியையும்‌ 
தன தானியங்களையும்‌ அடைய வேண்டும்‌, சரியான 
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அரசன்‌ இல்லாவிடில்‌ மனைவி ஏது, தனம்‌ ஏது. இகத 
வாரத்தில்‌ ஆள அனுபபும்‌ முறை இந்தக்‌ குடும்பததி.றகு 
கோந்இருக்கிறது. எங்கேயாவது ஒருவனை விலைகொடுத்து 
வாங்கி ௮னுபபவகற்கு எனக்குப்‌ பொருள்‌ கிடையாது. 
மனைவியையாவது குழந்தையையாவது அரக்கனிடம்‌ 
அனுப்ப என்னால்‌ முடியவில்லை. எல்லாரையம கூட்டிக்‌ 
கொண்டு அரககனிடம நான்‌ செல்வேன்‌, எங்கள்‌ எல்‌ 
லாரையும்‌ சோமது அந்தப்பாவி தனறு விடட்டும்‌. 
அமமா! நீ. கேட்டகனால்‌ உனக்மகுச சொன்யஷயோன்‌'' 
என்ரான்‌... த்‌ 


இந்த ஏகச்‌ சகரபுரிக கதையில்‌ எவ்வளவு அரசியல்‌ 
கு.கதுவங்கள்‌ அடஙகி நிற்கின்றன என்பதை ஆராயந்து 
பார்கக வேண்டும்‌, 


குக்து பிமனுடன்‌ கலந்து பேசிவிட்டுத்‌ இரும்பி வக்‌. 
சொன்னாள்‌: “இந்தப பயத்துற்காக நீங்கள துன்பப்பட 
வேண்டாம்‌. எவககு ஐந்து குமாரர்கள்‌ இருககூிருர்கள்‌. 
அவாகளில்‌ ஒருவன இந்த அரக்கனுக்கு இரையை 
எடுகதுக்கொண்டு செல்வான்‌”? என்றாள, 


பிராமணன்‌, “ஐயோ! கூடாது! ௮தஇுஇயாக வக்‌.இருக 
கும்‌உன்‌ மகனுடைய உயிரை எனக்காக பலிகொடுக்க 
நான ஓப்பமாட்டேடன'' என்றான, 


குந்து ரரொமண?ர! பயப்படாகீர்‌. என்‌ மகன்‌ 
மந திரசக்து பெறறவன, அந்து அரககனக்‌ கொன்று 
வருவான, இவன அரக்காகளைக கொன்றதை கான்‌ 
பார்த இருக்கிறேன்‌. ஆனால்‌ இைத நீஙகள்‌ யாரிடத்திலும்‌ 
சொல்லக கூடாது. சொனனால்‌ அந்த விதை இவனுக்கு 
உகுவாது'' என்றாள்‌. வெளியே தெரிந்தால்‌ துரியோதன 
னுடைய ஆட்களுக்கு இவாகள்‌ பாண்டவர்கள்‌ எனறு 
தெரிந்து போகும்‌ என்று பயந்து இவ்வாறு கேட்டுக்‌ 
கொண்டாள்‌. 


குந்தி செயத ஏற்பாட்டினால்‌ பீமனுக்குத்‌ தாங்க மூடி. 
பாகு சந்தோஷமும்‌ உற்சாகமும்‌ உண்டாயிற்று, ௪௦௧ 
தீரர்கள்‌ பிக்ஷை வாங்கிக்கொண்டு வீட்டுக்கு வந்தார்கள்‌. 
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பீமசேனன்‌ முகத்தில்‌ புதிய ஒரு மகிழ்சசிக்‌ குறிப்பைக்‌ 
கண்ட தரும புத்திரன்‌ பீமா எகா சாகசம்‌ செய்ய 
எண்ணி பிருக்கிறான்‌ என்று ஊகித்து குந்தியிடம்‌ போய்‌ 
லும்மா,/ பிமன ரொம்ப சந்தாஷமாக இருக்கிறானே, 
அவன்‌ எனன: செயய யோசி த.௫இருககறுன?”' என்று 
கேட்டான்‌. முந்து விஷய க தச௪ சொன்னாள்‌. 


ய இஷ்டிரன்‌ “இட தன்ன, செய்யக்கூடாத ௪ரக௪ தைத 
செய்கிராய/ பீமனுடைய வலிமையை ஆதாரமாகக்‌ 
கொண்டு நாம்‌ இர்தையறறுத்‌ தூங்குகிறோம. வஞ்சகா 
கள பறி சீதுக்கொண்ட. ரால்யககை இவனுடைய 
பசாக்கிரமகீகால்‌ அல்லவோ மறுபடி அடைய எதிர்‌ 
பார்க்கிமிறாரம்‌? பீமனல்‌ை அல்லவோ நாம்‌ அரக்கு மாளிகை 
பில்‌ இக்கு இரை யாகாமல்‌ தப்பினோம்‌? இந்து பீமனை 
இழபபகுற து வழிம குடினாயே! துயரங்களினால்‌ ம அழ்‌ 
சொக்து பயப்‌ புது. நதியை இழந்‌ நு விட்டாய்‌ போலிருக 
கிறது'' என்றுன்‌, 

யு. இிஷடிரன்‌ இவ்வாறு சொல்ல, குந்து தவி, 

“யு இவடிச? 1? இந்தப்‌ பிராமணா வீ ட்டில்‌ நா பல நாள 
சுகமாக விக? தாம்‌; மனிதர்களாகப்‌ பிறந்‌ தவர்களுடைய 
கடமையும்‌ லகஷ£ணமும்‌ உபகார ததுக்குப (ரதி உபகாரம்‌ 
செய்வதேதே யா, தம, பீமனூடைய பராக்கிரமததை நான்‌ 
அறிவேன, க பயப்படவேண்டாம்‌, வாரணாவதகத்து 
லிருகது கம்மனைவரையும்‌ தூக்கிவக்‌ த பிமன்‌ இடும்பனை க்‌ 
கொன்றபீமன, இவன்ப்பற்றி எமக்குப்‌ பயமில்‌& இந்து 
குமமபத்துக்கு உ தவுவது நம்முடைய கடமை” என்றாள. 


பிறகு ககரவாகசிகளன்‌ பலவகை மாபிசங்களோடு 
சோந்த அன்ன தழையும்‌ குடஙகள்‌ நிறையத்‌ தயிரும்‌ 
பானங்களு॥ வண்டியில்‌ வைக துக்கொண்டு பிராமணன்‌ 
வீட்டண்டை வந்தார்கள்‌. இரண்டு கருப்புக்‌ காளைமாடு 
களைப்‌ பூட்டிய அந்த வண்டியில்‌ பீமன்‌ ஏறி அரக்க 
னுடைய முகைக்குச சென்றான. 

வாத்‌.இய முழக்கத்தோடு வண்டி. சென்றது. குமிப 


பிட்ட ஒரு இடம்‌ பாயச சேோரந்ததும்‌ கூட வந்து ஊர்‌ 
ஜ.எங்கள கின்று விட்டார்கள்‌. பிமன மட்டும்‌ வண்டில௰:;ப 


ஆ 
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ஓட்டிப்‌ போனான்‌. அவ்விடத்தில்‌ எலும்பும்‌, மயிரும்‌, 
ரத்தமும்‌ இடந்த. துண்டுபட்டுச்‌ சிதறிக்‌ கிடக்கும்‌ லக 
கால்‌ தலைகளையு/ம கண்டான. கழுமுகள வட்டமிட்டுக்‌: 
கொண்டிருக்க; ௮, பொறுக்க முடியாத காற்‌ றமாக 
இருந்தது. பிமன வண்டியை கிறு தஇவிட்டுப்‌ போஜன 
பண்டங்களை எலலாம்‌ அவசர ௮ வசர மாகச சாப்பிட 
ஆராபிததான்‌. “நான அரக்கவோடுயுகு தம்‌ செயயும்‌ 
போது அ௮ன்னமெல்லாம்‌ இறைந்து போய்விடும, தவிர 
இக்க அரக்கனைக்‌ கொன்ற பிறகு பிணம்‌ கொட்ட இட்டு 
உண்டாகும. சாப்பிட முடியாது'' எனறு மூன. தாகவே 
எல்லாவற்றையும்‌ சாப்பிட்டு விடுவதாகது இர்மானித்து 
அவவாறேே செயய ஆரம்பி, த. தான, 


வெகு கேரம்‌ கோபத்துடன்‌ காததுக்கொண்டிருக்கு 
அரச்கன பீமன்‌ செயது எல்லாம்‌ தூரத்திலிருந்து 
பார்தது இனனும்‌ ௮திக கோபா?வசமானான்‌, பீமனும்‌ 
அரக்கனைக கண்டு அ௮வனைப பெயரிட்டு அழைத்தான, 
பெரிய சரீரமும்‌ சிவந்த மீசையும்‌ தாடியும்‌ தலை மயிரும்‌ 
கசது வரையில்‌ அகன்ற வாயம கொண்ட அந்த பயங்கர 
மான மூரக்கன்‌ பீமா கு தூகசெசெல்ல ஓடிவந்தகான. 
பீமசசனன சிரித்துக்கொண்டே அவளைக்‌ கவனிக்காத 
வன்போல்‌ அவனுக்கு முதுகைக்‌ காட்டிக்கொண்டு அன்‌ 
ன த)தச சாப்பிட்டுக்‌ கொண்டே இருக்கதான்‌, ராக்ஷசன்‌ 
ஓடிவந்து முதுகில்‌ ஒரு அறை அறைறந்தான்‌. பீமன்‌ 
௮௩ஈத அுடியை வாங்கிக்‌ கொண்டு இரும்பிட பாராமல்‌ 
சாப்பிட்டுக்‌ கொண்டே இருந்தான. அரக்கன்‌ போய ஒரு 
மரகுதைப்‌ பிடுங்கி எடுத்து அதைப்‌ பீமசேனன்‌ மேல்‌ 
, அங்கிருந்து விட்டெறிரந்தான, பீமன திரும்பிப்‌ பாராமல்‌ 
இடது கையினால்‌ அதைக்‌ தடுத்து வலது கையைக்‌ 
கொண்டு சாப்பிட்டுக்‌ கொண்டே யிருந்தான்‌, பிறகு 
குட சை எடுத்து, த தயிரையும்‌ குடி.கீதுவிட்டு வாயைத்‌ 
துடைகதுக்கொண்டு எழுந்து ராகசனை க திரும்பிப்‌ 
பார்த்தான்‌, 

௮. தன்மேல்‌ இருவருக்கும்‌ பெரிய யுகுதம்‌ நடந்தது, 
பகை. பீமன்‌ உதைத்துக்‌ கழே கள்ளி “ராக்ஷசா! கப்‌ 
பாறு” என்பான்‌, பிறகு எழுந்து வா!'' என்பான்‌, 
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அசுரன்‌ அநேகர்‌ தடவை பிமனால்‌ தள்ளப்பட்டு மீண்டும்‌ 
மீண்டும்‌ எழுந்து வந்து போர்‌ புரிந்தான்‌. முடிவில்‌ பீமன்‌ 
அரக்கனைக்‌ கீழே தள்ளி முதுகின மேல்‌ முழங்காலை 
வைத்து அவன்‌ எலும்பை முறிக கான, அசுரன்‌ பயங்கர 
மான சப்.கம்‌ செய்து வாயில்‌ ரகம்‌ கககிகம்கொண்டு உயிர்‌ 
ரீத்தான்‌, பிணத்தை பீன்‌ இழுத்து வந்து ஈகரத்‌இன 
கோபுரவாயில்‌ போட்டுவிட்டுப்‌ பிறகு பிராமணனுடைய 
விட்டுக்குப்போய்‌ ஸ்நானம்‌ செய்து தாயாரிடம்‌ நடந்து 
சைச்‌ சொல்லி அவளை மகிழச செய்தான்‌. 


பவம்‌ விவ வ இறுரசர்‌ திருந்து “ரம. வல எனகு 
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அவ னத அவ்வவ்‌ ஓ. வலம்‌ அவவை வவவகஅைய களான அமையககைப்ட சணனா் சான அன. ச அசலவண்வனாயய வ சாதகமா... அவகைள்ம வன்‌ தவாவளகைகை... வன வானய எவன்திகவக்மாவாரல்‌, வெவவகயவவகக்ககககையைக்த்துதிவை வய அவவ 


க சக்கரபுரதஇல்‌ பிராம்மண வேஷமும்‌ பிராமண 
வாழ்க்கை முநையம அனுசரிகது த தாங்கள யா எனறு 
ஒருவருக்கும்‌ தெரியாமல்‌ மறைவாகப்‌ பாண்டவாகள 
வாசம்‌ செயது ' கொண்டிருந்த கரல கஇல்‌ பாஞூசால ராஜ 
னா ௮ துருபகன மகள்‌ தஇரெளபதிக்குச சுயம்வர ஏற்பாடு 
நடந்தது, தாவுுகளைப்‌ பெறவும்‌ வேடிக்கை பார்க்கவம 
ஏக சக்கரபுரகுஇல்‌ பல பிராமமணர்கள்‌ சுயம்வர சபைக்‌ 
குப்‌ போவகாகப்‌ பேசிக கோண்டிருந்தார்கள. தஇரெள 
பதியை உத்தேகசிததுப்‌ பாஞ்சாலம்‌ போக தன மக்கள 
விரும்புவதைதைக குறிபபால்‌ அறிந்து கொண்ட குந்து, 
“நாம்‌ இந்து நகரத்தில்‌ இவவளவ காலம வாசம்‌ செய 
தோம, ஓரே இடத தில்‌ நெடுஙகாலம்‌ வசிபபது நல்ல 
தல்ல. பாஞுசால தசம்‌ மிகச்‌ செழிபபா யிருபபதாகக 
கேளவி, இந்தப பிரதேசததிலுளள காடுகளையும கோட்‌ 
டஙகளையும்‌ பாககோம. பாரகததையே பாாக்தால முன 
பபால்‌ சந்ேதோஷம உண்டாகாது. பிஷையும குறைந்து 
வருகிறது. புதிய இடத்துக்குப்‌ போவது நலம. துருபகு 
னுடைய தேசத்துறகுப போகலாம்‌'' எனறு தானாகவே 
ய இஷடிரனிடம சொனனாள. லெளகீக சாமர்கயத்தில்‌ 
குந்தி யாருக்கும்‌ குழறைந்தவளல்ல, 


ஃ 94 ஃ 


ப்ராம்மணர்கள்‌ கூட்டம்‌ கூட்டமாகப்‌ பாஞ்சா ல 
இல்‌ நடக்கும்‌ சுயம்வர தஇுறகுப போனார்கள்‌. அவர்‌ 
களோடு பாண்டவர்களும சென ரூர்கள . நெடு நாட்கள்‌ 
நடந்து துருபதனுடைய அழகிய ககரதைச சோக்தகார்‌ 
கள்‌. நகரத்தையும ராஜமாளிகைகளையும்‌ ர 
ஒரு குயவனுடைய விட்டில்‌ இடம்‌ செய்துகொண்டு துங்கி 
ர்கள்‌. பாரூசால ககரததிலும பாண்டவர்கள்‌ பிராம்மண 
விரு த்‌ இயை அனுசரித்து வந்தார்கள்‌. ஊரில்‌ யாருக்கும்‌ 
இவர்கள யார்‌ எனறு தெரியாது. 
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தூருபதனுக்கும்‌ அரசோணருக்கும்‌ மாதகாலம்‌ ஏற்‌ 
பட்டிரூந்கபோதிலும்‌ துரோணருடைய விரோதத்‌ .இனால்‌ 
அுருபகு னுக்குக கவலையாகவே இருந்து வந்தது. அருச்சு 
அனுககுக தின மகள திரெளப தியைக கொடுத்து விவா 
கம்‌ செயது முடிக க வேண்டும்‌ எனபது துருபகனுடைய 
ஆசை. அப்படி 7 செய்துவிட்டால்‌ துரோண ருடைய 
பகைமை குறையும்‌, யுககம்‌ வந்தாலும்‌ இந்த சமபவ கு 
கால்‌ தனனறுடைய வலிமை அதிகமாகும்‌ எனறு அவன்‌ 
யோசனை, பாண்டவர்கள்‌ வாரணாவதததுல்‌ இறகந்துவிட்‌ 
டார்கள்‌ எனபகதைகக்‌ கேட்டதும்‌ ௮வன மிகவம்‌ துயரப்‌ 
பட்டான்‌. பிறகு அவர்கள்‌ தபபிப பிழைததிருககலாம்‌ 
என்று ஒரு வதந்து பரவி வந்தது. அ௮கதைக கேட்டுக்‌ 
கொஞ்சம்‌ சந்மிதாஷம்‌ அடைந்து வந்தான. 

3 ச 8.6 

௬யம்வா மண்டபம வெகு அழகாக நிருமாணிக்கப்‌ 
பட்டது. ராஜகுமாரர்களும விருக்இனர்களும்‌ தங்குவ 
கும்கு மண்டபத)ைதர சுறறிப்‌ பல விடுஇகள்‌ கட்டப்பட்டு 


அலஙகரிக்கபபட்டிருக்கு.. கண்ணக்‌ கவரும்படியான 
வேடிக்கைகளும காட்சிகளும்‌ ஏறபாடு செயயப்பட்‌ 


டிருந்த. பதினாலு காட்கள அறபுகுமாவ விழா 
நடந்தது. 
21 ஃ ஃ 
எஃகுகு தந்திகளால்‌ தஇரிக்கப்பட்ட நாண்‌ கொண்ட 
ஒரு பெரிய வில்‌ சுயம்வர மண்டபத்தில்‌ வைக்கப்‌ பட்‌ 
டிருந்தது. அக்கு வில்லை வள குது எஃகு நாணை அதில்‌ 
ஸ்ட்டி அம்பு எய்து, மேலே வெகு உய தல்‌ அமைக்கப்‌ 
பட்டிருந்த ஒரு பொன்‌ மயமான லகதியத்ைத அடிக்க 
வேண்டியது. இடையில்‌ சழ னும்‌ யந்இரம்‌ ஒன்று அமைக்‌ 
கபபட்டிருந்தது. அந்த சுழல்‌ யந்திரத்துலிருந்ச துவா 
ரதுஇன்‌ வழியாக அம்பு செலல வேண்டியது, சுழல்‌ யந்து 
ர,க.இனஞால்‌ தடைப்‌ படாமல்‌ அம்பைச்‌ செலு க்தி லக்ஷி 
யகதை அடிக்க வீரன தன மகளை அடையலாம்‌ என்று 
துருபதன்‌ பிரசுரிதகான, 


2 ௮ நட 


6 


92 வயொசர்‌ விருந்து 


சயம்வர த.இற்கு நாற்இசையிலிருந்தும்‌ வீரர்கள்‌ 
வந்‌ ்‌ இருக கார்கள்‌. இருகராஷ்டிர புத ்‌ இரர்களும்‌ கர்ண 
னும்‌, கிருஷ்ணனும்‌ சிசுபாலனும்‌ ஜராசக்தனும்‌ சல்லிய 
னும்‌ உளபட நூமறுக்கணக்கான அரசர்கள்‌ வநது குழுமி 
னார்கள்‌. சுயம்வர சம்பவதைப்‌ பார்க்க வந்த பொது 
ஜூலக்‌ கூட்டமும்‌ மிகப்‌ பெரிது. சபையில்‌ கடலைப்போல்‌ 
கம்பீர ஓசை நிரம்பிறறு, வாத தியங்களும்‌ மங்கல சப்த 
களும்‌ கோஷி,தக.௮. முன்னால்‌ ஒரு குகிரைமேல்‌ திருஷ்‌ 
டதியும்னன தங்கைக்கு வழி செய்து கொண்டு வக்‌ கான, 
பினனால்‌ மஞ்ச. நீராடி அ௮கிற்‌ புகையினால்‌ கூக்‌, கலின்‌ 
ஈர தைப்‌ போக்கி பட்டாடை தரித்துக்‌ கொண்டு 
இயற்கை அழகே ஆபரணமாகப்‌ படைத்த இரெளபதி 
கையில்‌ மாயை எடுத்துக்‌ கொண்டு யாணயினினு 
இறங்கிச சபையில்‌ பிரவேசி க.காள, அவள அழகைக்‌ 
கண்டு களிப்பும்‌ பரவசமூ முற்ற வீராகளைக கடைக்‌ கண்‌ 
ணுல்‌ பார்வை யிட்டுக்‌ கொண்டு திரெளபதி சபை மத்து 
யில்‌ நடந்து மேடைக்குச சென்றாள்‌. பிராமணாகள மந்து 
ரங்கள ஓக கனியில்‌ ௮வி அ௮லளிகதகார்கள்‌. சுவஸ்து 
வாசனம்‌ சொல்லப்பட்டு வாகுஇய கோஷமும்‌ அடங்கிய 
பின்‌, கம்பீரமா... குரலைப்‌ பஃடதுத இருஷ்டகுயும்வன்‌ 
துன்‌ சகோதரியை மண்டபத.இன நடுவில்‌ கைப்பிடித்து 
நிறுத்து, கூடியிருந்த சபையோடபைப்‌ பாரத்து, 


இஙக பிரசன்னமா யிருக்கிற வீரர்கள்‌ எல்லாரும்‌ 
கேட்கவேண்டும்‌. இசேதா, வில்‌! இகோ, லக்ஷியம்‌! இவையே 
அம்புகள்‌! யர்‌ ரத்தின்‌ துவாரதஇன்‌ வழியாக ஐந்து 
சரங்களை எய்து குலமும்‌ சூபமும்‌ பலமும்‌ போருந்துப 
எவன லகஷியக)ை)க அடிககிரானோே ௮வன என்‌ சகோத 
சியை இப்போக பாரியையாக அடைவான்‌, இத சத்து 
யம்‌”? எனறு (சொல்லி அங்கே' வந்து ,இமர்ந்இருக்கும்‌ 
அரசர்களுடைய பெயர்களையும்‌ குலத்தையும்‌ இரெளப 
இக்கு வரிசைக்‌ கிரமமாக எடுகதுச சொன்னான்‌. 

3 3 % 


புகழ்பெற்ற பல அரசகுமாரர்கள்‌ ஒவவொருவராக 
எழுந்து வந்து வில்லைத்‌ தூக்கி நாண்‌ ஏற்ற முடியாமல்‌ 
அவமானப்பட்டு ந திரும்பினார்கள்‌. 
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சிசுபாலன்‌, ஜராசந்தன்‌, சல்லியன்‌, துரியோதனன்‌ 
இவர்களும்‌ பார்த்து ஏமாற்ற மடைக்தார்கள்‌. 


கர்ணன்‌ எழுந்து வந்ததும்‌ சபையிலுள்ள எல்லோ 
ரும்‌ இவன்‌ நிசசயமாக வெற்றி பெறுவான்‌ என்று எதிர்‌ 
பார்த. தார்கள்‌. வில்லை வளைத்து நாண்‌ பூட்ட ஒரு மயி 
ரிழையே கான இருந்தது. அப்போது வில்லா து. பளீர்‌ 
எனறு அவனை து திருப்பி அடி.க.௧க.து. சபையில்‌ ஏற்பட்ட 

பரபரப்பு அடங்கியதும்‌ பிராம்மணக கூட்டத்தின்‌ .மகதி 
யில்‌ உட்கார்ந்‌ இருந்த ஒருவன எழுந்தான்‌. 

௮௩. தண இளைஞனாக வேஷங்‌ கொண்ட அ௮ருச்சுவன்‌ 
எழுந்ததைக்‌ கண்டு சபையில்‌ கலவரம்‌ ஏற்பட்டது. 
பிராம்மணார்களே ஒருவ3ராடு ஒருவர்‌ வாகம்‌ செயய 
ஆரம்பி,த.கார்கள்‌, சிலருக்குப்‌ பெருத்து உற்சாகம்‌, சல 
ருக்கு ௮டங்காகு ஆட்சேபணை 

கர்ணன சல்லியன்‌ முதலான வீரர்கள்‌ தோல்வி 
யடைந்த ஒரு விஷயத்தில்‌ வெறும்‌ சபல புத தஇயால்‌ தூண்‌ 
டப்பட்டு இந்தப்‌ பிரம்மசாரி பிரவேசிப்பது பிராமண சூ 
கத்துக்கே பெருகத அவமானம்‌ கொண்டுவந்து விடும்‌. 
என்று பலர்‌ பெருங்‌ கூசசல்‌ போட்டார்கள்‌. ஆனால்‌ 
சிலர்‌ வேறுவிகமாகச சொன்னார்கள்‌. இவனைப்‌ பார்த 
தால்‌ வெற்றி பெற்றாலும்‌ பெறுவான்‌ என்று தோன்று 
கிறது. இவ னுடைய ௨ ற்சாகதையும்‌ ை கரியகதையும்‌ 
கவனிததுப்‌ பாரத தால்‌ க்ஷத்திரியர்கள்‌ யாரும்‌ செய்யாத 
காரிய தை த இவன்‌ - ஒருவேளை செயயச்‌ சக்தி பெறறிருப்‌ 
பான்‌ என்றே நினைக்க இடமிருக்கிறது. மேக பலம்‌ 
குறைவாக இருக்காலும்‌ பிராமணர்களுக்கு உறுதியான 
தகவபபெருமை இருக்கிறது. ஏன இவன பிரயததனப்‌ 
படக்கூடாது?” என்று ஒரு கட்சி பலமாகவே கிளம்‌ 
பிற்று. அ.தனமேல்‌ பிராமணர்கள்‌ ஏகோபித்து ஆர்‌ 
வதஇுத்தார்கள. 


ந்‌ டு ௬ 


அருச்சுனன்‌ வில்லின்‌ சமீபம்‌ போய்‌ நின்று, இருஷ்‌ 


டதீயும்வனைப்‌ பார்த்து “இரக்கக்‌ தனுசைப்‌ பிடி.,கது 
வக்த்து பிராமணர்கள்‌ நாணேற்றலாமோ?'' என்று 


7 12. வியாசர்‌ விருந்து, 


கேட்டான்‌. இகைக்‌ கேட்ட இருஷ்டதயும்வன்‌, !*பிராம்ம 
ணொத் கமலே! பிராமணன, கூகுஇரியன்‌, வைசியன்‌, சூத 
இரன்‌ இவர்கள்‌ யாராயினும்‌ இந்த வில்லை நாணேற்றி 
ல௯தியத)க அடி..து வென்ருல்‌ அவனுச்குஎன சகோ 
குரி உரியவளாவாள்‌. நான்‌ சொன்வ। வாக்கு சதீஇயம்‌, 
பின்வாங்க மாட்டேன” என்றான. 


அ.கன்‌ பிறகு அருச்சுவன நாராயணனை மாகீஇல்‌ 
இயானித்து வில்லை யெடுக கான. நாணையும்‌ ஏற்‌ றினான்‌. 
சபை ஆச்சரிய, த, தில்‌ மூழ்கி நிசசப தமாக இருநதது, எயத 
ஜந்து பாணங்களும்‌ சுழலும்‌ யந்திரததின வழியாகச 
சேனற.. மேலே கட்டியிருக்க லக்தியம்‌ அறுந்து கழே 
விழுந்தது. சபை ஆரவாரித் குது; வாதஇயங்கள்‌ 
முழு கின, 

அங்கே கூடியிருந்து ஆயிரக கணககான பிராமணர்‌ 
கள்‌ தஇரெனபதியை குரஙகள அனைவரும பெற்று விட்ட 
தாகவே சந்தோஷப்பட்டுக்‌ கூசாலிட்டார்கள்‌. போலுக்கு 
ரீயங்களை உயர வீசினார்கள்‌. கோலாகல க்கைச்‌ சொல்ல 
முடியாது. திரெளபதி புதிய அழகுடன விளங்கினாள. 
நகைக்காமலே ககைத்த கோற்றத்துடனும்‌ பார்வையி 
னாலே பேசுபவள போலும அருச்சுனனிடம சென்று 
மாலையை எடுத்து அவனுடைய கழுத்தில்‌ போட்டாள. 
யு திஷ்டிரனும நகுலனும்‌ சகா தவனும்‌ சமபவகதைத 
காயாரிடம சொல்ல வேகமாக எழுந்து குயவன சாலைக்‌ 
குச்‌ சென்றார்கள்‌. பிமன்‌ மட்டும்‌ ஏகாவது தம்பிக்கு 
க்ஷகிதிரிய கூட்டத்‌ இனின்று ஆபகுது நேரிடுமோ என்று 
சபையிமலேயே இருந்தான. 


பீமன்‌ எ இர்பார்‌,த.கபடியே கூட்டததுல ராமுகுமாரர்‌ 

கள கலவரம்‌ செய்தார்கள்‌, “சுயம்வர முறை பிராமணர்‌ 
- களுக்கு இல்லை. இந்தப்‌ பெண்ணுக்கு ஒரு ராஜ குமார 
னும்‌ வேண்டாமலிருக்கால்‌, விவாகம்‌ இல்லாம?ல சிதை 
ஏ.றவேண்டியது. பிராமணன இவளை எப்படி. அடைய 
லாம? தருமத்தைக காப்பாற்றவும்‌, சுயம்வர முறைக்கே 
கேரப்பபோகும்‌ ஆபத்த தடுக்கவும்‌ இந்து விவா 
கத்தை நாம்‌ ௩டகக விடாமல்‌ தடுத்துவிட வேண்டும்‌'' 
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எனறு ராஜகுமாரர்கள்‌ எல்லாரும்‌ ஆரவாரம்‌ செய்தார்‌. 
கள்‌. பெருகுத கலகம்‌ ஏ.ற்படும்போலிரு௩ தது. பீமன 
வெளியில்‌ சென்று ஒரு மரக வேரோடு பிடுங்கி இலை 
௧௯ உகறினை, உதறி ௮) ஒரு சாதாரணது டி 
யைத்‌ தூக்கி வருவதுபோல்‌ தூக்கிக்கொண்டு அருச்சு 
ன பக்கத்தில்‌ வந்து நின்றான்‌, இரெளபதி _அ௮ர்சசுனன்‌ 
போர்த்திருந்த மான்‌ கோலின்‌ தலைப்பைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு பேசாமல்‌ நினருள்‌. 


கிருஷ்ணனும்‌ பலராமனும்‌ மற்றவர்களும்‌ குழப்பம்‌ 
கிளப்பின அரசர்கள்‌ கூட்டதிைச்‌ சமாதாலப்‌ படுக்இக்‌ 
கொண்டிருக்கார்கள. அருசீச௬௨ன இரெளபதியை 
அழமைதகதுக்‌ கொண்டு கூயவனுடைய சாலைக்குப்‌ 
போனான்‌, 
3 * [.] 


1$மோர்ச்சு வர்கள்‌ இரெளபஇயை _நுமைக்துச்சென்‌ ற 
போது இருஷடகயும்னனும்‌ பின்‌ தொடர்ந்து சென்றான. 
சென்று ௮ஙகு நடக்கதை மறைவாகப்‌ பார்த்து வியப்‌ 
புற்று இருமபிவந்து தந்‌ைத துருபதனிடம்‌, தந்‌ 
ையே! டஓவாகன்‌ பாண்டவர்கள என்றே நினை க்கிறோறேன. 
அசசமினறிக திரெளபதி அக்தவாலிபனுடைய கிருஷ்ணா 
வி ஏஉகததைப பிடித்துக்கொண்டு போனாள்‌, நானும்‌ 
போடேபன. அங்கே குடிசையில்‌ அக்கினிக்‌ கொழுந்து 


கு ட்‌ ட்‌ ட்‌ ்‌ ந. ச்‌ ௩ ௪ ு ்‌)] , 
போல்‌ உட்காரக்‌ இருந்தவள்‌ 'குந்தி என்றே எண்ணு 
கழறன?”' எனரான்‌. 

ன்‌ ச ப்‌ 


தரருப தன்‌ சொல்லி யனுப்பி குக்இயும்‌ பாண்டவர்‌ 
களும்‌ அரண்மனைக்கு வந்தார்கள்‌. துருப. தன கேட்டதற 
குத்‌ தாங்கள்‌ பாண்டவர்கள்‌ என்றும்‌ 'திரெளபதியை 
ஐவரும்‌ ஒன்றாக விவாகம்‌ செய்து கொள்வத கங்கள்‌ 
இர்மானம்‌ எனறும்‌ ,தாம புதுதிரன்‌ சொன்னான்‌. பாண்ட 
வாகள்‌ எனறு அறிந்ததும்‌ துருபதன்‌ மகிழ்ந்தான்‌. 
“துரோணருடைய பகையைப்பறறி இனிக்கவலை இல்லை. 
மகளுக்கு அருசசுளன புருஷணாக ர டான” 
என்று அவனுக்குச்‌ சந்‌ கோஷம்‌ பொங்கிற்று. 
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ஆனால்‌ ஐந்து பேரும்‌ ஒருக்தியை விவாகம்‌ செய்‌ 
வோம்‌ என்று யு.இஷ்டிரன்‌ சொன்னதைக்‌ கேட்டு வியப்‌ 
பும்‌ அருவருப்பும்‌ கொண்டான்‌! 


“இது என்ன அக்கிரமம்‌/ ஒரு காலத்திலும்‌ கருமம்‌ 
என்று சொல்லப்படாததும்‌ உலக வழக்கத்துக்கு முற்றி 
லும்‌ மாறுபாடானதுமால இந்த எண்ணம்‌ ஏன்‌ உமக்கு 
உண்டாயிருக்கிறது?”' என்று துருப்‌ தன்‌ ரொம்ப ஆட்சே 
பிக்துப்‌ பார்த்தான்‌. 

யு. இஷ்டிரன்‌ சமாதானம்‌ சொன்னான்‌. *:ரா ஜாவே! 
மன்னிக்க வேண்டும்‌. கிடைத்தத யெல்லாம்‌ நாங்கள்‌ 
சேர்த்து அனுபவிப்பதாகப்‌ பிரதுஜ்ஜை செய்திருக்கி 
றோம்‌. மகா ஆபத்துக்கிடையில்‌ இவ்விதம்‌ நாம்‌ தீர்மா 
னித்தோம்‌. இந்த பிரதஇஜ்ஞையை நாம்‌ புறக்கணிக்க 
முடியாது, எங்கள தாயாராலும இதுவே சொல்லப்பட்‌ 
டது'' எனறான்‌ யு.இஷ்டிரன. 

“நீரும்‌ குந்தியும்‌ இருஷ்டதயும்னனும்‌, இரெள (இயம்‌ 
எல்லாரும்‌ சம்மதித்தால்‌ ௮பபடி.யே செய்யலாம்‌” என்று 
துருபகணன்‌ முடிவில்‌ ஓபபுக்கொண்டான்‌, அவ்வாறே 
பெரியோர்களும்‌ சம்மதித்து முடிந்தது. 


- வ வ்வல்‌ உ இயூரசர்‌ விருந்து பரவலை வைல்‌ 
இந்திரப்‌ பிரஸ்தம்‌ 
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பார்ஞ்சாலியின்‌' சுயம்வரககுில்‌ நடந்து சம்பவங்‌ 
களைப்பறறி வதந்திகள்‌ ஹஸ்இனாபாததுக்கு வந்ததும்‌ 
விதுரன்‌ மகிழ்சசி யடைந்து வேகமாககு இருதராஷ்டி 
னிடம்‌ சென்று, “இரு தராஷடிரனே, நம்முடைய குலம்‌ 
பலமடைந்து விட்டது, துருப,கன யய நமக்கு மருமக 
ளாய விட்டாள்‌. நமக்கு நல்ல காலம்‌” என்றான்‌. 


துரியோகனனும்‌ சுயமவரதக்துக்குப்‌ போயிருந்தா 
அல்லவா? அவன தான்‌ திரெளபதியை அடைந்து 
விட்டான்‌ என்று துரியோதனிடம்‌ இருந்த அளவ மீறிய 
பம்சபாதகதஇனால்‌ அறிவை இழக்க இருதராஷ்டிரன 
விதுரன்‌ கொண்டுவந்த செய்தியைத்‌ தவரறாகப- பொருள 


செய்து கொண்டான்‌. 


“நல்ல காலம்‌/ நல்ல காலம்‌! உடனே போய்‌ மரு 
மகள கரெளபதியை அழைத்து வா, பாஞ்சாலியை 
குமுூந்து மரியாதையோடு வரவேறபதகற்கமு எல்லா ஏற்பாடு 
களும்‌ காமதமின்றிச செய'' என்றான, 


இறைக்‌ கேட்ட விதுரன்‌ உண்மையில்‌ நடந்தை 
அவ னுக்குர சொன்னான., பாக்கியசாலியான பாண்டவர்‌ 
கள உயிருடனிருக்கிறுர்கள்‌. துருப, தன மக அர்ச்சு 
॥ன பெறமுன்‌, பாண்டவர்கள்‌ ஐவரும்‌ மந்திர பூர்வ 
மாக அவளை! பாணிக்காரகணம்‌ செய்து கொண்டார்கள்‌. 
அவாகள்‌ எவர குந்து தேவியுடன்‌ துரு. தனுடைய 
பாதுகாப்பில்‌ க்ஷேமமா யிருக்கிறார்கள்‌”! எனறு விதுரன்‌ 
சொன்னதைக்‌ கேட்ட இருகராஷடிரன ஏமாற்ற மடைக்‌ 


கான. ஆயி னும்‌ கனனுடைய ஏமாறறதைக்‌ காட்டிக்‌ 
கொள்ளாமல்‌, 


“விதுரனே! நீ சொல்லுவது எனக்கு ட்ட உண்‌ 
டாக்கிற்று, அனபுக்குரிய பாண்டவர்கள்‌ உயிருடன்‌ 
இருக்கிறார்களா? நெருப்பில்‌ மாண்டார்கள்‌ என்றல்‌ 
வா துக்கப்பட்டுக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌ * நீ இப்போது 
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கொண்டு வந்த செய்தி என்னுடைய உள்ள த்தைப்‌ பூரிக 
கச செயகற ஆ. துருப,தன மகள்‌ நமக்கு மருமகளானாளா? 
நல்லது, நல்லது / எல்லாம நல்லது ?'' என்று சொல்லித 
கானும்‌ மகிழ்ச்சி யடைந்ததைப போலவே காட்டிக்‌ 
கொண்டான்‌, 


பாண்டவாகள்‌ அரக்கு மாளிகையிலிருந்து எப்ப 
டியோ கபபிப்‌ பிழைத்து, ஒரு வருஷ காலம்‌ ॥றைவாக 
இருந்துவிட்டு இபபோது பாஞ்சால வல்லரசனுடைய 
மகள மனைவியாகப்‌ பெறறு ஙூனனைவிட ௮இக பலம்‌ 
மகொாணடவர்களாக இருக்கிறார்கள என்பதைக்‌ கண்டு 
துரியோகனனுக்கு முன்னிருந்த பொறருமைய/ம விரோத 
மும இரு மடஙகாயி௰ய., 


மரமா/ பயமா யிருக்கிறது, புரோபனை கமபித 
கெட்டோம, ௩நமமுடைய சூழசசி யெல்லாம வீணுபிறறு. 
நம்முடைய பகைவாகளாஅன இந்கப பாண்டு புத்திரரா்கள 
நம்மைவிட சாமாததியசாலிகள. செய்வமாம இவர்களுக்‌ 
குத்‌ துணையாயிருக்கிறது, மரணம்‌ வாகா எட்டவே 
எடடாதுபோல்‌ இருக்கிறது. இருஷடதயுமவ னுமசிகண்டி 
யம இவர்களுககுகு துணையாய விட்டாரம?ள! என 
செய்வது?” எனறு துரியோகனஞனு॥ துரசாகதுன ஆம 
சகுனியிடம்‌ முறையிட்டார்கள்‌. 


கர்ணனும்‌ துரியோகனனும அந்தகனாஏ இருகராஷ 
டிரனிடம சென்று, 


“விதுரனிடம நீர்‌ இது நல்ல காலம்‌ எனு சொன்‌ 
னீரே! பாண்டவாகள்‌ நமக்கு விரோ இகளாயிற்றே | 
விரேோதிகள அபிவி ௬த,தஇ அடைவது நமக்கு மை 
யல்லவா? அவர்கள்‌ நம்மை நிச்சயமாக அழி குது விடுவா 
கள. நாம அவர்களுக்குச செய்யப்‌ பார்கதது நிறைவேற 
வில்லை. நிறைவேறாத காரியங்கள நமக்கே பெரிய அபாய 
மாகும. எப்படியாவது நாம்‌ அவர்க இப்போது அழிதகுது 
விட வேண்டும. இல்லாிடில்‌ நாம கெட்டுப்‌ போமேவோம, 
இதகுற்கு யோசனை செயவீராக'' எனரறுர்கள. 
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“மசனே நீ சொல்லுவது. உண்மை, ஆனால்‌ நம்‌ 
முடைய ௧௬ கீது விதுரனுக்குத தெரியக்கூடாது, அதற்‌ 
காகத தான நான அவனிடம்‌ அவவாறு நடக்துகொண் 
டேன்‌, இபபோது செயயக தக்கது என்டிவென்று உங்‌ 
கள்‌ யோசனையச்‌ சொல்லுங்கள்‌ , பார்ப்போம்‌!” என்‌ 
றூன்‌ திரு கராஷ்டிரன, 

துரியோகதுவன்‌ சொன்னான:; 

ஏனக்கு ஒன்னும்‌ கோனறவில்லை. கவலையில்‌ சிக 
௧.த தடுமா அகமே றேன. என புத்தி பலவாருக ஓடுகிறது. 
இக்கப்‌ பாண்டவர்கள்‌ ஐ.வரும ஒரு காய வயிறறில்‌ பிறக 
கவாகள்‌ அல்ல, மாதரி குமாரர்களுக்கும்‌ ௦்ற மூவருக 
கும்‌ எப்படியாவது விரோ கம்‌ மூட்டிவிடுவ து ஒரு வழி. 
துருப சனுக்கு க்‌ இரவியம்‌ நிறையக கொடுத்து அவனை 
நமமுடைய கடசியில்‌ எப்படி. யாவது சோர்‌ கீதுககொள்ளப 
பார்க்கலாம்‌. தன மகக£ப-பாண்டவர்களுக்குக்‌ கொடுத்‌ 
இருக்கற ஒரு காரணத்தினாலேயே நாம்‌ ௮வனைச சிநேகம்‌ 
செய்ய முடியாமல்‌ மிபாகாது. த கீதின்‌ பல கீ.தினால்‌ 
ஆகாக காரிய தயுங்கூடர தய முடிக்கலாம்‌,” 


இவ்வாறு துரியோதன சொன்னதைக்‌ கேட்ட 
கர்ணன்‌ நகைத்தான்‌. **இது வீண்‌ பேசசு'' என்றான, 


எவவிகக்கிலாவது யுக்தி செயது .அ௮அந்தப பாண்ட 
வர்கள்‌ இஙகே வந்து நஈமமுடைய வசக்திலிருக்கும்‌ ராஸ 
யத்திறகு உரிமை கோராமல்‌ செய்ய வேண்டும்‌. பிரம 
ணர்களை த துருப தன நகரததிறகு அனுப்பி அங்கே 
வதந்திகளை உலாவச செயயலாம்‌, பல பேர்கள்‌ தனித்‌ 
குனியாகப போய்ப்‌ பரண்டவர்களிடம்‌ சொல்லட்டும்‌. 
*ஹஸ் இனாபுர.த்துக்கு நீஙகள்‌ சென்றால்‌ உங்களுக்கு அபர 
யம்‌ தேரிடும்‌' ஏன்று பலர்‌ சொல்லிப்‌ பயம உண்டாக்க 
னால்‌ பாண்டவாகள்‌ இவவிடம்‌ வராமல்‌ இருப்பார்கள்‌! 
என்றான்‌ துரியோ தனன்‌, 

“இதுவம்‌ உபயோகமற்ற யோசனை'' என்முன்‌ கர்‌ 
ஊன. 

॥றுபடியும்‌ துரியோதனன்‌, “தஇரெளபதியைக 
கொண்டு பாண்டவர்களுக்குள்‌ விரோதம்‌ உண்டாக்க 
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முடியாதா? இயற்கைக்கு மாறாகப்‌ பல புருஷர்கள்‌ ஒரு 
ஸ்திரீயை மணந்தஇிருக்கிறார்கள. இது நமக்குப்‌ பெரும்‌ 
வசதி கருகிறது. காமவேக நிபுணர்களை க கொண்டு 
அவர்கள்‌ ம. ஈத்டுல்‌ சந்தேதேககையம்‌ பொறுமையையும்‌ 
கிளப்பி விடலாம்‌. -கிசசயமாகப்‌ பலனப்‌ பெறுவோம்‌. 
அழகாவ பெண்களை க தகேடிக குந்து புத்கிராகளில்‌ 
சிலரை ஏமாற்றிக்‌ இரெளபதியை இவாகள மேல்‌ வெறுப்‌ 
புக கொள்ளவும செய்யலாம்‌. இவாகளில்‌ யாராவது 
ஒருவன பேரில்‌ தஇரெளப இக்கு விரோதம்‌ ரம்பிக்தால்‌ 
அவனை நாம்‌ ஹஸ்‌இனா, பு. திதுக்குக்‌ கூப ட்டழைத்து 
மேலே செய்யக்கூடிய தந்இரங்களைச செய்யலாம்‌'' என்‌ 
ரன, 


கர்ணன்‌ இதுறகும்‌ நகை த.தான்‌. “துரியோதனா? 
உன்னுடைய யோசனைகள எதுவம்‌ சரியாயில்லை, இங்‌ 
இப பாண்டவர்களை த கு்தரகுஇுனால்‌ ஜெயிக்க முடியாது. 
இவவிடம அவர்கள்‌ இருக்க கால த.தில்‌, சிறகு, மூளை க்க, 
பறவைக்‌ -குர்சுகள போல்‌ இருந்தார்கள்‌. அப்போது 
கூட உனனால்‌ அவர்கள்‌ ஏமாறற (றர யவில்லை யே ? 
இப்போது அவர்கள்‌ அனுபவம்‌ அடைக்கு வேறு அரச 
னிடம்‌ சரண்‌ புகுந்‌ தருக்கி ரார்கள்‌. உன்றுடைய எண்‌ 
ணங்கள்‌ அவர்களுக்குக்‌ பெதரிந்து போயிற று, தந்‌ இர 
கள்‌ இனிமேல்‌ உதவாது, அவர்களை மிததிரபேதம்‌ 
செய்து ஜெயிப்பது அ௮சாதயம்‌. துருடிதராஜன்‌ யோக்கிய 
மானவன்‌. அவனை விலைக்கு வாங்க முடியாது. பாண்ட 
வர்களை ஒருக்காலும்‌ அவன விட்டுக்கொடுக்க மாட்டான்‌. 
இரெளபதியும அவர்கள்‌ பேரில்‌ ஒரு நாளும்‌ , வெறுபபுக 
கொள்ளமாட்டாள்‌. கையால்‌ கமக்கு இருக்கும்‌ வழி 
ஒன்றே, இவர்களுடைய பலம்‌ இன்னும்‌ ௮.இகமாக 
வளருவதற்கு முன்‌ நாம்‌ இவர்களை த தாக்கி த கதம்‌ 
செயது அழித்துவிடுவ?த வழி. அவர்களுடன்‌ இனனும்‌ 
பல வேறு சிநேகிதர்கள்‌ சீக்கிரத்தல்‌ சோந்துவிடுவார்‌ 
கன்‌. அதற்கு முன்‌ தாக்க வேண்டும்‌. கருஷ்ணன் யாதவ 
செனையோடு துருபசனுடைய தேசம்‌ வந்து சேருவதற்கு 
புன்‌ நாம்‌ ணை துருபதனையும்‌ தாக்கி 
அடித்துவிட வேண்டும்‌, துருபதன்‌ எதிர்பார்க்காமல்‌ 
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இருக்கும்போதத தஇடீரென்று நாம்‌ அந்த நகரத்தைக்‌ 
தாக்கவேண்டும்‌. பராக்கிரம முறையே க்க இரியர்களுக் 
கூச சிறந்தமுறை, அதைக்‌ கையாள வேண்டும்‌. தந்தி 
ரங்கள்‌ வீணாகும்‌ '' என்ரான்‌. 

காரணன்‌ சொன் தைக்‌ கேட்ட தஇிருகராஷ்டிரன 
ஒன்றும்‌ நிச்சயம்‌ செய்ய முடியா தவனாகிப்‌ பீஷ்மரையும்‌ 
துரோணரையும்‌ அழைத்து ஆலோசிச்கலானான, 


ட டர ச்‌ 


பாண்டவர்கள்‌ உயிருடன்‌ இருப்பதை அறிந்து மிக 
வம்‌ மஇழ்ச்சி அடைந்திருந்த பீஷ்மரைப்‌ பார்தது இருத 
ராஷ்டிரன, 

“ மிஷ்மரே / பாண்டவர்கள்‌ உயிருடன்‌ இருக்கிற 
தாக இப்போது தெரிகிறது. பாஞ்சால தேசத்தில்‌ துரு 
பதகனிடம்‌ இருக்கிராகள , என்ன செயயலாம்‌ ?'' எனறு 
கேட்டான்‌. 

“அந்த வீரர்களோடு சமாதாலம்‌ செய்துகொண்டு 
ராஜ்யத்தில்‌ பாதியை அவாகளுக்குக, கொடுப்பது கான 
இரமம்‌, இதுகான்‌ நாட்டிலுளள ஐங்களுக்கெல்லாம 
விருப்பம்‌, குலகிதஇுன்‌ பெயரைக்‌ காபபாற்றவும்‌ இதுவே 
வழி. அரக்கு மாளிகை தஇீப்பற்றி எரிந்ததைப்‌ பற்றி 
ஊரில்‌ பலவாறாகப்‌ பேசி வருகிறார்கள்‌. . உன்மேல்‌ எல்‌ 
லாரும்‌ குற்றம சொல்லுகிறார்கள்‌, இப்போது நீ பாண்ட 
வர்களை அமைத்துப்‌ பாது ராஜயம்‌ கொடுத்துப்‌ பட்டாபி 
ஷஷேகம செய்து வைத்‌தால்‌ அந்தப்‌ பழி நீங்கும்‌. இதுவே 
என்‌ யோசனை '' என்று தருமமும்‌ நீதியும்‌ அறிந்த 
பீஷ்மர்‌ சொன்னார்‌. 

துசோணரும்‌ அவ்வாறே சொன்னார்‌. “நல்ல தூ குனை 
அனுப்பிச்‌ சமாதானம்‌ பேசி அவர்களை வரவழைத்து 
யுதிஷ்டிரனுக்கு ராஜயாபிஷேகம்‌ செய்து அவனுக்குப்‌ 
பாத தசம்‌ கொடுத்து விடுவதேத மேலான யோசனை '" 
என்று அவரும்‌ சொன்னா. 


இடைக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டிருந்த கர்ணனுக்குக்‌ 
கோபாவேசம்‌ வந்குது. அவனுக்குக்‌ துரியோக.எனிடம்‌ 
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அளவு கடந்த நட்பு, பாண்டவர்களுக்குப பாதி ராவ்யம்‌ 
கரும்‌ யோசனை அ௮வனுக்குப பிடிக்கவில்லை, இரு தராஷ்‌ 
டிரனைப்‌ பார்தது .௮வன்‌ சொன்ன தாவது : 


உம்மிடத்தில்‌ பொருளும்‌ அந்தஸ்தும்‌ பெற்ற 
துரோணர்‌ இவ்விதம்‌ யோசனை சொல்லுவது எனக்கு 
வியப்பாக இருக்கி றது. மந்திரிகளுடைய யோக்யையை 
நன்ராக ஆராயந்‌ துதான்‌ அவாகள்‌ சொல்லும்‌ யோச 
னையை அரசன்‌ பரிசீலனை செய்ய வாத பேச்சுக்கு 
மட்டும்‌ மஇப்புக்‌ கொடுகிதுவிடக்‌ கூடாது.” 


இவவாறு காணன சொன்னதைக்‌ கேட்ட துரோண 
ருக்குப பெருய கோபம வந்தது. “* துஷடனே/ ௩ அ 
வருக துனமாககக)கை உபதேசிக்கிறாய. மரியாதை 
தவறிப்‌ பேசுகிறாய்‌, நானும்‌ பீஷ்மரும சொன்ு தைக 
இருகராஷ்டிரன கேட்காமற போனால்‌ கெளரவர்கள்‌ சித்‌ 
சரத்தில்‌ அழிந்து போவார்கள்‌ என்பது நிச்சய” 
என்ருர்‌, 
பிறகு இருதராஷ்டிரன விதுரனைக்‌ கேட்டான,. 
்‌ தலத்துக்கு த கலைவரா.3ு பீஷ்மரும, ஆசாசியரா 5 
துரோணரும சொன்ன யோசனையே மேலான து.௮றிவில்‌ 
சிறந்த அவர்கள்‌ சொன்ற௱ யோசனையைப்‌ புறக்கணிக்க 
வேண்டாம்‌, அவரகள்‌ எந்தச்‌ காலகதிலும்‌ நமக்கு நன 
மையே செயது வந்தவர்கள்‌. துரியோகனன மூ. கலியவர்‌ 
களைப்‌ போலவே ௨. மக்குப பாண்டவர்களும்‌ பு.த.இரர்கள 
வார்கள. அவர்களுக்குகு இஙகு இழைக்க யாராவது 
யோசனை சொனனால்‌ அவாகள்‌ குலத்தைக்‌ கெடுக்க வந்து 
வர்கள்‌ என்று நீர ௧௬. கவேண்டும்‌. துருபது ணும்‌ அவன 
பகு.டஇரர்க ளம, கிருஷ்ணனும்‌ அவரைச சோந்த யாவர்‌ 
௧௭:௪௦ பாண்டவர்களுக்கு பெரும்‌ பகக பலமாத இருக்க 
ரூர்கள. அவர்களை யகதகததஇல்‌ வெல்ல முடியாது, கர்‌ 
ணன்‌ சொல்லும யோசனை பயனற்றது. பாண்டவர்களை 
அரக்கு மாளிகையில்‌ வைத்து அவர்களைக்‌ கொல்லப 
பாரததக காகப்‌ பழி நமபேரில்‌ ஏற்பட்டிருகிகிறது, ந்த்‌ 
பழியை மு.தலில்‌ நீக்கக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌, நம்முடைய 
நகரத்திலும்‌ காட்டிலும்‌ உளள ஜனங்கள்‌ பாண்டவர்கள்‌ 
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உயிருடன்‌ இருப்பதைக்‌ கேட்டு மகிழ்ந்து அவர்கள்‌: 
ஈஅ.படியும்‌ கண்ணால்‌ பாரகக வேண்டுமென்று ஆசை 
கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. துரியோதனனுடைய பேச்சைக்‌ 
கேட்கவேண்டாம்‌, கர்ணனும்‌ சகுனியும்‌ சிறுவர்கள்‌, 
அவர்களுக்கு ராஜ நீது தெரியாது. இவர்கள்‌ சொல்லும்‌ 
யோசனைகள்‌ பயன தரமாட்டா, பீஷ்மா சொன்வ)௫4 
செய”' என்றான்‌ விதுரன. 
முடிவில இரு தராஷ்டிரன பாண்டு பு,ச.திரர்களுக 

கும்‌ பாத ரால்யம்‌ கொடுத்துச சமாகாவமாகப்‌ போவ 
காகவே 'இர்மர னித்தான்‌, பாண்டவாகளையம்‌ இரெளபது 
யையும்‌ அழைத்துவரப்‌ பாஞ்சால தேசததிறமு விதுரனை 
அணுபபினான்‌. 

பலவகை ரதகதி௮ங்களையும்‌ ஏரராளமாலா வேறு தனங்‌ 
களை யம்‌ எடுத்துக்கொண்டு விதுரன்‌ துருபகுனுடைய 
நகரத்இ ற்கு விசையான வாகன தஇல்‌ ஏறிச சென்றான்‌. 


தூூருபகணக கண்டு கிரமப்படி. மரியாதை செய்து 
பாண்டவா்களையும்‌ பாரூச ரலியையும்‌ ஹஸ்தினாபுரத 
துக்கு , அனுபபிக்‌ தரவேண்டும்‌ எனறு இருதகுரரஷ்டிரன்‌ 
சார்பாக விதுரன்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டான்‌, 
துருபதனுக்குச சந்‌? ககமதான்‌. ௮வன கிருதராஷ்‌ 
டி. னை நம்பவில்லை, “பாண்டவர்கள்‌ இஷ்டம்‌ எவவாரு 
அவ்வாறு செய்யலாம்‌'' என்றான. 


விதுரன்‌ குந்திதேவியிடம்‌ சென்று அடிபணிந்‌ தான்‌. 
விசித்திர விரியனுடைய புத்திரனே / என்‌ குழந்தை 
களை நீ காப்பாற்றினாய. இவர்கள்‌ உன :குழந்தைசள்‌. 
உன்னையே நம்பி யிருக்கிறறேன்‌. ந எவ்விகம சொல்லு 
இருயோ அவ்வாறு செய்வோம்‌” என்றாள்‌ குந்த. அவ 
ளுக்கும்‌ சந்தேகமீம, பெறற பிள்ளைகளைப்‌ பற்றிக்‌ கவ 
லப்பட்டாள. 

விதுரன்‌, *! குந்‌, இயே! உன மக்களுக்கு அழிவு கிடை 
யாது. அவர்கள்‌ ராலய பட்டாபிஷேகம்‌ அடைவார்கள்‌. 
உலகத்தில்‌ பேரும்மா.த தஇபெறுவார்கள்‌. வா போவோம்‌” 
என்று சமாதானப்‌ படுகுஇனான்‌, முடிவில்‌ துருபதன்‌ 


4 வியாசர்‌ மிருந்து 


அனுமதியின்‌ பேரில்‌ எல்லாரையும்‌ அழைத்துக்கொண்டு 
ஹ்ஸ்தினாபுரம்‌ சென்றான. 

(ெதெருக்களெல்லாம்‌ ஜலம்‌ தெளித்து மலர்‌ தூவி 
அலங்கரிக்கப்பட்டிருந்‌ த ஹஸ்‌ இனாபுர கதிற்குள பாண்ட 
வார்கள்‌ தஇரெளபஇயுடனும்‌ தாயார்‌ குந்தி தவியடனும 
பிரவேரித்தார்கள, ஜனங்களின்‌ மகிழ்சசி கரைபுரண்டு 
ஓடிற்று. மக்திராலோசனையில்‌ முடி ந தபடியேபாஇ ரால்‌ 
யம்‌ பாண்டவர்களுக்குத தரப்பட்டது. யுஇஷ்டிரனுக்கு 
முறைப்படி சால்யாபிஷேகம்‌ நடந்தது. 

பட்டாபிஷேகம்‌ பெற்ற ய திஷடிரவா தஇிருதராஷடி 
ரன ஆசீரவ திக தான்‌, 

என்‌ சகோதரன்‌ பாண்டு இக்த ரால்யத்தை 
விருத்தி செயகான, அவன மகனா நீயும்‌ ரத்து பெற 
ச சுகமாக இருப்பாயாக] பாண்டு ராஜன்‌ என கட்ட 
ஊயை எப்போதும்‌ சந்‌ கோஷமரீகச செய்து வந்தான்‌. 
அவவாறேற நீயும்‌ என்னிடம்‌ அன்பாக இருக்கவேண்டும்‌. 
என்‌ மக்கள்‌ துரா தலாக்கள்‌. அகங்காரம்‌ கொண்டவரா 
கள. இவர்களுடன்‌' உங்களுக்கு விரோதம்‌ வராமலிருப்‌ப 
குற்காக நான்‌ இந்த ஏற்பாடு செய்திருகிறேன்‌. நீங்கள்‌ 
காண்டவப பிரஸ் தததுக்குப்போய அங்கே உங்கள்‌ ரர 
கதானியை அமைத்துக்‌ கொள்ளுங்கள, நம்முடைய முன 
னோகள புரூரவஸ ஈம்‌, நகுஷனு 0, யயாதியும்‌ அந்த 
நகர. இல்‌,தான இருந்து ராம்யபாரம்‌ வகித்து வந்தார்‌ 
கள. நம்முடைய வம்சததுககு அதுகான புராதன ராஜ 
தானி. அதை கி புனருதக்தாரணம செய்து புகழ்‌ பெறு 
வாய” என்றான, 

“இவவாறு இருகதராஷடிரன்‌ யுதிஷ்டிரனுக்கு நல்ல 
வார்கைகைகளை ச சொன்னான்‌. பாண்டவர்களும்‌ பாழாகக்‌ 
கடந்த காண்டவ பிரஸ்தகை நிபுணர்கக£க்‌ மகாண்டு 
புதுப்பித்து மாளிகைகளு கோட்டைகளும்‌ கட்டி 5௩ 
ரபபிரஸ்‌ தம்‌ எனற பெயர்‌ சூட்டி. உலகமெல்லாம்‌ வியக 
கும்படியான அழகிய புது ஈகரம்‌ உண்டாக்கினார்கள்‌. 
அவவிடதக்கில்‌ பாண்டவர்கள்‌ இருபத்துமூன்று வருஷம்‌ 
கருமம்‌ தவறாமல்‌ அரசு புரிந்துகொண்டு தாயாருடனும்‌ 
திரெளபதியிடனும்‌ சுகமாக இருந்துவந்தா£கள்‌. 
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சாரங்கக்‌ குஞ்சுகள்‌ 


ஆசம்‌ வெவகயுவு. வயமவைய ஒவ்தனாரனைனைக வய ம எவனை ம யய மெய, பெ ததமைைய பம வ பப அபு ம்பதை வலயப்‌ உ. வசனக்‌ வைகை களையவசைவனை பணரானையைக்‌ வ யவை அவவை கவைையக்க்‌ ககன வம்வ கைக சிவை அகட ணரா வளர்க வள்‌ பவனா வாவதைளிக கன்‌. 


பண்ட்‌ கைகளில்‌ பறவையும்‌ மிருகமும்‌ மணிதர்‌ 
களை ப்போல்‌ பேசும்‌, உலக நீ.இயும்‌ வேதா, கமுங்கூட 
உப தரிக்கும்‌, இ.கனுடன்‌ ஆங்காங்கு அரதப்‌ பிராணி 
களின்‌ இயற்கை லட்சண்ங்களும்‌ கதவுக்குள்ளிருக்‌ து 
எட்டிப பாபபதுபோல்‌ தோற்றம்‌ காட்டவும்‌ செய்யம்‌, 


இயற்கையும்‌ கற்பனையும்‌ இவ்வாறு கலந்து கிற்பது 
புராண இலக்கியத்தின்‌ தனியழகு, மகா புகதஇசாலியாக 
வும்‌ நீது நி, ணனாகவும வருணிக்கப்பட்ட அனுமான்‌ 
இராவணனுடைய அந்தப்புரத்தில்‌ ஒரு அழகிய ஸ்திரீ 
யைக கணடு அவள்தான சீதை என்று எண்ணிக்‌ 
கொண்டு குூரங்கைப்போல்‌ குதிததுக்‌ கூத்தாடியது 
இராமாயணம்‌ படிப்போரெல்லாம்‌ அனுபவிஃகும்‌ ஒரு 
கட்டம்‌, 
பட்சிகளும்‌ பசுக்க. ளும்‌ பேசும்‌ கதைகள்‌ குழந்தை 
களுக்குச சொல்வது சகஜம்‌. ஆனால்‌ மு.இர்ந்‌ தவர்களுக்‌ 
குச சொல்லபபடும்‌ புரரணக ௧) ககளில்‌ இவவசருன சம்‌ 
பாஷணைகளு£கு உண்மைக சேகோற்றம்‌ அகருவதற்காக 
ஏேகனும்‌ சப்பை கட்ட வேண்டியதாகும்‌, .அ௮குற்காகக 
கையாளப்படும்‌ முறை ஒனறு உண்டு. க) தயில வரும்‌ 
பிரரணிகளுக்கு ஒரு பூர்வ ஜனம விருத்தாந்தம்‌ ஆக்கத்‌ 
கந்துவிடுவது புராண இலககிய முறை, ஒரு ரிஷி 
மானாகப்‌ பிறக்‌ தரா எனருவது ஒரு அரசன்‌ சாபத்தால்‌ 
நரியாக ஜனபர்‌ எடுகுதான்‌ எனறாவது ௧௮௧5 சொல்லு 
வது வழக்கம்‌, அப்போது மானுனது மான போலும்‌ 
நடந்து கொள்ளு 2) ரிஷி போலும பேசு. நரி, நரியாக 
இருந்தாலும்‌ அனுபவம்‌ பெற்ற அரசனாகவும்‌ கூடவே 
காட்டிக்கொள ளும்‌, ஃ”ை குயும்‌ ரசிக்கும்‌. அகன்‌ மூலம்‌ 
மிகப்‌ பெரிய உண்மைகளும்‌ புகட்ட. படும்‌, 
6 * ம்‌ 


பிரண்டவர்கள்‌ காண்டவ பிரஸ்தததில்‌ குடியேறி 
பாழாகக கிடந்‌ த இடத) தப புதுபபிக து நகரங்க நமி 
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இராராமஙகளும உண்டாகூனார்கள. புதரு॥ முளளுமாக 
இருந்து ௮௩௧ வனம முன ஒரு காலதுதில பெரிய ஈர 
மாக இருநததாம, பாணடவாகள அதை அடைக்க 
போது ஓரே பயஙகரமாவ காடாக இருநதது. படசிகளும 
ஜந்துககளும ௮கதை க்‌ தஙகள இருபபிடமாகச மசெயது 
கொணடிருகதகல, இருடாகஞும தீயாகஷமை அங்கே 
பதுங்கியிருந்து ஐலஙகவை இமசிகது? கொணடிருநதா£ 
கள, இந்தக காடடைக இலவததுக கொஷ க இவிடடு 
இந்து இடகதில புது ந௧7ம கட்டி வைபபதாக கிருஷண 
னும அருசசுவணனும இரமானிக தாரகள. 


அர்து வல த.திலிருகத ஓரு மரததுில்‌ ஒரு சாரங்கப 
பறவை சிறகு மூளைககாக நாகு குஞ்சுகளஷ்டன்‌ வாசம்‌ 
செயது வந்துது. குஞ்சுகளையும்‌ தாயப பறவையையும 
விட்டுவிட்டு ஆண பறவை வேறறுரு பெண பறவை 
பூடன உல்லாசமாக வ ஈகதில்‌ இர்நது கொணடிருஈக.து, 
காயப பறவை மட்டும முஞ்சுகளுககாக இரை தேதடிக 
கொணடு வந்து காபபாறறிகமொணடிருந்கது, ௮ரசம 
யகுதில கிருஷணூாசசுரரகள இர்மானிகது உகதகரவிட்ட 
படி. காடடில தஇபபறறிக கொணடது. கெருபபாஅது 
பரவி காடடை எல்லாம அழிகது எலலாப பிரரணிகளை 
யுமதுனபு று திற. புதை கணடு துயரமுறுற சாரங 
கம கண்ணீர்‌ விட்டுப புலமபிற ௮, 


“உலகத்தை யெலலாம எரிததுக்கொண்டு த 
கெருஙகி வந்துகொண்டி.ருககிற?க! பயசகரமாலா அலல 
வரவர ௮ இகமாலறதத!/ இன்னும கொஞ்ச நேரத்தில 
இஙகே வந்து ௩மமை எரிதது விடு?2ம! மரஙகள பேரோ 
சையடன விழூகிறதகைக கண்டு காட்டுப பிராணிகள 
எல்லாம கலஙமுகினற.௭வே/ சிறதம கால்களும இல்லாத 
குஞ்சுகளே! நீஙகள இககு இரையாவீர்களே! நான எனல! 
செயவேன? உஙகள தகபபன நமம விட்டுப்‌ போய்விட்‌ 
டானே? இநதக குஞ்சுகளாக தூக்கிக்கொண்டு பறந்து 
போக எனக்குச்‌ சக்கு யிலலையே!”' என றிவ்வாறு பரித 
பித்துக்‌ கொண்டிருக்கிற தாயைப பார்த்துக்‌ குஞசுகள 
சொல்லின: 
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தரயே/ எஙகள்‌ மேலுள்ள அன்பினால்‌ பரிதபிக்‌ 
காதே... காங்கள இங்கே இறந்து போனாலும்‌ ௮ல்‌ 
ஒன்‌ னும்‌ குழைவில்லை) நல்ல பதவியை அடை 3வாம்‌. 
நீயும்‌ எங்களுக்காக உயிர 8ீக.கால்‌ குலம்‌ விருத்துயடை 
பாமல்‌ போகும்‌, £ அக்கினி இல்லாத வேறு இடத்துக்‌ 
கப போய கேடஷிமமாக இரு, காஙகள்‌ இங்கே தீக்கு 
இரையானாலும்‌ உனக்குப பிள்ளைகள்‌ உண்டாகும்‌. 
அம்மா/ நீ ஆராயந்து குலத்துக்கு எது ௮துிக க்ஷேமமோ 
அ௮தைதைச செய.” 


இவ்வாறு குஞ்சுகள்‌ சொன்௮ போதுிலும தாய்க்குக்‌ 


குஞ்சுகளை விட்டுபபோக மலம்‌ வரவில்லை. **இங்கேயே 
உங்களுடன்‌ நானும்‌ இக்கு இரையாவேன்‌” எனறு 
ரு] ந 
இறுக்துது. 

ச ச ட்‌ 


ந காலர்‌ எனகிற ஒரு ரிஷி ஒ.முக்கம்‌ குவராமல்‌ 
ஆயுள்‌ முழுது பிர மசரிய விரததை கக ன ட 
இதக்‌, நார்‌, அவர்‌ மேலுலகம்‌ சென்‌ ம்போது இர 
சந்தானம்‌ உண்டாக்காமல்‌ வந்தவாகளுக்கு இங்கே அ. 
மில்லை'' எனறு வாயில்‌ காப்போரகளால்‌ திருப்பி ௮னுப்‌ 
பப்பட்டார்‌. 5 கன்மேல்‌ அவர்‌ சாரங்கப்‌ பட்சியாகப்‌ 
(ரிறந்து ஜரிதை எனகிற பெண்‌ ப.றவையுடன்‌ கூடினை. 
அது நானகு மழ டைகள்‌ 'இட்டவுடன்‌ அவா ஜரிதகையை 
விட்டுவிட்டு லப்‌ ந்‌ என்ற மற்றொரு பெண்சாரங்கப்‌ 
பறவையுடன சேோரந்தார்‌. 


ஐரி)ைதபில நான்கு முட்டைகளும்‌ பொறிந்து குஞ்சு 
களாயின, அவையே மேலேசொனன வாறு காடு தீப்பற்றி 
எரியும்போது, "ஷிக்குப்‌ பிறந்த குஞ்சுகளால படியால்‌ 
இவ்வாறு தாய்க்குத்‌ )தைரியக)_த உப௧சி 5.5௮, 
3 8.4 ந4 


ஜாயப்‌ பவை குஞ்சுகளுக்குச சொல்லிற்று? 
“இந்த மரத்து நப்‌ பக்கத்தில்‌ ஒரு எலிப்பாழி இருக்‌ 
கிறது. அந்த வ& வாயிறுக்குள்‌ உங்களை விடுகிறேன்‌, 
நீங்கள்‌ மெள்ள உள்ளே நுழைந்து போய்ப்‌ பதுங்கி 


7 
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இருங்கள்‌. நெருப்புப்‌ படாமல்‌ க்ஷேமமாக இருக்கலாம, 
னின்‌ ல ௮ மண்ணைப்‌ பாட்டு மூடி விடுக 
ஜேன்‌, அனல்‌ உங்ககா எட்டாது. இந்தக்‌ காட்டுத்த 
அணைந்ததும்‌ நான்‌ வந்து மண்ணை எடுத்துக கள்ளி 
உங்களை உயிருடன்‌ விடுவிப்பேன்‌'' என்றது தாயப 
பறவை. 


காய்‌ சொன்னதைக்‌ குஞ்சுகள்‌ ஓபபவில்லை, “வளைக்‌ 
குள்‌ இருக்கும்‌ எலி எங்களை த இன்றுவிடும்‌, கெருப்பில்‌ 
சாவது மேலானது, எலியால்‌ இன ப்பட்ட இழிவால 
முடிவு எங்களுக்கு வேண்டாம்‌” என்றன. 


“இந்த வளையிலிருந்த எலியைப்‌ பருந்து ஒன்று . 
தூக்கிப போனதை நான பார்கககேன, வளையில்‌ உங்க 
ஞூக்கு அபாயம்‌ இல்லை'' எனறு தாயபபறவை சமாதா 
ம சொல்லிற்று, 


ஆயினும்‌ குஞ்சுகள்‌ ஓபபவிலலை. “வேறு எலிகள்‌ 
வயில்‌ கட்டாயம்‌ இருக்கும்‌. ஒரு எலி மட்டும்‌ பருந்‌ 
துக்கு. இரையாகி விட்டதனால்‌ அபாயம்‌ ர்ந்து 
விடவில்லை. க உயிரைக்‌ காப்பாற்றிக கொள்‌, கருப்ப 
வேகமாக வந்து கொண்டிருக்கிறது; இந்த மரதைைச்‌ 
சுற்றிச்‌ கொள்ளுவதற்கு முன்‌ நீ பறந்துபோ, வலைக்குள்‌ 
நுழைந்து பதுஙக எங்களால்‌ முடியாது. எங்களுக்காக 
வருந்து நீயும்‌ ஏன்‌ உயிரை விடுகிருய? நீ யார்‌? நாங்கள்‌ 
யார்‌? நாஙகள்‌ உனக்கு எனன உ கவி செய்தோம்‌? ஒன்று 
மில்லை, நாங்கள்‌ பிறந்து உ௱க்குக்‌ கஷ்டம்தான்‌ கொடுது 
கோம்‌. நீ எஙகளை விட்டுவிடு, நீ இனனும சிறு வயது. 
யெளவலம ஒஇரவில்லை. நீ பாத்தாவை அடைநக்‌.து க்ஷேம 
மாக இரு, காங்கள்‌ அக்கினியில்‌ எரிக்கப்பட்டு இழந்‌ 
தால்‌ நல்ல உலகங்களை அடைவோம்‌. உயிருடன்‌ தப்பி 
ரூல்‌ நெருப்பு அணைந்த பிறகு ட வந்து எங்களைப்‌ பார்க்‌ 
கலாம. நீ உடனே போய விடு” எனறு குஞ்சுகள்‌ வர்‌ 
புறுததத்‌ தாய்ப்‌ பறவை பறந்து போயிற்று, 


உ.4 த்‌ 4 ஃ 
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தீயானது அர்த மரத்தைப்‌ பற்றிற்று, பறவைக்‌ 
குஞ்சுகள்‌ மனங்‌ கலங்காமல்‌ ஆப,தைகு எதிர்பார்த்துக்‌ 
கொண்டு ஒன்றோடொன்று சம்பாஷணை செயது 
கொண்டிருக்‌ கன. 


“ அறிவள்ளவன்‌ கஷ்டகாலம்‌ வரும்போது முந்தியே 
கெரிந்துகொண்டு மனதை ஸ்திரப்படுகதுக்‌ கொள்ளு 
இறுன்‌, ஆபத்து வரும்போது கலங்க மாட்டான்‌” 
சன்றது மூத்த குஞ்சு, 


“நீ இரன்‌, மேகாவி. பலரில்‌ ஒருவன்‌, கான்‌ உன்னைப்‌ 
போல,க தைரியமாக இருப்பான்‌ என்றது தம்பிக்‌ 
குஞ்சுகள்‌ . 

சிரித்த முகத்துடன்‌ அக்கினியை எல்லாம்‌ துதி 
செய்தன, 


“அக்கினியே! எங்களுடைய தாய்‌ போய்விட்டாள்‌, 
தநத எங்களுக்குக்‌ தெரியாது. காங்கள்‌ முட்டையை 
விட்டு வெளிவக்கபின்‌ ௮வரைக காணவில்லை, புகையைத்‌ 
துவஜமாகக்‌ கொண்ட ஆது தெயவமே! இன்னும்‌ சிறகு 
முளைக்காத பறவைக குஞ்சுகளாகிய எங்களுக்கு கீயே 
கத, வேறு ஆதரவு யாரும்‌ இல்லை, ! எங்களை ரக்ஷிப்பா 
யாக/ உன்னைச்‌ சரண்‌ புகுந்கதோம்‌'' என்று அக்கினி 
யைப்‌ பிரார்கதுக்து வேகம்‌ ஓதிய பிராமண பிரமசாரி 
களைப்‌ போல்‌ துதி செய்தன. 


மரத்தில்‌ பற்றிய தீயானது பறவைக்‌ குஞ்சுககாத்‌ 
இண்டவில்லை, காட்டை எல்லாம்‌ தாவி கிர்மூலம்‌ செய்து 
விட்டு ௮ணைந்தது, அந்தப்‌ பறவைக்‌ குஞ்சுகள்‌ சாக 
வில்லை; 


நெருப்பு அணைக்க பிறகு தாய்ப்‌ பறவை அவ்விடம்‌ 
வந்து குஞ்சுகள்‌ க்ஷேமமாகப்‌ பேசிக்‌ கொண்டிருக்கிற 
அற்பு, 5,க்ைைக்‌ கண்டது. அவற்றை ஒவ்வொன்றாகத்‌ 
கழுவி முத்தமிட்டு ம௫ழ்சசிப்‌ பரவசத்தில்‌ ஆழ்ர்‌தது, 
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ண்‌ பறவையானது தன்‌ புது மனைவி லபிதை 
யிடம்‌, “ஐயோ. என்‌ குஞ்சுகள்‌ இக்கு இரையா யிருக 
குமே!” என்று வருத்தப்பட்டு அடிக்கடி அலறிக்கொண் 
டி.ருக்குது, அதற்கு லபிகை என்கிற அந்தப்பெண்பறவை 
“அப்படியா? உம்முடைய சமாசாரம்‌ எக்கு கன்றாகக 
தெரியும்‌, இப்போது ஐரிையிடம்‌ போகவேண்டும்‌ 
என்று உமக்கு ஆசை போலிருக்கிறது. என்மேல்‌ 
வெறுப்பு உண்டாகி இருக்கிறது. பொய்யாக ஏன்‌ 
நெருப்பையும்‌ குஞ்சுகளையும்‌ காரணமாகச்‌ சொல்லுக 
நிர்‌ ரீர்கான்‌ முந்தியே சொல்லி ' யிருககி.றிரே? ஜரிதை 
யின்‌ குஞ்சுகளை அக்கினி எரிக்காது, உமக்கு அக்கினி 
ேதவன்‌ வரம்‌ தந்‌ இருக்கிறான்‌ என்‌_று சொன்னீரல்லவா? 
என்னை விட்டுவிட்டு உமக்கு அஅனபான ஐரிையிடம்‌ 
போக வேண்டுமானால்‌ உணமையைச சொல்லிப்‌ போக 
லாமே! கம்பத்தகாக கெட்ட புருஷ அடைந்து ஏமாற்‌ 
றப்பட்ட பெண்களில்‌ நானும்‌ ஒருகஇியாகக காட்டில்‌ 
சஞ்சரிப்பேன்‌, கீர்‌ போகலாம்‌'”' என்றது. 


நீ எண்ணுவது சரியல்ல'' என்றது மக்கபாலப்‌ 
பறவை, :*நரன்‌ பு.து.திர சந்தான த.இற்காகக்‌ தான்‌ 
பறவைப்‌ பிறப்பு எடுக்‌ தன. குஞ்சுகளை ப பற றிகுதான 
எனக்குக்‌ கவலை, .போயப்‌ பார்கீது வருகிறேன்‌” என்று 
புது மனைவிக்குச சமாதானம்‌ சொல்லி ஐரி)ை இருந்த 
மரகுதண்டை சென்ரு. 


ஜரிதை புருஷன்‌ வந்தைகக்‌ கவனிக்கவே இல்லை, 
குஞ்சுககா உயிருடன்‌ அடைந்த சந்தோஷக திலேயே 
முழுகியிருக்கது, பிறகு புருஷனைப்‌ பார்த்து, “என்‌ 
வந்தீர்‌?” என்று அ௮சிரகைதயாகக கேட்டது. 


“என குஞ்சுகள்‌ சுகமா? இவற்றில்‌ எது ம, த்‌,த புத்தி 
சன?'' என்று மந்தபாலா பக்கத்தில்‌ வந்து அன்பாகக்‌ 
கேட்டார்‌. 


அப்போது ஜரிகை, “யார்‌ ஜேஷ்டனானால்‌ அவனால்‌ 
உமக்கு ஆவது என்ன, இளையவனானால்‌ ஆவது எனன? 
ஒரு துணையுமில்லாமல்‌ என்னை விட்டுவிட்டு எவ&£ த்‌ 
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தொடர்ந்து சென்றிரோ அவளிடத்தில்‌ போய்ச்‌ சேரும்‌. 
சுகமாக அவளிடம்‌ இருக்கலாம்‌” என்றது. 


:பத்தரர்ககாப்‌ பெற்ற பின ஸ்திரீ புருஷனை லட்சி 

யம்‌ செய்யாள்‌. இது உலக சுபாவம்‌. ஒரு குற்றமும்‌ 

அறியாத வசிஷ்டரைக்‌ கூட அருக்ததி இவவர்‌.று தான 
உதாசீனம்‌ செய்காள்‌'” என்ரர்‌ மந்தபாலர்‌, 


ட! 
வக அணக தை அணதிவகைகைகாவானை அரட மம பப்ப யார. ணாக ளான 


ஜராசந்தன்‌ 


வெய்வக வைகும யய அவத டவஷக்ண்மையைவவை ய படகை என்‌ அவக வைக்க லை சமய படம்‌ உ ஆக்க்கடடஆபடட. வய, அக அட கம ௦௮௯, ௬௯ அதவ நவன வல இதல வதவனைனவகைகைசளச* ஓ, 





இகஈ்திரப்‌ பிரஸ்‌,த,த.இல பாண்டவாகள்‌ மிகச சிறப்‌ 

பாக ராஜ்ய பரிபாலனம்‌ செய்து வக தார்கள்‌. யு இிஷ்டிரன்‌ 

சாஜரசூய யாகம்‌ நடத்தி அரசர்க்கரசன்‌ எனகிற பதவியை 

யும்‌ பெற வேண்டுமென்று அ௮வனைச சூழ்க் தவர்கள்‌ 

சைப்பட்டார்கள்‌. அக்காலததிலும்‌ சாம்ராமய 
மோகம்‌ ரொம்ப இருக்கதாகக காண்கினறது. 


இர்க விஷயகைப்பற்றி யோசனை செய்வகறகாக 
ய. இிஷ்டிரன்‌ இருஷ்ணனுக்குச சொல்லி யனுபபினான்‌. 
கருமபுகுதிரன்‌ கனனைப்‌ பார்க்க விரும்புவதாகச செயது 
வந்ததும்‌ ஐரனாகதனன்‌ *துவாரகையிலிருந்து வேகமா 
குதிரைகளைப்‌ பூட்டிய வாகனம்‌ ஏறிப்‌ புறபடட்டு 
இந்திரப்‌ பிரஸ் தம்‌ வந்து சோந்தான. 


ராஜசூய யாகம்‌ செய்யச சொல்லிச சிகநேடமாகள்‌ 
சொல்லுகிறார்கள்‌. எவன எல்லா ராஜாக்களாவூர்‌ (ஜி 
கபபடுகறரானோே அவனே ராஜசூயம்‌ செய்யவும்‌ அரசர்க்‌ 
கரசனாவதகற்கும்‌ ககுதியடைந்தவன்‌, நீர்தான இகைப்‌ 
ப.ற.றி எனககுச சரியான யோசனை சொல்லும்‌ தன்மை 
வாயந்தவா, மற்றவர்களைப்‌ போல்‌ நீர்‌ வெறு சரக்‌ 
தால்‌ என்னிடமுள்ள குறைகளைப்‌ பாராமல்‌ பட்சபாத 
மாகப்‌ பேசமாட்டா, சொந்கது லாபத்திற்கும்‌ கேட்கிறவ 
ணுக்குப்‌ பிரியமாக இருக்கும்‌ என்கிற எண்ணஙகொண் 
டும்‌ உண்மைக்கு மாறாக யோசனை சொல்லுவது மனிதா 
களுடைய சுபாவம்‌, நீர்‌ அவ்வாறு செய்ய மாட்டீர்‌.” 


இவவாறு யுதிஷ்டிரன்‌ கூற, கிருஷ்ணன்‌ பதில்‌ 


சொனனான்‌. 


“மகக நாட்டு ராஜாவான ஐராச௩்‌ கன மறற ுரசர்‌ 
க யெல்லாம்‌ ஜெயித்துக்‌ தன்‌ வசப்படுத்தஇக்‌ கொண்‌ 


டிருககிரான்‌. அவனுடைய பராக்கிரமத்தினால்‌ க்க இரி 


*ஜனார்த்தனன்‌ - கிருஷ்ணன்‌. 
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யர்கள்‌ எல்லாரும்‌ அவனைக்‌ கண்டு பயந்தும்‌ பணிந்தும்‌ 
நிற்கிறார்கள்‌. பலசாலிகளான சிசுபாலன்‌ முதலியவர்‌ 
களும்‌ ௮வனை ஆசிரயித்து வருகிறார்கள்‌. ஜராசந்தன்‌ 
இருககும்‌ வரையில்‌ வேறொருவன்‌ எவ்வாறு ராஜாதி 
ராஜப்‌ பதவியை அடையமுடியும்‌ உக்கிரசே புன்‌ 
மகனான மதி கெட்ட கம்சனைப்பற்றி உவக்குது தெரியு 
மல்லவா? அவன்‌ ஜாாசந்தனுக்கு மருமகனும்‌ துணையரச 
னும்‌ ஆனபின்‌, நானும்‌ என்‌ குல,த.தவரும்‌ ஜுரசந்தனை 
எது௱்தோம்‌. மூன_று வருஷகாலமஓயாமல்‌ அவனுடைய 
சேனைகளை த்‌ தாக்கிலேம்‌. தோல்வி யடைந்தோம்‌, 
௮வனுடைய பயத்தினால்‌ நாங்கள்‌ வடமதுரையை விட்டு 
விட்டு மேற்கே துவாரகையில்‌ கோட்டையும்‌ நகரமும்‌ 
புதிதாகக்‌ கட்டிக்கொண்டு க்ூஷமமாக இருந்து வருகிரரம்‌. 
நீர்‌ ராஜாகி ராஜ பட்டம்‌ பெறுவதை துரியோதனன்‌, 
கர்ணன்‌ முதலியோ ஆட்சேபிக்காமலிருந்தாலும்‌ ஜரா 
ரந்குன்‌ எதிர்ப்பான்‌. யுக, கமினறி ஒப்ப மாட்டான. 
எவராலும கோல்வி என்பதை அறியாக ஐராசந்தன்‌ 
இருக்கும்‌ வரையில்‌ நீர்‌ ராஜுசூயம்‌ நடதத இயலாது. 
அவனை எப்படி யாவது வகும்‌ செய்து அவனால்‌ சிறையில்‌ 
வைககபபட்டிருககும்‌ அர சர்களைச சிறையிலிருந்து மீட்டி 
லை காம்‌ ராஜரசூயம்‌ நடத்தலாம்‌” எனருன்‌. 

இவ்வாறு கண்ணன சொன்னதைக்‌ கேட்ட யு இஷ்டி 
ரன, “ரீர்‌ சொல்லுவது சரியே. தத்தம்‌ நாட்டில்‌ சிறப்‌ 
புடன்‌ வாழம .அரசர்கள்‌ எனனைப்போல அகதேகர்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌. டைய முடியாகு ப,தவியைப்‌ பறறி 
ஒருவன்‌ ஆசை ப்படுவதில்‌ பயனில்லை. சம்ராட்‌ பகவியை 
எனனப்‌ போன்றவன்‌ விரும்புவது தவறு, கடவுள்‌ 
படைத்திருக்கும்‌ இந்த பூமி மிகப்‌ பெரியது, அளவிறக்த 
செல்வம்‌ கொண்டது. க்கும்‌ நாட்டில்‌ அரசு புரிந்து 
கொண்டு அக ராஜாக்கள்‌ திருப்தியாக இருக்க 
முடியும்‌, ஆசைக்கு அளவில்லை, ஆகையால்‌ நான்‌ இந்து 
சாம்ரால்ய பதவி போசனையை விடடு விட்டு, இருப்பைத 
வைத்துக்கொண்டு திருப்தியாக இருபபதேத நலம்‌. பீ௰ன்‌ 
1 என்ரு இக்தப்‌ பதனிக்கு ஆசைப்படுகிருர்கள்‌, ஜரு 
ந்‌ கண்டு நீரே பயர்திருக்க, நாங்கள்‌ எம்‌ 
டட 99 


304 வயொசர்‌ விருந்து 


குருமபு தீதிரணுடைய அடக்கம்‌ பீமனுக்குப்‌ பிடிக்க 
வில்லை. 


“முயற்சியே அரசர்களுக்கு விதிக்கப்பட்ட இறப்‌ 
பாலா குணம்‌, 5௦ பலத்தைத்‌ காம்‌ அறியாதவர்கள்‌ 
புருஷ ஐ ன்மம்‌ எடுத்துப்‌ பயனில்லை, இருப்தியடைந்து 
சும்மா இருப்பது எல கருக்‌ கொஞ்சம்கடடப்‌ பிடிக்க 
வில்லை. சோம்பலை நீக்கி ராஜநீது உபாயங்களை 5 இருத்த 
மாக உபயோகப்‌ படுகதுகிறவன்‌ கன்னைவிட பலவானான 
அரசனையும்‌ வென்றுவிடலாம்‌. முயற்சியும்‌ உபாயமும 
பயன்‌ தரும்‌. நான பெற்றிருக்கும்‌ தேதகபலமும்‌ கண்ண 
னுடைய சாதுரியமும்‌ ௧௮௫ ஞ்சயனிட தீதில்ளள சாமாதஇ 
யமும்‌ ஒன்று சேரந்தால்‌ எைத தான செய்ய ப முடியாது? 
தாம்‌ மூவரும்‌ ஓன்று சேர்ந்து புறப்பட்டால்‌ லராசந்தக 
வுடைய பலதை அடக்கி விடலாம்‌, நீர்‌ சந்‌ே தகப்பட 
வேண்டாம்‌'' எனறு பீமசேனன்‌ சொனனான்‌. 


:வாசந்கன்‌ கொல்லப்பட வேண்டியவன்‌ எவ்பதுல்‌ 
ஓயமிலலை, எண்பத்தாறு அரசர்களை அநியாயமாக? 
சிறையில்‌ வைத்திருக்கிறான்‌. இன்னுமபகினான்கு அரசர்‌ 
ககாப பிடி.க,தபின, நூறு ரா ஜஊாக்களையும்‌ ஒரே சமயகு 
தில்‌ யாகப பசுக்களாகக கொன்று விழா கடத ஏற்பாடு 
செய்‌.இருக்கிறான்‌, பீமனும்‌ அருசசுவனும்‌ ஓப்புக்கொண் 
டால்‌ நானும்‌ “சேர்ந்து மூவருமாகப போய்‌ கதியால்‌ 
“அந்‌. தக கொடியவனை வதம்‌ செய்து சிறைப்பட்ட அரசர்‌ 
தளை விடுவிக்கலாம்‌, இரந்க யோசனை எனககும்‌ சம்மதம” 
எனன கண்ணன்‌. 


யுதிஷ்டிரனுக்கு இந்து ஆலோசனை சரியாகத்‌ 
தோன்றவில்லை. “சாம்ராலய பதவி மோகதுதினால்‌ 
ஏமாந்துபோய்‌ என்‌ இரண்டு கண்கக£ாப்‌ போலுள்ள 
பீமார்சசுனர்களை இழக்கும்படி. நேரிடலாம்‌. இந்த அபாய 
மா காரியத்திற்கு ௮வர்கல்‌ அனுப்ப எனக்குப்‌ பிடிக்க 
வில்லை, இந்த யோசனையை விட்டுவிடுவதகேே நலம்‌” 
என ரன்‌. 8 


பிறகு தனஞ்சயன்‌ பேசலானான்‌) 
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புகழ்பெற்ற குலத்தில்‌ பிற்கு நாம்‌ பராக்கிரமச 
செயல்களைச்‌ செய்யாமல்‌ வாழ்நாட்களை முடித்துவிட்டு 
உயிர்‌ நீப்பதுல்‌ எனன பலன்‌? வேறு எல்லா நற்குணங்க 
ளிருந்தும்‌ காரியத்தில்‌ பிரவேவேசிக்க மவமில்லாத பராக்‌ 
இரமமற்ற க்ஷூக்இரியனுக்குப்‌ புகழில்லை. வெற்றிக்குக்‌ 
காரணம்‌ உற்சாகம்தான்‌. செய்ய வேண்டியத ஊக்கத்‌ 
துடன்‌ செய்தால்‌ பாக்கியம அடையலாம்‌. சாதன பலங 
கள்‌ இருந்தும்‌ ஊக்கம்‌ இல்லாமையால்‌ அக்தச சாதன 
கவா உபயோகியாமல்‌ ஒருவன்‌ தோல்வி அடையலாம்‌. 
கன்‌ பலகைக்‌ தான்‌ _நுறியாமலிருப்பதும்‌ ஊககமில்‌ 
லாமலிருப்பதுமே பெரும்பாலும்‌ கோல்விகளுக்குக்‌ கார 
ணம்‌. இந்தக்‌ காரியத்துக்கு நாம்‌ குகுதியுள்ளவாகள. 
துதுதியில்லை என்று யுஇஷ்டிரன்‌ ஏன்‌ நினைக்கிறாரா $ 
விரு த,காப்பியம்‌ அடைந்தபின்‌ நாம்‌ கஷாயம்‌ தரித்து 
வவ த.இல்‌ விரதம்‌ நட,&.கலாம்‌. இப்போது குல தருமதீ 
இற்கு பீ யைகந்த பராக்கிராமச செயல்களில்‌ ஈடுபடு?2வாம்‌'' 
என்ரான்‌, 


இடைக்‌ கேட்ட கண்ணன்‌ மகிழ்சசி அடைக தான. 
பரத குலத்தில்‌ குக்இக்கு மகனாகப்‌ பிறந்த அருச்சுன ன்‌ 
வேறு என்ன யோசனை சொல்லுவான? மாணம்‌ அனை 
வருக்கும்‌ நேர்ந்த இரவேண்டிய விஷயம்‌, யுத்தம்‌ செய்‌ 
பரமலிருப்பதினால்‌ யாரும்‌ மரணத்திலிருந்து தப்பில்‌ து 
கிடையாது. நீதி சாஸ்இரங்களின்படி ககுந்த உபாயங்‌ 
களைப பிரயோடுத்துப்‌ பிறரை வசப்படு கஇிக்கொண்டு 
ஜெயம்‌ பெறுவதே க்ஷ£த்‌இரியனுக்கு உரித்தான கடமை!” 
என்றான்‌, 


முடிவில்‌ ஜராசந்தனை வதம்‌ செய்வதே கடமை 


என்று எல்லோரும்‌ இரமானித்து ய இஷ்டிரனும்‌ ஒப்புக்‌ 
கொண்டான்‌. 


எதுர்காலத்துக்கும்‌ பொருத்தமான விஷயங்கள்‌ 
பழைய மகாபாரதத்தில்‌ அடங்கி யிருககன்றன எனப 
தற்கு இகந்து சம்வாதம்‌ ஒன்றே போகும்‌. 


ப பப்பட்‌... மெசர்‌ விருந்து பபப வவவய 
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வல னை கல ஆவ ண ண்ண வவட என்னகியம அனவ. 


உன று அக்கஷ/ள ௨ஒறிணி சேனைகளுக்கு 2” தலைவ 
னும்‌ மிக்க பராக்கிரமசாலி எனறு புகழ்பெற்றவனுமான 
பிருகஃதரகன்‌ என்பவன மகத காட்டை ஆண்டான. காசி 
ரசஜனுக்கு இரட்டையாகப்‌ பிறந்த இரண்டு பெண்களை 
அவன விவாகம்‌ செய்துகொண்டான. “உங்கள்‌ இருவரில்‌ 
யாருக்கும்‌ கான எந்தவிகத திலும்‌ பட்ச பாதகமாக நடக்க 
மாட்டேன”'' எனறு பிருகதரதன்‌ தன இரு மனைவிகஞுக்‌ 
கும்‌ சபதம்‌ செயது கொடுக தான, 


பலநாள்‌ காத்தும்‌ பிருககரதன்‌ சந்தானப்‌ பேறு 
பெறவில்லை. இளமைப்‌ பருவம்‌ தாண்டி. முதுமையை 
அடைந்தான்‌, பிறகு ராுறுயத்தைை மந்திரிகளிடம்‌ விடி 
விட்டு மனைவிகளுடன்‌ வம்‌ சென்று தவதல்‌ ஈடுபட்‌ 
டான்‌, கெளதம வம்சத்தைச்‌ சோந்த சண்ட கெளசி, 
என்ற முணிவரிடம்‌ ஒரு நாள்‌ சென்று கன குழையைச 
சொல்லிக்‌ கொண்டான, அவர்‌ இவனிடம்‌ சுரணை 
கொண்டு, உக்கு எனலா வேண்டும்‌?” என்று 
கேட்டாரா. 


பிருகதர தன்‌, “சுவாமி! ராஜயக)க விட்டு விட்டுச 
சந்ததி இல்லாமல்‌ தபோவ.! த.துக்கு ட்டது பாக்‌ 
கய மறற எனக்கு என்‌ வேண்டுமா யிருக்கிறது" 
என்று சொனனான்‌. 


(ழனிவா இந்.தச சொலலைக கேட்டு மனமிரங்கி இயா 
னத்தில்‌ ஆம்க்தார்‌. அப்போது மரகத தடியில்‌ இருந்த 
அவர்‌ மடியில்‌ ஒரு மாங்கனி விழுந்‌ குது, ௮தை அவர்‌ 
எடுதது, “இடைப்‌ பெற்றக்‌ கொள்‌, உன்‌ குறை இரும்‌” 
என று சொல்லி அரசனை ஆசீர்வஇத்து அனுப்பினார்‌. 


அரசன்‌ அகத பழக்ைக்‌ தன்‌ இரண்டு மனைவி 


களுக்கும்‌ இரண்டு பங்காகச்செய்து இருவருக்கும்‌ கொடுத 
தான்‌. பட்சபாகம்‌ செய்பமாட்டேன என்கிற பிர இல்ை 
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யைக்‌ காப்பாற்றி இவவாறு செய்தான்‌, அவர்கள்‌ அதைத 
உண்டபின்‌ சிலகாள்‌ கழித்துக்‌ கருபபம்‌ தரி.ததார்கள்‌, 
காலத்தில்‌ பிரசவமும்‌ ஆயிற்று. ஆனால்‌ இரண்டு மனைவி 
களும்‌ மனம்‌ நொந்து முன்னைவிட அ.இகமான துயர த.தில்‌ 
அ௮ழுக்தும்படி நேரிட்டது. குழஈ்தைகளுக்குப்‌ பதில்‌ ஒரு 

தேகத்தின்‌ இரண்டு கூறாக, ஒரு மனைவி ஒரு கூறையும்‌, 
மற்றொரு மனைவி மற்றொரு கூறையும்‌ மாம்பழ,த.இன்‌ 
இரண்டு கூறுகளாப்போல்‌ பெற்றார்கள்‌. ஒரு கை, ஒரு 
கால்‌, அறை முகம்‌, ஒரு கண்‌, ஒரு காது--இவவாறு 
பயங்கரமாக உயிருள்ள இரண்டு உடற்‌ கூறுகளை இரு 
வரும்‌ பெற்றார்கள்‌. 


துக்ககுஇனால்‌ பிடிக்கப்பட்டு, அமங்கலமான பிண்‌ 
டங்களை துணியில்‌ மூடி எங்கேயாவது கொண்டுபோய 
எறிந்து விடும்படி. தா இகளிடம்‌ சொன்னார்கள்‌. அவ 
வாறே அந்த இரண்டு மாமிசப்‌ பிண்டங்களையும்‌ தாதிகள்‌ 
கொண்டுபோய்‌்க தெருக குப்பையில்‌ எறிந்துவிட்டார்கள்‌, 


மாமிசம்‌ இன்னும்‌ ஒரு அரக .௪நத இடசு இல்‌ வர்‌ 
காள, அவள்‌ அக்கு செப்பிண்டஙகளைப்‌ பார்த்து 
மகிழ்ச்சி யடைந்து இரண்டு துணடங்களையும்‌ ஒனருகச 
சோர்த்து எடுக்கப்‌ போனாள்‌. உடனே இரண்டு ஒனறு 
கட்டி, ௨_ யிர்‌ கொண்டு ஒரு சிசுவாயிற்று. அரக்கி இதைக்‌ 
கண்டதும்‌ இக்குழந்ைை தயைக கொல்ல,த ககாது என று 
எண்ணி, அழகிய மானிட உருவம்‌ தரித்துக்கொண்டு 
அரசனிடம்‌ போய்‌, ;இது உன்‌ குழந்தை' என்று சொல்‌ 
லிக்‌ கொடுத தாள. 


அரசன்‌ அளவ கடந்த மகிழ்சசி அடைந்து குழந்தை 
யைப்‌ பெற்றுக்‌ கொண்டு ௮ைத மனைவிகளிடம்‌ ஒப்பு 
விக தான்‌. 


இகர்‌,தக. குழந்தையே ஜராசந்தன்‌. முனிவா வரத்தி 
றலை ஜராசந்தன அளவு கடநத உடல்‌ வன்மை பெற்று 
வளரக்தான்‌. ஆனால்‌ அவனுடைய உடல்‌ இரண்டு கூறு 
களாகப்‌ பிறந்து ஒனறு கூடிய உடலானபடியால்‌, இரு 
பருப்பாகப்‌ பிரியும்‌ தன்மையும்‌ பெற்றிருந்தது. 
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இந்‌,க வினோ தக்ககையில்‌ ஒரு ததகுதுவத்கை புரா 
ணம்‌ செயதவர்‌ அடக்கி யிருக்கிறார்‌. பிரிந்த பின்‌ மறுபடி 
கூடினைலும்‌ பலம்‌ குறைந்தே இருக்கும்‌ எனபது ஜரா 
சந்‌ த ஜன்மக்‌ கையில்‌ காட்டப்படுகிறது, 


“ஹுராசந்‌கனுடைய துணையாளர்களான ஹம்சன்‌, 
இடிம்பகன, கம்சன இவர்கள்‌ இறந்துவிட்டார்கள்‌. ஜரா 
சந்தனை வதம்‌ செயவதுற்கு இதுதான சமயம்‌, சேனைகள்‌ 
யும்‌ படைகளையும்‌ கொண்டு அவனை எதிர்த்துப்‌ போர்‌ 
செய்யப்‌ பார்ப்பதில்‌ பயனில்லை, அவனை த தனிச சண்டை 
யில்‌ இழுத்துக்தகான்‌ வெல்ல வேண்டும்‌'' என்று கண்‌ 
ணன நகிசசயித தான்‌. 


அக்காலத்து வழக்க இன்படி பகைவன்‌ போருக்கு 
அழைத்தால்‌ ஆஷ,க்‌.இரியன ஓப்‌ ு/ககொண்டே இரவேண்‌ 
டும்‌. மல்‌ யுதுதமானாலும்‌ அல்லது வில்லும்‌ தேதரும 
சா,தல மாகக்‌ கொண்ட யு.திதமானாலும்‌ க்ஷதி இரிய வழக்‌ 
கப்படி பகைவன்‌ கோரியபடி வீரன ஒப்புக்‌ கொண்டு யு 
கும்‌ நட,த,தவேண்டும்‌. இக்கு வழக்க த்தை உத்தேசிததுக 
இருஷ்ணனும்‌ பாண்டவர்களும்‌ ௪தி செயதாரகள, 


குருப்பையும்‌ மரவுரியுமாக விரதம்‌ பூண்டவர்க 
ஞரூடைய வேஷம்‌ கொண்டு நீர்வளமும்‌ அழகிய கிரசமங 
களும்‌ ஈகரங்களும்‌ நிறைந்த மகத தேேசம்‌ போயச சோந 
கார்கள்‌. ஜராசகந்கனுடைய ராஜஐதானியை அடைக்‌ 
தூர்கள்‌. 
ந. 4 ஃ ஃ 


ராசந்தன்‌ அபசகுவங்ககாக்‌ கண்டான்‌. குற்‌ 
காகப்‌ புரோகிதாகள்க்‌ கொண்டு சாந்தி செய்வித்து 
அரசனும்‌ உபவாச விர தமிருந்தான்‌. ஆயு கமிலலாமல்‌ 
இருஷ்ணஇனும்‌ பீமார்சசுனர்களும்‌ அரண்மனைக்குள்‌ 
பிரவேசித தார்கள்‌, ஜராசந்தன்‌ யாரோ உயர்‌ குலத்து 
அதுகள்‌ வந்தாராகள்‌ என்று எதாகொண்டழைத்து 
வழக்கப்படி மரியாதை செய்து, “சுவாகதம்‌'” என்ருன்‌. 
பேசினால்‌ பொய்‌ சொல்ல வேண்டி. மேரிடும்‌ என்று 
அதாமத்துக்குப்‌ பயந்து பீமனும்‌ அருச்சுனனும்‌ தங்கள்‌ 
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எண்ண தகை வெளிப்படுக்காமல்‌ மெளனமாக இருக்‌ 
கார்கள்‌. 

கஇருஷணன, அ௮ரசனுக்குச சமாதானமாக, “இவர்கள்‌ 
இருவரும இப்போது ஒரு விரகம்‌ எடுத்துக்கொண்டிருக்‌ 
ற காரணது தால்‌ பேசவில்லை, நடு இரவு ஆன பின 
தான்‌ இவர்கள பேச முடியும” எனறான்‌. 


ஜராசந்தன்‌ அ௮வாகளை 5 தன யாகசாலையில்‌ இருக்கச்‌ 
செய்து தன மாளிகைக்குச சென்றான்‌. 


பிறகு ஜராசந்தன நடு இரவில்‌ வந்து மறுபடியும்‌ 
அவர்களைக்‌ கண்டான, எந்த வேளையானாலு.॥உ உயர்‌ 
குலகதைக சோக௫்க ஸகாதகர்களை அவர்கள செளகரியப்‌ 
படி. கண்டு பேசுவது ஜராசந்தனுடைய வழக்கம, ஆகை 
யால்‌ நடு கிசியில்‌ வந்து தனக்காகக்‌ காத்திருந்த _தஇத 
களைக கணடு விசாரிபபதற்காக வந்தான. அவர்களுடைய 
நட தகையைக கண்டு ஓாசசந்தகனுக்குச்‌ சந்ேததகம கோன்‌ 
இற்று, அ௮தனபின்‌ கைகளில்‌ வில்லில்‌ நாண்‌ உரைந்த 
காயப்புகளாயும மற்ற க்ஷக்தரியச சின்னங்களையும்‌ கண்டு 
கொண்டான்‌, 

“உண்மையைச சொல்லுங்கள்‌ '? என்று ஜாுஈசந்தன்‌ 
கேட்க, அவர்களும **நரஙகள உன சத்துருக்கள்‌. உடனே 
யு.தது,ததுக்கு ஆயததமாவாய/ எங்கள்‌ மூவரில்‌ யாருடன்‌ 
வேண்டுமானூலும உன்‌ இஷ்டபபடி. தீர்மானித்துக்‌ 


சண்டை செய்யலாம்‌” எனரறா ர்க்ள. 


வந்தவர்கள்‌ மூவரும யார்‌ என்று தெரிந்து கொண்ட 
பின்‌ ஐராசந்தன, **இருஷ்ணா/ நீ இடையர்‌ குலத்தில்‌ 
பிறந்தவன்‌. அருச்சுவனோ சிறுவனாக இருக்கிறான்‌.பீ.மன்‌ 
தேக பலத்தில்‌ புகழ்‌ பெறறவன. ஆகையால்‌ அவனுடன்‌ 
ப/,தீ.கம்‌ கோருகறேன்‌' எனறு சொல்லி, உடனே பீம 
னுடன்‌ கைகளையே ஆய கமாகக்கொண்ட மல்‌ யுத்தம்‌ 
செய்யும்படி. ௮ழை த கான, பீமன்‌ ஆயுகமின்றி கின்ற 
படியால்‌ ஜராசகந்தனும்‌ அவவாறே ஆயுதங்கள்‌ ஏது 
மின்றி மல்‌ யு.கதம்‌ செய்யத கர்மானித்து அழைத்தான. 

3 36 ந. 4 
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பிமனும்‌ ஜராசந்துனும்‌ ஒருவரை ஒருவா எட்டிப்‌ 
பிடி.தீதும்‌ தாக்கியும்‌ பதின்மூன்று நாட்கள ஆகார 
மாவது ஓய்வாவது இல்லாமல்‌ இரவும்‌ பக ம சண்டை 
செய்தார்கள்‌. பதினான்‌காவது நாள்‌ ஜராசந்தன்‌ கப்‌ 
புற்று, த்‌ தயங்கினான. 

* இதுதான்‌ இவளை வதம்‌ செய்ய வேண்டிய சமயம்‌ '* 
என்று கருஷ்ணன பீமனைத்‌ தூண்டினான்‌. உடனே பீமன்‌ 
ஜராசந்தனை த தூக்கி நூறு சுழல்‌ சுழற்றிக ழே 
போட்டுக்‌ கால்கக£ப்‌ பிடித்து உடலை இரண்டாகக்‌ 
இழித்துப்‌ போட்டுக்‌ காஜித்தான்‌, 


இழிபட்ட இரண்டு பாகங்கள்‌ உடனே தாமாக 
ஒன்று சோந்துகொண்டன்‌. ஐரரசந்தன்‌ மறுபடியும்‌ 
உயிருடன்‌ எழுந்து பீமனுடன்்‌ ய.ச.௧௪)தத்‌ துவக்கினான்‌. 

இை,௧க கண்டு பீமன ஏக்கமடைக்தான்‌. இன்ன 
செய்வது என்று தோன்றவில்லை, ௮சசமயம்‌ கிருஷ்ணன்‌ 
ஒரு புல்லை எடுகது இரண்டாகக்‌ கிழித்துக்‌ கால்மாற்றிட 
போட்டுச்‌ சமிக்ஞையாகக்‌ காட்டினான்‌. பீமசேனன்‌ 
உடனே இதன்‌ பொருளை அறிந்து கொண்டு மறுபடியும்‌ 
ஐசாசந்தனை இரண்டாகக்‌ கிழித்து அப்படியே போடா 
மல்‌ கால்மாற்றிப்‌ போட்டு எறிக்கான. 


கிழிபட்ட துண்டங்கள்‌ ஒனறு கூட்ட முடியாமல்‌ 
உயிரற்றுக்‌ இடந்தன, ஜராசந்தன்‌ மாண்டான்‌, 


3 ந 4 ஃ 


சிறைபட்ட அசுரர்களை விடுவித்து ஜராசந்தகனுபடய 
கும்ர்னை ௪௧௦ தவனுக்கு இசாஜயாபிஷேகமும்‌ செய்து 
விட்டுக்‌ கிருஷ்ணனும்‌ பீ மாரசசுனர்களும்‌ ஊர்‌ திரும்பி 
னூாகள. 


அ தன்பின்‌ பாண்டவாகள்‌ எதிர்ப்பவர்கள்‌ யாரும்‌ 
இல்லாமல்‌ இக்விஜயம்‌. செய்து ராஜசூய யாககைதச சிறப்‌ 
பாக நடத்து வைத்தார்கள்‌, யு.இஷ்டிரன்‌ ராஜா இராஜன்‌ 
என்கிற பதவியை அடைக்கான. அப்போது கூடிய ரரஐ 
சபையில்‌ தான்‌ அவமரியாதையாக நடந்துகொண்ட ௯ 
பாலன இருஷ்ணனால்‌ கொல்லப்பட்டான்‌. 


ப்பட்ட. ஏயொசர்கிருந்து ட்ட 


முதல்‌ தாம்பூலம்‌ 
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கலக்கம்‌ ப 


சபையில்‌ நடக்கும்‌ நடவடிக்கை தங்களுக்குப 
பிடிக்கவில்லை என்பதைக்‌ காட்டுவதற்காசச சிலர்‌ சேர்க்‌ 
காரப்போல்‌ எஸழழந்து வெளியே போகும்‌ வழக்கம்‌ ஜனநாய 
கத்தில்‌ முளைத்த ஈவீவக கு.அம்பு அல்ல. பழையகாட்‌ 
களிலும்‌ இந்த *வாக்‌-அவுட்‌' முறை கையாளப்பட்டது 
என்று மகாபார கம்‌ படிகதுதால்‌ தெரியவரும்‌. 


பாண்டவர்கள்‌ இந்திரப்‌ பிரஸ்‌ தத்தில்‌ ராஜதானி 
ஏற்படுகது பெரிய ராஜசூய யாகம்‌ செய்தார்கள்‌. 
பாரத தேச இல்‌ அக்கால,த. தில்‌ அரசர்கள்‌ பலா சு தந்‌ இர 
ஆட்சி புரிந்து வந்தார்கள்‌. ஒரு கருமம்‌, ஒரு பண்‌ பாட்‌ 
டையே எல்லாரும்‌ பின்பற்றி வந்தபோதிலும்‌ ஒரு அரச 
னுடைய தேசத்திலும்‌ ஆட்சியிலும்‌ (௦ற்றொருவன்‌ _பிர 
வேசிக்கமாட்டான்‌. ஆனால்‌ அவ்வப்போது யாராவது ஒரு 
பராககிரமசாலியான ன நாடு முழுதும்‌ தூது 
அனுப்பி ராஜாதி ராஜனாக இருக்க மறற அரசர்களிடம்‌ 
அனுமதி பெறுவான, அகேகமாக யுகதகமும்‌ கலவரமு 
மில்லாமலயே முடியும்‌, அனுமதுிபெறற பிறகு ஒரு 
பெரிய ராஜசூய யாகம்‌ செய்வான. எல்லா ராஜாக்களும்‌ 
யாகததுற்கு வந்து மகாராஜனுடைய பேராட்சியை ஒ ஒப்புக்‌ 
கொண்டு ஊர்‌ அரும்ப ர. இந்து வழக்கப்படி 
ஐராசக்‌ தள்‌ கொல்லப்பட்ட பிறகு பாண்டவர்கள்‌ க ட்த 
கள்‌ எல்லாரையும்‌ கூப்பிட்டு ராஜசூய யாகம்‌ நடததிஞர்‌ 
கள்‌. 


ந6 ந 4 3 


அழைப்புக்‌ கிணங்க சபைக்கு வந்தவர்களுக்கு 
மரியாதை செய்யும்‌ சமயம்‌ வந்தது. யாருக்கு முதல்‌ 
மரியா) என்கிற கேள்வி பிறந்தது, ௧ர௬ம புகுதிரன்‌ 
விருத்தகரால பீஷ்மாசசாரியரைக கேட்டான. இழவனார்‌ 
தவாரகாபுரி அரசனான கண்ணனுக்கு அககிர பூஜை 
செய்யவேண்டும்‌ என்று அபிப்பிராயம்‌ கொடுத்தார்‌. 
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இதை ஒப்புக்கொண்டு யு. இஷ்டரன்‌ ஏவியபடி தம்பி 
சகாதேவன்‌ பசு, அர்சுகிய, மதுவாரக்கம்‌ இவைகளை 
(மழறைப்படி. ஸ்ரீ கிருஷ்ணனுக்குச சமாப்பி தீ தான. 


இவ்வாறு வாசுதேதேவனைக்‌ கவுரவித தது சேதி 
தேசத்து ராஜாவா சிசுபாலனுககுக்‌ கொஞ்சங்கூடப 
பிடிக்கவில்லை. அவன்‌ ஒரு பெருஞ்‌ சிரிபபுச சரி.த.து 
விட்டு, “இது வியப்புக்குரிய அநியாயமாக இருக்கிறது ! 
ஆனால்‌, இதில்‌ வியப்புஎனன 7 ஆலோசனை கேட்டவன்‌ 
முறைகெட்ட முறையில்‌ பிறந்‌ தவனல்லவோ! (குத இ தவி 
யின்‌ புத, இரர்கள்‌ பாண்டு ராஜாவின்‌ மக்களல்லவெனப 
தைச்‌ சொல்லி இகழ்‌ க) செய்கிறான.] ஆலோசனை 
சொன்ன வீனா எடது காழ்ந்த இடதகிையே தேடி 
ஒடும்‌ தாயின்‌ வயிறில்‌ கோன றினவன. (பீ ஷமனுடைய 
குப்‌ கட்க. நதி மேட்டிலிருந்து தாழ்ந்த இடத 
தைத்‌ தேடி. ஓடும்‌ அல்லவா? இதை வைத்து ஏள.எம்‌ 
செய்கிறான்‌.] அக்கர பூஜை செய்க சகாேதேவனும்‌ 
ஒழுங்கு பிறழ்ந்த பிறப்‌ (ரடையவன் தா. 1? மரியாதையை 
அவ்கீகரிக்கி இவனோ மாடு மேய்க்கிறவர்கள குல; இல்‌ 
வளர்ந்த மூடன்‌. இந்தமுறை தவறிய நடவடிக்கையைப்‌ 
பார்கிதுக்‌. கொண்டிருக்கும்‌ சபையோர்‌ ஊமைகள்‌. 
யோக்கியர்களுக்கு இங்கே இடம்‌ இல்லை '' என்று 
சொன்னான்‌, சபையில்‌ சிலர்‌ சிசுபாலனுடன்‌ சோந்து 
சிரி.தீ.தார்கள்‌. அதனால்‌ உற்சாகமடைந்து அவன்‌ மறுபடி. 
யு. திஷ்டிரனைப்‌ பார்கதுச சொன்னான்‌? 


“சபையில்‌ எ,க்கதனையோ அரசர்கள்‌ இருக்க ந இந்தக்‌ 
கிருஷ்ணனுக்கு முதல்‌ மரியாதை செய்தாயே / ஒருவனுக்‌ 
குச்‌ செய்ய வேண்டிய மரியா தயை செய்யாமலிருப்ப 
ஆம்‌ செய்ய வேண்டியதற்குமேல்‌ ௮இகமாக ஒருவஜுக்குச்‌ 
செய்வதும்‌ இரண்டும்‌ பேருங்‌ கு. ந்றமலலவா ₹ ராஜாது 
ரராஜனாக விரும்புகிற ௨உ௮.க்கு இது தெதரியாமல்‌ 
போயிற்றே!” 


கோபாவேசமாக இன்‌ னும்‌ செொர்ல்லிக்கொண்டே 
போனான்‌ **சபையில்‌ எவவளவு மகான்கள்‌ இருக்கி 
ரர்கள்‌? எத்தனை ராஜாக்கள்‌ வீற்றிருக்கறொர்கள்‌ $ 
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இவர்கள்‌ எல்லாரையும்‌ விட்டுவிட்டு அரசர்களுககுரிய 
மரியாதையை அரசனவல்லாக இந்த மாடு மேயப்பவ 
னுக்குக்‌ கொடுத தாயே/ கண்ணன தகப்பனார்‌ வசு 
தேதவன்‌. அவன்‌ ராஜா உககிரசேனனுடைய காரியஸ்‌ தன்‌, 
ஆகையால்‌ கண்ணன ராஜகுலத்தில்‌ பிறந்த ௮ரச குமார 
அல்ல என்பது எனனுடைய ஆட்சேபணை. உனக்குகு 
தேதவகயின ப,தஇரனிடம்‌ பட்சபாகம்‌ இருந்தால்‌ ௮)ைதக்‌ 
காட்டுவதற்கு இதுதானா சமயம்‌? பாண்டு வம்சகதா 
ருக்கு இது ஈகாது ! பாண்டு புத்இரர்களே, நீஙகள்‌ சிறு 
வர்கள்‌. ராஜசபை நடத்தும்‌ முறை ஙகளுக்குகு தெரிய 
வில்லை. இந்துக்‌ இழவனாவ பீஷ்மன்‌ தவரு யோசனை 
சொல்லி உஙக ப பெரு குற்றத்தில்‌ கள்ளினை, 
கருஷணன ஒருகதேசதகது ௮அசசனல்ல, ஹே, ய இஷ்டி ர மீன! 
ராஜாக்களுடைய சபையில்‌ அவனுக்கு எவ்வாறு நீ அக்‌ 
கிர பூஜை கரலாம? வய இலாவது முதஇராந்தவனா? அதுவு 
ிலலை. அவனுடைய தகப்பனார்‌ வசுதேவன்‌ இருக்க மக 
னுக்கு இந்த மரியாசை பெற அதிகாரம்‌ ஏது? அல்லது 
இவன உபயாக்கு ஆசாரியனாி சிரியரான துரோணர்‌ 
இஙசகே சபையில்‌ இருக்கிறாரே! ஒருவேல்‌ா இந்தக்‌ 
இருஷ்ணன யாகம செயவதில்‌ நிபுணன்‌ என்று ராஜசூய 
யாககஇல்‌ இவனுக்கு அகர பூலை தந்காயோ7 துவை 
பாய வியாசர்‌ சபையில்‌ இருக்கிருரே, அவரல்லவோ, 
யாகஙகள்‌ நடத்தும பெரியோர்களில்‌ முதல்வர்‌? இந்த 
கல்‌ மரியாதையை உன்‌ குலத்தில்‌ விருத்தாப்ய 
மடைந்த பீஷமனுக்கே செய்திருந்தாலும்‌ ஒருவாறு சமா 
கான மாகலாம்‌. 

“உஙகள்‌ குலகுரு கிருபாசாரியார்‌ சபையில்‌ இருக்க 
இரக மாட்டுக்காரனுக்கா _அககிர பூஜை செய்வது? 
வீரனும்‌ சர்வசாஸ்திர விசாரதருமான அசுவக்காமர்‌ 
சபையிலிருக்க அவரை மறந்து, நீ எப்படி அக்கர பூஜைக்‌ 
குக்‌ கிருஷ்ணனை த தேர்ந்தெடுத்‌ தாய? 

அரசாக்கரசனான துரியோதனன்‌ இருக்கிறானே | 
பர௯ராமரின்‌ சீடன்‌ கர்ணன்‌ இருக்கிறானே! ,௮வனல்‌ 
லவோ ஜராசந்தனை தனியாக எதிர்த்து வெற்றியும்‌ 
புகழும்‌ பெற்ற வீரன்‌? அவனை விட்டுவிட்டுச்‌ சபையில்‌ 
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முதல்‌ மரியாதைக்கு இக்தக்‌ கிருஷ்ணனை த தோக்தெடுத்‌ 
தாயே! வயதிலும்‌ விரு ச்தனல்ல; ஒரு தேச கீது அரசனு 
மல்ல, யாகப்‌ பயிற்சி பெற்றவனுமல்ல, வெறும்‌ பட்ச 
பா .த.த் இனால்‌ இவனுக்கு அக்கிர பூஜை தக்கதாய்‌, அரசர்‌ 
களையும்‌ பெரியோர்களையும இப்படி ௮வம.இக்கவே நீ எல்‌ 
லாரையும்‌ அழைததுச சபை கூட்டினாயா? 


 துரசர்களே! குந்து புத்திரன்‌ ய இஷ்டிரனை நாம்‌ 
ராஜாதி ரரஜனாக ஓபபுககெரண்டது அவன்‌ பராக்கிர 
மத) கண்டு பயந்து போயல்ல, அவனுடைய கயவைச 
சம்பாதுகது லாபமடையவுமலல, அவன்‌ விரோ.ததை தக்‌ 
கண்டு பயக்துமல்ல. தருமமே பிரதா மாகக்‌ கொண்டு 
ராலஜியபாலவம்‌ செய்கிறேன என்று அவன்‌ சொன்ஃ 
தைக்கேட்டு நாம்‌ அவனைக்‌ கவுரவித்தோம்‌. இ இப்போது 
நம்மை யெல்லாம்‌ _அுவமதித்து விட்டான்‌, கர்மாதமா 
என்கிற புகழ்ப்பெயர்‌ இனி இவனுக்குத்‌ தகாது, ஐராசந்‌ 
தனை அநியாய முறையில்‌ கொன்ற துராகமாவுக்கு அக்கிர 
பூஜை செய,த பிறகு தர்மாதமா என்கிற பெயா யு.இஷ்டிர 
னுக்கு எப்படி தகும்‌? கயவன்‌ என்றுதான இரி 
அவளைச்‌ சொல்ல வேண்டும்‌, 


“ஏ கிருஷ்ணலே | இந்தப்‌ பாண்டவர்கள்‌ தான சுய 
நலத்தைக்‌ கருதி முறையைப புறக்கணித்து உக்கு 
மரியாதை செய்கிறார்கள. ஆனால்‌ நீ எப்படி ஒப்புக்‌ 
கொள்ளலாம்‌? உனக்கும்‌ முறை தெரியாமல்‌ போயிற்மு2 
கரையில்‌ சிந்‌ திய அவியுணவை யாரும்‌ கவனிக்காமலிருக்‌ 
கால்‌ ஒரு காய்‌ இன்று விடுவதைபபோல்‌ உலக்குப்‌ 
பொருகுதமாகாத மரியாதையை ட ஒப்புக்‌ கொண்டாய்‌, 
உன்னைப்‌ பரிகசிக்கத்தான்‌ இந்த விளையாட்டை நடத்தி 
யிருக்கிறார்கள்‌ என்று கான்‌ உனக்குச சொல்லுகேன்‌. 
உண்மையில்‌ இந்த காடகம்‌ உனணைக கெளசவிக்க 
வென்று நடத்தப்பட்டகல்ல, இது உனக்குத்‌ தெரிய 
வில்லை! கண்ணில்லாக குருடனுக்குச்‌ செளக்தரியமாவ 
பொருள்ககாக காட்டுவதுபோலும்‌, கலீபனுக்கு விவாகம்‌ 
சசய்து கொடுப்பதுபோலும்‌, ராஜயமில்லாக உனககு 
அரசர்க்குரிய இந்த மரியாதையைச செயது பரிகசிக்கி 
ரர்கள்‌. 
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“ராஜாதி ராஜனாக விரும்பும்‌ யு.இஷ்டிரனுடைய 
உண்மைப்‌ பான்மையை இப்போது கண்டோம்‌. பீஷ்ம 
ருடைய உண்மைப்‌ பானமையும்‌ வெளியாயிற்று. வாசு 
தேதவன்‌ எத, ககையோன எனபதும்‌ கண்டு கொண்டோம்‌. 
எல்லாம்‌ ஒரே ௮ழகு7” 


இவவாறு சிசுபாலன கடுமையான சொற்பொழிவு 
கிகழ்‌,த தவிட்டு ஆசன த்‌.இலிருக்து எழுந்து மற்ற ராஜாக 
களைப்‌ பார்தது வாருங்கள்‌ வெளியே'' என்று சொல்லி 
அவர்களையும்‌ கட்டிக்கொண்டு சபையிலிருந்து வெளியே 
சென்றான. 


யுதிஷ்டிரனை பெவெளிமயே பொனவர்களைப்‌ பின்‌ 
தொடாந்து ஓடினான. ஓடி. அவர்களைச்‌ சமாதானம்‌ 
செய்து மதுரமாகவும்‌ சாந்தமாகவும்‌ பேசினான்‌, ஆனால்‌ 
அவனுடைய முயற்சி பயன பெறவில்லை. 


சமாதானம்‌ கவில்லை. சிசுபாலனுடைய அகம்‌ 
பாவம்‌ அதிகரித்துக்‌ கொண்டே போயிற்று, பிறகு 
கண்ணனுக்கும்‌ சசுபாலனுக்கும்‌ பெரும்போர்‌ நடந்தது. 
துஷ்டனா௮;. சிசுபாலன்‌ கண்ணனால்‌ வதம்‌ செய்யப்‌ 
பட்டான. 


ராஜசூயம்‌ நடந்து யு.இஷ்டிரன்‌ ராஜாதி ராஜப்‌ பதவி 


யைப்‌ பெற்றான்‌. 





டப ப பபப ப பட்ட. இயரசர்‌ விருந்து 


ட்டன எரவசம்‌. 


வசவு ஆகுவ. வமல்‌ எவ்வைவு டட ட அகவய 


கொலாவவகக கைகளாக 


இ௩்‌, நிரப்‌ பிரஸ்த நகரத்தில்‌ பாண்டவர்கள்‌ நடதீ 
இய ராஜசூய யாகம்‌ முடிந்தது. வந்திருந்து அரசர்களும்‌ 
ப மற்றப்‌ பெரியோர்களும்‌ விடை பெற்றுக்‌ கொண்டு 
இரும்பினார்கள்‌. வியாசரும்‌ அரசனிடம்‌ சொல்லிப போக 
வகார.  தருமபு, க.தரன்‌ எழுந்து முனிவருஃகு ஆசம்‌ 
அளிக்துப்‌ பூனிகதுப்‌ பக்கத்தில்‌ உட்கார்ந்தான்‌. “சந்தி 
புத்திரனே! பெறுகு, ற்கரிய சாம்ராலயப்‌  பதனியை 
அடைநக்தாய. செளரவ குலம்‌ உன்னால்‌ பெருமை , அடைக்‌ 
குது. நான்‌ போவதற்கு விடை ன ப ட்ப த எனறார்‌ 
பு. ணிவா. 
குலக்துக்குப்‌ பிதாமகரும்‌ குருவுமான வியாசரின்‌ 
காலைக தொட்டு யு இவடிப வ, “குருவே! எவ்‌ பட்‌? 
டைக்‌ கீரம்கக்‌ ௯. யவா நீக ங்கள்‌ தான்‌, மிகவு கெ௱டிய 
உற்பாதங்களைக்‌ கண்டதாகப்‌ பெரியோர்சுள்‌ சொல்லு, 
ரூர்கள. அவற்றின்‌ பயன சிசுபாலவுடைய மரணாகுதி 


னால்‌ இரந்து போயிற்றா அல்லது இனனும்‌ கவலைக்கெ 
முண்டா?'' என்னு கேட்டான. 


கருமபு ததிரனுடைய கேள்விக்கு வியாச பகவான்‌ 
சொன்னா: 


அபபலே ! பதின்மூன்று வருஷகாலம்‌ கஷ்டங்கள்‌ 
தேரும்‌. க்ஷகு 4 இரிய குலம்‌ அழியப்‌ போவகைக்‌ காட்ட 
இந்த உற்பாதங்கள்‌ தோன்‌ நின, சிசுபாலனுடைய வகுது 
தோடு இது முடியவில்லை. இன்னும்‌ பெரிய சம்பவங்‌ 
களும்‌ நடக்க வேண்டி. யிருக்கிறது, அரசாகள்‌ நாற்றுக்‌ 
கணக்காக மாள்வார்கள்‌. அந்த நாச த இற்கு 8 காரண 
மாவாய்‌, உன்‌ பங்காளிகளுடன்‌ நீயும்‌ உண்‌ சகோதரர்‌ 
களும்‌ பகைமை கொண்டு அடிதி.இரிய வம்ச த.திறகே நாசம்‌ 
தகரும்படியான மகா ய.கு,தம்‌ உண்டாகும்‌, காலத.இன 
பயனாக வரும்‌ விதியை யாரும்‌ விலக்க முடியாது. மனங்‌ 
கலங்காமல்‌ தைரியமாக இருப்பாயாக. நான்‌ போய்‌ வரு 
இழேறன்‌. புலன்க& அடக்கி நிலை திரியாமல்‌ ஜாக்ரெை 
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யாக இருந்து கொண்டு ராஜியபாலனம்‌ செயவாயாக'” 
என்று ஆசீர்வதுததார்‌. 

வியாசர்‌ சென்ற பிறகு கவலைக கடலில்‌ மூழ்கிய 
யு நிஷ்டிரன கனசகோ தரர்களிடம்‌ விஷய கை கசசொல்லி, 
“விீரராகளெ!/ வியாசர்‌ சொன்ன சொல்லைக்‌ கேட்டு எனக்கு 
வாழ்க்கையில்‌ வெறுப்பு உண்டாகி விட்டது, அரசர்‌ 
களுடைய அழிவிற்கு நான காரணமாவேன்‌ என்று 
ஆறிந்தபின்‌ நான்‌ உயிர்‌ வைத்துக்‌ கொண்டிருப்பதில்‌ 
எனலா பயன?” என்ரான்‌. 


இதை கேட்டு அருச்சுனன்‌ சொன்னான்‌; 


“அரசனாகிய கீர இவ்வாறு மனதைக்‌ கலவரப்படுத 
இக்கொளளக்‌ உடாது. விஷயங்களை ஆசாயக்து ௮௩௧௩ 
தீச்‌ சமயகதுில்‌ எது கடமையோ அுதச செய்ய வேண்‌ 
மம” எனருன, 


பு. இிஷடிரன, (சகோதரர்களே, ஈசுவரன்‌ நம்மைக்‌ 
காப்பாகை, கலக முண்டாகாம லிருப்பகற்காக நான்‌ 
பிரதஇலஞை செய்கிறேன்‌, இன்று முகுல்‌ பதின்மூன்று 
வரு ௩ காலம நான்‌ என சகோகதரர்களையாவது மற்றக்‌ 
குலக? தாரையாவது எந்தச்‌ சமயத்திலும்‌ கடிந்து பேச 
மாட்டேன்‌. குலத்தோர்‌ விருப்பத்தின்படி எப்போதும்‌ 
நடந்து கொள்வேன்‌. மன வேறுபாட்டுக்கு இடம்‌ தர 
மாட்டேன்‌, மன வேறுபாட்டினால்‌ கான உலகத்தில்‌ கல 
கம்‌ உண்டாகிறது. சண்டைகளுக்கு மூல காரணமாகிய 
கோபத்தைக்‌ கடுக்துவிட்டு துரியோ கனா தயர்களுைய 
பேசசைத்‌ தடுக்காமல்‌ அவர்களுடைய விருப்பப்படியே 
எப்போதும நடந்துகொள்வேன்‌, வியாசா எசசரிக்கை 
செய்தபடி. கோபத்துக்கு இடங்‌ கொடுக்காமலிருப்பேன”' 
எனறான்‌. அதைக்‌ கேட்ட சகோதரர்களும்‌ “*கலகத்துக்கு 
காம்‌ ஒரு போதும்‌ காரணமாகக்‌ கூடாது. நீர்‌ சொல்லு 
வேத சரி”: எனருர்கள்‌. 


துரியோ தனா இயர்‌ சூகு ஈட்டத தற்கு அழை,5,50 பாது 
மாட்டேன்‌ என்று சொல்லாமல்‌ ஒப்புக கொள்ளுவதற்கு 


இந்தப்‌ பிரஇஜ்ஞையே முக்கியமான காசணம்‌. கலகம்‌ 


778 வ்யாசர்‌ கீருந்து 


வரும்‌ என்று பயந்து அதற்கு இடம்‌ கொடுக்காமலிருபப 
கற்காக யு.இஷ்டிரர்‌ எடுத்துக்‌ கொண்ட பிர இல்ஜஞையே 
பிறகு கலகத்துக்குக காரணமாயிற்று. அழைப்பை 
மறுக்கப்‌ பயந்து சூதாட்டம்‌ ஆடின இன்‌ பயனாகத்‌ தீராத 
பெருங்‌ கோபமும்‌ பிறகு மகா யுத்தமும்‌ குல நாசமும்‌ 
உண்டாயின. 


மனிதனுடைய சாதுர்யமும்‌ சங்கல்பஙகளும்‌ பிரயகு 
கனங்களும்‌ எண்ணிய கோககத்திற்கு கோ விரோதமான 
முடிவுக்குப்‌ போய்ச்‌ சேரும்‌ என்பதற்கு தருமபுக.இர 
னுடைய இந்தப்‌ பிரதிலஞஜையே உலகப பிரசிசுகமான 


திருஷ்டாந்தமாகும்‌. 


த்‌ 4 6 ஃ 


கலகம்‌ வருமே என்று கருமபு,த்திரல இந இர 
பிரஸ்‌ ௧, க.தில்‌ கிடக்க, துரியோ,கனன்‌ பாண்டவ ராஜதானி 
யில்‌ ராஜசூய யாகம்‌ நடந்த போது தான்‌ கண்ட மூசவரி 
யகதை நினைத்துப்‌ பொறாமை என்கிற எரியும நெருப்பில்‌ 
வீழ்ந்து கவிகதுக்‌ கொண்டிருந்கான்‌. என்று பார்கி 
இராக செல்வத்தையும்‌ கண்ணை கவாந்து மோரம்‌ பெய்‌ 
ய்ம்படியா௮ படிக்க கதவுகளை யம்‌ சிற்ப வேலைகளையும்‌ 
யு. திஷ்டிரனுடைய சபா மண்டபத்தில்‌ துரியோத ன்‌ 
கண்டான்‌. பல தேசதது அரசர்கள்‌ பாண்டவா்கஷகமுச 
சிகேகி தர்களாயிருப்பதையும்‌ பார குதான, இரு சராவூடி. 
ரன்‌ மகனுக்கு தி காங்க முடியாத துயரம்‌ உண்டாயிற்று. 
பாண்டவர்களுடைய ஐஸ்வாய தசையை எண்ணி 
யெண்ணி வருந்திக்‌ கொண்டிருஈத துரியோ தலா ணனுக்குது 
குன்‌ பக்கத்தில்‌ சகுனி கினறு பேசுவது கூடக்‌ தெரிய 
வில்லை, 


“ஏன பெருமூச்சு விடுகிறாய7/ ஏன்‌ துக்கம்‌ உன்னை 
வாட்டுகிறது?'' என்று சகுனி கேட்டான்‌. 


சகோதரர்களால்‌ சூழப்பட்டு யு.இஷ்டிரன்‌ இந்தி 
ரனைபபோல்‌ அரசு புரிகிறான்‌. குழுமியிருந்த அரசர்‌ 
களுக்கு எதிரில்‌ சிசுபாலன்‌ வதஞ்‌ செய்யப்பட்டான்‌. 
அதற்குப்‌ பழி வாங்க எந்து க்ஷத்திரியனும்‌ முன்வர 
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வில்லை. பாண்டவர்களைக்‌ கண்டு பயற்து நடுங்கி ஓன்றுஞ்‌ 
செய்யாமல்‌ சும்மா கின்றனர்‌. ரது இனங்களையும்‌ தனங்‌ 
காயும்‌ ராஜருலத்தவர்‌ கேவலம்‌ வியாபாரம்‌ செய்து 
பிழைக்கும்‌ வைசியாகளாப்‌ போல்‌ அடங்கி ஓடுங்க 
ய இஷ்டிரனுக்குக்‌ கசணி£ஃகை செலுத்தஇனார்கள்‌. இடை 
யெல்லாம்‌ பார்தத பின நான்‌ எவ்வாறு வருக்தப்படாம 
லிருகக முடியும்‌? நான உயிருடன இருந்து என்ன பயன்‌?” 
என்ரான்‌. 


சகுனி, துரியோதனா ! பாண்டவர்கள்‌ உன்‌ சகேச 
குரர்கள்‌ அல்லவா * அவாராகளுடைய சமபதைப்‌ பார்த 
துப்‌ பொரறாமைப்படக தகாது, தங்களுக்கு கியாயமாகக 
கிடைக்க பாகககதகு அவர்கள்‌ அனுபவிககிருரகள்‌. 
அவாகளுடைய அுதிருஷடதகதினால்‌ அவர்கள்‌ பாக்கியம்‌ 
ஓபற்று மேன்மை அடைந்துருக்கிறாரகள்‌, பிறருக்கு எவ 
வித்‌ துரோகமும்‌ செய்யாமல தஙகள்‌ பாககதை வைகு 
துக்‌ கொண்டு தங்கள்‌ சக்தியின பயனாக அவர்கள்‌ அபி 
விருத்த அடைக்‌ திருபப கப பார்த்து நீ ஏன்‌ பொரு மைப்‌ 
படுகிறுய£ அவர்களுடைய பலமும்‌ சந்தோஷமும்‌ உ௱க்கு 
எவ்வாறு குறை செய்ய? உன்னுடைய சகோதரர்களும்‌ 
பந்துக்களும்‌ உன்‌ பேச்சுக்கு அடங்கி நிறுகி ருர்கள்‌, 
துரோணரும்‌, அசுவத்தாமரும காணனும உ௱பட்சத.இல்‌ 
இருக்கிறாகள்‌. நீ ஏன்‌ து ககபபடவேண்டும்‌? பீஷமரும்‌ 
கருபரும்‌ ஐயகரகனும சொமகத்கனும்‌ நானும துணை 
யாக இருக்க, நீ பூமி முழதுமே ஜயிக்கலாம்‌. வருததப்‌ 
படாத” என்றான. 

இகலைக கேட்ட துரியோகுனன்‌. **சகுனியே, இவ 
வளவு துணைவர்கள்‌ உண்மையில்‌ இருபபாராயின்‌, யூக 
,௧ம செய்து இந்‌.திரபரஸ்‌ த, இலிருந்து பாண்டவர்களை 
நாம்‌ துரத்த வேண்டும்‌'' எனரான்‌. 


“வேண்டாம்‌. அது அபாயகரமான வேலை, யுதத 
ரினறி எந்த உபாயத்தினால்‌ யுதிஷ்டிரனை எளிதில்‌ 
வெல்லலாமோ அ௮துஎலக்குதக்தெரியும்‌'' எனறான்‌ சகுனி 


துரியோக.என்‌ கண்களில்‌ பிரகாசம்‌ தோன றிற்று. 
“.மாமா/ யாருடைய உயிரும்‌ சேதப்படாமல்‌ பாண்டவர்‌ 
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களை ஐயிக்க முடியுமா? அதற்கு எதாவது வழியுண்டா” 
என்று மிக்க ஆவலோடு துரியோதனன்‌ சகூனியைக்‌ 
கேட்டான்‌, 


“துரியோதனா! யு. இிஷ்டிரன பந்தய ஆட்ட த.இல்‌ 
ஆசையுளளவன, அவனுக்கு ஆடசி தெரியாது, நரம 
மழைக்கால அஷ குதரிய குலாரசரம குதின்படி அவன 
கட்டாயம ஓப்புக்கொளவான்‌, நான்‌ ஆட்டத்தில்‌ 2 தாக்‌ 
தவன்‌. உனக்காக ஆடுவேன. அவனுடைய ராஜயத 
தையும்‌, ஜசவாயதகதையும்‌ உனக்காக ர்வு ௮வனிட 


மிருந்து ய.சி,தமினறிப்‌ பறிக்துவிட முடியும்‌” என்றான, 


வவ கணைகளை  இர்ரிரகிர்‌ தெ௫த்து. படர ப வலவ வையக ய 
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துரியோதனனும்‌ சகுனியும்‌ இரு குராஷ்டிர னிடம்‌ 
சென்றுர்கள்‌, சகஞ்னி மூ.தலில்‌ மேபேச ஆரம்பி குதான்‌ : 
அரசனே! சயோகுனன்‌* துயரததஇனால்‌ இளை தீது 
இரக்கம்‌ இமம்து வெளுத்துப்‌ போயிருக்கிறான்‌, தாங்க 
முடியாக அவனுடைய துக்கததை நீர்‌ விசாரிக்கவே 
யில்லை, ஏன்‌ அவனைப்பற்றிக்‌ கவலையில்லாம லிருக்‌ 
கிறீர்‌2”” என்றான, 


மகனிடகதடுல்‌ அளவ கடந்த அன்புகொண்ட தஇுருத 
ரரஷ்டிரன்‌ துரியோத.னைக்‌ கட்டிக்‌ தழவி “நீ துயரப்‌ 
படுவகற்குக்‌ காரணம்‌ ஓன்றும்‌ எனக்குகு தெரிய 
வில்லையே! எல்லா ஐஸ்வரியமும்‌ பெற்‌ நிருக்கறாய்‌, உலக 
மெல்லாம உண சொல்லுக்குக்‌ கட்டுப்பட்டிருக்கிறது. 
எல்லாவித சுகங்களும்‌ சேவர்களுக்கு இருப்பது போல்‌ 
உ கரு இருக்க என துயரப்படுகிராய7 வேசகமம்‌ அஸ்‌ 
திர. விதைகளும்‌ சாஸ்இரங்களும்‌ அுங்கலகஷீூண பூர்ண 
மாய கருபாசாரியாரிடமும்‌, பலராமரிடமும்‌, துரோணரி 
டமும்‌ படி தீ.திருக்க கிறாய்‌, எலாக்கு ம்‌.கு.த மக ய்‌ ஜிய 
லக்ஷ்மியை அடைக்‌ இருக்கிருய, உன விசனதுதுற்கு 
எனன காரணம்‌ * சொல்‌'' என்ரான்‌. 


துரியோதனன்‌, “தந்‌ ைகயயே/ அற்ப மனிதனைப்‌ 
போல்‌ உண்கிறேன்‌, உடுக்கிழறறேன்‌, அவமான த்தையும்‌ 
பொறுகதுக்‌ கொண்டிருக்கி றன, இது என்ன 
வாழ்க்கை!" என்னு ஆரம்பித்துக்‌ தன்‌ துயர க்ைத விவ 
ரமாகக தெரிவி, 7,க.கான. பாண்டவர்களுடைய நகரத்தில்‌ 
தான்‌ பார்த்த செல்வதை எடுத்துச்‌ சொல்லிதீ கன்‌ 
பொருமையைத்‌ தகப்பனுக்குதி தெரியப்‌ படுத்தி, உள்‌ 
ளது போதுமென்‌ நிருப்பது க்ஷத்திரிய தருமம்‌ அல்ல, 
பயமும்‌ தயையும்‌ அரசர்களுடைய கெளரவக்கதைகத்‌ 
தாழ்கதிது விடுகன்றமா., யுஇஷ்டிரனிடமுள்ள ராஜய 


யய பசையயியய கவனம்‌ ய யம்‌ டடடலு.. செனையா மலய யயவல்‌. பட அவவுடட்பும்‌ தையடவணள்சசைய ய மககள படக. ஜெ. வெது வசைதுய.. பவனை. பயம்‌ வவயயாம்‌ சசவசவைக்‌மேடவவைய்‌. மன்டி தாரளாகனக கட ஆஅவது அன வகணிகரகாள்றிடளு. 





* சுயோதனன்‌ - துரியோதனன்‌. 
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லகீமியைப்‌ பசர்கிகத பிறகு என்செல்வமும்‌ சுகமும்‌ 
எனக்குத்‌ இருப்‌ இ கொடுக்கவில்ல்‌. அரச த பாண்ட 
வர்கள்‌ உயர்ந்து போனார்கள்‌; காம்‌ வீழ்நதோ:'' எனறு 


அலறினான. 


தரு தராஷ்டிரன்‌, “புதுிதிரனே/ எனக்கு நீ மூத்த 
பு.தஇரன்‌. பட்டாகிஷியின்‌ மகன்‌, பாண்டவர்களைப்‌ 
பகையா? த. பலஃயினால்‌ துக்கமும்‌ மரணமு௩தான உண்‌ 
டாகும்‌. வஞ்சகம்‌ அறியாக ப இஷ்டிரனை ஏன பகைக 
இருய£? அவனுடைய செல்வம ஈமமுடையதுமாகும்‌. நம்‌ 
பதடைய மிததிரர்களே அவனுக்கும்‌ மிகஇரரகள்‌, நம்‌ 
பேரில்‌ ௮வணுக்கு அருயையாவது விமோத மாவது எள்‌ 
ளளவும்‌ இல்லை. குலக லும்‌ பராக்ரமத்திலும்‌ அவனுக 
குச்‌ சரியாக நீயும்‌ இருககருய்‌. சகோகுரனைக்‌ கண்டு 
ஏன்‌ பொரறருமைப படுகிறு ப 2 வேண்டாம??? என்று மகன 
பேரில்‌ அ௮னபு மமலிட்டு, த தன்‌ வுடைய அறிவில்‌ கண்ட 
நியாயத்தை எடுத்துச்‌ சொனனான்‌, 


ககப்பன்‌ சொல்‌ துரி3யாத அுக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை. 


* ஒயற்கை அறிவில்லாமல்‌ எவ்வள கல்வி கேள்வி 
கள பெற்றும்‌ என பயன்‌ $ பகஷணவகளின சுவை 
அவற்றில்‌ மழழகி மிதக்கும அகபபைக்குகு தெரியாகது 
பால நீர்‌ நீதி சாஸதிரஙகளில்‌ மூழ்கியிருந்த போஇலும 

வற றின மபாருளை யறியாமல்‌ பேசுகிற, உலக நடை 

வேறு. _அரசாகவின்‌ தரும£ வேறு எனறு :பிருகஸ்பது 
சொல்லி பிருககிருர்‌. சாதாரண மக்களும்ருப பொறுமை 
யம்‌ திரூப்திபும தருமமாகும. அரசர்‌, ஷககுப பொறுமை 
1/௦ இருப்தியும்‌ கருமமல்ல, க்ஷகத்திரியனுடைய கடமை 
எப்போதும்‌ வெற்றியைக்‌ தேடுவதேயாகும்‌. ௧௫ம 
மாயினும சரி, அ.கருமமாயினும்‌ சரி, ஐயததைத்‌ 
தேடுவத அரசன்‌ தொழில்‌'' என்று துரியோதனன்‌ 
ககப்பணிடம்‌ ராலநீ தியை எடுத்துச்‌ சொன்னான்‌. 


பிறகு சகுனியும்‌. பேசினான்‌. சூதாட்ட யோசனையை 
இருகுராஷ்டிரனுக்குச சொன்னான்‌. “யு.த்‌.தமின்‌றித்‌ 


துரியோதவனுடைய துயரத்தைக்‌ இர்மீக முடியும்‌ ' 
என்றான்‌, 
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இரு கராஷ்டிரன்‌ மன உறுதி இழக்க ஆரம்பி க,கான, 
அதைக்கண்டு இது, தான தகப்பனுடைய சம்ம்தம்‌ பெறு 
வதற்குச்‌ சமயம்‌ என்று துரியோதனன்‌ !:கபடமாகவோ, 
வெளிப்படையாகவோ எ இரியை வீழ்‌ த.தக்கூடிய எல்லா 
உபாயங்களும்‌ க்ஷத.திரியனுக்‌: த ஆயுதமாகும்‌. வெட்டும்‌ 
கருவியே ஆயு,கமல்ல. மிகுதிரன யார்‌, சத்துருயார்‌ என 
பது பிறப்பாலும்‌ குலக தாலும்‌ _கிர்ணயமாகாது, எவனால்‌ 
துன்பம்‌ உண்டாகிறதோ அவனே பகைவன்‌, சகோதர 
னானாலும்‌ அவன்‌ பகைவனாவான. இருப்தி கொண்டு 
வாழ்வது அரசர்களுடைய வாழ்க்கைக்குப்‌ பொருக்காது, 
பகைவனுடைய அபினிரு கதியைப்‌ பார்‌ சீதும்கவனியாமல்‌ 
விட்டு விடுகிற அரசன்‌ அழிக்து போவான்‌. சத்துருவின 
வளாசசியை முன்னதாகவே தெரிந்துகொண்டு அதைக்‌ 
குகுந்த சூழ்சசியால்‌ அடக்கப்‌ பாப்ப த ராஜ தருமம்‌. 
வரில்‌ உண்டா. புற்று மாதுதை அழிபபதுபோல்‌ 


நம்முடைய குலதக்தவர்களின சம்பத்து நம்மை அழித்து 
விடும'” என்றான, 


““முக்இி மகனை “இட்டது இற ந வா' என்று நீ 
சொன்‌ னால்‌ மட்டும்‌ போதும்‌, மற்ற வேலையெல்லாம்‌ 
நான பார்க்துக்‌ கொள்கிறேேன்‌'' எனறான்‌ மகா புகுத 
கூர்மை படைக்கவளனும்‌ பாவியுமாகிய சகுனி, 


“யுத்தம்‌ கானா ப. திலலாமல்‌ உ. யிருக்கு ஆப, ததில்லாமல்‌ ' 
பாண்டவர்களுடைய சம்பத்தை எனக்குச சகுனி சம்பா 
இி,கது2 கருவான்‌. நீர்‌ யுஇிஷ்டிரனை அழைக்க மாத்திரம்‌ 


உடன்பட வேண்டும்‌'' என றான துரியோகனன்‌, 


இருகராஷூடிரன்‌, “இது எனக ஞ்ச சரியாகத்தகோன்ற 
சில்லை, சமபி விதுரனைக்‌ கேட்கலாம்‌, அவன்‌ அறிவாளி, 
அவன சொல்லின்படி. நான்‌ எப்போதும்‌ செய்யவேண்டிய 
வன”' என்முன்‌, 


விதுசனுடன்‌ ஆலோசிப்பது துரியோகனனுக்குச்‌ 
ச “விதுரா சாதாரண கருமத்தை கான்‌ 
உபதேத௫ப்பார்‌. அது வெற்றிக்கு உதவாது, அரசர்க 
ர்க ஜயம்‌ வேண்டின்‌ கருமத்தைப்‌ புறக்கணிக்கவேண்‌ 
டியதாகும்‌, கர்ம சாஸ்திர நிபுணர்களாகிய விதுரரும்‌ 
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வியாசரும்‌ நம்முடைய முன்னேற்றத்துற்கு விரோ இகளா 
வார்கள்‌. விதுரருக்கு என்னிடத.இல்‌ அன்பில்லை. அவ 
ருக்குப்‌ பாண்டவர்களிடமே பிரியம்‌. இது உமக்குத்‌ 
தெரியாதா?'' என்றான. 


பாண்டவர்கள்‌ பலவானகள்‌. அவர்களோடு விரோ 
தம்‌ செய்துகொள்வது யுக.கம்‌ என்று எனக்குத்‌ தோன்ற 
வில்லை. சூதாட்டம்‌ என்பது பகைககுக்‌ காரணமாகும்‌, 
சூகாட்டதகல்‌ உண்டாகும்‌ கெட்ட மனப்பான்மை கரை 
கடந்து போகும்‌, வேண்டாம்‌'' என்றான்‌ திருகராஷ்‌ 
டி ரன, 

பயம்‌ என்ப விட்டுவிட்டுத்‌ கன்னை த தான காப்‌ 
பாற்றிக்‌ கொள்வத ராஜ, கருமம்‌, பகைவர்கள்‌ அ.இக 
அபிவிருகஇ அடைவதகற்குள நமக்குச்‌ சக்இ இருக்கும்‌ 
போத வேலை செய்யவேண்டு மல்லவா? அதுவே மூன்‌ 
ஜாக்கரதையாகும்‌, வியாஇயம்‌ யமனும்‌ நமக்காகக்‌ காத்‌ 
இருக்குமா? தாட்டதை நாம்‌ புதிதாக உண்டாக்க 
வில்லை. முன னார்கள அதையும்‌ தான உண்டாக்க இருக 
கறார்கள்‌. ரூகாட்டகிடுில்‌ அபாயமும்‌ உயிர்‌ நாசம்‌ 
இலலாமல்‌ க்ஷத்திரியர்கள்‌ தஙகள்‌ காரியங்களை நிறை 
வேற றிக்‌ கொள்ளலாம்‌'' என்று துரியோதனன்‌ தகப்‌ 
பனை வற்புறு க இனான்‌. 

இருதரரஷ்டிரன்‌, “மகனே! நான்‌ விருத்தியாப்பியம்‌ 
அடைந்துவிட்டேன்‌. நீயே அரசன்‌, உன்‌ இஷ்டப்படி. நீ 
செய்யலாம்‌. நீ செல்லும்‌ வழி எனக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை, 
பிறகு வருக தப்படுவாய்‌, இது விதியின்‌ வேலை'' என்றான்‌. 


மகனுடைய தொந்தரவைப்‌ பொறுக்கமாட்டாமல்‌ 
முடிவில்‌ இரு கராஷ்டிரன்‌ சரி எனறு ஒப்புக்கொ ண்டு, 
சூதாட்ட குதிற்குத ககுக்த சபா மண்டபம்‌ கட்ட வேலைக்‌ 
காரர்களுக்கு உத்தரவும்‌ ௦ கொடுது கான, ஆனால்‌, ரகூய 
மாக விதுரனிடம்‌ இதைப்பற்றிக்‌ கலந்து பேசினான்‌, 


ட * * 


“அரசனே! இது குலததுறகு காசம்‌ கொண்டுவந்து 
விடும்‌, இந்த யோசனையின்‌ பயனாக நம்முடைய குலத்தில்‌ 
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கோபமும்‌ கலகமும்‌ உண்டாகிப்‌ பெரும்‌ ஆபத்து நேரிடும்‌, 
வேண்டாம்‌!'' என்றான விதுரன்‌. 


மகனுடைய வேண்டுகோளை த கடுக்க முடியாமல்‌ 
இரு தராஷ்டிரன்‌, “விதுரா? விதி ஈமக்கு ௮னுகூலமா 
யிருந்தால்‌ இர்தச சூதாட்டக்தைப்‌ பற்றி எனக்குப்‌ பயம்‌ 
இல்லை, விது பிர ததால்‌ யிருந்தால்‌, நாம்‌ எனன 
செய்து என பயன்‌? உலகமனை தீதும்‌ விதியின்‌ வசமே 
இருந்து நடத்தப்பட்டு வருகிறது, நீ போய யுஇஷ்டிரனை 
ஆட்டததி ற்கு ூை மு.க்தேன என்று எனக்காகச்‌ 
சொல்லி அவலை அழைத்து வா?' என்னு விதுரனுக்குக 


கட்டளை யிட்டான. 


விதியின்‌ கதியையும்‌ மனிதன்‌ கடமையையும்‌ சரியாக 
அ௮.றிந்தும புகிதியைக்‌ கலவரப்படு இக கொண்டு மன 
வுறுதியற்ற இரு தராஷ்டிரன்‌ துரியோதனனிடம்‌ வைத 
இருந்த பற்றினால்‌ அவன்‌ சொல்லுக்கு இசைந்தான்‌, அர 
சன்‌ கட்டளைப்படி விதுரனும்‌ ய இஷ்டிரனிடம்‌ சென்ரான்‌. 
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“ஓன்‌ சந்தோஷமற்ற முகத்தோடு வருகஇறிர்‌? ஹஸ 
இனாபுர த்தில்‌ எல்லோரும்‌ சுகமா? அரசனும்‌ சாஜ குமா 
ரர்களும்‌ நன்றாயிருக்கிறாரகளா? நகர ததுப பிரஜைகளிவ 
நடத்தை சரியாயிருககிறதா?'' எனறு விதுரனக்‌ கண்ட 
தும்‌ கவலையோடு யு.இிஷூடிரன்‌ கேட்டான்‌. 

ஹஸ்இனாபுரத்தில்‌ அனைவரும்‌ சுகம்‌, நீங்கள்‌ ௮னை 
வரும்‌ ௬௧மா7 பு இதாக நிரமாணிக்கப்பட்ட விளையாட்டு 
மண்டப, தகைப பார்‌. த்துவிட்டுபபோக உங்களை கு இருத 
ரரஷ்டிர ராஜன்‌ சார்பாக அமைக்க வர்தேன்‌. உங்க 
ளுடைய மண்டபது்திற்குச சமானமாலா அழகிய மண்ட 
பம அங்கே கட்டபபட்டிருக்கிறது. சகோதரர்களுடன 
நீயும்‌ வந்து பார்த்துப்‌ பாய்ச்சிகை ஆடிவிட்டுத்‌ திரும்‌ 
பிப்‌ போக வேண்டும்‌ எலபது அரசன்‌ வேண்டுகோள்‌” 
என்று விதுரன தாரன்‌ வந்த விஷயக்ைை முறைப்படி 
செசன்னான. 

“தவருட்டம்‌ க்ஷத இரியா்களுக்குள்‌ கலகம்‌ விக£விக்‌ 
கும்‌, பதிஇசாலிகள்‌ ௮) விரும்பமாட்டார்கள. ௩ர௮ 
கள்‌ உம்முடைய சொல்லைப பின்பற்றி நடப்பவர்கள்‌. உம்‌ 
மூடைய யோசனை என்ன?'' என்று யுதிஷ்டிரன்‌ விதுர 
னைக கேட்டான்‌, 

“காய்‌ விளையாட்டு அனவாததத்தி மிகு மூலம்‌ என்பது 
அண்வரும்‌ அறிந்கு விஷயம்‌, கான இந்த ஏற்பாட்டைத்‌ 
குடுக்கதி தான முயற்சி செயேதன்‌. ஆனாலும்‌ அரசன்‌ 
உங்களை அழைககச சொன்னான்‌) அதனால்‌ வந்‌ே தன்‌. 
உங்கள்‌ இஷ்டப்படி செயயுங்கள்‌'' என்றான்‌ விதுரன்‌, 


இவ்வாறு எச்சரிக்கை செய்யப்பட்டும்‌, யு. இஷ்டிரன்‌ 
சகோதரர்களையும்‌ பரிவாரங்களையும்‌ கூட்டிக்கொண்டு 
ஹஸ்தினாபுரம்‌ சென்றான்‌. 

மகா புத்திசாலியான யுதிஷ்டிரன்‌ ஏன்‌ சூதாட்ட 
அழைப்யை ஒட்புக்‌ கொண்டால்‌ என்கிற கேள்வி பிறக 
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கி றது; இதற்கு மூன்று காரணங்கள்‌, காம விவகாரம்‌, 
சூதாட்டம்‌, கட்குடிப்‌ பழககம்‌ இவை மனிதனை த 
தெரிந்த எமாற்றி இழுத்துக்‌ குழியில்‌ தள்ளுகினறன. 
யு இஷ்டிரனுக்குக்‌ கவறுாட்டக தல்‌ மோகம்‌ எனபது பார 
க.த்‌.தில்‌ பல இடங்களில்‌ சொல்லபபட்டிருககிறது. இரண 
டாவகாஃ ௮ரசகுல்‌ பண்பாட்டின படி. பாய்ச்சிகை ஆட்‌ 
டத்திற்கும்‌ பந்தயங்களும்‌ விடுக்க ௮ழைப்பை மறுதலிப்‌ 
பது கூடாது. இவை யிரண்டுமனறி, குலநாசத்துற்குக 
காரணமால கலகம்‌ வரும்‌ என்று வியாசர்‌ சொல்லி 
யிருந்த படியினால்‌ இருதராஷ்டிரனுடைய பேச்சை அவ 
மதிததுண கோபததுறமு இடம்‌ ததத வரத்‌ என்‌ 
பது ய, இஷ்டி. ரனுடைய எண்ணம்‌, இவையெல்லாம்‌ கார 
ணமாக புகு கிசாலியான யு.திஷ்டிரன்‌ அழைப்பை ஒப்புக்‌ 
கொண்டு ஹஸ்‌ இனாபுர ததுக்குப போனான்‌, நகர த்துக்‌ 
கு௪ சமீப, தில்‌ தனக்கும்‌ தீன பரிவாரகதிற்கும்‌ கட்டப்‌ 
பட்டிருந்த அழகிய விடு இயில்‌ தங்கிசசிரமபரிகாரம்‌ செய்த 
பின்‌ அடுக்க நாள்‌ காலைக கடமைகளை முடித்துவிட்டுச 


சபரமண் டபம்‌ சென்‌ ரூன்‌ 


குசலப்‌ பிரச்னைகள்‌ முடிந்து பின்‌ சகுனி பேசினான்‌. 
“யு இஷ்டிரலே! ஆட்டத்திற்கு துணி விரிஃகப்பட்டிருக்‌ 
கஇறது, வா, ஆடலாம்‌'' என்றான்‌, 


ரரஜூ௰.! கவறாட்டம்‌ நல்ல விஷயமல்ல. பந்தய 
ஆட்டங்களில்‌ ஜயிப்பது பராக்கிரமததோடு சேராது, 
அஸி தரும்‌ தவலரும்‌ இன்னும்‌ லெளகீக விஷயங்களில்‌ 
அனுபவம்‌ பெற்ற முனிவர்கள்‌ பலரும்‌ சூதாட்டம்‌ 
கூடாது, ௮து மோசத்கோடு சோர்தது எனறு சொல்லி 
யிருக்கிறார்கள்‌. ய,தி,தச தில்‌ஐயிபபேே த ஆ..த இரியாகளுக்கு 
யோக்கியமான முறை எனறு சொல்லி யிருக்கிறார்கள்‌. 
இது உனக்குத்‌ தெரியாதது அல்ல!'”' என்றான்‌ 
யுதிஷ்டிரன்‌. 

ஒரு பக்கம்‌ பழக்க, த.தினால்‌ தூண்டப்பட்டு ய.இஷ்‌ 
டி ரன்‌ ஆடவும்‌ ஆசைப்பட்டான்‌) மற்றொருபுரம்‌ அது 
கூடாது என்கிற விவேகமும்‌ அவனைத்‌ தடுத்துக்‌ 
கொண்டுதான்‌ இருந்துது. சகுனியுடன்‌ வாதம்‌ செய்யும 


தீ 
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சாக்காக கன்‌ உள்ளத்தில்‌ நடைபெற்ற மனக்‌ ரூழப்பதீ 
5) வெளியிட்டுக்‌ கொண்டான்‌. கூர்மையான ளை 
யைப்‌ படைத்து சகுனி இதை உணாந்து, மறுபடியும்‌ 
சொன்னான : 


ட மோசமாவது என்ன $ யக்கமாவது எனலா 7 
வேது படி.த.தவர்களில்‌ ஒருவரோடு ஒருவர்‌ போடடி 
போடவில்லையா ? படி.த.தவன்‌ னப கலப்லு ஐயிக்இ 
ரன்‌, ௮.தில்‌ மோசம்‌ என்று யாராவது மசால்‌ லுகிறு ரூர்‌ 
கள? ஆப்‌, ௧௧ கோசசி பெறறவன்‌ தேர்‌ ப்ப தவை 
யத்தத்தில்‌ தோடு கடி. கிறான்‌. அது மட்டும்‌ தாமமா $ 
ேதக பலமுள்ளவன தேஃபலம்‌ இல்லா தவன ஜயிக்‌ 
கிறான்‌; அதுவும்‌ மோசம்‌ தான்‌ 2 எல்லாச்‌ செயகைகளி 
லும்‌ தெரிந்‌ தவன த சியா தவனை த தோற்கடிக்க ரன. 
இதில மோசம்‌ என, குர்மம்‌ எனலவ? பாய்ச்சிகை ஆட்‌ 
5 லும்‌ ஆடக ம 2தரிக்‌ வல்‌ ஐயிககிறான்‌ ) தெரியாத 
வன்‌ தோல்வி யடை$ருன்‌, இகை மோசம்‌ என்று எவ 
வாறு சொல்லலாம்‌ 2 உகரகுப பயமாயிருக்‌, கால்‌ ஆட 
வேண்டாம்‌. ஆனால்‌ தாட பேரில்‌ சாக்கு சொல்ல 
மேவேண்டாம்‌ ? என்றுன்‌, 

“சரி யார்‌ என்னுடன்‌ ஆட வருகிருூரகள?'' என 
ரூனா யு இஷ்டிரன, 


துரியோ, கனன்‌, “பணயம்‌ வைக்க நான்‌ தனமும்‌ ரது 
இனமும தருவேன, எனக்காக என்‌ மாமா சகுனி ஆடு 


வா”? என்றான. 


யுதிஷ்டிரன துரியோதனனை ஆட்டத்தில்‌ தோற்‌ 
கடிக்கலாம்‌ எனறு எண்ணியிருந்தான்‌. சகுனியின்‌ 

சாமாததியதைக அறிந்‌ தவனா தலால்‌ தயங்‌இனான்‌, 
“ ஒருவனுச்காக ம.ந்ொருவன்‌ ஆடுவது சாதாரண 


ழூறையல்ல என்பது என்‌ அபிப்பிராயம்‌ '” என்ரான்‌, 
யு,கிஷ்டிரன்‌. 


“ஓ! வேறு சாக்கு எடுத்‌ தாயோ?" என்று சகுனி 
ஏளனம்‌ செய்ய ஆரம்பித்‌ தான்‌. 
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£ சரி, ஆடுகிேறன ”' என்றான யு.இஷ்டிரன்‌. 

மண்டபம்‌ நிறையக்‌ கூட்டம்‌, சபையில்‌ துரோண, 
ரும்‌, இருபரும்‌, பீஷ்மரும்‌, விதுரனும்‌, இரு கராஷ்டிரனும்‌ 
இருந்தார்கள்‌. கலகத்துககுக்‌ காரணமான சூதாட்டம்‌ 
நடைபெறுகிறது என்று தெரிந்திருந்தும்‌ தடுக்க முடி 
யாமல்‌ அதிருப்தியோடி உ௨ட்காரந்துருக்கார்கள்‌. மண்ட 
பத்தில்‌ கூடியிருந்த ராஜ கூமாராகள்‌ மிக்க உற்சாகதி 
கோடு ஆட்டத்தைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌. 

முதலில்‌ ரத்தினங்கள்‌ பந்தயம்‌ வைக்கப்பட்டன, 
பிறகு பொன்னும்‌ பொக்கிஷங்களும்‌ வைககப்பட்டன. 
பிறகு கேர்களும்‌ குதிரைகளும்‌ வைக்கப்பட்டன. 
இவற்றை இழக்தகபின்‌ யுதிஷ்டிரன தன்‌ வேலைக்காரர்‌ 
களைப்‌ பந்தயம்‌ வைத்து இழந்தான்‌. பிறகு தனக்குள்ள 
யானை களையும்‌ சேனைகளையும பந்தயமாக வைத்து அவற்‌ 
ஹையும்‌ இழந்தான்‌. சகுனியின்‌ பாயசசிகை ஒவ்வொரு 
விச்சிறும்‌ அவன்‌ சொன்னபடி நடந்துகொண்டது. 

பசுக்கள்‌, ஆடுகள, நகரங்கள்‌, தேசங்கள்‌, பிரஜை 
கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ யு,இஷடிரன இழந்தான்‌. ஆட்டத்‌ 
க நிறுத்தவில்லை. தம்பிகளின்‌ உடல்மேலிருந்த 
ஆபரணங்களையும்‌ வஸ்திரங்கள£யும்‌ இழக்தான்‌, 

: வேறு ஏதரவது உண்டா?'' எனறான்‌ சகுனி, 

இதா அழகிய சியாமள கிறங்கொண்ட நகுலன்‌ 
இருக்கிறான்‌. இவனும்‌ எனக்கு ஒரு பொருள்‌ ஆவான்‌. 
அவனைப்‌ பந்தயம்‌ வைக்கிறேன்‌ '' சனறான்‌ யு.இஷடிரன்‌, 

ு அப்படியா? இதோ, உன்‌ பிரியமான ராஜகுமாரன்‌ 
எங்கள்‌ வசமானான்‌'” என்று சொல்லிப்‌ பாயசசிகை வீசி 
றான்‌. சொல்லிபபடியே-ஜயி,தகான சகுனி. 

சபை தஇிடுக்கிட்டது. 

இதா, என்‌ தம்பி சகதேதவன. கல்விகளின்‌ கரை 
யைக கண்டு புகழ்‌ பெற்றவன்‌, இவனைப்‌ பந்குயமாக 
வைப்பது தவறு, யினும்‌ வைக்கிறேன்‌, ஆடுவா 
யாக 1? என்றான்‌ யு.இஷ்டிரன, 
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“ஆடினேன்‌, ஜயிதேன்‌ '' என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டே ஆடினான்‌ சகுனி. தம்பி சக தவணையும்‌ இழக்‌ 
தான தருமபுக.இரன்‌. 

ஒருவேளை இத்துடன்‌ யுதிஷ்டிரன்‌ ஆட்டத்தை 
கிறு.கு.கிவிடுவானோ எனறு ௮அக்தகி துராதமா சகுனி, 
்‌ உன மப்பில்‌ பீமனும்‌ அருசசுனனும்‌ மாகரீ புத்திரா 
களைவிட விலை அ௮௫ுகம்‌ போலும்‌ $ அவர்கள்‌ வைகீது 
ஆடமாட்டா யல்லவா?'” என்று குத்துச்‌ சொன்னான்‌; 

“கடனே! எங்களைப்‌ பிரித்துவிடப்‌ பார்க்கிறாயா 2 
அதாமக்தில்‌ வாழ்பவனறாகிய உனக்கு எங்களுக்குள்‌ 
இருக்கும்‌ குருமகில்‌ எங்கே தெரியப்‌ போகிறது?''*என் று 
கூறி யு.இஷ்டிரண, * யுகத்தில்‌ எங்கக கரை சேர்க்கும்‌ 
நாவாயைப்‌ போனறவன, ஒப்பற்ற பராக்கிரமம்‌ படைத்‌ 
தவன, எப்போதும்‌ வெற்றிக்கு ஸ்தானமானவன்‌, இந்த 
அருச்சுனனையும்‌ டட வைத்தேன்‌. ஆடு?” 
என்றான்‌. 

“இதோ ஆடுகிறேன'' என்று சொல்லிவிட்டுச்‌ 

சகுனி ஆடினான்‌. யு.இஷ்டிரன்‌ அருச்சுவனையும்‌ இழக்‌ 

கான்‌, 

வரைகடந்துபோன துரதஇருஷ்டப்‌ பிரவாகம்‌ தர௬ம 
பு.த்தானை வசமின்றிச செய்து ௮வனை இழுத்துச்‌ சென்‌ 
றது. சண்களில்‌ நீர்‌ கலங்க :* அரசே ட யுதகததில்‌ 
எங்களுக்கு கு தலைவன்‌ அசுரர்களுக்கு பயததைத தரும 
வசசிராயகம்‌ எடுத்த இந்தரனைப்‌ போன்றவன்‌. அவ 
மதிப்பை ஒருபோதும்‌ பொரு, தவன, உலகத்தில்‌ இவனுக 
மூசி ச2மா௮ தேகவன்மை படைத்தவன்‌ எவனுமில்லை, 
இந்த பிமனை பந்‌ தயமாக வைக்கிறேன்‌ ்‌? எனறு ர ழதான்ம்‌ 
வாயுபுக.இரனையும்‌ பற்தயமாக வைதீது ஆடினா மு 
படியும்‌ பு.திஷ்டிரன்‌ ோதோறரறான்‌. 

* இன்னும்‌ ஏதாவது பொருள்‌ உண்டோ?'' என்‌ 
ருன்‌ துராதமா சகுனி, 

“தம்‌, இருக்கிறது. இதோ. நீ ஐயி,த்காயானால்‌ 
நரனும்‌ உனக்கு அடிமையாக இருப்பேன்‌ '”' என்றான்‌ 


கருமபு,5,தரன. 
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இதா, ஐயிகதேன்‌ !?” என்று சகுனி சொல்லிக்‌ 
கொண்டே ஆச ஐயிதீதும்‌ விட்டான்‌, அதன்‌ பிறகு 
சகுனி சபை ல்‌ கினறு, பாண்டு புக திரர்கள்‌ ஐவரையும்‌ 
ஒவ்வொருவனாகப்‌ பெயரைச சொல்லித தனக்கு நியாயப்‌ 
படி அடிமையானான எனது சபையோருக்கு வெகு ஆர 
வாரதுதுடன்‌ பிரகடனம்‌ செய்தான்‌. 


அவ்வாறு சபையோனாக கலங்கச்‌ செய்த பின்‌, 
சகுனி யு. திஷ்டிரனைப்‌ பார்தது, “உன்னிடம்‌ இழக்காத 
பொருள்‌ ஒன்று இன்னும்‌ இருக்கிறது. அதைப்‌ பந்தயம்‌ 
வைத்து மறுபடியும்‌ உன்னை ட மீட்டுக்‌ கொள்ளலாம்‌. 
மனை வி பாஞ்சாலியைப்‌ பணயமாக பல்க்‌ ஏன்‌ ஆடலா 
காது ?'' என்றான்‌. 


அவளையும்‌ வைததேதேன்‌'' என்று ய.இஷ்டிரன்‌ 
சொல்லி விட்டான்‌. சொல்லி விட்டுக்‌ தன்னையும்‌ அறி 
யசமல்‌ க தறினான. 


சபையில்‌ விருச்தர்கள்‌ இருந்து பக்கத்தில்‌ சப்தம்‌ 
இளம்பிற்‌ று, .௮தன்மேல்‌ :*சீ| ௪/7” எனறு எல்லாப்‌ 
பக்கத்தஇுலவும பெரும்‌ கலக்கம்‌ உண்டாயிற்று, இலர்‌ 
கண்ணீர்‌ விட்டார்கள்‌. சிலருடைய உடல்‌ வேர்வை 


கொட்டிறறு, 


துரியோதனனும்‌ தம்பிகளும்‌ காணனும்‌ சந்தோஷ 
ஆரவாரம செயதார்கள்‌. இரு,தராஷ்டிரன மகன யய தஸ - 
எனபவன்‌ மட்டும்‌ துக்கம தாங்காமல்‌ தலைகுனிந்து பெரு 
மூசசு விட்டான, சகுனியும்‌ தாய்கள்‌ வீசி, **ஜயிகதேதன்‌, 


பாருங்கள்‌??? என்றான, 


உடனே துரிரயாகனன்‌ விதுரனைப்‌ பார்தது, 
* போய்‌ பாண்டவர்களுக்குப பிரியமான தஇிரெளபதியை 
அழைத்து வாரும்‌, எங்கள்‌ வீட்டை குப்பை கூட்டிச்‌ 
சுத்‌ தட்படுத்த வேண்டும்‌, சீக்கிரம்‌ வரட்டும்‌ '* என்றான்‌. 


* மூடனே / யமன்‌ வீட்டுக்குப்‌ போகாத, கயிற்றி 
னால்‌ கட்டப்பட்டுப்‌ படுகுழியில்‌ தொங்குகிறாய, அது 
0தரியாமல்‌ மூடனைப்போலவே பேசுகிறாய்‌, உன பதவிக்‌ 
கு.க.ககாத பேசசுகள்‌ உன வாயிலிருந்து வெளியாயின '” 
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ஏன்று விதுரன்‌ துரியே தனைக்‌ கண்டித்து விட்டுச்‌ 
சபையோரைப்‌ பாரத்து, :* தர்மபு தீதிரன்‌ கின்னுடைய 
௬,கந்‌தரதகைதை இழந்தபின்‌ பாஞ்சாலியைப்‌ பந்தயம்‌ 
வைக்க அவனுக்கு உரிமை இல்லை. கெளரவர்களின்‌ 
முடிவு நெருங்கி விட்டது. ஈண்பர்களுடைய சொற்களை 
மதிக்காமல்‌ இரு கராஷ்டிர புத்திரர்கள்‌ நரகத்துக்கு வழி 
தகேடிகு கொள்ளுகிறார்கள்‌'' என்ருன்‌. 


* * * 


துரியோதனன்‌ விதுரன்‌ சொன்னஷைக்‌ கேட்டுச்‌ 
சனக கொண்டு கன்‌ தேரோட்டி பிரஇகாமியை 
அழைத்து “இந்த விதுரர்‌ எங்களிடம்‌ அசூயை கொண்ட 
வா்‌. பாண்டவாகளைக கண்டு பயந்தவர்‌, உனக்கு அவ 
வாருன பயமில்லையே? நீ போய்க இரெளபஇயை உடனே 
கூட்டிவா!”? என்றான. 





மபப்பபப பபய்பம்‌. இயரசர்‌ வருந்து. 
தூரெளபயதியின்‌ துயரம்‌ 





மெம்‌ வவகவமய யக. 





எஜமானன்‌ கட்டலகாப்படி பிரஇகாமி தஇரெளபது 
யிடம்‌ சென்றான்‌. 

“அம்மணி. துருபதபு.த.இரியே! யுதிஷ்டிரர்‌ சூதாட்டம்‌ 
என்னும்‌ மயக்கத்தில்‌ விழுந்து சிசசிக்கொண்டு உன்னை 5 
துரியோகனனுக்கு இழந்துவிட்டார்‌. இருதராஷ்டிரன்‌ 
வீட்டில்‌ வேலை செய்வதற்காக உன்னை அழைத்துப்‌ 
போக வந்திருக்கிறேன்‌. இது அவர்களுடைய கட்டா '' 
என்றான்‌, 

ராஜசூய யாகம்‌ செய்து ராஜாதி ராஜனாக பட்டாபி 
மஷேகம்‌ பெறறவனுடைய மகிஷியான இரெளபதி இந்த 
விசிததரமான பேசசைக்‌ கேட்டு திகைத்துப்‌ போனாள்‌. 
பிரதுகாமி, என்ன சொல்‌ சொன்னாய?2 எந்து ராஜ 
பு, தரன்‌ தன்‌ மனைவிளை- ஆட்டத்தில்‌ பந்தயம்‌ வைப்‌ 
பான? பந்தயம்‌ வைக்க வேறு ஒரு பொருளும்‌ இல்லையா?” 
எனறாள்‌. 

ஆமாம்‌, தாயே! வேறு பொருள்‌ இல்லாதபடி யால்‌ 
கான்‌ உன்னை வைத்து ஆடினார்‌'' என்று யு.இஷ்டிரன்‌ 
பொருளெல்லாம்‌ இழந்ததும்‌, தம்பிககா இழக்‌கதும்‌ பிறகு 
தன்னையும்‌ மனைவியையும்‌ பந்தயமாக வைத்ததும்‌, ௩டம்‌ ' 
ததை முழுதும்‌ சொன்னான்‌, 

பிரதிகாமி சொன்ன விருகுதாந்தம்‌ இதயத்தை 
உடைத்து உயிரைக்‌ கொல்லும்‌ தன்மையதா யிருந்த 
போதிலும்‌ க்ஷத்திரிய ஸ்இிரியானபடியால்‌ விரைவில்‌ 
உளளதகில்‌ நைரியம்‌ செய்து கொண்டாள்‌. கண்களில்‌ 
கோபாக்கனி ஜொலித்தவளாக 4 ஓ. தேரேர்ட்டியே ! 
திரும்‌ரிப்போ, போய்ச்‌ சூதாடினவரைக்‌ கேள்‌. நீர்‌ 
மூதலில்‌ உம்மைத்‌ கோற்றீரா அல்லது மனைவியை 
கோழ்றீரா என்று கேள்‌. சபையோர்‌ முன்னிலையில்‌. 
இக்தக்‌ கேள்வி கேடடு விடை பெற்றுக்கொண்டு பிறகு 
எனனை அழைத்துப்‌ போகலாம்‌” என்றாள்‌. 


4 ஃ ந 4 


364 வியாசர்‌ விருந்து 


'பிரதிகாமி ௮வவாறே போய்ச சபையின்‌ முன்‌ தர்ம 
ப.கிதரனைப்‌ பார்தது திரெளபதி சொன்ன படி கேட்டான்‌. 
யு இஷ்டிரர்‌ உயிரிழந்த பிணம்போல்‌ மறு மொழி 
சொல்லாமல்‌ கின்ராரா, 
அதன்மேல்‌ துரியயாகனன பிர திகாமியைப்‌ பார்தது, 
“பாஞ்சாலியே இவ்விடம்‌ வந்து தன்னுடைய புருஷனை 
இந்தக்‌ கேள்வி சேட்கட்டும்‌, போய்‌ இரெளபதியை 
அழை தகதுவா!'' எனறுன. 
பிரதிகாமி மறுபடியும்‌ திரெளபதஇுபிடம்‌ சென்று, 
அரச குமாரியே! _தறபனானஜ துரியோதனன்‌ உனனைச 
சபைக்கு வரச சொல்லுகிறான. நீயே நேரில்‌ வந்து கேள்வி 
கேட்கலாம என்று கட்டளை யிடுகிறான்‌'' எனறு வணக்கத்‌ 
துடன்‌ சொன்னான்‌, 
திரெளபது மறுபடியும்‌, இல்லை, நீ இரும்பப்‌ போய்ச்‌ 
சபையோரையே கான்‌ கேட்ட கேள்வியைக்‌ கேள்‌, என்‌ 
பிரச்னைக்கு: அவாகளாவது பதில்‌ சொல்லட்டும ”' 
என்னாள்‌. 
பிரதகாமி போயத இரெளபகது சொன்னகதைர சஃப 
யோருக்குத தெரியப்படு கீ தினான. 
துரியோகனவன்‌ கோபம்‌ கொண்டு தம்பி துசசாதகு 
னப்‌ பராதது, :இந்தக தேரோட்டி. பெரும்‌ மடையன்‌, 
பீ.மனைக சுண்டு பயப்படுகிறான, ந போய்‌ ௮வல இழுதகுது 
வா!” என்று உக்கரவிட்டால. 
இடைக்‌ கேட்டதும்‌ துராகதமாவான துசசாதனன்‌ 
ம௫ழ்சசியடைந்து துரிதமாகவே சென்றான்‌, தஇரெளபஇ 
இருக்குமிடம்‌ சென்று, “வா, வா! வீணில்‌ தாமதம்‌ செய்ய 
வேண்டாம்‌.! நீ ஐயிக்கபபட்டாய்‌, வெட்கம ஏன்‌? அழகியே 
கெளரவா்களைச சேர்‌, தகருமமாக அடையப்பட்டி ௬ககிரய்‌, 
சபைக்கு வா!'' எனறு துராதமாவான துச்சாதனன 
“சொன்னான்‌. சொன்னதோடு அவளைப்‌ பிடிக்‌3ு இழுக்கப்‌ 
போனான்‌. | 


பாஞ்சாலி எழுந்து துயரம்‌ தாங்க முடியாமற்‌ சுதறிக்‌ 
கொண்டு திருதராஷ்டிரனுடைய அந்தப்புர த்திற்குள்‌ 


துரெளபதீயின்‌ துயரம்‌ 795 


ஓடினாள்‌. துச்சாதனன்‌ அவக்ாத்‌ துரத்திக்கொண்டு 
போய அவள்‌ தலைமயிரைப்‌ பிடி கீதிழு தது அலங்கோலம்‌ 
செய்து ச ௦பக்கு அவளைப்‌ பலாத்காரமாக இழுத்துக்‌ 
கொண்டு வர தான, 


கை எழுதும்போக மனம்‌ தஇிடுக்கிடுகிறது. மகா 
பாபமான செயலில்‌ ராஷீூஸக்‌ துணிசசலுடன்‌ தஇிருதராஷ 
டா குமாரர்கள்‌ இறங்கிவிட்டார்கள்‌, 


௩4 23% ஃ 


சபையைச்‌ சோரநததும்‌ இரெளபதி தன கோபதகதை 
அடக்‌ க கொண்டு கூடியிருந்த விருத கார்களைப்‌ பார்தது, 
கம்பீரமாகப்‌ பேச ஆச மபிகுதாள்‌. “சூதில்‌ கை தோந்த 
வாரகளம அயோககியாகளும்‌ ஒன்று சோந்து மோசமாகச 
சூழ்சசி செயது அரசனை ஏமாற்றி என்னைப்‌ பந்தயமாக 
வைக்கச்‌ செயகுைைக எவ்வாறு நீங்கள்‌ ஒப்புக்‌ கொண்டீர்‌ 
கள$ சுதந்தரம்‌ இழந்த ஒருவன்‌ எப்படிக்‌ தன்‌ மனைவி 
யைப்‌ பந்தயம்‌ வைதகுது இழக்க முடியும்‌? மனைவிகள்‌ 
பெண்கள, மருமகளிர்‌ படைக்க கெளரவ மகுலததேதோ 
பலர்‌ சபையில்‌ இருககிறீர்கள்‌. என்‌ கேள்விக்குச 
சமாதானம்‌ சொல்லுங்கள'' எனருள்‌. 


இவ்வாறு பாஞ்சாலி ஒரு ௮அகாதைப்‌ பெண்‌ போல்‌ 
சஙகட௨பபடுவைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்த பீமனுக்குப்‌ 
பொறுக்க முடியவில்லை. “ய இிஷ்டிரரே.! சூதாட்டமே 
கொழிலாக வைத்திருக்கும்‌ நீசரும்‌ தங்களோடு வாழம்‌ 
காசிகக£க்‌ கூடப்‌ பந்தயம்‌ வைகச மாட்டார்கள்‌. துருபது 
பகீ. திரியை இந்த அற்பர்கள்‌ துனபப்படுத்த நீர்‌ விட்டீர்‌. 
இக்கு ௮அககரமகை நான பொறுகக முடியாது, ஒந்கு 
॥கா பாவத்திற்கு நீர்‌ காரணமாவிர்‌, ஹே! தம்பி ௪க 
தேதேவா! நெருப்பு எடுத்து வா. எந்தக்‌ கைககாக்‌ கொண்டு 
இந்தச்‌ சூதாட்டம்‌ இவர்‌ ஆடினாரோ, அந்தக்‌ கைகளை 
நான்‌ நெருப்பு வைத்துக்‌ கொளுக்குப்‌ போகிறேன்‌” 
எனறு 2. 
அருச்சுவன்‌ பீமனைத்‌ தடுகுதான, :*அப்பனே! 
இதற்கு முன்‌ எப்போதும்‌ நஜ இவவாறு பேசினது கிடை 
யாது. நம்முடைய சத்துருக்களால்‌ செய்யப்பட்ட இந்தச்‌ 


788 வயொசர்‌ வருந்து 


சூழ்சசி நஈம்மைக்கூட பாவம்‌ செய்யத தூண்டுகிறது. தாம்‌ 
௮, வலையில்‌ விழக்‌ கூடாது. பகைவர்களின்‌ எண்ணம்‌ 
கிறைவேறிப்‌ போகும்‌, ஜாக்கிரதை!” என்று படட டண்னு 
சொனனான்‌. 


பீமன்‌ கோபத்தை அடக்கிக்‌ கொண்டான்‌. 


பாஞ்சாலியின்‌ பரிதாபத்தைப்‌ பராாகது அதைச்‌ 
சட௫க்க முடியாதவனாக இருதராஷடிர புகுதிரன்‌ விகார 
ணன்‌ என்பவன்‌ எழுந்தான்‌. “க்ஷகுஇரிய விரர்களே / நீங 
கள்‌ என்ரா காரணத்தினால்‌ பேசாமலிருக்கிறீர்கள்‌*? நான 
ஓரமியவன. நான நீங்கள்‌ மெளனம்‌ சாதஇப்பதால்‌ என்‌ 
அ௮பிப்பிராயதக கச சொல்லுகிறேன்‌. கேளுங்கள்‌, மோச 
மாச அழைக்கப்பட்டுச சூதாட்டதக கில்‌ சிககிவிட்ட யூ.இஷ்‌ 
டிரான்‌ இவளைப்‌ பந்தயம்‌ வைத்தான்‌. அது செல்லாது. 
தவிர, இவள்‌ யுதிஷ்டிரன ஒருவனுக்கு மட்டும்‌ சொக்த 
மல்ல, அதனாலும்‌ பந்தயம்‌ செல்லாது. மேலும்‌ அவன்‌ 
தன சுதந்‌. திர.தத முதலில்‌ இழக்துவிட்டான. தனனை த 
கான தோற்றபின்‌ இவளை வைத்து ஆட அவனுக்கு , 
உரிமை எது? மற்றும்‌ ஒரு ஆட்சேபணை உண்டு, சகு 
னியே முதலில்‌ இவள்‌ பெயசை? சொனனான. இது 
க்ஷகுஇரியாகள்‌ ஆடும்‌ முறைக்கு முரண்பட்டது. குறிப்‌ 
பிட்ட பொருளைப்‌ பந்தயம்‌ வைக்கச்‌ சொல்லி எ திராளி 
சொல்லக்‌ கூடாது, இவற்றை யெல்லாம்‌ யோசித்தால்‌ 
பாஞ்சாலி நியாயமாக ஜெயிக்கப்படவில்லை. இது என்‌ 
அ௮பிப்பிராயம்‌”” என்று சொனனான., 


இவ்வாறு சிறுவனாகிய விகர்ணன ஆகைகரியமாகப்‌ 
பேசினதும்‌, சபையோருக்குக்‌ கடவுள்‌ கொடுக்கு அழிவு 
இடீரெனறு சிறையினின்று விடுபட்டது. பெரிய ஆர 
வாசம்‌ கிளம்பிற்று. அனைவரும்‌ ஒரே முகமாய்‌ விகர்‌ 
ண்னைப்‌ புகழ்ந்தார்கள்‌, “தருமம்‌ பிழைத்தது தருமம்‌ 
பிழைத்தது” என்றார்கள்‌. 


அ௮க்தச சமயத்தில்‌ கரணன எழுந்து, 
“விகரணா| சபையில்‌ பெரியவர்கள்‌ இருக்கச்‌ சிறு 
பையனான நீ எழுந்துயுக்இ வாகம்‌ செய்கிரய்‌. நெருப்‌ 
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பைக்‌ கடைந்த அரணிக்‌ கட்டையை வக்க நெருப்பே 
பற்றி அழிப்பதுபோல்‌,8 ௮.றியாமையால்‌ அவசரப்பட்டு, 
பிறந்த வீட்டுக்கே துரோகம்‌ செய்கருய. தனக்குள்ள 
எல்லாப்‌ பொருளையும்‌ யு. இஷ்டிரன்‌ முதலிலேயே பந்தயம்‌ 
வைத்து இழக்‌் கான்‌. ஆகையால்‌ இவளை முந்தியே சகு 
னிக்கு இழந்து விட்டான. இதைப்பற்றி வேறு என்ன 
கேள்வி? பொருட்களை யெல்லாம்‌ இழக்தபின்‌ இவர்கள்‌ 
மேலுள்ள வஸ்திரங்களும்‌ இப்போது சகுனியுடையத. 
பரண்டவர்களுடைய வஸ்திரங்களையும்‌ அவர்களுடைய 
மனைவியான இவளுடைய துணியையும்‌ பறித்து உடனே 
சகுனிக்குத்‌ தருவாய்‌ துச்சாதனா !'' என்றான்‌. 

பாண்டவர்கள்‌, கர்ணன்‌ சொன்ன குரூரப்‌ பேச்சைக்‌ 
கேட்டதும்‌, தருமத்தின்‌ பரீட்சை கடைசி வரையில்‌ கடை 
பெற வேண்டியது போலிருக்கிறது, எதற்கும்‌ தயார்‌ 
என்று பேச்சின்‌ றி உடனே தங்கள்‌ அங்கவஸ்‌ இரங்கலை 
எடுததுச சபையில்‌ வீசி எறிந்தார்கள்‌. 

இகைக்‌ கண்ட துச்சாசனன்‌ திரெளபதியிடம்‌ 
"சென்று, அவள்‌ ஆடையையும்‌ பிடித்‌ இழுக்க ஆரம்பித்‌ 
தான, இனி பகவான்‌ ஒருவனே துணை என்று பாஞ்சாலி, 
“லோகநாதா! ஈசனே; இக்த நிலையை அடைக்க என்னை 
நீயம்‌ கைவிட்டு விடாதே/ உன்னைச்‌ சரணமடைகிறறேன்‌. 
காப்பாற்று!” என்று அச்சுதன்‌ பேரைச்‌ சொல்லிப்‌ 
பெரும்‌ கூச்சல்‌ போட்டு மூர்ச்சையானாள்‌., 

30 4 3 

அப்போது ஒரு பெரிய ஆச்சரியம்‌ நடந்தது. துச்சர 
தனன இழுக்க இழுக்க, திரெளபதியின்‌ வஸ்திரங்கள்‌ 
புதிதுபுதிகாக உண்டாூக்‌ கொண்டு வந்தன, பெருங்‌ 
குவியலாக,த இவவிய ஆடைகள்‌ சபையில்‌ குவிக்‌ தன. 

துசசாகதனன்‌ கக£த்துப்‌ போய்க்‌ தரையில்‌ உட்‌ 
கரரநதான்‌.' ஆச்சரிய நிகழ்ச்சியைக்‌ கண்டு சபை பயந்து 
நடுங்கிற்று. ்‌ 

கோப,க இனால்‌ உதடுகள்‌ துடிக்கப்‌ பீமன்‌ எழுந்து 
பேரொலியுடன்‌ பயங்கரமான ஒரு பிரஇல்ஞை செய்‌ 
கான, 


198 வியாசர்‌ விருந்து 


“பரத வம்சததிற்கு த க்காத இந்தப்‌ பாவி துச்சா 
கனனுடைய மார்பைக்‌ கிழித்து இவன்‌ ரத்துத்ைக கான 
உறிஞ்சிக்‌ குடித்துவிட்டு த்தான்‌ என்‌ முன்னோர்கள்‌ இருக 
கும்‌ உலகத்துறகுப்‌ போவேன்‌!/ இது சத்துயம்‌!'' எனறு 


பீமசேனன்‌ கோர சபதம்‌ செய்‌ கான. 


இடீரென்று நரிகள்‌ ஊகயிட்டன. நாலா பக்கங்களி 
லிருந்து கழுதைகளும்‌ பிணம்‌ இன்னும்‌ பறவைகளும்‌ 
விகாரமாகக்‌ க.க. இன. 
3 3 33 


நடந்த சம்பவம்‌ குலநாசத்துக்குக்‌ காரணமாகும்‌ 

கீரா துவேஷம்‌ உண்டாகிவிட்டது. கன பு திஇரர்களுக்‌ 
குப்‌ பெரிய அபாயம்‌ சேர்ந்துவிட்டது என்பறத அ.நிந்து 
மல்ட இருதராஷ்டிரன்‌, இரெளபதியை அழைத்து, 

“பாஞ்சாலி, என பிரிய மருமகளே! உனக்கு என்னா 
வரம்‌ வேண்டும்‌?'' என்று சொல்லி, தன்‌ புத்திரர்கள்‌ 
மமல்‌ கோபமும்‌ வெறுப்பும்‌ கொண்ட இரெளப இச 
சமாகாலப்படுத்தப்‌ பார்த்தான்‌. யுஇஷடிரனைல்‌ ௯ 
பிட்டு, ''அலாத சகுருவே! நீ க்ஷேமமாக இருப்பாய்‌. துரி 
யோகுவன்‌ செய்ச $மையை மன இல்‌ வைக்கவேண்டாம்‌. 
உன்‌ தாயான காந்தாரியையும்‌ கண்ணில்லாத என்னையும்‌ 
மதித்து மற்றவர்கள செய்த முற்றஙககாப்‌ பொறுப்பாய்‌. 
நாடு நகாம்‌ பொருள்‌' எல்லாவற்றையும்‌ மறுபடி. பெற்றுச்‌ 
சுகந்திரமாக இருங்கள்‌, இக்தஇிரப்பிரஸ் தம்‌ போங்கள்‌”? 
எனரான்‌. 

ந ந 4 ந: 


இவ்வாறு இரு தராஷடிரனின வரம்‌ பெற்றாலும்‌ 
ய இிஷடிர னுக்கும்‌ சகோ தரர்களுக்கும்‌ மன தில்‌ சமாதானம்‌ 
உண்டாகவில்லை, ஆட்டதிதில்‌ இழந்தகைக்‌ திரும்பப்‌ 
பெறுவதில்‌ எகோ குற்றம்‌ இருப்பதாகவே எ்ண்ணினார்‌ 
கள்‌. கஷ்டங்களும்‌ அன ர்‌ ததங்களும்‌ நெருங்கும்‌ காலத்‌ 
இல்‌ பு,5.இ தடுமாறுவது இயல்பு, பூபாரம்‌ தொலைவகுற்‌ 
காகக்‌ கலியினால்‌ பிரவேசிக்கப்‌ பட்டவனாய்ச்‌ சபையோர்‌ 
எல்லாரும்‌ தடுத்தும்‌, தருமபுத்திரன்‌ மறுபடியும்‌ சகுனி 
யுடன்‌ ஆட்டத இற்கு உட்கார்ந்தான்‌. தோற்றவன்‌ தன்‌ 
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சகோதரர்களுடன்‌ பன்னிரண்டு வருஷம்‌ வனவாசம்‌ 
சேய்து பதின்மூன்றாம்‌ ,வருஷம்‌ உறவினரால்‌ அறியப்‌ 
படாமல்‌ அஞ்ஞாத வாசம்‌ செயவது); ஆறியுப்பட்டால்‌ 
இரும்பவம்‌ பன்னிரண்டு வருஷம்‌ வனவாசம்‌ செய்வது 
என்கிற நிபந்தனைப்படி மறுபடியும்‌ பாய்ச்சிகை உருட்டி 
ய திஷ்டிரன்‌ தோல்வி யடைந் கான்‌, 

உடனே பாண்டவர்கள்‌ வனவாச இட்சை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு சபையோரிடம்‌ விடை பெற்றுக்‌ காடு சென்ருர்‌ 


கள்‌, சபையிலிருந்து அனைவரும்‌ வெட்கக்இனால்‌ தலை 
குனிந்தார்கள்‌. 


னவ பட்பன்ட்ட இழ்ரசர் தத்து அலகை. 4 


திருதராஷ்டிரன்‌ கவலை 


அமலாக ௬௯, 





பாரண்டவர்கள்‌ வனம்‌ செல்லப்‌ புறப்பட்டார்கள்‌. 
நகர வீ. இகளில்‌ ஜனக்‌ கூட்டத்தின்‌ நெருக்கடி நடக்க இட 
மில்லாமலிருந் தது. மாளிகைகளிலும்‌ கவாலயங்களின்‌ 
கோபுரங்கள்‌ மேலும்‌ மரங்கள்‌ மேலும்‌ ஜஙைகள்‌ ஏறி 
உட்கார்ந்து பார்த்தார்கள்‌. ஸ்‌.இரீகள்‌ உப்பரிகைகளிலும 
பலகணிகள்‌ வழியாகவும்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்‌ தனர்‌, 
குடையடனும்‌ வாத்தியததுடனும்‌ பவனி செல்ல வேண்‌ 
டய கரும புத்திரன மரவுரியும்‌ ததோலும உடுத்து கால்‌ 
நடையாக வனம்‌ செல்லுகனெறதகைப்‌ பார்த்து நகரத்து 
இனங்கள்‌ எல்லாரும்‌ **_ு/ 7: 27 ௪]: என்று 
சொல்லிக்‌ கண்ணீர்‌ சொரிந௩தலவா. 


திருதராஷ்டிரன்‌ விதுரனுக்குச்‌ சொல்லி யனுப்பி 
னான்‌. “*விதுரா/ பாண்டு பு.கதிராகளும்‌ இிரெளபதியம்‌ 
எப்படிச செல்கின்றனர்‌? கண்ணால்‌ பார்த்துத்‌ தெரிந்து 
கொள்ள இயலா தவனுக்கு கீ சொல்ல வேண்டும்‌'”என்று 
கேட்டான்‌. 


“குந்தி புத்திரனான யுஷ்டிரன்‌ துணியினால்‌ 
முக ௧2 மூடிக்கொண்டு போகிறான்‌, பீமன்‌ தன்‌ கைக 
ஸிரண்டையும பார்த்துக்கொண்டு போகிருன்‌. ௮ருசசு 
னன மணலை எடுத்துக்‌ தரவிக்கொண்டு போகிருன்‌, 
நகுல சகா தவர்கள்‌ உடலெல்லாம்‌ புழுதி பூசிக்கொண்டு 
தருமபு.ததிரன்‌. பின்‌ போடன்றனஊர்‌. திரெளபதியும 
விரிந்த கூர்‌ தலினால்‌ முகம்‌ முழுதும்‌ மூடியவளாகக்‌ கண்‌ 
ணிர்‌ சொரிந்துகொண்டு தரும புத்திரன்‌ பின்‌ செல்லு 
கிறாள்‌. புரோகிதர்‌ தெளம்மியர்‌ யமனைப்‌ பற்றிய ஸாம 
க,தங்களை ஸ்வரத்துடன்‌ பாடிக்கொண்டு கூடச செல்லு 
கருர்‌” என்றான்‌ விதுரன்‌. 


இகைக்‌ கேட்ட இரு தராஷ்டிரனுக்கு முன்னைவிட 
அதிகமான பயமும்‌ கவலையும்‌ உண்டாயின. “நகரத்து 
லுள்ள ஜனங்கள்‌ என்ன சொல்லுஇஒருர்கள்‌?!' ஏன்று 
மறுபடியும்‌ கேட்டான்‌. 


தி௫தராரஷ்டிரன்‌ கவலை ர்க: 


“மகாராஜாவே! எல்லா வருண த.தாரும்‌ சொல்லும்‌ 
சொற்களைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, கேளும்‌! *கம்முடைய காய 
கார்கள்‌ ஊவரவிட்டுப்‌ போகின்றனரே! குரு வம்சகு 
அப்‌ பெரியோர்களெல்லாம்‌ ௮றிவடையாக பாலர்களைப்‌ 
போல்‌ நடந்து கொண்டார்களை! சீ! 2/ இதுவென்ன 
துராசை? பாண்டு புத்தஇராகளை த்‌ தருகுராவடிரன்‌ காட்‌ 
டுக்கு அ௮னுப்பினான்‌'' என்று ஈகரத்து ஜனங்கள்‌ எல்லா 
ரும்‌ நம்மை ஏசுகிறார்கள்‌. ஆகாயத்தில்‌ மேகமில்லாமலே 
மின்னல்கள்‌ உண்டாயின, பூமியும்‌ நடுங்கிற்று. இதைப 
போன்ற வேறு கெட்ட உறபாதங்களும்‌ தோன நின?” 
என்றான. 

இவ்வாறு இருதராஷ்டிரனும்‌ விதுரனும்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டிருந்தபொழுது காரகர்‌ இடீரென்று பிரசன்ன 
மானார்‌. “இன்றைக்குப்‌ பதினான்காவது வருஷத்தில்‌ 
துரியோதனன்‌ செயத பிழையினால்‌ கெளரவர்கள அழி 
யப்‌ போடுன்றன7'' என்று திருதராஷவடி.ரனுக்குச்‌ 
சொல்லிவிட்டு 5 தேவரிஷி மறைந்தார்‌. 

துரியோதனனும்‌ அவன்‌ சகாக்களும்‌ பயமடைந்து 
துரோணரிடம்‌ சென்றார்கள்‌. 

்‌* ஆசாரியரே! ராஜயமெல்லாம்‌ உமது! கீர தஞ்சம்‌. 
எங்களாக கைவிடலாகாது'' எனறு ுவரைக்‌ கெஞ்சி 
ஞர்கள்‌. 

இதைக்கேட்ட துரோணச, பாண்டவர்கள்‌ தேவர்‌ 
களின அம்சம்‌, அவர்களை யாரும்‌ வெல்ல முடியாத, 
இது அறிவுடையோரின்‌ அபிப்பிராயம்‌. இதை நான்‌ 
அறிர்திருக்காலும்‌ என்னைச்‌ சரணடைந்த இருதராவ்டிர 
பு,.கீ.திரர்களை கான்‌ விட்டுவிட முடியாது. அவர்களுக்கு 
என்னால்‌ கூடிய அளவு முழுமன ததோடும்‌ அன்போடும்‌ 
உதவி செய்வேன்‌. ஆயினும்‌ விதியானது மிக்க வலிமை 
புடையது, பாண்டவர்கள்‌ வனவாசம்‌ முடிந்து கோபத்‌ 
சோடு திரும்பி வருவார்கள்‌, துருபதகன்மேல்‌ எனக்கு 
உண்டான கோபத்துற்காக நான அவனை ராஜ்யக்தி 
லிரு௩து தள்ளி ௮வமானப்‌ படுத்தினேன்‌. என்னைக்‌ 
கொல்லுவதற்காகவே ஒரு புத இரனை வேண்டி யாகம்‌ 


தீதி வெயொசர்‌ விருந்து 


செய்து துருபதன்‌ திருஷ்டதயும்னனைப்‌ பெற்றிருக்கிறான்‌. 
அவன்‌ பாண்டவர்களுக்கு நெருங்கிய பந்துவும்‌ சிநேகித 
னும்‌ ஆய்விட்டான்‌. என்னைக்‌ கொல்லுவகுற்காகவே 
அவனுக்கும்‌ பாண்டவர்களுக்கும்‌ சிநேகமும்‌ சம்பந்‌ துழும 
விதிவசமாக ஏற்பட்டிருப்பதாக உலகத்தார்‌ எல்லாரும்‌ 
பேசி வருகிறார்கள்‌. நீங்கள்‌ செய்து வந்த காரியங்களெல்‌ 
லாம்‌ அ௮ந்தப பேச்சை உண்மையாக்குவதாக க.தான்‌ இருக்‌ 
இறது, உங்களுடைய நாள்‌ இட்டி வருகிறது, கால 
காமதம்‌ செய்யாமல்‌ உங்களுடைய நன்மையைச்‌ செய்து 
கொள்ளுங்கள்‌. பெரிய யாகங்களைச்‌ செய்யுங்கள்‌. சுகங்‌ 
௧௭ ௮னுபவிக த) விடுங்கள்‌, தானங்ககாக கொடுங்கள்‌. 
பதினான்காவது வருஷத்தில்‌ ஆபத்து வரப்போகிறது. 
துரியோ கனா/ தரும புதுதஇரனோடு சமாதானம்‌ செய்து 
கொள்‌. மான்‌ சொல்வதைச்‌ சொன்னேன்‌. பிறகு உன்‌ 
இஷ்டம்‌'' எனளார்‌, 


துரியோ கனனுக்குத்துரோணர்‌ சொன்னது கொஞ்ச 
மும்‌ பிடிக்கவில்லை, 
3 84 ந 4 
“படிபதஇியே! ஏன்‌ துயரப்படுகி நீர்‌?'”' என்று இரு 
ராஷ்டிரனைச சஞ்சயன்‌ கேட்டான்‌, 


க 


சீ 


பாண்டவர்களைப்‌ பகை செய்து கொண்ட பிறகு 
துயரமின்மை ஏது?'' என்றான்‌ கண்ணில்லாத அரசன்‌, 


சஞ்சயன்‌, “நீர்‌ சொல்லுவது உண்மையே. கெட்டுப்‌ 
போகவேண்டியவனுடைய மதி அழிந்து போகிறது, நல்‌: 
லவை யெல்லாம்‌ இயவை போலும்‌ தயவை எல்லாம்‌ 
கல்லவை போலும்‌ அவனுக்குக்‌ தோன்றும்‌, காலமான து 
தானே கேராக ஒரு கடியை எடுத்து மனிதன்‌ தலையை 
உடைப்பதில்லை, காரியா காரியங்கள்‌ மாறாக அவனையே 
செயயச செய்து மனிதனை பள்ளக்கில்‌ தள்ளுகிறது. 
உம்முடைய பிள்ளைகள்‌ பாஞ்சாலியை அவமானப்‌ படுத்து 
னார்கள்‌, கங்கள்‌ காசச்தைத்‌ தாய்களை கேடிக்கொண் 
டார்கள்‌” எனருன்‌ சஞ்சயன்‌, 


திருதரரஷ்டிரன்‌ கவலை 748 


“அறிவாளியான விதுரன்‌ தருமத்துக்கும்‌ ராஜகீ.திக 
கும்‌ ஒகுத சொல்லைச்‌ சொன்னான்‌. நான்‌ அுைகஃ.கேட்க 
வில்லை. மூட மகனுடைய விருப்பத்தை அனுசரித்ேேேன்‌ 
நாம்‌ ஏமாந்தோம்‌”' என்ரான்‌ தஇிருதராஷ்டிரன. 


ந 4 2௨ ௯ 


அடிக்கொருதரம்‌ விதுரன்‌ இரு. தராஷ்டிரனை வற்‌ 
புஅுத்துவான, “உம்முடைய மகன பெரும்‌ பாவம்‌ செய்‌ 
கான்‌, தருமபுதஇரன வஞ்௫ூிக்கபபட்டான்‌. உம்முடைய 
குமாரார்களைக்‌ கெட்ட வழியிலிருந்து இருப்புவது உம்‌ 
மூடைய கடமை யல்லவா? உமமால்‌ கொடுக்கப்பட்ட 
ரரஜ்யகைக பாண்டு புத்திரர்கள்‌ மறுபடியும்‌ அடைந்து 
அனுபவிக்க நீர்‌ ஏற்பாடு செய்ய வேண்டும்‌. ॥/ இஷ்டிரளை 
வன த்‌இலிருந்து இரும்பி வரச்‌ செய்து சமாகானம்‌ செய்‌ 
யம்‌, துரியோ தனன உ.ம்முடையஆலோசனையைக்‌ கேட்கா 
விட்டால்‌ ௮வனை அடகக வேண்டும்‌” என்று விதுரன்‌ 
பலதடவை திருதராஷ்டிரனுக்குச்‌ சொன்னான்‌. 


தலில்‌ இவ்வாறு சொல்லும்போது திருகராஷடி 
ரன சுமமா கேட்டுக்‌ கொண்டிருப்பான்‌. விதுரனறுடைய 
அறிவு மேலானது என்று திருதராஷ்டிரனுக்கு அவ 
னிடத இல்‌ பூரண மதிப்பு. 


அனால்‌ வரவரப பொறுமையை இழந்தான்‌, 


ஒரு நாள, “விதுரனே! & எப்போதும்‌ பாண்டவர்‌ 
களைப்‌ பற்‌, நிச்‌ சாதகமாகவும்‌, என்‌ மக்களைப்பற்றி 
விரோதமாகவுமே பேசுகிருய்‌. நீ எனக்குச்‌ சத்துரு 
வென்றே தோன்றுகிறது. எங்கள நன்மையை நீ விரும்ப 
வில்லை. துரியோதனன்‌ என்‌ தேகத்திலிருந்து உண்‌ 
டஉானவன்‌, அவனை நான்‌ எவவூாறு விட்டுவிட முடியும்‌ $ 
கியாயமில்லாமலும்‌ இயற்கைக்கு விரோ தமாகவும்‌ 
யோசனை சொல்லுவதில்‌ என்ன பயன்‌? இனி கான்‌ 
உன்னை நம்ப மூடியாது, கீ எனக்கு இனிமேல்‌ ரற்க்வ்‌ 
இலலை. உனக்கு இஷ்டமானால்‌ பாண்டவர்கள்‌ இருக்க 
மிடம்‌ நீயும்‌ போகலாம'” என்று கோபமாகச்‌ சொல்லி 


ர்த்தி வ்யாசர்‌ விருந்து 


விட்டு விதுசுனுடைய மறுமொழிக்குக்கூடக்‌ காதஇராமல்‌ 
இரு சராஷ்டிரன எழுந்து அந்தப்புரம்‌ போயவிட்டான்‌. 


இவ்வாறு சொல்லப்பட்ட விதுரன்‌ **இனி இந்தக்‌ 

குலம்‌ காசமே'' என்று இர்மானி, க துக்கொண்டு வேகமான 

குதிரைகள்‌ பூட்டிய ரகத்தில்‌ ஏறிப்‌ பாண்டவர்கள்‌ 
இருந்த வன ததிற்குச செனரறான. 


ஃ ௪ 4 நே 


விதுரன்‌ நகரதைத விட்டுப்போனதும்‌ இருதராவ்‌ 
டி. ரன்‌ மறுபடி. கவலை அடைந்தான்‌, **என்ன செய்ேேதேன்‌/ 
பாண்டவர்களுடைய பலததை இன்னும்‌ அதிகரித்து 


விடும்படியால வழியைத்‌ தேடிலேவே! விதுரனைத்‌ 
துரத்தியது பெருத்தவறு'' எனறு நினைத்துச்‌ சஞ்சய 
னைக்‌ கூப்பிட்டு, சஞ்சயனே நான்‌ என்‌ பிரிய சகோ 


கரன்‌ விதுரனைத்‌ தகாத சொல்‌, சொல்லிவிட்டேன்‌, 
ட கோபங்கொண்டு வலம்‌ சென்று விட்டான்‌, நீ 

டனே போய விதுரனைக்‌ கண்டு எப்படியாவது சமாதா 
னம்‌ சொல்லி அழைத்துவா !”' என்றான்‌, 


சஞ்சயன விரைவாகச்‌ சென் று வனத்தில்‌ பாண்ட 
வர்கள்‌ இருக்கு ஆசிரக்‌ தைத அடைக்கான்‌. பாண்டவா்‌ 
கள்‌ மான கோல்‌ உடுத்து, ரிஷிகளுடன்‌ இருக்தமைப்‌ 
பார்த்தான்‌. ௮வவிடம்‌ விதுரன்‌ இருப்பதையும்‌ கண்‌ 
டான்‌. திருதராஷ்டிரன்‌ கான விதுரனுக்குச்‌ செய்த குற்‌ 
றகீ.இற்குட்‌ பசசாதாபப்படு வைத்‌ தெரிவிக தான. 


நீர்‌ இரும்பாமற்‌ போனால்‌ திருதராஷ்டிரன்‌ உயிர்‌ 
நீப்பான்‌. சிக்கிரம்‌ பரண்டவர்களிடம்‌ விடைபெற்றுக்‌ 
கொண்டு ௮ரசன சபையைச்‌ சேருவீராக'' என்று 
வணக்கமாகச சஞ்சயன்‌ விதுரனிடம்‌ சொன்னான்‌. 


இந்தச செய்‌இயைக்‌ கேட்டதும்‌ தருமமே உருவான 
விதுரன்‌, யு,.திஷ்டிரனிடம்‌ விடைபெற்றுக்‌ கொண்டு புறப்‌ 
பட்டு ஹஸ்‌ இனாபுரம்‌ திரும்பி அடைந்‌ தான்‌, 

இரு தராஷடிரனும்‌ விதுரனைக்‌ கட்டி தழுவிக்‌ 
கொண்டு, “குற்றமற்றவனே! என்னால்‌ அவசரத்தில்‌ 


தீருத்நாஷ்டிரன்‌ ௩வலை ந்த்த 


சொல்லப்பட்ட பேசசை 8 பொது சதுச கொள்ள 0 வண்‌ 
இம்‌” என்று அழுகுரலில்‌ சொனனான. 


ஆ ந. 4 &்‌ 


ஒருநாள்‌ மைத்ரேய ரிஷி திருதராஷ்டிரன்‌ சபைக்கு 
வந்தார்‌. ௮ரசன்‌ ரிஷியை வணங்கி வரவேற்றான்‌. 


“பகவாமே!/ வீரர்களும்‌ எனக்குப்‌ பிரிய மகக 
மான பாண்டவர்ககாக்‌ குருஜாங்குலக்தில்‌ கண்டீரே, 
அவர்கள சுகமா? வனத்துலேயே இருக்க விரும்புகிறார்‌ 
களா? நம்முடைய குலத்தில்‌ சிநேகம்‌ குற॥வடையாமல்‌ 
இருக்குமா? ஆசீர்வதிக்க வேண்டும்‌'' என்று இருது 


சாஷ்டிரன முனிவரைக கேட்டான்‌. 


மைகரேயர்‌, **காம்யக வனத்தில்‌ தற்செயலாகத்‌ 
குருமபுகஇரரைப்‌ பார்த்தேன்‌, வனத்திலுள்ள ரிஷி 
களாம்‌ அவரைப்‌ பார்க்க வந்திருந்தார்கள்‌. அப்போது 
ஹஸ்தினறுபரகதில்‌ நடந்த நிகழ்ச்சிகளை யெல்லாம்‌ 
சொலலக கேட்டேன்‌, அதனால்‌ தான்‌ கான இவ்விடம்‌ 
வந்தேன்‌. நீரும்‌ /ஷ்மரும்‌ உயிருடன்‌ இருக்கும்பொழுது 
இவவாறு நடந்தது யோக்கியமன்று”' என்ருர்‌, 


பிறகு, மைகரேயர்‌ சபையிலிருக்க து?9.பாகனனைப்‌ 
பார்தது, “ரரஜகுமாரனே 1 உனக்கு ௩க.௭ஈமையைச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌. பாண்டவர்கள்‌ மோசம்‌ செய்யப்‌ 
பார்க்க வேண்டாம்‌. அவர்கள்‌ சூரர்கள்‌, கிருஷ்ணனுக்‌ 
கும்‌ துருபகனுக்கும்‌ பந்துக்கள்‌, அவர்ககா விரோதம்‌ 
செய்‌ துகொள்ள வேண்டாம்‌, சமாதானம்‌ செய்துகொள்‌ '' 
எனருர்‌, 

இவ்வாறு ரிஷி சொன்ன போது, பிடிவாதக்கார 
னும்‌ மூடனுமால துரியோதனன்‌ தன சதகொடையைக்‌ 
கையால்‌ தட்டிப்‌ புன்னகை புரிந்து பூமியைக்‌ காலால்‌ 
கறிக்கொண்டு ஓன்றும்‌ சொல்லாமல்‌ வேறு பக்கம்‌ முகத்‌ 
கைத்‌ இரும்பிக்கொண்டு நின்றான்‌, 

மைத்ரேயர்‌ கோபங்கொண்டு துரியோதனனைப்‌ 
பார்த்து “இந்த காவக்தஇின்‌ பலனை கிசசயமாக அடை 
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வாய்‌., பீமனுடைய கதையால்‌ உன்‌ தொடை பிளக்கப்‌ 
பட்டு யுகதத்தில்‌ மாள்வாய்‌'' எனறார்‌, இருதராஷடிரன்‌ 
துள்ளி எழுந்து ரிஷியின்‌ காலில்‌ விழுக்தான்‌. ** சபிக்கா 
இர்‌ ! பகவானே '' என்றான்‌. 


மைத்ரேய, அரசனே! உன்‌ பு.தீ.திரன்‌ சமாதானம்‌ 
அடைந்தால்‌ என சாபத்தின்‌ பயன உண்டாகாது. இல்‌ 
லாவிடில்‌ உண்டாகும்‌'' என்று சொல்லி எழுந்து சபையி 
னின்று வெளியே றினா. 


மகாபார கம்‌: புராணக்கை க, தற்காலத்திலும்‌ கூட 
பெரிய பதவியில்‌ இருப்பவர்களையும்‌ சாதாரண உலக 
வாழ்க்கையில்‌ இருப்பவாகளையும்‌ கஷ£ரக்தஇிர எண்ணங்கள்‌ 
தூண்டும்‌. அப்போது இக்க அத்தியாயத்தைப்‌ படித 
தால்‌ அஹதறிவ உண்டாகும்‌. பெரும்‌ பிழையினின்று தப்ப 
லாம்‌. 


அவையவை வை வவ எ இயரசர்‌ விருந்து 


கிருஷ்ணன்‌ பிரதிஜ்ஞை 


துவயவவ அனைய அமுவது அனைய வர்ஷ கடலலை அனுவை அகழு சரலவையைய எணக்கு ஆகவ எனதவ பயக வகு சயம்‌ சவையககையயகவ கதைக வகு கபவவ அவ கக்‌ வைம அட ஆகு, அ பணம பதடவவகமை ககன அலை வய ௬௨ ௨௮௯ பல்வகை வய யவ வமடய யவ கஙிகை, 


சிசுபாலனைக்‌ கிருஷ்ணன்‌ கொன்றுவிட்டான்‌ என்ற 
பெய்த அவனுடைய கண்பன்‌ சால்வனுக்கு எட்டியதும்‌ 
அவன மிகுந்து கோபங்கொண்டு பெரும்‌ படையைக்‌ கூட்‌ 
டீக்கொண்டு துவாரகைக்கு முற்றுகையிட்டான்‌, அப்‌ 
போது கிருஷ்ணன்‌ இன்னும நகரதஇற்குகி திரும்ப 
வில்லை. இருஷ்ணன இல்லாக சமயத்தில்‌ துவாரகையை 
உக்கிர ச என்‌ கசவல்‌ கா குதான்‌. பாரதத்தில்‌ முற்றுகை 
யைப்‌ பற்றி படிக்கும்போது தற்கால யத, நடவடிக்கை 
கள்‌ போலவே எல்லாம்‌ காணப்படுகிறது: துவாரகை 
எனபது ஒரு இவில்‌ கட்டப்பட்ட கோட்டை. ௮ல்‌ 
சகலனிதக காப்புகளும்‌ நன்றாக நிர்மாணிக்கப்பட்டிருந்‌ 
குன. பல்லாயிரக்‌ கணக்கான போர்‌ வீரர்கள்‌ இருப்பகற்‌ 
குக்‌ தகுந்த இடங்களும்‌ யக திரங்களும்‌ சுரங்க வழிகளும்‌ 
அமைக்கப்பட்டிருந்தன. பலவித ஆயுதங்கள்‌, கவண்‌ 
கற்களை எறிகின்ற பொறிகள்‌, வெடி. மருந்து உள்பட 
எல்லாம சேகரித்து வைஃகபபட்டிருந்தன. புகழ்பெற்ற 
வீரர்களின்‌ பெருங்‌ கூட்டம்‌ நககரததுற்குளளிருந்தகது. 
முற்றுகை இடப்பட்ட காலத்தில்‌ நகரத்தில்‌ யாரும்‌ கள்‌ 
கூடிக்கக்‌ கூடாது என்று உக்கிரசேனனுடைய கண்டிப்‌ 
பால உகுதரவு முரசு அறைந்து பகிரங்கப்படுத்தப்பட்‌ 
டது, நகரத்திலிருந்து நாரத தனம்‌ முகுலிய வேடிக்கை 
ஆட்டக்காரர்களை யெல்லாம்‌ அப்பு றப்படு ததி விட்டனர்‌, 
ஐலதலை கத காண்டி. வரும்‌ எல்லாப்‌ பாலங்களும்‌ 
உடைகது விடப்பட்டன. கப்பல்கள்‌ கடுக்கப்பட்டன. 
அஇகழிகளில்‌ ஜலத்துக்குள்‌ இரும்புச்‌ 'சூலங்கள்‌ கடபபட்‌ 
டன, மதில்கள்‌ எல்லாம்‌ பழுது பார்க்கப்பட்டன, வழிக 
ளெல்லாம்‌ இரும்பு முள்ளங்‌ கம்பிகள்‌ நடப்பட்டு தடுக்கப்‌ 
பட்டன. 


இயற்கையாகவே பிரவேசிப்பதற்குக கடினமாக 
இருக்கு நகர த்துக்கு சால்வன்‌ முற, றுகையிட்ட காலத்தில்‌ 
இன்னும்‌ அ௮.இகக்‌ கடினமான பந்தோபஸ்துகள்‌ செயயப்‌ 
பட்டன. நகரத்திலிருந்து யாரும்‌ முதிதிரையிட்ட ராதா 
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ரிச்‌ €ட்டினறி வெளியே போகாமல்‌ கடுக்கப்பட்டார்கள்‌., 
அவ்வாறே நகரத்துக்குள்‌ பிரவேசிப்பகற்கும்‌ கடுமை 
யான உத்தரவு. சேனைகளுக்கெல்லாம்‌ சம்பளம்‌ உயாது 
கப்பட்டது. கொடுக்க வேண்டிய ஊதியஈகள்‌ எல்லாருக்‌ 
கும்‌ தாமகமின்றித்‌ தாராளமாகத கரப்பட்டது.சேனைக்கு 
எடு தீ.துக்கொள்ளப்பட்ட ஆட்கள்‌ எல்லாரும்‌ ஈன்றாகப்‌ 
பரீக்ஷிக்கப்‌ பட்டார்கள்‌. 


இருஷ்ணன்‌ வந்து ஈகரகஇல்‌ ஏற்பட்டகஷ்‌, ங்களைப்‌ 
பார்தது மகா. கோபங்கொண்டு சால்வன்‌ மேல்‌ படை 
எடு.ததுச சென்று ஜயிக கான்‌, பிறகு ஹஸ்துனா. (ரக தில்‌ 
நடந்த செயஇகளும்‌ பாண்டவாகள்‌ காட்டுக்குத்‌ துரக கப 
பட்டதும்‌ தெரிந்தது. உடலே கிருஷ்ணன்‌ பாண்டவர்கள்‌ 
தங்கி யிருந்த வன த்துககுச சென்றான்‌, 
ந6 8.4 4 


பாண்டவர்களிடம்‌ மிகக அனபு வைத்திருந்த ே பாஜ 
குலதககுவர்களும விருஷ்ணி குலதகவாகளும, சேது 
தேசத்து ராஜா இருஷடகேதுவும்‌, கேகயர்களும இன்‌ 
னும பலரும்‌ வருஷணனுடன கூட்டமாக பாண்டவாகள 
ருக்கு வன ததுக்குச சென ளர்கள்‌. 


துரியோ தனா தியர்‌ செய்‌ த) தக கேட்ட இவர்கள மகா 
கோபங்கொண்டு :* இவாகளுடைய ரக்குகதை பூமி 
குடிக்கப்‌ போகின்றது '' என்றார்கள்‌. 


விசாரிக்க வந்த அரசர்களின்‌ பேச்சு முடிந்தபின்‌ 
இரெளபதி கிருஷ்ண பகவானிடம்‌ வந்தாள்‌. 


ம்‌ ஓ.ற்றை வஸ்துரததைத்‌ தரிததிருந்த கிலையில்‌ 
நான சபைக்கு இழுக்கப்பட்டேன்‌. இருகாஷ்டிர பகஇரர்‌ 
கள்‌ என்னை அவமானபபடுத்துப்‌ பரிகசித்தார்கள்‌. ௧கஙக 
ளுக்கு நான தாசியாகி விட்டேன்‌ என்றே எண்ணினர்‌ 
கள்‌, பீஷ்மரும இரு, தராஷடிரரும்‌ கான்‌ யார்‌ என்பதை 
பும்‌ அவர்களுக்கு கான மருமகள்‌ எள்பதையும்‌ மறந்து 
விட்டார்கள. ஜனார்‌. தீ. த௮ரே!என கணவர்களும்‌ எனனை, 
காப்பாற்‌ றவில்லை ்‌' ஏன்றாள., பிறகு பெருகிய கண்ணீ 
ரைக்‌ துடைத்துக்கொண்டு “அறபர்களால்‌ துன்பப்படுக்‌ 


கிருஷ்ணன்‌ பிரநீஜ்லகு ர்கீ 


தப்பட்டேன்‌. பீமனுடைய தேக பலம்‌ பயன்படாமல்‌ 
போயிற்று, அ௮ருச்சுனனுடைய காண்டீபமும்‌ பயன்படா 
மல்‌ சம்மா கடந்தது. கேவலம்‌ பலவீனர்களுங்கூட உல 
க.த்‌.தல்‌ தங்கள்‌ மனைவிகளை ரக்ஷிப்பார்கள்‌. இவ்வளவு 

பாவம்‌ செய்த துரியோகனன்‌ எவ்வாறு உயிருடன்‌ இருக 
கலாம்‌? ராஜாஇ ரசஜனாக இருந்த பாண்டுவின்‌ மருமக 
ளாகிய நான்‌, கலைமயிரைப்‌ பிடித்து இழுக்கப்பட்டேன்‌. 
ஜந்து வீரர்களுடைய மனைவியாயே கான அவமானப்‌ 
படு,க,கப்‌ பட்டேன. நான எவவாறு உயிருடன இருக்க 
மூடியும்‌ $ மதுசூதனா] எலக்குப்‌ பதிகள்‌ இல்லை. பு,தீ.இரீர்க 
ளில்லை, பந்துக்களுமில்லை, சகோதரர்களு.மில்லை, நீரும்‌ 
இல்லாமற்‌ போனீர்‌!”” என்று கோபாவேசமாய்ப்‌ பெரு 
மூச்சு விட்டுக்கொண்டு ரததகக கண்ணீர கலந்த சொற 
களைச்‌ சொன்னாள்‌. 

இவ்வாறு புலம்பிய இரெளபதியைக்‌ கிருஷ்ணன்‌ 

சமாதானம்‌ செயது, * உன்னை யார்‌ இவவாறு துனபப்‌ 
படுக,தஇனார்களோ, அவர்கள்‌ எலலாரும யுதகு களத்தில்‌ 
இரத்தத்தில்‌ நனைந்து உயிரற்றுக்‌ கிடப்பார்கள்‌; நீ துய 
சபபட வேண்டாம. மான்‌ உனக்குப பிரதிக்ஞை செய 
கிறேன்‌, பாண்டவர்களுக்கு என்ன துணை செய்ய 
வேண்டுமோ அதை கான்‌ செய்வேன்‌, நீ _துரசர்க்கரசி 
யாகப்‌ பட்டம்‌ பெறுவாய்‌. ஆகாயம்‌ விழுந்தாலும்‌, இமய 
மலை வெடி.க,காலும்‌, மி உடைந்து போனாலும்‌, கடல்‌ 
வற்றினாலும்‌ என வார்த்தை பொயயாகாது, சத்தியம்‌”? 
என்று கண்ணன்‌ தஇரெளபதுிக்குச சபகம்‌ செய்தான்‌. 


இப்படிசீ செய்யலாமா, அப்படிச்‌ செய்யலாமா, என்று 
மேல்‌ வாரியாகத்‌ தத்துவங்கள்க்‌ கையாண்டு வாதம்‌ 
செய்யும்‌ சிலர்‌ மகா பாரதத்தில்‌ கண்ணன்‌ செய்த 
செயல்களைப்பற்றி விமரிசனம்‌ செய்வதுண்டு. கற்பனா 
சக்‌ இியோடு இந்தப்‌ பிரதிஜ்ஞையை நன்றாக ஆலேோசித 
தால்‌ அவர்களுக்கு ஏற்படும்‌ இத்தகைய சக்‌ தககங்கள்‌ 
இரும்‌, 

இதப்‌ பிர.இஜ்ஞஜையைக்‌ கண்ணன செயததும்‌ 
திரெளப இ சமாதானம்‌ அடைந்து அருச்சனனைக்‌ கடைக்‌ 
கண்ணால்‌ கண்ணீர்த்‌ துளிகளின்‌ வழியாகப்‌ பார்‌.க.காள்‌. 
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“அழகிய கண்ணை யுடையவளே! கண்ணபிரான்‌ 
எனன சொன்னாரோ அது நடக்கும்‌. மாறுது ?”' என்று 
அருச்சுனனும்‌ பிர இஷ்ஞை செய்தான்‌, 

இப்படிக்‌ கண்ணனும்‌ பார்தத னும்‌ செய்த 
பிர தஇஜ்ஞஜை எவ்வாறு நிறைவேறும்‌ என்பதைக்‌ காட்டி 
திருஷ்டத்யும்னன்‌ தன்‌ சகோதரியைக்‌ தேற்றினான்‌. 
நான துரோணரை எஇாக்துக்‌ கொல்லுவேன்‌. சிகண்டி. 
பீஷ்மரைக்‌ கொல்லுவான்‌. பீமன்‌ அக்க துரா 4 குமாவான 
துரியோதனனைக்‌ கொல்லுவான. அருச்சுனன அக்கதீ 
ரோட்டி மகன்‌ கர்ணனுக்கு யமனாவான்‌ '' என்று 
இருஷ்டதயும்னன்‌ சொனனான்‌, 


“நான்‌ துவாரகையில்‌ இருக்கவில்லை, இருக்திருக் தால்‌ 
கட்டாயம்‌ இந்தச்‌ சூதாட்ட மோசக்தை நடவாமல்‌ செய்‌ 
இருப்பேன்‌. திருதராஷடிரனும்‌ துரியோ தல னுமி என்‌ 
னச்‌ சபைக்கு ர அக்கால ப காலும்‌ நான போயிருப 
பேன, பீஷ்மா, துரோணா, கிருபர்‌ முதலிய 0 ,ரியோர்‌ 
களுககுக்குச சொல்ல வேண்டி.யைதச சொல்லி இகத 
நாசகரமான சூதாடடககை நிறு௧இ யிருப்பேன. நான 
சால்வராஜனை எஇரக்க வேண்டியதாகி நரட்பை_ விட்டு 
வெளியே போயிருக்? தன்‌. சிசுபாலனை நான யாககுஇல்‌ 
வகம்‌ செய்ததன்‌ என்கிற கோபத்தால்‌, நான துவாரகை 
யில்‌ இல்லாத காலத்தில்‌ என்‌ நகரகை சால்வன முற்‌ 
அகை யிட்டான்‌. பிறகு கான துவாரகை சென்றதும்‌ 
விஷயம்‌ தெரிந்து அவனைத்‌ கொடாந்து துரசஇச 
செல்ல நேரிட்டது, அவனை வென்று வது செய்த 
பின்னரே இந்தச்‌ சூதாட்ட நிகழ்ச்சியைப்பற்றிக்‌ கேள்விப்‌ 
பட்டு உஙகளாப பார்க்க இங்கே வந்தேன்‌. _தணை 
உடைந்தபின்‌ ஜலத்தைக்‌ தடுக்க முடியாகதுபோல்‌ உங்‌ 
கள்‌ துக்கத்தை இப்போது போக்க இயலாதவனாக இருக்‌ 
கிறேன்‌'' என்றான்‌. 

பிறகு கிருஷ்ணன்‌ விடை பெற்றுக்‌ கொண்டு அருச 
சன்‌ மனைவி சுபத்‌தஇுரையையு.ம்‌ அவர்கள்‌ குழந்தைத்‌ அபி 
மனயுவையும்‌ அழைத்துக்‌ கொண்டு துவாரகை சென்‌ 
றான்‌. இருஷ்டதயும்னன்‌ இசெளப இயின புகுஇரார்களை 
அழைத்துக்‌ கொண்டு பாஞ்சாலம்‌ சென்றான்‌. 
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பாசுபதம்‌ 


பவட பல்‌ இதுத வதம்மவய யம பல வபலர னுக்கு, சிடு, படல்‌ பன வ வணாட்‌ அவ கமலக வ்‌ லைம வைல்‌: வலு பள்‌ 'ல்வலக்வைக்பவத்வவவ்வல்‌, எக்வன்வைல்வைவள்‌ தவண்ணன்வைங்ள்‌ வெயக்கள்ைல்களைவ களை, 


விவாச ஆரம்ப,க.இல்‌ ப்‌ £மசேனனும்‌ திரெளப இயும்‌ 
சில சந்‌ தாப்பங்களில்‌ தருமபு தீ. திரனோடு வா .காடுவார்கள்‌. 
கோபமே க்ஷத்திரியனுக்கு லக்ஷணம்‌ எனறும்‌, ௯ஷகு.இரி 
யணனுக்குப்‌ பொறுமை கதுகாது என்றும்‌ அது அவமானக்‌ு 
இல்‌ முடியும்‌ என்றும்‌ பெரியோர்‌ வாக்குகளையும்‌ நியாயங்‌ 
களையும்‌ பிரமாணமர்கக்‌ காட்டி, பீமசேனனும்‌ பாஞ்சாலி 
யும்‌ * வாஇப்பார்கள்‌. தாம்‌ செய்த பிர திஜஜையை காப்‌ 
பாற்றியே இரவேண்டும, அனைவருக்கும்‌ பொறுமையே 
மேலான தருமம என்று யுதிஷ்டிரன்‌ உறுதியாகப்‌ பதில்‌ 
சொல்லுவான்‌. வனவாசகுதை நிறை?வற்றாமலே 
உடனே துரியோதனனைத்‌ தாக்கி அவனையும்‌ அவன்‌ 
துணைவர்களையும கொன்று ராஜயகதுதை மீட்கவேண்டும்‌ 
எனபது பீமனுடைய ஆசை. 


“வேது மந்திரங்களப்‌ பொருள்‌ செய்து கொள்ளாமல்‌ 
எழமுர்குறிவு மட்டும்‌ அடைந்தவன்‌ திருபபித இருபபி 
மந்திரங்களை ச சொல்லிக்கொண்டு இருபது யடைவதைப்‌ 
போல்‌ நீர்‌ பேசுகிறீர்‌, உம்முடைய மதி குழப்பமடைக்‌ 
இருக்கிறது, க்ஷத்துிரியனாகப்‌ பிறந்தநீர்‌ வேறு குலகஇன்‌ 
குருமதைை த _அனுசரிககப்‌ பார்க்கர்‌. பிராமணத்தணமை 
அடைந்துவிட்ட. ர்‌. இது பயன்‌ தராது, சாஸ்திரம்‌ 
எனன சொல்லுகிறது? கூத்திரியனுக்குக்‌ குரூரமும்‌ 
கோபமும்‌ லக்ஷணம்‌, பொறுமை எனபது க்ஷகுஇரிய 
னுக்கு விதஇுதத குணமல்ல. கெட்ட எண்ணங்களைக்‌ 
கொண்ட திருதுராஷ்டிர பு.க.திராகளை . வீரர்களாகிய நாம்‌ 
சும்மா விடலாமா? வஞ்சகப்‌ பகைவரை வெல்லாத 
ஒூகிஇிரியனுடைய பிறப்பு பயனற்றதென்பது என 
அபிப்பிராயம்‌. வஞ்சகனைக கொன்று அதனால்‌ நரகம்‌ 
அடைநஈதா லும்‌ அந்த நரகம்‌ சுவாக்கததுற்கு ஓப்பானது. 
உம்முடைய பொறுமை நெருபபைக்‌ காட்டிலும்‌ மிக 
வெப்பமான தாபத உண்டாக்கி என்னையும்‌ அருச்சுன 
னையும்‌ இரவம பகலும்‌ தூக்கமில்லாமல்‌ வாட்டுகிறது. 

.. * பரஞ்சாலி--இரெளபஇி. 
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நீசர்கள்‌ நம்முடைய ராஜ்யகைக்‌ கவாரந்துகொண்டு 
அ௮னுபவிக்கிறார்கள்‌, செய்ய வேண்டிய காரியத்தில்‌ பிர 
வேேசிக்காமல்‌ மலைப்‌ பாம்புபோல்‌ செயலற்‌_நுக கடக நீர்‌. 
பிரதிஜ்ஞையை செய்து மூடிக்க வேண்டும்‌ எனகிற, 
உலகமெல்லாம்‌ அறிக்க அருச்சுவன எவ்வாறு உலகத 
காரால்‌ அறியப்படாமல்‌ அஞ்ஞாகவாசம்‌ செய்து முடிக்க 
இயலும்‌? இமயமலையை ஒரு பிடி புல்லினால்‌ மறைக்க 
முடியுமா? சிங்கம்‌ போன்ற அருசசுனனும்‌ நகுல சகதேத 
வர்களும்‌ எவ்வாறு மறைந்து சஞ்சரிப்பார்கள்‌? ரதத 
யைப்‌ பெற்ற இந்த திரெளபதி எவவிதம்‌ மறைக்கு சஞ்‌ 
சரிப்பாள? இவவாறெல்லாம்‌ முடியாக காரியத்தை நாம 
செய்யப்‌ பார்த்தாலும்‌ இருதராஷ்டிர பு.தி.இரன்‌ ஒற்றர்‌ 
களை உபயோகித்து கம்மை அறிந்து கொளளுவான்‌, 
இது நிறைவேரு த யோசனை. மறுபடியூம்‌ பதின்மூன்று 
வருஷம்‌ காட்டில்‌ காம்‌ இருக்க வேண்டி நேரிடும்‌, பிர.இஜ) 
ஞையை முடிப்பது ஆகாத காரியம்‌, இப்போது பதின்‌ 
மானு மாதம்‌ நாம்‌ காட்டில்‌ இருந்தகாயிற்று, சோமலை 
யில்லா இருக்‌ தால்‌ வேறு சழையை உபயோகித்து யாகம்‌ 
முடிப்பார்கள்‌, ப.தினமூனறு வருஷ க துறகுப்பதில்‌ பதின 
மூன்று மாதங்களே போதும்‌, இதற்கு சாஸ்திரம்‌ உண்டு, 
வஞ்சகுதில உண்டான பிரது இஞஜையைகு குவறினகுற்குப்‌ 
பிராயசித்தம்‌ உண்டு. பாரம்‌ சுமக்கும்‌ காளை மாட்டுக்கு 
ஒரு பிடி. புல்லைக கொடுத்தால்‌ அந்தச சிறு குற்றத்துற 
குப்‌ போதுமான பிராயச்சித்தம்‌ ஆகும்‌, சத்துருவை: 
உடனே வகம்‌ செயவூேேன்று கிச்சயம்‌ செய்யும்‌, க்ஷ£.த்‌ இரி 
யருக்கு வேறு மேலான கருமம்‌ இல்லை.'' 


இவ்வாறு பீமன்‌ அடிக்கடி பலமாக வா.ப்பான்‌. 
திரெளபதஇியோ, தனக்குத்‌ துரியோதனனும்‌ கர்ணனும்‌ 
துசசாதனனும்‌ செய்ச ௮வமான தை எடுத்துச்சொல்லி 
யு,தஇஷ்டிரனும்‌ தயங்கும்படியாகச்‌ சாத்‌.இர மேற்கோள்‌ 
கள்‌ எடுக துக்‌ காட்டுவாள்‌. யுதிஷ்டிரன்‌ பெரு மூச்சு 
விட்டு ஆலோசிப்பான்‌, ,தரும,த்ை உபதேசித்துப்‌ பய 
னில்லை என்று நீதியையும்‌ பலாபல,க்ைப்‌ பற்றியும்‌ 
எடுது உரைப்பான. 


பாசுபதம்‌ ச (22) 


“பூரிசிரவசும்‌, பீஷ்மரும்‌, துரோணரும்‌, கர்ணனும்‌ 
அசுவதுதாமரும்‌, பகைவனுக்கு துணையாக இருக்கிறார்‌ 
கள்‌. துரியோ தவனும்‌ அவன கம்பிகளும்‌ ய.5தகப பயிற்சி 
பெற்றவர்கள்‌, பல சிற்றரசர்களும்‌ பெரிய ராஜாக்களும்‌ 
இப்போது துரியோதனன்‌ பட்சததி லிருக்கிறார்கள்‌. பீஷ்‌ 
மரும்‌ துரோணரும்‌, துரியோதனனை மதிக்கவில்லையாயி 
னும்‌ அவனை விட்டுக்கொடுக்க மாட்டார்கள்‌, யுத்தத்தில்‌ 
அவனுக்காக உயிரையும்‌ விடக்‌ காத்திருக்கிறாரகள, 
கரணன சாமர்த்தியசாலி, எல்லா அஅஸ்தஇரங்களையும்‌ 
அறிந்தவன்‌. அசைக்க மூடியாதவன, மகா ரதன, அபார 
ழூயற்சி எடுக்கும்‌ தன்மை கொண்டவன்‌, யக, இல்‌ 
வெற்றி நிசசயமில்லை. அவசரப்படுவதில்‌ பயனில்லை"! 
என்று யு. நிஷ்டிரன்‌ சொல்லுவான்‌. இவவாறு பாண்ட 
வர்களின பொறுமையை கஷ்டப்பட்டு ,தரும பு.தீ.இரன 
காப்பாறுறி வந்தான்‌ 


பிறகு வியாசருடைய உபதேசத்தின்‌ பேரில்‌ புது 
அ௮ஸ்துரஙகளையும்‌ தேவாகளின்‌ வரங்களையும்‌ பெறுவதற 
காக அருசசுவன்‌ தவம்‌ செயய இமயமலைக்குப்‌ போவ 
தென்று நிச்சயமாயிறறு. அருச்சுனன்‌ சகோ கரர்களிடம்‌ 
விடை பெற்றுக்கொண்டு பாஞ்சாலியிடம்‌ சொல்லப்‌ 
போனான்‌ ::தலவஞ்சய/ உன்னுடைய காரியம்‌ மங்களமாக 
முடிவு பெறவேண்டும்‌. உன்னப்‌ பெற்ற குந்து தவி ந 
பிறஈத போது உன்னைப்பற்றி என்ல வெல்லாம்‌ விரும்பி 
னாளோ அவற்றையெல்லாம்‌ கீ அடைவாயாக] எங்கள்‌ 
எல்லாருடைய சுக துக்கமும்‌ வாழ்வும்‌ மானமும்‌ ஐசுவரிய 
மூம்‌, உனனப்பற்றி நிற்கின்ற. அ௮ஸ்‌இிரங்களுடன்‌ 
திரும்பி வருவாயாக?!'' என்று பாஞ்சாலி மங்கள வார்த்‌ 
கதைகள்‌ சொல்லி அனுப்பினாள்‌. 

இவ்விடம்‌ கவனிக்கத்தக்கது. அருச்சுனன்‌ தவம்‌ 
செய்யச சென்றபோது இரெளபதியின உள்ளம்‌ தாயின்‌ 
உள்ளமாகப பேகிற்று. மனைவியா யிருந்தபோதிலும்‌ 
குந்‌.இக்குப்‌ பதிலாக ஆசிர்வதிக்கும்‌ மொழிகளைச சொன்‌ 
னாள்‌. **குந்தி விரும்பிய மங்களமெல்லாம்‌ உனக்கு 
ஆரகுக'' எனறு ஆசீர்வஇத்தாள்‌. 

ஃ த. 4 ந. 


மீக வியொசர்‌ விருந்து 


அம்திரங்களுக்காகத குவம்‌ செய்யப்‌ போன அருச 
சுனன்‌, அடாக்த காடுகள் த்‌ தாண்டி இந்திரகீல மலையை 
அடைந்தான்‌, அவவிட்‌,த்‌ இல்‌ ஒரு கிழ பிராமணனைக 
கண்டான்‌, “குழந்தாய்‌! வில்லும, கவசமும்‌, பாணமும்‌ 
கத்தியும்‌ தரித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறாய்‌. நீ யார? இங்கே 
அஸ்‌ இதரங்களால்‌ செயய வேண்டியது ஒன்‌ றுமில்லையே 
கோப கையும்‌ இன்பங்களையும்‌ விட்ட தவசிகளுடைய 
இருப்பிடத்‌.இல்‌ இந்த நைக இரிய வேஷம்‌ என த்‌ இற்கு?'! 
என்று சிரிகதுக்கொண்டே ௮ந்த தவசி அருசசுன ணோடு 
அன பாக சம்பாஷிதகான. பிறகு தன்‌ உண்மை உரு 
வத்ைதக்‌ காட்டி, தானே இந்திரன்‌ என்றும்‌ தன்‌ மகனா 
கய அருச்சுனனைக்‌ கண்டு மகிழவே வந்ததாகவும்‌ தெரி 
வித்தான, 


அருச்சுனன்‌ இந்திரனை வணங்கி, நான்‌ வேண்டு 
வது அஸ்திர ஙகள. எனக்கு அகதைக தருவாயாக” 
எனரான்‌. 

இந்திரன்‌, “4 தனஞ்சய/ அஸ்தஇிரங்களால்‌ என 
ட டட இஷ்டமான போகங்கக£க்‌ கேள்‌. மேலாலா 
உலகங்களைக்‌ கேள்‌ '' என்றான. 

* தேவராஜலேோ / நான போகதுகதையும்‌ மேலுலகய 
ங்க விரும்பவில்லை, பாஞ்சாலியையும்‌ சகோதரா 
கயம்‌ காட்டில்‌ விட்டுவிட்டு வந்‌ இருக்கிறேன்‌. நான 
கேட்பது அஸ்துரங்களே .”' என்ரான்‌. 


“ முக்கண்ணனாகிய சிவபெருமானைத்‌ தரிசித்துச 
௪,௧5௫ பெற்றால்‌ உ௮க்குதீ இவவியாஸ்‌ இரங்கள்‌ “கடைக்‌ 
கும்‌. மகர தேவனைக்‌ குறிசது ச தவம்‌ செய '' என்று 
சொல்லி ஆயிரக்‌ கண்ணன்‌ மறைக்கான. அ௮.கன்மேல்‌ 
அருச்சுனன்‌ சிவபெருமானை த இயானித்து இமயமலைச்‌ 
சாரலில்‌ நீண்ட காலம்‌ கடுந்தவம்‌ செய்தான்‌, 


86 3% ஃ 
பிகாகமும்‌ அம்புகளும்‌ கையில்‌ எடுத்துக்கொண்டு 
பரமசிவனார்‌ உமா கேவியடன்‌ வேட உருவத்தில்‌ அருச்‌ 
சுனன்‌ இருந்த காட்டை அடைந்தார்‌. 


பாசுபதம்‌ 755 


அப்போது ஒரு காட்டுப்‌ பனறி அருசசுனனை த்தாக்க 
வந்தது. அக்தப்‌ பன்றியைப்‌ பிநாகம்‌ வளை த,௧ சங்கரனும்‌ 
காண்டீபம்‌ வளைத்து அருச்சுனனும்‌ ஒரே சமயத்தில்‌ 
அம்பு எய்து கொன௱ருர்கள்‌. 


“நீயார்‌ 7 ஸ்இரியுடன்‌ இந்தக்‌ காட்டில்‌ ஏன சஞ்‌ 
சரிக்கின்றாய்‌$ நான குறி வைத்த பனறியை நீ எவ்வாறு 
அடிக்கலாம்‌? என்று அருசசுனன்‌ வேடனாகிய சங்கரனை 
௮ குட்டிக கேட்டான்‌. 


ஓய்‌ வீரனே! மிருகங்கள்‌ நிறைந்த இந்த வலம்‌ 
காட்டு வாசிகளாகிய எங்களுடையது, நீ சுககுதுககுரிய 
வனாகதக கோன்றுகிரய்‌, என்‌ தனிமையாக இந்தக்‌ காட்‌ 
டில சஞ்‌ சரிககினறாய?"' எனறு மவவேடன்‌ அருச்சுன த 
ஏளனமாகப்‌ பேரி, தான்‌ அடித்த பனறி எனறும்‌, அதை 
அருச்சுனன்‌ ஒப்புக்கொள்ளாவிடில்‌ குன்னுடன்‌ சண்டை 
செய்து வெல்ல வேண்டும்‌ என்றும்‌ சொன்னான்‌. 


அருச்சுவனுககுப்‌ பெரும்‌ கோபம்‌ வந்தது, சர்ப்பம்‌ 
போன்ற பாணங்கல்‌ வேடன்‌ மேல்‌ வருஷிகதான்‌, அந்த 
அம்புமாரிகள்‌ பரமசிவனுகிய வேடனமேல்‌ விழுந்து 
ன்ுந்து பயவற்றுப்‌ போனதை அருச்சுனன்‌ சண்டான) 
நூற்‌ றுக்கணக்கால நாராசங்களை விட்டான்‌. மழையை 
மலை ஏற்றுக்‌ கொள்வதுபோல்‌ அ௮வறறை பிரசனன 
முகத்துடன்‌ வேடன்‌ ஏற்றுக்கொண்டான, பாணங்கள்‌ 
கார்ந்துபேரன பிறகு, வில்லின்‌ _ நுனியால்‌ வேடனைக்‌ 
குக்கி அடிக்க ஆரம்பித்தான்‌. அகையும்‌ வேடன்‌ 
பொருட்படு ச்‌. தவில்லை. விலலை அனாயாசமாக அருச்சுன 
னிடமிருக்து பிடுங்கிக்கொண்டு வேடன சிரித்தான்‌. 
சாண்டீபதைைத இழந்த அருச்சுனன்‌ ஒருகாளும்‌ நடை 
பெருக சகோல்வி சாதாரண ஒரு காட்டு வாசியிடம்‌ 
தனக்கு உண்டானதைக்‌ கண்டு திகைத்தான்‌. பிறகு 
பரபரப்பாகக க.ததியை எடுத்து யுதுதம்‌ செய்தான்‌. 
சங்கரன்‌ தலையில்‌ பட்ட கத்து உடைந்து அண்டு துண்டா 
யிற்று, பிறகு கற்களை எடுத்து எறிந்து சண்டை செய்‌ 
தான. அதுவும்‌ பயன்‌ பெறவில்லை. அதன்‌ மமேல்‌ 
முஷ்டி யு.து.தம்‌ ஆரம்பித்தான்‌, அதிலும்‌ அருச்சுனன்‌ 


126 வியாசர்‌ க்ருந்து 


கோல்வி ௮டைக்கான்‌, பிறகு ஒருரை யொருவர்‌ தாக்கி 
மல்‌ யு.த,சம்‌ செய்தார்கள்‌. வேடன்‌ ௮அருசசுனனை மா 
போடு மார்பாக இறுகக்‌ கட்டிக்கொண்டு அவனால்‌ ஓன 
அம்‌ செய்ய முடியாதபடி செய்தான்‌. 


ஒன்னும்‌ செய்ய முடியரதவனாகித்‌ இகைத்துப்போ௮ 
அருசசு னன்‌, பகவான்‌ மகாதேவனைக தியானித.தான. 
தியானித்த வடனே ௮வனுக்கு அறிவு உதயமாயிற்று. 
வேடன்‌ யார்‌ எனபது தெரிந்தது: 


* நான்‌ செய்த குற்றதைைப்‌ பொறுக்க வேண்டும்‌?” 
என்று பரமேசுவரனுடைய காலில்‌ விழுந்து வேண்டிக்‌ 
கொண்டான்‌. 


“இெயொ௱றுத்தேன்‌'' என்று சொல்லிச்‌ ரித்து பரம 
சிவன்‌ அருச்சுவனுக்குக்‌ தான்‌ பறித்துக்கொண்ட காண்‌ 
டீபதுதையும மற்ற ஆயுதங்களையும தன்‌ கையால்‌ இருப்‌ 
பிக்‌ கொடுத்து, பாசுபதாஸ்திரத்தையும்‌ வரங்களையும்‌ 
குந்தான்‌. 

மல்‌ யுத்தத்தில்‌ முக்கண்ணனால்‌ கீண்டப்பட்டதின்‌ 
பயனாக அருசசுனனுடைய சரீரம்‌, எல்லாவித தோஷ 
களும்‌ நீஙக முன்னைவிட நாறு மடங்கு கஜஸ்‌ நிறைந்து 
பிரகாசித்தது. :: நீ சுவாக்கம்போய்‌ இந்திரனைப்‌ பார்‌ '' 
என்று அருசசுனனுக்குச்‌ சொல்லிவிட்டு, அவன்‌ பார்த 
துக்‌ கொண்டிருக்கும்போதேதே சூரியன்‌ அஸ்தமிப்பது 
போல்‌ தகதகவென்று பரமசிவன்‌ மறைந் தான, 


தேரில்‌ நான்‌ மகாேே தேவனைப்‌ பார்த்தும்‌ இீண்டியும்‌ 
அனுபவித்ேேதனா2? இனி எனக்கு என்ன குறை!'' என்று 
அருச்சுனன்‌ மகஒழ்சசிப்‌ பரவசமாக நினரறுன்‌. அப்போது 
இந்திரனுடைய தேர்ப்பாகன்‌ மாதலி தேருடன்‌ வந்து 
நின்றான்‌. அதில்‌ எறி அருச்சுனன்‌ இந்திரலோகம்‌ 
சென்ரான்‌. 


எனம வவ வவையயமு உ இழிர்சர்‌ திருந்து “னவ 


லைக்க 1 ணிபல்வ்வ ள்‌ 


மாண்டவர்கள்‌ வனவாசத்திலிருக்கத பொழுது 
அவர்களைப்‌ பார்க்க ஒரு சமயம்‌ பலராமனும்‌ கோவிந்த 
னும்‌ பரிவார த துடன்‌ வந்து சேர்ந்தார்கள்‌, 
பாண்டவர்கள்ப்‌ பாத்துப்‌ பலராமன்‌ மிக்கத்‌ துய 
ரப்பட்டுக்‌ கருஷ்ணனுக்குச்‌ சொல்லலானான : 


: திருஷ்ணா / தருமமும்‌ அ.தருமமும்‌ வாழ்க்கையில்‌ 
பயன குருவதில்லைபோல்‌ தோன்றுகிறது. துரியோதன 
னப்‌ பார்‌, பூமியை ஆள்கிறான்‌) மகாகமாவான யு.கிஷ்‌ 
டூரன்‌ மரவுரி உடுத்திக்கொண்டு. காட்டில்‌ வாசம்‌ செய்‌ 
கிறான்‌. யுதிஷ்டிரன நாட்டையும்‌ சுகத்தையும்‌ இழந்து 
காட்டிலிருப்பதையும்‌ துரியோதனனும்‌ அவனுடைய 
துஷ்ட சகோ தராகளும்‌ விருகதி அடைந்து சுகமாக இருப்‌ 
பையும்‌ பார்த்துப்‌ பிரஜைகளுக்குக்‌ கடவுள்‌ நம்பிக்கை 
யே போய்விட்டது. உலகத்தில்‌ கருமா கருமங்களின்‌ 
பலனைப்‌ பாரத்தால்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ தருமதைைகச சிலா 
கிப்பது வெறும்‌ பேச்சாக த்‌ தோன்றுகிறது. பூமியாசை 
கொண்ட இரு கராஷ்டிரன்‌ எமன்‌ முன்‌ நிற்கும்போது 
குன்‌ நட.த)ைதக கு ஏன்ன சமாதானம்‌ சொல்லப்‌ போல 
ரன்‌ 2 குற்றமற்ற பாண்டவாகளும்‌ யாக வேதியில்‌ 
பிறந்த பாஞ்சாலியும்‌ வனவாசம்‌ செயவதைப்‌ பார்த்து 
மலைகளும்‌ பூமியுமே துயரப்படுகின்றவ 7" எனருன்‌, 


பக்ககதிலிருக்க சாகதயக, ““பலராமா! பலம்புவதற்கு 
அல்ல இது சமயம்‌/ யூதுஷ்டிரா ஏதும்‌ “செய்யச்‌ சொல்‌ 
லாமலிருந்தாலும்‌ என்னசெய்ய வேண்டுமோ அகை காம்‌ 
காலம்‌ வீணாக்காமல்‌ செய்ய வேண்டும்‌. நீயும்‌ கிருஷ்ண 
னும்‌ கம்மைச சேர்ந்தவர்களும்‌ உயிருடன்‌ உறவினர்க 
ளாக இருக்க, இந்தப்‌ பாண்டவர்கள்‌ ஏன்‌ வனவாசம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌? பக்துக்களாகிய நாம்‌ பாண்டவர்களுக்கு 
கோந்த கஷ்டதகதை நீக்குவதற்கு அவாகள்‌ ஏவாமலே. 
முயற்சி செய்ய வேண்டும்‌. ஈம்முடைய .குலத்தாரை 
ஒன்று கூட்டிக்‌ துரியோதனன்‌ சேனையை யமலோகத்‌ 
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துக்கு அனுப்ப வேண்டும்‌. இந்த வேலைக்கு நீயும்‌ கிருஷ்‌ 
ணனுமே போதும்‌. கர்ணனுடைய அஸ்‌ இரங்கா 
கொறுக்கி அவன்‌ தலையை வெட்டி தகள்ள ஆசைப்படுகி 
மேன்‌. துரியோதனா தியரை வதம்‌ செய்து பாண்டவர்கள்‌ 
இழக்‌,த ராஜயதை யு.த,த,த.இல்‌ மீட்டி - அபிமன்யுவிடம்‌ 
ஒப்படைப்போம்‌, பாண்டவார்கள மவேண்டுமானால வடா 
வாசப்‌ பிர திஜஜையை நிறைவேற்றலாம்‌. இதுவே நமக 
கும்‌ புகழைக்‌ தரும்படியான காரியம்‌'' என்றான்‌. 


இதை யெல்லாம்‌ கவனமாகக்‌ கேட்டுக்கொண்டிருக்த 
வாசு மி.தவன்‌, நீங்கள்‌ சொல்லுவது சரியே! ஆனால்‌ 
பாண்டவர்கள்‌ தங்கள்‌ கைகளால்‌ லெயிககபபடாத 
பூமியை ம றவர்கள்‌ சம்பாதிகதுத்‌ கருவை விரும்ப 
மாட்டார்கள்‌. வீர வம்சத்‌ இல்‌ பிறந்‌ த பாஞ்சாவியும்‌ 
அவவாறே எண்ணுவாள, யு இஷடிரா பூமிக்கு ஆசைப்‌ 
பட்டோ அல்லது பிறரைக கண்டு பயந்தா தம்முடைய 
தருமத்தை ஒருபோதும்‌ விடமாட்டார்‌. பிர இல்‌ை 
முடிந்துதும்‌ பாஞ்சால ராஜனும்‌ கேகயனும்‌ சேதி ராஜ 
னும்‌ நாமும்‌ ஒன்று சோந்து பாண்டவாகளுக்குகு துணை 
யாகய க்கம்‌ செய்து பகைவர்களை வகம்‌ செய்வோம்‌”? 
என்றான. 


கிருஷ்ணன்‌ இவ்வாறு சொன்னதைக்‌ கேட்டு யு.இஷ்‌ 
டிரன, மகழ்சசி அடைந்தான்‌, ::மாதவன்‌* சரியாகச்‌ 
சொல்கிறான்‌. சத்‌இயமே காக்கத்‌ தக்கது; ராஜயமன்று. 
கோவிந்தன்‌ ஒருவனை என்னை உள்ளபடி அதிக, தவன, 
யகுகம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ எனறு கேசவன்‌ நமக்குச்‌ 
சொல்லும்‌ காலத்தில்‌ யுக தம்‌ செய்வோம்‌, இப்போது 
விருஷ்ணி குல வீராகள்‌ இரும்பிப்போகக்‌ கடவர்‌, தருமம்‌ 
தவராமல்‌ இருங்கள்‌, பிறகு ஒரு காலத்தில்‌ கூடுவோம்‌” 
என்று யுஇஷ்டிரன்‌ அவர்களுக்குச்‌ சமாதானம்‌ சொல்லி 
அனுப்பினான்‌. 

ஃ 4 3 





அகணாவாணாகைருயம்‌! எ கனா அகமட்‌ 2 கல்யர. 





| அகவையவகளளளையைம்‌ ஹ்‌ வ வயல்களை அரணாக மைன ன வக ன மம்மெலவயமுவிதல வை 


* மாதவன்‌, கேரவன்‌, கோவிந்தன்‌, வாசுதேவன்‌...... 
இருஷ்ணன்‌. 
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அஸ்திரங்கள்‌ பெறுவதற்காகப்‌ போன அருச்சு 
னன்‌ வெகு காலம திரும்பி வரவில்லை. பீமனுடைய துக்க 
மும்‌ கோபமும்‌ முனனை விட அதிகமாயிற்று, யு.இஷடிர 
னைப்‌ பார்த்து அவன்‌ சொல்லலானான. 


:நகராராஜாவே! நம்முடைய உயிரெல்லாம்‌ அருச்சுன 
னிடத்இல்‌ இருப்பது உமக்குக்‌ தெரியும்‌. உமமுடைய 
உ இரவின்பேரில போனவன்‌ என்ன ஆனுனோ தெரிய 
வில்லை. அவனுக்கு எதேனும்‌ ஆபகுது நேரிட்டு அவன 
இறக்‌, தால்‌ நமகதி என்ன? அருச்சுவன இலலாவிடில்‌ 
பாஞ்சாலனும சா க.தியகியும்‌ கிருஷ்ணனுய்௯ ட நம்மைக்‌ 
காப்பாறுற முடியாது. அருசசுல ன்‌ இ.க்‌,கானானால்‌ 
௮௩௧த துக்கத்தை எனனால்‌ தாங்க முடியாது, உம்‌ 
முடைய விளையாட்டால்‌ நாம்‌ இந்தத துனபங்களை எல்‌ 
லாம்‌ அடைந்தோம்‌, அற்பர்களாகய கமமுடைய பகை 
வர்கள்‌ பலமுள்ளவர்களானார்கள, வனவாசம்‌ செயவது 
க்ஷக்திரியணுடைய தருமம்‌ அல்ல. அரசு புரிவதே அஷ த 
திரியன கடமையாகும. ஏன ஈ௩மக்கு உரிய தருமத்தை 
விட்டுவிட்டு இவ்வாறு பிடிவாதம்‌ செயகி றீ? அருசசு 
னவை வல குதிலிருந்து இருப்பி அழைத்து கோவிக்‌ தனை 
யும்‌ வரவழைத்து உடனே இரு தராஷடிரன மக்கள மேல்‌ 
போர புரிவோம. ௮௧௪ துராதமா சகுனியையாா, கர்ண 
னையும்‌, துரியோதனனையும்‌ வதம்‌ செய்து கான்‌ இருப்த 
அடைவேன, பிறகு நீர்‌ வேண்டுமானால்‌ காட்டுக்குப்‌ 
போய்த்‌ தவம்‌ செய்யலாம்‌, உடலே செய்ய மீவண்டிய 
காரியகைச்‌ செய்யாமல்‌ தாமதம செய்வது பெருக கூறற 
மாகும்‌, மோசம செய்‌ தவனை மோச க.தால்‌ கொல்லுவது 
பாவமல்ல. ஒரு பகலும்‌ இரவும சேர்ந்து ஒரு வருஷக்‌ 
துக்குச சமால மாக சில விரதங்களை செய்து முடிக்கலாம்‌ 
எனபது தரம சாஸ்திரம்‌, இனறையிலிருந்து பதின்மூன்று 
நாட்கள விரதமிருந்து முடி கததோமானால்‌ பிரதில்ஞை 
முடிந்து போகும, எனக்கு விடை கொடும்‌. இயானது 
பு,தரை எரிக்க ஆசைப்‌ படுவதுபோல்‌ துரியோதனனைக்‌ 
கொல்ல ஆசைப்படுகிறேன்‌.” 

பீமன்‌ இவ்வாறு சொன்னதைக்‌ கேட்ட தருமபுதஇ 
ரன தம்பியைக்‌ சட்டி அணைத்துக்‌ கொண்டு, அன்பிற்‌ 
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குரியவனே/ பதின்மூன்று வருஷங்கள்‌ முடிந்ததும்‌ காண்‌ 
டீபம்‌ ஏந்திய வீரனான பஅஅருச்சுனனும்‌ நீயும்‌ யக்தம்‌ 
செய்து துரியோதனனைக்‌ கொல்லுவீர்கள்‌. சநேதக 
மில்லை, சரியான காலம்‌ வரும்‌ வசையில்‌ பொறுத்துக்‌ 
கொள்வாய, பாவத்தில்‌ மூழ்ெ துரியோதனனும்‌ அவ 
ன ச சோக்தகவர்களும்‌ தப்பமாட்டார்கள்‌. சந்‌ தகமில்லை” 


என்று சமா.தானப்படு த்‌இனன்‌. 
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இவ்வாறு சோகத்தால்‌ பீடிக்ஈப்பட்டு சகோதரர்‌ 
கள வாதாடிக கொண்டிருகரும்போது பிருகதசுவ மக 
ரிஷி பரண்டவர்களுடைய ஆசிரமத்துக்கு வந்து சோக்‌ 
கார்‌. அவருக்குச மெயய வேண்டிய பூஜையைச்‌ செய்து 
கப்புதி கர்த்துத்‌ கொள்ளச்‌ செய்தபின்‌ யு. இஷ்டிரன்‌ 
அவரருகில்‌ உட்கராந்து சென்னான : 


“பகவானே. வஞ்சகர்கள்‌ நம்மைச சூகாட்டத்துற்கு 
அழைத்து மோசம்‌ செய்து நம்முடைய தலா தையும்‌ ராஜ 
யத குயும்‌ ப ிகதுக்‌ கொண்டார்கள்‌, அதன்‌ _பய்னுக 
நானும்‌ ஒப்பற்ற வீரர்களா௭॥ என்னுடைய சகோகுரர்‌ 
கம்‌ பாஞ்சாலியும்‌ வனவாசம்‌ செய்கிறோம்‌. தம்பி 
அருச்சுனன அஸ்‌ தரங்கள்‌ பெறப்‌ போனவன்‌ வெகு கால 
மாயும்‌ இருமபவில்லை, அவன இல்லாமல்‌ நாங்கள்‌ உயிர்‌ 
இழக்‌ சவர்கள்போல்‌ இருக்கிறோம்‌. அருச்சுனன்‌ அஸ்‌ இரங்‌ 
கப்‌ பெற்றுத்‌ இரும்பி வருவானா அவளை நாங்கள்‌ 
எப்போது பார்ப்போம்‌? தீராத துக்க தஇல்‌ மூழ்கிக்‌ 
கிடக்கிறோம்‌. என்னைப்போல துக்கம்‌ அனுபவித்த 
மனி தன்‌ இவ்வுலகில்‌ வேறு ஒருவனும்‌ இருந்ததஇல்லை”' 


என்றுன்‌. 
மகரிஷி சொனஞனார்‌: 


“துக்க தல்‌ மனதைச்‌ செலு க,தாேத/ அஸ்‌ திரங்‌ 
களும்‌ வரங்களும்‌ பெற்றுக்கொண்டு அருசசுனன வந்து 
விடுவான்‌, பகைவர்களையும்‌ ஜயிப்பீர்கள்‌, உன்னைப்‌ 
போல்‌ துர்ப்பாக்கெயன்‌ உலகத்தில்‌ இருக்குதில்லை எனஇ 
ய்‌! அது சரியல்ல, உன்னைக்‌ காட்டிலும்‌ மிசுகத்‌ துயாத்‌ 
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துக்கு ஆளான நளன்‌ சரித்இசம்‌ உனக்குத்‌ தெரியவில்லை 
போலிருக்கிறது. கிஷ தேசத்து அரசனைப்பற்றி நீ 
கேட்ட இல்லையா? பந்தய ஆட்டதீதில்‌ இ இறங்கி புஷ்கரனால்‌ 
வஞ்சிக்கப்பட்டு காடும்‌ செல்வமும்‌ எல்லாம்‌ இழந்து, 
காட்டுக்கு. 5 துரத.தப்பட்டான்‌. வனவாச காலத்தில்‌ 
அவனுடன்‌ சகோதரர்களாவது, பிராம்மணர்களாவது 
இருக்கவில்லை, கலி புருஷன அவனைப்‌ பிடி,த்துக்கொண்‌ 
டதன்‌ பயனாக களன்‌ தன்‌ விவேக த்தையும்‌ குணத்தையும்‌ 
இழந்து, பததி கடுமாறி, தன்‌ கூட வந்த மனைவியையும்‌ 
ஏமாறறிக்‌ காட்டில்‌ அுவக£தி தனியாக விட்டுவிட்டு 
ஓடி.ப்போனான. நீயோ தேவர்களுக்கு ஒப்பான வீர 
சகோ தரர்களாலும பிராமணர்களாலும்‌ சூழப்பட்டு வன 
வாசம்‌ செயகிறாய்‌. ஒப்பற்ற பாஞ்சாலியும்‌ கூட இருக்கி 
றாள்‌, உன்னுடைய மதியும்‌ களங்கமற்று ௩ல்ல நிலையி 
லிருச்கிறது. ரீ துயரப்படலாகாது. நீ பாக்கியவான்‌”? 
என்று கூறினார்‌ மகரிஷி, 

பிறகு ரிஷி களனுடைய சரிததரதகைதை ய.திஷடிர 
னுக்கு விஸ்‌ தாரமாகச்‌ சொன்னார்‌. 


நளன்‌ கதைபாரதத்தில்‌ இருபக்தெட்டு ௮த இயாயங்‌ 
களாகும, அதகுன முடிவில்‌ ரிஷி சொல்லுகிருா 

பரண்டவனே! களன மிகவும்‌ பயங்கரமான துக்‌ 
கத்தை அடைந்து முடிவில்‌ க்ஷேமததை அடைக்தான., ந 
அவனைப்போல்‌ கலியால்‌ பீடிக்கப்படாமலும்‌ தனியாக 
இலலாமலும்‌ சகோதரர்களுடன்‌ இரெளபதியடனும்‌ 
இருந்துகொண்டு, தருமத்தையே சிந்தஇுத்துக்‌ கொண்டும்‌ 
வேத வேகதாந்தங்ககா ஓதிய பிரசமணர்களால்‌ எப்போ 
தும சூழப்பட்டும்‌ புண்ணிய கைகளைக்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டும இருக்கிருய்‌, துயரப்பட வேண்டாம்‌. மனித 
வாழ்க்கையில்‌ சோதனைகள்‌ கேருவது பு இதல்ல.'* 


இவ்வாறு புருகதசுவ மகரிஷி நளன்‌ கையைச்‌ 
சொல்லி யு.இஷ்டிரனுககுத்‌ கர்கல்‌ வார்கதைகள்‌ கூறி 
ஞா, 


11 


பபப ப பப்ப ட இயாசர்‌ நிரந்து ற பலன்‌ 
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இந்திரப்‌ பிரஸ்‌ த.தஇல்‌ யுதிஷ்டானைப்‌ பூஜித்து 
வந்த பிராமணர்களின்‌ கூட்டம்‌ வனவாச ததுலும்‌, கூடவே 
இருந்து ர. வந்தது. பரிவாரக்ைச சமாளித்துக 
கொண்டு காலம்‌ கழிப்பது கஷ்டமாகவே இருந்தது. 
ரக தவம்‌ செயய அனுப்பி விட்டபிறகு, ஒரு 
நாள்‌ லோமசர்‌ என்ற பிரம்மரிஷி பாண்டவர்களை க்‌ 
காண வந்தார்‌, ““இந்தப பரிவாரகதைக குறைத்துக்‌ 
கொண்டு கரதத யாதிதிரை செயயுஙகள்‌. லகு பரிவார 
மானால்‌ தான இஷ்டப்படி பிரயாணம்‌ செய்ய முடியும்‌” 
என்று லோமச முனிவர்‌ சொன்ன யோசனையை ஓப்புக்‌ 
கொண்டு யுதிஷ்டிரன அனைவருக்கும்‌ தெரியப்படுத்தி 


விட்டான்‌. 


யாசம்‌ தாங்க மாட்டாதவர்களும்‌ நல்ல போல 
னம்‌ விரும்பிச்‌ சமையற்காரனை அண்டி நகிற்பவர்களும்‌ 
ராஜ பக்‌ தியை மட்டும்‌ முன்னிட்டு என்னிடம்‌ வந்தஇிருப்ப 
வர்களும்‌ எல்லாரும்‌ இரு தராஷடிர மகாராஜுவைப்போய 
அடையலாம்‌, அவா ஆகதரிக்கா விட்டால்‌ பாஞ்சால 
ராஜன்‌ துருபதனிடம்‌ போகலாம்‌'” என்று சமாதானப 
படுத்திக்‌ கன்‌ பரிவாரகைச சுரககிக கொண்டான்‌, 


பிறகு பாண்டவர்கள்‌ புண்ணிய கேஷததஇரங்களுக்கு 
யாத்திரை போனார்கள்‌. அங்கஙகே அவர்கள்‌ கண்ட 
இடங்களின்‌ பூர்வ கதைகளைக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டே சென்‌ 
ரர்கள்‌, இவ்வாறு சொல்லப்பட்ட கைகளில்‌ அ௮கஸ்இ 
யர்‌ கக ஒனறு, 
ஆ ந4 நே 


அட்கஸ்தியர்‌ ஒரு சமயத்தில்‌ சில பி.தருக்கள்‌ தலை 
இழாகத்‌ தொங்கிக்கொண்டு துன்ப நிலையில்‌ இருப்பைகக்‌ 
கண்டார்‌. “நீங்கள்‌ யார? ஏன்‌ இந்தக்‌ கடுமையா 
துவம்‌ புரிகிறீர்கள்‌*'! என்று அவர்‌ கேட்டதற்கு அந்த 
ஜீவன்கள்‌, “மகனே! நாங்கள்‌ உன்னுடைய முன்னோர்‌ 
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களாவோம்‌, நீ விவாக மில்லாமலிருப்பகால்‌ உனக்குப்‌ 
பின்‌ எங்களுக்குப்‌ பிண்டம்‌ தருபவர்கள்‌ இல்லாமல்‌ 
போவார்கள்‌. அ.குற்காக இந்தத்‌ குவம்‌ செய்கிறோம்‌, நீ 
பு,த.இர சந்தானம்‌ பெறுவதற்கு வழி சேடினாயானால்‌ காம்‌ 
இக்த நிலையிலிருந்து தப்புவோம்‌'' என்றார்கள்‌, 

இதைக்‌ கேட்ட அகஸ்இயர்‌ விவாகம செய்து கொள்‌ 
ளத தாமானிக தார. 

23% 86 த 6 


விதாப்ப தேசத்து அரசன்‌ தனக்குக்‌ குழந்தை 
உண்டாகவில்லை. யென்று துயரப்பட்டுகத கொண்டிருக்‌ 
தான்‌. அதற்காக அவன்‌ அகஸ்இயரை வணங்கி முனி 
வருடைய ஆசியைக கேட்டான. 


“உனக்குக்‌ குழந்தை உண்டாகும்‌. ஒரு அழகிய 
மகளைப்‌ பெறுவாய்‌, அவளை எனக்கு மனை வியாகத்‌ 5௬ 
வாயாக” எனறு அகஸ்தியர்‌ ௮நத அரசனுக்கு வரம்‌ 
குந்தார்‌, 

உலகத்திலுள்ள ஸ்திரீ லக்ஷ்ணங்ககா யெல்லாம்‌ 
சேர்த்து மிசக செளந்தரிய ரூபத்தைமல இல்‌ கிருமாணித்‌ 
துக்கொண்டு அரசனுக்கு௮கஸ்தியா இடதவாம்‌ தந்தார்‌. 
அரசனுடைய பாரியையும்‌ கருப்பம்‌ தரித்துப்பெண்‌ கூழக்‌ 
)ையைப்‌ பெற்றாள்‌, குழந்தையின பெயர்‌ லோபாழுச்‌ 
திரை, லோபாமுகஇிரை ஆகஸ்தியர மனக இல்‌ கற்பனை 
செயது கொண்ட லக்ஷணங்களுடன்‌ நிகரற்ற அழகு 
வாய்ந்தவளாக வளர்ந்து விவாகத்துக்குத்‌ தகுந்த பருவம்‌ 
அடைந்தாள்‌. 

விகாப்பராஜனுடைய மகளின்‌ ரூபலாவண்ணியம்‌ 
க்ஷ்து இரிய உலகத்தில்‌. பிரசிததியா யிருந்தாலும்‌ அகஸ்‌ 


தியருக்குப்‌ பயந்து எந்த ராஜகுமாரனும்‌ அவ வரிக்க 
வரவில்லை. 


4 4 க 


பிறகு ஒருகாள்‌ ௮கஸ்‌ தய முனிவர்‌ வி,தர்ப்பதேசம்‌ 
வஈது அரசனைக்‌ கண்டு என்னுடைய பிதருக்களுஃகு த்‌ 


764 வெயரசர்‌ சிழ்ந்து 


திருப்தி செய்யப்‌ புத்திரனை விரும்புகிறேன்‌. வாக்குத்‌ 
குதுகப்படி உன்‌ மகளை எனக்குக்‌ தருவாயாக” எனறு 
கேட்டார்‌. 


நூற்றுக்‌ கணக்கான கன்னிகைகளால சூழப்பட்டு 
கா.இமார்களின்‌ பணிவிடையைப்‌ பெற்று வளர்ந்த தன 
அருமை மகக, வனவாசம்‌ செய்யும்‌ முனிவருக்குக்‌ 
சொடுத்துவிட அரசனுக்கு மனம்‌ வரவில்லை, ஆனால்‌ 
முன்‌ செய்த வாக்குததத்தத்தை கினைத்து ரிஷியின்‌ 


கோபத்துககுப்‌ பயந்‌ தான. 


ராஜாவும்‌ தாயாரும்‌ துயரத்தில்‌ முழுகிவருந்துவைைக 
லோபாமுத்திரை பார்த்தாள்‌. ஏன்‌ வருந்துகி நீர்கள்‌ 7 
என கிமித்தம்‌ நீங்கள்‌ சாபம்‌ அடையலாகாது. என்னை 
முனிவருக்கே கொடுத்து உங்களைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொள்‌ 
ளுங்கள, துயரம்‌ வேண்டாம்‌, இதுவே என பிரியமும்‌” 
என்ருள்‌. 
லோபாமுக திரையின்‌ சொல்லைக்கேட்டு அரசன்‌ 
சமாதானம்‌ அடைந்தான்‌. முறைப்படி அவளை அஅகஸ்‌ 
இயருக்குக்‌ கொடுத்து விவாகமும்‌ முடிந்தது. 
% ஃ 3 


முனிவருடன்‌ போக ராஜகுமாரி புறப்பட்டாள்‌. 
“இந்த உயாநத ஆடைகக£யும்‌ஆபரணங்களையும்‌ கழற்றி 
விடு'' எனருர்‌ அகஸ்தியர்‌. 


உடனே லோபாமுக்திரை கன்‌ அழகிய ஆபரணங்‌ 
களையும்‌ வஸ்‌ திரங்களையும்‌ கழற்றி ௮வற்றைத தன்‌ தாது 
களுக்கும்‌ கனனிகளுக்கும்‌ கொடுத்துவிட்டு மரவுரியும்‌ 
கோலும்‌ கட்டிக்கொண்டு முனிவருடன்‌ சந்தோஷமாக 
வனம்‌ சென்றுள்‌, 
* * * 
*ங்காத துவாரத்தில்‌ லோபாமுத்திரை அக்ஸ்‌ இய 


ருடன்‌ அ௮கேக நாள்‌ விரதங்‌ காத்துப்‌ பணிவிடை செய்து 
முனிவருடைய அன்பைப்‌ பூணமாகச சம்பாதித்தாள்‌. 
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ஒரு காள்‌ பிரியம்‌ மேலிட்டு முனிவர்‌ மனைவியைக்‌ 
கருப்பம்‌ வக்க அழைத்தார்‌. லோபாமுச்‌.திரை ஸ்திரீ 
களுக்கு இயற்கையான வெட்கம்‌ மேலிட்டுத தலை வணங்‌ 
இக கைகூப்பி, “ஸ்வாமி! நான்‌ கடமைப்‌ பட்டிருக்கிறேன்‌. 
ஆயினும்‌ ஏன்னுடைய பிரீ தியை நீங்கள்‌ செயய 


வேண்டும்‌” என்றாள்‌. 


அவளுடைய ரூபசெளந்தரியத்தினாலும்‌ சீலததஇினு 
லும்‌ முற்றிலும்‌ மனங்‌ கவரப்பட்ட முனிவர்‌, “அப 
படியே!” எனருர்‌, 

“பிதகாவினுடைய வீட்டில்‌ இருக்க காலத்தில்‌ நான 
படுக்க படுக்கையும்‌ அணிந்த வஸ்திராபரணங்களை 
யும்‌ போன்று இவ்விடத இலும்‌ உம்மால்‌ கான்‌ ௮டைந்து, 
நீங்களும்‌ இவவியாலங்காரங்ககா அணிந்து சந்தோஷ 
மாக என்னைச்‌ சேரவேண்டு மென்பதே என்‌ விருப்பம்‌'” 
என்றாள்‌. 

நீ சொல்லியபடி. செய்ய எனக்குச்‌ செல்வம்‌ ஏது, 
செளகரியமேது, நீயும்‌ நானும்‌ வனத்தில்‌ விக்கும்‌ தரி.தீ 
இரர்கள்‌ அுன்றோ?'' என்றார்‌ அகஸ்‌ இயர்‌. 

சுவாமி! நீர்‌ தவப்‌ பெருமையினால்‌ எல்லாம்‌ படைக 
தவராவீர! ஒரு கிமிஷத்தில்‌ உலகத்திலுள்ள செல்வம்‌ 
அனை த்தும்‌ நீர்‌ சம்பாதிக்க முடியும்‌” என்றாள்‌ லோபச 
மு.கு. இரை. 

“நீசொல்வது உண்மை, ஆனால்‌ அ௮வ்வர்று தவத்இன்‌ 
வலிமையால்‌ கான்‌ தனம்‌ சம்பாஇத்தகால்‌ அது தவத்தின்‌ 
பயனை அழித்து விடுமே! இது உனக்கு விருப்பமா?” 
என்ரூர்‌, 

“அடை நான்‌ விரும்பவில்லை. வக) ௧௪ செலவழிக்‌ 
காமல்‌ போதிய தனம்‌ எங்கேயாவது சம்பாதஇத்துக்‌ 
கொண்டு வர வேண்டும்‌ என்‌ ஐண்‌'' என்றுள்‌. 

*பரககியவதுயே/ அப்படியே செய்கரறேன்‌'' என்று 
அகஸ்தியர்‌ மனைவிக்குச்‌ சொல்லிவிட்டு, சாதாரண 
பிராமணனைப்போல்‌ அரசர்களை யாரிக்கப்‌ புறப்பட்டார்‌. 
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(மிஃக செல்வம்‌ படை தக தவன என்று பிரசித்தி 
பெற்ற ஒரு அரசனிடம்‌ அகஸ்தியர்‌ செனருர்‌, 


“தனம்‌ வேண்டி. வந்‌ேதன்‌. பிறருக்குக்‌ குறைவாவது 
துன்பமாவது ஏற்படாமல்‌ எனக்குதி தானம்‌ கர 
வேண்டும்‌'' என்னார்‌ 


௮௩௧ ௮ரசன தன்‌ஆட்சியின்‌ வரவையும்‌ செலவை 
யம்‌ ஒன்றும்‌ மறைக்காமல்‌ முனிவரிடம்‌ கணக்கை ஒபபு 
விக்தான்‌. (பார்தது எடுத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌” எனருன, 
ராஜயக,இன்‌ வரவு செலவுக கணக்கைப பார்த்த தில 
மிசசம ஓன்றும்‌ இருக்கவில்லை. அரசாங்கங்களில்‌ வர 
வுக்குச்‌ சரியாகவே செலவு எப்போதும்‌ எற்பட்டுவிடு 
கிறது. முன்னாட்களிலும்‌ இப்போைப்‌ போல3வதான்‌. 


இ தககண்டு, * இவ்விடம்‌ நான தானம்‌ _பெறிருல்‌ 
பிரஜைகளுக்கு த துன்பமாகும்‌, வேறே ஏ, வமிகயாவது 
த்தல்‌ அவது எனறு அகஸ்துியா புறப்பட்டார்‌. அங்கு 
அரசன்‌, “நானும்‌ கூட வருகிறேன்‌!” என்று அவனும்‌. 
முனிவருடன்‌ கூடச்‌ சேர்ந்து (இருவரும்‌ மற்றொரு ராஜு 
விடம்‌ போய்க்‌ கேட்டார்கள்‌. அவ்விடகடுலூட அதத 
கிலமையாக இருந்தது. ்‌ 

நியாயமான செலவுக்கு எவ்வளவு வேண்டுமோ 
௮௧ அளவுக்குக்தகான்‌ அரசன்‌ பிரஜைகளிடமிருந்து வரி 
வசூல்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என்கிற தத்துவத்தை வியாசர்‌ 
இ.கன மூலம்‌ எடுத்துக காட்டுகிறார்‌, நியாயமா வரிகள்‌ 
பெற்றுக்‌ கடமைகளைப்‌ பூரணமாகச்‌ செயது தரும சாஸ்‌ 
இரப்படி நடந்து வரும்‌ எந்‌.த அரசனிடத்திலாவது தானம்‌ 
பெ ற்றால்‌ அவனுடைய பிரஜைகளுக்கு அந்த அளவில்‌ 
நஷ்டமும்‌ துன்பமும்‌ உண்டாகும்‌ என்று அகஸ்தியர்‌ 
உணாக்தார்‌. அதன்மேல்‌ எல்லாருமாகச சேர்ந்து இல்‌ 
வலன்‌ என்கிற ஒரு கொடிய அசுரனிடம்‌ போய்‌ அவனைக்‌ 
கேட்பது உசிதம்‌ என்று தீர்மானித் கார்கள்‌. 


4 ௯ 2 


இல்வலன்‌ என்ற அ௮சரனும்‌ அவன்‌ தம்பி வர்‌. காபி 
பூம்‌ பிராமணாகளமேல்‌ இராகு துவேஷம்‌ கொண்டவர்‌ 
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கள்‌, பிராமணர்களை விருந்துக்கு இல்வலன்‌ அழைப்பான்‌. 
மாயையால்‌ தம்பி வா. காபியை ஆட்டின்‌ உருவம்‌ எடுக்கச்‌ 
செய்து ஆட்டை வெட்டிப்‌ பக்குவம்‌ செய்து, வந்த பிரா 
மணாகளை உண்ணச சொல்லுவான்‌, ௮ந்தக காலத்தில 
பிராமணர்கள்‌ மாமிசம்‌ உண்பார்கள்‌. 


விருந்து முடிந்‌ கவுடன்‌ இல்வலன்‌, “*வா.காபி] வா!'” 
என்று கூவுவான்‌. தான்‌ கொன்றவர்களை யமலோகத த 
லிருந்து இரும்பி வரவழைக்கும்‌ வரத்தை இல்வலன்‌ பெற 
மிருக்தான்‌. வெட்டுப்பட்டு இறந்து வாதாபி மறுபடி 
உயிர்கொண்டு பிராமணர்களுடைய வயிற்றைப்‌ பிளந்து 
விட்டு அசுரச சிரிப்புச சரித்‌ துக்கொண்டு வளியே வரு 
வான்‌, இவவாறு பல பிராமணர்கள்‌ வாகாபியின்‌ செய 
லால்‌ வயிறு ஒழிக்கப்பட்டு மாண்டார்கள்‌. தருமதைதையே 
ஏமாற்றி இவ்வாறு பிராமணர்ககாக்‌ கொன்று தங்கள்‌ 
எண்ணதைத கிறைவேற்றி வருவதாக பாபிஷ்டர்களாகிய 
அச்சு அசுரர்களுடைய கருத்து. 


அகஸ்தியர்‌ வந்‌ ககாகக் தெரிந்ததும்‌ நல்ல பிராமணர்‌ 
சிக்கினார்‌ என்று இல்வலன்‌ மிக்க மகழ்ச்சி யடைந்து 
அவரை வரவேற்று வழக்கபபடி விருந்து வைக தான. 
வாதாபியை ஆடாகச்‌ சமைத்துப்‌ பரிமாறி, **இந்த 
பனிவர்‌ இறக்கார'' என்று மனதில்‌ எண்ணிக கொண்டு 
அகஸ்தியரை உண்ணச்‌ செய்தான்‌. 


விருக்து முடிந்தபின்‌ இல்வலன்‌, “வா தாபி! சீக்கிரம்‌ 
வெளியே வா!/ தாமஇததாயானால்‌ முனிவர்‌ உன்னை 
மீறுவார்‌!'' என்று சொன்னான்‌, 


மூனிவர்‌, “ஓ வாகாபியே! உலக சாந்இக்காக நீ 
ஜிரணம்‌ செய்யப்பட்டாய்‌'' என்று சொல்லிக்‌ தம்‌ வயிற்‌ 
றைத்‌ தடவிக்‌ கொடுக்கார்‌. இல்வலன, வாதாபி! வர 
வாதாபி! வா!” என்னு பன்முறை பயந்து கத்தினான்‌. 


பயனில்லை! “வாதாபி ஜீர்ணமாய்விட்டான்‌, ஏன 
வீணாக ௮ழைக்கிறாய்‌?'' என்றார்‌ முனிவர்‌, 


ந வியாசர்‌ விருந்து 


அசுரன்‌ கை கூப்பி அ௮கஸ்‌இயரை வணங்கி வர்‌ 
கோரிய கனங்ககாக்‌ கொடுத்து அனுப்பினான்‌, லோபா 
மழூத்திரையை அகஸ்தியா திருப்தி செய்தார்‌. 
“உனக்குப்‌ பத்து கல்ல மக்கள்‌ வேண்டுமா ௮ல்‌ 
லது ப,ததுப்‌ பேரை வெல்லக்கூடிய ஒரு மகன வேண்‌ 
டுமா?'' என்று அகஸ்தியர்‌ மனைவியைக்‌ கேட்ட தாகவும்‌, 
(பகவானே, புகழுக்குரிய அறிவைப்‌ படைத்தவனும்‌ 
தருமத்தில்‌ கிலை கொண்டவனுமான ஒரு மகனையே 
விகும்புகிறேன்‌'' என்று லோபாமுகதுரை சொல்ல, 
அவ்வாறே அவள்‌ பெற்‌ற, தாகவும்‌ ௧௧. 


ந 4 ந. 4 த 


ஒரு சமயம்‌ 'விஈஇிய ' மலையானது மேரு மலையின்‌ 
மேல்‌ பொறாமை கொண்டு, தானும்‌ மேருவைப்போல்‌ 
வளர்ந்து சூரிய சந்இராதகளை 2 தடுத்துவிடப்‌ பார்‌தத 
காம்‌. இதச்‌ சங்கடதகதைத்‌ தர்ததுக்கொள்ள முடியா 
மல்‌ தேவர்கள்‌ அகஸ்தியரை வேண்டினார்கள்‌. அவா்‌ 
விக்‌ இய மலையண்டை சென்று, 'பருவதோ.த் தமனே! 
எனக்கு வழி விடக கடவாய! ஓரு காரியத்துக்காக கான்‌ 
தெற்கே செல்ல வேண்டியதாக இருக்கிறது. நரன இரும்‌ 
பியபின டூ இஷ்டப்படி வளரலாம்‌, கான்‌ வரும்‌ வரையில்‌ 
பொதறுத்திருப்பாயாக!'' என்று சொன்னூ. 


அகஸ்தியரிடம்‌ விந்திய பாவதம்‌ வைத்திருக்க கெளர 
வ.த.தினால, “அப்படியே!'' என்று மலை ஒப்புக்கொண்ட 
தாகவும்‌, அகஸ்தியா தெற்கே. போனவர்‌ திரும்பி வர 
வில்லை என்றும்‌ இந்த ஒப்பந்தப்படி விந்திய மலையும்‌ வள 
ராமல்‌ இது வரையில்‌ படுத்துக்‌ கடக்கிறது என்றும்‌, 
௮ிதிலிருக்து அகஸ்தியர்‌ தென்னாட்டிலேயே இருந்து 
விட்டார்‌ என்றும்‌ பாரதக்‌ கை த, 
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தணகய எடை யற்கைகவ்‌ யக  அசணங்கடை எ, இணைக கமாணளாவது.. பெய ஷுமாயமவய ய அய பவ வய வகை கால்கனாை பவன வனான்வ்‌ அணகவையகளிளு டவலை. 


விஷயானுபவங்களை ப்‌ பற்றி ஒன்றுமே தெரியாத 
படி. மக்கல்‌ வளர்த்தால்‌ பிரம்மச்சரியம்‌ சுலபமாக ஏற்‌ 
படும்‌ எனபது சிலர்‌ எண்ணம்‌, இது பயனற்றது. அகத 
முறையில்‌ காக்கப்பட்ட கோட்டை வெகு எளிதாக எ.இரி 
யின்‌ வசமாகும்‌. இதை விசத்குவதற்காக பாரதத்தில்‌ 
ஒரு ௧௮) உண்டு. இந்தச்‌-ச்ற,௪ சுருக்கமாக இராமா 
யணத்திலு மிருக்கறது, பாதத்தில்‌ பெளராணிகர 
அ௮கதை ரொம்பச சித்தரித்து ண்ட கதையாகச சொல்லு 
கருர்‌. 

ந 4 ந 4 ந 6 

ரரம்மாவுக்குச்‌ சமமான தேஜஸ்‌ படைத்த விபாண்‌ 
டகர்‌ தம்முடைய புத்திரன்‌ ரிஷியசிருங்கருடன்‌ வனத்தில்‌ 
வசித்து வந்தார்‌, ரிஷியசருங்கர்‌, தன்‌ பிதாவைத தவிர 
வேறு மனிதர்களைப்‌ பார்த்ததே கிடையாது, பெண்கக£க 
கண்ணால்‌ கண்டதே கிடையாது. இவ்வாறு சுத்த பிரம்ம 
சரரியாக வளர்ந்தார்‌ ரிஷியசிருங்கா, 

4 ந 4 ௨4 

அங்க தேசமானது ஒரு காலத்தில்‌ பெரிய பஞ்சக 
தரல்‌ பீடிக்கபபட்டது. மழை யின்மையால்‌ பயிசகள்‌ 
அழிந்து ஜனங்கள்‌ மாண்டார்கள்‌. ஊமைப்‌ பிராணி 
களும்‌ மிகவும்‌ துனபப்பட்டன. கேசத்தைக்‌ துனபுறுத்‌ 
தும கொடிய பஞ்சக த எப்படிப்‌ போக்குவது, பிரஜை 
களைக்‌ காப்பாறற என்ன செயவது என்று ராஜா ரோம 
பாகன்‌ பிராமணர்கலா£க்‌ கேட்க, அவர்கள்‌, *ராஜேந்‌ 
இரலனே/ பெண்களை ஸஅுறியாகவரும்‌ சம்பூரண பிரம்ம 
சாரியுமான ரிஷியசிருங்கர்‌ என்கிற ரிஷி குமாரர்‌ ஒருவர்‌ 
இருக்கிறார்‌. ௮வரை நம்‌ ராஜதானிக்கு வரவழைக்க 
வேண்டும்‌. மிக்க தவமுளள அவர்‌ நம்‌ நாட்டில்‌ கால்‌ 
வைத்ததும்‌ மழை பொழியும'' என்ருர்கள்‌, 

விபாண்டக ரிஷியின்‌ ஆசிரமத்‌ இலிருந்து ரிஷியசிருவ்‌ 
கரை எப்படி.க கருவிப்பது என்று அரசன்‌ மக்திரிக 
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ஞூடன்‌ ஆலோசனை செய்தான்‌. அவர்கள்‌ சொல்லிய 
உபாயத்தின்படி. ராஜதானியிலுள்ள வேூகளுள்‌ சாமாத 
திய சாலிகளான சிலரை அழைத்து, “நீங்கள்‌ வனம்‌ 
சென்று ரிஷி குமாரனை எப்படியாவது உபாயம்‌ செயது 
என்னுடைய தேசத்திற்குக்‌ கொண்டு வந்து விடவேண்‌ 
டும்‌'' என்று நியமிக தான்‌. 


அந்த ஸ்திரீகள்‌ முதலில்‌ தயங்கினார்கள்‌. அரசன்‌ 
சொல்லை மீறுவதற்குப்‌ பயந்தார்கள்‌, ஆனால்‌ ரிஷியின்‌ 
சாபதுதுககும்‌ பயந்தார்கள்‌, முடிவில்‌ தெய்வமே கதி 
என்று அரசனிடம்‌ பொருள்களைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு 
ரிஷி ஆசிரமத்துக்குச்‌ சென்றார்கள்‌. 

இவ்வாறு புறப்பட்ட வேசிகளின கூட்டத்துக்குத 
கதலைவியானவள்‌ ஒரு பெரிய ஓடகதைக தோட்டமயபோல்‌ 
அமைததாள்‌. அதில்‌ போலி மரங்களும்‌ பு.கர்களும 
கொடிகளும்‌ வைத்து அழகிய கோட்டத்தின்‌ மத்தியில்‌ 
ஆசிரமம்‌ இருப்பதுபோல்‌ செய்தாள்‌. அந்த ஓடதிைத 
விபாண்டக ஆசிரமக கண்டை நதியில்‌ கட்டிவிட்டு, வேக 
கள்‌ ரிஷியின அசிரமக்கண்டை கெஞ்சம்‌ ப)ைகைககசசென் 
ோரகள. 

முனிவா வெளியில்‌ போயிருந்தார்‌. இதுகஈன்‌ சமயம்‌ 
எனறு அவர்களில்‌ ஒரு அ௮ழூய யுவதி ஆ௫சமத்த 
லிருந்த ரிஷி குமாரரண்டை சென்றாள்‌. 

“முனிவரே! கே்ஷமமா? கிழங்குகளும்‌ கனிகளும்‌ 
குறைவின்றிக்‌ சடைக்கினறனவா? வனத்தில்‌ ரிஷிக 
ஞூடைய தவம சரியாக நடைபெறுகிறதா? உம்முடைய 
பிதாவின்‌ தேஜஸ்‌ குறைவின்றி வளர்கிறதா? வேத 
அததியயனம்‌ சரியாக நடைபெறுகின்றதா?'' என்று 
ரிஷிகளும்‌ சீடர்களும்‌ விசாரிக்கும்‌ முறையில்‌ கேட்டாள்‌ 
அவள, 

இதைப்போன்ற அ௮ழகய மானிட உருவத்தையும்‌ 
குரலையும்‌ அதற்கு முன்‌ ரிஷி குமாரர்‌ பார்த்ததில்லை, 
அக்க வடிவதை கக்‌ கண்டதும ரிஷியசிருங்கருடைய உள்‌ 
ள.கதஇல்‌ அடக்க முடியாக இயற்கை வேகம்‌ வேலை செய்ய 
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ஆரம்பித்‌,த.து, வேசியாகிய யுவதியை த தின்னைப்போன்ற 
ஒரு ரிஷி குமாரன்‌ என்று எண்ணினார்‌. உள்ளத்தில்‌ 
அடக்க முடியாத ஒரு புது ம௰ழ்சசி பொங்குவத 
அனுபவித்தார்‌. 

ரர்‌ ஜோ இயைப்போல பிரகாசிக்கிறீர்‌, நீர்‌ யா£$ 
உம்மை ஈமஸ்கரிக்கிறேன்‌. உம்முடைய ஆசிரமம்‌ எங்கே 
இருக்கிறது? நீர்‌ எந்தவிரககைக அனுசரித்து வரு 
இிறீர்‌?”” என்று ஆண்‌ பெண்‌ வித்தியாசம்‌ ௮றியாத ரிஷி 
குமாரர்‌ அவகாக கேட்டார்‌. அவளுக்கு அர்க்கியமும்‌ 
பாகுதியமும்‌ அததஇிகளுக்குச்‌ செய்யும்‌ உபசாரமும்‌ 
செய்‌ தார்‌. 


இந்த இடத்துக்கு மூன்று யோஜனை தூரத்தில்‌ 
எனனுடைய ஆசிரமம்‌ இருக்கிறது. உங்களுக்கு கான 
பழங்கள்‌ கொண்டுவந்துருக்கிறேன. உங்களால்‌ கான்‌ 
நமஸ்காரம்‌ பெறும்‌ தருது படைக்கவில்லை. உங்களை 
நான்‌ எங்கள்‌ சம்பிர தாயப்படி. ௩மஸ்கரிக்க வேண்டும்‌'” 
எனறாள்‌. 

நகர ததிலிருந்து கொண்டுவந்திருந்த மோதகங்கக£ 
யும்‌ பட்சணங்களையும்‌ ரிஷி குமாரனுடைய வாயில்‌ 
போட்டு அவரை உண்ணச்‌ செய்து வாசனை பொருற்திய 
மாலைகளை சரூட்டி. பானங்களைக்‌ குடிக்கச செய்து, “எங்க 
ஞூடைய சம்பிர தாயபபடி. நமஸ்கரிக்கும்‌ முறை இப்படி”' 
என்று சொல்லி அவரைக்‌ கட்டிக்‌ கழுவி விளையாடினாள்‌ 


கொஞ்ச நேரம்‌ கழிந்தபின்‌ விபாண்டகர்‌ வரும்‌ சமய 
மாயிற்று என்று பயந்து வேசியானவள்‌, நான்‌ அக்கினி 
ஹோத்திரம்‌ செய்ய வேண்டிய காலம்‌ வந்து விட்டது. 
காழி ஆயிற்று” என்று காரணம்‌ சொல்லி மெதுவாக 
ஆசிரமத்தை விட்டு விலகப்‌ போய்விட்டாள்‌. 
ஃ 9.4 54 
விபாண்டகர்‌ வந்து ஆசிரமத்தில்‌ சி தறிக்ூடக்கும்‌ 
பண்டங்கைப்‌ பார்ததுக்‌ இடுககிட்டார்‌. ஆசிரமம்‌ ௯,த.தம்‌ 
செய்யப்படவில்லை. செடிகளும்‌ கொடிகளும்‌ ஓடிந்து 
இடந்தன., ரிஷி குமாரருடைய முகம்‌ வழக்கம்போலில்லை, 
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மன்மத வேகத்தினால்‌ மதியும்‌ ககாயும்‌ இழக்தவராக 
இருக்காரா. 

“பிரிய குமாரனே ஏன்‌ சம்‌க்துகள்‌ கொண்டு வந்து 
வைக்கவில்லை? நல்ல செடிகளை வெல்லாம்‌ யார்‌ ஒடித்துப்‌ 
போட்டிருக்கிறார்கள்‌? ஹோமம்‌ செய்வதற்கு வேண்டிய 
பால்‌ கறக்தாயிற்றா? இவ்விடம்‌ யாராவது உனக்குப்‌ பணி 
விடை செய்ய மனிதர்கள்‌ வந்தார்களச$ இகத விசித்திர 
மான பூமாலை யார்‌ கொடுத்தார்கள்‌? ஏன்‌ கவலையுற்றிருக 
கிருய்‌?”” என்று வியாண்டகா கேட்டார்‌. 


்‌அற்புசத வடிவமான பிரம்மசாரி ஒருவர்‌ வக்.இருக்‌ 
தார்‌. அவருடைய தேதேஜஸையும்‌ அழகையும்‌ குரல்‌ இனி 
மையையும்‌ என்னால்‌ சொல்லி விளக்க முடியாது, அவ 
ருடைய வாக்கும்‌ கண்ணும்‌ என்னுடைய அந்தராத்மா 
வில்‌ விளக்க முடியாத வண்ணம்‌ மகிழ்ச்சியும்‌ சிரேகமும்‌ 
உண்டாக்கிற்று. அவர்‌ என்னைக்‌ கட்டிக்‌ தழுவிய கால்‌கி 
இல்‌ எனக்கு உண்டான சந்தோஷம்‌ இரக்கப்‌ பழங்கள்‌ 
உண்டபோதும்‌ உண்டாகவில்லை'' என்று ஏதும அறி 
யாத அப்பாவியான ரிஷியசிருங்கர்‌, பிரம்மசாரி என்று 
கூன்‌ நினைத்த வேசியின்‌ உடையையும்‌ ' உருவக இன்‌ 
அழகையும்‌ செய்கைககாயும்‌ ககப்பனாரிடம்‌ சொன்னா. 


“என்‌ தேகம்‌ எரிவது' போலிருக்கிறது. அ௮௩தப 
பிரம்மசாரியைக்‌ தொடர்ந்து போக வேண்டும்போல்‌ 
ஏனக்கு இருக்கிறது. அவனை எப்படியாவது இங்கே 
கருவிப்பீராக, ௮வனுடைய விரதத்தையும்‌ தேதேஜசை 
யம்‌ என்னவென்று சொல்லுவேன்‌! அவனைக்‌ காணாமல்‌ 
என்‌ உள்ளம்‌ துடிக்கறெது'' என்று ரிஷிய இருங்கர்‌ 
கதறினார்‌. 

விபாண்டகருக்கு விஷயம்‌ தெரிக்துவிட்டது.”மகனே] 
இது யாரோ ராசன்‌ செய்த மாயை. அரக்கர்‌ எப்போ 
தும்‌ தவத்துக்கு இடையூறு செய்வார்கள்‌. பலவித உபா 
பங்கையும்‌ மோசங்ககையும்‌ செய்வார்கள்‌. அவர்களைப்‌ 
பக்கத்தில்‌ வர இடம்‌ கொடுக்கக்‌ கூடாது” எண்டு 
சொல்லி, மோசம்‌ செய்தவர்களை த. தேடிப்‌ பிடிக்க மூண்று 
சசள்‌ கசட்டில்‌ இரிந்து யாரும்‌ சிக்காமல்‌ திரும்பினார்‌. 
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பிறகு விபாண்டகர்‌ கிழங்கும்‌ பழங்களும்‌ கொண்டு 
வர மறுபடியும்‌ ஒருநாள்‌ வெளியே போயிருந்த காலத்தில்‌ 
வேசியானவள்‌ ரிஷியசிருங்கர்‌ இருக்க இடத்துக்கு மெது 
வாக வந்தாள்‌, தூரத்தில்‌ அவள்‌ வருவதைக்‌ கண்ட 
வுடனே ரிஷியசருங்கர்‌ தஇடீர எனறு கரை உடைந்த 
ஏரியினின்று தண்ணீர்‌ ஓடுவதைப்போல்‌ யுவதியண்டை 
குதித்து ஓடினா. 

ஓளி வீசும்‌ பிரம்மசாரியே! என பிதா வருமுன்‌ 
உம்முடைய ஆசிரமத்துக்கு காம்‌ இருவரும்‌ போவோம்‌"! 
என்று அவள அழைக்காமலே ரிஷியசிருங்கர அவளுடன்‌ 
வேகமாக்ச செனரார்‌. 

சிரமமாகத்‌ கோற்றம்‌ கொடுக்கப்பட்டு நதியின்‌ 

ஓர.குதில்‌ கட்டப்பட்டிருந்த ஓடத்தில்‌ ஏறினார்கள்‌. ரிஷி 
குமாரர்‌ ஏறினதும்‌ வேசிகள்‌ ஓடகைகை அவிழ்‌ கதுவிட்டு 
அங்கக கேசத்து அரசனுடைய ராஜ.தகானிக்குப்‌ படகை 
ஓட்டிச்‌ சென்ருர்கள்‌, வழியில்‌ பல வினோ தங்களைக்‌ காட்டி 
ரிஷி குமாரரை வஞ்சிகதுக்கொண்டே போய்‌ அவரை 
அரசனிடம்‌ ஒப்புவித்து விட்டார்கள்‌. 


ந. ௨4 ஃ 


ரஈடபா.தன்‌ மூழ்ச்சிக்‌ கடலில்‌ மூழ்கினான்‌. ரிஷி 
குமாரரைக தன்‌ அந்தப்புரத்தில்‌ சுகமாக அமைத்து 
விட்டு அவருக்கு எல்லாப்‌ பணிவிடையும்‌ செய்ய உ ததர 
விட்டான்‌. அப்போது மழை பொழிய ஆரம்பிததுவிட்‌ 
டது. ஆறுகளும்‌ ஏரிகளும்‌ கிறைந்து பிரஜைகளும்‌ 
களிப்புறறாகள்‌. ரோமபாதன்‌ தன மகள்‌ சாந்தாவை 
ரிஷி குமாரருக்குக்‌ கொடுத்து விவாகமும்‌ செய்து 
முடி.து.தான! 

௧ ந 4 ந.4 

எல்லாம்‌ நினை கதவாறு முடிட்தாலும்‌, அரசனுக்குப்‌ 
பயம்‌, விபாண்டகர்‌ தன்‌ மகனைக்‌ காணாமல்‌ தேடிக்‌ 
கொண்டு வருவார்‌. சாபம்‌ கொடுதக்துவிடுவார்‌ என்கிற 
பயம்‌, இதறகாக மந்திரிகளுடன்‌ ஆலோசனை செய்து 
வனத்திலிருந்து ககரத்துக்கு வரும்‌ வழியில்‌ ஏரசளமான 
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காஃ்மாடுகளையும்‌, பசுக்களையும்‌, இடையர்களையும்‌ , 
அமைத்து, “முனிசிரேஷ்டர்‌ விபாண்டகர்‌ வருவார்‌, 
அவரை நன்றாக உ பசரியுங்கள்‌. “இந்தப்‌ பசுக்களும்‌ காக 
களும்‌ வயல்களும்‌ உம்முடைய பு.த்திரனுடையது. 
நாங்கள்‌ உமக்கு அடி மைகள்‌, உங்களுக்கு எனன செய்ய 
வேண்டும்‌??? என்று அவர்‌ கோபம்‌ தணியுமாறு பேசுய 
கள்‌”' என்று எச்சரிக்கை செய்து ஏற்படுத்‌ இ வைத்‌ தான்‌. 


எங்கு தடியும்‌ மகனைக காணாமல்‌ உக்கிரமான 
கோபத்தை அடைந்த விபாண்டகா, இது அங்கத ரசஜன்‌ 
வேலையாக த.தான்‌ இருக்கும்‌ என்று சந்தேதகங்‌ கொண்டு 
அரசனை எரிப்ப,தற்குப்‌ போவதுபோல்‌ ஆனுகளையும்‌ இரச 
மங்களையும்‌ தாண்டி அரசனுடைய நகரத்தை கோக்கிச 
செனருர்‌. 


அ௮சசன்‌ கட்டனைப்படி, வழியில்‌ இடையர்கள்‌ முனி 
வரை உபசரி த கார்கள்‌. அதன்‌ பயனாக அவா பெரும்‌ 
சதம்‌ கோபம்‌ குணிந்து ராஜகானியை அுடைக்காா, 


ஃ ந 4 & 


சுவர்க்கத்தில்‌ ேேவேந்துரன்‌ இருப்பதைப்போல்‌ 
அரசன்‌ மாளிகையில்‌ தம்முடைய (/,5.கஇரன இருப்பதைக்‌ 
கண்டார்‌. மின்னலைப்‌ போன்ற வடிவகதோடு ஜொலிக்‌ 
கும்‌ ராஜகுமாரி பாணிக்கிரகணம்‌ செய்யப்பட்ட மனைவி 
யாகக்‌ தன்‌ மகனுடன்‌ அஅமர்ந்திருப்பைகயும்‌ கண்டார! 


விபாண்டகர்‌ அரசனை அனுக்கிரகம்‌ செய்தார்‌, புத 
தஇரனைப்‌ பார்த்து, **இந்து அரசனுக்குப்‌ பிரியமான 
தெல்லாவற்றையும்‌ செய்‌. ஒரு தீ. தஇரன்‌ பிறக்‌ தவுடன்‌ 
வனத்துக்கு மறுபடியும்‌ வந்து சேருவாயாக”' என்ரர்‌, 
அவ்வாறே ரிஷியசிருங்கரும்‌ செய்தார்‌. 


“நளனுக்குதி தமயந்தியும்‌ தசரத குமாரனுக்கு 
சீதையும்‌, வ௫ிஷ்டருக்கு அருக்குதியும்‌, அகஸ்‌ இயருக்கு 
லோபாமுத்துரையும்போல்‌, யுஇஷ்டிரலே! உனக்குத்‌ 
திரெளபதியும்‌ போல்‌, சாந்தா ரிஷியசிருங்கருடன்‌ வனது 


ரிக்ய சிருங்கர்‌ 375 


இற்குச்‌ சென்று பிரிதஇயுடன்‌ பணிவிடை செய்து தவத்‌ 
இல்‌ பங்கு பெற்றாள்‌, ரிஷியசிருங்கருடைய ஆசிரமம்‌ 
இருந்த இடம்‌ இது, இந்து ஈஇக்‌ கரையில்‌ இறங்கி 
ஸ்கானம்‌ செய்து பரிசுத்‌ தனாகக்கடவாய்‌'' எனறு லோமசர்‌ 
யு இிஷ்டிரனுககுக்‌ கதையைச்‌ சொல்லி முடித்தார்‌, 
பாண்டவர்கள்‌ அங்கே ஸ்நான ஜபங்கள்‌ முடிக தனா, 


ணை? 





ஸெயொசர்‌ செந்து --- 
பயனற்ற தவம்‌ : யவக்கிரீ தன்‌ கதை 


ட்‌ டப்‌ அதனைதனையையையயயையககைதையாளனானட டடம வயவயயய்‌ வன. னன்‌ ணோசரகயை அவக கவன னஙக கடன்கள்‌ என்க. 


வெவ்‌ வெபகடமை அட்சயம்‌ வண்‌ ஆட யப. 


டரார்ண்டவர்கள்‌ யாததஇுரை போன காலத்தில்‌ ஒரு 
கரள்‌ ரைபயருடைய ஆசிரமம்‌ எனறு வழங்கும்‌ இடக்‌ 
துக்குப்‌ போயச சோந்தாரகள: 


அதோ பார்‌,கங்காகீரம்‌'” என்றா லோமசா. 


“இதுதான்‌ தசரத குமாரன்‌ பரகன்‌ ஸ்கானம்செய்த 
இடம்‌. விருதஇரனை அதர்ம வழியில்‌ கொன்றதனால்‌ 
இஈுதுரன்‌ அடைக்க பிரம்மஹதக்துத்‌ கோஷம்‌ இந்தத்‌ 
தர்த்ககதில்தான க ழவப்பட்டது. சனத்குமாரர்‌ சத 
யடைக்தக க்ஷத்திரமும இதுவே. தேவர்களின்‌ தாயான 
௮.தி.தி பு,த.இரப்‌ பேறுபெற இந்த மலையில்‌ தான பொங்கல்‌ 
வைக காள்‌. யு,திஷ்டிரலே.! இந்தப்‌ புண்ணிய மலைமேல்‌ . 
ஏறி, உங்களுடைய புகழுக்கு வந்த இடையூறுகளை யெல்‌ 
லாம்‌ போக்கிக்‌ கொள்ளுங்கள்‌, இங்கே ஓடும்‌ கங்கையில்‌ 
நீராடினால்‌ ஆணவமும்‌ குமரா தமும்‌ 8ீங்கும'” என்று 
லோமசா பாண்டவர்களுக்கு அந்த இடத இன்‌ மகிமையை 
எல்லாம்‌ விளக்கிச்‌ சொன்னார்‌. 


த 4 ந த 4 


* ரிஷி பு, திரனான யவகஃகிரீ தன்‌ இவவிட,தஇல்‌ 
கான்‌ நாச மடைந்தான' எனறு கதையைச சொல்லு 


கிறார்‌ 2 


“பரத்வாஜர்‌, ரைப்யர்‌ என்ற இரண்டு பிராமண 
சிரேஷ்டாகள்‌ வனத்தில்‌ ஆசிரமங்கள்‌ அமைத்துக்‌ 
கொண்டு இருந்தார்கள்‌. இருவரும்‌ மிக நெருங்கிய ௪2௧ 
இதர்கள்‌. ரைபயரும்‌ அவருடைய குமாராகளான பரா 
வசு, அரவாவசு எனகிற இருவர்களும்‌ நனருக வேதம்‌ 
ஓ.) பெரிய வித்துவான்௧களாகப்‌ புகழ்‌ பெற்றார்கள்‌. 
பரதவாஜா குவ. திலேயே தன நேர த்தை யெல்லாம்‌ 


கழி த்துவந்தார்‌. பரதவாஜருக்கு ஒரு மகன்‌ இருந்தான்‌. 
அவன்‌ பெயர்‌ யவக்கிரீ தன. பிரரமணர்கள்‌ வித்துவு௪ 
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னான ரைப்யரை மதிப்பதுபோல்‌ தன்னுடைய ,4,தாவை 
2 திக்கவில்லை யென்பைத யவக்கிரீ தன கண்டான்‌, ரைபி 
யரும்‌ ௮வர்‌ குமாரர்களும்‌ தங்கள்‌ கல்வியின்‌ பயனாக 
ஜனங்களிடம்‌ ௮இகமான மதிப்பைப்‌ பெற்றிருப்பதைப்‌ 
பார்த்து யவக்கிரீ தன பொருமைப்‌ பட்டுக்‌ துயரம்‌ 
அடைந்தான்‌. 


த 4 ஃ 3 


யவக்கிரீ தன இந்தககுறையைக ரக துச்கொள்ள 
இந்திரனைக்‌ கு நித்து, கடுந்துவம்‌ புரிந்தான்‌, நெருப்பில்‌ 
தன கேகததை வாட்டி, தேவராஜனுக்குசசக்தாபம்‌ உண்‌ 
டாக்கினான்‌. மணிதாரகள்‌ தவம செய்து உடலை வாட்டிக்‌ 
கொள்ளுவது தேவர்களை த துனபுறுத்தும்‌. யவக்கிரீ. த 
னுடைய கடுந்தவதைக்‌ கண்டு தேவராஜன்‌ இரங்கி 
“ன்‌ இந்தக்‌ கோரமான தவம்‌.'' என்றான்‌. 


“பிராமணர்கள்‌ இதுவரையில்‌ ஓதியிராக வேதங்‌ 
கள்‌ எல்லாம எல கமகு வரவேண்டும்‌. நான பெரிய விதகுது 
வானாகவேண்டும்‌. அதற்காக இரந்தக தவம்‌ செய்கிறேன்‌, 
குருவின்‌ “வாயால்‌ நீண்ட காலம்‌ ஓ.இிக கஷ்டப்பட்டு 
வேதங்களை அடைய வேண்டியதா யிருக்கிறது. அவ 
வாறு இல்லாமலே அடைய நான தவம்‌ செய்கிறேன்‌. 
எனக்கு அருள்வாயாக'' என்றான்‌ யவக்கிரீ தன்‌. 


இரக்தஇரன ககைக்தகான்‌, பிராமணனே?! நீ வழியில்‌ 
லாகு வழியில்‌ செல்லுகருய்‌. திரும்பிப்‌ போய்‌ தகுந்த 
குருவை நாடிக்‌ கற்றறிந்து வேதங்களை அடைவாயாக, 
படிப்புக்கு வழி தவமல்ல, படிப்புக்கு வழி படி.ப்ேபேயாகும்‌'”” 
என்று சொல்லிவிட்டு மறைக்கான, 


பரதவாஜ பு.கஇிரன்‌ விடவில்லை, ்‌ இனனும்‌ மிகக்‌ 
கோரமான முறையில்‌ அவம்‌ செய்தான்‌, அதனால்‌ தவர 
கள்‌ மிகவும்‌. துனபுறு2,தப்‌ பட்டார்கள்‌. இந்திரன்‌ மறு 
படியும்‌ வந்து யவககிரிதனைப்‌ பார்த்து, “நீ சரியாக 
ஆராயந்து விஒயதைக ஆறிந்து கொள்ளாமல்‌ இந்தக்‌ 
காரியத்‌ இ.ல்‌ பிரவேச ததிருக்கிறாய்‌. உன்‌ ககப்பனாருக்கு 
வேகம்‌ தெரியும்‌, உன்னாலும்‌ ஓக. மூடியும்‌, போய்கீ 
12 
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கற்றுக்கொண்டு வேதங்களை அடைவாயாக, உடலைவாட்‌ 
டீகு தவம்‌ செய்வதை நிறுத்து” எனருன்‌. 


இவ்வாறு இந்திரன்‌ இரண்டாம்‌ முறை சொன்ன 
தையும்‌ யவக்கிரிதன்‌ கேட்கவில்லை. 44 என்னுடைய 
விருப்பது)ைக ர செயயாமல்‌ போனால்‌ என்னுடைய சரீர 
அங்கங்களை ஓவ்வொனரறுக வெட்டி நெருப்பில்‌ போட்டு 
ஹோமம்‌ செயயப்‌ போகிறேன்‌, விடுவதில்லை'' என்றான்‌. 
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அுவவாறே கடுந்தவம்‌ செய்தான்‌, தவத்துக்‌, 
இடையில்‌ ஒரு காள்‌ காலை கங்கையில்‌ ஸ்கானம்‌ செய்யப 
போனான்‌. அங்கே கோயப்பட்டு மெலிக்திருக்கும்‌ ஒரு 
வயோதிகப்‌ பிராமணன்‌ கங்கைக்‌ கரையில்‌ உட்கார்ந்து 
கொண்டு பிடிப்பிடியாக மணலை எடுத்துக கண்ணீரில்‌ 
போட்டுக்கொண்டி.ருந்தான. 


ஏன்ன செய்கிறாய்‌, . கிழவா?” என்று கேட்டான்‌ 
யவக்கிரீ கன்‌, 

“கங்கையைத்‌ தாண்டச சேது ஒன்று சகட்டுகேேன்‌., 
இங்கே நதிக்குக குறுக்காக ஒரு மணம்‌ சேது கட்டி 
விட்டால்‌ ஜனங்களுக்குச்‌ செளகரியமாக இருக்கும்‌. 
இப்போது கங்கையைக்‌ காண்டிப்‌ போக ரொம்பக்‌ 
கஷ்டப்படுகிறார்கள்‌. ஆகையால்‌ இந்தக்‌ காரியத்தில்‌ 
இருக்கிறேன்‌'' என்ரான்‌ அந்தக்‌ கிழவன்‌, 


யவக்கிரீ தன்‌ ஈகைத்து, :*ஓடும்‌ ஆற்றை இம்மா இ. 
தடுத்துச சேதுவை உண்டாக்க முடியாது. எழுந்து 
வேறு காரியம்‌ செய்‌'' என்றுன்‌. 

தாங்கள்‌ வேதங்கள்‌ ஓகாமலை வேதங்களை அடை 
யப்‌ பெருந்‌ தவம்‌ செய்கி நீர்கள்‌ அல்லவா? அவவிதமே 
கானும்‌ கங்கைக்குச சேதுவக கட்ட முயற்சி செய்கி 
ழேேன'' என்றான்‌ கிழவன்‌. 
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பவககிரீ தனுக்குக்‌ கிழவனண வாச்எனறு இப்போது 
தெரிந்து விட்டது. 


“தவராஜனே, என்னுடைய முயற்சி வீண்‌ எனறு 
நீ எண்ணுவகாயிருந்தால்‌, எவ்வாறு நான்‌ வித துவான்‌ 
ஆவேனோ, அவவாறு எனக்கு வரம்‌ தருவாயாக! எனறு 
மறுபடியும்‌ யவக்கிரீ தன்‌ இந்திரனை வருந்து வேண்டினான்‌. 

“சரி, வரம்‌ தத்ததன்‌, போய வேதங்கள்‌ அத திய 
யனம்‌ செய, நீ வித்துவான்‌ ஓவாய”' என்று இந்திரள்‌ 
யவக்கிரிதனை ஆசீர்வதித்து இருப்‌தி செய்தான்‌. 


'விய்சர்‌ கிடந்து... 
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பவக்கிரீகன்‌ வேகம்‌ ஓதப்‌ பாணடிச்தியமும்‌ 
அடைந்தான்‌, 4 நரன்‌ இந்திரனிடம்‌ வரம்‌ பெற்று 
வேதங்களை அடைந்தேன்‌”! என்று மிகுநத காவம்கொண் 
டவனாக அலைக தான. பர தவாஜருக்கு இது பிடிக்கவில்லை, 
தம்முடைய ௩ண்பர ரைபயரை இவன்‌ அவமரியாதை 
செய்துவிட்டு நகாசகதை சம்பாதித்துக்‌ கொள்வான்‌ 
என்று பயந்தார்‌. 


“ பிடிவாதக தவம்‌ செய்யும்‌ ஆஅ ற்பர்களுக்கும்‌ 2 தவர்‌ 
கள்‌ வரங்களைக்‌ கொடுப்பார்கள்‌, அதனால்‌ அவர்கள்‌ 
அ௮டகககுதை இழந்து மதுமயஙகிப்போயசீ சீககரடும 
அழிந்து போவார்கள்‌'' எனறு பரகுவாஜர்‌ மகனுக்தச்‌ 
சொனனா. புராணக்‌ கக ஓன்றை யவக்கரி கணுக்கு 
உ காரணமாகவும்‌ சொன்னா. 


** ௬ ஆ 


முன்னொரு காலத்தில்‌ பாலதிஹி என்ற ஒரு புகழ்‌ 
பெற்ற ரிஷி இருக்கார்‌. அவருக்கு ஒரு குமாரன இருக 
கான்‌. அவன இறந்துவிட்டதைப்‌ பார்த்து ரிஷியான 
வார்‌ சோகக்கால்‌ வருந்து, சாகாத ஒரு மகனை அுடைய 
வெண்டும்‌ என்று பெருந்தவம்‌ செய்தார்‌. 


“மனித ஜாதி சாகாக வரம்‌ பெற முடியாது, ஆயு 
ளுக்கு ஒரு வரமபு இருக்கத்தான்‌ இருக்க வேண்டும்‌, 
எேதேனும ஒரு வரம்பு உம இஷ்டப்படி. நீரே வைத்துக்‌ 
கேளும்‌ எனறு தேதவர்கள்‌ ரிஷிக்குச்‌ சொல்ல, அவரும்‌, 
சரி, அப்படியானால்‌ ௮சகோ அந்த மலை இருக்கும வரை 
யில்‌ என்‌ மகனுடைய உயிரும்‌ இருக்கக்‌ கடவது” 'எனருர்‌. 
அ௮வவாஹேற வரம்‌ பெறருர்‌, பிறகு பதுவு ஒரு மகன 
உண்டானான்‌. ௮வன பெயா மே.தர்வி 


குன்னுடைய உயிருக்கு அவம்‌ இல்லை, மலைபோல்‌ 
ஸள்்‌இரமாக இருக்கலாம்‌ என்று மேதாவி கர்வம்‌ கொண்‌ 
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டான்‌. எல்லாரிடத்திலும்‌ மரியாதை யின்றி நடந்து 
கொண்டு வந்தான்‌. 

ஒரு நாள்‌ இந்தக்‌ துஷ்டன்‌ கீனுஷாக்ஷ்‌ எனகிற 
மகாதமாவினிடம்‌ அபசாரமாக நடந்துகொண்டான. 
௮வர்‌ உடனே, “நீ சாம்பலாவாய்‌'' என்று சாபமிட்டார்‌. 


ரிஷி குமாரனான மேதாவியோ அந்த சாபத்தினால்‌ ஒரு 
விதத்திலும்‌ துன்பம்‌ அடையாமல்‌ ரோக்கியமாகவே 
தின்றான்‌, இதைக்கண்டு வியப்படைந்த பெரியவருக்கு 
இவன பெற்றிருந்த வாகைப்பற்றி நினைவு வந்தது. 

“அப்படியா?! என்று தனுஷாக்ர்‌ தன்னை ஒரு 
காட்டெருமையாகச செய்துகொண்டு தன்னுடைய தவ 
வன்மையால்‌ மலையை முட்டி உடைத்தார்‌. மேகாவியின்‌ 
ஆயுள்‌ தாந்து ௮வன இறந்து கீழே விழுந்தான. 
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டத்‌ இந்தப்‌ புராணக கதையிலிருந்து அறிவு பெறு 
வாயாக, வரங்களைப்‌ பெற்று கர்வப்பட்டு அழிந்துபோக 
வேண்டாம்‌. அடக்கத துடன்‌ இருப்பாயாக, மரியாதையை 
மறக்காத. மகான்‌ ரைப்யரிடம்‌ போகா த'' என்று 
பரத்வாஜர்‌ யவக்கிரீ தனுக்கு எச்சரிக்கை செய்தார்‌. 


ஃ 4 ந 4 


விசரந்த காலம்‌. மரங்களும்‌ கொடிகளும்‌ எல்லாம்‌ 
அழகிய மலர்கள்‌ நிறைந்து வனம்‌ சேசபித்தது. 


[்‌ 


உலகமெல்லாம்‌ மன்மதன்‌ வசமாக இருந்துது. ரைப்‌ 
யருடைய ஆசிரமத்தில்‌ புஷ்பி2,௧ செடிகளின்‌ மத்தியில்‌ 
பராவசுவின மனைவி தனியாக ஈடம்து கொண்கருக்‌ காள்‌, 
அழகும்‌ )ைைரியமும்‌ பரிசு 5.தமும்‌ ஒன்று கூடி ஒரு இன்‌ 
னர ஸ்திரீயைப்போல்‌ விளங்கினாள்‌. அச்சமயம்‌ யவகரீ' 
தன அவவிடம்‌ வந்து அவள்‌ வடிவத்தைப்‌ பசர்த்து மன 
மாறுதலை யடைந்தான்‌. 


காமத்தால்‌ மதியிழந்த யவக்கிரீ தன்‌, ''* அழகியே 
இங்கே வா !'” என்று அவளை அழைத்தான்‌. அவள்‌ 
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வியப்பும்‌ வெட்கமும்‌ அடைநங் காள. சிஷி பு, தரனுறடைய 
சாபத்துக்குப்‌ பயந்து ௮வன்‌ சொன்னபடியே அவன்‌ 
நின்ற இடத்இற்குச சென்றாள்‌. ௮வன்‌ அவளை த தனி 
இடத்துக்கு அழைத்துச்‌ சென்று காம மயக்கு தால்‌ 
தூண்டப்பட்டு அவளுக்கு வெட்கம்‌ உண்டாகும்படி 
நடந்து கொண்டான்‌. 
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நரைட்யா ஆசிரமத்துக்குத இரும்பி வந்தார்‌. நடந்த 
நிகழ்ச்சியால்‌ துன்புறு த.தப்பட்டு அழுதுகொண்டிருந்த 
மருமகளைப்‌ பார்த்து, ஏன்‌ அழுகிருய? என்ன நடக்‌தது?” 
என்று விசாரித்தார்‌. நடந்த ௮வமானதக்தைச சொன்‌ 
ஞள்‌. ரைப்யர்‌ கோபாவேசமாகி, தன்‌ தலையிலிருந்து 
ஒரு ரோமத்தைப்‌ பிய்த்து அக்கினியில்‌ மந்திரம்‌ சொல்‌ 


லிப்‌ போட்டார்‌. 


அவருடைய மருமகளுடைய அழகுக்குச சமான 
வடிவம்கொண்ட ஒரு பெண்ணுருவம்‌ ஹோமகத்தீயி 
லிருந்து கிளம்பிற்று, மறுபடியும்‌ ஐடையிலிருக்து ஒரு 
சோமீகைை எடுத்து ஹோமம்‌ செய்தார்‌. அதன பயனாக 
ஒரு பயங்கரமான பூதம்‌ நெருப்பிலிருந்து களம்‌ றறு. 
இந்த இரண்டு உருவங்ககாயும்‌ பார்த்து ரைப்யர்‌, “போய்‌ 
யவக்கிரீ தனை வதம்‌ செய்யுங்கள்‌!” என்னு கியமித்தார்‌, 
* அப்படியே!'' என்று அந்த இரு பூதங்களும்‌ சென்றன. 

௩ 4 க 


காலைக்கடன்‌ கழித்துக்‌ கொண்கிருக்க யவக்கிரீ த 
னருகில்‌ பெண்‌ பூதம்‌ சென்று ககைத்தும்‌ விகயாடியும்‌ 
அவனை ஏமாற்றி அவன்‌ கமண்டல தைத எடுத்துக்‌ 
கொண்டுபோயவிட்டது. அக்கச்‌ சமயத்தில்‌ ஆண்‌ பேய்‌ 
சூலகுைசக்‌ கையில்‌ ஓங்கி ரிஷி குமாரன்மேல்‌ பாய்ந்தது. 


யவக்கிரி.தன்‌ பயந்து எழுந்தான. ௮௪.௧ கிலையில்‌ 
தன மந்திரங்கள்‌ உதவமாட்டா என்று அறிந்து, கால்‌ ' 
சழுவ கமண்டலம்‌ எடுக்கப போனான. அது இல்லாத 
தக்‌ கண்டு தண்ணீர்‌ இருக்கும்‌ குள,ச்)ைக,2 05, ஓடி 
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னான, குளம்‌ வற்றிக்‌ கிடந்தது. பக்கத்திலிருந்த 
ஓடைக்குச்‌ சென்றான, அதுவும்‌ வற்றிக்‌ இஉடங்குது. 
இவவாற எங்கு சென்றாலும்‌ தண்ணீர்‌ கிடைக்கவில்லை. 
பயங்கர த தோற்றத்துடன்‌ பூதம்‌ தூத ்‌,இக்கொண்டே 
வக்கு.து. எங்கும்‌ தண்ணீர்‌ காணாமல்‌ அரக்கனால்‌ துரத 
கப்பட்டு விரத வலிமையிழகந்து ஓடிய யவகரீ தன்‌, கடைகி 
யாகத்‌ கன்‌ தகப்பனாருடைய அக்கினி ஹோ த்திர சாலைக்‌ 
குள்‌ புகுந்து, தப்பித்துக்‌ கொள்ளப்‌ பார்கதான்‌. சாலை 
வாயிலில்‌ இருந்‌ த காவலாளி அரைக குருடன்‌. பயந்து 
க.ததிக்கொண்டு ஓடிவரும்‌ யவக்கிரிதனுடைய அடை 
யாளம்‌ தெரிந்து கொள்ளாமல்‌ யாரோ என்று தடுத 
கான்‌, இதற்குள்‌ அரக்கன்‌ வந்து யவக்கிரீ தனைச்‌ சூலது 
கால்‌ குத்தக்‌ கொன்றான்‌, 
ஆ ஒ ந 4 4 
பரத்வாஜர்‌ ஆசிரமகதை நோக்கி வந்தபோது 

யக்ஞ சாலை வழக்கம்போல்‌ ஜொலிக்கவில்லை. வாயிலில்‌ 
குத்துண்டு உயிர நீங்கிக்‌ கடக்கும்‌ தன்‌ மகனையும்‌ பார்த 
குர்‌. ரைப்யரிடம்‌ ஏதோ மரியாதை தபபி நடந்துவிட்டு 
இந்தக்‌ கதி அடைந்தான்‌ என்று மனதில்‌ தரமானித்துக்‌ 
கொண்டாச. 

₹ ஐயோ என்‌ பிள்ளாய்‌! உன்‌ கர்வக்கால்‌ மாண்‌ 
டாயா ? பிராமணர்கள்‌ யாரும்‌ ஓகாத வேதங்களை டீ வா 
மாகப்‌ பெற்றது ஒரு பெருந்‌ தவ.றல்லவே | நி ஏன்‌ இ.கற்‌ 
காகச்‌ சபிக்கப பட்டாய்‌ £2 என ஓ?ர புத்திரனை நான்‌ 
இழக்கச செய்கு அந்த ரைப்யா, அவருடைய இரு குமா 
எர்களில்‌ ஒருவனால்‌ கொல்லப்பட்டு மாளவாராக £” 
என்று புத்தி சோகததினாலும்‌ கோபாவேச த தினாலும்‌ 


விசாரியாமல்‌ சாபமிட்டாா. 


பிறகு உடனே தெளிவு அடைந்து, (ஹா! புத்இர 
னைப்‌ பெறா தவர்களே புண்ணியவானகள்‌. பெற்ற பு.த்இ 
ரனை நான்‌ இழரஈே சன. கோழனையும்‌ சபித்ேேதன்‌[! நான்‌ 
உயிருடன்‌ இருந்து என்ன பயன்‌?'' என்றார்‌, மகனுடைய 
பிரேதத்தை தகனம்‌ செய்து அந்தகக்‌ இயில்‌ தானும்‌ 
புகுந்து உயிச்‌ நீ5.தசா. 


வியாசர்‌ கடத்து 
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“௨ 
(வொ பவவயடி பவனை வலதுகையை அவையவனாலா அதவம வ தகை. படச்‌ வையக 


இர்ப்ய ரிஷியினுடைய சிஷ்யன்‌ பிருஹத்யும்னன்‌ 
எனகிற அரசன்‌ ஒரு பெரிய யாகம்‌ செய்தான்‌. அதை 
டைத.இக்கொடுக்க கன்‌ ஆசாரியாருடைய குமாரர்களாகிய 
பராவசு, அர்வாவசு இருவரார்களாயும்‌ அனுப்பும்படி 
அரசன்‌. கேட்டுக்‌ கொண்டான்‌, பிதாவினுடைய அனு 
மதியைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு அவர்களிருவரும்‌ மிகவும்‌ 
மகிழ்சசியடைந்து அரசனுடைய நகரத்துக்குச்‌ சென்‌ 
டோரகள்‌, - 

சதுர யாகத்துற்காக ஏற்பாடுகள்‌ நடந்துகொண 
டிருக்கையில்‌ ஒருகாள்‌ பராவசு தன்‌ மனை வியைப்‌ பார்த்து 
வர விருமபினான்‌. இரவில்‌ கனியாக நடந்து தன ஆசிர 
மம்‌ இருந்த வன து.திற்கு, பொழுது ஊிடிவ தற்குமுன 
இருட்டிலேயே வந்து சேர்ந்தான்‌. அப்போது அங்கே 
பு. ச ரண்டை கோல்‌ போர்தி்துக்கொண்டு இருட்டில 
இருந்த ரைப்யரைக்‌ கண்டு காட்டு மிருகம்‌ என்று எண்‌ 
ணிப்‌ பயந்து கையிலிருந்த ஆயு,த,த)த வீசினான்‌. அது 
௮வரைக்‌ கொன்றது. 


பிறகு துக்கப்பட்டு இது தலதா இட்ட சாபத 
இன்‌ பயன்‌ என்று தெரிந்துகொண்டான்‌. பிதாவுக்குச்‌ 
செய்ய வேண்டிய பிரேத காரியங்ககண அவசர அவசர 
மாகச்‌ செய்துவிட்டு அ௮ர்வாவசுவிடம்‌ சென்று நடந்த 
தைச சொன்னான்‌. அரசனுடைய யாக காரியத்துறகுக்‌ 
குந்தகம்‌ ஏற்படக கூடாது, தெரியாமல்‌ தகப்பனைக்‌ 
கொன்ற என்‌ பிரம்மஹத்தி ததோஷதகசை ரீக்குவதற்குச 
செய்ய வேண்டிய பிராயச்‌ சித்த விரததைகை நீ அுனு 
சரித்து எனகசக்க£ரக நடத்துவாயாக, கொல்ல 
வேண்டும்‌ எனகிற எண்ணமில்லாமல்‌ கெசன்ற பாபத்‌ 
இற்குப்‌ பிராயசசித்தம்‌ உண்டு, எனக்காக நீ விரதம 
இருக்து இைக நடத்திவிட்டாயானால்‌, கான ஒருவலோ 
அ௮சசனுடைய யாகத்தைக்‌ குக்தகமின்றி முடிதீதுவிடு 
கிறேன்‌, தனியாக யாகத்தை ௩டதக் க உன்னால்‌ முடியாது. 
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ஆகையால்‌ இவ்வாறு சொல்லுகிறேன்‌”? என்றான்‌. ,காம 
வானான தம்பி ஒப்புக்கொண்டு, அரசனுடைய சதுர 
யாகத்தைச்‌ சரிவர நீ நடத்துவிடு, அதற்கு என்னுடைய 
சாமர்‌,த.இயம்‌ போதாது. பிரம்மஹத்தி தோஷகதி ற்கு 
நான உமக்காகக்‌ தவமிருந்து கடமை செலுத்துகிறேன்‌?” 
என்னு சொல்லிவிட்டு வனம்‌ சென்றான்‌. 


அவவாறழேற தர்மாதமாவான அர்வாவசு, அண்ண 
னுடைய பிரம்மஹத்து தகோஷகததைத்‌ தானே வகி .த்துக: 
கொண்டு பிராயசசிததம்‌ செய்துவிட்டு, பிறகு சதர 
யாகத்திற்கு வந்து சோந்தான்‌, 

காளே பிராயசசித்கம்‌ செய்யாதபடியால்‌ பராவசு 
வின்‌ பிரம்மஹத்தி. கோஷம்‌ நீங்கவில்லை, அது அவன்‌ 
உள்ளத்தில்‌ பாப எண்ணங்களை உண்டாக்கிக்கொண்டே 
இருக்கது. யாகசாலைககுத்‌ தம்பி வந்தகைப்‌ பராத்குதும்‌ ' 
பராவசு அவன்‌ மேல்‌ பொறாமை கொண்டான்‌. தம்பியின்‌ 
முகத்தல்‌ வீசிய பிரம்ம தேஜஸ்ஸானது அண்ணன உள்‌ 
ளத்தில்‌ பொறாமையைக்‌ கிளப்பிற்று. அவன்‌ மேல்‌ அக்‌ 
கிரமமாக அபவாதம்‌ சமத்து அவமானப்படுத்த நிசசயித்‌ 
தான, 

“பிரம்மஹததியைச செய்க இவன்‌ எவவாறு மாக 
சாலையில்‌ பிரவேசிக்கலாம்‌?'' என்று சபையிலிருந்த 
அரசனிடம்‌ பராவசு உரக்கச்‌ சொன்னான்‌. 


இதை அரசன்‌ கேட்டவுடன்‌ அர்வாவசுவை உடனே 
அப்பு றப்படுத்இவிட: வேலைக்காரர்களுக்கு உத்தர வி்‌ 
டான்‌. 

“பிரம்மஹத்தி என்னால்‌ செய்யப்பட்ட தல்ல” என்று 
அர்வாவசு முறையிட்டான்‌. யாரும்‌ ௮வன்‌ பேசுசைக்‌ 
கேட்கவில்லை, மிக்க அவமானத்துடன்‌ யாகசாலையிலி 
ருந்து துர ததப்‌ பட்டான. 

“சத்தியமாகச சொல்லுறேன்‌. பிரம்மஹ ததி செய்‌ 
தீது எனஅ௮ண்ணன்‌. அவனுக்காக கான்‌ விரதம்‌ இருந்து 
அவனைக்‌ காப்பாற்றினேன்‌ என்று ௮ர்வாவசு திரும்பத்‌ 
திரும்பச்‌ சொன்னான., 
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ிரம்மஹதக்‌.இயும்‌ செய்து விட்டு அதற்காக விரத 
மும்‌ இருந்துவிட்டு, பொய்யாக அண்ணனமேல்‌ பழி 
போடுஇிருயா?'” என்று அவனை அனைவரும்‌ முன்னை விட 
அதிகமாக ஏசிக்‌ துர ததஇினாகள்‌. 


இவவாறு அறியாயமாக அபவாகத்துக்கு இரையாக 
கப்பட்டு பொய்யன்‌ என அம்‌ ஏகப்பட்ட தர்மாதமாவான 


அர்வாவசு பேசாமல்‌ வனம்‌ சென்றான்‌. பிறகு உக்கிர 
மான தவம்‌ செய்தான, 
௯ 3% ந.4 


தேவர்கள்‌ பிரசன்னமாகி, “நீ தர்மவான்‌! உனக்கு 
என்ன வம்‌ வேண்டும்‌?”' என்று கேட்டார்கள்‌. 


தனக்கு அண்ணன இழை,த,கஅகியாய,த.இினால்‌ உண்‌ 
டான கோபம்‌ அதுற்குள்‌ முற்றிலும்‌ இழந்தவனாகி தன்‌ 
னுடைய பிதா மறுபடியும உயிர்‌ படைத்து வரவேண்டு 
மென்றும்‌ கன்‌ சகோகரன தோஷ மில்லா கீவனாக வேண்‌ 
டும்‌ எனறும்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டான்‌. 


“அப்படியே ஆகுக'' எனறு தேதவாகளும்‌ வரம்‌ 
கொடுத்‌ தார்கள்‌, 


இரகக கதையை லோமசர்‌ யு.நஇிஷ்டிரனுக்கு ரைப்யா 
சிரம, தண்டை சொல்லி, ““பாண்டவர்களே! கங்கையில்‌ 
ஸ்கானம்‌ செயயுங்கள்‌! புண்ணிய நதியில்‌ கோபகைத 


ஒழியுங்கள்‌!” எனருூா. 


அர்வாவசுவும்‌ பராவசுவும்‌ ஒரே தகப்பன்‌ மக்கள்‌, 
சைபயர்‌ மகா வி. தவான்‌. அவரிடம்‌ இருவரும்‌ கூடவே 
படி. கீதுப்‌ பண்டி,சர்களானார்கள்‌. ஆயினும்‌ படிப்பு வேறு 
குணம்‌ வேறு. நன்மைக்கும்‌ தீமைக்கும உள்ள வித.தியா 
௪,தைக அறிக்‌ தபின்‌ ஒருவன்‌ இய செயலில்‌ புகமாட்டான்‌ 
என்பது உண்மை, ஆனால்‌ அடைக்க அறிவானது உள 
ள.த்‌.இல்‌ ஊடுருவிப்‌ பாய்ந்து நிலையாக இருக்கவேண்டும்‌. 
அப்போதே படிப்பும்‌ சீலமும்‌ ஒன்றாகும்‌. உள்ளத்தில்‌ 
ஊடுருவிப்‌ பரயாத கல்னி சீலை உண்டாக்காது. 
வெறும்‌ பாண்டி. த.இய மாகத்தான்‌ கிற்கும்‌. 


ப ப்பட. அன கவத 
அஷ்டாவக்கிரண்‌. 
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பாண்டவர்கள்‌ வனவாசம்‌ செய்துகொண்டு சுற்றித்‌ 
இரிந்கபோது உபநிஷத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட உலகத்தா 
ரூடைய ஆசிரமம்‌ எனறு வழங்கும்‌ வன.ததுக்கு ஒரு 
காள்‌ வந்து சேர்ந்தார்கள்‌, லோமசர்‌ ௮நதக இடததுக 
கூரிய கையை யு.இஷ்டிரனுக்குச சொனனார்‌. 


வேதாக்கம்‌ உபததசி௧த பெரியோர்களில்‌ சிறந்தவ 
ரரன உதக்தாலகருக்குக்‌ கஹோளர்‌ என்ற ஒரு சிஷ்யர்‌ 
இருக்கார்‌. அவர்‌ மிகுந்த நியமமும்‌ பகீ இயம்‌ கொண்டவர்‌, 
ஆனால்‌ அவருக்குக்‌ கல்வி கற்கும்‌ இறமை இல்லை. இத 
னால்‌ அவரை மற்ற சிஷ்யாகள சிரிததுப்‌ பரிகசிப்பார்கள்‌, 
உககாலகர்‌ இதைப்‌ பொருட்படுக்காமல்‌ கஹோள 
ரூடைய நல்ல குணத்தையும்‌ ;பக்து சலம்‌ நியமம்‌ இவற்‌ 
றையும்‌ பார்ததுத்‌ திருப்தியடைந்து தன்‌ குமாரத்து 
சுஜாை கயை விவாகம்‌ செய்து கொடுத்தார்‌. 


கஹோளருக்கும்‌ சுஜாை கக்கும்‌ ஒரு மகன்‌ உண்டா 
னான்‌. தகப்பன்‌ தாய்‌ இருவர்களுடைய குண விசேஷங்‌ 
களும்‌ குழந்தைக்குப்‌ பிறவிச சம்பக்தாகும்‌. உத்காலக 
ருடைய பேரனான இந்தக்‌ குழந்த தாய்‌ வயிற்தநிலிருக 
கும்போகே வேதத்தை அறிந்துவிட்டகாகச சொல்லப்‌ 
படுகிறது. கஹோளர்‌ தப்பும்‌ தவறுமாக அதிதியயனம்‌ 
செய்வதை வயிற்றுக்‌ குள்ளிருந்த குழந்தை கேட்டுப்‌ 
பிழைகக்‌ பெஈறுக்கமாட்டாமல்‌ கருவிலேயே குழந்தை 
எட்டுக்‌ கோணல்‌ அுடைந்துவிட்டதாம்‌. ௮க்க கோணல்‌ 
களுடன்‌ பிறந்சுதால்‌ குழந்தைக்கு அஷ்டாவகஇரன்‌ 
என்னு பெயர்‌ வழங்கிற்று. வக்கிரம்‌ என்றால்‌ கோணல்‌, 


4 4 3 
அஷடாவக்கிரன்‌ பால்ய பருவத்திலேயே சிறந்த 
விததுவானாக வளர்ஈ்தான்‌. பன்னிரண்டு வயதுக்‌ 


குள்ளேயே வேரு வேதாந்தங்ககா ஓத முடித்து 
விட்டான்‌. 
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ஒரு காள்‌ மிதிலையில்‌ ஜனகன்‌ ஒரு பெரிய யாகம்‌ 
கடதீதுவ தாகவும்‌ அங்கே வழக்கம்போல்‌ வித்துவான்கள்‌ 
கூடி. சாஸ்இரங்ககா வாஇஇப்பரீர்கள்‌ என்றும்‌ கேள்விப்‌ 
பட்டு அ௮ஷ்டாவக்கிரன்‌ ::மிதிலைக்குப்‌ போகலாம்‌ வா.” 
என்று கன அக்காள்‌ மகன்‌ சுவேதகேதுவுக்குச சொல்லி 
இருவரும்‌ சென்றார்கள்‌. 

மிதிலையில்‌ யாகசாலைக்குப்‌ போகும்‌ வழியில்‌ அரச 
னும்‌ பரிவாரமும்‌ சென்றுகொண்டிருந் தார்கள்‌. * விலகு/ 
விலகு! ராஜாவுக்கு வழிவிட்டு விலகு! '* என்று மேவேலைக 
காரர்கள்‌ கத்இக்கொண்டு முன்னால்‌ சென்ரர்கள்‌. 
அஷடாவக்கரனை வேலைக்காரன்‌ விலகச்‌ செரன்ன 
போது அவன்‌ - 


'' ராஜ சேவகர்காள்‌ ! குருடனுககும்‌ அங்கவறினர்க 
ளுக்கும்‌ பெண்களுக்கும்‌ சுமை தூக்கிக்கொண்டு செல்ப 
வர்களுக்கும்‌ அரசனுமே விலகி வழிவிட வேண்டும்‌, 
பாதையில்‌ வேதம்‌ ஓதிய ௮ந்‌ தணன்‌ ௦ சென்றுகொண்டிருக்‌ 
கால்‌ ௮வ& விலகச்‌ செல்லும்படி, அரசன்‌ சொல்ல 
லாகாது, இது சாத்திரம்‌ ்‌” என்றான்‌. 


பிராமணப்‌ பையனுடைய கம்பீரப்‌ 3பசசைக்‌ கேட்ட 
அரசன்‌ பிரமித்து * பிராமணச சிறுவன்‌ சொல்லுவது 
சரியே! தெருப்பில்‌ சிறியயகென்றும்‌ பெரியததெனறும்‌ 
இல்லை; சிறு நெருப்பும்‌ சுடும்‌” என்று தன்‌ பரிவாரத்துக்‌ 
குச சொல்லி வழிவிட்டு விலகினான்‌. 

1 9.4 4 

பாக சாலையில்‌ ௮அஷ்டாவக்கிரனும்‌ சுவேகதகேதுவும்‌ 
ஆழைநக்தார்கள்‌. 

இந்த இடத்தில்‌ சிறுவர்கள்‌ பிரவேடிக்கக்‌ கூடாது, 
வேதம்‌ ஓதிய முஇர்ந்தவர்களே யாக சாலைக்குள்‌ போக 
லாம்‌ '' என்று வாயில்காப்போன்‌ தடுத்தான்‌, 

* நாங்கள்‌ சிறுவர்கள்‌ அல்ல, விரதங்களை காத்து 
வேகம்‌ ஓஇியவர்களாவோம்‌, வேதாந்த சாஸ்திரத்தின்‌ 
முடிவுகளை அறிந்தவர்கள்‌, வயதையும்‌ வெளித்‌ தோற்றத்‌ 
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தையும்‌ பார்‌த்து ஒருவனைச சிறியவன்‌ என்று நிசசயிக்க 


மாட்டார்கள்‌ '' எனறான்‌ அஷ்டாவக்கிரன்‌, 


துவாரபாலகன்‌ *நில்‌,கில்‌! வீண்‌ பேச்சுப்‌ பேசுகிறாய. 
குற்புகழ்சசி வேண்டாம்‌, சிறுவனாயெ ௩ எவவாறு 
உபகிஷத்ைை ஓதி வேதாந்த உண்மை யறிக்இருகக 
 முடியும்‌$ '” என்றான. 

 இலவங்காயைப்பேகல்‌ வெளி வடிவம்‌ பருத்து 
உள்ளே வெறும்‌ பஞ்சாக இருந்தால்‌ என்ன பயன்‌? 
வெளித்‌ தோற்றம்‌ அறிவுக்குப்‌ பிரமாணமாகாது, 
மு.இர்ச்சி என்பது சரீர வடிவத்தில்‌ இல்லை. உயரமாக 
வளராதவனும்‌ ஞானம்‌ அடைந்திருந்கால்‌ சாஸ்‌ இரப்படி. 
ற. இரந்தகுவன ஆவான்‌. அறிவ அடையாக மனிதன்‌ 
வயதினால்‌ மட்டும்‌ மு இரந்தவன்‌ ஆகமாட்டான., என்னை த 
கடுக்காதே'' என்ரான்‌ சிறுவன்‌, 


இறு பையனாயிருக்து என்‌ வீணாக முஇர்ந்தவனைப்‌ 
போல்‌ பேசுகிருய்‌? '” என்றான்‌ வாயில்‌ காப்போன்‌. 


“துவார பாலகனே?! தலை ஈரைப்பது முதிர்சசிக்குப்‌ 
பிரமாணமல்ல, வயதும்‌, கலை கலரப்பும்‌, பொருளும்‌, 
பந்துககளின்‌ கூட்டமும்‌ ச பெரியவனாககும்‌ 
எனறு ரிஷிகள்‌ சொல்ல எவன ழேதங்களை 
அங்ிகங்களுடன்‌ படி.த்து ஆராயந்து பொருள்‌ அறிந்இருக்‌ 
இறரானோ ௮வனே பெரியவன்‌, கான அரசனுடைய முக்கிய 
வித்துவானாகிய வந்து பண்டிதனைப்‌ பார்க்க வந்திருக்க 
றேன, ஜனக ராஜனுக்கு என்‌ விருப்பத்தைத்‌ தெரிவிப்‌ 
பாயாக” என்று அ௮ஷ்டாவக்கிரன்‌ சொன்னான்‌, 


இதற்குள்‌ அரசன்‌ வந்து சேோந்கான்‌. பையனுடைய 
சாகசத்தை வாயில்காப்போன அரசனிடம்‌ தெரியப்படு த 
இதனான்‌. அஷ்டாவக்கிரனைப்‌ பார்தது, தான்‌ முந்இுப்‌ 
பார்க்க சிறுவன்‌ என்பதை அரசன்‌ இதெரிந்துகொண் 
டான்‌. 


“என்னுடைய வித்துவான்‌ வந்து பல பெரிய வித்து 
வான்களை இதற்குமுந்து வாக,க்இில்‌ கோற்கடி.தீது அவர்‌ 
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களை கடலில்‌ வீழ்‌,த்தும்படி செய்திருக்க, சிறுவனாகிய ந 
ஏன இதத துணிசசல்‌ காரியம்‌ செய்கிரய1'' எனறு 
அரசன்‌ கேட்டான, 


“உம்முடைய வித்துவான்‌ என்னைப்போல்‌ வேதாக்‌ 
குப்‌ பயிற்சி பெற்றவர்களுடன்‌ வாஇிக்கவில்லை. பண்டிதர்‌ 
களாகாதவர்களைக்‌ தோற்கடித்து _அகம்பாவம்‌ கொண் 
ருக்கிறார்‌. என்‌ தகப்பனாரை இவர்‌ வென்று ௮வரை 
நீரில்‌ மூழ்கவைதக்ககாக என தாயாரிடம்‌ நான்‌ அறிந்து 
அதகுற்காகவே கடன இரக்க வந்திருக்கிறேன்‌, இவரை 
நான்‌ எதிர்த்து வெல்லப்‌ போகிறேன்‌, ச்சு முறிந்து 
வண்டி விழ்வைப்போல்‌ உம்முடைய வித்துவான என 
முன வீழ்வதைப பார்பபீர்‌. உம்முடைய வந்இியை என 
னருகில்‌ ௮ழைதக்து வரச செய்வீராக'' என்றான்‌ ௮ஷடா 
வக்கிரன்‌. 
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வீந்துயுடன்‌ அஷ்டாவககரன வதம்‌ ஈடக்இனான்‌. 
கேள்விகள்‌ கேட்கப்பட்டு ஒருவர்‌ சொல்லுக்கு ஒருவர்‌ 
பதில்‌ சொல்ல, மிதிலாககரத்துப்‌ பண்டிதனா௮ வந்து 
கோல்வியடைந்து அஷ்டாவக்கிரன்‌ வெற்றியடைந்த 
காகச்‌ சபையிலுள்ளோர்‌ அனைவரும்‌ ஓப்புக்கொள்ள 
கேர்ந்தது. மிதிலா ஈகரத்துப்‌ பண்டிதன தலை குனிந்‌ 
தான்‌, பந்தயப்படி ௮வன்‌ கடலில்‌ அமிழ்த்தப்பட்டு 
வருணாலயம்‌ சென்றான்‌. 


அப்போது அ௮ஷ்டாவக்கிரணுடைய தகப்பனூரான 
கஹோளருடைய கீமா மகனுடைய புகழைக்‌ கண்டு 
ம௫ழ்சசி யடைந்து சொன்னகாக பெளரா.ணிகர்‌ ௮வன்‌ 
வாய்‌ மூலம்‌ தத்துவதைக விளக்குகிறா: 

“தகப்பனைப்போல்‌ மகன்‌ இருக்க வேண்டியதில்லை, 
தேக பலமில்லாத தகப்பனுக்கு தீ கக பலம்‌ படைத்த 
மகனும்‌, கல்வி கற்பதகுற்கு வேண்டிய திறமையைப்‌ 
படைத்திராத ஒருவனுக்குப்‌ பண்டித குமாரனும்‌ உண்‌ 
டாவதுண்டு, வடிவத்தையும்‌ வயதையும்‌ பார்தது மனித 
னுடைய பெருமையை காணயிப்பது தவறு, வேளித்‌ 
தோற்றம்‌ ஏமாற்‌ தசதைத்தான்‌ கரும்‌, 


அப்பப்‌ பட்ட. ஐெரசர்‌ கிருந்து ட பயம. 


பிமனூம்‌ ஹணுமானும்‌ 


'*லவவககய பிக்கள்‌ டய பசையாக அணை சய ரான வத்சிவச்யள் வக கைளிஞமா ல வையம்‌ வயல்‌. வசணமக்கமம்‌. செயத்‌ கைகள்முவத வையை க்காமுகதுவமுப வாலு. அலைவதும்‌... வலத... ெயதவிகயயைசானதானனுசுயுதவமு.... எனவவ கவையை அதற அவிய பககடி முனா வலுக்க மானான்‌ சணசனாளவைகயு வ ககிதககளகை, எட அபதல க்ஷ ஷிஅவதமனைவின்து, 


““ அருச்சுனன்‌ இல்லாமல்‌ இந்தக்‌ காம்யக வனம்‌ 
ஏனக்கு அழகாகவே காணபபடவில்லை, சவயசாசியைக 
காணாமல்‌ எனக்குச்‌ சந்‌ தோஷமில்லை'' என்று அடிக்கடி 
திரெளபதி சொல்லி வந்தாள.. 


இவ்வியாஸ்‌ இரஙகக£ப்‌ பெறுவதற்காக அருச்சுனன்‌ 
இமயமலையில்‌ தவம்‌ செய்துகொண்டிருந்த காலத்தில்‌ 
அக்தகப்‌ பிரிவைப்‌ பொறுக்க முடியாமல பாண்டவர்களுக 
கும்‌ பாஞ்சாலிக்கும்‌ வனவாசம்‌ மிக்க கஷ்டமாயிருக்குது. 


பாஞ்சாலியைப்‌ பார்தது, பீமசேனன்‌ **தல்யாணி/ 
8 அருசசுனனை நினைக துச்‌ சொல்லும்‌ சொற்கள்‌ என்‌ 
உள்ள த்தில்‌ அமிரகம்போல்‌ ஆனக்தமாய்ப்‌ பாய்கின்‌ 
றன. தம்பியைக்‌ காணாத என்‌ கண்களுக்கும்‌ இந்த ௮ழ 
கிய வனம்‌ ஒளியிழந்த இருட்டாகக்‌ காணப்படுகிறது. பல்‌ 
குனனைப்‌ பாராமல்‌ என மனத்தில்‌ அமைதி இல்லை, 
எல்லாத்‌ இசைகஞும்‌ இருட்டில்‌ மூடப்பட்டதுபோல்‌ 
தோன்றுகிறது. சக$தவா, உனக்கு எப்படி இருக்‌ 
கிறது?” எனருன்‌,. 


ண்ணனில்லாதக இந்த ஆசிரமம்‌ சூனியமாக 
இருக்கிறது. இரந்த இடதைைதவிட்டு வேறு எங்கேயாவது 
போய்‌ அவனை மறக்கப்‌ பார்க்கலாம்‌'' என்றான்‌ ௪க 
தவன. 


யூ.திஷ்டிரன, புரோகிதர்‌ கதெளமமியரைப்‌ பராதது, 
்‌'அஸஇுரங்களைப்‌ பெறுவதறகாகக தம்பியை தேசாந்தரம்‌ 
அனுபபினேன, வீரனும்‌ சமா ததனுமான அவன இன்னும்‌ 
அஇரும்பவில்லை. பீஷம துரேசணர்களையும்‌ கஇிருபரையும்‌ 
அசுவக்காமரையும்‌ ஜெயிக்கக்‌ கூடிய அஸ்இரங்ககர 
2 தவராஜனிடமிருந்து அடைவதற்காக அவளை இமய 
மலைக்கு அனுப்பினோம்‌. பீஷ்மரும்‌ துரோணரும்‌ மிருபரும்‌ 
இருதராஷடிர புத்.இரர்களின்‌ பட்சத்தில்‌ நின்று யுத்தம்‌ 
சயவார்கள்‌ என்பது நிச்சயம்‌. கர்ணனும்‌ இவய ௮ஸ்இ 


702 வயொசர்‌ வெந்து 


ரங்களா அறிந்த மகாரதன்‌. அவன்‌ அருச்சுனனோடு 
போர்‌ புரிவதில்‌ ௮திக விருப்பம்‌ கொண்டவன்‌, அருச்‌ 
சுனன்‌ இந்திரனை கேரில்‌ கண்டு அஸ்‌ இரங்களைப்‌ பெற்று 
வர்‌ தானேயாகில்‌ இந்தமகா ரதாகஜ்‌ எ௫ாதது வெற்றி 
பெறலாம்‌ என்று ஆசைப்பட்டு அவனை த தேசாந்திரம்‌ 
அனுப்பினேன்‌. மிகவும்‌ கஷ்டமான காரியத்திற்கு அவளை 
அனுப்பிவிட்டு நாங்கள்‌ இங்கே சுகமாக இருக்கிறம்‌, 
அவன்‌ பிரிவை எங்களால்‌ பொறுக்க முடியவில்லை, ௮வ 
ஜேடு இருந்த இந்த இட,க்தைவிட்டு வேறு எங்கேயா 
வது போய்‌ அவன்‌ பிரிவை மறக்கப்‌ பார்க்கலாம என்று 
எண்ணுகிறேன்‌. போகுமபடியான இடங்களைப்‌, பற்றிச 
சொல்ல வேண்டும்‌'' என்‌_று பரேசகி தரைக்‌ கேட்டான்‌. 

செசெளம்மியர்‌ ௮னேக வனங்களையும்‌ புண்ணிய இரத 
தங்ககாயும்‌ பற்றிச்‌ சொனனார்‌. அக்கு இடங்களுக்குச்‌ 
சென்று அருசசுனன பிரிவை ஒருவாறு ஆற்றிக்‌ 
கொள்ளலாம்‌ என்று எல்லாரும்‌ புறப்பட்டார்கள்‌. பல 
ஸ்தலங்களுக்குச்‌ சென்று, ௮௧ இடங்களின புண்ணிய 
க) காக்‌ கேட்டுக்கொண்டே பல ஆண்டுகள்‌ கழித களர்‌, 
சில இடங்களில்‌ மலைகள்‌ ஏறியும்‌ காடுகள்‌ தாண்டியும்‌ 
சிரமம்‌ தாங்காமல்‌ இரெளபது சளைத்து விடுவாள்‌. பீமன்‌ 
௮ந்‌தச சமயங்களில்‌ எல்லாருக்கும்‌ ை தரியம்‌ உண்டாகும்‌ 
படியான சேவை செய்துவந்தான்‌. அவனுக்குத்‌ துணை 
யாக சில சமயம்‌ பீமனுடைய அசுர மனைவியின்‌ மகன்‌ 
கடோத்கஜனும்‌ வந்து உதவுவான்‌, 

3 % 54 

இமயமலைப்‌ பிரதேசத்தில்‌ பல இடங்க&£ரஈப்‌ பாரதீ 
துக்‌ கொண்டே போனபோது, ஒரு இடத்தில்‌ பயங்கர 
மான காட்டில்‌ பாதை மிகக்‌ கடினமாயிருந்தது, அதைக்‌ 
கண்டு கவலையற்ற யு.இஷ்டிரன்‌ பீமசேனனைப்‌ பார்த்து, 
“குந்துநந்தன ! இரெளபதி இக்க இடத்தில்‌ நடப்பது 
கஷ்டம்‌. நானும்‌ நகுலனும்‌ லோமச ரிஷியும்‌ போவோம்‌. 
8 சகதேதேவனுடன்‌ . ஜாக்கிரதையாகது இரெளபதியைப்‌ 
பாதுகாத்துக்கொண்டு கங்கா துவாரத்தில்‌ வசித்துக்‌ 


கொண்டிரு. இரும்பிச்‌ சென்று ௮௩௧ இடத்தில்‌ நாங்கள்‌ 
வரும்‌ வரையில்‌ இருப்பாயாக '” என்றான்‌. 


பீமலும்‌ ஹனுமானும்‌ 32 


:மகாராஜாவே.! திரெளபதி இத௰்கு ஒப்புக்கொள்ள 
மாட்டாள்‌. அருச்சுனன்‌ ஒருவனுடைய பிரிவ உமக்கு 
இவ்வளவு வருத்தம்‌ தந்‌ இருக்க, சகதவளையும்‌ என்னை 
யும்‌ திரெளபதியையும்‌ பாராமல்‌ கீர்‌ மனவருக்கம்‌ தாங்க 
மாட்டீர்‌. ராக்ஷஸர்களும்‌ மிருகங்களும்‌ நிறைந்‌ த இங்தக 
காட்டில்‌ உம்மைக்‌ தனியாக அனுப்ப நான ஒருபொழு 
தும்‌ சம்மதிக்கமாட்டேன்‌. பாஞ்சாலியும்‌ இதற்கு ஒப்ப 
மாட்டாள்‌. அவள்‌ நடக்க முடியாது இடங்களில்‌ நான்‌ 
அவக த்‌ தாக்கச செல்வேன்‌, நகுல சக தவர்ககாயும்‌ 
நான்‌ தூக்கிச்‌ செல்வேன்‌. நீர்‌ அதைப்பற்றிக்‌ கவலைப்‌ 
பட வேண்டாம்‌'' என்னான்‌ பீமசேனன, 

இவ்வாறு தம்பி சொன்னைத்க கேட்ட கருமபுக்தி 
ரன்‌ அவனைக்‌ கட்டித்‌ தழுவிக்கொண்டு, **பீமனே / உன்‌ 
னுடைய தேகபலம்‌ எப்போதும்‌ வளர்ந்து கொண்டே 
போகக்கடவது 7?” என்று ஆசீர்வது த தான்‌. 


பாஞ்சசலி சரித்‌ துக்கொண்டு தருமாஜனைப்பார்த்து 
: என்னை யாரும்‌ தூக்கச்‌ செல்ல வேண்டியதில்லை. கான்‌ 
நடப்பேன்‌, என்னைப்‌ பற்றிக்‌ கவலை வேண்டாம்‌ |” 
என்ராள்‌. 
-ு 3 ந 4 


இமயமலைப்‌ பிராந்தியத்தில்‌ சுபாகுவின்‌ தச 
மாகிய குலிந்த நாட்டை அடைந்தார்கள்‌. அவவிடம்‌ 
அந்‌. அரசன்‌ செய்த மரியாதைகளை ப்‌ பெற்றுக்கொண்டு 
ககாப்பாநினார்கள்‌. அதன்‌ பிறகு மிக ரம்மியமான காரா 
யணாசிரம வனத்தை அடைந்தார்கள்‌. ௮௧ இடத்தில்‌ 


சில காள்‌ தங்‌இனார்கள்‌. 
௩4 3 14 


ஒரு காள்‌ வடஇழக்கிலிருக்து வீசிக்கொண்டிருக்க 
காற்நில்‌ அடிக்கப்பட்டு ஒரு இவயமான மலர்‌ பாஞ்சாலி 
யிடம்‌ வந்து விழுக்தது. ௮ஈகப்‌ புஷ்பத்ைை இரெளபது 
கையில்‌ எடுத்து அதன்‌ அழகினாலும்‌ வாசனையாலும்‌ 
பரவசமானாள்‌, 
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₹ பீமசேனா | இந்த மலரைப்‌ பார்‌, என்ன வாசனை 1 
என்ன அழகு/ இைத காமபு க திரனுக்குக்‌ கொடுப்பேன்‌... 
8 சென்று இர்த வகையைச்‌ சேர்ந்த இன்னும்‌ சில புஷ்‌ 
பங்ககாப பறித்துக்கொண்டு வா. நம்முடைய காம்யக 
வன தஇல்‌ இந்தச்‌ செடியைக்‌ கொண்டு போய்‌ வளர்க 
ஒேவேண்டும்‌'' என்றாள்‌. இவவாறு பீமனுக்குச சொல்லி 
விட்டுக்‌ இரெளபதி புஷ்பசசதை எடுத்துக்கொண்டு 
ய,திஷ்டிரனிடம்‌ ஒடினாள்‌. 

காதலி சொன்ன சொல்லால்‌ ஏவப்பட்டு பீமன்‌ க்கு 
மலர்‌ உண்டான செடியை தேடிக்கொண்டு சென்ரான்‌. 
மலரின்‌ வாசனையைக்‌ காற்றில்‌ முகர்ந்து சொண்டே 
௮க்தத இக்கில்‌ வெகு தூரம்‌ தனியாகப்‌ போனான்‌. வழி 
யில்‌ ௮கேகக்‌ காட்டு மிருகங்களைக்‌ கண்டாலும்‌ லட்சியம்‌ 
செய்யாமல்‌ சென்றான்‌. 


பரூவதகத்‌ தாழ்வரையில்‌ ஒரு பெரிய வாழைமரச்‌ 
சோலையை அடைந்தான்‌. சோலையின்‌ நடுவில்‌ வழியை 
அடைத்துக்கொண்டு நகெருப்பைப்போல்‌ பிரகாசித்துக்‌ 
கொண்டு ஒரு வானரம்‌ தனிமையாகப்‌ படுத்‌ திருப்பைதக்‌ 
கண்ட பீமன்‌ தன்னையும்‌ அறியாமல்‌ ஒரு 'பெரிய சத்தம்‌ 


போட்டான்‌. 


வானரம்‌, தன்‌ கண்களைச்‌ சிறிது இறந்து ௮லட்சிய 
மாகப்‌ பீமனைப்‌ பார்த்து, * எனக்கு உடம்பு சரியாக 
இல்லை. படுக்திருக்கிறேன்‌. £ ஏன்‌ என்னை எழுப்பினாய்‌7 
மனிதனாகிய நீ அறிவு படை தஇருக்கிறாய்‌, விலங்குகளச 
இய எங்களுக்குப்‌ பகுத்‌,கறிவு இல்லை, பகுத்தறிவு படைத்‌ 
இருக்கும்‌ மனிதர்கள்‌ பிராணிகளிடம்‌ கருணை காட்டுவது 
முறை. உன்னைப்‌ போன்ற .புக.இமான்கள்‌ மிருகங்களை 
இம்சிக்கலாகாது, நீ தருமத்தை அறியவில்லைபோலிருக்‌ 
கிறது. நீயார்‌ * எங்கே போக வந்திருக்கிறாய்‌ 7 இந்த 
மலையில்‌ இகற்கு மேல்‌ செல்ல முடியாது. இது தேவ 
லோக,த்திற்குப்‌ போகும்‌ பாகை, மனிதர்கள்‌ இதைத்‌ 
காண்டிப்போக முடியாது. உன வரவு நல்வரவு ஆகுக. 
நீ இங்கே பழங்களைப்‌ புசித்துவிட்டுக்‌ திரும்பு, நான்‌ 


சொல்வகைக்‌ கேள்‌'' என்றது வானரம்‌, 
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பீமனுக்குக்‌ கோபம்‌ பொங்கிற்று, “நீ யார்‌$ வானர 
சரீரத்தை அடைந்து இவ்வளவு பேசுகிறாய்‌? கான்‌ கூது 
இரியன்‌, குரு வம்சகுதில்‌ பிறம்‌த வீரன்‌. குந்து தேவி 
யின்‌ மகன்‌. வாயுபுகீ.இரன்‌ எனறு என்னை அ௮.றிவாயாக, 
என்னைக்‌ தடுக்காதே. வழியை விட்டு விலகு:”' என்றான. 


குரங்கு இந்தப்‌ பேசசைக கேட்டுக கொழுசம புன 
சிரிப்புச்‌ செய்து, நான்‌ ஒரு குரங்கு, இறத வழியில்‌ 
சென்றாயானால்‌ நீ நாசத்தை ௮டைவாய”' என்றது, 

பீமசேனன்‌, **வானரமே!] நான்‌ காசமடைந்காலும்‌ 
சரி, ஏதானாலும்‌ சரி, உன்னை நானகேட்கவில்லை. எழுந்து 
வழியை விட்டுப்‌ போ, எனக்குக கோபம்‌ உண்டாக்க 
வேண்டாம்‌'' என்றான. 

எனக்கு எழுந்இருக்கச சக்தி இல்லை, நான்‌ இழக்‌ 
குரங்கு, அவசியம்‌ போக வேண்டுமானால்‌ என்னைத்‌ 
தாண்டிச்‌ செல்வாயாக” என்றது வானரம்‌. 


“பிராணியைக்‌ தாண்டிச்‌ செல்லலாகாது என்பது 
சாகுஇரம்‌. ஆகையால்‌ நான உனனை த காண்டிச்செல்ல 
வில்லை. இல்லாவிடில்‌ ஹனுமான்‌ சமுத்திரசசைகாண்‌ 
டியதுபோல்‌ உன்னையும்‌ மலையையும்‌ ஒரே பாய்ச்சலாகத்‌ 
கதாவிச சென்‌ நிருப்பேன'' என்றான்‌ பீமன, 


“நர சிரேஷடனே! கடலைத தாண்டிய அந்த ஹணு 
மான்‌ யார? உனக்குத்‌ தெரிந்திருந்தால்‌ எனக்குச்சொல்ல 
வேண்டும்‌'' என்றது வாரம்‌, 


“ராமபக்தினியைக தேடுவதற்காக நாறு யோசனை 
அகலமுளள கடலைத்‌ தாண்டியவனும்‌ எனக்கு அண்‌ 
ணனுமான ஹனுமானை உனக்குக்‌ தெரியாதா? பலத்த 
லும்‌ பராரக்கிரமத்துலும்‌ நான்‌ அவனுக்குச்‌ சமான 
மாவேன! ஒரு காரியமாக நான்‌ இங்கே வந்திருக்கேன்‌. 
வழியை விடு, எழுந்திரு; நான்‌ சொன்னதைக்‌ கேளாயா 
கில்‌ உன்னை யம?லாக த இற்கு அனுப்புவேன்‌?” என்று 
பீமன்‌ வானரதைை ௮ தட்டினான்‌, 

“வீரனே ./ சோஷமற்றவனே / கோபம்‌ . தணிவஈ 
யாக! முதுமையால்‌ எனக்கு எழுகந்இருக்கச்‌ சகு இல்லை. 
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எனனை 5 தாண்டிச்‌ செல்ல உனக்கு ஆட்சேபணை இருக்‌ 
கால்‌ என்மேல்‌ கருணை கொண்டு இந்த வாலை நகாத்தி 
விட்டுச்‌ செல்வாயாக'' என்றது வானரம்‌, 


குன்னுடைய புஜபலத்தில்‌ கரவங்கொண்ட ன்‌ ] 
இவவாறு சொலலப்பட்டவடன்‌, “இந்தக்‌ கூர! ை 
வாலைப்‌ பிடித்து இழுத்துஅப்புறம்‌ கள்ளுவேன்‌'' ர ரு 
எண்ணி அகனுடைய வாலைப்‌ பிடி ததான்‌. 

வாலை அசைபபகற்கே முடியவில்லை! பீமன்‌ வியப்‌ 
படைந்தான்‌. இரு கைகளையும்‌ கொண்டு இழுத்துப்‌ 
பார்க தான்‌. புருவங்கள்‌ நெறிந்து விழி பிதுங்கி உடல்‌ 
வியாத்தது. வாலைக்‌ தூக்கககூட முடியவில்லை, வெட்கப்‌ 
பட்டுத தலை குனிந்து கின்றான்‌, 

நீ யார்‌? என்னப்‌ பொறுக்க வேண்டும்‌, நீர்‌ சத 
கரா தேவரா? கந்தர்வரா? நீர்‌ யார்‌? சிஷ்யன்‌ கேட்‌ 
றேன்‌; சரணம்‌'' என்றான்‌ பீமன்‌, பலவானைக்‌ கண்‌ 
டால பீமனுக்கு உடனே பக்‌.௫. 

“தாமரைக்‌ கண்ணனே! பாண்டவ வீரனே, சர்வ 
லோகங்களுக்கும்‌ பிராணா தாரமான வாயுவின்‌ ம்க்ன்‌ 
ஹனுமான நான்தான்‌, தம்பி, பீம/ யஷரும்‌ ராக்ஷதகர்‌ 
களும்‌ இருககும்‌ இந்த வழியில்‌ £ சென்றால்‌ ஆபத்துக்கு 
ஆளாவாய என்று உன்னை நான்‌ தடுத்தேன்‌, இது தேவ 
லோகம்‌ போகும்‌ வழி. இதில்‌ மனி, காகள்‌ செல்ல முடி. 
யாது, நீ தேடி வந்த செளகந்துகச செடி. இருக்கும்‌ 
நீரோடையும்‌ மடுவும்‌ அதா பாரா!” என்றுன்‌ 
ஹனுமான்‌. 

(வானர சிரேஷ்டரே! உம்மைக்‌ கண்டேனா கலால்‌ 
எனனைக்‌ காட்டிலும்‌ பாக்கியசாலி யாருமில்லை. உம்மு 
டைய கடல தாண்டிய வடிவது கைப்‌ பார்க்க ஆசைப்படு 
இழேன்‌!'' என்று சொல்லி பீமன்‌ ஹனுமானை நமஸ்‌ 
கரிக்தான்‌,. 

ஹனுமான்‌ நகைத்துக தன்னுடைய உருவத்தை 
விருத்த செய்துகொண்டு இரண்டாவது மலைபோல்‌ இசை 
களை வியாபித்து கின்றான்‌, பீமசேனன்‌ அது வரையில்‌ 
கேள்விப்பட்டுமட்டும்‌ மகிழ்ந்துவந்து தன்‌ அண்ண: 
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னுடைய இவய ரூபத்தை இப்போது.கேரில்‌ பார்த்து ஆச்‌ 
சரியமும்‌ சந்தோஷமும்‌ அடைந்தான்‌. சூரியனைப்போல்‌ 
ஜொலிக்கும்‌ அரதப்‌ பிரகாசதைதக்‌ தாங்கரமல்‌ கண்ணை 
மூடிக்கொண்டான. 

மனே! இதற்குமேல்‌ வளர்ந்து உனக்குக்‌ காட்ட 
இது சமயமல்ல. பகைவரினமுன்‌ என்‌ சரீரம்‌ இன்னும்‌ 
பெரிதாக வளரும்‌”' என ரன. 

பிறகு ஹனுமான்‌ கன்‌ வடிவதை முன்போல்‌ சுருக்‌ 
இககொண்டு பீமசேனனை அன்போடு தழுவிக்‌ கொண்‌ 
டான்‌. மாருதியால்‌ லிங்கனம்‌ செய்யப்பட்டு பீமனு 
டைய சிரமம்‌ எல்லாம்‌ நீங்கி அவனுக்கு முன்னைவிட 
௮இக பலம்‌ உண்டாயிற்று என்கிருர்‌ வியாச பகவான்‌, 

“வீரே! உன இருப்பிடததுக்குப்‌ போ! சமயம்‌ 
கேரிட்டபோது எனனை கினைக்கக்‌ கடவாய்‌, உன்னுடைய 
மானிட தேகத்தை கான்‌ ஆலிங்கனம்‌ செய்தபோது முன்‌ 
தாட்களில்‌ ்ரீ ராமனுடைய தேகத்தைக்‌ இண்டியது 
போல மகிழ்சசி யடைந்தேன்‌, உனக்கு வேண்டிய வரது 
தைக கேள:'' என்றான்‌ ஹனுமான்‌. 

“வான௪ சிரேஷ்டரே.! உம்மை நான்‌ கண்டதால்‌ 
பாண்டவர்கள்‌ எல்லாருமே பாக்யசாலிகள்‌ ஆனோம்‌, 
உம்முடைய பலத்தினால்‌ நாங்கள்‌ எல்லாச்‌ சத்துருக்கக்‌ 
யம்‌ ஜெயிப்போம்‌” என்றான பீமன்‌, 

ரி யக கத்தல்‌ எப்போது சிம்மசாகம்‌ செயவாயேச 
௮ப்போது என்னுடைய குரலும்‌ உனனுடைய சத்தத்‌ 
துடன சேர்ந்து பகைவர்களை நடுங்கச்‌ செய்யும்‌. உன்‌ 
தம்பி அருச்சுனனுடைய தேரின்‌ கொகியில்‌ நான இருப்‌ 
பேன்‌. உங்களுக்கு வெற்றி உண்டாகும்‌'' என்று தம்‌ 
பியை அண்ணனாகிய மாருதி ஆசீர்வகுத்தான்‌, பக்கத்‌ 
தில்‌ நீர ஓடையில்‌ பீமன்‌ ததடி வந்த செளகந்திக மலர்‌ 
களையும்‌ காண்பி தீ.கான்‌. 

அகைகக்‌ கண்டதும்‌ வனவாசத்தால்‌ பீடிக்கப்பட்டு 
வருத்தப்பட்டுக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ தஇிரெளப தியிடம்‌ பீமன்‌ 
மனம்‌ சென்றது. புஷ்பங்ககாப்‌ பறித்துக்கொண்டு 
அரும்பி வேக்மாகச்‌ சென்றான்‌. 


னியாசர்‌ விதந்து ---- டட 


நாண்‌ கொக்கலல்‌ 


சகம்‌. பயக அசளனவ யன்ன அனைவ யை வரம்‌ ௮௬ க டப வெல ததவவவையவ் கில்‌ பயாகஅக்கயதன்‌. ட.  வெய்கையவ அணைகையயனை கன. வொ ல ஆவதயடபவுளனகதும்‌ அளி 


சதயயயவகைமுதையவயவுத வகைய யயம்க் குவ வைகிய பன வலை வை வல ப ய 


பிரண்டவர்கள்‌ வச த்தில்‌ வசிகத காலத்தில்‌ ஒரு 
நாள்‌ மார்க்கண்டேயர்‌ வந்திருந்த சமயத்தில்‌ தரும 
 -- ஸ்திரீகளின்‌ குணங்களை மிகவும்‌ புகழ்நீது 
பேசினா 


“ஸ்‌ திரீயின்‌ பெ.றுமையையும்‌ கற்பையும்விட வேறு 
என்னா வியப்பு உலசத திலிருக்கிறது? காப்பதை வயிற்‌ 
நில்‌ பது மாக காலம்‌ காத துதி தன்‌ உயிருக்கே சநத 
கம்‌ உண்டாக்கும்‌ ஆப. கையும்‌, சொல்லுக்கு அடங்காத 
வேதனையையும்‌ ௪இ கிது ஸ்திரீயானவள்‌ குழந்தையைப்‌ 
பெறுகிறாள்‌. அந்தக்‌ குழந்தையை மிக்க அன்புடன்‌ 
வளர்கதது இவன எத்தகையோன ஆவானோ என்று 
கவலைப்படுகிறாள்‌. கொடிய கணவனை அடைக்க மனை வி 
அவல்‌ வெறுக்கப்‌ பட்டாலும்‌ பல துனபங்களுக்கு 

டளாக்கப்‌ பட்டாலும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ பொறுத்துக்‌ 
கொண்டு அவனிடம்‌ பகதுயாக3வ இருபபகைப்‌ பார்க்கி 
ரோம்‌. இது எவ்வளவு அறபு தமான விஷயம்‌” 
என்றான்‌, 


இதக்‌ கேட்ட மார்க்கண்டேயர்‌ ஒரு புண்ணிய 
கையைச்‌ சொல்லலானார்‌; , 


1மிக்க நியமத்துடன்‌ பிரமசரிய விரதம்‌ காத்த 
பிராமணன்‌ ஒருவன்‌ இருந்தான்‌. அ௮வன்‌ பெயா கெளசி 
கன்‌, ஒரு காள்‌ மரத்குடியில்‌ உட்கரசாந்து கொண்டு 
வேதம்‌ ஓ.திக்கொண்டிருக்‌ தான. அப்போது மரத்தின்‌ 
மேலிருக்து ௮வன தலையில்‌ பறவையின்‌ எச்சம்‌ விழுந்தது 
மரக்‌ இ௯ ஒன்றில்‌ ஒரு கொக்கு இருப்பதைப்‌ பார்த்து 
அதுதான்‌ எச்சம்‌ இட்டகென்று பிராமணனுக்கு 
அதன்‌ பேரில்‌ கோபம்‌ உண்டாயிற்று. அவனுடைய 
பார்வை பறவையின்‌ பேரில்‌ பட்டதும்‌ அது செத்துக்‌ 
கீழே விழுந்தது. உயிரற்று பூமியில்‌ உடர்க கொக்கைப்‌ 
பார்த்ததும்‌ பிராமணனுக்கு துயரம்‌ மேலிட்டது. 


நன்‌ கொக்கல்ல நீத 


மன த்தில்‌ எழும்‌ எண்ணங்கள்‌ நிகழ்சசிகளாக வடி 
வம்‌ கொள்ளுவ தற்குப்‌ பல புறக காரணங்களும்‌ சேர 
வேண்டும்‌, அவை வந்து சேராத காரணத்தினால்‌ ௮ல்‌ 
லவோ பல இமைகளிலிருந்து தப்புகரோம்‌ 2 எண்ணிய 
எண்ணங்களெல்லாம்‌ எண்ணியவாறு உடனே கிவிடுவ 
காக இருந்தால்‌ உலகத்தின்‌ கொடுமைகளைப்‌ பொறுக்க 
முடியாமல்‌ போகும்‌. 

“கோபத்தால்‌ நான எண்ணிய எண்ணம்‌ இந்த 
வேலையைச செய்துவிட்டேத.! ஒரு பாவமும்‌ அறியாத 
ப. றவையைக. கொன்றேனே.!'' எனறு கெளசிகன்‌ துய 
சபபட்டான்‌. பிறகு வழக்கம்போல்‌ பிக்ஷை எடுக்கச்‌ 
சென்ருன்‌. 


ஒரு வீட்டின்‌ வாயிலில்‌ பிக்ஷைக்காக நின்றான்‌. 
அப்போது அந்த வீட்டுக்காரனுடைய மனவி உள்ளே 
பாதிதிரஙகள்‌ சுத்தம்‌ செய்து கொண்டிருந்தாள்‌. தன 
வேலையை முடிக துவிட்டுக்‌ தன்னைக்‌ கவனிப்பாள என்று 
ககெளசிகன்‌ காத்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌, அப்போது 
௮ந் தஸ்‌ இர்யின கணவன வெளியில்‌ போயிருக் கவன்‌ வீட்‌ 
டுக்கு ச்‌ இரும்பிவர்‌ தான்‌. வந்தவுடனே உள்ளே அழைந்து 
“பசியாக இருக்கிறது” என்றான. அகக்‌ கேட்ட 
மனவி பிகைஷக்காக வெளியில்‌ காத திருந்தபிராமணனைக்‌ 
கவனியாமல்‌ லலம்‌ கொண்டுவந்து புருஷனுடைய கால்‌ 
களச்‌ சுச்தம செயது ஆசனம்‌ அமைத்து :அவனுக்கு 
ஆகாரம்‌ கொண்டுவந்து வைத்து உபசரித்தாள்‌. 


வாயிலில்‌ பிராமணன காதகுதுக்‌ கொண்டே யிருந்‌ 
கான்‌, புருஷன்‌ சாப்பிட்டு முடிந்தபின்‌ காத்திருந்து 
கெள௫ிகனுக்குப்‌ பிக்ை எடுத்துக்கொண்டு வக்தாள்‌. 
“தங்கக்‌ வெரு நேரம்‌ காக்கவைத்தேன்‌, மன்னிக்க 
வேண்டும்‌'' என்று சொன்னாள்‌. 


கோபத்தினால்‌ நெருப்பைப்‌ போல்‌ ஜொலித்துக்‌ 
கொண்டிருந்து கெளசிகன்‌, “அம்மா! பல வீடுகளுக்குப்‌ 
போக வேண்டியவனை இவ்வாறு அலட்சியம்‌ பண்ணிக்‌ 
காக்க வைத்தாய்‌! இது தகாது'' எனறாள்‌. 


௧௦0 வீயாசர்‌ செருந்து 


பிராமணனைப்‌ பார்தது ஸ்இரீயானவள்‌ *:பிராம 
ணோத்தமோேோ[ பொறுத்துக்கொள்ள வேண்டும்‌. என 
புருஷனுக்குப்‌ பணிவிடை செய்துகொண்டிருக்தேன. 
அதனால்‌ நேரமாகிவிட்டது”' என்றாள்‌, 


“புருஷனைக்‌ கவனிப்பது தருமமே! ஆனால்‌ பிராம 
ணர்களை அவமதித்தல்‌ கூடாது, நீ கர்வம கொண்டவ 
ளாக .இருக்கிறுமய்‌'' என்றான்‌, 


“கோபிககாகா்‌! புருஷனைக்‌ கவனித்துக்‌ கொண்‌ 
டிருந்த ஸ்‌இரியின்‌ பேரில்‌ ரீர்‌ பொறுமையை இழதகதலா 
காது. நான்‌ கொக்கலல! கணவனுக்குப்‌ பணிவிடை 
செய்வதில்‌ ஈடுபட்டிருக்கும்‌ ஸ்திரீயை உம்முடைய 
கோபம்‌ ஒன்றும்‌ செய்ய இயலாது” என்றாள்‌. 

பிராமணனுக்குகி தூக்கி வாரிப்‌ போட்டது. 
“கொக்கைப்‌ பற்றி இவளுக்கு எப்படித்‌ தெரிந்ததுர்‌'' 
என்று வியந்தான்‌. 

ஸ்திரீ இன்னும்‌ சொல்லலானாள;: *:பெரியவரே! 
உமக்குத்‌ தருமத்தின்‌ ரகசியம்‌ தெரியவில்லை. மனிதகனுக்‌ 
குக்‌ கோபம்‌ சரீரதுதுக்குள்ளேயே இருக்கும்‌ பெரும்‌ பகை 
யாகும்‌, அதை நீர அறியவில்லை. என குற்றத்தை மன 
னித்து நீர்‌ மிதிலைக்குச்‌ சென்று அவ்விடமிருக்கும்‌ தரும 
வியா தனிடம்‌ உபேதசம்‌ பெறுவீரசக!'' என்றாள்‌. “ 


பிராமணன்‌ ஆச்சரிய மடைந்தான்‌. *:அம்மு! 
உக்கு மங்களம்‌! டூ என்னை கிந்துப்பது எனக்கு நன்மை 
யென்றே கருதுக றன்‌. நீ எல்லா பாக்கியமும்‌ அடைவா 
யாக'' என்று சொல்லிவிட்டு மி திலைக்குச சென்ருன்‌, 
3 3 9 4 
கெளசிகன்‌ மிதிலைக்குப்போய்‌ தருமவியாகன எவ 
விட மிருககிர௫ன்‌ எனறு விசாரிதகதுத த௲னான்‌. 


குனக்குக்‌ தருமத்தை உபதேசிக்ககச தககவராகச 
சொல்லப்பட்ட பெரியவர்‌ ஏகோ ஒரு தனிக்க ஆசிரமத்‌ 
இல்‌ இருப்பார்‌ என்று கினைத்துக்‌ தேகிப்போன பிராம 
மணன்‌ பல அழூய வீடுகளும்‌ தோட்டங்களும்‌ காண்டிய 


நரன்‌ கொக்கல்ல 20.1 


பிறகு ஒரு கசாப்புக்‌ ' கடையிலே ஒருவன்‌ இறைச்சி 
விற்றுக்‌ கொண்டிருக்‌ தைப்‌ பசா.த.கான்‌.. அவனை “இவர்‌ 
கான்‌ தருமவியாதர்‌'” என்று ஜனங்கள்‌ காட்டினார்கள்‌! 


பிராமணனுக்கு ஒன்றும்‌ விளங்கவில்லை, தூரத்தில்‌ 
வெறுப்புடன்‌ கின்றான்‌. கசாப்புக்‌ கடைக்காரன்‌ பர 
பரப்பாக எழுந்து பிராமணனிடம்‌ வந்து, பகவானே! 
உமககுச சுபம்‌] அந்தக மகா பஇவிரையான பிராமண 
ஸ்திரீ உங்களை என்னிடம்‌ அனுப்பினாளா?'' என்று 


கேட்டான்‌. 
பிராமணன பிரமித்துப்‌ போனான்‌. 


“சுவாமி! நீர்‌ வந்த காரியம்‌ எனக்குகு தெரியும்‌, 
வாரும்‌!'*? என்று கசாப்புக்‌ கடைக்காரன்‌ பிராமணனை த 
தன்‌ வீட்டுக்கு அழைத்துச்‌ சென்றான்‌. அவ்விடம்‌ அவன்‌ 
கன்‌ தாய்‌ தந்ழையர்களுககுப்‌ பக்தியடன்‌ பணிவிடை 
செய்வ)ைைக கண்டான்‌. பிறகு கெளசிகன்‌ அநத மாமிசம்‌ 
விறபவனால்‌ மனித வாழ்க்கையைப்‌ பற்றியும்‌ தொழிலை 
பற்றியும்‌ கடமைகளைப்பற்றியும்‌ உபதேசம்‌ பெபற்ருன்‌. 
பிறகு தன ஊருக்குது திரும்பிச்‌ சென்று ௮து வரையில்‌ 
சரியாகக்‌ கவனிக்கப்படாத தன்‌ பெற்றோர்களுக்குப பணி 
விடை செய்யத்‌ தொடங்கினான்‌. 


குருமவியாதர்‌ கையே கீதையின்‌ உபதேசமும்‌. 
எல்லாப்‌ பொருள்களிலும்‌ ஈசன்‌ இருட்பதால்‌ எந்தத்‌ 
கொழிலும்‌ ௮வன்‌ தொழிலே, சமுதாய அமைப்பி 
னாலோ, விசேஷ சந்தர்ப்பத்தின்‌ காரணமாகவோ, 
அல்லது தன்‌ முயற்சியின்‌ பயனாகவோ, மனிதனுக்கு 
தொழில்கள்‌ ஏற்படுகின்றன, எந்தத்‌ தொழிலையும்‌ 
கருமம்‌ தவறாமல்‌ சரிவரச்‌ செய்து வந்தால்‌ அதுவே பக 
வானை உபாசித தபடியாகும்‌. கசாப்புக்‌ கடை வேலையும்‌ 
இதில்‌ சேரும்‌ என்கிற இந்தப்‌ பிரசிக்தியான கதையை 
மார்க்கண்டேய ரிஷி சொல்லித்‌ குருமபு,த.தரன்‌ கேட்ட 
காக மகா பாரதத்தில்‌ வேத வியாசர்‌ அற்புதமாய்‌ சோத 
இருக்கிரூர்‌. 


அம... வம்‌ பம. இவூரசர்‌ விருந்து ---- 
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கணா அரணை. வணகககைள்‌கைகைகைகைகை வதயழியயயயதை.. வதம்‌ வய மவததயாதகயாட மல... அயன வை யய்ஆயயயயமம்‌ னை எணணனைசாக்‌ சனா பயல அயமவால்‌ ஒடிக்க. பதத. அவ்வகையில்‌ ட்டை யமம்‌ பயக அவ அடி அற அகின்வளை எார்னையக வளி. 


வினவாசத்தி லிருந்து பாண்டவர்களைப்‌ பார்த்து 
விட்டுக்‌ இரும்பிவந்த ஒரு பிராமணன ஹஸ்தினாபு£த்தில்‌ 
அரண்மனைக்குச்‌ செனறு இருதராஷ்டிரன்‌ செய்த மரி 
யா) தகளைப்‌ பெற்றுக்‌ கொண்டு பாண்டவர்கள்‌ இருந்த 
நிலமையைப்பற்றி அசசனுக்குச்‌ சொன்னான்‌, காற்றி 
லும்‌ வெய்யிலிலும்‌ வருத ,தப்பட்டுக்‌ கொண்டிருந்த ராஜ 
குமாரர்களைப்பறறி பிராமணன சொன்வ க்‌ கேட்ட 
இருதரா ஷ்டிரன்‌ இந்த ர்த்தம்‌ எந்து விதமாக 
மூடியுமோ என்று கவலைப்பட்டான்‌. 


ய இஷ்டிரனுடைய கட்டகாக்மு அடங்கி பீமன்‌ எவ்‌ 
வளவ காலம்‌ தன்‌ கோபக்கதைத தடுத்துக்‌ கொளவான?$ 
என்றைககாவது ஒரு நாள பாண்டவாகளுடைய கோபம்‌ 
கரை உடைந்து பிரவாகமாகப்‌ புரண்டோடும்‌ என்பது 
,இருகராஷ்டிரனுடைய பயம்‌. 


_அருசசனனும்‌ பீமனும்‌ ஈம்மை நிசசயமாக அண்டிப்‌ 
பார்கள, சகுனியும்‌ கர்ணனும்‌ துரியோதனனும்‌ மக்கு 
பு.கிதியள்ளதுச்சாதவனும்‌ கொம்புக தேனுககாகமரத்து 
அனியில்‌ ஏறிவிட்டு ங்கே தெொங்குகிறார்கள்‌. கீழே 
பீமறனுடைய கோபம்‌ என்கிற படுகுழி அவர்களுடைய 
நாசததுற்காக வாய இறந்து காகுதிருப்பது அவர்களுக்‌ 
கு.க தெரியவில்லையே” என்று அரசன்‌ ஏங்கினான்‌. 


“ஐயோ! என்ன காரணத்தினால்‌ பேராசைக்கு 
இரையானோம்‌? நமக்கு ஒரு குறையு மில்லாதிருக்க ஏன்‌ 
இவவாறு செய்தோம்‌? எதற்காக அநரீ இயில்‌ இறங்கினோம்‌ 
இருக்கும்‌ பொரு கல்ல வழியில்‌ செலவுசெய்து சுகமாக 
இருக்காமல்‌ துசாசைப்‌ பட்டோம்‌, நாம்‌ செய்த பாவம்‌ 
தன்‌ பயனை து தராமல்‌ போகாது, தனஞ்சயன இந்திர 
லோகம்‌ சென்று இவயாஸ்‌.இரங்களைப்‌ பெற்‌று திரும்பி 
வந்‌ இருக்கிறான்‌. சரீர. த? தாடு சுவாககம்‌ சென்ற அருசசு 
னன்‌ திரும்பி வந்திருக்கிறான்‌, எங்கள்‌ பேரில்‌ டக 
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வேண்டும்‌ என்றல்லவோ இவவாறு செய்‌இிருக்கிறான்‌? 
இல்லாவிடில்‌ எந்த மனிகன்‌ இந்திரலோகம்‌ அடைந்தும்‌ 
அகை விட்டுவிட்டுக்‌ திரும்புவான்‌ ?'' என்றிவவா 
றெல்லாம்‌ எண்ணி எண்ணிக்‌ திருதராஷ்டிரன்‌ சிந்தனை 
யில்‌ ஆழ்ந்தான்‌. 

3 3 3 


இரு தராஷ்டிரன்‌ 'இவவா_நு கவலைப்பட்டான., 
ஆனால சகுனியும்‌. கர்ணனும்‌ துரியோசனனும்‌ கவலைப்‌ 
படவில்லை. அவர்கள்‌ போக்கே வேருக இருக்கது. கல்ல 
அதிருஷ்டம்‌ அடைந்தோம்‌ எனறு அவர்கள்‌ ஒருவரை 
ஒருவா புரா கஸாகப்‌ படுதஇக்‌ கொண்டு மகழ்ந் வர்க 
ளாக இருந்தார்கள்‌. “யு இஷ்டிரனிடத்தில்‌ ஜொலித்துக்‌ 
கொண்டிருந்த ராஜ்ய லக்ஷ்மி, எங்களிடம்‌ வந்துவிட்டது. 
இனிப்‌ பொறாமையால்‌ காம்‌ வாடி. வதங்க வேண்டிய 
இல்லை. இத.ற்கெலலாம்‌ உன கூர்மையான புகுதியே கார 
ணம்‌'' எனறு கர்ணனும்‌ சகுனியும்‌ துரியோதனனுக்குச்‌ 
சொனனார்கள்‌. இதைக்‌ கேட்ட துரியோதனன்‌, “கர்ணா! 
நீ சொல்லுகிறதெல்லாம்‌ உண்மை, ஆனால்‌ பாண்டவா்‌ 
கள கஷடப்படுவைக என்‌ கண்ணால்‌ பார்க்க £ீவண்டுமே! 
நம்முடைய சந்தோஷ கையும்‌ அவர்கள்‌ பார்க்க வேண்‌ 
டும்‌? பகைவார்களுடைய கஷ்டகை த நாம்‌ கண்ணால்‌ கேரில்‌ 
பார்கதாலல்லவோ நம்முடைய மகஒழ்சசி பூர்த்தி அடை 
யம. .இதற்கு என்ன செய்யலாம்‌? வனத்திற்குப்‌ போயப்‌ 
பாண்டவர்களைக்‌ காணவேண்டும்‌. ஆனால்‌ தகப்பனார்‌ 
இகுற்கு அனுமதி தரமாட்டார்‌'' என்று சொல்லி வருத 
தீப்பட்டான்‌., 


“நம்மைவிடப்‌ பாண்டவர்கள்‌ கவவன்மை பெற்றிருப்‌ 
பதாக எண்ணி அவர்களைக்‌ கண்டு அரசர்‌ பயப்படுகிறா. 
வனம்‌ சென்று பாண்டவர்கள்£ச்‌ சந்தித்தால்‌ ஏதோ 
ஆபத்து சேரிடும்‌ என்று எண்ணி அனுமதி கரமாட்‌ 
டேன என்கிறார. ,இரெளபதியும்‌ பீமனும்‌ அருசசுனனும்‌ 
அரணியத்தில்‌ கஷ்டப்படுவை கப்‌ பார்க்காமலிருந்தால்‌ 
இவ்வளவு செய்தும்‌ என்ன பிரயோஜனம்‌? வெறுமனே 


ச்‌ வயொசர்‌ கிதந்து 


இவ்விடம்‌ ராஜ்யலாபம்‌ பெற்றுச்‌ சுகமாக இருப்பதில்‌ 
நரன்‌ இருப்து அடையவில்லை. வன தீதுக்குப்‌ போயப்‌ 
பாண்டவாகளைப்‌ டார்க்க, இரு தராஷ்டிரருடைய அனுமத 
யைப்‌ பெற நீயும்‌ சகுனியும்‌ எப்படியாவது ஒரு வழி தட 
வேண்டும்‌'' என்று துரியோதனன்‌ கர்ணனை வேண்டிக்‌ 
கொண்டான்‌. 


:  மறுகாள காலை, கர்ணன்‌ வெகு சீக்கிரமாக எழுந்து 
துரியோதனனிடம்‌ வந்தான்‌. கர்ணனுடைய முகத்தில்‌ 
சந்தோஷக்‌ குறியைக்‌ கண்டு துரியோகனன என்ன 
வேன்று விசாரிக்கான்‌, “உபாயம்‌ கண்டேன்‌, துவைகு 
வனத்தில்‌ நம்முடைய இடைசசேரிகள்‌ இருக்கின்றன. 
அர்த்ப்‌ பசுக்‌ கூட்டங்களை வருஷத்துக்‌ கொருமுறை 
எண்ணிக்‌ கணக்கெடுத்து இடையர்களையும்‌ விசாரித்து 
வரவேண்டியது நம்முடைய கடமை, புரா.கனமாக இவ 
வாறு நடைபெற்று வருகிறது. அதை வியாஜமாக வைத்‌ 
துக்கொண்டு அரசர்‌ அனுமதியைப்‌ பெறலாம்‌” என்று 
கரணன சொன்னதும்‌ துரியோதனனுக்கும்‌ சகுனிக்கும்‌ 
அளவற்ற சந்ததோஷ முண்டாயிற்று. “நல்ல உபாயம்‌! 
கல்ல உபாயம்‌!'' என்று ஒருவருக்‌ கொருவர்‌ கைகொடுத 
துச சிரித்து ம௫ழ்ந் கார்கள்‌. 


இடையர்களின்‌ தலைவனுக்குச்‌ சொல்லியனுப்பி 
அவனுடனும்‌ பேசி முடி,க்‌.தார்கள்‌.. 


“பாசுக்கள்‌ தயாராக இருக்கின்றன. வனத்தில்‌ 
அழகிய இடத்தில்‌ எல்லா ஏற்பாடுகளும்‌ செய்திருக்கி 
ஹோம்‌. ராஜ குமாரர்கள்‌ வந்து கால்‌ நடைகளின்‌ வயது, 
இிறம்‌, ஜாதி, பெயர்‌ இவைகளைப்‌ பார்தது வழக்கம்போல்‌ 
கணக்கெடுத்துக்‌ குறித்துக்‌ கொண்டு கன்றுகளுக்கு 
அடையாளமுமிட்டு வனத்தில்‌ வேட்டையாடிப்‌ பசு யாத 
திரை முடித்துக்‌ கொண்டு நகரம்‌ இரும்பலாம்‌'' என்று 
இடையர்களின்‌ தலைவன்‌ திருதராஷடிரனிடம்‌ விண்ணப்‌ 
பம்‌ செய்தான்‌, ராஜகுமாரர்களும்‌ இதற்கு .௮னுமதி 
தீரவேண்டும்‌'” என்று தகப்பனை வற்புறு ததினார்கள்‌, 
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இருகுராஷ்டிரன்‌ ஒப்பவில்லை. **ராஜகுமாரர்களுக்கு 
வேட்டை ஈல்லது,கான, பசுக்களைப்‌ பரிசீலனை செய்வ 
தும்‌ நல்ல?,௧க. ஆனால்‌ இந்த வனத்தில்‌ பாண்டவர்கள்‌ 
இருப்ப,தாகக கேள்விப்‌ பட்டேன்‌. அவ்விடம்‌ நீங்கள்‌ 
செல்வதும்‌ சரியல்ல, கோபத்துக்கு காரணம்‌ இருககும்‌. 
காலத்தில்‌ அந்த பீமாச்ஜுனர்களிடம்‌ உங்களை அனுப்ப 


நான்‌ சம்மதிக்க மாட்டேன” என்றுன்‌, 


“அவர்கள்‌ இருக்குமிடம்‌ நாங்கள்‌ போகமாட்டோம்‌. 
பிசவும ஜாகரெையாக இருப்போம்‌'” என்றான்‌ துரி 
யோதனன. 


“நீங்கள்‌ எவவளவு ஜாக்கிரதையாக இருந்தாலும்‌ 
அபாயம்‌ உண்டாகும்‌, வனவாச ததினால்‌ வருகி க மடைந்‌ 
இருக்கும்‌ பாண்டவர்கள்‌ இருக்கு மிடத இற்கு நீங்கள்‌ 
போவது சரியல்ல, உங்கள பரிவாரதஇல்‌ யாராவது ஒரு 
பேசர்வீரன்‌ பாண்டவர்கள்‌ இருக்குமிடம்‌ சென்று அறி 
வீனகுஇனால்‌ மரியாதைக்‌ குறைவாக நடந்துகொள்வான்‌. 
அ௮தணின்‌ று பெரும்‌ கலகம்‌ நேரிடும்‌. வேறு யாராவது 
உங்களுக்காகபபோய பசுக்கள்‌ எண்ணும்‌ காரியத்தை 
முடி. தீதுவிட்டு வரலாம்‌'' என்றான அரசன்‌, 


சகுனி *அரசனே/ யுதிஷ்டிரன்‌ தருமகதை 
அ.திந்‌ தவன, சபையில்‌ பிரதிஜஞை செய்திருக்கிறான்‌, 
பாணடவர்கள்‌ அனைவரும்‌ அவன்‌ கட்டுப்பாட்டுக்கு 
அடங்கி நிற்பார்கள்‌. நம்மிடம்‌ குந்து புத்திரர்கள்‌ கோபத்‌ 
கைக்காட்ட மாட்டார்கள்‌. வேட்டையில்‌ பிரிய முள்ள 
துரியோதனனை து தடுக்க வேண்டாம்‌. வழக்கம்‌ போல்‌ 
பசுக்களைப்‌ பரிசீலனை செய்து வாட்டும்‌. நானும்‌ கூடப்‌ 
போய்ப்‌ பார்த்துக்‌ கொள்ளுகிறேன்‌. வனத்தில்‌ பாண்ட 
வர்கள்‌ இருக்கும்‌ இடத்துற்கு நாங்கள்‌ "யாருமே போக 
மாட்டோம்‌” என்று வாக்குறுதி செய்து அனுமத 
கொடுக்கும்படி. கேஃடுக்கொண்டா ன. 


“சரி, இஷ்டப்படி செய்யுங்கள்‌!” என்றான்‌ அரசன்‌; 
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தூ வேஷம்‌ கொண்ட உளளத்துக்குகு தஇிருப்த 
என்பது கிடையாது. எரியும்‌ $யைப்போல்‌ விறகு 
போடப்‌ போட இன்னும்‌ பெரிதாக எரிந்துகொண்டு, 
போதாது, போதாது” என்றுஇரை கேட்டுக்கொண்டே 
யிருக்கும்‌, 


- வியை. இறிர்தர்‌ இருந்து (பவல்‌ வல்‌ வ 
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ஷஷல சவகம்னஅததைகபக க தனைய பபகக அ, கனா... மலவாயதய அவகவியவுயள்மாயான. வு, சகரம்‌. கனத. க வ வகர பென பதைக்‌ வயல்‌ வலவ தபல கக்க அனையை அரு யாக. கணவைன வாளர வரணாவிளள ககக அவவ அனைவ அகும்‌. 


(பொய சேனையும்‌ பரிவாரமும்‌ கூட்டிக்கொண்டு 
கெளரவாகள்‌ துவைதவவம்‌ சென்றாரகள. பாண்டவா 
களுடைய கஷ்டகிலைமையைக்‌ கண்ணால்‌ பாரத்து ஆனந்‌ 
கம்‌ அடைவோம்‌ எனறு துரியோதனனும்‌ கர்ணனும்‌ 
அடக்க முடியாத மகிழ்சசியுடன. போனார்கள்‌. பாண்ட 
வர்கள்‌ இருந்க இடத்‌ துக்கு நான்கு நாழிகை தூரத்தில்‌ 
கங்களஞுடைய பரிவாரத்துக்கு இடம்‌ பார்த்து விடு இகளும்‌ 
௮௭.மக துக்‌ கொண்டார்கள்‌. 


அங்கங்கே இருந்த மாட்டு மம்ைதைகல்‌ யெல்லாம்‌ 
பார்தது எண்ணி, அடையாளமிட்டார்கள்‌, பசுக்களையும்‌ 
காள களையும்‌ கன்றுகளையும்‌ கணக்கெடுத்து முடிக்‌ த 
பிறகு இடைசசேரிகளில்‌ ஆட்டமும்‌ நர்‌.த.தனமும்‌ பார்த்து 
மகிழந்தார்கள, அகுன்‌ பிறகு, காட்டிலுள்ள மிருகங்‌ 
களை வளைத்து வேட்டையாடினார்கள. 


வேட்டை அடிச்கொண்டே சென்ற துரியோதனன்‌ 
பாண்டவர்களுடைய ஆசிரமதககண்டை யிருந்த தடாகதி 
கதை அஅடைநதான, ,அ௮ங்கேயே சிலநாள்‌ தங்கலாம்‌ 
என்று தன பரிவாரத்துக்கு உ கீதரவிட்டான்‌.. 


% 3 3% 


ஹ்வைத வன கதுத தகிடாகக கண்டை கந்தர்வ 
சாஜன்‌ சிதஇரசேனனும்‌ ௮வன பரிவாரமும்‌ வந்து தஙஇ 
யிருக் தார்கள்‌. துரியோ தன்னுடைய உ கீதியோகஸ்தர்‌ 
கக “இவ்விடம்‌ நீங்கள்‌ தங்கக்‌ கூடாது. போங்கள்‌ £" 
என்று கந்தர்வர்கள்‌ தடுத்து விட்டார்கள்‌, அவர்கள்‌ துரி 
யோ தனனிடம்‌ சென்று கடாகக்தண்டை வேறு யாரே 
சிம்றரசன்‌ தன்‌ பரிவார,த்தோடு இருப்பதாகவும்‌, ,தங்க 
௯௭ க தடுத்ததாகவும்‌ சொன்‌ னார்கள்‌. 


துரியோதனன்‌ கோபங்கொண்டு “என்‌ உத்தரவைத்‌ 
கடுக்கும்படியான அரசன்‌ யார்‌ 7 இரும்பிப்‌ போய்‌ அவர்‌ 
களை க துரத்திவிட்டு மறு காரியம்‌ பாருங்கள்‌” என்றான்‌, 
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அவவாறேற வேலைக்காரர்கள்‌ கடாகத்சண்டைபோய 
விடுதிகள்‌ கட்ட ஆரம்பி த.தார்கள்‌, கந்தர்வர்கள்‌ அவர்‌ 


களை அடித்து விரட்டி. அப்புறப்படுத்தி விட்டார்கள்‌, 


துரியோதனனுக்கு இந்தச செய்து எட்டியதும்‌ மகா 
கோபங்கோண்டு பெருஞ்‌ சேனையோடு கடாக க தண்டை 
இருக்கும்‌ குறும்புக்காரர்களை யெல்லாம்‌ துவம்சம்‌ செயது 
விடப்‌ போனான்‌, 


கந்‌.தர்வாகளுக்கும்‌ துரியோதனன்‌ படைக்கும்‌ பெரும்‌ 
ய.த.தம்‌ நடந்தது. முதலில்‌ சாதாரண முறையில்‌ ய,க.தம்‌ 
நடந்தது, அதில்‌ கந்‌,தாவாகள்‌ தோல்வி யடைந்தார்கள்‌, 
இது தெரிந்ததும்‌ கந்தர்வ ராஜனான சிக்திரசேனன்‌ 
கோபங்கொண்டு தன்னுடைய மாயை ஸுஸ்இரங்சகாப்‌ 
பிரயோகித்தான. கர்ணனுடன்‌ மற்ற கெளரவ வீராகளும்‌ 
தேரும்‌. ஆயுதமும்‌ இழக்து புறங்காட்டி ஓடவேண்டியதா 
யிற்று. துரியோதனன்‌ ஓடாமல்‌ யுகிதகளக்கில்‌ கின்‌ 
ரான்‌, சித திரசேனன அவனை உயிருடன்‌ பிடித்துக்‌ 
கயிற்றால்‌ கட்டி, தன ரதத்தில்‌ தூக்கிப்‌ போட்டுக்‌ 
கொண்டு சங்கநாதம்‌ செய்‌ தான. கெளரவ வீரர்களில்‌ 
முக்கியமானவர்கள்‌ பலரை கந்தர்வர்கள்‌ சிறைப்படுத்தி 
னார்கள்‌. கெளரவ சேனை க.நியடிக்கப்பட்டுச சிலா்‌ 
பாண்டவர்களுடைய ஆசிரமத்துக்கு ஓடிபபோய முறை 
யிட்டார்கள்‌. 


௯ த.4 ந. 


பமனுக்குச்‌ சந்தோஷம்‌ பொங்கிற்று, * நாம்‌ 
செயயவேண்டியைத இநதக கந தாவாகள்‌ செய்தார்கள்‌. 
நம்மைப்‌ பராத்து ஏளனம்‌ செயயவக்த இந்தத்‌ துரியோ 
தனனுக்குது தகுந்த சிட்சை ஏற்பட்டது காம்‌ செய்ய 
வேண்டிய பொறுப்பை இந்தக்‌ கந்தர்வ ஈண்பன்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொண்டான்‌. அவனுக்கு காம்நனறி செலுத்த வேண்‌ 
டும்‌*” என்று பீமன்‌ தன மகிழ்சசியை யுதிஷ்டிரனிடம்‌ 
தெரிவித்துக்‌ கொண்டான. 


அப்பனே! ந மகிழ்வது சரியல்ல, நம்முடைய 
குலத்தவர்கள்‌ சிறைப்பட்டு இருப்பது யறிந்து நாம்‌ 
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சும்மா இருக்கலாகாது, போய துரியோதனனை விடுவிப்‌ 
பாயாக!” எனறான்‌ தருமபுகீ.இரன, 


பீமனுக்கு யுதிஷ்டிரன்‌ சொன்ன து பிடிக்கவில்லை. 


நம்மை வஞ்சித்து அரக்கு மாளிகையில்‌ எரித்துக்‌ 
கொல்லப்‌ பார்தத இர, தப்‌ பாதகனை கான்‌ ஏன்‌ போய்‌ 
மீட்க வேண்டும்‌? என உணவில்‌ விஷம்‌ கலந்து என்னைக்‌ 
கட்டிப்‌ போட்டுக கங்கையில்‌ மூழ்க வைத்துச சாகடிக்கப்‌ 
பார்தத இங்குக்‌ துரியோ கனனமேல்‌ ஏன்‌ இரக்கம்கொள் 
கிறீர்‌? இரெளபதியைச்‌ சபையின்‌ முன்‌ இழுத்து ௮வ 
மானம்‌ செய்த இர்‌,தக கொடிய நீசார்களிடம்‌ ஏன சகோகுர 
பாவம்‌ வைக்க வேண்டும்‌ எனகிநீர்‌?'* என்றான்‌. 


௮க்கச சமயத்தில்‌ பிடிப்பட்ட துரியோ தனனுடைய 
கூக்குரல்‌ கேட்டது, தாம பு.கீ.இரன்‌ பரபரப்புடன்‌, 
“பீமவுடைய ஆட்சேபணை தகாது'' எனறு சொல்லித்‌ 
குமபிகளா உடனே போய்க்‌ கெளரவாககா மீட்டுக்‌ 
கொண்டுவர உத்தரவிட்டான்‌. 


இதன்மேல்‌ பீமனு௦கவஞ்சயனும்‌ கோல்வியடைச்த 
கெளரவர்களுடைய சேனையை மறுபடியும்‌ திரட்டிக்‌ 
கூட்டிக்கொண்டுபோய்க்‌ கக்கர்வர்களுடன யுகுகம்‌ துவக்‌ 
இனார்கள்‌, ு 

பாண்டவர்கள்‌ வந்ததும்‌ சித்‌ திரசேசேனன்‌ தன்‌ 
கோப கை விட்டான்‌, “துராதமாக்களான கெளரவர்‌ 
களுக்குப்‌ பாடம கற்பிக்கத்தான்‌ இவ்வாறு செய்தேன்‌, 
“ என்று சொல்லி, கட்டுகளை அவிழ்தகது விட்டு, ஊருக்கு 
உடனே போங்கள்‌” என்‌ று துரியோ தனா தியா்கல£ 
அனுபபி விட்டான்‌. அவமானப்பட்ட கெளரவர்களும்‌ 
ஹஸதினாபுர ததுக்கு: விரைவாகத்‌ திரும்பினார்கள்‌. புறங்‌ 


காட்டி ஓடிய காண்ன்‌ துரியோதனனை வழியில்‌ சந்தித்‌ 
கான்‌, 


“கர்ணனே! கான்‌ ௮௩௪ ௪ி,ததிரசேனனால்‌ கொல்லப்‌ 
பட்டு மாண்டுபோயிருந்தால்‌ நன்றா யிருந்தருக்கும்‌'' 
எனறான்‌ துரியோதனன்‌. 
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கர்ணன்‌ என்ன சமாதானம்‌ சொல்லியும்‌ துரியோ 
குனன்‌ கேட்கவில்லை, “நான்‌ இவவிடமே உபவாசமிருந்து 
உயிர்‌ நீப்பேன்‌ துசசா.தனா [நீ பட்டம்‌ பொ றுக்‌ கொண்டு 
ராஜயகைக ஆள்வாய. பகைவர்கள்‌ முன்‌ பரிகசிக்கப 
பட்டு இனி என்னால்‌ உயிர்‌ வைத்துக்‌ கொண்டிருக்க 


முடியாது” என்றான, 


துசசாதனன்‌ ௮ண்ணன காலைப்‌ பிடி ததுககொண்டு 
வேண்டாம்‌ என்று அழு,தான்‌, இவவாறு சகோதரர்கள்‌ 
புலம்பிக்‌ கொண்டிருப்பதைப்‌ பார்குதுக கர்ணனுக்குப 
பொழுக்கவில்லை, 


குரு வம்சததவாகளே/ இது உங்களுக்குகு தகாது, 
அற்பர்களைப்பபோல்‌ ஏன புலமபுகிறீர்கள £? சோகத்தில்‌: 
எனன நனமையைக்‌ காண்கிறீர்கள்‌? தைரியகைக அடை 
யூஙகள்‌. நீங்கள்‌ துயரப்பட்டால்‌ உங்களுடைய பகைவர்‌ 
களுக்கு அதில்‌ மகழ்ச்சி உண்டாகுமே ஒழிய வேறு பய 
னில்லை. பாண்டவர்களைப்‌ பாருங்கள்‌! அ வாகமழுரக்கு 
கோந்து அவமானஙகளைக்‌ கண்டு அவர்கள்‌ பிராயோப 
வேசம செயயவில்லை”' என்றான்‌ கர்ணன்‌. 


சகுனி பேச ஆரம்பித. தான. “தரணன்‌ செரன்ன 
த்க்‌ கேள்‌, பாண்டவாகளிடமிருந்து பறிக்கப்பட்ட ராஐ 
யத நீ ௮னுபவிக்க வேண்டிய காயிருக்க ஏன்உயிரை த்‌ 
துறக்க வேண்டும்‌ எனகஇிருய்‌? உன்னுடைய யோசனை 
விபரீதமாக இருக்கிறது, எழுந்து வா. அல்லது 
இதுவரையில்‌ செய்தகுற்கு வருக தப்படுவகா யிருந்தால்‌ 
டாண்டவர்களோடு சிகேகிகம்‌ செய்துகொண்டு அவர்க 
ளுக்கு ராஜ்ய தைத இருப்பிக கொடுத்துவிட்டுச்‌ சுகத்தை 
அடை? என்றான்‌. 

இந்தப்‌ பேசசைக கேட்டதும்‌ துரியோதனனுக்கு 
மறுபடியும தூர்ப்பு5.இ மோலேோசரங்கிற்று. அது வரையில்‌ 


கூன்‌ சொல்லி வந்தது ஏதோ சுவப்பனம்போல்‌ கோன்‌ 
இறு. ''பாண்டவாகளை ஐயிப்பேன்‌'' என்று கத்கஇினான்‌. 


பஷ.” என்றான்‌ கர்ணன்‌. 
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“மரணத்தில்‌ என்ன நன்மை இருக்கிறது? உயி 
ரோடு இருந்‌ தாலல்லவோ நன்மைகளை அடையலாம்‌?” 
எனறு சொல்லிக்‌ கர்ணன்‌ துரியோதனனை ஆலிங்கனம்‌ 
செய்து கொண்டான, 


எல்லாரும்‌ ஊர்‌ திரும்பினார்கள்‌. போகும்போது 
காரணன்‌ (நான உனக்குச சபதம்‌ செய்து வாக்குத்‌ கருகி 
றன்‌, பதின்மூன்று வருஷங்கள்‌ கழிந்ததும்‌ கான்‌ யுத்‌ 
தத்தில்‌ அருசசுனனைக்‌ கொல்லுவேன்‌'' என்று க்கதி 
யைத்‌ கொட்டுக்‌ துரியோ தனனுக்குப்‌ பிரஇஜ்ஜை செய்து 
கொடுத கான்‌, 


ப அமைய பம்பை இறுரசர்‌ திருந்து பபபல வகைல 


பாண்டவர்களின்‌ வனவாச காலத்தில்‌ துியோ 
கனன்‌ ஒரு பெரிய யாகம்‌ செய்து சிறப்பாக முடிக தான்‌, 
மூ,தலில்‌ ராஜசூய யாகமே செய்யலாம்‌ எனறு ஆரம்பிது 
கான. ஆனல்‌ பிராமணாகள்‌ “யுதிஷ்டிரனும்‌ இருது 
ராஷ்டிரனும உயிருடன்‌ இருக்கும்போது 8 ராஜரூயம்‌ 
சசய்ய இயலாது, வைஷ்ணவம்‌ எனகிற சிறந்தயாகம்‌ 
ஒனறு உண்டு, ராஜசூய தற்கு பதிலாக அணை கசசெய்‌ 


யலாம்‌'” என ரர்கள, 


அவ்வாறே செய்கான. யாகம்‌ முடிந்தபின்‌ நகரத்‌ 
இல்‌ சிலர்‌ தஙகளுக்குள்‌ பேசிக்‌ கொண்டார்கள்‌. “இது 
என்டையாகம்‌ 2 யுதிஷ்டிரன்‌ செய்வித்த ராஜரூயத்தின்‌ 
பதினாறில்‌ ஒரு ௮ம்சததுககு ஈடாகாது” எனறார்கள, 
ஆனால்‌ துரியோதனனுடைய ஈண்பர்கள்‌ அவனைப்‌ 
புகழ்ந்து ௮வன செய்த யாகத்தின்‌ சிறப்பை எடுத்துப்‌ 
பேசி, அது யயாதி, மாந்தாதா, பர.தன முகலாஜோர்‌ 
செய்த யாகதகுது 5௫௫ சமாவமாகும்‌ என்ரார்கள்‌. இரிமியா 
தனன இஙந்தப புகழ்ச சொற்கலாக கேட்டுச சந்தோஷ 
(உடைந்தான்‌, 


அரண்மனையை அண்டிப்‌ பிழைக்கு மற்ற ஸ்துஇக்‌ 
காரர்களும்‌ துரியோ தல ணே ஸ்தோத்திரம்‌ செய்து அவன்‌ 
மல்‌ பெரரியும்‌ சந்தன க ஆரளும்‌ வாரி இறைக்தார்கள்‌. 
அச்சமய, க.தில்‌ கர்ணன்‌ எழுந்து துரியோ கனனைப்பார்‌ த்து 
“சீ;கரம யுககுத்இல்‌ பாண்டவர்கள்‌ தோல்வி யடைந்து 
கொல்லப்படுவார்கள்‌. பிறது நீ ராஜசூய யாகமும்‌ செய்‌ 
வாய்‌, ௮௬௪௯, னை நான்‌ வதம்‌ செய்வேன்‌. அது வரை 
பில்‌ நான்‌ என்‌ கால்களை த கண்ணீர்விட்டு அலம்டமாம்‌ 
டேன. மாமிசம்‌ உண்ண மாட்டேன்‌, மதுவை க தீண்ட 
மாட்டேன. எவன எனவ யாசித்தாலும்‌ இல்லை என்று 
சொல்லமாட்டடன்‌ '' என்று சயையில்‌ பிரதஇல்ஞை 
செய்தான, 
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இைகக்‌ கேட்டு மகழ்ச்சி யடைந்த இரு தராஷ்டிர 
பு.நீதிரர்கள்‌ பேராரவாரம்‌ செய்தார்கள்‌. மகாரகனான 
கர்ணனுடைய சபததைக்‌ கேட்டதும்‌ பாண்டவாகளு 
டைய கதி முடிக்குக என்று அவர்கள்‌ கிச்சயம்‌ செய்து 
கொண்டார்கள்‌. 

8.4 % 3 

காரணன்‌ அருசசுனனைக்‌ கொல்வேன்‌ என்று யாக 
சபையில்‌ பிரஇுஜ்ஞை செய கைப்பற்றி வன ததிலிருக,த 
பாண்டவர்களிடம்‌ சாரணர்கள்‌ போய்ச சொனனாூாகள. 
இர்சப்‌ பேசசைக்‌ கேட்ட தருமபுகு.கிரன துயர த.இல்‌ 
ஆழ்க, கான. கெடுகேரம்‌ குரையைப்‌ பார்‌ த தவண்ணம 
இருஈதான. “ கர்ணன்‌ தெய்வீகக்‌ கவசம்‌ படை த தவன்‌. 
அற்புதமான பராக்கிரமசாலி. காலமும்‌ நமக்கு விரோகு . 
மாக இருக்கிறது '' என்று எண்ணிக்‌ கவலைப்பட்டான, 


6இர நாள்‌ காலையில்‌ யு. இஷ்டிரன தூக்கத்‌ இன முடி 
வில்‌ ஒரு கனவு கண்டான்‌. அமகேகமாகக கனவுகள்‌ தூக்‌ 
கக இன முகலிலும்‌ தூக்கத்‌.இன்‌ முடிவிலுமே வரும்‌. 
துவைத வ த்திலிருந்த துஷ்ட மிருகங்கள்‌ வந்து தன்‌ 
னிடம்‌ மூறையிட்டதகாகக்‌ கனவு கண்டான்‌. “4: எங்களை 
வேட்டை ஆடிப்‌ பெரும்பாலும்‌ கொன்று நாந்து விட்‌ 
டாகள்‌. நாங்கள்‌ அடியோடு காசமாகாமலிருக்க வேண்‌ 
டும்‌, தயவு செய்து நீங்கள்‌ வேறு இடம்‌ சென்று வன 
வாசம்‌ செயயுங்கள்‌, நாங்கள்‌ எண்ணிக்கையில்‌ மிகவும்‌ 
குறைந்து விட்டோம்‌. மிச்ச மிருக்கிற நாங்கள்‌ சிலரே 
எங்கள்‌ குலத்துக்கு வித்தாக இருக்கிறோம்‌. உம்முடைய 
அருளால்‌ நாம்‌ விருத்கு அடையக்‌ கடவோம்‌. உமக்கு 
மங்களம்‌, எங்கள்மீது தயை செய்யக்‌ கடவீர்‌ '” எனறு 
கண்ணீரும்‌ கம்பலையுமாக மிருகங்கள்‌ கனவில்‌ சொல்லின. 
இந்தக்‌ சனவு யு.இஷ்டிரனை மிகவும்‌ வாட்டி.றறு. சகோ 
கராகளுக்கு விஷயத்தைச்‌ சொல்லி, அவர்களும்‌ உடன்‌ 
பட, எல்லாரும்‌ வேறு வனம்‌ சென்றார்கள்‌. 

கசட்டையும்‌ காட்டு மிருகங்களையும்‌ அழித்து விட 
லாகாது எனபது ஈம்முடைய முன்னோருக்கு நன்றாகத்‌ 
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ஒருகாள்‌ துருவாச ரிஷி பதினாயிரம்‌ சிஷ்யா்களு 
டன்‌ துரியோதனனிடம்‌ வந்தார்‌. ரிஷியின்‌ சாபத்துக்குப 
பயந்து மிகவும்‌ கவனமாக நேரில்‌ தானே எல்லாக்‌ காரி 
யங்கக£யும்‌ துரியோதனன்‌ வகித்து, ௮.இ.தி பூஜையை 
வெற்றிகரமாகவே முடித்தான்‌. ரிஷியும்‌ இருப்‌,தி 
அடைந்து உனக்கு என்ன வரம்‌ வேண்டும்‌ என்று கேட்‌ 
7. 


௮இகக்‌ கோப சுபாவமுள்ள அக்க முனிவரைக்‌ 

ட இருப்து செய்தது, கான்‌ மறுபடியும்‌ பிறந்தமாஇரி எனறு 

துரியோதனன்‌ மூழ்ந்தான்‌. என்ன வரம்‌ கேட்கலாம்‌ 

என்று ஆலோச க்‌. தான்‌. பாப சுபாவம்‌ படைத்த ௮க௩,௧ 
ராஜகுமாரன்‌ கேட்ட வரமாவது:--- 


₹ சுவாமி, சஷ்யாகளோடு எனக்கு அதிதியாக வந்த 
கதைப்‌ போலவே, வனத்திலிருக்கிற எங்கள்‌ சகோதராக 
ளான பாண்டவர்களிடமும்‌ போய்‌ அதிதியாக இருக்க 
வேண்டும்‌. மகாராஜனும்‌ எங்கள்‌ குலத்தில்‌ மிக்க சிறப்‌ 
பு படைகீதவருமான யுஇஷ்டிரரிடம்‌ தாங்கள்‌ செல்ல 
வேண்டும்‌, என்னிடத்தில்‌ அனுக்கிரகம்‌ வைத்து, 
அவருக்கு அதிதியாகக்‌ கடவீர்‌. ராஜபுததிரி பாஞ்சாலி 
யானவள்‌ பாண்டவர்களுககும்‌ அ௮வாகளுடைய பரிவா 
ரகதஇலுள்ள எல்லரருககும்‌ போஜனம்‌ செய்விதகுதுக்‌ 
களைப்பாற்றிக்‌ கொண்டு சுகமாக உட்கார்ந்திருக்கும்‌ 
பெர்முது தேவரீர்‌ அவர்களிடம்‌ செல்ல வேண்டும்‌ என்‌ 
பது என்‌ வேண்டுகோள்‌. 


இவ்வாறு துரியோதனன்‌ சொன்னதும்‌ ஜனங்ககாப்‌ 
பரீட்சை செய்வதில்‌ எப்போதும்‌ பிரியம்‌ கொண்ட துரு 
வாரசரும்‌, “அப்படியே செய்கிறேன்‌'' என்றார்‌. 


துரியோதனன்‌ இவ்வாறு கேட்டுக்கொண்டதன்‌ 
கோக்கம்‌, ௮தஇதி பூஜையைத்‌ இருப்தியர்ன முறையில்‌ 
செய்யச்‌ சக தியில்லாமல்‌ பாண்டவர்கள்‌ முனிவருடைய 
கோப த்துக்கு இரையாகிச்‌ சாபத்தை அடைவார்கள்‌ என்‌ 
இ.ற கெட்ட எண்ணம்‌, முனிவரிடம்‌ வரம்‌ பெற்று ஏதா 
வது தான நன்மை அடைவதற்குப்‌ பதிலாகக்‌ தனக்கு 
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வேண்டா தவர்களுக்குக்‌ தமை விளைவிப்பைதயே பெரி 
காகத்‌ துரியோதனன்‌ எண்ணினான்‌. இதுவே இயவர்‌ 


கழஷ்டைய ச பாவம்‌, 


துரியோ தனன்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டபடியே துருவாசர்‌ 
சிஷ்யார்களுடன்‌ வனக்திலிருக்க யு.இஷ்டிரனிடம்‌ சென்ரூர்‌. 
கம்பிமார்களுடன்‌ தருமபு,த்தரன்‌ முனிவரை எர 
கொண்டு கமஸ்கரித்து ௨பசரிகதான்‌. பிறகு, “ஆற்றில்‌ 
குளித்துவிட்டு வருகிறோம்‌; சாப்பாடு தயாராக இருக்க 
வேண்டும்‌” என்று ௦ சொல்லிவிட்டு முனிவரும்‌ சீடர்களும்‌ 
அவசரமாக ஸ்கானத்துக்குச்‌ சென்றார்கள்‌, 


* * டக 


வனவாச ஆரம்பத்தில்‌ யுதிஷ்டிரன செய்த தவத 
இனால்‌ சூரிய பகவான்‌ பிரத. தியட்சமாகி ஒரு அட்சய பாத 
இரகுழதைப்‌ பாண்டவர்களுக்கு த குந்தான. “இதைப 
பெற்றுக்கொள்‌, பன்னிரண்டு வருஷம்‌ இதன மூலம்‌ 
உனக்கு அன்னம்‌ தருவேன்‌, இனமும்‌ திரெளபதி இந்தப்‌ 
பாத்திரத்தைக்‌ கொண்டு எவ்வளவு பேருக்கு வனம்‌ 
அளிக்க விரும்புகிரறுளோ, அதுவரையில்‌ அனம்‌ 
வளரும்‌, அனைவருக்கும்‌ உணவ அளித்துவிட்டுத 
இரெளபதி புசித்தபின்‌ அுகன்‌ சக்க ுனறைக்கு 
மறைந்துவிடும்‌” இவ்வாறு சூரியபகவான்‌ வரம்‌ கொடுத்‌ 
இருந்தான்‌. 
இதகன்‌ படி இனமும்‌ பிராமணர்களும்‌ அதி இகளும்‌ 
புசிப்பார்கள்‌, பிறகு தம்பிகள்‌ உண்டபின்‌ தருமபுக. இரன்‌ 
போஜனம்‌ செய்வான்‌. அ.தின்பின்‌ கடைசியாகக்‌ தஇரெள 
பதி உண்பாள, துருவாசர்‌ வந்த சமயம்‌ எல்லாரும்‌ 
போஜனம்‌ முடி.தீதுவிட்டுத்‌ இரெளபதியும்‌ சாப்பிட்டு 
முடிந்துரு௩க படியால்‌, அட்சய பாத்திரத்தின்‌ சக்த 
அன்று இரந்து போயிருந்தது. 
முனிவரும்‌ சிஷ்யர்களும்‌ குளித்துவிட்டு வருவார்‌ 
களே, என்ன செய்வது என்று பெருங்‌ கவலையுடன்‌ ஒரு 


வழியும்‌ தோன்றாமல்‌ திரெளபதி பகவானை துஅித்தாள்‌, 
“பிரபுவே! சசணமடைந்தவர்களைக்‌ காப்பவனே. கதியற்ற 
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வர்களுக்குக்‌ கதியைக்‌ கொடுப்பவ£ேன/ துருவாசருடைய 
கோப,கத்‌துக்கு ஆளாகாதபடி என்னைக்‌ கரையேற்ற 
வேண்டும்‌.” என்று இறைஞ்‌௫ினாள்‌. 

உடனே திரெளபதியின்‌ சங்கடதகத இரக்க வாசு 
சேவன்‌ வர க்தில்‌ சமையற்‌ கட்டிலிருந்து திரெளபதி 
யண்டை கெராகச்‌ சென்றான்‌. “மிக்கப்‌ பசியாக வக இருக 
இறறேன்‌. சீக்கிரம்‌ அன்னம்‌ கொண்டுவா! பிறகு எல்லாக்‌ . 
காரியமும்‌?” என்றான, 


திரெளபதி, “ஜயோ! இதென்ன பரீட்சை? கண்‌ 
ணம. நான்‌ போஜம்‌ செய்துவிட்டேன்‌. சூரியனால்‌ 
கொடுக்கப்பட்ட பாதிதிரத்துன்‌ சக்தி இனறு முடிந்து 
விட்டது. துருவாசர்‌ இசசமயம்‌ வந்குருககிருர்‌. நான 
என்ன செய்வன்‌? முனிவரும்‌ சீடர்களும்‌ குளித்துவிட்டு 
வந்துவிடுவார்கள்‌. போதாததற்கு நீரும இப்போது வந்து 
பசி என்கிறீர்‌?” என்று சொல்லித்‌ தககளிக காள்‌. 

நரன ப௫யால்‌ வருந்துகிறேன்‌. இது பரிகாசகதுந 
கூச சமயமல்ல, பாத்தரதகதைக காட்டு, பராக்கலாம்‌” 
என்றான கண்ணன்‌. தஇிரெளபதி எடுகதுக்‌ காட்டினாள்‌. 
அதன்‌ விளிம்பில்‌ கொஞ்சம்‌ கீரையும்‌ ஒரு சோறறுப்‌ 
பருக்கைய/ம ஒட்டிக்‌ கொண்டிருந்தது. ௮ைதைக கண்‌ 
ணன இறி எடுத்து, **இது விசுவரூபனாகிய ஹரிக்கு 
உணவாகி அவன்‌ ப௫ தீர்ந்து, பிரீதி ,ஒடைவானாக!” 
என்று மனதில்‌ சொல்லிச்‌ சோற்றுட்‌ பருக்கையையும்‌ 
கீரையையும்‌ வாயில்‌ போட்டுக்கொண்டான, 


திரெளபதி வெட்கமும்‌ கவலையும்‌ கொண்டு, “ஐயோ, 
நான்‌ பாத்திரகை_ த நன்றாக அலம்பாககால்‌ ௮இல்‌ ஓட்‌ 
டி.ககொண்டிருந்கத சோற்றுப்‌ பருக்கையை எடுத்து வாசு 
தேவன்‌ உண்டானே!'' என்று எண்ணி வருக்‌்தப்பட்‌ 
டாள்‌. கண்ணன்‌ வெளியே போயப்‌ பீமசீசனனைப்‌ 
பார்தது, “சிக்கிரம்‌ ஆற்றுக்குச்‌ சென்று முனிவர்களைப்‌ 
போஜன த்துக்கு அழைத்து வா'' என்று சொல்லி 
அனுப்பினான்‌. ' 

பீமசேனன்‌ விரைந்து சென்று ஆற்றிலிருக் 5 துரு 
வாசர்‌ முதலிய ரிஷிகள்‌ இருந்த இடத்துக்குப்‌ போனான்‌. 
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அவரகள்‌ அனைவரும்‌ போஜனம்‌ செய்து திருப்தி 
அடைந்தவர்கள்‌ போல்‌ ஏப்பம்‌ விட்டுக்‌ கொண்டிருந்தார்‌ 
கள[ “தரும புத்திரனை ௮னனம்‌ தயார்‌ செய்யச்‌ சோல்லி 
வற்தோமே, எங்களுக்கு வயிறு நிறைந்து பொறுக்க 
முடியாமலிருக்கிறதத/”” என்று சீடர்கள்‌ துருவாசருக்‌ 
குச சொல்லிக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌. பிறகு துருவாசரும்‌ 
பீமசேனனிடம்‌ “நாங்கள்‌ சாப்பிட்டாயிற்று, எங்களு 
டைய தவறை மன்னிக்கவேண்டும்‌ என்று கரும பு.த.இர 
ணுக்குச்‌ சொல்‌'” என்று கேட்டுககொண்டு அனைவரும்‌ 
ம றந கார்கள்‌, 

அலை விசுவழும்‌ கண்ணனுக்குள்‌ அடங்கி யிருந்த 
படியால்‌, ௮வன்‌ உண்ட ஒரு சோற்றுப்‌ பருக்கை ரிஷி 
களுக்‌ கெல்லாம்‌ பசியாற்றி விட்டது, 


அம்‌ பவ ப்பட யாசர்‌ வருந்து ----- 
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பாண்டவர்களுடைய பன்னிரண்டு வருஷ வன 

வாசம்‌ முடியும்‌ காலம்‌ நெருங்கிறறு. 

ஒரு காள்‌ வனத்தில்‌ வ௫த்துவர்‌,த ஒரு ஏழைப்‌ பிரச 
மணனுடைய அரணிக்‌ கட்டையின்மேல்‌ ஒரு மான்‌ உடலை 
உராய்ந்துவிட்டுத்‌ இரும்பிச்‌ செல்லும்போது அரணிக்‌ 
கட்டை ௮.௪ன்‌ கொம்பில்‌ மாட்டிக்கொண்டது, 

அரணி என்பது தக்குசசி இல்லாத அந்த நாட்களில்‌ 
நெருப்பு உண்டாக்குவதற்காக ஆசிரமங்களில்‌ வசிப்ப 
வர்கள்‌ வைதக்துக்கொண்டிருநங்த கடைக்கோலும்‌ கீழ்க்‌ 
கட்டையுமான ஒரு எந்திரம்‌. ்‌ 

கொம்பில்‌ அரணிக்கட்டை மாட்டிக்கொண்டதும்‌ 
மான மிரண்டு 0 வேகமஈக ஓடிற்று, பிராமணன, 
*வயோ, என்‌ அரணியைக தூக்கிக்கொண்டு போய்விட்‌ 
டத. அக்கினி 0 ஹோக்திரத்துற்கு நான்‌ என்ன செய்‌ 
வேன.'' என்று கத்திக்கொண்டு பக்கதில்‌ குடிசையில்‌ 
வசித்து வந்த பாண்டவர்களிடம்‌ ஓடிப்போய்‌ முறையிட்‌ 
டான்‌. 


பாண டவர்கள்‌ மானைப்‌ பிடிக்க ஓடினார்கள்‌. அரி 
யைக தூக்கிக்‌ கொண்டு போன மான மாய மான்‌. அது 
துள்ளிக்‌ குதித்து வேகமாகச்‌ சென்று பாண்டவர்களைக்‌ 
காட்டில்‌ வெகு தூரம்‌ இட்டுக்கொண்டு போய்‌ மறைந்து 
விட்டது. 


பிார்ண்டவர்கள்‌ மிக்கக்‌ களைப்படைக்‌ து ஒரு ஆல 
மர குகுடியில்‌ உட்காரக்தார்கள்‌. எல்லாரும்‌ பெருக்தாகத்‌ 
கால்‌ வருந்தினார்கள்‌. நகுலன்‌ யு.இஷ்டிரனைப்‌ பார்தது, 
அந்தப்‌ பிராமணனுக்காக இந்த அற்ப காரியத்தைக்‌ 
கூட நம்மால்‌ செய்து முடிக்க இயலாமல்‌ போய்விட்டேேத/ 
நாம்‌ எனன காழ்ச்சியை அடைந்துவிட்டோம்‌” என் ரன்‌. 


இவவாறு நகுலன்‌ வருத்தப்பட்டபோது மீமன்‌, 
தஇரெளபதியைச்‌ சபைக்கு இழுத்து வந்தார்களே, அப்‌ 
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போது நாம்‌ அந்த நீசர்களைக்‌ கொன்றிருக்க வேண்டும்‌. 
அது செய்யா தபடியால்‌ அல்லவா நாம்‌ இந்தச சங்கடங்‌. 
க அடைந்தோம்‌ $'' என்று சொல்லி. அருசசுனனை 


வருத கதே காடு பார்த்தான்‌... 


அருசசனனும்‌, “ஆம்‌ 1 அந்தத்‌ தேரோட்டி மகன்‌ 
சொன்ன கடுஞ்‌ சொற்களைக்‌ கேட்ட பினனும்‌ கான 
சும்மா கின்றேன்‌. அதனால்‌ இந்‌.த நிலைமையில்‌ இருக்கி 
ரோம்‌ ” என்றான. 

எல்லாரும்‌ களைப்பினால்‌ பொறுமையும்‌ ைரியமும்‌ 
இழக்‌் இருப்பைக்‌ கண்ட யு.இஷ்டி.ரனுக்கு ஒன்றும்சொல்‌ 
ல,த கோன்றவில்லை. பொறுக்க முடியாக தாகம்‌ வாட்‌ 
டி.ற்று. நகுலனைப்‌ பார்த்து, “தம்பீ / ௮ந்த மரத்தின்‌ 
மேல்‌ ஏறிச சமீபத்தில்‌ எங்கேயாவது ஜலம்‌ இருக்கிற 
குளமாவது, ஆருவது) தென்படுகிறதகா?”' பார்‌ என்றான. 


நகுலன்‌ மரகுதுன்‌ மீது ஏறிப்பார்த்துவிட்டு இறங்கி 
வந்து, “கொஞ்ச தூரத்தில்‌ ஐலக்தை அடுத்து வளரும்‌ 
செடிவகைகளும்‌, கொக்குகளுக்‌ தென்படுகின்றன. அக்கு 
இட,க்தில்‌ கட்டாயம்‌ ஜலம்‌ இருக்கும்‌ ?? என்றான்‌, 

போய்ப்‌ பார்தது அவ்விடத்தில்‌ ஜலம்‌ கிடைத்‌ 
கால்‌ சீகிரம்‌ எடுத்துச்‌ கொண்டு வா.” என்று ய.இஷ்‌' 
டிரன்‌ சொல்ல நகுலன்‌ விரைவாகப்‌ போனான்‌. 


போன இடதகுதில்‌ எதா பார்‌,த.தபடி. ஒரு பொய்கை 
யைகஃக கண்டு மிகவும்‌ மகழ்சசி யடைக் தான. குன்‌ தாகத 
மையும்‌ ரகதுக்கொண்டு அம்புக்‌ தூணிமிலும்‌ தண்‌ 
ணீர்‌ நிரப்பிக்கொள்ளலாம்‌ என்று நகுலன்‌ பொய்கையில்‌ 
இறங்கினான, நகிரமலமான ஜலத்தில்‌ கையைத்‌ கோய்த்த 
தும்‌ ஒரு அசரீரிப்‌ பேச்சு ஆகாயத்தில்‌ உண்டாயிற்று, , 

* சாகசம்‌ செயயாசேத!/ இது என்‌ வசமுள்ள குளம்‌, 
மா.தரீ புத்திரனே ! என்‌ கேள்விக்கு விடை கூறிவிட்டுப்‌ 
பிறகு கண்ணீசைக்‌ குடி !'' என்றது, 

நகுலன்‌ திடுக்கிட்டான்‌. ஆனால்‌ கதாகக்தின வேகத்‌ 
தினால்‌ ௮)ைதக்‌ கவனியாமல்‌ ஜலத்தை எடுத்துக்‌ குடிக்‌. 


0 வெர்‌ பெருந்து 


கான, குடி.த்துவிட்டுகத்‌ கரை ஏறினதும்‌ மயக்கம்‌ உண்‌ 
டாகிக்‌ கீழ விழுந்தான, 


3 ஃ ந 4 


போனவன்‌ இரும்பி வரவில்லையென்று ௧௬ம புத.தி 
ரன ௪சகதவனை அனுப்பினான. சக்‌ தவன்‌ பொய்கை 
யண்டை சேர்ந்ததும்‌ ௮௩6௧ பூமியில்‌ படுத்துக்‌ கடநத 
சகோதரனைக்‌ கண்டான்‌, அவனை யாரோ கொனறு 
விட்டார்கள்‌ என்று ஊ௫ த்துக்கொண்டே காகம்‌ பொறுக 
காமல கண்ணீரண்டை சென்ரான. 


அசரீரி முன்போலவே, ''சகதேவா! இது என்‌ 
பொய்கை, என்னுடைய கேள்விக்கு விடை சொனலா 


பிறகே தாகம்‌ தீர்ததுக்‌ கொள்ளலாம்‌'' என்றது, 


நகுலனைப்‌ போலவே தாகம மேலிட்ட சகதேதவனும்‌ 
அசரீரி எச்சரிக்கையை கவனியாமல்‌ தண்ணீரைக்‌ கண்ட 
தும்‌ எடுத்துக்‌ குடித்தான்‌, அவனும்‌ உடனே இறந்து 
கீழே விழுக்தான்‌, 


சுகதவனும்‌ இரும்பி வராகக கண்டு யு.திஷ்‌ 
டிரான்‌ அருசசுவனைப்‌ பார்தது, _ ஒலததிறகாக( போன 
வர்கள்‌ வெகு நேரமாகியும்‌ எனன காரணமோ இரும்பி 
வரவில்லை. நீ போய்‌ அவர்களுக்கு ஏதேனும்‌ ஆபத்து 
கேரிட்டதா, பார்‌. ஜலமும்‌ கொண்டு வா.”' என்று 
சொல்லி அனுப்பினான்‌. 


௮ருசசனன வேகமாகவே சென்றான்‌. குளததகண்டை 
தும்பிகள்‌ இருவரும்‌ செத்துக்‌ கிடப்பதைப்‌ பார்த்தான்‌. 
திடுக்கிட்டு இதற்குச்‌ காரணம்‌ யாராக இருக்கலாம்‌ என்று 
யோசி ததுக்கொண்டே அவனும்‌ தாகத்தைத்‌ இீர்த்துக 
கொள்ளப்‌ பொய்கையில்‌ இறங்கினான்‌. அப்போது, நான்‌ 
கேட்கும்‌ வினாக்களுக்கு விடை சொல்லிவிட்டுப்‌ பிறகு 
தாகம்‌ இர்ததுக்கொள்வாய்‌, இது என்னுடைய வச 
முள்ள பொய்கை, மீறினாயானால்‌ நீயும்‌ தம்பிககாப்‌ போல்‌ 
மசள்வாய'' என்றது அசரீரி, 
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அருச்சுனனுக்குக்‌ கோபம்‌ மேலிட்டது, “8 யார்‌? 
சண்ணுக்கெ திரில்‌ கினறு தடு. இதேதா இக்தப்‌ பாணங்‌ 
களால்‌ உன்னைக்‌ கொல்வேன்‌'” என்று சொலலிச்‌ சத்தகு 
௯.கக்‌ கொண்டே குறிபார்த்து பாணங்களை விட்டான்‌. 
அசரீரி அம்புகளை அலட்சியம்‌ செய்து, “உன்னுடைய 
பாணங்கள்‌ எனனைக கண்டா. என்னுடைய கேளவி 
களுக்கு விடை சொல்லிவிட்டுக்‌ தாகம்‌ இர்‌.க துக்கொள்‌, 
அவ்வாறு செய்யாமல்‌ தண்ணீரைப்‌ பருகனாயாகில்‌ 
இறத்து போவாய'' என்றது, 

செலு,க.திய பாணங்கள்‌ வீணான தைக கண்டு அருச்‌ 
சுனன்‌ கோபத்தோடு கடும்‌ யததம்‌ புரிவதற்கு ஆயத்த 
மானான்‌. பெரிய ய.5௧,2.இல்‌ இறங்குவகற்குள்‌ தாகம்‌ 
இர்த்துக்‌ கொள்ளலாம்‌ என்று பொய்கையில்‌ இறங்கிக்‌ 
கண்ணீர்‌ குடித்தான்‌. குடிக்கவே அவனும்‌ இறக 
கான. 

86 % 2.4 


“அப்பா பிமசேனா/ சத்துருக்ககச்‌ சம்ஹாரம்‌ செய்‌ 
பவனே! அருச்சுவனும்‌ இரும்பவில்லை! 8 போய்ச்‌ ௪கோ 
குராகள்‌ எனனவாஞார்கள்‌ என்படைப்‌ பார்தது விட்டுத்‌ 
தண்ணீரும்‌ கொண்டுவா? காலம்‌ நமக்கு விமீரர்குமாக 
இருக்கிறது. உனக்கு மங்களம்‌! எலாக்குகி தாகம்‌ 
பொறுக்க முடியவில்லை'' என்றான்‌ ,யு.இஷ்டிரன, பீமன்‌ 
வேகமாகப்‌ போனான்‌. 


பொய்கையண்டை மூன்‌ நு , சகோ தரர்களும்‌ உயிர்‌ 
துறந்தவர்களாக விழுந்து கடப்பதைப்‌ பார்த்து பீம 
னுக்குது தாங்கமாடியாகு “துக்கம்‌ மேலிட்டது. (இது 
யக£ர்களுடைய வேலையாகத்தான்‌ இருக்க வேண்டும்‌. 
அவர்கக£ப்‌ போர புரிந்து வீழ்‌ கிதுவேன்‌. அதற்குள்‌ 
தண்ணீரா குடித்து என காகத்தை த மீர்த்துக்கொள் 
வேன்‌” என்று எண்ணிப்‌ பொய்கையில்‌ இறங்கப்‌ 
போனான்‌. 


“அப்பா மீமசேனா! சாகஸம்‌ செய்யாத! என்‌ விஞக்‌ 
களுக்குப்‌ பதில்‌ சொல்லி விட்டுக்கான்‌ குளத்தில்‌ 


1272 வியாசர்‌ அருந்து 


இறங்க வேண்டும்‌. நான்‌ சொன்னதை மீறித்‌ தண்ணீர்‌ 
குடிக்‌ சாயானால்‌ சாவாய்‌!" என்றது அசரீரி, 


“நீ யாரடா என்னை த தடுக?” என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டே பீமன்‌ நச்சுத்‌ தண்ணீரைக்‌ குடி தீதுவிட்டுச 
சம்காதரர்களைப்‌ போல்‌ கானும்‌ £ழே விழுக் கான்‌, 


்‌ “ஒரு நாளும்‌ ஈடவாதக விஷயமாக இருக்கிற? 52 
நெடுநேரமாகியும்‌ போன சகோதரர்கள்‌ யாரும்‌ தஇரும்பாம 
லிருப்பதற்கு என்ன காரணம்‌? ஏதேனும்‌ சாபத்தை 
அடைந்து விட்டார்களோ? ஐலதககைக்‌ காணாமல்‌ காட்‌ 
டில்‌ இரிக்துகொண் டிருக்கிறார்களோரீ நானே போயத 
தான பார்க்க வேண்டும்‌'' என்பதாக யுதிஷ்டிரன்‌ நிச்ச 
யித்து வனத்திற்குள்‌ சகோதரர்களை த தேடிக்கொண்டு 
போனான, 


ஜன சஞ்சார மில்லாததும்‌ புள்ளிமான்களும்‌ 
பன்‌ நிசளும்‌ பறவைகளும்‌ கிறைந்திருந்ததுமான நசசுப்‌ 
பொய்கை வனத்தண்டை தருமபுத்தஇரன்‌ போனான்‌. அழ 
கான பச்சைப்‌ புல்‌. அதன்மேல்‌ விழா இரந்த இந்துரத 
துவஜங்ககைப்போல்‌ சகோதரர்கள்‌ நால்வரும்‌ வீழ்ந்து 
கிடப்பதைக்கண்டு ஆசசரியமூம்‌ துக்கமும்‌ அடைந்தான்‌. 
சோககைத காங்க முடியாமல்‌ கண்ணீர்‌ விட்டான்‌. 


அப்பா! பீமனே! உன்‌ சபதம்‌ எல்லாம்‌ வீணா 
யிற்றே/! வனவாசம்‌ முடியப்போகும்‌ சமயத்தில்‌ இறந்து 
விட்டாயே! தெய்வங்கள்‌ சொன்ன வாக்கெல்லாம்‌ 
பொய்யாக விட்டதே” என்று உயிரற்று வீழ்ந்து கிடக்‌ 
கும்‌ பீமனையும்‌ அருசசுவையும்‌ தழுவிப்‌ புலம்பினான்‌. 


“எந்தப்‌ பகைவன்‌ உங்களனைவரையும்‌ கொல்லும்‌ 
சாமாத்துயம்‌ படைகிகான்‌!'' என்று மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ 
சகோதரர்களைப்‌ பார்ததுக்‌ குழந்தைபோல அழுதான்‌. 
*உயிரற்றுக்‌ கடக்குமீ இந்த நகுல சகதேவர்களைப்‌ பார்த்‌ 
தும்‌ என்னுடைய எஃகு இதயம்‌ வெடி.க்காமலிருக்கி றே ௧. 
தான்‌ இந்த உலகத்தில்‌ இனி என்ன செய்வதற்காக உயி 
ருடன்‌ இருக்கவேண்டும்‌?'' என்று தன்னகு தானே 
கொர்துகொண்டான. 
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பிறகு கன்றாகக கவனித்துப்‌ பார்த்து, “இது ஏகோ 
மாயமாகத்‌ கோன்றுகிறது. இவர்களுடைய உடல்களில்‌ 
கரயம்‌ ஏதும்‌ இல்லை. உறங்குகிறவாகள்‌ போல்‌ முகத்‌ 
இதில்‌ எவ்வித மாறுபாடும்‌ இல்லாமல்‌ கிடக்கிராகள. 
விரோதுகளுடைய காலடிகள்‌ கூட மண்ணில்‌ காணப்பட 
வில்லை, இது துரியயோ தனனுடைய சதியாகவே இருக்க 
லாம்‌. ஐல இல்‌ விஷம்‌ கலந்துருக்கலாம்‌”' என்று தனக 
குத்தான சொல்லிகொண்டே தாகத இனால்‌ ஏவப்பட்டுப்‌ 
பொய்கையில்‌ இறங்கினான்‌, உடனே அசரீரி பேச 
ஆசமபித தது? 

உன தம்பிகள்‌ என பேச்சைக்‌ கேளாமல்‌ கண்ணீர்‌ 
அருந்தினார்கள்‌. அவவாறு நீயும்‌ செய்யாத, என வினாக்‌ 
களுக்கு விடை கொடுத்துவிட்டுப்‌ பிறகு பொய்கையில்‌ 
இறங்கிக்‌ தாகம்‌ கரததுக்கொள்‌, இது என்னுடைய 
வசத்தில்‌ இருக்கிற குளம்‌'' என்றது. 
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யுதிஷ்டிரன்‌ இது யாரோ யகன்‌ வாக்கு என்று 
ரின்‌ அசர்ரியினுடைய பேச்சுக்கு இணங்கி 
உன்‌ கேள்விககாக கேள்‌'' என்ரான்‌. 
ஒன்றனபின்‌ ஒன்றாக அசரீரி பல கேள்விகக£க 
கேட்டது, 
“எது இனமும்‌ ஆதுதயனை உதிக்கச்‌ செய்கிறது?! 
என்றது அசரீரி, 


“பிரம்மம்‌”? என்றான யு இிஷ்டிரன்‌, 

“மனிதன்‌ எதனால்‌ எப்போதும்‌ துணை யுள்ளவனா 
இருளன்‌?! எனறான்‌ யக்ஷன்‌, 

“டைரியமே மனிதனுக்குத்‌ துணை'' என்றுன்‌ 
யுதிஷ்டிரன. 

எந்து சாஸ்திரம்‌ படித்து மனிதன்‌ புத்துமான்‌ 
ஆகிறான்‌?” 


அலச சியாசர்‌ விருந்து 


எந்த சாஸ்‌இரம்‌ படி.தீதுமல்லன: பெரியோர்களை 
அடுத்த மனிதன்‌ பு.க.இமான்‌ ஆகிறான்‌” என்றான்‌ ,தர௬ம 
பு,தி,.திரன. 

பூமியைக்‌ காட்டிலும்‌ கனமானது எது?'' என்றான்‌ 
யக்ஷன்‌, 

மக்கலாகு தாங்கும்‌ தாய்‌ பூமியைக்‌ காட்டிலும்‌ 
கனமானவள்‌”' என்றான யு. இஷடிரன. 

“காயத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ உயாந்தது எது” 

ர, 

*தரற்றைக காட்டிலும்‌ விசை கொண்டது எது?'' 

மனம்‌'” என்றான யுஷ்டிரன்‌, 

'பல்லிலும்‌ அறபமானது எது?'' 

“சவலை,” 

“மீதசாந்தஇரம்‌ போகிறவனுக்கு யார்‌ தோழன்‌?" 

“வித்தை, 

*விட்டிலிருப்பவனுக்கு யார்‌ தோழன்‌ 

(“மனை வி.'': 

“சாகப்போகிற கிழவனுக்கு யார்‌ நண்பன்‌?! 

“தானம்‌, அதுகான மரணகதகின்பின்‌ தனியாகச 
செல்லும உயிரின்‌ கூடப்‌ போகும்‌.” 

பாக இரங்களுக்குள்‌ எது பெரியது?” 

எல்லாவற்றையும்‌ கனக்குள்‌ அடக்கக்‌ கூடிய 
பெரிய பாத்துரம்‌ பூமி'' என்றான்‌ ய இஷ்டிரன்‌, 

“எது சுகம்‌?'' எனறான்‌ யக்ஷன்‌, 

சுகம்‌ நல்லொழுக்கத்திலே கிலைபெறுகிறது'' என்‌ 
முன தரும பு.க.இரன்‌, 


“எதை விட்டுப்‌ பிரிந்தால்‌ மனிதன்‌ எல்லாருக்கும்‌ 
பிரியனாகி ரன்‌?! 


நச்சுப்‌ பொய்கை ககம. 


“தன்னைப்‌ பற்றிய கர்வத்தை விட்டால்‌ மனிதன்‌ 
மற்றவர்களுக்குப்‌ பிரியமானவனாகருன”' எனன. 
“எஸ. இழந்து விடுவதில்‌ துயரம்‌ இல்லை?'” 
“மீகராபகுை விட்டால்‌ துயரம்‌ அண்டாது” என்‌ 
ஏன்‌ கருமபு,க.இரன்‌. 


“எலத இழக்கால்‌ மனிதன்‌ தனவால ஆரன்‌?” 
சையை விட்டால்‌ மனிதன்‌ சம்பத்து அடை 
கருவ,” 
ரொம்மணயமானது குலததினாலர? ஒழுக்கத்து 
னாலா? படி.பபினாலர? நிசசயமாகச சொல்லு” எனறான்‌ 


யக்ஷன்‌, 

“குலரமுா॥ படிப்பும்‌ பிராம்மண்யத்துற்குக்‌ காரணம்‌ 
அல்ல; [54 2/௦ காரணாம்‌. ஒழுக்க ௧.இல்‌ குறைபட்ட 
வன பிராயணம்‌ . நமமாடடான, எவவளவ. படி.கீ.த 
வன ஆ(9ு ம வெட்ட வழக்க களில்‌ சககி;வன்‌ பிரரம்‌ 
ரணன்‌ ஆக்மால்‌ டான்‌. மானகு வேதங்களை ஓ, நயிருந்தா 
லும்‌ கெட்ட நடக த யுள்ளவன இழிகுலத்தவனாவான”' 
எனருன ய.இவடிரன, 

“உலகத்தில்‌ எது பெரிய ஆசசரியம்‌2”” 


“நாளதோறும பிராணிகள யமன்‌ விட்டுக்குப்‌ 
போயக்கொண்டே இருப்பதைப்‌ பாரகதும்‌ மிஞ்சி உளள 
மனிதர்கள்‌ தாம நிலையாக இருக்க வேணடுமென்‌ ௮ 
விரும்புகிறார்கள. இதுவே பெரிய ஆசசரியம,'' 


இவவா.று இன்னும பல கேள்விகள்‌ யக்ஷன்‌ கேட்‌ 
டான. எல்லா வினாக்களுக்கும்‌ ய.இஷடிரன்‌ அற்புத 


அறிவுடன விடை தக்தான. 


முடினில்‌ யஷன்‌, “அரசனே! அறக்த சகோதரர்களில்‌ 
ஒருவன்‌ பிழைக்கக்‌ கூடும்‌! 8 எவனை விரும்‌ புதராயோ 


அவன்‌ பிழைப்பான்‌”' என என்‌; 


யுதிஷ்டிரன்‌ ஒரு கணம்‌ யோசித்தான்‌. பிறகு, 
“சியாமள நிறமும தாமரைக்‌ கண்களும்‌ அகன்ற மார்பும்‌ 
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நீண்ட கைகளும்‌ கொண்டு ஆச்சா மரம்போல்‌ விழ்ந்து 
கடக்கும்‌ ௩குலன்‌ உயிரோடு எழுக்திருக்கட்டும்‌”' 
என்றான, 


அப்போது யூன்‌ யுஇஷ்டிரனுக்குப்‌ பிரசன்னமாகி 
ப தினாயிரம்‌ யானைகளுக்குச்‌ சமமான பலம்‌ படைத்த 
பீமனை விட்டுவிட்டு என நகுலனுடைய உயிரைக்‌ கேட்‌ 
டாய்‌ 7 பீமசேலன்‌ உனக்கு ரெொம்பப்‌ பிரியம்‌ என்றல்‌ 
லவோ எல்லோரும்‌ சொல்கிறார்கள்‌ 2 அருச்சனனுடைய 
சாமர்‌த.இிய மல்லவோ உங்களுடைய பாதுகாப்பு ? அவ 
விருவரையும்‌ விட்டுவிட்டு ஏன்‌ ககுலன்‌ பிழைத்‌ கெழுக்‌ 
இருக்க விரும்பினாய$'” என்று யக்ஷன்‌ கேட்டான்‌, 


யகனே / தருமமே மனிகனைப்‌ பாதுகாக்கிறது. 
பீமனுமல்ல, அருசசுனனுமல்ல, புறக்கணிக்கப்பட்டால்‌ 
கருமமே மனிதனைக்‌ கொல்லுகிறது. என பிதாவுக்குக்‌ 
குந்தியும்‌ மாதரியும்‌ இரு மனைவிகள்‌, கான்‌ குக்இக்கு 
ஒரு புத்திரன்‌ மிஞ்சினேன, மாதரி புத. இரனும்‌ ஒருவன்‌ 
உயிருடன்‌ இருந்தால்‌ சமமாக இருக்கும்‌, நகுலன்‌ 
பிழைத்து எழுந்‌ இருக்கட்டும்‌'' என்றான்‌. 


“பட்சபாக மறியாக என்‌ மகனே 1! உன்னுடைய 
எல்லாக தம்பிமார்க்ளும்‌ உயிர்‌ பெற்று எழுவார்கள்‌” 
என்று யக்ஷன்‌ வரம்‌ தந்தான்‌. 


மானாகவும்‌ யக்ஷனாகவும்‌ வந்தது கரும கதவையே. 
கன்‌ மகனுன யு.இஷ்டிரனை நேரில்‌ பார்‌.க,அ அவன்‌ குணாதி 
சயத்தைச சோதித்து மகழ்சசி யடைவதற்காக வந்த 
தரும தேவன்‌ யுஇதிஷடிரனைக்‌ கழவிக்கொண்டு ஆசீர்‌ 
வதி. கான. 


1ரன்னிரண்டு வருஷ வனவாசம்‌ முடி.வ தற்கு இன்‌ 
னும்‌ வெகு சில நர்ட்களே: இருச்கின்றன. இனி பதின்‌ 
மூனறாவது வருஷத்தில்‌ செய்து கழிக்க 0 வண்டிய மறை 
வுப்‌ பிர இஜ்ஞையும்‌ சரியாகவே பூர.த.தியாகும்‌, உண்ணனை 
யம்‌ உன்‌ கும்பிமார்களையும்‌ பகைவர்கள்‌ யாரும்‌ கண்டு 
பிடிக்க முடியாமல்‌ உங்கள்‌ தவதைக வெற்றிகரமாகவே 
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(மடி.ப்பீர்கள்‌' என்று யமதருமன்‌ யுதிஷ்டிரனுக்கு வரம்‌ 
, துந்து மறைந்தகான. 


பாண்டவர்கள்‌ வனவாசத்‌.இன்‌ கஷ்டங்களை யெல்‌ 
லாம்‌ பொறுத தார்கள்‌. அருச்சுனன்‌ துகப்பனான இந்திர 
னிடமிருந்து ௮ஸ்‌ இரங்கள அடைந்து திரும்பினான. 


பீமனும்‌ அண்ணன்‌ மாருதியை ஸெளகக்தி,த தடா 
க.த,சண்டை சக்துத்து அவக கட்டி யணைந்து பண 
மடங்கு பலம்‌ பெறறுவிட்டான. 


நசசுப்‌ பொய்கையண்டை யு.இஷ்டிரன்‌ தன்னுடைய 
பிதாவான சாகாது தரும தவழையால்‌ ஆலிங்கனம்‌ 


செய்யப்பட்டுக்‌ தகப்பனுக்குதி தகுந்த புத்திரனாக 
விளங்கினான்‌. 


்‌ தருமபுத்திரன்‌ தன்‌ பிதாவைத்‌ தரிசித்த இந்தப்‌ 
புண்ணிய கக கேட்டவர்களுடைய மனமானது எந்தக்‌ 
காலத்திலும்‌ அதகர்மகதுில்‌ செல்லாது. மித்திர பேகுத 
இலும்‌ பிறா பொருலாக்‌ கவரவதுிலும்‌ பிரவேசிக்காது. 
தனக்கு உரிம பரில்லா.த ஸ்‌.திரியையாவது புருஷனை 
யாவது கண்டு மயங்க மாட்டார்கள்‌. அற்பப்‌ பொருள 
களில்‌ பற்றுதல்‌ கொள்ளமாட்டார்கள்‌” ன்று இந்த 
யக்ஷப்‌ பிரசசினைக கையைப்பற்றி ஜனமேஜய ராஜா 
வுக்கு வைசம்பாயவர்‌ சொல்லுகிறுர்‌, குற்றங்‌ குறை 
யூடன சுருக்கமாகத்‌ தமிழில்‌ நான எழுதி யிருப்பதைை 
அன்புடன்‌ படிகக மக்களும்‌ மகளிரும்‌ அதே நற்‌ 


பயனைப்‌ பெறுவார்களாக / 


எனம வலவ வனை இழபிர்தர்‌ ஜி௫ந்து “எ பபப வவ வவவைய 


அடிமைத்‌ தொழில்‌ 


 வெணககக்கதாகககாகை ஆசகவதுவகதுதைகயதவகய யய பயம்‌. லட. வெவக்வவம யகது. வயனையமகவவகும்‌. 


ன்‌) ரரமணோகதமாகளே! நாஙகள திருதராஷடிர 
குமாராகளால வஞ்சிககபபட்டு ராஜயம ந ழநது தர இர 
நில்‌ ஆடைந?தாமானாலும சந தோஷமாக வ3௱குதில உங 
களோடு இவவளவு காலம க.ழிகதோம. பதினமூன ௬வது 
வறாஷம வநதுவிடடது, இனிதக துரியியாக வுடைய 
ஒறறாகளால கணடுபிடிககஃபபடாமல பல ரணடு 
மாமம கதிக£வேணடும. உஙகளை விடடுப பிரிய வேணடி. 
பிருககிறது. நாஙக௱ ரருயகுகை மறுபடி பூஈடநது 
_ நகளோடு சோநது சுமமாகச சததுருககளைக கூ.” சதுப 
பயபபடாமல வாமும காலம எனறு வரு)மார்‌ அது 
“சுவரனுசக்குதெரியா, ஒபபோது௫௨ ஙகள ஆச பாத்த 
நை) கேடலிறேன! திருகதராஷடிராகளிடம பயமயதா 
பொருள பெற3மு எங்கலாக காட்டிய கொடுகதுவிடக 
கரு துறவாகஞககு காம இனா எனறு தெ யாமல 
மறை கருது பவனிரணமு மாகுககள கரிசக வண 
ம” என று யுஇஷூடிரஉ) அது வரையில ௧௩ டுடன 
லசிதது வாகு பிராமண பளைப பராததுச ரொ ஒவர 
சோககதினால அவனுடைய ரல கடுமாறிறறு, 


கெளமயா சமாசா)ம்‌ செயது பப” 
கறறநிடதவறகிய நீ மிவவசறு ம51॥ தளாகல நம்து, 
தைரியமாக இனிச செயய?2வணடியகதை மியாசிபபயாக. 
மகுதபாகளால வஞசிககபபடட இநதிரன மான நாட 
களில (பிராமண வேஷா க7/'நது நிஷத சே) தில 
உறுறநது வாசமா செயயவில யா? அவவர ரூ... 5ஸிந 
திருநஙது. ரநரரு தன்னுடைய பகைவார ) டைய 
பலசை அழிககதுா சாரியங்கர்பச (1 9யதான ரி பா அவ 
வாற செயய வேணடும. மமாவிஏணுவானவா சரரிய 


சாகு) ஈ௫ிரகாக அய வரயி)ரில சாப. 65 மில 
ஒரிங்கியி நத மனி கைப பிரநது பவி சகசரவா ௩.இ 
யினிடமிருநது ராறயகுதை ॥டைநது உலக குத 


சாபபாறறிரைலலவா? விருகராசுரனை வெல ுவதற 
காம நாராயணன இகதிரனுடைய ஆயுகுகதில (9/8 வ 
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சித்து மறையவில்லையா? தேதவகாரிய்மாக அக்கினி பக 
வான ஐல,கதில்‌ மறையவிலலையா? சூரியன இனசரி பூமி 
யில்‌ மறைந்து கிற்பதைம காணவில்லையா? ராவணனைச 
சம்ஹாரம செய்வதற்காக மகாவிஷ்ணு தசரகனுடைய 
விட்டில்‌ உணிதகைப பிறந்து துக்கப்பட்டுப்‌ பல்லாண்டு 
கள்‌ கரிக்கவில்லையா? இவவாறு பூர்வக்இல்‌ அநேக 
மகரகுமாககள்‌ மறைந்தும்‌ ஒளிந்தும்‌ காரியசி ததி அடைக்‌ 
இருகத்கிமுர்கள்‌. அப்படியே நியூம்‌ பகைவரை வென்று 
பரம்ியா பெறுவாய்‌” என்று சேதேற்றிஞர்‌, 


3 த 4 ௨4 


1], இஷ்டி ரன்‌ பிராமணர்களிடம்‌ ௮/2 ணூமதி பெற.று 
அவரா புமம ற எல்லாப பரிவார கை குயும சள ௬ம்‌, தத 
இருப பிப 0 பாகச சொன்னாலா, அவர்களும்‌ அவ்வா ற 
55/7 சத்துக்‌ கப போய்‌ பாண்டவர்கள்‌ எஙகளை நடு நசியில்‌ 
விடு. ॥ிம்மு எங்கேயோ. போய்விட்டார்கள்‌. எனறு 
சொல்ல, ஐ.ஙகள மிகவம்‌ துயர மடைந்கார்கள்‌. 


பாணடவாகள வ. கஇல்‌ ஓரு தனியா. இடக்தில்‌ 

ரா ஈந்து யோடி க்கலானார்கல, அருச்சுனா! நீகான 
உல, ௮வகாரம்‌ நனருகக தெரிந்தவன்‌, புவ மூக 
வது வருஷகுதை எந்த இடககுல்‌ கழிப்பது நலம?*:' 
எனா று தருமபு குஇரன கேட்டான்‌, 


அருசசனன்‌, “மகாராலாவே!/ யமதேவனிடம்‌ இதற 
காக வரம்‌ பபெறநிருக்கறீார்‌, நாம யாராலும அ௮.றியப 
படாமல்‌ பன்னிரண்டு மாதங்களை எளிதாகமவ கழிப 
போம,. எல்லாரும ஓரிடததிலேயே இருப்போம்‌, மதகு 
துக்கு இனிமையாவ பல்‌ தேசங்கள்‌ இருக்கின்றல . பாஞ்‌ 
சால தேசம்‌ _இருக்கிறது. மகுஸ்யேசம்‌ இருக்கிறது. 
சால்வம்‌, வை? தகம்‌, பாஹ்லிகம்‌, கசாரணம்‌, சூரமஸைனை 
காடு, டக்‌ மக, ௧௦ இந்த நாடுகள எல்லாம்‌ இருக்கின 
வை, இவற்றில்‌ எது உமக்குப்‌ பிரியமோ அந்தத்‌ ச.த 
துக்குப்‌ போகலாம்‌, என்னைக்‌ கேட்டால்‌ விராடனுடைய 
சேகசமான மக்ஸ்ய சேசமே மேலானது என்பேன்‌. விராட 
ககரம மிக்க அழகும ஓசுவரியமும்‌ நிரம்பியது, உம்மு 


௮00 வியாசர்‌ விருந்து 


டைய இஷ்டக்தைச்‌ சொல்லவும்‌. நீர்‌ துக்கப்படலாகாது”' 
ப்ட்‌ 


“ம.தஸ்ய தேதசாதபதி விராடன்‌ மிகுந்து பலமுடைய 
அசசன்‌. நம்மிடத்தில்‌ பிரியம்‌ வைத்திருப்பவன்‌, தரும 
சீலன. வயது முதுரக்தவன்‌. துரியோகனன பேச்சைக்‌ 
கேளாதவன. விராடராஜன்‌ அருகில்‌ மறைந்து வாசம்‌ 
செய்வகே நலம்‌ என்று எண்ணுகிறேன்‌ "' என்றான்‌ 
யு. திஷ்டிரன்‌. 


£ ஓவ்வாறே நிச்சயம்‌ செய்வோம்‌, அரசனே! நீர்‌ 
விராடனிட,த்‌இல்‌ என்ன காரியத்தில்‌ அமர்வீர்‌!!” என்‌ 
முன்‌ அருச்சுனன்‌. 


இவ்வாறு கேட்கும்போது அருசசுனனுக்குத்‌ துய 
ரம்‌ மேலிட்டது. “கபடமறியாத மகாதமா, ராஜாதி ராஜ 
கை ராஜசூய யாகம்‌ செய்து புகழ்பெற்ற யு.இஷடிர 
மகாராஜன--மற்றொரு அரசனிடம்‌ மாறு வேஷம்‌ தரித்‌ 
துச்‌ சேவக,த்தில்‌ அமர நகேரிட்டதே.”' என்று எண்ணிக்‌ 


துககப்பட்டான்‌, 
ய. திஷ்டிரன்‌ த ண்கவான்ை 


நான்‌ விராடனிடம்‌ ஆஸ்‌. தான பணிவிடைவேலைக்கு 
என்னை எடுத்துக்கொள்ளக்‌ கேட்கலாம்‌ என்றிருக்கி 
றேன்‌. அரசனுடன்‌ உட்கார்ந்து பாச்சிகை விளையாட்டு 
விளயாடி அதில்‌ சாமர்கிதியம்‌ காட்டிச்‌ சந்கோஷப்‌ 
படுத்துவேன்‌, சந்நியாசி வேஷம்‌ தரித்துக்‌ கங்க்கன்‌ 
என்ற பெயரிட்டுக்கொண்டு சொக்கட்டான்‌ விளையாடுவ 
கோடு, அரசனுக்கு ஜோதுடம்‌, பட்சி முதலிய சகுவங்‌ 
கள்‌, வேகம்‌, வேதாந்தங்கள்‌ நீதி சாஸ்திரம்‌ முத்லியவற 
நில்‌ பண்டி தனாக இருந்து அரசனைச்‌ சக்‌ தோஷபபடுத்து 
வேன, சபைப்‌ பணிவிடையும்‌ செய்வேன்‌. நான முந்து 
யு இஷ்டிரணனுக்குப்‌ பிராண சிகேகிதனாக இருந்து இதை 
யெல்லாம்‌ கற்றேன்‌ என்று சொல்லி ஜாக்கிரை தயாகவே 
இருந்து வருவேன்‌, நீங்கள்‌ எனனைப்பற்றிக்‌ கவலைப்பட 
வேண்டாம்‌. பீமசேனளனே ! விராடனிடம்‌ நீ எந்த வித 
மரன வேலையில்‌ அமாவாய? யக்ஷராக்ஷ£தர்களை அடககின 
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வனே ! பிராமணனுக்காக பகாசூரனை வதம்‌ செய்து ஏக 
சகரபுரகைகக காப்பாற்றினாய்‌. இடி.ம்பனைக்‌ கொன்ரறுய. 
ஜடாசுரனை வ,கம்‌ செய்து எங்கப்‌ பிழைப்பி,த தாய, 
கோபமும, பலமும்‌ பொங்கி வழியும்‌ வீரனாகிய நீ மத்ஸ்ய 
ராஜனிடதக இல்‌ எவ்விதம்‌ அடங்கி ஒடுங்கி எந்த வேலை 
யில்‌ அமாவாயம்‌”” என்று கண்களில்‌ நீர்‌ ததும்பப்‌ 
பீமனைக்‌ கேட்டான்‌. 


பீமசேனன்‌, **நராஇபனே! நான்‌ விராடன்‌ ுரண்‌ 
மனையில்‌ சமைபல்‌ வேலை கேட்டுப்‌ பெறலாம்‌ என்று 
இருக்கிறேன்‌, எக்கு மடைப்பள்ளி வேலை நன்றாககு 
தெரியும்‌ என்பைக அறிவீர்கள்‌. இதற்கு முன்‌ விராடன்‌ 
கண்டிராத ருசியுள்ள பதார்தகங்களைப்‌ பக்குவம்‌ செயது 
அவனை த இருப்குப்‌ படுத்துவேன்‌. காட்டிலிருந்து மரங்‌ 
க& வெட்டி அடுப்புக்கு ஏராளமாக விறகுச சுமைகளை 
கொண்டுவந்து போடுவேன்‌. 'அாசனிடம்‌ வரும்‌ குஸ்திக 
காராகளுடன்‌ போட்டிபோட்டு மல்‌ யக. இல்‌ அவர்களை 
வென்று ராஜாவுக்கு மஇஉழ்சசி உண்டாக்குவேன்‌ '' 


என்‌ (0760. 


இகைச சொல்லவும்‌ ய.இஷ்டி; னுக்குக கவலை உண்‌ 
டாயிற் று. குஸ்இயில்‌ பீமன்‌ புகுக்கானானால்‌ ..ஆபகுது 
என்பது அவன்‌ பயம. உடனே பீமன அவனுக்குச்‌ சமா 
கானம்‌ சொனனான்‌ 2 


“நான்‌ யாரையும்‌ கொல்லமாட்டேன்‌., நன்றாகக்‌ 
கசக்கத்‌ துனபப்படுத்துவேனே யொழிய யம லோகத்‌ 
துக்கு அனுப்பிவிட மாட்டேன்‌, மதஙகொண்ட காளா 
களையும்‌ எருமைக்‌ கடாக்களையும்‌ காட்டு மிருகங்கக£யும்‌ 
அடக்கி விராடனுக்கு வேடிக்கை காட்டுவேன்‌ '” 
என்றான்‌. 


4 4 4 
(பிறகு யுதிஷ்டிரன அருச்சுனனை நோக்க, உனக்கு 
எந்குது கொழிலில்‌ அமர எண்ணம்‌? அப்பனே, ஒளிக்க 


முடியாக உன வீரியகைத எவ்வாறு ஒளிப்பாய?”' என்‌ 
மரூன்‌. இவ்வாறு அருச்சுனனைக்‌ கேட்கும்போது அவ 


59௮ வியாசர்‌ விருந்து 


னுடைய பிர தாபக்‌ காரியங்களையும்‌ கீர்‌ கதியையும்‌ எடுதி 
துச்‌ சொல்லப்‌ புகுந்த யுதிஷ்டிரன்‌ நிறுத்த முடியாத 
வனாக இருபது சுலோகங்கள்‌ வரையில்‌ தம்பியை 
வருணிசதுக்கொண்டே போகிறான. புகழுக்குத தகுந்த 
வன அருசசுவனைப்போல்‌ உலகத்தில்‌ வேறு யரா? 


" அண்ணன்மார்களே! வில்லின்‌ நாண்‌ தேயத்துது 
கீழும்‌: அதிய என்னுடைய கைகளை யாரும்‌ பாரக்காகு 
படி. எப்போதும்‌ ரவிக்கை கரித்து அரசனுடைய ஸ்ரீ 

களுக்‌ இடையில்‌ அவர்களுக்கு டே வலை செய்யும்‌ 
நபுபஸகனாக கான அமாந்து என்னை மறைத்துக்‌ கொள 
வேன்‌. இவவாருன சாபமும்‌ எனக்கு ஊர்வசி தந்இுருக 
கருள்‌. இந்திரனிடம்‌ சென்‌ றிருந்த தபோது எனனை அவள 
விரும்பிய காலத்தில்‌ நீ எஏவக்குது காயைப போன்றவள்‌ 
என்று நான்‌ மறுத்தேன்‌, அவள * கோபங்கொண்டு நீ. 
புருஷ, கனமையை இழப்பாய்‌ என று என்னை௪ ரிது 
தாள்‌, அந்து சாபம்‌ கான வேண்டுமபோது ஒரு வருஷ 
காலம்‌ மட்டும்‌ என்னை அண்டும்‌ என்று இந்திரன அனும 
கிரக ஈஇருக்கிறான்‌. அது இப்பொழுது நமக்கு உதகவம்‌, 
வெண் சலாவ செய்யப்பட்ட வலையல்களை அணிந்து 
ஸ்இரிகளைப்‌ போல்‌ தலைமயிரைப்‌ பின்னி விட்டுக்கொண்டு 
ரவிக்கை கரிதீ.து விராடன்‌ ஒக்கப்‌ புரத்து வேலையில்‌ 
இமி கொழிலில்‌ அமாகந்து மறைவெண்‌. ஸ்திரீகளுக்கு 
நாரகுகுபபம்‌, காலம்‌ கற்பிப்பேன, யு.இஷ்டிர ணவுடைய 
ரா அலி ,தஇிரெளபஇக்குப பரிசாரகம்‌ செய்து பழக்‌ 
கப்பட்டி ருக்கிறேன்‌ என்று விராடன்‌ அந்தப்புர ததில்‌ 
வேலைகக வைத்துக்கொள்ளக்‌ கேட்பேன்‌'' என்று சொல்‌ 
லிக்‌ திரெளபதியைப்‌ பார்த்துச்‌ சிரிக்கான தலஞ்சயன்‌, 

ய இஷ்டிரன * ஹார! உலகத்தில்‌ லாத இயினாலும்‌ 
பராக்கரமத்தாலும்‌ வாசுதேவருக்குச்‌ சமமா வன்‌, 
பரகுவம்சத்தில்‌ உதித்தவன்‌, மேரு மலையைப்‌ போன்ற 
வன. விராடனிடத்தில்‌ நான்‌ நபும்சகன்‌; எவக்கு அந்தப்‌ 
புர வேலை தா' என்று கேட்கப்‌ போகிறானா? இதுவும்‌ 
கம்முடைய விதியா ?'”? என்று மீண்டும துக்கத்தில்‌ 
ஆழ்ர தான, 
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பிறகு கிருமபுகுஇரன்‌ நகுல சகா தவர்களைப்பார்து 
தான்‌, “அபபச, நகுலவே! அழகிய சியாமள நிற தத 
வவைச்சுகானுபவத்துக்குகு ககுந்தவவே | துக்கத் துக்கு த 
துகாகவனே! ந என மேவேலையில்‌ ஆஅமரபமபாகிறாய?'' 
என்னு மாதரியை நினைத்துக்கொண்டு பரிதபிநதுக 
கேட்டான்‌, 


“நரலா விராடனுடைய குதிரை லாயத்தில்‌ 2வலைககு 
இருகஃப( பபாகிேன. குழுரைமளை (ப இ படத்கட்பத்‌ ஓஒலும 
பசாது தும? சொளவதுிலும்‌ என மனம சந? தா ஷூமடையும்‌, 
குதிரைய க்கு 7 செய்ய வேண்டிய வைகுயமும நான 
கன்ருயப்‌ படி. க இருக்க?2றன. எந்தக ரூதிரைக குட்டி. 
யையும்‌ சானி வல்‌ அடக்‌. (டயம. மிச சவாரி மெது 
பழு உவடவுமு, வணடி தேர்‌ மூகுலிய வாகனஙகளில 
கட்டிய பழக ரவடுலும நரன சாமர்குதியம்‌ பெறறிருக 
இ2றன. பாண்டவா்களிடத்துல்‌ நான குகுரைகளைப 
பாுதும்‌ கொண்டிருக்கோதேன்‌. எனறு சொல்லி நான 
விராட ரா பவிடம தகுந்த வேலை சமபாஇத்துக்‌ கொள 
வேனா! ௨3/ பரண. 


“ப ரறைலபஇ£தச்‌ சமா௮அமான புத்தி படைத்த 
சகமிருவள, மிசா இரத்தில்‌ சுக்கரன்போன ம நிபுணன்‌, 
மந இ லேச யில்‌ ஒப்பற்ற இவன என்‌. செயவானர”” 
என பரன்‌ புடஇுஷடிர ன, 


“நகுல. ஸமூதிரைகளைப்‌ பார்க்கட்டும்‌. நான மாடு 
களப்‌ பார்‌ நதுவரும்‌ வேலையில்‌ அமரலாம்‌ என மிருக 
கிற, விராடனுடைய பசுக்களையும காளை களையும்‌ 
கோயகளரவது காட்டு மிருகங்களாவது அண்டாமல்‌ 
காத்து வரு்வன, மகுஸ்ய ரர. னுடைய பசுக்கள்‌ எண்‌ 
ணிகலையில்‌ பெருகி, புஷ்டியாக வளாந்து கிறையப பால்‌ 
திரும்படியாகப பார்த்து வருவேன. காளைகளின்‌ லட்ச 
ணஙகளரம எனக்கு நனறுய்து தெரியும்‌'' எனனமுன 
சகததேவன. 


“இருஷணையே நீ என்டு முவலை செய்ய முடியும்‌?! 
என்‌ ௮ திரெளபஇயைக்‌ கேட்க கிஈ.க,க கருமபு க.இரன்‌ 
அந்தக்‌ கேளவியைக்‌ கேடக முடியாதவனாகத்‌ இசைத்‌ 
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கான, பிராணனைக்‌ காட்டிலும்‌ பிரியமான வள்‌) பெறநற 
கதாயைப்போல்‌ பூலிக்துக்‌ காப்பாற்றத்‌ கக்கவள்‌, மிருது 
வான தகேகத)ை5க கொண்ட ௮ரச குமாரி, எந்து சேவக்‌ 
வேலையில்‌ எவ்வாறு அமர முடியும்‌ என்று இகைத தான்‌. 


“ராஜலேந்திரனே/ என்‌ காரணமாக நீர்‌ சோகத்தில்‌ 
திகைக்க வேண்டாம்‌. என்னைப்பற்றி மறக்‌ கவலைப்‌ 
படாமல்‌ இருக்க வேண்டும்‌. பிரபுவே! கான்‌ விராட 
னுடைய அந்தப்புரத.இல்‌ வேலைக்கு இருப்பேன்‌, ராஜ 
ஸ்‌.இரிகளுக்கு,த்‌ கோழியாகவும்‌ பரிசாரகம்‌ செய்தும்‌ 
வருவேன்‌. என்‌ சுதந்‌ இர கையும்‌ கற்பையும்‌ காபபாற்றி 

வருவேன்‌, ஸைரந்திரிகளுக்கு இந்த உரிமை உண்டு, தலை 
மயிர்‌ பினனுவதிலும அந்தப்புர ஸ்‌ இரீகளுடன்‌ சந்‌ கோஷ 
மாகச்‌ சமபாஷணை செய்து காலம்‌ கழிக்கச்‌ செய்யும்‌ வேலை 
யிலும்‌ கான்‌ இருபபேன்‌, யுதிஷ்டிரனுடைய அரண்மனை 
பில்‌ திரெளபதி தேவிக்கு இவ்வாறே சேவை செய்து 
பழகி யிருக்கிறேன்‌ என்று சொல்லி, விராட ரராஜனுடைய 
மனைவியிடம வேலை சம்பாதஇுததுக கொண்டு மறைந்து 
இருபபேன்‌'' என்றாள்‌. 


“கல்யாணி. உன்னுடைய குலத்துக்குக தகுந்த 
மங்களகரமான வார்‌ தையைப்‌ பேசினாய!”' என்று யு.இஷ்‌ 
டிரன்‌ இரெளபஇயின்‌ நைரியக தப்‌ பாராட்டினான்‌. 


ர 4 3 1.4 


இவ்வாறு பாண்டவர்கள்‌ இர்மானிதத பிறகு, 
தெதெளம்யர்‌ அவர்களை ஆசீர்வதித்து, அவர்களுக்குப்‌ பததி 
மகளும்‌ சொன்னா; “ராஜஐக கிரகத்தில்‌ வேலைக்கு இருக 
கிறவர்கள்‌ ஜாக்கிரதையாக இருக்க வேண்டும்‌. அதிக 
மாகப்‌ பேசாமல்‌ அரசனை உபாசிக்க வேண்டும்‌. கேட்ட 
பின்னரே யோசனை சொல்ல வேண்டும்‌. கேளாமல்‌ ஒரு 
போதும்‌ அரசனுக்கு யோசனை சொல்லப்‌ புகலாகாது 
சமயம்‌ பார்தது அரசனைப்‌ புகழ வேண்டும்‌. அற்பக்‌. 
கர்ரியமாயினும்‌ அரசனிடத்தில்‌ தெரிவித்தேதே செய்ய 
வேண்டும்‌. அரசன மனித உருவம்‌ கொண்ட நெருப்பு 
்‌ ஆவான. அகம்‌ கிட்ட கெருங்கக்‌ கூடாது. அலட்சியம்‌ 
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செய்யக்‌ கூடாது, எவ்வளவு நஈம்பிக்கையும்‌ ௮இகாரமும்‌ 
பெற்றபோதுலும்‌ எந்தச சமயமும்‌ உடனே நீக்கப்பட 
லாம்‌ என்று வாயிலைப்‌ பாரர்குத வண்ணமாகவே எப்போ 
தும்‌ இருக்க வேண்டும்‌. அரசர்களிட த்தில்‌ நம்பிக்கை 
வைத்தல்‌ மூடதகதனமாகும்‌, அரசனுடைய அன்பைப்‌ 
பெற்று விட்டகாக எண்ணி அவனுடைய வாகனததி 
லாவது ஆசன த்திலாவது ரககஇலாவது ஏறக்கூடாது. 
அரசனிடகதில்‌ சேவை செய்கிறவன்‌ சோம்பலற்று 
மனகு)த அடககினவனாகவே இருக்க வேண்டும்‌. 
அசசனால்‌ கெளரவிக்கப்பட்டாலும்‌ அவமகதிக்கப்பட்‌ 
டாலும்‌ சந்தோஷமாவது மனவருதக்தகமாவது காட்டக்‌ 
கூடாது. 

ரக௫யமாகச சொல்லப்பட்ட வார்கைதைகளை வெளி 
பில்‌ பேசக்கூடாது, குடிகளிடமிருந்து எந்த விதமான 
பரிதானமும்‌ வாங்கக்‌ கூடாது. வேறொரு சேவகனைப்‌ 
பார்த்துப்‌ பொறாமைப்‌ படக்கூடாது. அறிவுள்ளவாகளை 
விட்டு மூடாகளை அதஇுகாரத்தில்‌ அரசன்‌ வைப்பான்‌. 
அடைக கண்டு மனக்கசப்பு அடையக்‌ கூடாது, 
அரண்மனை ஸ்திரீகள விஷயத்தில்‌ மிகவும்‌ ஜாக்கிரைத 
பாக இருக்கவேண்டும்‌. அவர்களிடத்தில்‌ கேசம்‌ பாராட்‌ 
டக்கூடாது.”' 

இவவாறு ராஜ சேவகர்களுக்கு வேண்டிய இன்னும்‌ 
அகேக எசசரிக்கைகளை க தெளம்யர்‌ உபதேசம்‌ செய்து 
விட்டு, *பாண்டவர்களே! ஒரு வருஷம்‌ விராடனிடத்‌ 
தில சேவக விருக்இயில்‌ இவ்வா_று பொறுமையுடன்‌ 
இருந்து முடிக்‌ இீர்களானால்‌, பிறகு உங்களுடைய ராலய 
பகுவியை அடைந்து சுகமாக வாழ்வீர்கள்‌ எனறு 


ஆசர்வஇுக்கார்‌, 


வெட்பம்‌ பப்பட்‌ இயரசர்‌ கிருத்து... பப 
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அணசைதுவையை வைய துக்வையவைய கைக வள்‌ எரிய கைகா வரு விஸ்தில்கைக் மக்கு. 


சயன அங்காள வனமாக விக ளனா. அனனைககைகாளை கைய எனக. படட அக்வா வவனாயனகையபய யய ம வ வய வை படட த ப வட செக பெய்ய 


இருமபு த.இரன சந்நியாசி வேஷம்‌ தரி.ததான்‌, அருச 
சன ஒரு நபும்ஸகனாகவே மாறி விட்டான்‌. மறறவர்‌ 
களும்‌ தோற்றம்‌ மாறி யாரும்‌ கண்டு கொளளாதவாறு 
ஆனாகள்‌. உருவம்‌ மாறி இருந்தாலும்‌ அவர்களுக்கு 
இயற்கையா. வசீகரத்‌ கோறுறமும்‌ மகம பழைய 
படியே இருந்த. ஆகையால்‌ விராட ராஜனிடம்‌ வேலை 
யில அமரவகுறகாகப்‌ போல காலத்துல, இவரகள அரசு 
புரியும்‌ யோக கயை படைதக.தவாகளாகக காணப்படுகிறார்‌ 
கள்‌; குற்ம்றவல்‌ செயயக்‌ தருக்தவர்களலல என்று ஒவ 
வொருவரைப்‌ பற்றியும்‌ எண்ணி வேலையில்‌ அமர க.திக 
கொள்ள விராடன (மு.கலில்‌ அ்ற்கினுன்‌. ஆயினும்‌ பரண்‌ 
டவாகள்‌ வற ப௮க்தியஇன்‌ பேல்‌ ை ரியல்‌ கொண்டு, 
சந்தோஷமாகவே அவர்கள்‌ கேட்டுக்கொண்ட பணிவி ட 
ஸ்தானஙகளில்‌ அவரவர்கள்‌ அமைத்தான்‌. 


ய. இிஷ்டிரன விராட ராஜனுக்கு அஸதான க தோழ 
கை இருந்துகொண்டு அவனுடன சொக்கட்டான ஆடிக்‌ 
கொண்டு காலம கழித்து வந்தான்‌. பீமன்‌ மடைபபள்‌ 
ளி கத கலைவனஞ்ச வேலைசெய்து வந்தான்‌. அவவப்போது 
பிரசித்தி பெற்ற மல்லர்களுடன்‌ ஞுஸ்து பிடித்தும்‌ 
துஷ்ட மிருகங்களைச சமாளித்தும்‌ அரசனை மலூழ்வித்து 
வந்தான்‌. 


அருச்சுனன்‌ பிருகனனளை என்ற பெயருடன்‌ அந்தப்‌ 
புரப்‌ பெண்களுக்கு, முக்கியமாக விராடன்‌ மகள்‌ உக்க 
ரைக்கும்‌ அவளுடைய தோழிகளுக்கும்‌ வே௫்க்காரர்‌ 
களுக்கும்‌ நிரு த தியமும்‌ கானமும்‌ வாத்தியஙகள்‌ வாசிக 
கவும்‌ கற்பித்து வந்தான்‌. நகுலன குதிரைகளைப்‌ பழக்கு 
வதிலும்‌ அடக்குவதிலும்‌ அவற்றின்‌ கோய்களுக்குச்‌ 
சிகசசை செயவ திலும்‌ பாதுகாப்பதிலும்‌ :அிகுந்த 
இறமை காட்டி விராடனுக்குச சேவை செய்து வந்தான்‌, 
சகதேவன்‌ பசுக்களையும்‌ காளகளையும்‌ கவனித்து 


வந்தான்‌, 


மானம்‌ காத்தல்‌ 2௦7 


டல தாரசிகளுடைய பணிவிடையைப்‌ பெறத்‌ தக்க 
ராஜருமாரியான பாஞ்சாலி விராடன்‌ மனைவி சுததஷ 
ணைக்கு ஊ ழியம்‌ செய்து கொண்டு, அக்தப்புர ஸைரக்திர்‌ 
யாகக்‌ காலம்‌ கழித்காள்‌, பாத்தாக்களுடைய சத்தியப்‌ 
ப்‌ இஜுஜையை காப்பாற்றும்‌ பொருட்டு மனதுக்கு 
ஒவ்வாத குற$றவல்‌ பணிகளில்‌ ஈடுபட்டாள்‌. 


௬ தஷ்ணையின சழிகாகரன்‌ இசகன விராட 
னுடைய சேனை த தலைவன. அவனும்‌ அவன்‌ குலத்‌ தவ 
ரம விராடனுடைய படை வீராகளாக இருந்து விருத்த 
னான விராட ராஜனுடைய பலக) மிகப பெருக்கினார்‌ 
கள்‌. மத்ஸ்ய தேசத்திற்கு உணமை அரசன கிழவன்‌ 
விராடன அல்ல, கரகனே என்னு பாமர ஜஃ ங்கள்‌ 
சொல்லி வந்தார்கள்‌. அவனுடைய செல்வாககு அவி 
வளவ ஓங்கிவிட்டி ருந்தது. 


அக்தக்‌ சேகன்‌ தன்‌ பலத்தாலும்‌ அரசனிடபு தனக்‌ 
ருந்து செல்வாககாலும செருக்கடைந்து மதி இழக்தவ 
ஞான. இமரளபதுியைக கண்ட முதற்கொண்டு கம 
விகாரமடைக்து இவள்‌ ஒரு வேலைக்காரிதானவே, இவளை 
எளிஇல்‌ அடையலாம என்று எண்ணிப்‌ பல தடவை 
முயற்சி செய்தான்‌. 


சுததேஷ்ணையிடமாவது மற்றவர்களிடமாவது இகைப்‌ 
பற்றிச்‌ சொல்லிக்கொளள தஇுரெளபதுி கூச்சபபட்டாள. 
கனனை யாராவது அவமதித்தால அவரகள க்‌ கன்னு 
டைய பதஇிகளா;.ு! கந்தாவர்கள ரகசியமாக வகும செய்து 
விடுவார்கள்‌ எனறு சொல்லிக்கொண்டு வந்தாள்‌. 
அவளுடைய ஒழுக்கக்தைய்ம சேதலஜசையம பார்த்துக்‌ 
கந்‌ தாவாகளை ப்பறி அவல சொன் ௮ கை எலலாரும 
நமபி வந்தார்கள. ஆனால்‌ சேகன்‌ கந்தர்வர்களைப்‌ 
பொருட்படுக்கவில்லை, பல தடவை இரொெளபதஇயை 
அடைய முயற்சித்தும்‌ பயன பெறாமல்‌ கடைசியில்‌ தன்‌ 
வுடைய சகேர்தரி சுதேதேஷணையிடம்‌ விஷயத்தைத்‌ 
தெரிவித்தான்‌. 


ஃ & & 
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“உன்னுடைய ஸைரந்திரியைப்‌ பார்த்தது முதல்‌ 
எனக்குக்‌ தூச்கமில்லை, சுகமுமில்லை. அவளை எப்படி. 
யாவது என்னிடம்‌ டீ சேர்ப்பிக்க வேண்டும்‌'' என்று 


சகோதரியைக்‌ கெஞ்சினான்‌. 


சொல்ல வேண்டிய புத்தஇுமதியம்‌ நல்ல வார்தை 
கஞம்‌ ௮வள்‌ எவ்வளவோ சொல்லிப்‌ பார்‌.ச.தாள்‌. £சகன 
கேட்கவில்லை, .முடிவில்‌ சுதேஷ்ணை சகன்‌ சொனன )ைத 
ஒப்புக்கொண்டாள்‌. இருவருமாக ஒரு புக்தி செயது 
தஇரெளபதஇயை வலையில்‌ சிக்கவைக்கக்‌ இர்மானிக கார்கள்‌. 


ஒரு காள்‌ இரவில்‌ €சகனுடைய விட்டில்‌ விசேஷ 
மான பணியாரங்களும்‌ மதுபானமும்‌ தயார்‌ செய்து, 
அந்‌ சசசமயம்‌ ௬ தஷணை ஸைரக்துரியைக்‌ கூப்பிட்டு, “நீ 
தம்பி சேகன்‌ வீட்டுக்குப்‌ போய்‌ இன்று ஆஅஙகே பக்குவ 
மாகி யிருக்கும்‌ மதுபானத்தை இந்தப்‌ பாத்திரம்‌ நிறைய 
வாங்கி வா'' என்று ஒரு அ௮ழகய பொன்‌ கலசத்தை 
அவளிடம்‌ கொடுத்தாள்‌. 


“நான்‌ இந்த நேரத்தில்‌ சேகன்‌ வீட்டுக்குக்‌ தனி 
யாகப்‌ போகமாட்டேன்‌. எனக்குப்‌ பயமாக இருக்கிறது, 
வேறு யாரையாவது அனுப்புங்கள்‌. எத்தனையோ வேலைக்‌ 
காரிகள்‌ இருக்கிறார்களே.”' என்று சொல்லிப்பலவாருக தீ 
இரெளபதி வேண்டிக்‌ கொண்டாள்‌. 


சு, தஷ்ணை கேட்க்வில்லை: கோபித்துக்‌ கொண்டவள்‌ 
போல்‌ நடித்து, * ட்டி போகவேண்டும்‌. வேறு யாரை 
யும்‌ அனுபபமுடியாது” எனறு இரெளபதுியை அனுப்‌ 
பினாள. 


கீசகன்‌ வீட்டில்‌ அவள்‌ பயந்தவாறே நடந்தது. 
காமவெறி கொண்ட அந்த நீசன்‌ திரெளபதியைக்‌ மிகஞ்சி 
யும்‌ வற்புறு துதியும்‌ தொந்தரவு செய்,கான்‌. 


“ராஜ குலத்தைச்‌ சேர்ந்த நீ ழ்‌ ஜாதியைச்‌ சேர்ந்த 
"என்னை ஏன விரும்புகிறாய7 அதர்மகதுல்‌ ஏன்‌ பிரவேவேசிக 
இருய? கணவனைப்‌ படைத்த ஒரு ஸ்இரீயை என்‌ இண்‌ 
டப்‌ பார்க்கிறாய்‌? நசித்துப்‌ போவாய்‌, எனக்குக்‌ கரவ 
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லாக இருக்கும்‌ கந்தர்வர்கள்‌ கோபங்கொண்டு உன்னை 
வதும்‌ செய்து விடுவரர்கள்‌!''எஃறு அவன்‌ விருப்பதை 
மறுக களி க காள்‌. 


எவ்வளவு வற்‌ அதயும்‌ திரெளபதி கேளாககதைக 
கண்டு சீசகன்‌ அவளுடைய கையைப்‌ பிடித்து இழுது 
கான்‌, திரெளபஇ தன சையிலிருந்த பாககுரதைக்‌ 
கீழு போட்டுவிட்டு ௮வனை உகறித்‌ கள்ளி வெளியே 
ஓடினாள்‌. சகன்‌ கோபம மேலிட்டு அவலாப பின்‌ 
சகொடாந்தான்‌, ராஜ சபை யண்டை முழறையிட்டுக 
கொண்டு: ஓடில அவலா அ௮.இகாரததினாலும்‌ செல்வாக்‌ 
கனாலும்‌ மகம்‌ கொண்டு யாரையும்‌ லட்சியம்‌ செய்யாமல்‌, 
“சி தாசி!'' என்று சொல்லிப்‌ பல பேரும்‌ பார்க்கக்‌ 
காலால்‌ உதைத்தான்‌, 6௨பிராடனைக கன்‌ வசப்‌ படுத்திக்‌ 
கொண்டு சகல அுதிகாரமும்‌ பெற்றிருந்த சேனைத்‌ தலை 
வனைக கண்டு எல்லாருக்கும்‌ பயம்‌, அவன்‌ அஅுககரமத்‌ 
தைக நைரியமாக நின்று கண்டிக்க யாரும்‌ முன்வர 


வில்லை, 


திரெளபதியானவள்‌ கனக்கு கோரந்கத அ௮வமானத்‌ 
கையும்‌ இக்கற்ற நிலையையும்‌ நின ததுக துயரமும்‌ கோப 
றம்‌ தாங்க மஹடியாமல்‌, தாங்கள்‌ இன்னார்‌ என்று ௨லகது 
துக்கு தெரிந்து விட்டால்‌ நேரிடும்‌ விபத்தையும்‌ 
பொருட்படுத்தாமல்‌, இரவில்‌ பீமன்‌ படுத்திருந்த இடத்‌ 
இற்குப்‌ போய்‌ அவனை எழுப்பினாள்‌. 


இறை என்னால்‌ பொறுக்க முடியவில்லை, நீசனான 
இந்தக்‌ சசேகனை உடனே வகம்‌ செய்வாய்‌, உங்களுடைய 
பிர தில்ஜையை காப்பாற்‌ அவ, தற்காக நான்‌ விராடனுக்‌ 
குச சந்தனம்‌ அரைத்துக தரும்‌ தாசியாக இருந்து வரு 
கேன்‌. மதிப்புக்குரியவரல்லா தவர்களுக்குப்‌ பணிவிடை 
செய்து வருகிறேன்‌. உனக்கும்‌ குந்து ேதவிக்குமே நான்‌ 
எப்பொழுதும்‌ பயப்பட்டகில்லை, ஆனால்‌ இப்போது 
இரத அக்தப்பு.தீ.இல்‌ நடுங்கக்‌ கொண்டு பணிவிடை 
செய்து வருகிறேன்‌. என்‌ கைகஉரப்பார்‌?' என்று 
சொல்லிச சந்தனம்‌ அரைத்துத்‌ கழும்பேறிய கைககர 
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பீமனுககுஃ காண்பிக தாள, விருகோகரன அவள கை 
களை முககுஇல ஓத ௧ கொண்டான. 


அவளுடைய கண்‌ ண்ரைத்‌ துடைது துவிுஃடு, 
“கல்யாணி! நான இனி புதிஷடினறுடைய பி) இ. உஷயை 
யும அனுசரிககமாடடேன. த (ூசய வுடைய மயாச்னா 
யூ கவனி தம மாட்டேன, நீ என டுசால / 2 மிய 
௮ைதர செயயவேன்‌ சக்‌ அவா சால பந்‌ நு)மமினளொாடு 
இபபோாதேத கொல்வென!” எனறு எ ப!ந்தான, 


(றக இெளபதி அவச /பபட வேண்டாம எலு 
பீம எசசரிகளை பேேயது ரழுகுதாள. இருவரு ஒரு 
யோசனை செயது முடி. க.சராகமா, சேகல்மா ஏமாற ரி இர 
வில தனியாக நட, சரலையில யாருமிலலாகு ெச்கிகு 
வர... சொலலி, அவல ௮௮9௧ வதம செயது வ/டுவ 
தென ந இரமானிககுரகள 


12 றுநாள விடிநதது, சேசனா. இரரெளபதியைப 
॥ 7 [ அனு 9 ச்‌ 


பரர,க்3, “மைரநஇு?/? அரச வுக கெ .திரில ட ரூரநான 
இழே களி காலால லக்கு? கன ரக பூ ஹா, 


னும்‌ முன்‌ வரவிலலை, பெயருககு. மாகம்‌... இந்து 
விராடன்‌ மதுமய மீதசகதுககு 3பசன. உணலமபில்‌ 
சேனாதிபகைய நானகான அரசன்‌ என்று அரிவாய்‌, 
எனசச சுகமாக வந்து அடை, கீ மாமா ரரணியைபயபோல்‌ 
எல்லா 38போகங்களையுா॥ அனுபவிபபாய/ உ (கக நான 
24 20 த 
காசாக (2 நப ௦ பர எலனாறு மறுப்டிய/ப காமா அமுக 
வறபு று.க.இனான. 
இரெளபதி ௮அவதுககு இணு/யவிட்டகாரசச்‌ காட்டிக்‌ 
கொணடு, “ரச! கான சொல்லுகிற வார்கன கயை 
உணமையாக நமபு, என்னுடஃ0! 17 4 (சருவ உன 
2 
னுடைய தோழா்களாவது சமகாதரர்களாவ று யாரும்‌ 
அ௮.ரியக கூடாது, நான பழிககுப பயந்தவள. யாருக்கும்‌ 


தெரியா மல காப்பா றுவகாகச சப்தம செய தாயானால்‌ 
உக்கு நான வசபபடு?2வன '' எனராள, 


சசகன மகிழசசிப பாவசமாகிளிட்டான்‌. அவள்‌ 


இருக்கும வீட்டுக்குக தனியாகக்‌ கான அன. வருவதாக 
ஒப்புக்‌ கொண்டான. 


மானம்‌ காத்தல்‌ ' ௮44 


“நடன சாலையில்‌ பகலில்‌ பெண்கள்‌ ஈர்ககனம்‌ பழகு 
இரறுர்கள்‌. இரவில்‌ அவரவர்கள்‌ இருககுமிடததிற்குப்‌ 
போய்‌ விடுகிறார்கள்‌. அங்கே யாரும்‌ இருக்கமாட்டார்கள்‌. 
இன்‌்நிரவு ௮க்‌,த இடத்‌ இற்கு நீ வந்து சேர்‌. நான்‌ கதவு 
கத்‌ திறந்து வைத்து அங்கே படுத்‌ இருப்பேன்‌, அவ 
விடத்தல்‌ நான்‌ உனக்கு உடன்பட்டவளா வன்‌ '? 
என்றாள்‌. 


சகன்‌ ஆனந்து த்.இல்‌ மூழ்கினான்‌. 
௯ ந. 4 ற4 8.4 


அன்றிரவு ஸ்நானம்‌ செய்து நிறைய அலங்காரங்கள்‌ 
செய்துகொண்டு க.க இறந்து வைக்கப்பட டிருந்த 
நர்கீதன சாலைக்குள்‌ யாருக்கும்‌ தெரியாமல்‌ மெதுவாகப்‌ 
பிரவேசித கான. 


ஒரு கட்டிலில்‌ யாரோ படுகுஇிருந்ககாகக்‌ காணப்‌ 
பட்டது. அது ஸைரந்தரியாக இருக்க வேண்டும்‌ என்று 
எண்ணினான்‌, கட்டிலண்டை இருட்டில்‌ சென்றான்‌, கட்டி 
லின்‌ மேல்‌ மெல்லிய ஒரு வெண்பட்டு வஸ்திரம்‌ தரித்துக்‌ 
கொண்டு படுத்திருந்த பிமசேனனை ஸைந்திரி எனறு 
எண்ணிக்‌ கையிலை மெதுவாகக தொட்டான்‌. உடனே 
பீமன்‌ எழுந்து சிம்மம்‌ மானைப்‌ பிடிப்பதுபோல்‌ சேகனை 
பிடிகதுதுக கீழே கள்வினான. 


இருட்டில்‌ இருவருக்கும்‌ மல்‌ யக,தம்‌ நடக்குது, இவன்‌ 
ஸைரகந்இுரியின்‌ கந்காவர்களில்‌ ஒருவன்‌ என்ேே சேகன்‌ 
எண்ணினான்‌. சேகனுரம்‌ பீமனைப்‌ போலவே மிக்க 
பலசாலி. ௮த௧க காலத்தில்‌ பீமன்‌, பலராமன்‌, சசகன்‌ 
மூவர்களும்‌ மல்‌ ய,5,5,த.இல்‌ ௪ம புகழ்‌ பெற்றவர்கள்‌, 
வாலி சுகரீவரகளுடைய யக்குதைப்போல்‌ பீமனுக்கும்‌ 
5சகனுக்கும்‌ போர்‌ நடந்தது. 


முடிவில்‌ பீமன்‌ சசகனைக்‌ கொன்று அவன்‌ உடலைக்‌ 
கசக்கி ஒரே உருண்டைப்‌ பிண்டமாக்டுவிட்டு, திரெளபதி 


யிடம்‌ விடை பெற்றுக்‌ கொண்டு விரைவாக மடைப்‌ 
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பள்ளிக்குச்‌ சென்று ஸ்கானஞ்‌ செய்து சந்தனம்‌ பூசிக்‌ 
கொண்டு திருப்தியுடன்‌ படுத்துக கொண்டான்‌. 

இரெளபதி நர்‌.த,கல சபைக்‌ காவலாளிகளை எழுப்பி, 
பசெகன்‌ என்னை இம்சிக்க வந்தான்‌, எனனுடை காதர்‌ 
களான கந்தர்வர்கள்‌ கீசகனை வதம்‌ செய்து விட்டார்கள்‌, 
௮.,தர்ம வழியில்‌ ஆசை கொண்ட உங்கள்‌ சேனாபதி 
கந்தர்வாகளால்‌ கொல்லபபட்டு இறந்து கிடப்பதைப்‌ 
பாருங்கள்‌” என்று சொல்லி உருவம்‌ தெரியாத சவமாகக்‌ 
இடக்கும்‌ சசேகனைக காண்பிக தாள்‌. 


பபப வயவயவ வவயவையய ளீயாசர்‌ எடுத்து அர தரரக கப வக வ்‌ 
விராடனைக்‌ காத்தது 


சக வகத்தின்‌ பயனாக விராடனுடைய நகரத்தில்‌ 
அள லப. கண்டு எல்லோருக்கும்‌ பெரும்‌ பயம்‌, 
இவளோ அழகா யிருக்கிறாள்‌. யாவருமே இவளுடைய 
தோற்றதால்‌ இழக்கப்‌ படுகருர்கள்‌, இவளுக்குக 
காவலோ கந்தர்வர்கள்‌, கண்ணெடுத்துப்‌ பார்கதாலும 
குற்றமாகலாம்‌. இது நகரத்தாருக்கும்‌ அரண்மனையில்‌ 
உள்ள வாகளுக்கும பெரிய ஆபசுது. கந்தர்வர்கள்‌ கோபங 
கொண்டு ஏதேனும்‌ செய்‌ துவிடுவார்கள்‌, இவை: நக 
ரககை விட்டு வெளிப்படு ததிவிடுவேதக நலம்‌ என்று 
எண்ணி எல்லாரும்‌ ௬ தஷணையைக்‌ கேட்டுக்‌ கொண 
உாாார்கள, 
அம்மா நீ ரொம்ப புண்ணியசாலி. தயவு செய்து 
எங்கள்‌ ஊரைவிட்டுப்‌ போய்விடு, என்னிடம்‌ இதுவரை 
நீ வேலை செய்தது போதும்‌'' என்றாள்‌ சுதேஷ்ணை 
இிரெள பதியிடம்‌. 


அல்ஞாகவாசக தவணை இனனும்‌ ஒரு மாசமே இருக்‌ 
தீது. சுதகேஷ்ணை சொன்னகைகக்‌ கேட்டு வகுத்த 
மேலிட்டு கஇரெளபதி, “என்‌ மேல்‌ மீகாபம்‌ கொள்ள 
வேண்டாம்‌. நான ஒரு குற்றமும்‌ செயயவில்லை. இன்னும 
முப்பது நாள்‌ பொறு த்திருங்கள. ஒரு மாகம்‌ இர்ந்ததும 
என பதிகளான கந்தர்வர்கள்‌ காரிய சிதி அடைந்து 
விடுவார்கள்‌. அப்போது நான்‌ அவர்களுடன்‌ சேர்ந்து 
விடுவேன்‌. கந்தர்வர்கள்‌ விராட ராஜனுக்கும்‌ உனக்கும 
என்றென்றைக்கும்‌ கன்றி யுள்ளவர்களாக இருட்பார்கள! 
என்னைப்‌ போகச்‌ சொல்லாே5'' என்றாள்‌. 

இரெளப.இிக்குக்‌ கோபம்‌ வருமே என்று ௬6, தஷ்ணை 
யும்‌ பயந்து ௮வள்‌ சொல்லுக்கு இசைக்காள்‌. 


யபினனிரண்டு வருஷங்கள்‌ முடிந்து அஜ்ஞாக வாச 
காலம்‌ ஆரம்பமானது முதல்‌ துரியோதனனுடைய சார 
ணர்கள்‌ அவன்‌ கட்டளைப்படி அநேக தேசங்களிலும 
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கிராமங்களிலும்‌ நகரங்களிலும்‌ ஜனங்கள்‌ மறைந்திருக்‌ 
கும்படியான எல்லா இடங்களிலும்‌ இடை விடாமல்‌ 
பாண்டவர்கக£ 5 தேடினார்கள்‌. இவவாறு பல மாதங்கள்‌ 
சென்றன. பாண்டவர்களாக்‌ கண்டுபிடிக்க முடியவில்லை 
யென்று சாரணர்கள்‌ துரியோகனனிடம்‌ தெெரிவித்‌ 


தாரகள, 


.மனுஷ்யேக்திரரே/! ஜனசஞ்சாரமில்லாக இடங்க 
ளெல்லாம்‌ பார்த்து விட்டோம்‌. புதர்கள்‌ நிறைந்த காடு 
களிலும்‌ பார்த்துவிட்டோம்‌. ஆசிரமங்களிலும்‌ மலைச்‌ 
சிகரங்களிலும தேடினோம்‌. ஜனஙகள்‌ நிறைக்துருக்கின்ற 
நகரங்களிலும்‌ கன்றாக விசாரி கீது தீ சேடி னோம்‌. யாதொரு 
துப்பும்‌ கஇடைக்கவில்லை. அவர்கள்‌ நசிகதகே போய்‌ 
விட்டார்கள்‌ என்பது உறுஇ'' என்றார்கள்‌. 


மிக்க பலவானான கீசகனை யாரோ கந்தர்வர்கள்‌ ஒரு 
ஸ்திரி விஷயமாகக்‌ கொன்று விட்டார்கள்‌ என்கிற விருத 
காந்‌ தம ஹஸ, இனாபுரததுக்கும வந்தது. சேகனைக்‌ கொல்‌ 
லும்‌ ௪கஇ வாய்ந்தவாகள உலகதஇல்‌ இருப்பவர்‌ 
மவரே. அவர்களில்‌ மீமன்‌ ஒருவன்‌. சசேகனைக்‌ கொன்ற 
வன 8மகைவே யிருக்கலாம்‌. கொலைக்குக்‌ காரணம்‌ 
இபெளபதியாகவும்‌ இருக்கலாம்‌ என்று துரியோதனன்‌ 
இ குகரான, இவவாறு அவன ௪நேதக5௧ த சபையி 
ஷம்‌ 'சொன்னான;, 


விராட ககரததில்‌ பாண்டவர்கள்‌ மறைந்‌இருப்ப 
காக நான்‌ எண்ணுகிறேன்‌. விராட ராஜன்‌ என்னிடம்‌ 
சி கம்‌ வைச்துக்கொள்ள மறுத்து வருகிறான்‌ அவ 
ணுடைய 6 தேச க்தை நாம்‌ படையெடுத்துப்‌ போயகது தாக்கு 
வத கல்லது. பசுக்‌ கூட்டகைக கைப்பற்றுவோம. 
அங்கே பாண்டவர்கள இருந்தால்‌ நிச்சயம்‌ போருக்கு 
வருவார்கள, பிரதுலஞை செயயப்பட்ட காலத்திற்குள்‌ 
அவர்களை நாம்‌ கண்டுவிட்டால்‌ மறுபடியும்‌ பன்னிரண்டு 
வருஷ காலம்‌ அவர்கள்‌ வனம்‌ போக வேண்டியதாகும்‌. 
பாண்டவர்கள்‌ அவவிடமில்லா விட்டாலும்‌ நமக்கு நஷ்‌ 
டம்‌ ஏதும்‌ இல்லை '' எனருன்‌, 
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இவவாறு துரியோதனன்‌ சபையில்‌ சொன்னதும்‌ 
இரிகர்கதக தேசாதிபதியான சுசர்மராஜன எழுந்து கன்‌ 
யோசனையைச சொன்னான்‌ ) :: மத்ஸ்ய தேசத்து ராஜா 
எனக்கு விரோ இயாவான்‌. சேகன்‌ என்னை மிகவும்‌ பாடு 
படுத்தி யிருக்கிரான்‌. அவன்‌ இறந்துவிட்ட படியால்‌ 
விராடனுடைய பலம்‌ இப்போது குறைக்திருககிற து. 
இக்.தச சமயததஇல்‌ விராடனை எதாகதுப்‌ படை யெடுதி 
துப்‌ போக எனக்கு அனுமதி கொடுக்க வேண்டும்‌ '” 
என்றான்‌. 

கர்ணன்‌ இர்த யோசனையை ஆதரி,த,தான. பிறகு 
எல்லாரும்‌ சேர்ந்து முடிக்க யோசனை, சுசர்மன்‌ கன்னு 
டைய யோசனையைக்‌ கொண்டு மக்ஸ்ய ௪ குதில்‌ கென்‌ 
பக்கத்திலிருந்து பிரவேசிக்துகதி தாக்க வேண்டியது. 
அப்போது விராடனுடைய சேனை யெல்லாம்‌ சுசாமனை 
எஇரக்கச செல்லும்‌, ௮கன பிறகு துரியோதனன்‌ 
கெளரவப்‌ படையுடன்‌ எதிர பாராதபடி. விராட நகரது 
5 வடக்கே தாக்குவதென்று தீர்மானித் கார்கள்‌. 

சுசர்மன்‌ விராடனுடைய தேசத்தில்‌ மிதற்கேயிருந்த 
பசும்‌ கூட்டங்களைக்‌ கவர்ந்து தோட்டங்களையும வயல்களை 
யும்‌ பாழாக்கினான்‌. இடையர்கள்‌ ஓடிப்$போாய்‌ விராட 
னிடம்‌ முறையிட்டார்கள்‌. விராடன்‌ தன்‌ மைத்துனன 
க&ீசகன இந்த ஆபத்துக்‌ காலத்தில்‌ இல்லையே எனறு 
பரிதபி.த.தான. அச்சமயம்‌ கங்ககன்‌, அதாவது யு.திஷ்‌ 
டிரன்‌, “அரசனே / நீர்‌ கவலைப்பட வைட நான சந 
மியாசியாயிருந்காலும்‌ ஆயுகப்‌ பயிற்சி பெற்றவன்‌. நான்‌ 
கவசம்‌ பூண்டு ரகம்‌ ஏறி உம்முடைய சத்துருக்களை கீ 
துரத்து விடுவேன்‌, சமையற்காரனாவ வல்லனும்‌ 
உமது குதிரைக்காரன்‌ தாமக்கிரந்தியும மாடுகளைப்‌ 
பார்த்துவரும்‌ தந்திரீபாலனும்‌ ரதங்கள்‌ ஏறி நமக்குது 
துணையாக வர உத்தரவிடும்‌. அவர்களும்‌ வீரர்கள 
என்று நான கேளவிப்பட்டிருக்கிறேண்‌, அவர்களுக்கெல்‌ 
லாம்‌ ரதங்களும்‌ ஆயு தங்களும்‌ கிருவதற்கு உக தரவு 
செய்வீராக '' என்ன்‌, 

விராடன்‌ மிகவும்‌ மக ழ சசி யடைந்து அவ்வாறே 
உ.த தரவிட்டுத்‌ தேர்கள்‌ தயாராயின, அருசசுவனனைத . 


948 வியாசர்‌ விருந்து 


தவிர மற்ற பாண்டவர்கள்‌ நால்வரும்‌ விராடனுடைய 
சனையுடன்‌ சுசர்மனை எ.இர்க்கச்‌ சென்றார்கள்‌. 


சுசர்மறுடைய சேனைக்கும்‌ விராடனுடைய சேனைக 
கும்‌ கடும்‌ போர்‌ நடந்தது? இருதரப்பிலும்‌ பலர்‌ மாண்‌ 
டார்கள்‌, சுசர்மன்‌ தன்‌ துணையாளர்களுடன்‌ விராடனை 
எதுத்து அவனுடைய தேரைச சூழ்ந்து கொண்டான்‌, 
விராடன தேரை விட்டு இறங்கி யுத்தம்‌ செய்ய வேண்‌ 
டி. யதாயிற்று. சுசர்மன்‌ விராடனை உயிரோடு பிடி ததுத்‌ 
கன்‌ தேரில்‌ ஏற்றி வைத்துக்கொண்டு வெற்றியுடன்‌ 
சென்றான்‌. விராடன்‌ இவ்வாறு பிடிபட்டவுடனே மத்ஸ்ய 
ராஜயச சைனியம்‌ )ைதரியம்‌ இழந்து சிதறி ஓட ஆரம்பித்‌ 
தது, 

அப்போது யுதிஷடிரன பீமசேனனுக்கு உக்தரவிட்‌ 
டான்‌, இனி நீ உபேட்சையாக இருக்கலாகாது, 
விராடனை விடுவித்துச சிதறி ஓடும்‌ மச்ஸ்ய சேனைக்கு2 
ஹைரியம்‌ உண்டாக்கி, சுசர்மனை எதிர்க்க வேண்டும்‌ '' 
என்றான்‌. 

யு.இஷ்டிரன்‌ இவவாறு சொன்னதும்‌ /மன்‌ ஒரு 
மர கு) ப்‌ பிடுங்கப்‌ போனான்‌. யுதிஷ்டிரன அதைத 
கடுத்து நீ உன வழக்கப்படி மரத்தை எடுத்துச்‌ சம்ம 
நாகம்‌ செய்தாயானால்‌ உன்னைக்‌ கண்டு கொள்வார்கள்‌. 
சாதாரண முறையில்‌ தேரின மேலிருந்த வில்லை யெடுத்து 
யததம்‌ செய'' என்றான, 


அவ்வாறே பீமன்‌ கோர்‌ ஏறி எதிரிககாத்‌ தாக்கி 
விராடனை விடுவித்துச்‌ சுசாமனையும்‌ சிறைப்படுத்‌ இனான்‌, 
பயந்தோடிய மகஸ்ய தேசத்துச்‌ சேனை மறுபடி. ஓஒழுங்‌ 
காக நின்று போர்‌ புரிந்து சுச்மனுடைய படையை 
வென்றது. 

94 ட டக ௫ 

சுசர்மன்‌ தோல்வி யடைந்தகான்‌ என்கிற செய்த 
நகரத்துக்கு எட்டியவுடன்‌ ஊராரெல்லாம்‌ நகரக 
அலங்கரித்து வெற்றியுடன்‌ திரும்பிவரும்‌ அரசனை ௪.இர்‌ 


கொள்ளச்‌ சென்றார்கள்‌. 
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இவ்வாறு விராட ஈசுரம்‌ அரசனை எதிர்‌. கோக்கிக 
கொண்டிருக்கபொழுது இடர்‌ என்று நகர கீதுக்கு வடக்க. 
லிருக்கும்‌ இடைச்‌ சேரிகளிலுள்ள பசுக்‌ கூட்டங்கள்‌ துரி 
யோ தனனுடைய பெருஞ்‌ சேனையால்‌ பீடிக்கப்பட்டன. 
கெளரவ சே அட்டகாசம்‌ செய்துகொண்டு லக்ஷக 
சணக்கான பசுககளை வளத்து ஓட்டிச சென்றது. மாஃ 
டுக்காரர்களுடைய தலைவன்‌ நகர த்துக்கு ஓடிவந்து விராட 
னுடைய குமாரன்‌ உத்தரனைக கண்டு முறையிட்டான்‌. 


“ராஜகுமாரனே/ கெளரவர்கள்‌ நம்முடைய பசுக 
களை ஓட்டிக்கொண்டு போகூிருர்கள்‌. விராட ராஜன்‌ 
தெற்கே திரிகாக்தகர்களை எதுர்க்கச்‌ சென்றுவிட்டான்‌. 
எங்களுக்கு யாரும்‌ காட்‌? இல்லாமல்‌ தவிக்கிறோம்‌. அரக 
னுக்குப புத்திரனாகிய நீதான்‌ வந்து பசுக்களை மீட்டுக 
கொண்டு வரவேண்டும்‌. குலத்துன்‌ கெளரவத்தைக்‌ 
கரப்பாறுறுவாயாக?' என்றான, 


இவ்வாறு இடைச்‌ சேரித தலைவன்‌ மகாஜனங்களுக்‌ 
கும்‌ அந்தப்புர ஸ்திரீகளுக்கும்‌ எதிரில்‌ உத்தரனிடம்‌ 
முறையிடடபோது இராஜகுமாரனும்‌ உற்சாகம அடைந்‌ 
தான, “மேதரை ஒட்டக்கூடிய ஒரு சாரதி இருக்கானானால்‌ 
நான ஒருவனாகவே சென்று பசுக்களை த இருபபிக்கொண்டு 
வந்து சேருவேன. கான்‌ போயச செயயும்‌ ய.த.தக்‌ைதக 
கண்டு இவன அருசசுவனோ என்து எல்லாரும்‌ தஇகைப 
பார்கள்‌?” எனறான்‌. 


இவவாறு உக்கரன்‌ சொனவ பாது திரெளபதி 
பரன வள்‌ அந்தப்புர த.இல்‌ இருந காள. அவள்‌ உத்தரை 
பிருந்து விடகதுக்கு ஓடிச்‌ சென்று, “ராஜல குமாரியே/ 
தேசத்துக்கு ஆபத்து கேரிட்டிருக்கறது. கெளரவப்‌ 
படை வடக்கே நகரத்தை த தாக்க வருவ காகவும்‌ 1௦ தஸ்ய 
தேசத்துப்‌ பசுக்கள்‌ பிடிபட்டதாகவும்‌ கோபாலர்கள்‌ 
இளவரசனிடம ஒடி வந்து முறையிடுகிறுர்கள்‌. உத்தர 
னுக்குச்‌ சாரதி வேண்டும்‌. அதனால்‌ வேலை கடைப்பட்‌ 
டிருக்கிறது, பிருகன்னள அருச்சுனனுக்குச்‌ சார க்தியம்‌ 
செய்திருக்கிறாள்‌. நான பரண்டவர்களுடைய ஐமுக்தப்‌ 
புர தீதில்‌ வேலையிலிருந்துபோது இதைப்பற்றிக்‌ கேள்விப்‌ 


540 வயொசர்‌ வருந்து 


பட்டிருக்கிறேன்‌. பிருகன்னளை அருச்சுனனிடம்‌ வில்‌ 
யி தையும்‌ பயின்‌ நிருக்கிறுள்‌ எனபது எனக்கு தெரி 
யும்‌, இவளை ந உடனே உ.த்‌.தரனுக்குச சாரஇயாகப்‌ 
போக கட்டள்‌ யிடவேண்டும்‌'' எனரறுள. 


உக்தரை தன்‌ சகோதரனிடம்‌ சென்றா 
“9 தரோட்டுவதில்‌ பிருகன்ன௯ பெரிய சாமா க இயசாலி 
எனறு தெரியவருகிறது. அவளை அழை க துககொண்டு 
நீ போய ஊரைக்‌ காப்பாற்று, இந்த பிருகன்ன&ா 
பாண்டவ வீரனான அருசசனனுக்கு சேேரோட்டியா 
யிருக்‌ கிருககிறாளாம்‌) நமமுடைய ஸைரநதுரி சொல்லு 
கிறராள'' என்ருள்‌. 


“சரி? என்று உத்தரன்‌ சொன்னவுடன்‌ உகு கரை 
நடன சாலைக்கு ஓடிப்போய்‌ அருச்சுனனாகிய பிருகன்னக்‌£ 
யிடம்‌ விஷயகதைத்‌ தெரியப்படு 5 இனாள்‌. 


பிருகன்னகாயே! என பிதகாவினறுடைய தனத்தை 
யும்‌ பசுக்களையும்‌ கெளரவர்கள்‌ கவர்ந்து கொண்டு போகி 
ரூர்கள. அரசன்‌ நகரத்தில்‌ இல்லாத சமயம்‌ பார்த்து 
இந்த துஷ்டர்கள்‌ வந்திருக்கிறார்கள்‌. நீ அருச்சுனனுக்கு 
ரகம்‌ ஓட்டி யிருக்கிறாயென்றும்‌ யு.க.தப்பயிற்சி பெற்றிருக்‌ 
கிறாய எனறும்‌ ஸைரந்துரி சொல்லுகிறாள்‌. ராஜகுமார 
னுக்கு நீ சாரதுியாகச செல்ல வேண்டும்‌” என்று வேண்‌ 
டக்‌ கொண்டாள, 


அருச்சுனன்‌ கொஞ்ச நேரம்‌ தயங்குவதைப்‌ போல்‌ 
காட்டிக்கொண்டான்‌. பிறகு ஒப்புக்கொண்டான்‌. கவசது 
ைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு எதொன்றும்‌ தெரியாதது 
போல்‌ தலைகீழாக ௮ணிந்து கொள்ளப்‌ போனான்‌. அந்தப்‌ 
புர தீதிலிருந்த ஸ்தஇிரிகள்‌ அழைக்‌ கண்டு சரிக தார்கள்‌. 
இவ்வாறு கொஞ்ச நேரம்‌ வேடிக்கை செய்த பிறகு பிரு 
கன்னளை குதிரைகளைப்‌ பிடித்துத்‌ தேரில்‌ பூட்டும்போது 
தேர்ச்சி பெற்ற சாரஇயைப்‌ டோலவே தோன்‌ ினாள்‌. 
கடிவாளம்‌ பிடி.ததுக குதிரைகளையும்‌ நனருகவே ஒட்டி 
னாள்‌. உத்தரனும்‌ எறிச சிம்மக்கொடி பறக்க ரகம்‌ 
சென்றது. 
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இராஜகுமாரன்‌ வெற்றி பெறுவான்‌, எதிரிகள்‌' 
அணிந்திருக்கும்‌ வஸ்திரங்ககாப்‌ பறித்துக்‌ கொண்டு 
வந்து வெறறிப்‌ பரிசாக உங்களுக்கெல்லாம்‌ தருவேன்‌”? 
என்று பிருகன்ன&£ ஸ்திரீகளுக்குச்‌ சொல்லிய போது 
அந்தப்புரப்‌ பெண்கள்‌ எல்லோரும்‌ ஜயகோஷம்‌ செய்‌ 
தார்கள்‌, 


மப்ப்பப் பட்ட செயரசர்‌ கிருந்து -டடட்ட்டட்டப்‌ 


உத்தரன்‌ 





॥ரரெகன்னகாயைத்‌ தேர்ப்‌ பாகனாக அமைத்துக்‌ 
கொண்டு விராடனுடைய மகன்‌ உக்கரன்‌ நகரத்து 
விருந்து உற்சாகமாகவே புறப்பட்டான்‌, “வேகமாக 
ஓட்டு! கெளரவர்கள்‌ பசுக்களை வலைதுது ஓட்டிக 
கொண்டு போகும்‌ தசையை கோக்கிச்‌ செலுத்து” 
என்னு சொனனான்‌. 


கு,திரைகளும்‌ வேகமாகச சென்றல, கெளரவ சேனை 
கண்ணுக்குக்‌ தென்பட்டது. ஆகாயம்‌ அளாவிய புழு 
இக்குப்‌ பின நான்கு இசைகளையும்‌ அடைக துக்கொண்டு 
கடல்போல்‌ பரவி நினறது அந்தச்‌ சேனை, பீஷ்மரும்‌ 
துரோணரும்‌ ஒஇருபரும்‌ துரியோதனனும்‌ காணனும்‌ 
அணிவகுக்து நடகதும்‌ பிரம்மாண்டமான படையைக்‌ 
கண்டான்‌. 


அப்போது உத்தரனுக்குதி தன்னையும்‌ அறியாமல்‌ 
நடுக்கமும்‌ மயிர்க்‌ கூச்சமும்‌ உண்டாயின. பயத்தினால்‌ 
இரண்டு கண்களையும்‌ கைகளால்‌ மூடிக்‌ கொண்டான்‌, 
அவனால்‌ காங்க முடியவில்லை, 


“இவவளவ பேரிய படையை நரன்‌ எவ்வாறு எதிர்ப்‌ 
பேன? கெளரவர்களோடு போர்‌ புரிவதற்கு நான்‌ 
திறமை யுள்ளவன்‌ அல்ல. எனனுடைய பிகாவான 
அரசா நம்முடைய சேனை முழுவதையும்‌ திரட்டிக்‌ 
கொண்டு சுசர்மனை எதாக்கப்‌ போய்விட்டார்‌. நகரத்‌ 
தைக காப்பின்‌ றிச செய்து விட்டார்‌. எனக்குப்‌ படையு 
மில்லை: படைத்‌ தலைவர்களுமில்லை. ஒருவித.2 துணையு 
மில்லை. உலகப்‌ பிரசிதகு யடைந்திருக்கும்‌ இந்த வீரர்‌ 
களை கான எவ்வாறு எதாப்பேன$ பிருகனனளையே! 
ேதரை த திருப்பு!'' என்றான்‌. 


பிருகன்னகா அஇிரித்தாள்‌. * உத்தரனே/ ராஜ 
குமாரனே! ஸ்திரீகளுக்கு முன : தற்புகழ்ச்சி பேசிவிட்டு 


உத்தரன்‌ 8௦7 


எனனையும்‌ அழைத்துக்‌ கொண்டு யுத்தத்துக்குப்‌ புறப்‌ 
பட்டாய்‌. பிர திஜஞஜை” செய்துவிட்டுத்‌ தேரின்‌ மீதேறி 
னாய்‌, ஊர்‌ ஜனங்கள்‌ உன்னை நம்பி யிருக்கிறார்கள்‌. 
ஸைரக்திரியும்‌ என்னைப்‌ புகழ்ந்து நீயும்‌ ஒப்புக்கொண்டு 
நான்‌ உன்னுடன்‌ வந்துவிட்டேன்‌. பசுக்களை மீட்காமல்‌ 
ஊர்‌ இிரும்பினோமானால்‌ எல்லாரும்‌ பரிகசிப்பாகள்‌ 
நான்‌ திரும்ப முடியாது, & உறுதியாக கினறுய/ கதம்‌ 
செய்‌, பயப்பட வேண்டாம்‌'' ஏன்று சொல்லி தரை 
நிறுத்தாமல்‌ ஒட்டிக்கொண்டு போனாள்‌. பகைவரக 
ஞூடைய சேனைக்கு அருகே வந்து விட்டார்கள்‌. ௨ததர 
னுடைய பயம்‌ முன்னைவிட அதிகரிக தது. 


முடியவே முடியாது. கெளரவர்கள்‌ பசுக்களை இஷ 
டப்படி. கொண்டு போகட்டும்‌. ஸ்திரீகள்‌ என்னைப்‌ பரிகா 
௪ம்‌ செய்தாலும செய்யட்டும்‌, யு.கிததிதினால்‌ என்னபயனண? 
ஒரு லாபமுமில்லை. நான தஇரும்பித்தான்‌ போவேன்‌. நீ 
தேரைக்‌ திருப்பு, இல்லாவிட்டால்‌ நானே தனியாக 
நடந்து போவேன்‌'' என்னு சொல்லி உகத்சுரன்‌ அம்புகளை 
யும்‌ வில்லையம எ றிந்து விட்டுத்‌ தேரினின்று கீழே 
குதித்து, பய,த்‌.இனால்‌ ஆவேசமாகப்‌ பைத இயக காரனைப்‌ 
போல்‌ ககர க)ைத கோககி ஓட ஆரம்பி கான, 


இது கையில்‌ தான ௩ட க்கும்‌, உத்தரன்‌ தான இப்‌ 
படி.ச செய தான எனறு யாரும்‌ எண்ணக கூடாது. இப 
போது நடத்தும்‌ யு.க்தங்களிலுங்‌ கூட இம்மாதிரியே 
அதேக வீரர்களுககு முதல்‌ முதலில்‌ கிலி பிடித்து அடக்க 
முடியாத பயம்‌ மேலிடுவது உண்டு. பலயுத்த வீரர்கள்‌ 
இதைப பற்றி எழுதியும்‌ சொல்லிய மிருக்கிருர்கள்‌. பயம்‌ 
எனபது ஒரு தனிப்பட்ட உடல்‌ வேகம்‌. வீரர்களும்‌ அத 
ணுடன போராடி யிருக்கிறார்கள்‌. முடிவில்‌ ௨)௧ ஆத்ம 
சக்தியினால்‌ துரத்த விட்டு வெற்றியோடு விளங்குகிருர்‌ 


கள, 


ரரஜகுமசரா! நில்‌/ ஓடாதே! க்ஷத்திரியன்‌ இவ்‌ 
வாறு செயயலாகாது”' எனறு சொல்லி ஓடும்‌ உத்தரனை 
அருசசுனன்‌ துரத்டுக்‌ கொண்டு போனான்‌. தொங்கும்‌ 
தலைப்‌ பின்னல்‌ ஆட, உடுத்தியிருந்த புடவையும்‌ வீசி 


552. வியாசர்‌ விருந்து 


வீசி ஆட, பிருகனனளையானவள்‌ உத்தரனைத துர த்திக்‌ 
கொண்டு ஓடினாள்‌. உத்தரன்‌ அவள்‌ கைக்குச சிக்கா 
மல்‌ புலம்பிக்‌ கொண்டு இங்கு மங்கும்‌ ஓடினான்‌, எதிரில்‌ 
கெளரவச சேனையிலிருந்து பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தவர்‌ 
களுக்கு இந்தக்‌ காட்சி 0௧ வியப்பாகவும்‌ வேடிக்கையாக 
வும்‌ இருந்தது. 

“இது யார புருஷனைப்‌ போலும்‌ காணபபடுகிருன்‌. 
ஆனால்‌ ஸ்திரி வேஷமாகவும்‌ இருக்கிறது. இவன்‌ ஒரு 
வேக அ௮ருசசுனனாக இருக்கலாமோ?” என்று துரேர 
ணா சந்ேேதகத்தார்‌, 

கர்ணன்‌, ““இவனாவது அருசசுனனாவது? இருந்தா 
லும்‌ எனன? மழற பாண்டவர்கள்‌ இல்லாமல்‌ அருசசு 
லான ஒருவன்‌ மட்டும்‌ வந்து நம்மை என்ன செயய முடி. 
யூம்‌? விராட ராஜன்‌ தன குமார னை ச தனியாக ஊரில்‌ 
விட்டு விட்டுச்‌ சேனை முழுவதையும்‌ கூட்டிக்கொண்டு 
சுசாமனோடு யத்தம்‌. செயயப்‌ போய்‌ விட்டிருக்கிறான. சிநு 
வனான மாஜகுமாரன அக்தப்‌ புர.த.இில்‌ பணி விடை செய 
யும்‌ அலியைக தனக்குச்‌ சர இயாக அமைத்துக்‌ 
கொண்டு தனியாக வந்திருக்கிறான்‌. இவ்வளவே விஷயம்‌” 
என்றான்‌. 

3 ந.4 உ 4 


என்னைப்‌ பிடிக்க வேண்டாம்‌. உனக்குப்‌ பணம்‌ 
கருவேன்‌, புடவைகள்‌ தருவேன்‌. வேண்டியதை யெல்‌ 
லாம்‌ உனக்குக்‌ கொடுப்பேன, நான்‌ ஊருக்குத்‌ இரும்பிப்‌ 
போகிறேன்‌, நீ நல்லவள்‌, என்னை விட்டுவிடு, என்‌ 
தாயாருக்கு நான ஒருவனே மகன்‌, கான்‌ சிறுவன்‌, தாயா 
ரின்‌ பக்கதில்‌ படுத்து வளர்ந்தவன்‌, எனக்குப பயமா 
யிருக்கிறது”' என்று சொல்லிக்‌ கொண்டும்‌ கூச்சலிட்டுக்‌ 
கொண்டும்‌ உத்தரன்‌ டயட பட்டு சிக்காமல்‌ இங்கு 
மங்கும்‌ ஓடினான்‌. 


பிருகனனளையும்‌ ௮வனை விட்டபாடில்லை, துரத்திப்‌ 
பிடித்து அ௮வனைக தேரினமேல்‌ பலாக்காரமாக ஏற்றி 
னாள்‌ 


உத்தரன்‌ 258 


 அுறிவின்மையால்‌ வீரியம்‌ பேசினேன்‌, ஐயோ / 
நான்‌ என்ன செய்வேன்‌? என்‌ விதியே!' எனறு உக்க 
ரன்‌ ௮. தான, 


£ராஜகுமாரனே: பயப்பட வேண்டாம்‌. இங்தக 
கெளரவர்களோடு ரான்‌ போர்‌ புரிவேன்‌. குஇுரைகளை 
மட்டும்‌ நீ பார்த்துக்கொள்‌. , நீ தேதரை ஓட்டினாயானால்‌ 
மீதி எல்லாம்‌ கான்‌ செய்து முடிப்பேன்‌. உனக்கு ஜய 
முண்டாகும்‌. நிசசயமாகச சொல்லுகிறேன்‌. ஓடிப்போவ 
தனல்‌ உனக்கு ஒரு நன்மையும்‌ உண்டாகாது, என்‌ 
னுடைய முயற்சியால்‌ இக்‌,தச சேனை கதோல்வி.யடைந்து 
சிதறி ஒடும்‌. கான்‌ உன்னுடைய பசுக்களை மீட்டுக்‌ 
கொண்டு வருவேன்‌, உனக்குப்‌ புகழ்‌ உண்டாகும்‌ '? 
என்று சொல்லி அருச்சுலான்‌ உக்குரனை ரதத. இனமேல்‌ 
ஏற்றிக்‌ குதிரைக்‌ கடிவாளங்களை்‌ அவன்‌ கையில்‌ கொடுத்‌ 
கான்‌. மயான ததிலிருக்கும்‌ வன்னி மரத்துப்‌ பக்கம்‌ 
ேதரை நடக௧௪ சொன்னான்‌. 


3 3 84 


இதை யெல்லாம்‌ பாத்துக்‌ கொண்டிருந்த துரோ 
ணர்‌ இவன்‌ அருச்சுணனே என்று மனதில்‌ தீ/மானித 
துப்‌ பீஷ்மருக்கும்‌ குறிப்பாகச்‌ சொன்னாச. துரியோதனன்‌ 
காணனப பராதது, “இவன யாரா யிருந்தால்‌ நமக்கு 
எனன கவலை? பார்ததனாக இருந்தால்‌ நம்முடைய காரி 
யம்‌ நிறைவே ஜின தாகவே முடியும்‌. பாண்டவர்கள்‌ மறு 
படி. பனனிரண்டு. வருஷம்‌ காட்டுக்குப்‌ போக வேண்டிய 
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காகும்‌ என்றான்‌. 
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வின்னி மரக்கண்டை வந்ததும்‌ பிருகன்னகா ௨ 
குரனைப்‌ பார்த்து, விராட புக இரலே.! உனக்கு ஐயம்‌ / 
குதிரைகளை விட்டுவிட்டு இறங்கி இந்த மரத்தின்‌ மீது 
ஏறி, மேலே கட்டியிருக்கும்‌ ஆயு. தங்ககாக்‌ கொண்டுவா '' 
என்றாள்‌. 
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உத கரனுக்கு ஒன்றும்‌, விளங்கவில்லை, திகைத்து 
நின்றான்‌, மறுபடி அருச்சுனனான அந்தப்‌ பிருகனல ௯ , 
“ர தத்‌ இலிருக்கும்‌ இந்த ஆயுதங்கள்‌ எனககுப போது 
யவை அல்ல. இகந்‌,த மரத்‌ தின்மேல்‌ பாண்டவாகளுடைய 
,தஇவ்விய ஆயுதங்கள்‌ கட்டி வைக்கப்பட்டிருக்கின றன. 
௮) எடுத்து வா'' எனருள்‌, 


இந்த வன்னி மரத்தில்‌ கட்டித்‌ தொங்குவது வேடக்‌ 
இழவியின சவம்‌ என்றல்லவோ சொலலுகிருரகள்‌ 9 
சவத்தை நான்‌ எவ்வாறு கொடுவேன்‌ $ இந்த மாதிரி 
யான காரியதைைக என்னைச செய்யச்‌ சொல்லுக. யே.” 
என்றான்‌ உத்தரன்‌ மிக்க வருத்தத்துடன்‌, 

“கட்டித தொங்குவது சவமல்ல, உக்தாரனே.! அது 
பாண்டவர்களுடைய ஆயுதங்கள்‌ என்பது எனக்குத்‌ 
தெரியும்‌. தைரியமாக மரததினமீது ஏறி அதைக்‌ 
கொண்டு வா/ தாமதம்‌ செய்யாதே!” என்றான்‌ அருச்‌ 
சுனன்‌, 


கடுத்து ஒன்றும்‌ செய்ய முடியாகவனாகி உத்தரன்‌ 
பிருகன் ளா சொன்னபடி. மரத்தினமீது ஏறி, கட்டி 
யிருந்த மூட்டையை அருவருப்புடன்‌ தூக்கிக்கொண்டு 
கீழே இறங்கினான. தோல்‌ மூட்டையை அவிழ்தததும்‌ 
சூரியன்‌ போல்‌ பளபள வென்று பிரகாசித்துக்‌ கொண்டு 
ஆயதங்கள்‌ காணப்பட்டன. 


உ௫,தரன்‌ அவற்றின்‌ ஒளியைக்‌ கண்டு பிரமித்துக்‌ 
கண்களை மூடிக்கொண்டான்‌. பிறகு தைரிய மடைந்து 
மகிழ்சசியோடு அவற்றை யெல்லாம்‌ தொட்டுத்‌ தொட்‌ 
டூப பார்கதான்‌. அந்த ஸ்பரிசத்தனாலேயே உத்தரன்‌ 
வீரிய கைத அடைந்தான்‌, 


''சாரதியே! இது என்னா ஆச்சரியம்‌£ இந்த விற்‌ 
களும்‌ அம்புகளும்‌ க.தஇகளும்‌ பாண்டவர்களுடையன 
என்கிறாயே! அவர்கள்‌ ரால்யத்தை இழந்து கா.௮கம்‌ 
சென்று காணாமல்‌ மறைக்தார்களே? பாண்டவர்கள்‌ ரீ 
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அறிவாயா? அவர்கள்‌ எங்கே இருக்கிருர்கள்‌?'' என்று 


உற்சாகமாகக்‌ கேட்டான்‌, 


அப்போது அருச்சுனன்‌ விராடன்‌ மகனுக்குத்‌ தான்‌ 
யாரென்பகையும்‌, தன்‌ சகோதரர்களைப்‌ பற்றியும்‌, இரெள 
பஇியைப பற்றியம எல்லாம்‌ சொனனான, :*அரசனுக்குப்‌- 
பணிவிடை செய்து வந்த கங்ககரே தருமபுத்தரர்‌, உன்‌ 
பிதாவுக்கு ருசியான ஆகார வகைகளைப்‌ பக்குவம்‌ செயது 
வந்த சமையற்கார வல்லனே பீம?2சனன/ ஏவலை அவமா 
ன ப்படுத இன இனால்‌ சகன்‌ இறந்தானோ அக ஸைரத்‌ 
தஇரியே புகழ்‌ பெற்ற பாஞ்சாலி என்று அறிவாய! குதி 
ரைககை£க்‌ கட்டுகிற தாமக்கிரந்துயும்‌ பசுக்கலாக காக்கும்‌ 
குந்தரீபாலனும்‌ நகுல சகதேவாகள்‌ எனறறிவாய, நானே 
தனஞ்செயன்‌/ நீ பயப்பட வேண்டாம்‌. ராஜகுமாரனே ! 
என்னுடைய வீரியக்தை இப்போது பார்ப்பாய்‌, பீஷ்ம 
ரும்‌ துரோணரும்‌ அசுவததாமரூம்‌ பார்த்துக்கொண் 
டிருக்க இந்தக்‌ கெளரவச சேனையைக தோறகடித்துப்‌ 
பசுக்களை மீட்டுக்‌ கொண்டு வருவேன்‌, நீயும்‌ புகழ்‌ பெறு 


வாய்‌” என்றான்‌. 


அப்போது உத்தரன்‌ கைகூப்பி வணங்கி பார்த்‌ 
தனே! நான்‌ பாக்கியவான்‌ ஓனேன, புகழ்பெற்ம சனஞ்‌ 
சயனையா நான்‌ இப்போது என்‌ கண்களால்‌ பார்க்கி 
றேன்‌? விசயனா என்னை வீரனாக்கினான்‌! அறியாமையால்‌ 
செய்யப்பட்ட என்‌ பிழையை பொறுக்க வேண்டும்‌!” என்‌ 


ரோன்‌. 


பெருஞ்‌ சேனையைப்‌ பார்தீது உத்தரன பயந்து 
போகாமலிருக்கவும்‌ அவனுக்குப்‌ பூரண கைரியம உண்‌ 
டாவதகற்காகவும்‌ அருச்சுவன்‌ கான்‌ செய்த பல வீரியச்‌ 
செயல்களைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டே போனான்‌, 
பிறகு கெளரவ சேனையின்‌ முன்‌ தேரை நிறுத்திக்‌ 2ம்‌ 
இறங்கிக்‌ கடவ வணங்கிக்‌ கையிலுள்ள சங்கு வாயல்‌ 
களைக்‌ கழற்றிவிட்டுத்‌ கால்‌ கையறைககளைப்‌ போட்டுக்‌ 
கொண்டான்‌. தொங்கும்‌ தன்‌ தலைமயிரைக்‌ தூக்கி வஸ்‌ 
இர. த.இனால்‌ ஈட்டி முடிந்து கொண்டு, கிழக்கு முகமாக 
நின்று அஸ்துரங்கக£ த்‌ இயானம்‌ செய்துவிட்டுத்‌ தேரில்‌ 
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ஏறிக்‌ காண்டீபத்தை ஏந்தினான்‌. அதில்‌ காண்‌ ஏற்றி 
மூன்று தடவை இழுத்துவிட்டான்‌. அதனாலுண்டான 
பேரொலி எட்டுத்‌ இக்குகளிலும்‌ எதிரொலி உண்டாக 
இற்று, கெளரவர்களுடைய சேனையிலிருக்க்‌ வீரர்கள்‌ 
௮கைக்‌ கேட்டதும்‌, “இது காண்டீபம்‌!” என்று கத்தி 
- னார்கள்‌. அருச்சுனன்‌ தன்‌ உருவம்‌ ஈன்றாக விளங்கத்‌ 
தேரின்மேல்‌ கின்று தேவதக் தம்‌ எனகிற தன்னுடைய 
சங்கை வாயில்‌ வைத்து ஊதுனான. கெளரவப்‌ படை 
நடுங்கிற்று, 

பரண்டவர்கள்‌ வந்துவிட்டார்கள்‌'” என்று சேனை 
முழுவதும்‌ பரபரக.த.து. 


* * * 


அ்தப்புரப்‌ பெண்களின்‌ முன்‌ சூரனைப்போல்‌ 
பேசு, சேனையைக்‌ கண்டதும்‌ பயந்து ஓடிய உத்தரனு 
டைய கதை பாரதத்தில்‌ அமைந்திருப்பது ஹாஸ்யத்துற்‌ 
காக மட்டிலுமல்ல. 


குணங்களைப்‌ படைத்தவர்கள்‌ அத்தகைய குணங்‌ 
கள்‌ இல்லாதவர்களைப்‌ பார்த்து வெறுப்பது மனித சுபா 
வம்‌, வீரியம்‌ படைத்‌, கவர்கள்‌ வீரியம்‌ காட்ட முடியாமல்‌ 
பயப்படூம்‌ ஜனங்களைப்‌ பார்தது இகழ்வது சகஜம்‌, ஆனால்‌ 
கனஞுூசயன்‌ அவ்வாறு செய்யவில்லை. மகாதீமாவும்‌ 
உண்மை வீரனுமான ஆவன்‌ உகத்தரனுடைய நிலையைக்‌ 
கண்டு அவனுக்கு வேண்டியகைச்‌ செய்து அவனையும்‌ 
வீரனாக்கினான்‌, தான்‌ படைத்த தைரியத்துக்குக்‌ தன்‌ 
பிறவிக்‌ குணமே காரணம்‌ என்று அறிந்து அகம்பா 
வகை அகற்றிய அருச்சுனன்‌, தைரியம்‌ இழக்த உத்தர 
னுக்குச்‌ செய்ய வேண்டியகைச்‌ செய்து அவனுக்கும்‌ 
புகழ்‌ சம்பாதுததுக்‌ கொடுத்தான்‌. 


இதுவே தனஞ்சயனுடைய அகனிப்‌ பண்பு. தன்‌ 
னுடைய சக்தியை அளவு கடந்து உபயோூக்க மாட்‌ 
டான, கிட்டிய செளகரியங்களைப்‌ பயன்‌ படு இக்கொண்டு 
வெறுக்கக்தகக செயல்களை அருச்சுனன்‌ ஒருகாளும்‌ 
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செய்யமாட்டான்‌. அவன்‌ பெற்ற பல புகழ்‌ பெயர்களில்‌ 
பிபதஸு என்பதும்‌ ஒரு பெயர்‌, ககா செயல்ககாச 
செய்யமாட்டான்‌, கூச்சப்படுவான்‌ என்பது அதன்‌ 
பொருள. 

அ௮ருசசுனனால்‌ வீரனாக்கப்பட்ட உத்தரன்‌ பிறகு 
பெரிய குருட்சேத்திர ய555இல்‌ யானைமேல்‌ சென்று சல்‌ 
யனை எதிர்த்து வீர சுவர்க்க மடைந்தான்‌ எனபது பின்‌ 
னால்‌ சொல்லப்படும்‌, 
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தெனவய கம பயனாக அம ககைசகடங்கவள ஈட ஒட அவையயதுய வட வவைனைவைய வைய கடவ்க ழகை வ வஸ்வதவையவைகி வ அபய அவ கைகாை 


இனஞ்சயனுடைய பேசாததேர்‌ பூமி௮.திர மூன்சென்‌ 
றது, காண்டீபத்தின நாணொலியைக்‌ கேட்ட கெளரவப்‌ 


படையிலுள்ள வீரர்கள்‌ கெஞ்சு பகுத்து. 


“சேனையை நன்றாக அணிவகு கதுக்கொண்டு ஓன்று 
கூடிக்‌ கவ மாகப்‌ போர புரிய வேண்டும்‌. அருச்சுனன்‌ 
வந்துவிட்டான்‌” என்ரு துரோணா, 


துசோணருடையகவலையும்‌ மவ க்கலக்கமும்துரியோ தள 
னுக்குப்‌ பிடி. ககவில்லை, “ *ஆட்டக்இல்‌ ேகரல்வியடைக்‌ த 
பாண்டவர்கள காட்டில்‌ பனனிரண்டு வருஷமும அகுற்கு 
மேல்‌ ஒரு வருஷம்‌ யாராலும அறியப்படாமல்‌ வசித.து 
முடிக்கவேண்டும்‌ எனபது பிர இஜ்ஜஞை. ப,தின மூன்றாவது 
வருஷம்‌ இன்னும்‌ முடியவில்லை, அதற்கு முனன தாக 
அருச்சனன ௮.நியப்பட்டான்‌. ஆ.கலால்‌ ஈமக்கு எனல 
பயம? பாண்டவர்கள்‌ எப்படியும்‌ மறுபடி பன்னிரண்டு 
வருஷம்‌ வவ வாசம்‌ செய்யப்போக வேண்டும்‌. துரோணர்‌ 
வீஸகைப்‌ பயப்பட்டுச்‌ சாகிறுர்‌. இது பண்டி தர்களுடைய 
சுபாவம, பிறருடைய குற்றங்களை ககேடி எடுத்துக்‌ 
காட்டுவதிலேயே அவாகள்‌ எபயபோதும்‌ தங்கள்‌ இறை 
யைக காட்டுவாரகள்‌, இவாகளைப்‌ பின்‌ புழத்தில்‌ நிறுத்தி 
விட்டு நாம்‌ முன்னின்று பேசரை நடத்துவோம்‌'' என்று 
கர்ணனைப்பார்கதுச சொன்னான்‌. 
கர்ணனும்‌ துரியோ தல னுடன்‌ சேர்ந்து “இக்தச 
சேனையிலுளள போர்‌ வீரர்கள்‌ போரில்‌ மனத்தைச்‌ 
செலுகுகாமல பயத்தால்‌ நடுங்கிக்‌ கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. 
நம்மை நோக்கி வரும்‌ தேரில்‌ வில்லைப்பிடி,த.து நிற்பவன்‌ 
அருசசுவன என்கிறீர்கள்‌. அவன பரசுராமனேயானாலும்‌ 
நமக்கு என்ன பயம்‌$ நான்‌ ஒருவனே இவனைத்‌ தடுப்‌ 
பேன்‌. துரியோதனனுக்கு நான அக்தக்காலத்தில்‌ செய்த 
பிர இஜுஜையை இப்போது கார்ககப்‌ போகிறேன்‌. கெளரவ 
சேனையும்‌ எல்லா விரர்களும்‌ சும்மா நின்றாலும்‌ நிற்கட்‌ 
டும்‌, அல்லது; அவர்கள்‌ மத்ஸ்ய சாஜனுடைய பசுக்கக£ 
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ஓட்டிக்கொண்டு போகட்டும்‌. நான்‌ மட்டும்‌ கின்று இந்தப்‌ 
பார்த்தனை எதுர்ப்பேன்‌'' என்று வீரியம்‌ பேசினான்‌. 


கிருபாசாரியர்‌ காரணன்‌ பேசியதைக்‌ கேட்டு, “இது 
சு,த,த மடத்தனம்‌!” என்ரார்‌. பரா ததனை நாம்‌ எல்லா 
ரும்‌ சேர்ந்ேேத எஇரத்துப்‌ போர்‌ புரிய வேண்டும்‌. நாம்‌ 
அறுவரும்‌ அவனை நரன்கு புறத்திலும்‌ சூழ்ந்து கொண்‌ 
டால்.தான்‌ காம்‌ தப்புவோம்‌. நீ கனியாகச சாகசம்‌ செய்‌ 
யாேக”' எனறார்‌. 


கர்ணனுககுக்‌ கோபம்‌ வந்து விட்டது. “ஆசாரிய 
ருக்கு அருசசுனனை ப்புகழ்வதுல்‌ எப்போதும்‌ சந்‌ தாஷம்‌, 
அவனுடைய பல கதை அ. திகப்படுக திச சொல்லுவே த 
இவருடைய வழக்கம்‌. இது பயத்தினால்‌ உண்டான தா 
அல்லது, சததுருவினிடத்தில்‌ அவருக்கு இருக்கும்‌ 
அதிக அனபினாலா என்பது எனக்குத்‌ தெரியாது, பயந்‌ 
தவர்கள்‌ போர்‌ புரிய வேண்டிய இல்லை, சம்மா இருக்க 
லாம்‌. எஜமானன்‌ சோற்றை உண்ட பெரியோர்கள்‌ அவர்‌ 
களுடைய இஷ்டப்படி இரும்பிப்‌ போகலாம்‌, கான இங்கே 
கின்று போர செய்வேன. வேத மோதுகிறவர்களுக்கும்‌ 
விரோ இயைப பாராட்டுகிறவர்களஞக்கும்‌ இங்கே எனன 
வேலை?” என்ரான்‌. 


இவவா ௮ தகாத முறையில்‌ ஆசாரியரைப்பரிகசி தத 
தைக்‌ கேட்ட அசுவதகு தாமனுக்குப பொறுக்கவில்லை, 
அசுவ த. தாமன கிருபருடைய சகோதரி குமாரன்‌, **கர்‌ 
ணலே/ நாம்‌ இன்னும்‌ பசுக்களைக்கடப்‌ பிடித்து ஹஸ்தி 
னாபுரம்‌ போயச சேர்ப்பிக்கவில்லை. ஓரு காரியமும்‌ 
செய்து முடிக்காமலேயே வீணா தற்புகழ்ச்சி பே9க்‌ 
கொண்டிருககிறீரகள்‌, நாங்கள்‌ க்ஷதஇரியர்களல்ல; 
வேகம்‌ ஒதுகறவர்கள்‌ தான்‌, சரஸ்‌.இரம்‌ படிக்கிறவர்கள்‌ 
கான. அரசர்களைச்‌ சூதாட்டத்தில்‌ ஜெயித்து ராஜயம்‌ 
அடையலாம்‌ என்பதாக நான்‌ படிக்க எந்த சரஸ்‌ இரச 
இலும்‌ சொல்லப்படவில்லை. போர்‌ செயது வெற்றி 
பெற்று ரரஜ்யங்களை அடைக்தவர்களுங்கூட து குஙகளைப்‌ 
புகழ்ந்து கொள்ளுகிறதுல்லை, நீங்கள்‌ என்லா காரியம்‌ 
சா.இ.த்து விட்டு இவ்வளவு பேசுகிறீர்கள்‌? நெருப்பு ஓன்‌ 
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அம்‌ பேசாமல்‌ பதார்‌.த.தங்கல்‌ மெளனமாகப்‌ பக்குவம்‌ 
செய்கிறது. சூரியன்‌ பேசாமலே பிரகாசுக்கிறான. பூமி 
யானது தன்னைப்‌ பற்றிப்‌ புகழ்ந்து பேசாமலே சகல சரா 
சரங்களை த்‌ தாங்குகிறது, சூதாட்ட தால்‌ ராஜ்யத்தைப்‌ 
பெற்ற ஒரு கூூத்திரியனுக்கு என்ன புகழுரிமை£? பறவை 
௧௯ மோசம்‌ செய்து வலையில்‌ பிடிக்கிற வேடனைப்போல்‌ 
பாண்டவர்களுடைய ராஜ்யத)ைக கவாந்தவர்கள்‌ தற்‌ 
புகழ்ச்சியில்‌ இறங்காமலாவது இருகக வேண்டும்‌ ஏ. 
துரியோகனனே, எ/ கர்ணனே, நீங்கள்‌ எந்தயகத.தஇல்‌ 
பாண்டவர்களை வெனறீர்கள்‌? ஒற்றை ஆடை உடுத்த 
இருக்க திரெளபதியைச சபைக்கு இழுத்து வக இர்கள,. 
அவளை எந்தயுத்கக்தில்‌ நீங்கள்‌ ஜெயிததாகள்‌? மூடர்‌ 
களே / வாசனையை விரும்பிப்‌ பெரிய சந்தன மரத்தை 
வெட்டுிற பாமரனைப்போல்‌ ககெளரவகுலத்ை வெட்டித்‌ 
குள்ளினீர்கள்‌. அன்று சூதாட்டத்தில்‌ தாயககட்டையை 
வீசி இந்துரப பிரஸ்‌ ததக கவர்ந்தது போல்‌ இப்‌ 
பாது பார்கத்தனுடன யுதீதம்‌ செய்ய முடியாது, காண்டீ 
பமானது கூரிய அம்புகளை எறியும்‌, “நாலு இரண்டு! 
என்று பாய்சசிகளை எறியாது. அகம்பாவம்‌ கொண்ட 
4௦டர்களே / சபையில்‌ சகுனியுடன்‌ ௪திசெய்து சூதாடி. 
னதுபோல்‌ யூத்தத்தில்‌ நடக்காது'' என்றான, 


கெளரவ சேனைக்‌ தலைவர்கள்‌ பொறுமை யிழந்து 
மசறுபட்டு இவவாறு வாதகாடிக்‌ கொண்டிருப்பதைப்‌ 
பார்க்க குலத்தலைவர்‌ பீஷ்மர்‌ வருத்தத்துடன்‌ பேச 
லானார்‌. 

“அறிவுள்ள மனிதன்‌ ஆசாரியனை அவமதிக்க மாட்‌ 
டான. தேச காலங்களை கன்றாக ஆலோசித்து யுத்தம்‌ 
செயய வேண்டும்‌, அறிந்தோர்களும்‌ தம்முடைய காரியங்‌ 
களில்‌ புத்து தடுமாறுகிறார்கள்‌. மகா புக.இசாலியான 
துரியோதனனும்‌ நம்முன்‌ நிற்பது தனஞ்சயன்‌ என்று 
தரிந்து கொள்ளவில்லை. கோபத்தினால்‌ புத்தி தடுமாறு 
கருன்‌. அ௮சுவத்தாமரே! கர்ணன்‌ சொன்னது ஆசாரிய 
ருடைய அுச்திரத்கை வளர்ப்பதற்காகவே என்று 
கெொள்ளவேண்டும. நீங்கள்‌ ௮வன்‌ பேசசைப்பொறுத்துக 
கொள்ளவேண்டும்‌, விரோதங்கள்‌ பாராட்டுவதற்கு இது 
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கலம்‌ அல்ல, துரோணரும்‌, கிருபரும்‌, அசுவதகாம 
ரும்‌ பொறுததுக கொள்ள வேண்டும்‌. கெளரவ வீரர்‌ 
களுக்கு ஆசாரியரரான துரேோணரையும்‌ அவருடைய 
புத்திரர்‌ அசுவகத்தாமரையும்‌ விட உலகத்தில்‌ வேறு 
யாரிடதிதில்‌ நான்கு வேதங்களும்‌ க்ஷத்திரிய தஜஸும்‌ 
சேர்ந்‌ தாப்போல்‌ காண முடியும்‌? துரேணருககுச சமான 
மாகச சொல்லக கூடியவர்‌ பரசுராமரைத தவிர வேறு 
யாரைப்‌ பற்றியும்‌ காம்‌ கேட்டதில்லை. ஆசாரிய புத்திரா 
பொறனறுகுதுக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. உள்‌ கலகத்துக்கு 
இது சமயமல்ல, பார்குதனை நரம்‌ அனைவரும்‌ ஒன்று 
சோச்ேத வெல்லமுடியும்‌. இனி ஆகவேண்டிய கரியது 
யோசிப்போம்‌, ஈமக்குள்‌ கலகம்‌ உண்டானால்‌ தனஞ்சயனை 


எ.இரகக முடியாது." 


இவ்வாறு கெளரவப பிதாமகரான பீஷ்மர்‌ துரியோ 
கனனையும்‌ கர்ணனையும அண்டி.த்துப்‌ பேசியதும்‌ கலகம்‌ 
அடங்கிற்று, 
பீஷ்மா துரியோகனனைப்‌ பாத்து மறுபடியும்‌ பேச 
லானா; “ராஜேந்கரனே! தனஞ்சயன வந்துவிட்டான. 
கேறுறைக்கே பதினமூனறு வருஷ காலமும்‌ முடிந்து விட்‌ 
டது. உங்கள்‌ கணககுப்‌ பிசகு, வருஷம்‌, மாகம்‌, பட்சம்‌ 
முதலிய பிரிவினைகளையும்‌, கால க.இியையும்‌ நன்றாக 
௮றிந்க ஜோதிடர்கள்‌ இக விளக்குவார்கள்‌. ௮அ.இக 
மாகுங்களைக கணககிட்டுக கொண்டு எமாந்திருககி றீர்கள்‌. 
இப்போது காண்டீபதக)த ௮ருசசனன ஓலிக்கச செய்த 
போது, பிரஇஜ்ஞஜையின காலம்‌ பூர்த்தியாகிவிட்டது 
எனபது எனக்குத்‌ தெரியும்‌. போர்‌ தொடங்குவதற்கு 
முன்னால்‌ மனகதைச சோதனை செய்து கிசசயம்‌ செய்து 
கொள்ள வேண்டும்‌. துரியோதன ன! மீ பாண்டவர்‌ 
காடு சமாதானத்தை விரும்புவாயாகில்‌ அவ்வா ற 
தீர்த்துக்‌ கொள்ளுவதற்கு இதுவே சமயம்‌, தருமத்துடன 
கூடிய சமாதானமா, போரா, எது உனக்கு விருப்பம்‌7 
முடிவாக யோூத்துச சொல்‌!"' என்ருர்‌, 


துரியோதனன்‌, “பிரபுவே! நான்‌ சமாதானத்தை 
விரும்பவில்லை. ஓரு கிராமத்ையங்கூடப்‌ பாண்டவர்‌ 
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களுக்குக்‌ கொடுக்க மாட்டேன்‌, போருக்கு வேண்டிய 
காரியங்களை அனுஷ்டிக்கலாம்‌” என்றான்‌. 


அதன்மேல்‌ துரோணர்‌ உத்தரவிட்டார்‌, “படையில்‌ 
காலில்‌ ஒரு பாகதமை அரசனான துரியோதனன்‌ தனக்‌ 
குக்‌ காப்பாகக்‌ கூட்டிக்‌ கொண்டு விரைவாக ஸ்‌ தினா 
புரம்‌ கோக்கிச்‌ செல்ல வேண்டியது. மற்றொரு கால்‌ 
பாகச சைனயம்‌ பசுக்களை வளைகுதுக்கொன்டு ஓட்டிப்‌ 
போகட்டும்‌. பசுக்களை ஓட்டாமல்‌ விட்டு விட்டால்‌ தோல்‌ 
வியை ஒப்புக்கொண்டபடியாகும்‌. மீது பாதுப்படையடன்‌ 
நாங்கள்‌ ஐவரும்‌ கின்று அருச்சுனனை எதிர்ப்போம்‌ 
இவ்வாறு செய்வதே அரசனுக்கு க்ஷேமமாகும்‌'” எனறு 
சொனனார. 


கெளரவ வீரர்கள்‌ துரியோதனனைக்‌ காப்பாற்ற அவ 
வண்ணம்‌ அணிவகுதக்துக்‌ கொண்டார்கள்‌. 


அருச்சுனன்‌, ''உக்கரனே! அகோ காணப்படும்‌ 
சத்துருப்‌ படையில்‌ துரியோதன னுடைய தேரைக்‌ காண 
வில்லை. பீஷ்மர்‌ கவசமணிந்து நிற்கிறார்‌. துரியோதன 
னைக கரணவில்லை. இவர்கக£ விட்டு வில௫, துரியோ 
கனனிருககும்‌ இட கீதுக்குகு தேதரைச செலுத்து. பசுக்‌ 
க ஓட்டிக்கொண்டு முன்னால்‌ போகிரறுன எனறு எண்‌ 
ணுகிறேன்‌'' என்று செரல்லி அருச்சுனன்‌ கெளரவச்‌ 
சேனையைவிட்டு விலூப்‌ பசுக்கள்யும்‌ துரியோ தலனையும்‌ 
கோக்கிநேராகச்‌ சென்றான. போகும்போது காண்டீபக்தை 
இழு,க து ஆசாரியர்‌, பிதாமகர்‌ இவர்கள்‌ கால்களண்டை, 
அம்புகள்‌ மரியாதையாக விழும்படிச்‌ செய்தான்‌, அவர்‌ 
களுக்கு அவ்வாறு வீர நமஸ்காரம்‌ செய்து விட்டுத்‌ 
துரியோதனனை கோக்கசெ சென்றான்‌. 


ந :4 8.4 8.4 


அருச்சுனன பசுக கூட்டம்‌ இருந்த இடத்தை 
யடைந்து சுற்றியிருந்கு படையைச்‌ சிதற அடி.த்துவிட்டு 
இடையர்களை கோக்கி பசுக்களை உங்கள்‌ இடைசசேரி 
களுக்குத திருப்பி ஒட்டிக்கொண்டு போங்கள்‌'' என்ருன்‌. 
இவ்வாறு சொல்லிவிட்டு, துரியோதனனைக்‌ துரதஇக்‌ 
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மகொண்டு போனான்‌, இடையர்கள்‌ களியாட்டததகதோடு 
பசுக்களை தஇருப்பி ஓட்டிச்‌ சென்றார்கள்‌. 

அருச்சுனன்‌ சுரியோதனனையே நோக்க செல்வ 
கதைக்‌ கண்ட பீஷ்மா முதலிய கெளரவ விராகளும்‌ 
அவனைப்‌ பின்‌ தகொடாந்து சென்று சூழ்ந்துகொண்டு 
அவன்மமல்‌ அம்புகளை வருஷிக்கார்கள்‌, அருச்சுனன்‌ 
அற்புதப்‌ போர்‌ நடத்தினான்‌. முதலில்காணனை எ தாதது 
அவனை யத களம்‌ விட்டு ஓடச்‌ செய்தான, பிறகு 
துரோணரை த தாக்கினான்‌. அவரும்‌ தோற்று. அவர்‌ 
பலம்‌ இழந்து நிற்பதைகக்‌ கண்டு அசுவததாமன புகுந்து 
அருச்சுனனை எதிர்த்தான்‌, அப்போது அருச்சுனன்‌ 
துரோணா விலகிபபோவகுற்கு மெதுவாக இடங கொடுத 
தான்‌. அவரும்‌ அதையறிக்து விரைவாக விலகத்‌ தப்பி 
னார்‌. அருச்சுனன பிறகு அசுவ, க தாமனுடன கடும்‌ போர்‌ 
புரிந் தான, அசுவ தாமனும்‌ சளைகததுப்‌ போனபின்‌, 
இருபர்‌ வந்து எதாத்தார்‌. அவரும்‌ சோல்வியடைக்தார்‌ 
சேனை முழுவதும்‌ சி தறடிக்கப்பட்டு பயந்து ஓடிற்று. 


இைக கண்ட /₹8ஷமர்‌ துரோணருக்கும்‌ மற்றவ 
களுக்கும்‌ சொல்லி எல்லோரும்‌ ஒன்று சேர்ந்து மறுபடி. 
யம்‌ அ௮அருச்சுவனை 5 தாக்க ஏற்பாடு செய்தார்‌. கனனைச 
சுற்றிப்‌ பாணங்ககா எறிந்து மலையைப்‌ பனி மூடுவது 
பால்‌ செய்துகொண்டு அருச்சுனன்‌ அவர்களனை வரை 
யம்‌ பலமாகக்‌ தாக்கினான்‌, பீஷ்மரும்‌ அருசசுனனும்‌ 
போர்‌ செய்க காலத்தில்‌ அடைதப்‌ பார்ப்பதற்குக்‌ தேவர்‌ 
களும்‌ வந்து விட்டார்கள்‌ ஈம்‌. 


துரியோகனணயே நோக்கிச செல்லும்‌ அருசசு 
அணை ஐந்து மகா ரகர்களும்‌ ஒன்று சேர்ந்து நிறுத தப்‌ 
பார்‌ச்தும்‌ முடியவில்லை, அருச்சுனன்‌ துரியோதனனை 
அடைக்து அவனைப்‌ பலமாகத்‌ தாக்கினான்‌. துரியோ 
கனன்‌ கோல்வி யடைந்து யுகித களம்‌ விட்டு ஜட 
ஆரம்பி த.தான. 

“பெயரையும்‌ புகழையும்‌ இழந்து ஏன ஓடுகிருய7'' 
என்று அருச்சுனன்‌ சொல்ல மறுபடியும்‌ துரியோதனன்‌ 
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சர்ப்பத்ைப்‌ போல்‌ சீறிக்கொண்டு இரும்பினான்‌. பீஷ்ம 
ரும்‌ மற்றவர்களும்‌ அவனைச்‌ சூழ்ந்து கொண்டு காத்துக்‌ 
கொண்டே இருந்தனர்‌. ௮அருசசுனன்‌ அவர்களோடு நெடு 
நேரம்‌ 2பார்‌ புரிந்து முடிவில்‌ மோகனாஸ்திரம்‌ பிரயோகம 
செய்து அவர்களனைவரையும்‌ வீழ்த்தி அவர்களுடைய 
வஸ்திரங்களை யெல்லாம்‌ கவர்ந்துகொண்டான்‌, வஸ்தி 
ரங்களைப்‌ பறிப்பகத அக்காலத்தில்‌ முடிவான வெற்றி 
யின குறி. 

மயக்கமடைந்து வீழ்ந்த துரியோதனனுக்கு நினைவு 
, வந்துதும பீஷ்மர்‌ ௮வனை ஊருக்குக இரும்பச்‌ சொன்னார்‌. 
சேனை முழுவதும்‌ சகோல்வியடைந்து ஹஸ்தினாபுரம்‌ 
திரும்பிறறு. 

“2. ததரனே! குதிரைகளை த இருப்பு! உன்னுடைய 
பசுக்கள்‌ மீட்கப்பட்டன. பகைவர்களும்‌ ஓடிவிட்டனர்‌. 
ராஜகுமாரனே / சந்தனமும்‌ புஷ்பமும்‌ அணிநங்‌ துகொண்டு 
உன்னுடைய ககர ததுக்குள்‌ புகுவாய்‌ !'” என்றான்‌ ருச 
சனன. 

போகும்‌ வழியில்‌ வன்னி மரத.இல்‌ ஆயு தங்ககாயும 
துவஜனங்களையும்‌ முன்போல்‌ வைத்துவிட்டுஅருச்சுனன்‌ 
மறுபடி. பிருகன்னளை வேஷம்‌ தரித்துக்‌ கொண்டான்‌. 
குதிரைகளைத்‌ தாலே ஓட்டி உத்தரனைக்‌ தேரில்‌ உட்கா 
ரசசெய்தான்‌. உத தரன ஜயிகதான்‌ என்று நகரத்துக்‌ 
குப்போய்‌ கோஷிக்கும்படி தூதர்களையும்‌ முன்னால்‌ 
அனுப்பினான்‌. 
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ரா னுடைய பிரமை 


ப வெள்ளையை வதனயககுய்க்‌ அவக வெயது படட கக 
அவல ல ய அகவல்‌ வளவள எனயவ. 


திரிகர்‌.த்‌.தா.இப.இ சுசாமனை ஜெயிததுவிட்டு விராட 
ராஜன தன்‌ ஈகரத்துக்குக இரும்பினான்‌. ஊர்‌ ஜனங்கள்‌ 
அவனை ஜெய கோஷங்களுடன்‌ எதிர்கொண்டு வரவேற்‌ 
மூர்கள்‌, அரசன அக்தப்புர,த.இல்‌ உத்‌ தரனைக்‌ காணாமல்‌, 
“உத்தரன்‌ எங்கே?'' என்று கேட்க அங்குள்ள ஸ்திரீ 
களும்‌ மறிறவாகளும்‌ அவன்‌ கெளரவர்களை ஜெயிக்கப்‌ 
போயிருக்கிறான்‌ என்று மிக்க உற்சாகத்துடன்‌ சொன்‌ 
னார்கள்‌. தங்கள்‌ ராஜகுமாரன்‌ அழகிய உத்தரன்‌ ௨ லக,தீ 
மையே ஜெயித்து விடுவான்‌ எபைது அவ ர்கள்‌ 
நம்பிக்கை, ஆகையால்‌ அதைப்பற்றி அவர்கள்‌ கவலை 
யில்லாமல்‌ விராடனிடம்‌ பே௫ினார்கள்‌. 


அரசன்‌ இடுக்கிட்டு என்ன நடந்தது என்று விசா 
ரிதீதான்‌. முழு விவரம்‌ தெரிந்தவுடன்‌ மிகுந்த பயமும்‌ 
அடைந்தான,. 


“ நதபும்ஸகன்‌ ஒருவனைக்‌ துணையாகக்‌ கொண்டு 
ஆபத்தான காரியத்தில்‌ பிரவேசித்துவிட்டான. என்‌ 
அருமைப்‌ புதிதஇரன்‌ இதற்குள்‌ இறந்தே போயிருப்பான்‌) 
சந்ேேகேகமில்லை''என்று சொல்லிக்‌ துக்கத்தில்‌ மூழ்கினான்‌. 


பிறகு மந்திரிகளை அழைத்து 'சேனையைத்‌ தஇரட்டுங 
கள்‌. உத்தரன்‌ உயிரோடு இருந்தால்‌ சென்று அவனை 
எப்படியாவது காப்பாற்றிக்‌ கொண்டு இரும்புங்கள்‌ ”' 
என்று உத்தரவிட்டான்‌. 


மிக வேகமாக ஒரு படையை முதலில்‌ அனுப்பி 
உத்தரன்‌ கடியை அறிக்து வரவும்‌ கட்டகாயிட்டான்‌. 


குருமபு, தீ.திரனான கங்க்க சந்நியாசி விராடனைத்‌ 
தேற்றப்‌ பார்த்தார்‌, “ரர ஐ.கு மஈரனைப்‌ பற்றி நீர்‌ 
கவலைப்பட வேண்டாம்‌, பிருகன்ன௯ா சாரதஇியாகப்‌ 
போயிருக்கிறாள்‌. அவளைப்பற்றி உமக்குத்‌ தெரியாது, 
எனக்கு தெரியும்‌. அவள்‌ சாரதியாக ஒட்டிய தேரில்‌ 
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நின்று யுத்தம்‌ செய்பவன்‌ எவனும்‌ நிச்சயமாக வெற்றி 
பெறுவான்‌. சுசர்மன்‌ தோல்வி யடைந்தான என்கிற 
செய்தியும்‌ இதற்குள்‌௮ங்கே எட்டியிருக்கும்‌. கெளரவ 
வர்கள்‌ இரும்பி ஓட்டம்‌ பிடிப்பார்கள்‌'' என்று சொல்லித்‌ 
தேம்‌,நினார்‌. 

இ க்குள்‌ உத்‌.தரனால்‌ அனுப்பப்பட்ட தூதர்கள்‌ 
வந்து சோந்தார்கள்‌, உக தரன்‌ ஜெயிததான. கெளரவ 
சேனை சிதறடிக்கப்பட்டது. பசுக்கள்‌ மீட்கப்‌ பட்டன” 
என்று தூதர்கள்‌ சொனனது விரரடனுக்கு வியப்பாக 
இருந்தது. அவன நமம்பவேயில்லை. 

அரசனே! சந்தேகப்பட வேண்டாம்‌. தூதர்கள்‌ 
சோல்லுவது உண்மையாகவே இருக்க வேண்டும்‌. பிரு 
கன்னா சாரஇயாகப்‌ போனபின்‌ வெற்றியைப்‌ பற்நிச 
சந்‌ேதகமே இல்லை, உம்முடைய குமாரன்‌ ஜெயித்து விட்ட 
தில்‌ ஆசசரியம்‌ ஒன்றுமில்லை, தேவேரஈ்திரனுடைய சார 
இயம்‌ கிருஷ்ணனுடைய சாரதியும்‌ யாருமே பிருகனன: 

ககுச சமானமாக மாட்டார்கள எனபது எ௱க்குகு 
தெரியும்‌'” என்று யு. நிஷடிரன்‌ அரசனுக்குச்‌ சொன்னான்‌, 

தூ.தாகள்‌ கொண்டு வந்த வெறறிச செய்தியைக்‌ 
கேட்ட விராடன்‌ ம௫ூழ்சசி சாகரத்தில்‌ மூழ்கினான்‌, தூதர்‌ 
களுக்கு ரத்‌ இ.ஏங்களும்‌ தனமூம ஏராளமாக வெகுமதி 
யளித தான்‌, 

“ஊரை அலங்கரியுங்கள்‌, நான்‌ சுசாமனை வென்றது 
பெரி கல்ல. ராஜகுமாரணுடைய வெற்றியே வெற்றி, 
எல்லா ஆலயங்களிலும்‌ கேவார்சசனை செய்ய கட்டலை 
யனுப்புங்கள. ராஜ வீஇகளில்‌ கொடிகளகட்டி, மங்கள 
வாக இயம்‌ கோஷிககச செய்யுங்கள்‌, என்‌ இளஞ்சிங்‌ 
கத்தைத்‌ தக்க முறையில்‌ எதாரமகாண்டு வரவேற்க 
எல்லா ஏற்பாடுகளும்‌ செய்யுங்கள்‌” என்முன. ்‌ 


இவவாறு வெற்றியுடன்‌ திரும்பி வரும்‌ குமாரனை 
எதிர்கொண்டு அழைத்துவர மந்திரிகளையும்‌ சேனையை 
யும்‌ கன்னிட்‌ பெண்களையும்‌ அனுப்பிவிட்டு, விராடன்‌ 
அந்தப்புரம்‌ சென்று (4ஸைரந்திரி, பாச்சிகைகள்‌ 
கொண்டுவா! கங்க்கரே! என்‌ சந்தோஷகைப்பொறுக்க 


ட்‌ 
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முடியவில்லை. விகாயாடுவோம்‌ வாரும்‌” என்று சொல்லி 
அவனும்‌ யுஇுஷ்டிரனும்‌ விசாயாட உட்கார்க்தார்கள்‌. 


ஆடும்போது பேசசம்‌ நடந்தது. “பா த.தரா என 
குமாரன்‌ பூமிஞ்சயனுடைய செளரிய ததை? புகழ்‌ பெற்ற 
கெளரவவீரர்கக்‌ க துரததி யடித்தான்‌'' என்ரான்‌. 


ஆம்‌, உம்குமாரன பாக்கியசாலி, அப்படி யில்லா 
விட்டால்‌ பிருகன்னளை அவனுக்குசு கேர்‌ ஒட்ட ௮மைகு 
இருப்பாளா? ராஜகுமாரன அதிருஷ்டசாலி எனபதில்‌ 
சந்தேகமில்லை!” எனறுன யு.இஷ்டிரன. 


ஏன்ன கீர்‌ நபும்ஸகனைப்‌ பற்றியே திரும்பத இருமப 
உளறுகிறீர! என குமாரனுடைய ஜெயத்தைப பற்றி 
நான்‌ பேசும போது இக்க அலியின சாரகயக்ைதை ஒரு 
பெரிய விஷயமாகச சொல்லுகிறீர்‌ எனறு விராடன்‌ 
கோபமாகச சொன்னான. 


“அப்படிச்‌ சொல்லலாகாது. பிருகன்னளை சாகாரண 
(பான வளல்ல, அவள்‌ ஒட்டியோ ஒருகாளும்‌ தோற்காது, 
அவள நடத்தும்‌ தேரில்‌ நின றவன்‌ எதையும்‌ செய்து 
முடிப்பான்‌'' என்று திரும்பவும்‌ கங்ககா சொல்ல அரச 
னுடைய கோபம்‌ அதிகரித்தது. 


ஓய பிராமணரே! இம்மா திரி பேசாதேயும்‌'' என்று 
சொல்லி விராடன்‌ ஆட்டத்துக்‌ காயை எடுத்து யு.திஷ்‌ 
டிரன்‌ முககுதில்‌ எறிந்து கையை ஒங்கி வீசிக்கனன தீதில்‌ 
ஒரு அடி அடி.ததான்‌. யு.இஷ்டிரன முகத்தில்‌ காயமுண்‌ 
டாகி ரத்தம்‌ பெருக ஆரம்பித,தது. 


உடனே பக்கத்தில்‌ இருந்த ஸைரந்துரி கன்‌ மெல்லிய 
உக்தரியதைகக்‌ கொண்டு காயகதைத்‌ துடைக காள்‌. 
வஸ்‌ இரம்‌ கனைந்து போக அதை ஒரு பொன்‌ கிண்‌ 
ணத்ை எடுத்து ௮ல்‌ பிழிந்தாள்‌. 

இது என்ன வேலை? ரத்ததை ஏன்‌ கிண்ணத்தில்‌ 
பிழிகிருய?'' என்று கேட்டான்‌ இன்னும்‌ கோபம்‌ ஆருத 


ஷிராடன்‌. 
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அரசனே! சந்கியாசியின்‌ ரத்தம்‌ ழே விழலாகாது. 
விழுந்தால்‌ ௮ந்த ரத்தத்தில்‌ எத்தனை பிந்துக்கள்‌ 
உண்டோ அத தனை வருஷங்கள்‌ உம்முடைய ராஜ்யத்தில்‌ 
மழை இல்லாமல்‌ போகும்‌. அ.கனால்‌ இவவாறு கண்ணத 
இல்‌ பிழிந்தேன்‌, கஙக்கருடைய மேன்மை உமககுத 
ெதரியாது'' என்றாள்‌. 


இதற்குள்‌ வாயில்‌ காப்போன்‌ வந்து, “உ௫தரனும்‌ 
சாரதி பிருகன்னசளையும்‌ வந்தஇிருக்கிறார்கள்‌, அரசனைப்‌ 
பார்க்க விருமபி வாயலில்‌ ராஜகுமாரன்‌ நிறகிறான”' 
எனறு சொன்னதும்‌ விராடன்‌ பரபரப்புடன்‌ எழுந்து 
“வரச சொல்‌! வரச சொல்‌.!' என்றான்‌. 


யுதிஷ்டிரன மெதுவாகத்‌ துவாரபாலகளிடம்‌ “உக்கு 
ரன்‌ ஒருவன்‌ மட்டும்‌ வரட்டும்‌. பிருகன்ன&ா வரவேண்‌ 
டாம்‌'' என்று ரகசியமாகச்‌ சொல்லியனுப்பினான்‌. 


கன்‌ முககுதில்‌ உண்டான காயத்தை அருச்சுனன்‌ 
பார்‌.த,தால்‌ கோபம்‌ தாங்கமாட்டான்‌, காயம்‌ ய.க்க.க, இல்‌ 
பட்டதாக இருந்தால்‌ லட்சியம்‌ செயயவே மாட்டான்‌. 
ஆனால்‌ மறற விதமாக ஒருவன்‌ கருமபு,த்இரனுக்குச்‌ 
செய்த ௮பவாததகைப்‌ பொறனுக்கவே மாட்டான. ஏதா 
வது விபரிதம்‌ நேரிடும்‌ என்று யுஷ்டிரன்‌ இவ்வாறு 
செய்தான்‌, 

௨.க.கரன்‌ உள்ளே வந்ததும்‌ விராடனை நமஸ்கரித்து 
கங்க்கரையும்‌ வணங்கப்‌ போனான்‌. அப்போது, அவர்‌ 
முகத்தில்‌ சதிதப பெருக்கைப்‌ பார்தது இகை,க தான. 


உத;கரனுக்குக கஙக்கன்‌ ய.இஷ்டிர மகாராஜா என்பது 
தெரியுமல்லவா? 


அரசனே! இந்த மகானை யார்‌ உபத்திரவம்‌ செய்‌ 
தது?! என்றான்‌. 

விராடன்‌ அப்போது மகனைப்‌ பார்த்து, வரி 
ரனே| உன்‌ வெற்றியைக்‌ கேட்டு மகிழ்ர்த கான உன்‌ 
பற்றிப்‌ புகழ்ந்து பேசியபோது இர்சப்‌ பிராமணர்‌ உனக 
குத்‌ தேரோட்டிய ஈபும்ஸகனைப்‌ புகழ்ந்து புகழ்ந்து உன்‌ 
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ஜெயத்தையும்‌ வீரிபத்தையும்‌ குறைததுப பேசினா, 
அடை எனனால்‌ பொறுக்க முடியவில்லை, இவர்‌ ௮சூ 
யைச்காரர்‌. ௮வரை கான அடி.தீதுவிட்டேன. இதழைப்‌ 
பற்றி என்ன?'' என்ரான்‌, 


“ஐயோ! பெரும்‌ பிழை செய்து விட்டீர்‌! உடனே 
அவர்‌ காலில்‌ விழுந்து வணங்கி க்ஷமிககும்படி கேட்டு 
௮வர்‌ மன்னிப்பை அடைய வேண்டும்‌. இல்லாவிடில்‌ 
நமமுடைய குலம்‌ வேரோடு அழிந்துபோகும்‌'” என்று 
உத்தரன்‌ பயமும்‌ வருத்தமும்‌ மேலிட்டுக்‌ தகப்பனைக்‌ 
கெட்டுக்‌ கொண்டான்‌. 


விராடனுக்கு ஒன்‌ றும்‌ விளங்கவில்லை, மனக 
குழப்பமுற்று ஓன்றும்‌ செய்யக்‌ தோன்றா தவனாய்‌ 
கின்‌ ரன்‌, 


உத்தரன்‌ மறுபடியும்‌ மிகவும்‌ வருந்து வேண்ட விரா 
டன்‌ யுஇஷ்டிரனை வணங்கிப்‌ பொருக்கருள வேண்டும்‌. 
என்று கேட்டுக்‌ கொண்டசன. 


பிறகு “அப்பனே! நீ யல்லவோ வீரன்‌/ கெளரவ 
சேனையை எவ்வாறு வென்றாய? பசுக்களை எவ்வாறு 
மீட்டாய்‌? எல்லாம்‌ விவரமாய்ச்‌ ெசொல்லக கேட்டு 
தான்‌ மகிழ்ச்சியடைய வேண்டும்‌. நடர்ததை யெல்லாம்‌ 
சொல்‌'' என்று விராடன மகனை ஆலிங்கனம்‌ செய்து 
உட்காரச செய்து நடந்ததை யெல்லாம்‌ சொல்லச்‌ 
சொன்னான்‌, 
உத்தரன்‌ 'மகாராஜாவே! நான்‌ எந்தச்‌ சேனையை 
யம ஜெயிககவில்லை. எந்தப்‌ பசுக்களும்‌ என்னால்‌ மீட்கப்‌ 
படவில்லை, எல்லாக்‌ காரியத்தையும்‌ ஒரு தேவ குமாரன்‌ 
செய தான்‌, ௮ வனே கெளரவபட்‌ படையைச்‌ சிதறடிததது. 
அந்து வீரனே பசுக்கக£ மீட்டது. கான்‌ ஒன்றும்‌ செய்ய 
வில்லை'? என்றான்‌. 


ந்த வீரன்‌ எங்கே? அவனைக்‌ கூப்பிடு, என்‌ 
மகனை யமன்‌ வாயிலிருந்து காப்பாற்றித்‌ தநத ந்த 
வீரனை நான்‌ என்‌ கண்களால்‌ பார்த்து மழவேண்டும்‌. 
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என்னுடைய மகள்‌ உத்தரையை அவனுக்கு தருவேன்‌, 
சான்‌ அவ்னைப பூஜிக்கவேண்டும்‌. அவனை அழைகிதுவா” 
என்றான்‌ அரசன்‌. 


“அக்க தேவகுமாரன்‌ மறைந்து விட்டான்‌! ஆனல்‌ 
அவன்‌ இன்றோ நாளையோ வருவான எனறு எண்ணு 
இடூறன்‌'' என்று சொனனான்‌ ராஜகுமாரன்‌, 


இந்திரனுடைய மகனா ன அருசசுனன தேதவகுமர்ரன்‌ 
அல்லவா? அவன்‌ மறுபடி பிருகன்னை உருவத்தில்‌ 
மறைந்து விட்டதும்‌ உண்மையே அல்லவா7 


௯ ஜ்‌ % 


விராடனுடைய ராஜசபை கூடிற்று, அரசனும்‌ 
அரச குமாரனும்‌ அடைந்த வெற்றிகளைப்‌ பாராட்ட கரத 
துப்‌ பிரமுகர்கள்‌ எல்லாரும்‌ வந்து கூடி ஆசனங்களில்‌ 
அமர்க்தாரகள்‌. விராடனுடைய ஜெய, க்திறகுக காரண 
மாகிய கங்க்கன்‌ சமையறகார வல்லன, பிருகன்னளை 
குந்தரீபாலன, காமக்கிரந்து இவர்களும்‌ சபைக்கு வந்கார்‌ 
கள்‌. ராஜல குமாரர்களுக்கென்று அமைக்கபபட்ட சிம்மா 
சலனங்களில்‌ அவர்கள்‌ உட்காரக்‌ கார்கள்‌. 
அரமனக்‌ குற்றேவலில்‌ அமைக்கப்பட்ட இவரகள 
அரசன்‌ சொல்லித.தான இவ்வாறு தம்மாசனங்களில்‌ 
உட்காடக்‌ துணிந்தார்கள்‌ என்று அனைவரும்‌ எண்ணி 
னார்கள்‌. ஆபத்தான காலத்தில்‌ அரசனுக்கு அவர்கள்‌ 
செய்த பேருகுவியும்‌ வீரச்‌ செயல்களும்‌ இதற்குக்‌ காரண 
மாயிருக்கும்‌; அந்து வீராகளை அவ்வாறு கவுரவிப்பதும்‌ 
சகஜம்‌ என்று நினை த தார்கள்‌. 


விராடராஜன்‌ சபையில்‌ பிரவேசித தான்‌, சந்நியாசி 
கஙககரும்‌ சமையல்காரனும்‌ கூ.இிரைக்காரனும்‌ மாட்டுக்‌ 
காரனும ராஜகுமாராகள்‌ உட்கார வேண்டிய ஆசனங்‌ 
களில்‌ சுகமாக உட்காரந்டுருப்பதைப்‌ பார்த்து மறுபடியும்‌ 
ீகர்பாவேசமானான்‌. 


கொஞ்ச நேரம வாக்குவாதம்‌ நடந்துது, பிறகு 
டூவடிக்கை போதும எனறு பாண்டவர்கள்‌ தாங்கள்‌ யார்‌ 
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எனபகைச சபை'கு வெளிப்படு ,த.தினாகள. அனை வரும்‌ 
வியப்பிலும்‌ மகழ்சசியிலும்‌ பரவசமடைந்தாரகள்‌. 


பாண்டவர்கள்‌ ஐவரும்‌ பாஞ்சாலியும்‌ இவவளவு 
நாள்கான்‌ அறியாமல்‌ தனக்கு கொண்டு செய்துகொண்டு 
அரமனைச சேவகர்களாக இருந்ததையும்‌ தனககும்‌ ௨௮ 
காரனுக்கும்‌ அவர்கள்‌ செயத பேருபகார ததையும்‌ எண்ணி 
எண்ணி விராடன்‌ மனம்‌ பூரித்து ' “இதற்கு கான எனவ 
கைம்மாறு செய்ய முடியும்‌'” என்று கங்ககரைப பன்முறை 
ஆஃலிய்கவம்‌ செய்குரன்‌. 


துன ராலயம்‌ முழுவதையும்‌ ய இஷ்டி னுக்குக்‌ 
கொடுத்து மறுபடி. அவனிடமிருந்து பெற்றுக்‌ கொண் 
.ரன.தன மகள்‌ உககுரையை அருசசுனனுக்குக்‌ கன்னி 
காகானம்‌ செய்தே £ரவேண்டு மென்றும்‌ சொனனான்‌. 


அருச்சுனன்‌, அது தகாது, **௨உத்தரை எனனிடத 
இல்‌ நாட்டியமும்‌, கானமும்‌ கற்றவள்‌. அவளுக்கு நான்‌ 
ஆசாரியனும்‌, கதகப்பனும்போல்‌ வேன்‌'' என்று ௮வ 
ளாக கன மகன்‌ அபிமனயுவுக்கு விவாகம்‌ செய்வித்துக்‌ 
தனக்கு மருமகளாககக்கொள்ள அங்கீகரி கதான, 


த 4 84 ௨4 


இ கன்பின்‌ துராதமாவும்‌ வஞ்சகனுமான ுரியோ 
தினனிடமிருந்து தூதர்கள்‌ வந்தார்கள்‌. 


குந்து புதிஇரரே.! துரியோதன ராஜா உம்மிடம்‌ 
ஏங்களை அனுப்பி யிருக்கிறார்‌, தனஞ்சயனுடைய அவச 
ரச செயலால்‌ நீர்‌ மறுபடி. காட்டுக்குப்‌ போக வேண்டிய 
வர்‌ ஆனீர்‌. பதின்‌ மூனரும்‌ வருஷம்‌ முடிவதற்குள்‌ 
அவன்‌ தெரிந்து கொள்ளப்பட்டான. ஆகையால்‌ பிர 
தஇஜஞ்ைப்படி, மறுபடி பன்னிரண்டு வருஷம்‌ வனம்‌ 
செல்ல வேண்டியது” என்னு தூதர்கள்‌ ய இஷ்டிரனிடம்‌ 
சொன்னார்கள்‌. 
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கருமபு,ச.இரர சிரித்துவிட்டு, தூ கர்களே! சீக்கிர 
மாகத்‌ தஇிரும்பிப்போய்‌ துரியோ தனனிட,க்‌.இல்‌ சொல்லுங்‌ 
ட பிர இஜுஞைப்படி ப.தினமூன்றாவது ஆண்டு தீர்க்கு 

, இல்லையா என்பதைக கணிதம்‌ படித்த பாட்டனார்‌ 
எ சோதிடம்‌ அறிந்தவர்களையம்‌ கட்டுத்‌ 
தெரிந்து கொள்ளச்‌ சொல்லுங்கள்‌, பதினவூன்றாவது 
வருஷம்‌ பூர்த்தியான பின்னரே, தனஞ்சயனுடைய வில்‌ 
லின்‌ ஒலி சத்துருக்களை நடுங்கச்‌ செயதது!'” என்ரர்‌. 


தடட னியா கதநத சதத்து: டன்ன அட 
மந்திரா 6லாசனை 


அநதக ன்ன மாப மன மர, 





டர இன்மூன்ரூவது வருஷம்‌ முடிந்தவடன்‌ பாண்ட 

வர்கள்‌ விராடனுடைய ராஜதானியை விட்டு அவனுக்குச்‌ 
சேர்க்‌, உபப்பிலாவியம்‌ என்கிற நகரக்இில்‌ பகிரங்கமாக 
வசித்து வந்தார்கள்‌, ௮வவிடமிருந்து தங்களுடைய பந்து 
மி,த்‌திரர்களுக்குக்‌ கெல்லாம்‌ தூது அனுப்பினார்கள்‌. 

துவாரகையிலிருந்து அருச்சுனன்‌ மனை வி சுபத்திரை 
யையும்‌ அவள்‌ மகன அபிமனயுவையும்‌ அழைத்துக்‌ 
கொண்டுபலராமனும்‌ இருஷ்ணனும்‌ அவாகளுடன யாதவ 
குலத்தைச்‌ சேர்ந்‌ த அதகேக வீரர்களும்‌ உபப்பிலாவியம்‌' 
வந்து சோந்தகார்கள்‌, ஜனாக்தனன வருகிறான்‌ என்று 
கேட்டு மக்ஸ்ய சாஜுனும பாண்டவர்களும்‌ சங்க முழக்கத 
தோடு எதிர்கொண்டு வரவேற்றார்கள்‌. 

ப.தஇனமூனறாம்‌ ஆண்டு ஆரம்பத்தில்‌ பாண்டவர்களை 
வ௱குதில்‌ விட்டுப்போவ இந்திரசேனன்‌ மு,.கலானவர்கள 
ரகுங்களோடு ௨ டபப்பிலாவியம்‌ வந்து சோந்தகார்கள்‌. காசி 
ராஜனும்‌ சைப்பியனும்‌ இரண்டு அக்குரோணி சேனை 
யூடன்‌ வந்து யுஇஷ்டிரனை அடைந்தார்கள்‌. 

மூன்று அக்குரோணிகளுடன்‌ பாஞ்சால ராஜனான 
துருபதன்‌ வந்து சோக்கான. துருபகனுடன்‌ சிகண்டியும்‌ 
இரெளபதியின சகோதரன்‌ இருஷ்டதகயும்னனும்‌ திரெள 
ப தியின்‌ பு.க,திரா ர்களும்‌ வந்து சேர்ந்தார்கள்‌. இனனும்‌ 
பல ராஜாக்கள்‌ குத்தம்‌ பெருஞ்‌ சேனை களுடன்‌ பாண்ட 
வர்களுக்குக்‌ துணை செய்வோம்‌ என்று வந்து சேோந்‌ 


தார்கள்‌. 


முகுலில்‌ அபிமன்யுவுககும்‌ உத்குரைக்கும்‌ சாத்திர 
முறைப்படி விவாகர்‌ நிறை3வறிற்று, ௮தன்பின்‌ எல்லா 
அசசர்களும வீராகளும்‌ விராடனுடைய சபா மண்டபத்‌ 
இல்‌ மந்திராலோசனைககு உட்கார்ந்தார்கள்‌. 


விராடன பக்கத்தில்‌ கிருஷணனும்‌ யு,திஷ்டிரனும்‌ 
துருப,தன பககதஇல்‌ பலரசமனும்‌ சாதயகயும்‌ ஆசனங்‌ 
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கள்‌ பெற்று உட்கார்ந்தார்கள்‌, இன்னும்‌ பல அரசர்க 
ளும்‌ மகார தர்களும்‌ சபையை அலங்கரித தார்கள்‌. கல 
கலப்பு அடங்கியதும்‌ எல்லாரும்‌ கண்ணனைப பார்த்தார்‌ 
கள்‌. கண்ணனும்‌ எழுந்து பேசலானான்‌, 


“ய இஷ்டிரா சூகாட்டததில்‌ வஞுசனையாக லெயிக்கப்‌ 
பட்டதும்‌, ராஜ்யம்‌ அபகரிக்கப்பட்டதும்‌, வலவாசப்‌ 
பிரதிஜ்ஞை செய்யப்பட்டதும்‌, பாண்டு புத்திரர்கள்‌ 
பதின்மூன்று வருஷங்கள்‌ கடுமையான விரதத்தைச 
சொன்னபடி. அனுஷ்டி. கீதுச சகிக்க க்குக்‌ “பலவித 
துன்பங்களைச்‌ சகித்ததும்‌ இவையெல்லாம்‌ உங்க ளுக்கு ச 
தெரிக்‌ த விஷயக்களே. ,தரும பு.ததிரனுக்கும்‌ அரசன்‌ 
துரியோ தனனுக்கும்‌. எது ஈன்மையோ, கெளர6 வர்களுக்‌ 
கும்‌ பாண்டவர்களுக்கும்‌ எது புகழைக்‌ குருவதும்‌ 
கருமத்துக்கு இசைக்கதுமரனதேதோ அ௮.தனை ஆலோசியுங்‌ 
கள்‌. தருமபு.த்‌.இரர்‌ ௮.காமததுடன்‌ கலந்த ன்றனர்‌ 
னும்‌ விரும்பமாட்டார்‌. கதும்மை வஞ்சித்து பலவித 
கஷ்டங்கஞ்க்கு ஆளாக்கிய இருதராஷ்டிர புத ர 2 
கும்‌ யு இஷ்டிரர்‌ க்ஷேமே தையே விரும்புகிறார்‌. கெளரவர்‌ 
களுடைய லோப குணத்தையும்‌ யு.இஷ்டிரருடைய தர௬ம 
பு, கதியையும்‌ நன்றாக ஆலோசிததுச சொல்லுங்கள்‌. 
துரியோ கனனுடைய எண்ணம்‌ என்னவென்று உள்ள 
படி. தெரியவில்லை. சமர்கிகனும்‌ சீலனுமான ஒருவனை த 
தூகனாக அனுப்பிக்‌ இருதராஷடிர புத்திரனுக்குச்‌ 
சொல்ல வேண்டியதைச சொல்லிச சமாதாலம்‌ செய்து 
ய இஷ்டிரனுக்குப்‌ பாது ராலயதை தக கொடுக்கச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌ '' என்று இவ்வாறு சொல்லி, தமயன்‌ பலரச 
மனைப்‌ பார்த தான, 


பலதேவன்‌ சொனனான்‌; *: தருமமும்‌ ராஜரிஇயும்‌ 
கூடிய யோசனையைக்‌ கிருஷ்ணன சொன்னான்‌. அதைக்‌ 
கேட்டீர்கள்‌, துரியோதனன்‌ தரும புததிரர்‌ இருவருக்‌ 
கும்‌ ஹி.தமான யோசனை கிருஷ்ணனால்‌ சொல்லப்பட்டது. 
அதை நான்‌ மிகவும்‌ பாராட்டுகிறேன்‌. குந்து புத்திரர்கள்‌ 
தங்களுக்குக்‌ இடைக்‌ கபாதி ராஜ்யத்தை இழக்துவிட்டு 
௮ மறுபடி அடைய முயல்கிறார்கள்‌. சமாதானக்‌ 
இன்‌ மூலம்‌ அடைந்‌ தார்களானுல்‌ பாண்டவர்களும துரி 
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மயோ.தனா தியர்களும்‌ பிரஜைகளும்‌ எல்லாருமே சுகமும்‌ 
அமைதியும்‌ அடைவார்கள்‌ அதுல்‌ ச௩ூதகமில்லை. 
அதற்கு ஒருவன்‌ துரியோதனனிடம்‌ போய யு.நிஷடிர 
ருடைய வேண்டுகோலா அவ னுக்குச சொல்லி அவ 
னுடைய கருகுதையும்‌ தெரிந்துகொண்டு வாவேண்டும்‌, 
கெளரவர்களுக்கும்‌ பாண்டவர்களுக்கும்‌ சமாதானம்‌ உண்‌ 
டாக்கும்‌ இறமையைப்‌ படைககவன்‌ போகவேண்டும்‌, 
அப்படிப்‌ போகும்‌ தூதன்‌ பிஷ்மரையும்‌ இரு கராஷ்டிரனை ' 
யம்‌ துரோணரையும்‌ விதுரரையும்‌ கிரூபரையும்‌ அசுவத 
தாமரையும்‌ கர்ணனையும்‌ சகுனியையும்‌ கலந்து ஆலோ 
சத்துக்‌ குந்து புத்திரருக்காக வணங்கிக கேட்டுக்கொள்ள: 
வேண்டும்‌. என்ன கேர்ந்தாலும்‌ கோபிக்கக்‌ கூடாது, 
கருமபுததிரன தெரிந்தே சூதாட்டம்‌ ஆடி கீ 2த௪,தைத 
இழந்தான்‌. பல நண்பர்கள்‌ கடுத்தும்‌ ஆடுவேன என்ற 
பிடிவாகம செய்து ஆடினான, சகுனி தாயக்கட்டை விசு 
வதில்‌ தேர்ச்சி பெற்றவன எனறு தெரிக்‌ இருந்தும்‌ தான 
அதில்‌ சகுனிககுச சமான மானவன அல்ல எனபதை 
நனறாக அதிந்திருந்தே யு.இஷ்டிரன்‌ ஆட்டத்துக்கு ஒப்புக்‌ 
கொண்டு ஆடினை. ஆகையால்‌ இபயபோது திருதராஷ்‌ 
டிரனை வணங்கியே கேட்டுக்கொள்ள வண்டும்‌. 
தூகுனாகப பேோசகிறவன யகுதப பிரியனாக இருக்கக்‌ 
கூடாது. எப்படியாவது சமா தானம்‌ செய்து முடிக்க 
வேண்டும்‌ என்று எண்ணங கொண்டவனே தகூூதஸனுகப்‌ 
போகவேண்டும்‌. துரியோதன லை நல்ல வரா தைகளினால்‌ 
சமாதானப்‌ படுத்துஙகள, அரசர்களே! யுத்குக்கதை 
விரும்பா கர்கள்‌. சமாதானத்தில்‌ சம்பா இக்கப்பட்ட 
செல்வ3ம பயன்‌ அளிக்கும்‌. எகதயக்கக தஇலுமே டது 
ஏற்படும்‌.” 


பிலராமனுடைய கட்சி என்னவெனருல்‌, தெரிந்தே 
ப, திஷ்டிரன. சூதாடிச சொதை தத தேதோற்றான. பிரதுஜ்‌ 
ஷஜைபபடி வனவாசம்‌ முடித்குதனால்‌ மனுபடி வனவாச. 
போகாமல்‌ சுதந்திரமாக "இருக்கும்‌ உரிமை உண்டு, 
ஆனால்‌ ஆட்ட த.தில்‌ இழக்கு ராஜய கைதக கேட்கும்‌ 
உரிபை உண்டாகாது. பிர இஜுஞையில்‌ அவவாருன நிபகரு 
தனை இல்லை, ராஜயக்ைை இழந்தது இழந்ததுதான்‌. 
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வணங்கிக்‌ கேட்டு ஏகேனும்‌ பெறலாமேயொழிய உரிமை 
இடையாகது. சூதாட்டத்தில்‌ சொகத்தை வைத்து இழப்பது 
மடமையானாலும்‌ கண்‌ இறந்து சூகாடி இழந்தது இழந்த 
படியேயாகும்‌, ௮ைகை மறுபடி எனது என்று ஒருவன்‌ 
உரிமை பாராட்ட இடமிலலை எனபது. ஒரே குலதழைச 
சோர்‌, கவர்கள்‌ விரோதப்‌ பட்டுக்கொண்டு கொடிய 
ய,த.தம்‌ செய்வது பலராமனுக்குப பிடிக்கவில்லை. ய.க.தத 
இனால்‌ எப்போதும்‌ அலர்குகமகான விளையும்‌ எனபது 
அவனுடைய அபிப்பிராயம்‌. 


எக்காலத்துக்கும்‌ பொருத, தமான ஒரு உண்மையை 
பலராமன்‌ மூலம்‌ சொல்லுகிறார்‌ வியாசர்‌, 


ஃ ௧ 4. 


இவ்வாறு பலேகேவன கூறியன க யாதவ வீரனான 
சா,தயகியினால்‌ பொறுக்க முடியவில்லை. கோபம்‌ மேலிட்டு 
எழுந்த சாகயகி பேச ஆரம்பி துதான்‌: 


பல?கவர்‌ பேசினது எனககுக்‌ கொஞ்சமேனும்‌ 
நியாயமாகக்‌ தகோன்றவில்லை. ஒருவன்‌ கன்னுடைய 
௮க்‌.தரகுக எண்ணம்‌ எதுவோஅகற்கு ௮அனுசரணயாகச 
சாமாத்தியசசகக கொண்டு பேசிவிடுவான்‌, எதையும்‌ 
அழகாக வாஇக்து விடமுடியம்‌, ஆனால்‌ ௮ கருமம்‌ தரூமம்‌ 
ஆகாது. அகீது நீதியுமாகாது, பலதேதவா சொன்னத 
நான்‌ ஆ ஷபிக்கிறேன்‌. மிகவும்‌ வெ அக்கிேேறன.. ஒரே 
வயிற்‌ றில்‌ சூரனும்‌. கயவனும்‌ அண்ணன்‌ கம்பிகளாகப்‌ 
பிறக்கிறார்கள்‌. ஒரே மரத்தில்‌ பழம்‌ தரும்‌ களையும்‌ பய 
வற்ற க்யும்‌ உண்டாவகைப்‌ பார்க்கிருமல்லவா 7 
கிருஷ்ணன்‌ பேசினது தருமம்‌, பலதேவர்‌ பேசியது 
அகீஇ, ௧௬:௨௦ புகுதிரரைப்பற்றிச்‌ சபையில்‌ கூறை 
சொல்லுக றவன்‌ துரியோ தனனைக்கண்டு பயப்படுவனாக த 
கூன்‌ இருக்கவேண்டும்‌, நான்‌ கடுமையாகப்‌ பேசுவைச 
சபையோர்‌ மன்னிக்க வேண்டும்‌. ஆட்டம்‌ தரியா சுவரும்‌ 
ஆட்ட த.தில இஷ்டமில்லா,தவருமா யிருந்து ய. இஷ்டிரரை 
வருந்து ௮ழைதக்து ஆடச செயது அவரைத்‌ தோற்கடித்‌ 
தார்கள்‌, பிரதில்ஜஞையைப்‌ பூரணமாக முடித்துத்‌ இரும்‌ 
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பிய இவா ஏன துரியோ௫னனை வணங்கிப்‌ பிச்சை கேட்க 
வேண்டும்‌$ யுஇஷ்டிரர்‌ யாசிப்பவர்‌ அல்லு அவள்‌ 
வணங்கவேண்டிய அவசியமில்லை. பாண்டவர்கள்‌ வன 
வாகதைகச சரியாக பூர்த்தி செய்து அஞ்ஞாத வாசமும்‌ 
சரியாக முடிந்‌ இருக்கும்போது பன்னிரண்டு மாதம்‌ பாத்தி 
யாவதறகுள்‌ (நாம்‌ கண்டுகொண்டு விட்டோம்‌' என்று 
அ.காமமாகச்‌ சொல்லிவரும்‌ இந்த துரியோதனா தியரை 
கான ய.த,௧.த.இல்‌ வீழ்‌ தத, கர்மபு.த.தரருடைய காலில்‌ 
அவர்கள்‌ விழுந்து வணங்கச்‌ செய்வேன்‌, இல்லையேல்‌ 
கெளரவர்கள்‌ யமபுரிக்குச செல்லுவார்கள்‌. கரும ய,௧,௧,௮ 
தில்‌ ௮ரடீது ஏன்‌ விகாரயும்‌? ஆயுதம்‌ எடுத்து ய.த.தம்‌ 
செயயம்‌ எதுரிகக£க்‌ கொல்லுவதில்‌ ஒரு பாபமுமில்லை, 
சதுதுருககளை யாசிப்பது இகழ்சசிக்குக்‌ காரணமாகும்‌. 
துரியோதனன்‌ யத்தை விரும்புவானாகில்‌ யுத்தத்துக்‌ 
குச தயாராவோம்‌. கரல,தாமதம்‌ செய்யாமல்‌ நாம்‌ செய்ய 
வேண்டியதைச்‌ செய்வோம்‌, யு.தி.தமில்லாமல்‌ அவன 
சால்யததைதக்‌ கரப்போவதில்லை, காலதாமதம்‌ செய்வது 
அ.மியாமையாகும்‌,"” 


சாதயகி இவ்வாறு உறுஇயாகச சொன்னதைக்‌ 
கேட்டு துருபக ராஜன்‌ மடூழ்சசி யடைச்து எழுந்தான. : 


“சாதியகி சொல்வது சரி, அதைகத்கான்‌ கான்‌ 
ஆதரிக்கிறேன்‌. நல்ல வார்த்தைகளால்‌ துரியோதனன்‌ 
வழிக்கு வரமாட்டான்‌. நம்முடைய யுத்த முயற்சியை 
திறு கீதாமல்‌ நாம்‌ செய்து கொண்டே போகவேண்டும்‌. 
நம்முடைய ஈண்பர்களுக்குக்‌ தூதர்களை அனுப்பிக்‌ கால 
தாமதமின்றிப்‌ படைகள்‌ சேர்க்கச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. 
சல்யன்‌, இருஷ்டகேது, ஐயக்ஸேனன, கேகயன்‌ முதலிய 
வர்களிடம்‌ உடனே நம்முடைய தூதர்கள்‌ போகவேண்டும்‌, 
இரு. தராஷ்டிரனிடம்‌ தகுந்த தூதனை அனுப்ப வேண்டி. 
யது அவசியம்‌. என்னுடைய அரண்மனை வி.த்துவானும்‌ 
புரோகிதருமான வேதியரை ஹஸ்‌ தினாபுரம்‌ அனுப்பலாம்‌. 
சொல்ல வேண்டிய அவரிடம்‌ சொல்லி யனுப்பலாம்‌, 
துரியோதனனிடம்‌ என்ன சொல்ல வேண்டும்‌, பீஷ்மரிட௨ 
மும்‌ இருதகராஷ்டிரனிடமும்‌ துரோணரிடமும்‌ எவவிதம்‌ 
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சொல்லவேண்டு மென்படைை ல்லாம்‌ ௮வரிடம்‌ சொல்லி 
யனுப்பலாம்‌'' என்றான்‌. 


துருபதன்‌ இவ்வாறு யோசனை சொனனதும்‌ வாசு 
தேதவன எழுந்துதுருபகராஜனைபீபார்த்துச்‌ சொன்னேன்‌; 
நீர்‌ சொன்னது மிகவும்‌ சரியான யோசனை, இதுவே 
செய்யத்தக்கது. அதுவே ராஜ.தருமம்‌. கானும்‌ பலே தவ 
ரும்‌ மகளரவ பாண்டவர்கள்‌ இருவருக்கும்‌ உம உரிமைப்‌ 
பட்டவர்கள்‌. உத்தரையின விவாகத்திறகாக வநது காம்‌ 
ஈம்முடைய நகரத்துக்கு, த இரும்புவோம. அறிவிலும்‌ 
வய திலும்‌ கீர்‌ அரசர்களுக்குள்‌ பெரியவா, நமக்கு நீர 
குருவைப்‌ போன்றவர்‌. இருதரசஷ்டரன்‌ உம்மைப பெரி 
தம மதிக்கிறவன. துரோணரும்‌ இருபரும்‌ உமக்குப்‌ 
பால்யசிகேகிதர்கள்‌ ஆவார்கள்‌. நீர்‌ தூதணுககுச்‌ சொல்ல 
வேண்டியதைச்‌ சொல்லி அனுப்ப வேண்டும்‌, துரியோ 
தனன நியாயமான வழிக்கு வராவிட்டால்‌ எல்லா முயற்சி 
களும்‌ செய்து எங்களுக்கும்‌ சொல்லி யனுப/ங்கள” 
எனருன்‌, 


6 தராலோசனையில்‌ இவவாறு முடிவா பின்‌ 
இருஷ்ணனும்‌ அவனைச்‌ சோந்தவர்கள்‌ அனைவரும்‌ துவார 
கைக்குச்‌ திரும்பிப்‌ போனார்கள்‌. விராடனும்‌, துருபகனும்‌ 
ய, திஷடிர ன முகுலான வர்களும்‌ யு.5.த,த திற்கு வேண்டிய 
ஆயத்தம்‌ எல்லாம்‌ செய்‌ கார்கள்‌. தூதர்களை ஆங்காங்கு 
அனுப்பி எல்லா அரசர்களுக்கும்‌ தெரியப்படு த இனார்கள்‌, 
பாண்டவர்களிடகதக்தில்‌ நட்புக்‌ கொண்ட அரசர்கள்‌ எல்லா 
௬௦ கத்தம்‌ சேனைகளை த கயார்‌ செய்கார்கள்‌.- 


துரியோதனா இயரும்‌ சும்மா இருக்கவில்லை. அவா 
களும்‌ யுக்ததகிறகு வேண்டிய எல்லா ஏற்பாடுகளும்‌ 
செய்ய ஆரம்பித்தார்கள்‌, தங்களுடைய ஈண்பர்களுக 
கெல்லாம்‌ உடனே படைகளை க திரட்டச்‌ சொல்லி அனுப்‌ 
பினார்கள்‌. இவவாறு” பரதகண்டம்‌ முழுவதும்‌ ய,5,௪ 
மூயற்சியின நரவாரம்‌ பரவிற்று, (அப்போது அரசர்‌ 
களுடைய அவசரப்‌ பிரயாணங்களினால்‌ எங்கும்‌ பெரும்‌ 
'இளர்ச்சி ஏற்பட்டது, சேனைகள்‌ வருவதும்‌ போவதுமாூப்‌ 
பூமி ௮திர்ந்தது”' என்கிறார்‌ பெளரஈணிகர்‌, தற்போது 


*மந்தீரபலாசனை ௧240 


நடைபெறும்‌ யுத்த முயற்சிகளைப்‌ போலவே அந்து காளி 
லும்‌ நடைபெற்றதாகக்‌ தெரிகிறது." 


தூருபதன்‌ தன்‌ புரோகி தரைக கூப்பிட்டு, 'வி.தது 
வான்களுள்‌ சிறந்தவரே! துரியோதனனிடம்‌ பாண்டவா 
களுக்காகப போகக்‌ கடவீர்‌, ௮.௧௧ துரியோதன னுடைய 
குணங்களும்‌ பாண்டவர்களுடைய குணங்களும்‌ உமக்கு 
நன்றாக தெரியும்‌. இருதராஷ்டிரனுக்குத்‌ தெரிந்தே 
பாண்டவர்கள்‌ வஞ்சிக்கப்பட்டார்கள்‌, விதுரர்‌ நியாயது 
கைச சொல்லியும்‌ இரு தராஷ்டிரன்‌ கேட்கவில்லை. அந்தக்‌ 
கழ அரசன்‌ தன்‌ மகன்‌ சொன்ன வழியே செல்லுகி 
றுன. நீர்‌ திருகராஷடிரனிடம்‌ கருமத்தையும்‌ நீதியை 
யும்‌ எடுத்துச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. விதுரர்‌ நமக்கு உதவி 
யாகத்தான்‌ பேசுவார்‌. இதனால்‌ பீஷ்மர்‌ துரோணா கரு 
பர்‌ முதலிய மந்திரிகளுக்குள்ளும்‌ யகது வீரார்களுககுள 
ளும்‌ பேகம்‌ உண்டாகலாம, மக்‌ இரிகளும்‌ வீரர்களும மாறு 
பட்ட அபிப்பிராயம்‌ கொண்டால்‌ அவர்களை எல்லாம்‌ 
மறுபடி ஓன்று சேர்ப்பதற்குப்‌ பெரிய முயற்சி வேண்டிய 
தாகும்‌, காலதாமகமும்‌ ஆகும்‌, இதற்குள்ளாகப்‌ பாண்ட 
வர்களுடைய யுத்த முயற்சிகள்‌ சரியாக, நடைபெறும்‌, 
நீர்‌ துரியோதனுடைய நகரத்தில்‌ இருந்துகொண்டு 
சமாதானம பேசும்‌ வரையில்‌ அவர்களுடைய யதுத 
மூயற்சிகள தளாசசி அடையும்‌. சமாதாவம்‌ பேசுவதால்‌ 
நமக்கு இந்த நல்ல பயனுண்டாகும்‌. சமாகானம்‌ ஏறபட்‌ 
டாலும்‌ நன்மையே, துரியோதனன்‌ சமாதானககதுற்கு 
இசைவான என்று கான எதுர்பார்க்கவில்லை. பினும்‌ 
சமாதானப்‌ பேசசுப்‌ பேசுவதற்காகக தூதர்‌ போவது 
கமக்குப்‌ பயனை த தரும்‌'' என்றான்‌. 


சமாதானம்‌ பேசுவது, உண்மையாகவே சமாதானத்‌ 
இ.ற்கு வேண்டிய)ச செய்வது ஆனால்‌ போருக்கும்‌ 
தயாராக இருந்து, அதற்கு வேண்டிய ஆயத்தஙகளை த 
களரவிடாமல்‌ செய்துகொண்டே இருப்பது, சமாகானப்‌ 
. * இந்த அத்தியாயம்‌ 'கல்கி'யில்‌ வெளியாகும்‌ சமயம்‌ 
ஐர்மானியப்‌ போர்‌ நடட்து கொண்டிருந்தது 





வசட அசலளைகை 





பேச்சினால்‌ விரோதிகளுடைய கூட்டத்தில்‌ பேதம்‌ 
உண்டாக்கப பார்ப்பது, இவையெல்லாம்‌ பழைய காலத்‌ 
திலும்‌ கையாண்ட முறையே! அமெரிக்கருடன்‌ ஜப்பா 
னியது தூதர்கள்‌ 194] வருஷத்து டிசம்பர்‌ மாதத்தில்‌ 
சமாதானப்‌ பேச்சுப்‌ பேசி, அது முறிக்க மறு கணமே 
முத்துக்துறைமுகக்தகைக்‌ தாக்கி அமெரிக்கருடைய 
கடறபடையைக்‌ தகாததது புதிய முழஹையல்லன பழைய 
ஆஷத்திரிய முழை போலவே காணப்படுகிற து. 


வட வல்லவை இரிிர்சர்‌ சிகுந்து --- ப பப்ப 
பார்த்தசாரதி 


பாண்டவர்கள்‌ சமாகானப்‌ பேச்சுப்‌ பேசி முடிப்ப 
குற்காக ஹஸ்‌ இனாபுரததுக்கு க கதூகரைப்‌ போகச 
சொல்லிவிட்டுத்‌ குங்கள்‌ பஷைகுதுில்‌ இருக்கக்கூடிய அர 
சர்களுக்கெல்லாம்‌ படைகளை க திரட்டி,ச தயாராக்கும்படி 
சொல்லி யனுப்பினாகள்‌. துவாரகைக்கு அருசசுனனே 
கேரில்‌ சென்றான, 


,. தன்னுடைய ஒற்றர்களால்‌ விஷயங்களை யறிந்து 
கொண்ட துரியோதனனும்‌ சும்மா இருக்கவில்லை, வாசு 
ேதவன்‌ ஊருக்குத திரும்பினான்‌ என்பதை அறிந்து வேக 
மான குஇரைகளைப்‌ பூட்டிய ரதகதில்‌ துவாரகை சென்‌ 
மூன. இருவரும்‌ ஓசே  வமவ்ஸு துவாரகை வந்து சேரக்‌ 


தார்கள. 


கிருஷ்ணன்‌ படுத்துத்‌ தூங்கிக்கொ தகட்டு அதர்‌ 
நெருங்கின உறவினர்களான படியால்‌ இருவரும்‌ கிருஷ்‌ 
ணன படுத்திருந்த ௮றறைககுள்‌ சென்று அவன எழுந்‌ 
இருப்பகதற்காகக்‌ காததிருந்தாகள்‌. முதலில்‌ உள்ளே 
பிரவேசித்த துரியோ,கனன்‌ கிருஷ்ணனுடைய சமீப,த.தில்‌ 
தலைப்பக்க த.இல்‌ ஒரு சிறந்க ஆசன ,த.இல்‌ உட்கரார்தான 
பின்னால்‌ வந்த அருச்சுனன காலண்டை கைகூப்பிக 


கொண்டு நின்‌ ரான. 


மாதவன்‌ கி.த.திரை கெளிக்ததும்‌ எதிர்‌ கின்ற அருச்‌ 
சனனை முகுலில்‌ பார்குது அவனுக்கு நல்வரவு சொன்‌ 
னான்‌. பிறகு தஇிரும்பிப்பார்‌.த.து ஆசன த்தில்‌ வீறறிருந்த 
துரியோகவனை வரவேற்று, அவனையும்‌ க்ஷேமசமாசாரம்‌' 
விசாரித்தான்‌. “என்ன்காரியம்‌2? இருவரும்‌ ஏன்‌ வந்தீர்‌ 
கள்‌?'*' என்று கேட்டான்‌. துரியோதனன்‌ முதலில்‌ 
பேசினான்‌. 

“இப்போது எங்களுக்குள்‌ யகீகும்‌ வரும்போலிருக 
கிறது. வர்தால்‌ நீர்‌ எனக்கு உதவி செய்யவேண்டும்‌. 
நானும்‌ ௮ருசசுவ னும்‌ இருவரும்‌ உம்மிடத்தில்‌ சமமான 
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பிரியம்‌ பெற்றிருக்கிரரம்‌. நம்முடைய உறவு முறையும்‌ 
சமானமாகத்தான்‌ இருக்கிறது? ஒருவன்‌ ௮.இக.ம்‌ ஒருவன்‌ 
குறைவு இல்லை. இப்போது உம்மிடத்தில்‌ கான்‌ முந்து 
வக்கவனாக இருக்கிறன்‌. பெரியோர்களுடைய பழைய 
ஆசாரம்‌ முன்னால்‌ வந்தவனை ஆதரிக்கவேண்டும்‌. பெரி 
யோர்களுக்குள்‌ நீர்‌ சிறந்து விளங்குகிறீர, ஜனாத 
கனரே! எல்லாருக்கும்‌ மாரக்கம்‌ காட்டுபவராக இருக 
இ.நீர்‌, பெரியோர்கள்‌ நடத்தி வக்க கரும நறியையளரஈ 
ஜிகப்படுத்து வீராக, நான்‌ முந்தி வந்தவன்‌'' என்று 
சொன்னான்‌, ்‌ 


இருதராஷடிர புததுரன சொன்னதைக்‌ கேட்ட டரு 
ஷோகதுகமன, *'நீ முகலில்‌ வக்‌ தாய்‌ எனபது உண்மை 
பாகவே இருக்கலாம்‌. ஆனால்‌ அரசனே; குக்இி மகனை 
முதலில்‌ கான்‌ பராதேதன, நீ முந்து வந்தவனாக இருக்‌ 
ஒஇறாய்‌. இவன முந்டுப்‌ பார்கதவனாக இருக்கிறான்‌. இரு 
வரும்‌ இந்த விஷயத்திலு௦ சமால மாகவே இருககிறீர்கள்‌. 
ஆகையால்‌ நான இருவருக்கும்‌ சகாயம்‌ செய்யவேண்டிய 
வன, பரிசுகள கொடுட்பதஇல்‌ சிறியவர்களு ஞு மூகலில்‌ 
கொடுக்கவேண்டும்‌ எனபது பூர்வீக வழக்கம்‌, .ஆ.கலால்‌ 
பார்கதனுக்கு முதலில்‌ தருகிறேன்‌, போர்‌ செயவ இல்‌ 
எனக்குச்‌ சமானமானவர்களுப்‌ மகா வீரர்களுமரான என 
மூலக தவர்கள்‌ நாராயணாகள இருக்கிறார்கள , அவர்கள்‌ 
இரண்டால்‌ பெரிய படையாகும. ய.5.த,த.இல்‌ யாருமே 
அவர்க நெருங்க முடியாது. அவர்கள்‌ ஒருபுற மிருப்‌ 
பார்கள. இன்னோரு பககம ஆயுகும எடுக்கா தவனாகவும 
பககக தில்‌ போபியா தவனாகவும்‌ நான்‌ ஒஓருவன மட்டும 
இருப்பேன்‌, பாாகு,தே ன 7 நனறாக அனைக தடவை 
ஆலோசித்து உனக்கு எது பிரியமோ ௮) நீ வரிக்க 
லாம்‌. தனி மனி தனகைவும ஆயு, கமற்றவகைவும்‌ இருக 
கும்‌ என்னுடைய சகாயம்‌ வேண்டுகிறாயா £? அல்லது 
வீரர்களான நாராயணர்களின்‌ சேனாபலதக்ை யக்தகத 
இல்‌ விரும்புகிறாயா? சொல்‌. பழைய கெறியை அனுச 
ரித்து இளையவனாகிய நீ முதலில்‌ கோரலாம்‌'' எனறான்‌. 


இருஷ்ணனால்‌ இவ்வாறு சொல்லப்பட்ட கனஞ்சயன்‌ 
தாமதமும்‌ சந்தேகமுமின்றி உடனே * ஐய,5 மெடுக்கா 
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மல்‌ நீர்‌ என்‌ பக்ஷதுஇல்‌ இருந்தால்‌ போதும்‌'” என்று 
பக்தியுடன்‌ பதில்‌ சொல்லிவிட்டான்‌. 
3 3 நட 
அருசசுனன எமாந்தான்‌ என்று துரியோதன 
னுக்கு அடங்காகு மலழ்சசி, வாசு கதவனுடைய சேனை 
தன்‌ பங்காக இருக்கட்டும்‌ என்று அவன்‌ கேட்டுப்‌ பெற்‌ 
அக்கொண்டான்‌. “லகஷக்கணக்கான பெருஞ்‌ சேனை 
யைப்‌ பெற்றுவிட்டேன்‌ ''என்று சந்ேததோஷகைக அடைக்‌ 
தவகை, பலதேவரிடம்‌ போய்‌ நடந்ததையெல்லாம்‌ 
சொன்னான்‌. பீமனுக்குச்‌ சமானமான மகா பலசாலியான 
பலராஈமன துரியோதனன்‌ சொன்னதையெல்லாம்‌ கேட்டு 
விட்டுக்‌ கூறினான்‌... 

* துரியோதனா ! விராடன்‌ மகளுடைய விவாக 
காலத்தில்‌ ரான சொன்னதை யெல்லாம்‌ . உனக்கு சொல்‌ 
லியிருப்பார்கள்‌. உனக்காக நான்‌ வேண்டிய அளவு பேடு 
யிருக்கிறேன்‌. பல முறை கிருஷ்ணனிடம்‌ நான்‌ சொல்லி 
வந்‌ இருக்கிறேன -- நாம்‌ கெளரவ பாண்டவர்களுக்குச்‌ 
௪/௦ சம்பந்தம்‌ என்று, ஆனால்‌ என பேச்சைக்‌ கிருஷ்ணன்‌ 
ஏறு றுக்கொள்ள மாட்டேன்‌ என்கிறான்‌. நான்‌ என்ன 
செய்ய மூடியும்‌? கிருஷ்ணன்‌ சேராத இட த.இல்‌ நான்‌ 
ஓரு கணங்கூட இருக்கமுடியாது, நான பார்த தனுக்கு 
உ.கவி செய்யமாட்டேன்‌, உனக்கும்‌ உதவிசெய்ய முடி 
யாது, கிருஷணனுக்காக இவ்வாறு தஇர்மானித்து விட்‌ 
டேன்‌. துரியோ தனா! .நீ மேன்மை பெற்ற குலகுதில்‌ 
பிறந்‌ இருக்கிறாய்‌. அரசாகளெல்லாம்‌ உன்‌ வமிசத்தைப்‌ 
பூ ஜிக்கிறார்கள க்ஷ.க.இரிய குருமக்குற்கு இசைந்த முறை 
மில்‌ ய.5.தம்‌ செய, போ !'" என்றான்‌. 

துரியோதனன்‌ *:_துருச்சுனன்‌ நன்றாக ஏமாற்றப்‌ 
பட்டான்‌. துவாரகையின்‌ பெருஞ்‌ சேனையை கான்‌ 
அடைந்துவிட்டேன்‌, பலராமனுடைய பிரியமும்‌ என்‌ 
பால்‌ இருக்றைது. வாசுதேவனும்‌ சசனையற்றவனாகச 
செய்யப்பட்டான்‌ '' என்று எல்லா விதத்திலும்‌ கான்‌ 
வெற்றி யடைந்ததை எண்ணி மூழ்ந்து ஹஸ்‌இனாபுரம்‌ 


படவ 
4 3 


த்ர ஸ்யர்சர்‌ 'எ்டுந்து 


“அப்பனே / கனஞ்சயா ! சேனாபல,த) விட்டு 
விட்டு ஏன்‌ இவ்விதம்‌ தீர்மானித் தாயர்‌” என்னு கண்‌ 
ணன கேட்க, அருச்சுனன்‌ சொன்னான்‌. 


“நீர்‌ அடைந்ததைப்‌ போன்ற புகழை கானும்‌ 
அடைய விரும்புகிறேன்‌. நீர்‌ தனியாகவே இருந்து எல்லா 
அசுரக்‌ கூட்டத்தையும்‌ ஒடுக்கும்சக்து படைத திருக்கி நீர. 
கானும்‌ ஒருவனாகவே நின்று, இவர்கள்‌ எல்லாரையும்‌ 
வெல்லும்‌ சாமர த்‌ இயம்‌ படைத்‌ இருக்கேன்‌. நீர்‌ ஆயுகம்‌ 
எடுக்காமல்‌ எனக்குத்‌ தேதர்‌ மட்டும்‌ ஓட்டி, நான்‌ வெற்றி 
பெறவேண்டும்‌. இக வெகு காலமாக நான்‌ ஆசைப்‌ 
பட்டு வருகிறேன்‌. இந்த விருப்பத்தை நீர்‌ இன்று பூர்த்‌இ 
செய்‌ தீர்‌.” ( 

வவாறு:.பாரத்தன சொனனதைதக கேட்ட வாசு 
தேவன்‌ சிரித்துக்கொண்டு “என்னுடன்‌ போட்டி போடு 
கிருயா? இது உனக்குக்‌ ககுந்ததே யாகும்‌ '' எனறு 
ஆசீர்வதித்து, ௮வன செய்க தரமான தைப்‌ பாராட்டி 
னான்‌. 

கண்ணன்‌ பார்த தனுக்குச்‌ சாரதியான புண்ணிய 
கைத இதுவே. 


பண்ன ல்வவ்வ ப பனு படபட பல பட்டம்‌ ஷ்யூர்‌ ஸ்ருந்து வட்டத்‌ பவட வப்‌ அல்‌ படை 


மாமன்‌ எதிர்க்கட்சி 


ஆச கைதன அ சகட ப்க்கரங்க்ிக க வதய கககைவதவக்து மட்‌ மம்‌ அடடபஅக அரைக்க “னைத்தனைன ஒன்‌ கைத எகா னர வாத வகக்யவகவயயகவ்வயயக் வலவ ககக வன்கிண்ணை கைது ர வணாகஃ வசட காள வனகைகுயய க சானுவடத்‌ க்க துவ்வைக் வைககள்‌ அழமகாயைளி கண வன ன ஷி ரன்‌. சன்ன னர்கள்‌. எனயவ வனங்களை அகட சகடகட, 


நகுல சகாதேவர்களின்‌ தாயார்‌ மாகுதிசிக்கு 
மத்திர தேசாதிபதி சல்லியன்‌ உடன்‌ பிறந்த சகோ தரன, 
பாண்டவர்கள்‌ உபப்பிலாவிய நகரத்தில்‌ யுத்தத்துக்கு 
வேண்டிய எற்பாடுகள்‌ செய்து வருகிறாரகள்‌ எனறு 
வகநக கேட்டுச சல்லியன்‌ உடனே பெரியதொரு சேனை 
யைகு திரட்டிக்கொண்டு பாண்டவர்களுக்குக துணை 
போகதி தர்மானிக் கான. 


உபப்பிலாவியம்‌ நோக்க செல்லுசையில்‌ இக்ப 
பாறுவதற்காகச்‌ சேனையை அங்கங்கே நகிறுத.இனான. 
அவவாறு, மூகாம்‌ போட்ட இடங்களில்‌ ஒன்றரை 
யோஜனை நீள த்துக்கு அவன சேனை பரவி நின்றதாம்‌, 
ஒரு யோஜனை என்ளுல்‌ சுமார்‌ ஒன்பது மைல்‌ நீளம்‌, 


௦4 23% ந 4 


(ததர கதேசாஇபதஇு பெரிய சேனையை திரட்டிக்‌ 
கொண்டு பாண்டவர்களை ச சேரும்‌ எண்ணத்தோடு 
போய்க்கொண்டி.ருககிறுன என்ற செய்தி துரியோதன 
ணுக்கு எட்டியதும்‌ அவன இதை எப்படியாவது தடுத 
துச சல்லியனை த தன்‌ பக்கம்‌ சேரும்படி. செய்ய வேண்டு 
மென்று ஆலோசித்து க தன்‌ உ ததியோகஸ்‌ தர்களை 
அழைத்து உடனே சல்லியனுக்கும்‌ அவன்‌ பெரும்படைக 
ரூ எல்லாவித உபசாரமும்‌ செளகரியங்களும்‌ செய்ய 
உ க்தரவிட்டான்‌. அரசன்‌ கட்டளைப்படி அழகாய்‌ அலங்‌ 
கரிக்கப்பட்ட பல மண்டபங்கள்‌ வழியில்‌ அங்கங்கே 
கட்டப்பட்டு, சல்லியனுக்கும்‌ அவன்‌ சேனை ககும்‌ 
அற்புதமான உபசாரம்‌ செய்யப்பட்டது. இன்பண்டங்க 
ளும்‌ பலவித பானங்களும்‌ ஏாரளமாகப்‌ பரிமாறப்‌ பட்‌ 
உன, வழி முழுதும்‌ இவ்வாறு உபசாரங்கள்‌ செயயப்‌ 
பட்டதில்‌ மந்திர தேசாதுபதி சல்லியனுக்கு மிகுந்த 
சந்தோஷ முண்டாயிற்று. 


200 வயொசர்‌ வருந்து 


சல்லியன்‌ இதுவெல்லாம்‌ குன்‌ மருமகன்‌ ய இஷ்டிரன்‌ 
செய்க ஏற்பாடு என்று எண்ணி உபசாரங்கக£ப்‌ பெற 
அ௮க்கொண்டு ஒரு இடத்திலிருந்து மற்றொரு இடத 
இற்குப்‌ பெருஞ்‌ சேனையுடன்‌ பூமி ௮.இரச சென்று 
கொண்டிருந்தான்‌. தனனை ய.திஷ்டிரன்‌ இவவளவு 
கெளரவிக்கிறானே என்று களிப்புற்ற ௪ல்லியன ஒருகாள 
உபசரித்த வேலைக்காரர்களை அழைத்து, **இவவளவு 
அன்புடனும்‌ கவனத்துடனும்‌ என்னையும்‌ என சேனையை 
யும்‌ உபசரித்த வேலைக்காரர்களுக்கு கான்‌ தக்க பரிசு 
கொடுக்க வேண்டும்‌, என்‌ சார்பில்‌ அவருக்குச்‌ சொல்லி 
அ௮.னுமகிபெற்று வாருங்கள்‌” என்று சொன்னான்‌, இதை 
வேலைக்காரர்கள்‌ தங்கள்‌ எஜமானான துரியோதன னிடம்‌ 
போய்ச்‌ சொனனார்கள்‌. உபகாரம்‌ மசய்த கூட்டத்துடன்‌ 
கூடவே மறைவாகச சென்று கொண்டிருக்க துர்யோ 
தனன்‌ அப்போது சல்லியன்‌ முன்‌ வந்து நின்று 
வணங்கினான்‌. 


சல்லியன்‌ ஆசசசியப்பட்டு *இவவளவு உபசாரமும்‌ 
நீயா செய்தாய?'' என்று சொல்லி, *'உனக்கு நான்‌ 
என்ன கைம்மாறு செய்வேன?'' என்று கேட்டான்‌, தான்‌ 
பாண்டவர்களுக்குச்‌ சகாயமாகப்‌ போவது தெதரிந்தும்‌ 
துரியோதனன்‌ பெருக்‌ தன்மையுடன்‌ க்ஷத்குரிய முறைப்‌ 
- படி உபசரித்தான்‌ என்பது சல்லியனுடைய எண்ணம்‌, 

“நீரும்‌ உமது சேனையும்‌ யுத்தத்தில்‌ என்பட்௪ 
மிருக்கவேண்டும்‌. இந்தக்‌ கைம்மாறைத்தான நான 
வேண்டுகிறேன்‌'' என்றான்‌ துரியோதனன்‌, 


சல்லியன்‌ இகைக்கான்‌. : 


புராணங்க ளில்‌ கருமோபதேசமும்‌ உலககு தின 
போக்கும்‌ கலந்து கலந்து வரும்‌. இதைக்‌ கண்டு சிலா 
தயக்கம்‌ அடைகிருர்கள்‌, இதுவெனன புராணம்‌ அதர்‌ 
மதத உப தசம்‌ செய்கிறதே த இவவாறு அரியாயதைக 
யெல்லாம்‌ பிரசாரம்‌ செய்யலாமா? என்று சிலர்‌ கேள்வி 
கள்‌ கிளப்புவது உண்டு. 


கருமோப 2த௪மே கோக்கமாயினும்‌ உலகத்தில்‌ நடை 
பெறும்‌ குற்றங்‌ குமைகளை எடுத்துக்காட்டி, நல்லவர்‌ 
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ஈளும்‌ படி. கீதவாகளும்‌ பெரியோர்களுமே சிலசமயங்களில்‌ 
குழியில்‌ விழுவார்கள்‌ என்ப ம்ம க தில்‌ பதியவைக்க 
வேண்டுமல்லவா? ஆகையினாலே, புரரணஙகளில்‌ ௮கேக 
இடங்களில்‌ இவவாறுான கட்டங்கள்‌ இருக்கும்‌. பெரி 
யோர்களும்‌ மகானகளும்‌ அவதார புருஷா்களும சில சம 
(பம்‌ பிழைகளும அ௮குரும : காரியங்களும்‌ செயகு கஅிகழசசி 
கச சித்தரித்து மக்கக£ச சிந்திககச செய்கின நன. 

எத்தகைய கல்வி கறறவா்களுக்கும அடககமும்‌ இடை 
விடாக கண்‌ விழிப்பும்‌ வேண்டும்‌ எனபைத நனருகப 
ப.தியமபடி உணர்த துகின றன. பக்‌ இயம்‌ அபாரக கவித 


இறமையும்‌ செலுத்தி ஆக்கப்பட்ட இந்து நூல்களின 
பெருமை வியபபுக்குரியது, 


அதர்ம கரரியஙகள்ச சில சமயம்‌ ராமனும்‌ யதஇஷ்‌ 
டீரனும்‌ செயகதாகப பெளராணிகா்கள்‌ எழத வேண்‌ 
டிய அவசியம என்ன? யாருடைய நிர்ப்பந்குமு 
(பில்லை. எ.ழதி அதற்குப்‌ பரிகாரம சொல்லிக்‌ குழப்பு 
வகுற்கு ஒரு அவசியமுமில்லை, வால்மிகியே அழைக்‌ 
கற்பனை செய்து எழுதியிருக்கிறார்‌, வியாசரே எழுஇ 
யிருககிறா, வேறு யாரோ எழுதி விட்டிருப்பதற்கு 
இவாகள சமாகானம்‌ சொல்ல முன்‌ வரவில்லை, வியாச 
ரம்‌ வால்மீகியமே தரூம சங்கடங்ககா , உண்டாக்‌, 
சதையின்‌ போக்கை நிருமாணித்துக்கொண்டு அடீ இயம 
அதருமமும்‌ செய்ய கேரிட்டதாக எழ அப்று ரான. 
புராண ஆசிரியாகள கையாண்டிருக்கும்‌ மூறையின 
பயனாகப்‌ புராணதழைப படிக்கும்‌ மக்களுடைய உள்ளக்‌ 
தில்‌ மொகத்த, தில்‌ தருமோபே தசமே பதிகிறது. அநீதி 
கள்‌ நடந்த கட்டங்கள்‌ மனத்தில்‌ துயரத)க உண்டாக்கி 
நிற்கின்றன வே யொழிய அகீ.தியையாவது அ,தாமக்ை 
யாவது நாமும்‌ செய்யலாம்‌ என்று தோனஜறும்‌ மூறையில்‌ 
எழுதப்படவில்லை, இடையரறாக கண்விழிப்பும பாபச்‌ 
செயல்களில்‌ பயமும்‌ அடக்கமும்‌ தரும சிந்தனையுமே 
உண்டாகின்‌ றன. 

கற்காலத்து சினிமாக்களிலும்‌ செய்யப்படாத காரி 
யங்கள்‌ காட்டப்படுகின்றன, இகைப்பற்றிச்‌ சினிமாக்‌ 
காரர்கள்‌ சொல்லும்‌ சமாதானங்கள்‌ எப்படியிருந் தாலும்‌ 
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மன தைக்‌ கவரும்படியான முறையில்‌ இய காரியங்கள்‌ 
காட்டப்பட்டு மக்களை இவவழியில்‌ செல்லும்படிச்‌ செய்‌ 
கின்றன, புராணங்கள்‌ அவவாது செய்வதில்லை. அவற்‌ 
றில்‌ பெரியோர்களே சிற்சில சமயம்‌ பாபத்திலும்‌ பிழை 
களிலும்‌ இறங்கிஏதரக வரைந்‌்இருந்த போலும்‌, அவ 
வழியில்‌ காம தூண்டபபடுகிற இல்லை. புராண நூல்களுக்‌ 
கும்‌ பேசும்‌ படங்களுக்கும்‌ இதுவே பெரிய வித்தியாசம்‌. 
புரரணங்களை ஆக்கியவர்களுக்கும்‌. பேசும படங்களை 
ஆக்குபவர்களுக்குமுள்ள யோக்கியதை வித்தியாசமே 


இதுறகுக காரணம்‌, 
ந 4 ஃ 3 


உமக்குப்‌ பாண்டவர்கள்‌ எப்படியோ அப்படியே 
கானும்‌. எனக்கு நீர்‌ துணையாக இருக்க ஒப்புககொள்ள 
வேண்டும்‌: என்ரான்‌ துரியோ துன ன்‌. 


சலலியன்‌ :6 அப்படியே ஆகட்டும்‌'' எனறான்‌. 


தூரியோகவன்‌ செய்வித்த மகத்தாலா ௨ உபசார த 
தினால மதிமயங்கெ சல்லியன்‌ தன த ரதுகஙில்‌ பந்துக்‌ 
களும்‌ தன்னுடைய அன்புக்கும்‌ மஇப்புக்கும்‌ பாத்திரர்‌ 

களுமான பாண்டவர்களை விட்டுவிட்டுத்‌ துரியோதன 

னுக்குத்‌ துணையாக அவன்‌ பக்கம சேர்ந்து யுத்தம்‌ புரிவ 
காக வாக்குக்‌ கொடுத்து விட்டான்‌! 

அரசர்கள செய்யும்‌ உபசாரதக்தைப்‌ 'பெற்றுக்கொண் 
டால்‌ இத்தகைய ஆபத்து தேரிடும்‌. 


பிறகு சல்லியன்‌ யஇிஷ்டிர&-ப்‌ பாராமலே திரும்பு 
வது சரியல்லவெைறு கினை தது, “*துரியோ தனா!நீ எனனை 
நமபு. நான்‌ உனக்கு வாக்குத்‌ தந்துவிட்டேன, ஆயினும்‌ 
யு. இஷ்டிரனைப்‌ பார்த்துவிட்டுத்‌ இரும்புகிறேன. ௮வ 
ணுக்கு கான சொல்லிவிட வேண்டியது அவ௫ியம்‌'' என 
முன்‌. 
“பார்தீதுவிட்டுச சீக்கிரம்‌ திரும்பிவாரும்‌. எனக்குக்‌ 
கொடுத்த வாக்கை மறககவேண்டாம்‌'' என்றான்‌ 


துரியோகுனன்‌. 
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பழங்களம்‌, நீ உன்‌ நகரத்துக்குக இரும்பிப்போ. 
நான்‌ மோசம செய்ய மாட்டேன்‌'' என்று சல்லியன்‌ 
சொல்லிவிட்டு யு.இஷ்டிரன்‌ இருந்த உபப்பிலாவிய ஈகர.த 
துக்குப போனான. 


உபப்பிலாவியக்தில்‌ மந்திர தேசாஇப தியை மிகுந்த 
மஇழ்ச்சியடன்‌ எ௫ர்‌ கொண்டு வரவேற்றார்கள்‌. நகுல 
சகாதேதவர்கள்‌ தஙகள மாமன வந்ததைக்‌ கண்டு அளவு 
கடந்த சந்தோஷம்‌ அடைந்தார்கள்‌, பாண்டவர்கள்‌ 
தாங்கள்‌ பட்ட சஷ்டங்களை யெல்லாம்‌ சொன்னார்கள்‌. 
வரப்போகும்‌ யு.க்கத்தில்‌ சல்லியனுடைய துணையைப்‌ 
பெறுவதைப்‌ பறறிப பேச ஆரமபிகதார்கள. அப்போது 
சல்லியன்‌ தான்‌ துரியோதனனுக்கு வாக்குத்‌ தந்துவிட்ட 
தைப்‌ பறடிச ெரன்னான. 


மாமனாயிறறேே என்‌. அஜாக்கிரதையாக இருந்த 
க£னால்‌ உண்டா. பயனா இது எனறு ய இஷ்டிரன அறிந்‌ 
தான்‌. தன்‌ வருத்தகுை அ இக.மாகக்‌ காட்டிக்‌ கொள 
ளாமல்‌, *விரமே! நீர்‌ துரியோகனன செய்க உபசார த 
இனால்‌ மகழ்சசி யடைந்து அவனுக்குச்‌ செய்த வாக்குகு 
தத்தத்தைகிறைவேற்ற வேண்டியதே. நீர்யுக்குததுல்‌ 
வாசுதேவருக்கு நிகரா வர்‌, அருச்சனனைக்‌ கொலவகுற 
காகச்‌ கர்ணன்‌ உம்மைக்‌ தன்னுடைய சாரதஇுயாக 
வைத்துக்‌ கொள வான, அருச்சனனுடைய.மரணத்துக்கு 
85 கரரணமாகப்‌ போடகறீராசி அல்லது அருச்சுனனை 
அப்போது காப்பாற்றுவீரா? இதை கான கேட்கத்‌ 
தகாது. ஆயினும்‌ வேண்டிக்‌ கொள்ளுகிறேன”' எனறான 
ட.இஷ்டிரன,. 


அப்பனே! நான்‌ வஞ்சிக்கப்பட்டு த துரியோதன 
னுக்கு வாக்குக்‌ தக.தம்‌ செய்துவிட்டேன்‌. அவன்‌ பக்கது 
இல்‌ நின்று உ எகளுக்கு விரோதமாகவே யுத,கம்‌ செய 
வேன்‌. ஆயினும்‌ கர்ணன அருச்சுவனை எதிர்க்கச்‌ செல்‌ 
லும்போது என்னைச்‌ சாரதியாக அழைத்தால்‌, எனனால்‌ 


ச்‌ 


கர்ணனுடைய 6 தஜசு பங்கப்பட்டு அருச்சுனன்‌ காப்பாற்‌ 
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றப்படுவான்‌, அஞ்ச வேண்டாம்‌. சூதாட்டத்தில்‌ சிக்கு 
விக்கப்பட்டு இரெளபதியும்‌ நீங்களும்‌ அடைக்கு அயரங்‌ 
கள முடிந்தன, இனி உங்களுக்கு மங்களம்‌ உண்டாகும்‌. 
விதுயின போக்கை யாரும்‌ அடுக்க முடியாது, கான்‌ செய்த 
பிழையைப்‌ பொறுத்துக்கொள்‌” என்றான்‌. 


என்னவன்‌ வை வம இியரசர்‌ விருந்து பபப 


விருத்திரன்‌ 
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பின று உலகஙகளுக்கும துதிபதியாக இருக்க 
இந்திரன ஒருகாலத்தில்‌ தேவர்களுக்குரிய மரியா தயை 
மறக்து மதுமதி தனாகிப்‌ போனான, சிம்மாதன ததி வற 
றிருககும்‌ ௮ரசன யாருக்காகவும்‌ எழுந்து நிற்கவேண்டிய 
பன என்று சாஸ்திரம இருப்பதாகக்‌ கேள்விப்பட்டு, 
தேவ புமோகிகரரான பிருகஸபதுி சபைக்கு வந்தபோது 
எழுற்து ஆசனம அளித தல்‌ முதலிய உபசாரங்கள செ ய்யா 
மல சுமமா இருந்தான்‌. எல்லா வித நைகளிலும முதல்‌ 
ஸ்காஎம்‌ பெறற மகானும தேவாசுராகளுடைய பூக ஐக்கு 
யோககியருமால பிருகஸ்பது இகதைக கண்டு வருகுதப 
பட்டார்‌, இது செல்வதகால்‌ உண்டான கோஷ எனறு 
எணணி ஓனறும்‌ பேசாமல்‌ சபையைவிட்டுக்‌ தம இல்‌ 
லததுக்குப போயவிட்டார்‌. தேவகுரு இல்லாமல்‌ சபை 
சோபிக்கவில்லை, 


காரன்‌ செயக அபராக,௧),௧ இந்தரன உணார்ந்தா 
கொணடு இத ஞல்‌ ஏவ. நேரிடுமமா எனறு பயகுதை 
அடைஙற்கான, * 'ஆசாரியருடைய காலில்‌ விழுந்து சமா 
தாபபடுக்திகொள்ள வேண்டும்‌” எனறு ாமானித 
கான, 


பிருகஸ்பதியோ இந்திரனால்‌ காணமுடியாத மாய 
நிலையை அடைந்து மறைந்துபோனா. இக்திரன பெரு 
முயற்சி செய்தும்‌ குருவானவர்‌ கிடைக்காமல்‌ போ.படி. 
யால்‌ கவலைக்கு இரையானான, 


ஆசாரியனை இழக்க உடனே இர்திரனுடைய பலம்‌ 
குறைய ஆசம்பி ததத, அசுராகளுடைய பலம அதிக 
ரிக்தது. அவர்கள்‌ தேதேவாகளை த தாக்க ஆரம்பி க,தார்கள்‌. 
தேவர்கள்‌ பீடிக்கப்பட்ட) கக்‌ கணாடு பிரம்மா இரக்கம்‌ 
கொண்டு :தேவர்கமின! பிருகஸ்பதியை இழக்தீர்கள்‌, 
இது இந்திரனுடைய மடுயீன த இனால்‌ உண்டாயிற்‌.று, 
இப்போது நீங்கள்‌ துவஷ்டாவின்‌ குமாரனும்‌ தபஸ்வியு 
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மான விசுவரூபனை வணங்கி அவனை ஆசாரியனாகக்‌ 
கொளஞுங்கள, உங்கள்‌ காரியங்கள்‌ சரிவர ஈடைபெறும்‌”” 
என்றான்‌. 


பிரர்மாவினால்‌ இவ்வாறு சொல்லப்பட்ட தேவர்கள்‌ 
சந்ே தோஷமடைந்து அவ்வா?ற செய்தார்கள்‌, துவஷ்டா 
வின்‌ குமாரன வயதில்‌ மிகக்‌ குறைந்தவன. ஆயினும்‌ 
மகா தபஸ்வி, சகேவர்கள்‌ ௮வனிடம்‌ சென்று ட்‌ சிறிய 
வனாக இருக்காலும்‌ எல்லா வேதங்களையும்‌ அறிந்‌ தவன்‌, 
எங்களறாக்கு ர புரோடிதனாக இருக்கவேண்டும்‌” என்று 
வேணடிக கொண்டார்கள்‌. விசுவரூபன்‌ ஒப்புக்‌ கொண் 
டான்‌. 


குபஸ்வியும்‌ சுக்தனுமான அவ னுடைய சிக்ஷையின 
பயகைத சேவர்களும்‌ இக்‌, இரணும்‌ அசுரர்களுடைய 
கொக்தரவுகளிலிருந்து காப்பாற்றப்பட்டார்கள்‌. 


விசுவருபன துவஷடாவின்‌ குமாரனானாலும அவ 
வுடைய தாயார்‌ கதகைதய ரலத்டைச்‌ சோந்தவள்‌. வ 
கக காரண தகதஇினால்‌ விசுவரூபனைப பற்றி இந்திரன்‌ சக்‌ 
தேகப. கொண்டான. **இவனுடைய தாய நமமுடைய 
விரேோரதிகளின குல கைச சோந்தவள, ஆகையால்‌ 
இவன அுசரர்களிடம்‌ பட்சபாகம்‌ கொண்டவளணாகவே 
இருபபான்‌”' என்று எண்ணினான்‌. இக்கச்‌ சந்ேதகம்‌ 
வர வர அஇகரிதகுது. 


விசுவரூபன இருந்தால்‌ தனக்கு அபாயம்‌ வரும்‌ 
என்னு இந்தாரன்‌ தீர்மானித்து விசுவரூபனை ஏமாறறி 
அவன தவதைக கெடுபபதற்காக அப்ஸரசு ஸ்‌ தரீக௯்‌ 
எவினை. அவாகள இந்திரன்‌ உத்தரவுப்படி பலவித 
இருககார சேஷ்டைகளைச செய்தும்‌ நர்த்தனம்‌ செய்தும்‌ 
ஏமாற்றப்‌ பார்‌ கி.கார்கள்‌, விசுவரூபன்‌ இதற்கெல்லாம்‌ 
இணங்கா மல்‌ தன பிரமசரியத்தில்‌ உறுதியாக இருந்‌ 
தான்‌. அதனமேல்‌ இந்திரன்‌ இச்‌.க வழியில்‌ வெற்றிபெற 
முடியாது எனறு இரமானித்துக்கொண்டு பெரும்‌ பாப 
எண்ணத்தில்‌ இறங்கினான்‌. வசசராயு கதைப்‌ பிரயோ 
இத்து விசுவரூபனைக்‌ கொன்றேவிட்டான்‌. 


விருத்தீரன்‌: 59௦ 


இவ்வாறு இராக பாபத்தை அடைந்த இந்திரன்‌ 
௮.கற்காகப்‌ பிராயச்சித்தம்‌ செய்து கன்‌ பாபதைத உல 
கத்துக்குப்‌ பங்கு செய்து கொடுத்கான என்று சொல்‌ 
லப்படுகிறது. இதனாலேயே பூமியில்‌ சில பாகம்‌ உவா 
நிலமாயிற்று என்றும்‌, ஸ்‌.இரீகளுக்கு ஆடவர்களுக்கில 
லாத சில இயற்கைக்‌ கஷ்டங்கள்‌ வந்து சோர்தன வென 
அம்‌, ஐலத்திற்கு நுரையும்‌ கொப்பளமு்ம்‌ தோஷமாக 
ஏற்பட்டன வென்றும்‌ ௧) த, 


23% 3 & 


தள்‌ மகன்‌ அக்கிரமாகக கொல்லப்பட்ட இனால்‌ 
அதுவவ்டாவுக்கு இந்திரனமேல்‌ பெருங்கோபம்‌ உண்டா 
கிப்‌ தல்‌ 4 தர்ததுக்‌ கொள்வதற்காக வேள்வித்‌ 
வளர்‌ கீது ஹோமம்‌ செய்தான்‌. அதிலிருந்து இக்திரணுக்‌ 
கூச்‌ சக்துருவாலா விரு த இராசுரன்‌ கிளம்பினான்‌, அக்கி 
னியிவிருந்து உற்பவமான  அஅுசரணனைப பார்த்துத்‌ 
துவஷீடா “ஓ! இந்திர சகதுருவவே! விருகதி அ௮டைவா 
யாக/ இந்திரனைக்‌ கொல்வாயாக'' என்று சொல்லிச்‌ 
ேதவராஜனை எதிர்க்க ஏவி விட்டான்‌, 


வடுரு த்‌ இரஸனுக்கும்‌ இர்துரணனுக்கும்‌ பலத்த பூததம்‌ 
நடந்தது. விருத்திரனுடைய சக்தியே மேலோங்கிற்று. 
இந்திரன தோல்வி யடைவான்‌ என்று பயந்து ரிஷிகளும்‌ 
புலவர்களும்‌ மகா விஷணுவினிடம்‌ போய்த தஞ்சம்‌ 
அடைந்தார்கள்‌. அப்போது திருமால்‌ அவர்களுக்கு 
அபயம்‌ சொன்னூ. ““பயபபடா இர்கள்‌, இச்தஇிரனணுடைய 
வச்சிராயதததில்‌ நரன பிரவேசிப்பேன்‌. தேவராஜன்‌ 
மூடி.வில்‌ வெற்றி அடைவான்‌”' எனருர்‌. 


சேதவர்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ தைரியம்‌ அடைந்து இரும்பி 
னார்கள்‌. பிறகு ரிஷிகள்‌ விருததிரனிடம்‌ சென்று “நீ 
இந்‌.திரனிடம்‌ சினேகமாக இருக்கவேண்டும்‌. இருவரும 
சமமாக இருக்கிறீர்கள்‌. இந்தயு கம்‌ உலககைக மிகவும்‌ 
பீடிக்கிறது”” என்றார்கள்‌. விருத்திரன்‌ ரிஷிக&ா வணங்கி, 
குற்றமற்றவர்களே! மன்னிக்க வேண்டும்‌! இக்திரனும்‌ 
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நரனும்‌ எவவாறு ஒன்றாக முடியும்‌? இரண்டு சம? தஜசு 
களுக்குள்‌ எவ்வாறு நட்பு ஏற்பட முடியும்‌?'' என்றான்‌. 


“அப்படிச்‌ சந்‌$ககப்பட வேண்டாம்‌. ௩ல்லோர்களு 
டைய சேக்கை உறுதியாகவ இருக்கும்‌” என்று ரிஷி 


கள்‌ சொன்னார்கள்‌, 


விரு தீதரன இணஙகினான. “சரி! யததக்ைை 
கிறுக்துகிோறன்‌, ஆனால்‌ எனக்கு இந்திரனிடம்‌ நம்பிக்கை 
இல்லை, நீஙகள்‌ எக்கு வரமகர வேண்டும்‌. உலர்ந்த 
ஆயுகுகதாலாவது ஈரமா ஆயுகுக்தனாலாவது கல்லி 
ஹஸைவது மரதுதுனாலாவது, உலோகதக்இனுலாவது, 
டட குது இலாவது, கான்‌ ந இரனால்‌ கொல்ல மடியா 
தவன ஃ இருக்க வேண்டும்‌. பகலிலாவ ஸீ! இரனிலாவ த] 
எக்கு மஇந்இர னல்மராணம உண்டாகாமல்‌ கீகள்‌ ஆசீர்‌ 
வழிக்க வேண்டும” என்றான்‌ 


“அப்படியே!” எனறார்கள்‌ தவ ரிஷிகள்‌. 


விருகுஇரன பயந்தது சரியே, இந்திரன விரு ஈடுர 
ண்டம உணமையாக நட்பு ரன்ன லகம்‌ வரக்‌ 
சொல்லச சமயம பார்‌ அக வண்ணமாகவே இருந தான. 
ஒரு நரம சாயங்காலம்‌ கடறகரையில்‌ விருகுரர&ச சந்‌ 
இரு குரன. இது அசுரனை வஞ்சித்‌ கக கொல்லு சமயம்‌; 
23 பசலுமில்லை இரவுமில்லை என்று யுத்தம்‌ துவங்கி 
ன. வெகு நேரம்‌ போர்‌ நடந்தது. 


விருகுஇரன்‌ “ஹே! அ௮துமனே/ விண்‌ போகாத வசி 
றத்‌ ன்னு ஏன பிரயோகுிக்காம ட்ட கவ்‌ ஹரியின்‌ 
ய்‌ கினால்‌ ிரவேகிக்கப்பட்டிரு க்கு உன்னுடைய 
ஆயு, என்மேல்‌ செலுத்து) கான்‌ நாகஇயை 
டைவேன”? என்று இருமாலை ஸ்தோத்திரம்‌ செயது 


பஜி.த.தான்‌. 


இக்‌ திரன விரு கீதிரனுடைய வலது கையை வெட்டி. 


னை. விருத்திரன்‌ அ.தற்குச சலியாமல்‌ தன்‌ இடது 
கையால்‌ இரும்பு உலக்கையை வீசி இந்திரனை த தாகி 


ணை. இடது கையையும்‌ இந்திரன்‌ வெட்டினான்‌... இரண்டு 
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கைகளும்‌ இழந்த விருத்திரன்‌ வாயைத்‌ இறந்து இந்து 
ரனை விழுங்கிவிட்டான்‌. *(ஐயோ!'' எனரர்கள்‌ தேவர்கள்‌. 


ஆனால்‌ இந்திரன்‌ சாகவில்லை. விருதகிரனுடைய 
வயிறுறைக்‌ கழி க்துக கொண்டு வெளியே வந்து பக்கத்தி 
லிருகக கடற்கரை நுரையில்‌ வசசிராயதகைப்‌ பிரவே 
௪௧௧௪ செய்து அக்க நுரையை விருத. தரனமேல்‌ பிரயோ 
கி. கான, அப்போது மகானிஷ்ணு அந்த நுரையில்‌ புகுந்‌ 
கார்‌. விருத்திரன்‌ மாண்டான்‌, 


இடைவிடாக யுக்ததக்கால்‌ மிகவும்‌ பீடிக்கப்பட்ட 
உலகம உடனே சந்தோஷம்‌ அடைக்குது. ஆனால்‌ இந்து 
ரன பிரம்மஹத்டு கோஷத இனாலுர்‌ சகிஇயம தவ இயதா 
லும்‌ அவமா.2 அடைத்து ஒனியிழக்து வெட்கத்தில்‌ 
மூழ்கி ஒருவருடைய கண்ணுக்கும்‌ கரணப்படாமல்‌ 
மறைந்துகொண்டான/ 


ரசன இல்லாமல்‌ மக்கள்‌ வாழமுடியாது. அரசன்‌ 

என்றால்‌ ,௮ரசு செலுத்தும்‌ தனி மனிதனே குலயவேோர 
சபையோ எழத னு மொன்று. இக்கு கியஇப்படி. இக்‌, இரன 
மழைந்ததும்‌ தேதவர்களுர்‌ ரிஷிகளும்‌ மிக்க வரு கதபபட்‌ 


டார்கள்‌. 


பிறகு பராக்கிரம புகழும்‌ சீலமும்‌ பொருந்திய 
நஹ ராஜனிடம்‌ மிஷிகளும தேதவர்களும்‌ சென்று 
“ததவ ராய பட்டாபிஷேக.ம பெற்று நீ எங்களுக்கு 
இக்‌ இரனாக (ஒருக்க வேண்டும்‌'' எனறு வேண்டிக்‌ கொண்‌ 


டார்கள்‌. 


“நான்‌ அசக்கன்‌. உங்களை எனனால்‌ எவ்வாறு 
காப்பாற்ற முடியும்‌? இக்‌.இரன எங்கே, நான எங்கே?” 
எனறு நஹ ஷன அவனுக்கு இயற்கையான அடக்கத்‌ 
துடன்‌ மறு கதான. 


* எங்களுடைய தவத்தின்‌ பயனை எல்லாம்‌ நீ அடை 
வாய்‌, தயங்காமல்‌ அபிஷேகம்‌ செய்துகொள்‌. உன்னு 
டைய கண்களுக்குட்பட்ட எவனுடைய தேதஜஸாம்‌ 
உன்னை அடையும்‌. இதனால்‌ £ பலவானாவாய்‌, - சுவராக 
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கத்தில்‌ தேவராஜனாக இருக்கக்கடவாய்‌ '' என்று 
வற்புறு5இ௪ சம்மதுக்கச்‌ செய்தார்கள்‌, 


4 ்‌] ச்‌ 


()ரட்சி என்பது புதியதலல, தேவலோகத்திலும்‌ 
புரட்சி ந௩டந்துகாக இந்தக்‌ கதை புராணத்தில்‌ எழுதப்‌ 
பட்டிருக்கிறது, தேதவாகள்‌ இந்தனை நீககிவிட்டு உஹு* 
ஷனை தேவரரஜாவாகச செய்கார்கள்‌. பிறகு நஹுஷன்‌ 
எவ்வாறு நாசமடைந்தான்‌ எனகிற கதையும்‌ படிக்க 
வேண்டிய ௧). 


பப்ப ப்ட்ட்ட்டட்ட இயராசர்‌ விருந்து -- ப. பட 
நஹ ஷன்‌ 


பிரம்மஹத்தி சகோஷத்கால்‌ பீடிககப்பட்டுப்‌ பத 
வியை விட்டு நீங்கின இந்திரன்‌ எங்கேயோ போய 
ஒஸிந்‌ து கொண்டான. கரத பதவியில்‌ நஹ ஷன்‌ 
அமரந்தான, 
கலில்‌ ௩ஹுஷன்‌ நன்கு மதிக்கப்பட்டு வந்தான்‌. 
பூலோகத்தில்‌ அரசனாக இருந்தபாது _௮வன்‌ அம்பர 
இக்க புகமழம புண்ணியமும்‌ சில காட்கள வரையில்‌ அவ 
னைக்‌ காப்பாற்றி வந்து, பிறகு கெட்ட காலம்‌ ஆரமபித்‌ 
கனு. தேவராஜ பதவியை அடைந்துவிட்ட காவம்‌ 
அவன்‌ ஆுூடகக கதையும்‌ சீலதிையும கெடுத்துவிட்டது, 
சுவாக்க லோகமும்‌ சுகானூபவ ௨ லகமான படியால்‌ 
நக்ஷாுஷன்‌ தன்‌ மவ தகு _நுந்த அனுபவங்களில்செ லுகு 
இலன்‌, காமசித்தனாகி விட்டான்‌, ஒரு நாள்‌ இந்திர 
வுடைய மனைவியாகிய சசீேதேவியைப்‌ பார்கது மோகங 
கொண்டாண்‌, துஷ்டபுகிதஇ யடைந்த நறு ஷன்‌ சபை 
யில்‌ கூடினவர்களைக கேட்கலானான்‌? 


* மிதவரரஜனுடைய மடஷியான சீதேவி எனனை 
ஏன அடையவில்லை? நானல்லவோ இப்போது இர்‌ இரன்‌? 
சீத்கரம இந்திராணியை என்‌ இரகக்திற்கு அனுப்புவீர்‌ 
களாக'' எனறு உக்தரவிட்டான்‌. 


இந்த விஷயம்‌ இந்திராணிக்குத தெரிந்து துக்கமும்‌ 
கோபமும அடைந்காள. உடலே ததேவ பரோகிதரிடம்‌ 
சென்று, “ குருவே! ர்க இந்தக்‌ கொடியவனிட 
மிருந்து காபபாறிற வேண்டும !'' என்று புலம்பினாள்‌. 


பிருகஸ்பதி அபயதானம்‌ செய்தார்‌. ** பயப்பட 
வேண்டாம, இந்திரன சீக்கிரம்‌ வந்து விடுவான்‌ நீ இங்கே 
யே இரு. உன புருஷனை நீ மறுபடி. அடைவாய்‌'' எனருர்‌. 
சசிமதவி தன்னுடைய விருப்பத்துக்கு இணங்க 
வில்லை என்பதும பிருகஸ்பதுியிடம்‌ சரணம்‌ புகுந்து அவ 
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ருடைய இரரெககஇில்‌ இருக்கிறாள்‌ என்பதும அறிந்து 
கஹ்‌ ஷன மிகுந்த கோபங கொண்டான, 


நஹுஷனுடைய மிஈ கைக்‌ கண்டு தேவர்கள 
அஞ ௫னாகள, * தேவராது2௮! கோபித்துக்‌ கொளளா 
இர, நீர்‌ கோொபங கொண்டால்‌ உலக9$ம வருந்தும. சசி 
மசேகவி பிறனுடைய மனவி, அுவளை நீர்‌ விருமபலாகாது. 
கீருமதகைக காடபரறறும' என்றாகள்‌. 


கரமமயக்கம கொண்ட நஹ ஷன ம கவாகளுடைய 
சொல்லைக கேடகஉிலக. .. அவரகஷடைய பேசசைத 
குடுக்ரு, “முன த (15% ப்ட்‌ இர அசலிகசையைகது 
இணாடிய காலதுஇல உ பக ஷனடய குருமா ௭௩கே மறைக்‌ 
இருக்கது? அபபொது ஏனா நிங்க அவனை ந. கடுகக 
விலலை7? எனனை மாகஇ_ம என இபிபாது குடுபகறீர 
கள$ தவத்திலிருந்த விசுவரூபான. ,௮வன சொன்று 
மப நய ஊஊ செயடூர்கள? வி ரன வஞ௫௫து 
ம்பாதகு வக்ளா எலாம்‌ சயதுாரா கள ',5 9/7 வு கு 

3] 

து, மெரன்றவளா நீயக௱ு ஏலா பொடு நஇரகள? சத 
தேதேவி எனனை வந்து அடைவது வருக்கு ௬, 
வாச சமாகானபபடுததி எசனிடம ஒபபுவிபபேேச 
உஙுதளுககும தேரி?” எலாறு கடடனை யிட்டால. 


மஓதவாகள நஹ .ஷனுடைய கோபதகு அுககுப பயந்து 
பிருகஸ .இியிடம சமாதாுாும சொலலி நஇ/ரணியை 
எப்படியாவது நஹ ுஷனிடம மேர்சது விழிவது என நு 
நிசசயிககார்கள, எல்லாரும சோந்து அவரிடம போனார்‌ 
கள. போய ௩ஹாஷனு டய பிர தாபத்தைச சொல்லி 


இடகராணியை  மசேகவராஜனுடைய விருபபதுதுககு 
இசைய வேண்டும எனறு வறபுறுகிதிஷர்கள்‌, பதி 
விர)தையா௮ சீதேவி நடுஙகினளள, ்‌ 


“ஜயோ! எனனால்‌ முடியாது! உமணாாச சரணம்‌ 
அடைந்தன, பிராமமணரே! என்னைக்‌ காபபாற்‌ றும'” 
என்று பிருகஸபதியிடம அல றிளை, 


பிருகஸ்பதி அவளை ததேறறி, “சரணமடைக்கவனைசீ 
சலுதுகுவினிடம காடடி௩* கொடுககறவன நக௫ித்குப்‌ 
போவான்‌. பூமியில்‌ ,௮வன நட்ட வி)_ைய கூட முளைக்‌ 
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காமல்‌ நசித்துப்‌ போகும்‌. உன்னை கான்‌ கைவிட மாட்‌ 
டூடன்‌, ஈ௩ஹ்‌ுாஷனுக்கு விகாசகாலம்‌ நெருஙகி விட்டது. 
நீ பயப்படாசே, கால விசேஷக்தகால்‌ உண்டான சங்கட 
மாது கால விளமபத்தால்‌ கீர்தக்துக கொள்ளப்படும”' 
எனறு பொருள செறிந்கசொல்லைச்‌ சொலலிக்‌ கஷடதகதகு 
னினறு தபபுவதற்கு வழியைக குறித்தார்‌. மகா புத்‌ 
சாலியால சசீதேவியம அதைக்‌ தெரிந்துகொண்டு 
ன தரிய மடைந்து ௩ஹ ாமஷனிடம போனாள்‌. 


சசீசேதவியைக்‌ கணடதுமகர்வத்தியுலவும காமக்‌ இனா 
லும்‌ மதி யிடிந்து விட்ட நஹ ஷன, இந்திராணி தன்னி 
டம வந்து விட்டான என று காங்காத களிப்பு அடைந்து 
“மஹே! அுழகயே/ மான. ரு உலகஙகளுககுமகநான அது 
பது, நீ பாபதுதுககுப பயபபடவேண்டாம,  எனனைப 
பதி.பாக அடைவாயாக” எனறான. 


துஷடனுடைய சொல்லைக்‌ கேட்டுப பஇவிரையாமா 
இந்திராணி மறுபடியா  நடுஙகிறாள. பிறக ம*தை 
ஸரடபடுத இஃ காணாடு “தவராஜூே 7 நானா உமம 
அடைய ?2வரடியவளே, ஆபினும ஒரு விணணபபம[ 
இநதிரன இரு£கருறா? இல்லை, மாண்டானா $ இருந்‌ 
தால்‌ அவன 9ர௬பபிடமெங?£க? இதை௩கா௱ விசாரித்‌ 
து தேடி. ப பார்‌ ஈ்துா அவன அகபபடாமல்‌ பரை 
பிறகு என மேல கோஷம இருக்காது, உமமைச சேசரு 
வேன: எனராுள, 


நர ஷன மடபுசசியடைந்தான. நீ சொல்லுவது 
சரியே. 2 கடி விட்டு ௮வூயம வந்துவிடு. வாக்குக்தச்தத்‌ 
நைக தவருகே!'' எனன, 


இவவாறு ஒபபு£கொண்டு சசீததேவியை பிருகஸ்பதி 
யிரை வீட்டுககு த இருபபினான. 
3 ந, 4 ௩ 


(தவர்கள்‌ மகா விஷ்ணுவிடம்‌ செனறு நஹ-ஷ 
னைப பறறிச சொல்லி “நாகனை! விரு த்திராசுரனைச ௪ம 
ஹரிதத வீரியம உமழுடை௰யது. ஆனால்‌ இந்திரன்‌ பிரும்ம 
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ஹத்தி தோஷமடைந்து பீடிக்கப்பட்டு உலகததாரின்‌ 
அபவாதத்துக்குப்‌ பயந்து மறைந்து கிடக்கிறான்‌, ௮வ 
னுக்கு விமோசவம்‌ சொல்லும்‌'' என்று பகவானை வேண்‌ 
டீனார்கள்‌, 

“என்னை ஆரசாிக்கட்டும்‌. அவன்‌ பரிசு,த,சனாவான, 
துஷ்ட பத்தி யடைந்த நஹ ாுஷன்‌ நாசமடைவான்‌”' என 
ரூன்‌ நாராயணன்‌. 


த்‌ 4 த 4 9 


இக்திராணி கற்புக்‌ கடவுளை வேண்டிக்‌ கொண்டு 
அக்கு தேேவகதையின அருளால்‌ இந்திரனுடைய இருப்பி 
டதை அடைந்தாள்‌. மானஸ சசோவர கதில்‌ ஒரு தாம 
ரைக்‌ கொடியின தண்டினுக்குள்‌ ஒரு நூலில்‌ தன 
சேதகததை அணு மாத்துரமாகச செய்துகொண்டு வாசம்‌ 
செயது கொண்டிருக்கான. எப்போது பாவம்‌ இரந்து 
நலல நாள்‌ வரும்‌ என்று தவம்‌ செய்து கொண்டு காரக்‌ 
இருந்து கன பதியின்‌ நிலைமையைப்‌ பார்க்க சச தவி 
துக்கம்‌ பொறுக்க முடியாமல்‌ அழமுகாள, தவக்கு உண 
டான கஷ்டங்களை இந்திரனிடம்‌ தெரியப்படுத இளை. 


இர தஇரன அவளுக்குக ைரியம சொல்லி “பாபம்‌ 
செயயக்‌ துணிந்த ௩ஹ-ஷனுடைய காலம்‌ வெகுவாக 
நெருங்கிவிட்டது. நீ ஏகாந்தமாக ஈஹாஷனிடம்‌ சென்று 
அவனுடைய விருப்பத்துக்கு இணங்கியகாகவே அவ 
னிடம சொல்லு. ரிஷிகள்‌ தாக்கிய பல்லக்கில்‌ அவனை 
உனனுடைய இருப்பிடததுக்கு வரசசொல்லு. ௩ஹுஷன்‌ 
அழிவான்‌'' என்று சொல்லி அனுப்பினான்‌. 


அவளும்‌ இந்திரன்‌ சொன்‌. வவாறு நஹுஷனிடம்‌ 
சென்ராள்‌. 


சொன்னபடி தவறாமல்‌ வந்துவிட்டாள்‌ என 
கஹாுஷன்‌ மிக்க மகிழ்ந்து ஹே! கல்யாணி! நீ என்ன 
விரும்புகினறாயோ ,௮தைச செய்ய நான காதீதிருக்கி 
றேன்‌, சத்திய பிர திஜை தவருமல்‌ 8 வக்‌.இருக்கிறாய்‌”” 
என்றான்‌ மூடன்‌. 


நஹாஷன்‌ 901 


“* அம்‌, வந்துவிட டேன்‌. நீரே எனக்குப்‌ ப.இியாகப்‌ 
போகிதீர்‌. ஜகத்துக்கு நீர்‌ ௮துபதியல்லவர? எனக்குப்‌ 
பிரியமா ஒரு காரியம்‌ செய்ய மவண்டும்‌, மகாவிஷ்ணு 
வுக்கும்‌, ௬கஇரனுக்கும்‌, தேதவாசுரர்களுக்கு மில்லாத 
ஒரு ம்தல் க அன்டு அமைத துக்கொண்டு நீர்‌ கம்பீரமாக 
என்‌ இருப்பிடம்‌ வரவேண்டும்‌. பிரபுவே! சப்தரி/யதிகள்‌ 
உம்மை பல்லக்கில்‌ தூக்கி வரவேண்டும்‌; கான எது 
கொண்டு அமை க்துககொளள வேண்டும்‌” எனரறுள. 


கற்பனா சக்‌ இயில்‌ சிறந்த அழகியே! நல்ல யோசனை 
சொன்னாய்‌, நீ விரும்பும்‌ வாகனம்‌ மிகவும்‌ அபூர்வமான 
வாகனமாகும்‌, எனக்கு. ரெொமபப பிடிததிருக்கிறது. 
யாரைப பார்க்கிறேனோ அவனுடைய கஜசு என்னை 
வந்து சேரும்‌ என்கிற வரத்து அடைக இருக; தூம்‌ என்னை 
மகரிஷிகள்‌ தூக்கச செலலுவது கனறுகப்‌ பொருந்தும்‌. 
ந சென்‌ ௮வாஜற செய்கிறேன”' என்னு சொல்லி அவ&ா£ 
அனுப்பிவிட்டு, ம தானம கி.குனான நஹ ஷன்‌ மகரிஷி 
களை அழை கீது, குன்‌ பல்லக்கைச்‌ சுமக்கச சொனனான. 
இந்தப்‌ பாபச்‌ செயல்களைக்‌ கண்டு மூன்று உலகங்களும்‌ 
பயந்து நழுஙமன, 


பல்லககில்‌ ஏரிசசெல்லச செலலப்பாப,த.இன்‌ வேகம்‌ 
அ-திகரி த்தது, சசீதவியின்‌ அழகிய கோறறகதகை மன 
தில்‌ சிந்தன செயதுகொண்டு அவளை சிக்கிரம்‌ அடைய 
வேண்டும்‌ எனறு ஈ௩ஹுஷன ஆ கீ திரப்பட்டான்‌., பல்லக 
கைக்‌ தூக்கிய முனிவர்கக வேகமாக நடக்கும்படி. அடிக்‌ 
கடி. 'சொன்னான்‌. கதூக்கசெ சென்ற ரிஷிகளில்‌ ஒருவரான 
அகஸ்துயரைக்‌ காலால்‌ உதைத்து £“* ஸாப்ப/ ஸர்ப்ப! ?? 
என்று அ.குட்டினான்‌. 

* ஸாப்ப! ஸாப்ப.!”” என்றால்‌ “நட! நட!” என்று 
பொருள்படும்படியான வேகக்‌ குறிப்பு; ரிக்ஷா ஓட்டுபவர்‌ 
களை, (போ, போ: என்‌ க சிலர்‌ சொல்லுவதுபோல்‌. 
கஸ்‌ இயரை உைதகதும்‌ நஹுஷனறுடைய பாப பாரம்‌ 
பூரணம ஆயிற்று. 

* அதமனே! நீ சுவாக்கத்திலிருந்து வீழ்வாய்‌ | 
சாப்ப, சாப்ப என்று முனிவர்கள்‌ அகுட்டிய நீ ஒரு 
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மலைச சாப்பமாக பூமியில்‌ வாழக்கடவாய!”' என்று சபித 
தார்‌ ௮கஸ்தஇியா. 

அகர்தக்‌ கணமே ஈஹுஷன்‌ கலை ழா வீழ்க தான, 
மலைப்பாமபாகப்‌ பிறபபெடுத்துச்‌ சாப வி மாசனகு துக்‌ 
காகப்‌ பலலாண்டு காத்துக்கொண்டு கிடந்தான. 


2 ்‌ 3 % 


இந்திரன்‌ மறுபடி. ேதவராஜ பகுவியில்‌ அமர்க 
தான, சச 2தவியம்‌ ஆறுதல்‌. அடைக்தாள, இவ்வாறு 
இர இுரனும்‌ இந்திராணியம்‌ பட்ட கஷ்டஙகலா பு. இஷடிர 
னுககும்‌ இரெளபஇக்கும மாமனா.ு சல்லியன்‌ உபுபபி 
லாவிய நரகல்‌ இன்‌ அன அவர்களுடைய துயரகுகு 
ஆற றினான்‌. 
்‌மபொாறுகதுதாருக்கு வெற்றி உண்டு, செலவப பெருக 
கினால்‌ மதம கொண்டவர்கள்‌ நாசமடைவார்கள்‌, இந்திர 
னும்‌ அவனுடைய பது இனியும்‌ துக்கம அடைக்ததுபோல்‌ 
நீயும்‌ இரெளபதியும உன சகோதரர்களும சொல்‌ 
லொணாக கஷ்டங்கள்‌ அடைந கர்கள்‌. அவை யெல்லாம 
இரந்து ராஜிய தைச, சீக்கிரத்தில்‌ அடைவாய, துஷ்ட 
பு கதியளள கர்ணனும்‌ துரியோ தனனும ௩ஹ- ஈஜஊனைப 
போல்‌ நாசமடைவார்கள்‌'' என்றான சல்லியன்‌, . 


வி 


பவல்டன்னைவல்‌ பலனை. பஇழிர்த்தி இந்த்து. அன்ப, 


௪ஞ்சயான்‌ தூது 





விர ஈடணனுடைய ராஜ்யத்தில்‌ உபப்பிலாவிய நகரத 
திலிரும்துகொண்டு பாண்டவாகள தங்களுடைய நண்பா 
களாகிய அரசர்களுக்கெல்லாம்‌ தூரதார்கல்‌ா அனுப்பிப்‌ 
பெருஞ்சேனை திரட்டினார்கள்‌. எழூ அுக்குரோணிகள்‌ 
சேரந்த... எஇர்க கட்சியில்‌ கெளரவா்கள்‌ இவவாூேற 
கங்கள்‌ சேனையைத்‌ திரட்டினார்கள்‌. அவர்களுடைய 
படை பதிஷஜெரு அக்கரோணிகளாயி ற று. 


ஒரு அக்குரோணி என்பது கற்காலத்தில்‌ ஒரு டி.வி 
ஷன்‌' என்பைப்போல்‌ எல்லாவிகப படைகளும்‌ தகுக்கு 
வீதாசாரப்படி 3 சோந்து கூடிய ஒரு கணக்கு, ஒரு தேர, 
ஒரு யானை, மூவனு முதிரை, ஐந்து காலாட்கள்‌ இந்த 
வீதப்படி. சேனை இரட்டுவது ௮௩௧௧ காலத்து ராணுவ 
முறை ஒரு அக்குரோணியில்‌ 21,6710 தேர்கள்‌ இருககும்‌, 
இதை யனுசரிதது மற்ற அங்கங்களின கணக்கு, இவை 
கஞடன்‌ எல்லாவித ஆய தங்கம்‌ மற்ற யுக சாமக்கிரி 
யைகஞம்‌ இருக்கும, இந்தக்‌ காலத்து (ஆரமா கசா'கள 
செய்யம்‌ வேலையை அ௮ர்தகக காலத்தில்‌ சேோகோகள்‌ செயதன, 
இக்காலதகதிய யக கங்களில்‌ டாங்கிகள செய்யும வேலை 
யை ௮க௧கக காலகதில்‌ யானைகள்‌ செய்து வந்தவ. 


ஃ 3 த 4 


துருபதன்‌ அனுப்பிய புரோகிதர்‌ இரு தராஷ்டிர 
னிடம்‌ போய வழக்கப்படி முகுலில்‌ கேட்க வேண்டிய 
குசலப்‌ பிரசசினைகள்‌ தாரந்ததும்‌ சபையில்‌ பாண்டவர்க 
ஸின்‌ சார்பில்‌ பேசலானா;-- 


“கருமம்‌ அனா தியான து, உங்களுக்குத்‌ தெரியா த 
குல்ல. திருதரரஷடிா ராஜனும்‌ பாண்டு ராஜனும்‌ 
விசித்திர வீரியறுடைய குமாரர்கள்‌. பிதாவின்‌ சொத்து 
இருவருக்கும்‌ பொதுவாவது, அப்படி. யிருக்கத்‌ இருக 
ராஷ்டிரருடைய புகஇராகள ராஜ்ய பதவியை அடைர்து 
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பாண்டு புத, இரார்கள்‌ அதை அுடையாமலிருககிராரகள்‌. 
இதற்கு எனன நியாயம்‌? குருவம்சகுஇல்‌ பிறந்த பாண்டு 
வின குமாரர்கள்‌ தாங்கள்‌ பட்ட துன்பங்களை யெல்லாம்‌ 
மறந்துவிட்டு௪ சமாதான தைத விரும்புகிற: ர்கள்‌, யுத்தம்‌ 
உலகத்துக்கு நாசய உண்டாக்கு: ்‌ என அவர்கள்‌ ௮௩ 
வழியை வெ ததடி ரூர்கள்‌. காமத்துக்கும்‌ ரூனா செய்‌ து 
கொண்ட ஒபபந்தக்துக்கும்‌ இசைய அவர்களுக்குக்‌ 
கொடுக்க வேண்டி யை கக்‌ கொடுத்து விடுஙகள்‌, தரமகும 
வேண்டாம்‌'' என்றார்‌. 


அறிவும்‌ வீரமும்‌ பொருந்‌இய பீஷ்மா பேசினார்‌. 


முதய்வானு கூலத்தால்‌ பாண்டவர்கள்‌ கேஷுமாக 
இருககறாரகள்‌. பல அரசர்களுடைய சகாயதை அவர 
கள்‌ பெற்றுப்‌ பலவான்களாயிருந்க போதடுலும்‌ போர்‌ 
புரிவ.இல்‌ அவர்கள மனம்‌ செலு, க்தவில்லை. சமாதா த 
)ைதய கோருக நார்கள்‌, அவர்களுடைய செ ஈகை 
அவரக முக கொடுத்து விடுவூக தருமம்‌” எனருர்‌, 


இவ்வாறு பீஷ்மா பேச ஆரம்பித்ததும்‌ கர்ணன்‌ 
கோபம்‌ கொண்டவனாய்‌ அவர்‌ பேசிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
போத, தூதரைப்‌ பாத்து, பிராமணரே] நீர 5 
இல்‌ எனா (புது விஷய இருக்கி றது? பழையகையைச 
சொல்லுவ த இல்‌ என பயன்‌? ஆட்ட 4 க.தில்‌ ய இிஷ்டிரன 
இழந்த சொத இப்போது அவன்‌ எவ்வாறு கேட்க 
லாம? யுதிஷ்டிரன்‌ தன வுடைய பிர திஜஞையை சரியாக 
நிறவேற்றிவிட்டு எதையேனும்‌ யாசகமாகக்‌ கேட்‌ 
கட்டும்‌. மதஸ்ய தேசத்து அர சனுடைய சேனையையும்‌ 
பாஞ்சால ராஜனுடைய பலத்தையும்‌ கம்பியல்லவே 
இப்போது ரர்ஜயம்‌ கேட்கிரான? பயமுறுதஇ.த துரியோ 
கதுனிடமிருந்து எதையம்‌ பெற முடியாது என்பைத 
அறிக்‌ து கொளனளும்‌, பபஇன்றன்ராம்‌ ஆண்டு முடிவதற 
குள்‌ பிர இல்ஜை குவறிவிட்டபடியால்‌ அவர்கள்‌ மறுபடி. 
பன்னிரண்டு வருஷங்கள்‌ காட்டிலிருந்து விட்டு த இரும்ப 
ேேண்டியது'' என்ரான்‌. 


பீஷ்மா: “ராதையின்‌ மகனே! பயன நற பேச்சு பேசு 
இருய்‌, இந்தக்‌ தூதர்‌ சொன்னபடி. நாம்‌ செய்யாமற்‌ 
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போனால்‌ ய, த,கக.கல்‌ தோல்வியடைந்து துரியோதன 
னும்‌ எல்லாரும்‌ வீழ்‌. தப்பட்டு மடிந்து போவது நிச 
சயம்‌'' என்றா. 


சபையில்‌ எற்பட்ட கலவரதுதைக்‌ கவனித்து, இருத 
ரராஷடிரன குறுகலிட்டான. 


உலக நன்மையைக கருதியும்‌ பாண்டவாகளுடைய 
நலனைக்‌ கருஇயும பாண்டவர்களிடம்‌ சஞ்சயனை அனுப்‌ 
புவதென்று நான்‌ தீர்மானிககிருக்கிறேன. தூகுரே! 
நீர்‌ உடலே திரும்பிப்‌ போய்‌ இதை யு.இிஃடிரனிடம்‌ 
சொல்ல வேண்டும்‌'' எனறு ,இருகராஷ்டிரன சொன்‌ 
னான, 

பிறகு இருதராஷ்டாரன்‌ சஞ்சயனை அழைத்து அவ 


னுக்குக்‌ கட்டளை யிட்டான? 


*சஞ்சய.௮!/ நீ பாண்டு புததுராகளிட?” போய்‌, 
இருஷ்ணன்‌, சாதயகி, விராடன்‌ முகலியவர்களை கான்‌ 
அன்புடன்‌ விசாரித்தகாக நல்ல வாரதைதகளைச்‌ சொல்‌, 
அவ்விடம்‌ கூடிிருக்கும்‌ அரசர்களுக்‌ கெல்லாம்‌ என்னு 
டைய வினய கைச்‌ சொல்‌. யாருக்கும்‌ கோபம்‌ உண்‌ 


டாகாகவாறுயு ததத த்‌ தவிர்க்கும்‌ முறையில்‌ எனகு 
காக நீ போய்ப்‌ பேசுவாய்‌” என்ரான்‌. 


சஞ்சயன்‌ யுதிஷ்டிரனிடம்‌ சென்றான. உபப்பிலாவி 
யத்தில்‌ அனைவரையும்‌ முறைப்படி வணங்கி விட்டுச்‌ 
சபையில்‌ கின று சஞ்சயன்‌ சொன்னான்‌, 


தருமபுகுதஇரரே! மறுபடி உம்மை நான்‌ என்‌ கண்‌ 
ணாூல்‌ பார்த்தது என பாககியம்‌. அரசர்கள்‌ சூழ இந்‌.திர 
ஊப்‌ போல்‌ காட்சி தருகிறீர. இந்தக்‌ காட்சி என்‌ உள்‌ 
ளதுதுக்கு ஆனங்குமாக இருக்கிறது, இரு,கராஷ்டி.ர 
மகாராஜா ௨ முடைய க்ஷமகைத விசாரிக்கிறான்‌, அம்‌ 
பிகா புத்துரன *யு.கதம்‌ என்கிற பேசசை வெறுக்கிறான்‌. 
சி௮அகக்தகை விரும்புகிறான்‌, சமாதானத்துக்காகவே 
ஆசைப்படுகறான'' எனறான்‌. 








* அம்பிகா புத்திரன்‌ திருதராஷ்டிரன்‌. 
20 


806 வயொசர்‌ வருந்து 


இவவாறு சஞ்சயன்‌ சொன்னதைக்‌ கேட்டுக்‌ கரும 
பு.ததிரன மகிழ்சசியடைந்து, “அப்படியாயின்‌, இரு சச்‌ 
டிரருடைய மக்கள்‌ பிழைத்தார்கள்‌. நாம்‌ அனைவரும்‌ 
பெரும்‌ துக்கத்துனினறு தகப்பிமனேம்‌, நானும்‌ சமாதா 
னமே விரும்புகிறேன்‌. யுத்தம்‌ என்பதை நினை ததால்‌ என்‌ 
உள்ளம்‌ வெறுப்பு அடைகிறது. எங்களுடைய ராஜய,த்‌ 
தைத இருபபிக கொடுத்து விட்டால்‌ காம்பட்ட துன்பங்‌ 
களையெல்லாம்‌ மறப்போம்‌”' எனறான்‌, 


சஞ்சயன்‌ :“இருதராஷ்டிர புகஇரர்கள்‌ மூடர்கள்‌. 
பிதாவின்‌ பேசசையும்‌ பிதாமகர்‌ பீஷ்மர்‌ பேச்சையும்‌ 
அவர்கள்‌ தள்ளிவிட்டு மூர்க்கர்கள ஈகவே நடந்துகொண்டு 
வருகிறார்கள்‌. ஆனுலும்‌ நீர்‌ பொறுமை இழக்கலாகாது. 
ய்‌, இஷ்டி ரரே! நீர்‌ எப்போதும்‌ ௨ யா்ந்தகருமது இல்‌ நிற்கிற 
வர்‌. யகதம்‌ வேண்டாம்‌. யுதகத்‌ இனால்‌ அடைந்த செல்‌ 
வதைக்‌ கொண்டு எனு சுகம்‌ பெற முடியும்‌? பந்துக்‌ 
கக்‌ கொன்று அடையக்கூடிய ராஜ்ய க இனால்‌ எண்ணா 
நன்மையைப்‌ பெற முடியும்‌? ஆலைகையால்‌ போரைத்‌ 
துவக்க வேண்டாம்‌. சமுகுஇரதை க எல்லையாகக்கொண்ட 
ராஜல்யகை த அடைந்தாலும முதுமையும்‌ மரணமும்‌ யாரா 
லும விலக்க முடியாது, துரியோதனா திகள்‌ மூடர்கள்‌, 
அ.குற்காகரீர்உம்முடைய தருமகையும்பொ அமையையும்‌ 
இழககலாகாது, அவர்கள்‌ உங்களுக்கு ராஜ்ய தகைகத்தரா 
விட்டாலும்‌ மேலான தரும நெறியை மீர்‌ விட்டு விலக 
லாகாது” என்றான. 


இவ்வாறு சஞ்சயன்‌ சொல்ல பு.இஷ்டிரன்‌ “௪ஞ்‌ 
சயன! நீ சொல்லுவது ௨ ண்மையாக இருக்கலாம்‌. தரு 
மம சிறந்த பொருள, ஆனால்‌ நாம்‌ அதகுருமகி கிலா இறங்‌ 
குரோம்‌? கிருஷ்ண னுக்கு.உ தகருமகதின ரகசியம்‌ மிதரி 
யும்‌, இரு பக்க குதாரின்‌ நலனையும்‌ விரும்பும்‌ வாசு தவன்‌ 
எவவாறு சொல்லுகிருனோே அவவாறு நான செய்வேன்‌”? 
என்‌ ரன்‌. 


கிருஷ்ணன்‌ நான பாண்டவர்களுடைய க்ஷேமத்தைத 


விரும்புகிறேன்‌. திருகராஷ்டிரனும்‌ அவனுடைய புதஇரா 
களும்‌ சுகமாக இருக்க வேண்டும்‌ எனபதும்‌ என்‌ எண்‌ 
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ணம்‌. இது சிக்கலான விஷயம்‌, நானே ஹஸ்தினாபுரம்‌ 
சென்று இதை த இர்க்கலாம்‌ த்த எண்ணுகிறேன்‌. 
பாண்டவர்களுடைய நனமக்கு யாட தொரு குக்குகமும்‌ 
இல்லாமல்‌ கெளரவாகளிடம சமாதானம்‌ பெற பாடியு 
மானால்‌ அ௮ைதையே செய்ய விரும்புகிறேன்‌. அவவாறு 
செயது இர்‌ ததேகேனானால்‌ கெளரவர்கள்‌ யமனிடமிருந்து 
குப்புவார்கள. நானும மிகப்‌ பெரிய புண்ய காரியம செய 
கதவனறாவேன்‌, சமாதானம்‌ ஏற்பட்டு அவர்களுக்குச்‌ செர 
வேண்டிய ராலயக)ைத அவர்கள அடைந்தாலும பரண்ட 
வாகன்‌ இருகராஷ்டிரனுக்கு பணியாட்களை ப்‌ போல்‌ 
சேவை செயவார்கள. அதையே அவர்களும்‌ விரும்பு 
கிறார்கா, ஆனால்‌ அவர்கள்‌ யது கக துக்கும தயாராக2வ 
இரு£ றார்கள்‌. இந்த இரண்டு முடிவுகளில்‌ இரு கராஷ்‌ 
டூர்‌. ரர ல்‌ த்தது விரும்புகி ரானே அதைத அவன்‌ அடை 
யலாம'' என்றுன்‌, த 
ய.இஷ்டிர ன சஞூசயனைப்‌ பார்தது, *சஞ்சயனே / 
கெளரவாகளுடைய சபைக்குச்‌ சென்று மகாராஜனை 
ஆுபிகா பு கடஇிரனிடம்‌ இவவாறு எனக்காகச்‌ சொல்லீர்‌ 
“உட றுறடைய பெருக்தனமையால்‌ அல்லவோ ௫௪ அவாக 
ளாகிய நாங்கள்‌ ஆ 4 தியில்‌ ராலய பகுவியை அடைந்‌ 
தோம்‌? ஒரு சமயகஇல்‌ என்னை அரசணாகச்‌ செய்விக்கு 
நீர்‌ இப்போது எங்களை நாடின றி ஊரின்றி மற்றவர்கரீள 
அண்டிப்‌ பிமைக்கும்படி. செய்ய வேண்டாம்‌. எஙகள 
அனபுக்குரிய அப்பனே / இரு பக்கக்‌ தவாகளும பிழைக்க 
விசாலமான பூமி இருக்க, விரோதம்‌ செய்து கொளள 
வேண்டாம்‌.'' இவ்வாறு எனக்காக இரு, தராஷ்டிர னே 
டத்‌ பலபல ம்‌ வேண்டும, பிதாமகரை எனக்காக 
நமஸ்கரிக து, * உம்முடைய பேரக்‌ குழந்தைகள்‌ எல்லா 
௬ம்‌ ண்டு வாழ்ந்து பிழைப்பதற்கு வழி தேடுவி 
ராக” என்று அவரையும்‌ கேட்டுக்‌ கொளஞரம்‌, அவ 
வாறே விதுரருக்கும சொல்வீர்‌, அவரே நம்முடைய 
குலத்தின்‌ முழு ஹிகத்தையும்‌ ௮. டிந்து சொல்லக ௯. டிய 
வர்‌, துரியோ ௧௮. னேச்‌ சமா,கானப்படுகதி அவனுகஷம்‌ 
என சார்பில்‌ சொல்லும்‌: *அனபுக்குரிய தம்பியே! ராஜ 
குமாரர்களாகிய எஙகளை த கோல்‌ ஆடை உடுத்து வத 
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இல்‌ வூக்கச செய்தாய்‌, அலற எங்கள்‌ மனைவியை ராஜ 
சபையில்‌ துன்புறு தீதினாய்‌, இதை யெல்லாம்‌ பொறுது 
கோம்‌. இப்போதாவது எங்களுடைய நகியாயமான 
உரிமையை எங்களுக்குக்கொடுத்து விடு, பிறருடைய 
சொத்துக்கு ஆசைப்படாத. நாங்கள்‌ ஜவா. ஐவர்க 
ளுக்கு ஐந்து கிராமங்களையாவது கொடுத்து சமாதானம்‌ 
செய்துகொள. பர ரதுகுலச சிங்கமே, அனை வரும்‌ .இருபதி 
யாக வாழ்‌ே வோம்‌!” இவவாறு துரியோ தன னுக்கு௪ சொல்‌. 
சஞ்சய்‌ / சமா தானதுதுக்கும்‌ ய.கிகததுக்கும்‌ இரண்‌ 
டுக்கும்‌ நான தயாராய்‌ இருக்கிறேன்‌,'' 


இவவாறு யுதிஷ்டிரன்‌ சொல்லிய பிறகு, சஞ்சயன்‌ 
பாண்டவர்களிடமூம்‌ கேசவனிடமும்‌ விடை பெற்றுக்‌ 


கொண்டு ஹஸ்‌ இுனாபுரம்‌ சென்ருன. 


* 


ட இயரசர்‌ வருந்து 
ஊசி முனை நிலமுமிலலை 


சன பக அவ சைட ரம்‌ மடவ வகைய வவ அவங்க சகட வச்வைகய்த வவயல பட வை வைகல்‌ ட்டன அன்னையை வகை கைக யய படைய பய ணர்‌ சரசரக்க வய கவ க வைகயகைக காளை வடடயடய வை அன வைப, அ அண்ணா அக ஆடரகுய வய களைசான் ணன்‌ அதனக 


சஞ்சயனைப்‌ பாண்டவர்களிடம்‌ அனுப்பிய இருக 
ராஷ்டி.ரணுக்குக்‌ கவலையால்‌ அன்றிரவு நிததிரையே வர 
வில்லை. விதுரனை அழைத்து வரச சொல்லி அவனோடு 
பேசிக்கொண்டு இரவ முழுதும்‌ கழித்கான. 


“பரண்டவர்களுக்கு ராஜய, தைக்‌ கொடுத்து விடு 
வத உபாயம்‌. அதுவே இரு பக்க்‌ தீதாருக்கும்‌ நன்மை 
பயக்கும்‌. பாண்டவர்கள£யும்‌ உம்‌ மக்களை ப்போலம்‌ 
நீர்‌ நடத்த வேண்டும்‌. நோமையே உபாயமும்‌ ட 
இசண்டுமாகும்‌”” என்று விதுரன்‌ இருதகராஷடிரனுக்குப 
பலவாறாக உப தக க்தான, 


மறுகாட்‌ காலை சஞ்சயன்‌ ஹஸனாபுரம்‌ இரும்பி 
வந்து சோக்தான. “யு இஷ்டிரனுடைய சபையில்‌ நடந்‌ 
தைக எலலாம விவரமாகச சொன்னான்‌. *: முக்கியமாக 
அருசசுனன்‌ சொன்னதைக்‌ துரியோதனன்‌ கேட்கவேண்‌ 
டும்‌, கிருஷ்ணனும்‌ நானும்‌ சேர்ந்து துரியோகுனனையும்‌ 
அவனைப்‌ பினபறறுகிறவாகவை யும்‌ நிர்மூலம்‌ செய்யப்‌ 
போரும்‌. ௪௩0 தகமில்லை. காண்டீபம ய,க்‌.த,த.துக 
காகத்‌ துடிக்கிறது. அந்த வில்லின்‌ காண்‌ நான்‌ இ), பழிச்‌ 
காமல்‌ தானாகவே அ.தாகிறது. தூணியிலிருந்து அம்பு 
கள்‌ கலை நீட்டி எப்போ 2? எப்போ 7 என்று கேட்கின்றன. 
சஞ்சயனே / இந்தமூடன்‌ துரியோதனன்‌ இந்திராதி 
ேதவாகளையும்‌ போரில்‌ வீழ்‌ த.தக்கூடிய எங்களை விநாச 
கால,த,தால்‌ தூண்டப்பட்டுச சண்டைக்கு இழுக்கிறான்‌ ' 
இப்படிச௪ சொன்னான்‌ தனஞ்சயன்‌”! என்ரான்‌. 


சஞ்சயன்‌ இலைச்‌ சொன்ன பின பீஷ்மர்‌ துரியோ 
தனனுக்கு மறுபடியும்‌ சொல்லிப்‌ பார்த்தார்‌. 


அருச்சுனனும்‌ கேசவனும்‌ ஈரனும்‌ காராயணனும்‌ 
எனறு அறிவாயாக. அவர்கள்‌ இருவரும்‌ ஒன்று கூடி 
யு,த்கு,கஇல்‌ உன்னை எ திர்க்கும்போது இரத உண்மையை 
அ௮றிந்துகொள்ளப்போகிருய.'” துரியோதனனுக்கு இவ 
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வாறு சொல்லிவிட்டு, இரு கராஷ்டிரனை கோக்கு, :*இரும்‌ 


பகத திரும்ப “நான பாண்டவர்களைக்‌ கொல்லுவேன” 
எனறு வீரம்‌ பேசும்‌ கர்ணன பாண்டவர்களுககுப்‌ பதினா 
றில்‌ ஒரு அம்சம்‌ ஆகமாட்டான, இவன பேச்சைக்கேட்டு 
உன புத்திரர்கள்‌ தங்களுடைய கநாசகதைதத்‌ 2கடிக்‌ 
கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. விராடனுடைய நகரத்தைக்‌ 
காக்கியபோது அருச்சுனன்‌ ஈம்முடைய கர்வத்தை அடகீ 
கனாளனே, அக்கு காலத்தில்‌ அஙகே இருக்கு கர்ணனால்‌ 
எனவ செய்ய முடிந்துது? கந்தாவர்கள்‌ உன்‌ மகனைச்‌ 
சிறைபபடுத்திக கொண்டு காணன 
இப்போது கர்விககிறானே, அவன்‌ அப்போது எங்கே 
மறைந்துருந்தான? அருசசனன்‌ அல்லவோ கந்தர்வர்கள்‌ 
விரட்டியது?” இவ்வாறு பீஷ்மர்‌ கு கி.இக்காட்டினார்‌. 


“குலத்துக்குது தலைவரான பீஷ்மர்‌ சொல்லுவ?க 
செய்யத குக்கது, ய.கிகும்‌ வேண்டாம்‌. சாமாதானமே உச 
கம்‌, ஆலை. நான்‌ என்ன செய்வேன்‌! இந்த மூர்க்காகள 
நான எவ்வளவு ககுஇனாலும்‌ தாஙகள போகும்‌ வழியே 
படட ப்விச்‌ அறிவம்‌ அனுபவமும்‌ பெநறவர்கள 
அன வரும சமாதானமே செயதுமுடிக்கத்‌ தக்கது என்கி 
ஸ்ரார்கள்‌. அப்படிச செய்வசேகே என்னுடைய அபிபபிராய 
மேம்‌” என்று புலம்பினான இருதராஷ்டிரன,. 


இ ையெல்லாம்‌ கேட்டுக்கொண்டிருக்க துரியோ 
குனன்‌ எபுழந்தான, 


அரசனே / எங்களுக்காக நீர்‌ பயந்து சாகவேண்‌ 
டாம்‌. நமக்கு வேண்டிய பலதைகை க திரட்டியாகி விட்‌ 
டது, வெறறி அடைவோம்‌ எனபதில்‌ சந்தேகமில்லை. 
யு. தஇிஷடிரன இந்திரப்‌ பிரஸ்கககைப்‌ பற்றிய பேசசை 
விட்டு விட்டு: இப்போது ஐந்து கிராமங்கள்‌ கொடுங்க 
ளென்று கேட்கிறாள்‌, ஈம்முடைய ப.தினோரு அக்குரோ 
ணிச சேனையைப்‌ பார்த்து பயந்துவிட்டான எனபது 
உங்களுக்கு இதனால்‌ தெரியவில்லையா $ பதினோரு அக்கு 
ரோணிக&£ப்‌ பாண்டவர்கள்‌ எவவாறு எதிர்ப்பார்கள்‌ $ 
நம்முடைய வெற்றியைப்பற்றி உமக்கு ஏன்‌ சந்தேகம்‌?” 
என்னு தகப்பனுக்குக்‌ தைரியம்‌ சொனனான்‌. 


ஊசி முனை நீல்முமில்லை 817 


இருதராஷ்டிரன்‌ (மகன! யகுகம்‌ வேண்டாம்‌. 
பாதிராஜ்யதைத வைத்துக்கொண்டு திருப்து யடைவாய்‌, 
அதை ஈன்கு அரசாண்டால்‌ போதும்‌” என்றான்‌, 


துரியோ கனனுக்குப்‌ பொறுக்க முடியவில்லை “ஒரு 
ஊகி முனை வ்ற்டப்‌ பூமியும்‌ பரண்டவர்களுக்குக கொடுக்‌ 
கப்படமாட்டாது'”' என்று உறுதியாகச சொல்லி விட்டுச 
சபையைவிட்டு வெளியேறினான்‌, சபையும்‌ குழப்பத்தில்‌ 
கலைந்துவிட்டது. 


பபிரண்டவர்கள்‌ பேசிககொண்டகதைச்‌ சொல்லு 
ம்வாம்‌. சஞ்சயன உ பப்பிலாவியதைத விட்டு ஹஸ்இனா 
புர,க துக்குப்‌ புறப்பட்டதும்‌ யுதிஷ்டிரன்‌ ஒருஷ்ணனைப்‌ 
பார்ச்து, “வாசுதேதேவலனே! சஞ்சயன தஇருதரரஷடிரனுக்கு 
இரண்டாவது உயிர போன றவன, அவன்‌ பேசியதி 
லிருந்து இரு கராஷடிரனுடைய உள்ள த.இல்‌ இருப்பதை 
நன்றாக ௮.நிநே தன, எவகளுக்கு ரரஜ்பம்‌ ஏதும்‌ கரசமல்‌ 
சமாகா௮ம அடைய கிகான இரு தராஷ்டிரன்‌ பார்க 
இரு, முதலில்‌ சஞ்சயன கவல்‌ நயமாகப்‌ பேன்‌. 
அடை தக்கேட்டு கான்‌ அடைந்த சந? தாஷம்‌ வீண்‌ என்று 
பிறகு அவன்‌ பேசிய இலிருந்து தெரிக்‌ த, து. இடையில்‌ 
நடு அதுரமாகம சமாகு௱ா விருப்ப, ககோாடு பேசினான்‌, 
முடிவில்‌ அவன்‌ செரன்னது எ. கரு /நிகவும்‌ அகியாய 
மாகக்‌ தோன்றிற்று. எங்கள விஷயகதஇில்‌ இருதராஷ்டி. 
ரன சத்தியமாக ந௩டந்துகொள்ளவில்லை, சோதனைக்‌ 
காலம்‌ வந்து விட்டது. உன்னை க தவிர எங்ககாக காப்‌ 
பாறறுபவர்‌ யாரும்‌ இல்லை. ஜந்து கிராமங்களே போதும்‌ 
எனறு சொல்லியனுபபி யிறாக்கிறேன துஷ்டர்கள்‌ 
அதுவம்‌ முடியாது என்ூருர்கள்‌. இதை எப்படிப்‌ 
பொறுப்பது? நீ தான்‌ யோசனை சொல்லக கக்கவன்‌. 
உன்னைத்‌ தவிர தருமமம்‌ நீதியும்‌ உபாயமும்‌ கண்டவர்‌ 
யரரு.ம இல்லை.” 


இவ்வாறுயு இஷ்டிரன சொன்‌. எதைக்‌ கேட்ட கிருஷ்‌ 
ணன இரு பக்கதிதாருடைய கலதக்கதையும்‌ உத்தேசித்து 
நானே ஹஸ்‌ இனாபுரம்‌ போவதாகத்‌ இரமானித்து விட்‌ 
டேன, இரு தராஷ்டிரனுடைய சபைக்குச்‌ சென்று யுத்த 
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மில்லாமல்‌ உங்களுடைய உரிமைகளைக்‌ காப்பாற்ற 
முயற்சி செய்வேன்‌, இது நிறைவேறினால்‌ உலகத்துக்கு 
க்ஷூமமுண்டாகும்‌'' என்ரான்‌, 


யுதிஷ்டிரன்‌, “அப்பனே! நீ போக வேண்டாம, 
இந்தச்‌ சந்தகர்ப்பகீதில்‌ பகைவர்களின்‌ உூட்டதீதுக்கு நீ 
போவ ல்‌ என்ன பயன்‌ மூடனாஏ துரிியாகனன்‌ தன 
பிடிவாகுதைகு விடப்போவதில்லை, க்குக்‌ துஷ்டர்களின்‌ 
மதியில்‌. நீ போவது எவக்குப்‌ பிடிககவில்லை, அ௮கனால்‌ 
தமக்கு எக்க நன்மை வருவதாக இருந்தா லும்‌ உனக்கு 
அ௮பாயம நேர்‌, கூடிய காரியம்‌ இப்போது வேண்டாம்‌. 
அவர்கள்‌ அதருமத்துக்கு அஞ்சுபவர்கள்‌ அல்ல” 
என்றான. 


கிருஷணன, “தரம புத்இரனே, | துரியோதன 
னுடைய குணம்‌ எனக்கு கு தெரியும்‌, ஆயினும்‌ உஙகள்‌ 
பேரிலும்‌ என பேரிலும்‌ உலகத்தார்‌ பாதொரு தோஷ 
மும்‌ சொல்ல இடமில்லாமல்‌ காம்‌ செய்ய (வேண்டிய 
மூயற்சியைச செய்ய வேண்டும்‌, சமாதான கீ.இி.றகாகச 
சகல முய ற்சிகளும செயயப்படவில்லை எனறு ஐ உலகத்தார்‌ 
எனமேல்‌ குற்றம்‌ சொல்லலாம்‌ அல்லவா? அ.குற்கு இடம்‌ 
கொடுக்கக்கூடாது. சமாதாவம்‌ செய்வகற்காகக்‌ தூத 
னாகச்‌ செல்லும்‌ எ.ஈக்கு அவர்கள ஏூதனும இங்கு 
செய்யப்‌ பார்க தார்களாகில்‌ அவர்களை அப்படியே 
குத்து விடுவேன்‌, நான்‌ போயப்‌ பேசிச்‌ சமாதானம்‌ 
உண்டாகாமற்‌ போனாலும்‌ நம்‌ பேரில்‌ குற்ற மில்லாத 
படியாவது ஆகும்‌. போவதே நலம்‌. இதைத்‌ தடுகக 
வேண்டாம்‌'' என்ரான்‌, 

ய இஷ்டிரன்‌, 'நீ சகலமும்‌ தெரிந்தவன. எங்களையும்‌ 
௮அறிவாய. மற்றவர்களையும்‌ அறிவாய்‌. விஷயங்களை 
எடு,ததுச சொல்லுவதிலும்‌ உன்னை விடச்‌ சமா்க்தன்‌ 
வேறு யாச?” என௱ருன்‌. 


கிருஷ்ணன்‌; “அஜா. தச௪த்ருவே/! உன்‌ உள்ளதை 
கான்‌ அறிவேன்‌, உன்‌ சித்தம்‌ எப்போதும்‌ தருமதைகப 


பற்றி நிற்கிறது. அவர்களுடைய உள்ளமோ துவேஷதி 
தில்‌ மூழ்கி யிருக்கிறது. சொல்ல வேண்டியத எல்லாம 


ஊசி முனை நிலமுமில்லை 918 


சொல்லிப்‌ பார்ப்பேன்‌. யுத்தமின்றிச்‌ சமாதானத்தின்‌ 
பேரில்‌ பெறக்கூடியது சிறிதாயினும்‌ நீ ௮) கப பெரிதாக 
மதிப்பாய்‌ என்பது எனக்கு நன்றாகத்‌ தெரியும்‌, அதை 
நினைவில்‌ வைத்துக்கொண்டு அவர்களிடம்‌ நான பேசப்‌ 
பார்க்கிறேன்‌. உற்பாதங்களாப்‌ பார்த்தால்‌ போர நடக்‌ 
கும்‌ என்றே காண்கிறது. ஆயினும்‌ சாமாதானத்திற 
காக முயற்சி செயவது கடமை”, 


இவ்வாறு சொல்லி விடை பபேற்றுக்கொண்டு கண்‌ 
ணன்‌ ஹஸ்இனாபுரம்‌ போகக்‌ தேர்‌ ஏறினான்‌, 





வியாசர்‌ எெருந்து ----- 


கண்ணன்‌ தூது 


சமாதானம்‌ பேசக கோவிந்தன்‌ தேர்‌ ஏறி ஹஸ்‌ 
தஇனாபுரம்‌ புறப்பட்டான்‌. கூட சாதகியகியும்‌ போனான. 


புறப்படுவதற்கு (மன்‌ கிருஷ்ணன்‌ வெகுநேரம்‌ பாண்‌ 
டவர்களுடன்‌ ப கொண்டிருந்தான்‌. வீரனான பீமன்‌ 
கூட, “குல நாசம்‌ வேண்டாம்‌, சமாதானமாகப்‌ போவதேத 
மேலானது ?' என்றான்‌. ஆற்றல்‌ படைத்த வீரன்‌ சமா 
தான குையே விரும்‌. (வான்‌, சமாதான, விரும்பு 
வது கோழைக்கனமாகாது என்பதைக்‌ காட்ட?வ வியா 
சா இவவாறு பீமனைப பேச வைகலரஞர்‌,. 


ஆலை, ,இ௦ சளப்‌ இக்குகு கான்‌ சன அக அவமான, த 
நை மறக்க முடியவில்லை. தலை மயிரை கையால்‌ பிடத 
அச கொண்டு கிருஷ்ணன யான்‌ நினறான, 


 மதுசூசனனே / இக்தக கூர்தல்‌ கறயைப பார்க 
துச்‌ செய்ப வேண்டி. யதகச செயவாய்‌. ௮௬௫4௬ 31 ௦ னும்‌ 
பீமசேல ணு தற்‌ வவண்டாம்‌ எனறு லும்‌ , என்‌ 
னுஸ்ட 12 ககப்பனார்‌ க கிழவராயினும்‌ என்‌ ஐந்து மக்களை த 
துணையாகக்‌ கூட்டிக்கொண்டுயுத்தம்‌ நடகதுவார்‌. என 
தகப்பனாரும்‌ வேண்டியதில்லை. சுபத்திரையின்‌ குமாரன்‌ 
அபிமனயவை மானனிட்டுக்கொண்டு என்‌ பு.கஇரர்களே 
கெளரவர்களை ௪ இர்ப்பார்கள்‌. மூள்கன்ற கோப, இயை 
திரும்பு, க இரருக்காக ப இன்மூன்‌_று வருஷூா என்‌ ள்‌ ர கதி 
னுள்‌ அடக்கி வைகீதேன்‌,. இனிக்‌ தரஙகாது ”” என்‌ 
முள, 


கண்ணீரால்‌ தடைப்பட்ட குரலில்‌ இரெளபத 
சொன்‌. தைக்‌ கேட்ட வாசுதேவன  அழவேண்டாம்‌ | 
திரு கராஷ்டிர பு,தீதார்கள என்‌ சமாகானப்‌ பேச்சைக்‌ 
கேட்கப்‌ போவதில்லை. நாய்‌ ய்து இரையாக அவர்‌ 
ச௪ள்‌ அனைவரும பூமியில்‌ விழட்‌ போகின்றர்‌. பழி 
தந்து வெற்றியைப பார்க்கப்‌ போடகிழுய்‌, வெரு சில 
நாட்களே தகாமதம்‌!'' என்றான. 


கண்ணன்‌ நூது 59725 


இரெளபதியின்‌ உள்ளம்‌ இருப்‌ அடை.௫ஈ்கது. 
& 3 ௨4 


சஸ்தலம்‌ என்கிற நகரததண்டை மாதகுவன்‌ 
குதிரைகளை அவிழ்‌,ததுவிட்டு ஒரு இரவு அங்கே தங்கி 
£ணறைனை, கோவிதந்தன வருகிறான என்று செய்து வந்ததும்‌ 
ஹஸ்‌ இனாபுரம்‌ பரபரப்பு அடைந்தது. இருதராஷடிரன 
கரதத அலங்காரம்‌ செய்ய உத்தரவிட்டான்‌, ஜனய்‌ 
கள்‌ ஐஜனாரத்தனனை எ.இர்‌ கொண்டு வரவேறபகுற்கு 
அக ஏற்பாடுகள்‌ செயதார்கள, 


துரியோகனனுடைய மாளிகையைக்காட்டிலும்‌ துச 
சாதன றுடைய வீடு பெரியதாகவும்‌ அழகாகவும்‌ இரு௩,த 
படியால்‌ க ருஷண னும்‌ பரிவாரமும்‌ குங்குவ 4, ற்கு அழைக 
கயாரிசுது வைககத இரு, தராஷ்டிரன உகுதரவிட்டான, 
பல உபசார மண்டபங்கள்‌ ஊருக்கு வெளியில்‌ கிருஷ்ண 
னுடைய தேர்‌ வரும்‌ வழியில்‌ கட்டப்பட்டன. 


விதுரனணாடு திருதராஷ்டிரன்‌ மந்திராலோசனை 
செய்தான. பகலக ௫ ேகாகளும்‌ யானைகஞரம்‌ 
கொடுக்க ஏற்பாடு செய்யுஙகள்‌, இன்னும்‌ பலவிதமான 
சனமா.ஙகளும்‌ செய்ய வேண்டும்‌'' எனறு இருகுராஷ 
டிரன சொன்னான்‌, த 


விதுரன்‌ “மகாவிந தன்‌ இ.கற்கெல்லாம்‌ வசப்பட 
மாட்டான்‌, எதற்காகக்‌ குருததச, ததி ற்குக்‌ கேசவன்‌ 
வருகிறானே ,அ௮தை ௨உதவக கடவீர்‌, சமாதா கத 
விரும்பி யல்லவா வருகிறான்‌? ,நுைதச செய்து கொடுப்‌ 
பீராக, மாதவனுக்கு வேறுவித சன்மானங்கள செய்து 
இருப்தி செயய முடியாது”' என்றான்‌. 
ந.4 ந. ந 4 


கோவிந்தன்‌ ஹஸ்இனாபரம போய்ச்‌ சோந்தான்‌. 
நகரத்து ஜ.ங்கள்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட வீஇகளில்‌ கூட்ட 
மாகக்‌ இரண்டி.ருந்த படியால்‌ தேர்‌ வெகு மெள்ளச சென்‌ 
றது, முதலில்‌ திருதராஷ்டிர னுடைய அரண்மனைக்குச்‌ 
சென்றான்‌. அவ்விடம்‌ அளிக்கப்பட்ட பூஜையைப்‌ பெற்‌ 


4916 வயொசர்‌ விருந்து 


க்கொண்டு விதுரனுடைய மாளிகைக்குப்‌ போனான்‌. 
குந்திதேவி இருஷ்ணனை க கண்டதும்‌ மக்களை நினை சீதுதி 
துக்கம்‌ மேலிட்டு அழுதாள்‌. 


கிருஷ்ணன்‌ அவகாதகு தேற்றி விடை பெற்றுக்‌ 
கொண்டு துரியோதவ னுடைய அரண்மனைக்குச்‌ சென 
ரூன்‌. துரியோதனன்‌ கோவிந்தனை உபசரிகதுக கன 
கிருககதில்‌ சாப்பிட அழைக தான்‌, கண்ணன்‌ சிரிதது 
*தரதாகள்‌ காரியம்‌ நிறைவேறிய பிறகே புசிப்பா, கான்‌ 
வந்த காரியம்‌ நிறைவேறின பிறகு நீ எனககு விருந்து 
அளிப்பாய்‌” என்று சொல்லி விதுரனுடைய மாளிகைக்‌ 
குகு இரும்பிட்போய அங்கே புசித்து இக்ப்பாறினைை, 


௩-4 3 ஃ 


பிறகு விதுரனும்‌ சண்ணனும்‌ விஷயாலோசனை 
செய்தார்கள்‌, பீஷ்மரும்‌ துரோணா முதலியோரும்‌ 
குன்னை விட்டு விலக மாட்டா கவாகளாய இருந்து வருவ 
கால்‌ துரியோதனன்‌ அவர்களுடைய துணையுடன நிற்கும்‌ 
குன்னை யாரும்‌ ஜெயிக்க படியாது என்று கர்வம்‌ கொண் 
டிருப்பதாயும்‌, அவலர்டம்‌ சமா தானப்‌ பேசசுப்‌ பேசுவதில்‌ 
பயனில்லை எனறும்‌, துஷ்டருடைய சபையில்‌ கோவிந்தன 
பிரவேசிப்பகேகே தவ. என்றும்‌ விதுரன்‌ சொனனான்‌, 
கண்ணனுடைய உயிருக்குகு துரியோதனா தியா்கள்‌ ஏத 
னும்‌ வஞ்சனை செயது அபாயம்‌ தேடுவார்கள்‌ என்று 
அவர்களுடைய குண குக அறிந்த எல்லாரும்‌ சந்தேகேகப 
பட்டார்கள்‌. 


நீர்‌ சொல்லுவதெல்லாம்‌ உண்மை. சமாதானம்‌ 
செய்துவிட முடியும்‌ என்று எண்ணி நான்‌ வரவில்லை, 
உலகம்‌ பழி சொல்லாமலிருக்கவே வந்தேன்‌, என உயி 
ரைப்பறறிக கவலை வேண்டாம்‌'' என்றான்‌ கண்ணன்‌, 

மறுகாட்‌ காலையில்‌ துரியோதனனும்‌ சகுனியும்‌ :*மன்‌ 
னர்‌ உங்களை எதிர்‌ பார்கதுக்‌ கொண்டிருக்கரார்‌'' என்று 
வந்து அழைத்ததும்‌ கோவிந்தன்‌ விதுரனுடன்‌ சபைக்‌ 
குச்‌ சென்றான்‌. 

௩.4 23% ்‌ ந 4 


கண்ணன்‌ நூது 917: 


வாசுதேவன்‌ சபையில்‌ பிரவேசித்ததும்‌ அனை 
வரும்‌ எழுந்து தின்றார்கள்‌, பெரியோர்கள&ர வரையும்‌ 
கண்ணன்‌ நமஸ்கரித்து ஆசன த.தில்‌ அமர்க்தான, உபசார 
ரங்கள்‌ முடிந்துதும கோவிக்‌ தன எழுந்து இருகராஷ 
டீரனை நகோக்கித தான வந்த காரியகதகை எடுத்துச 
சொனனான்‌. பாண்டவர்களின்‌ கோரிக்கையய விவரித 
தகீ தெரியப்படுத இனான. ர ்டும்ப்‌ பிரஜைகக்‌£ நாசம்‌ 
பண்ணா தீர்‌. உமக்கு எது நனமையோ அதைக்‌ தகமை 
யாகவும்‌, எது தீமையோ ௮) த நன்மையாகவும்‌ கினைக்கி 
நீர்‌. புத. இராகளை அடககி ஆள மவண்டியது உம்முடைய 
கடமை, பாண்டவர்கள்‌ யு.த.தத.திற்கு த தயாராகவே இருக 
கிரூரகள்‌. ஆனால்‌ சமாதானத்‌ விரும்புகிறாரகள்‌. 
உமககுக எழ்பபட்டுச சந்மீதாஷமாக இருக்க விரும்பு 
கிறார்கள்‌. அவர்களையும்‌ புகஇரர்களாகப்‌ பாவித்து நீர்‌ 
பாக்கியவானாவதகற்கு வழி தேடவும்‌” என்றான்‌. 


இருதகராஷ்டிரன்‌ (ரபையோர்களே! எனபேரில்‌ 
குற்றமில்லை, மாதவன்‌ சொல்வ)ையே நானும்‌ விரும்பு 
'கஇறன. ,ஒனால்‌ நான சக்தி இல்லாதவனாக இருக்‌ 
இறன்‌. துஷ்ட ப்திதிரர்கள்‌ என்‌ சொல்லைக்‌ கேட்க 
வில்லை. கருஷ்ணமே/ நீயே டுந்தத்‌ துரியோதனனுக்குச்‌ 
சொல்ல வேண்டும்‌'' எனருன்‌, 


கிருஷ்ணன்‌; “துரியோதனா! மகானகளுடைய குல 
இல்‌ பிறந்திருக்கிறாய்‌, தருமததைப்‌ பின்பற்றி நடப்‌ 
பாயாக, நீ எண்ணுவதெல்லாம்‌ இழிகுலக்தாருக்கே 
குகும்‌. உன நிமித்தம்‌ புகழ்பெற்ற இந்தக்‌ குலம்‌ அழியப்‌ 
போகிறது. பாண்டவர்களே உன்னை இளவரச ப,தவியி 
லும்‌ திருதராஷ்டிரனை மகாராலா பதவியிலும்‌ ஸ்தாபனம்‌ 
செய்வார்கள்‌. பாண்டவர்களுக குப்‌ பாது ராஜயததைக்‌ 
கொடுத்துச்‌ சமாதா.எம்‌ செய்துகொள்‌” என்றான்‌, 


பீஷ்மரும்‌ அசரணரும்‌ கோவிக் கன்‌ சொல்லைக்‌ 
கேட்கும்படி. துரியோ ஆன னை னை மிகவும்‌ வற்புறுத.இனார்கள்‌. 
துரியோதனன்‌ மனம்‌ கரைந்ததகாகக காணப்பட 


வில்லை, 
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்‌ துரியோ கன னுடைய செயல்களினால்‌ துககமடைக்து 
வரும்‌ காந்‌. தாரியைப பற்றியும்‌ திரு தராஷ்டிரனைப்‌ பற்றி 
யமே கான வருந்துகிறேன்‌” எனறான்‌ விதுரன்‌, 


இருகராஷ்டிரன்‌ மறுபடியும்‌ மகனைக்‌ கண்டித்து 
'மீசாவிந்தன்‌ சொல்லைக்‌ கேளாமற்‌ போனால்‌ குலத்துககு 
நாசமே உண்டாகும்‌” என்று சொன்னான்‌. 


பீஷ்மரும்‌ துரோணரும்‌ மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ துரியோ 
கனனுக்கு நல்லுபதேசம்‌ செய்தார்கள்‌. ர ன 
செயது கொள்வசகே உபாயம்‌, யுத்தம்‌ வேண்டாம்‌” 
எனறு பலவாறு அவனுக்குச சொல்லிப்‌ பாக தார்கள்‌. 


இவ. வாறு அனைவராலும்‌ மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ வற்‌ 
பு. துகுப்பட்ட துரியோ கவன்‌ எழுந்து பேச ஆரம்பி 
கான்‌. ம துரூகுனரே, பாண்டவர்களிடம்‌ உமககுள்ள 
அனபினால்‌ எனனைப்‌ பலவாறாக தூஷிககி நீர, சபையி 
லுள்ள அனை வரும்‌ என்னையே முற்றம்‌ சொல்லுவிருர்கள்‌, 
என்னிடம்‌ இந்த விஷயத்தில்‌ ௪ இதும்‌ கு.றுற மிருப்பதாக 
நான்‌ காணவில்லை. பாண்டவர்கள்‌ பிரியத்துடன்‌ ஆட்‌ 
டத்ைக ஏற்றுக்கொண்டு தோல்வியடைந்து சாஐயதைகை 
இழந்தார்கள்‌. அதில்‌ என னுடைய கூற்றம்‌ என? 
ஆட்ட, த.இல்‌ தோல்வி யடைந்து வனம்‌ சென்ருர்கள்‌, 
ஏந்தக குற்றத்தை கான செயதகறகாக இபபயபோது யத 
கும்‌ துவக்கி எங்களைக்‌ கொல்ல விரும்புகிறாரகள? படை 
களைச சேர்‌ கதுககொண்டு எங்களைப்‌ பயழமுறு க்க முடி. 
யாது, நான்‌ சிறுவனாக இருக்கு காலத்தில்‌ பாண்டவர்‌ 
களுக்கு உரிமையில்லாத ராஜய தைக அவாகளுக்குக 
கொடுதகாகள்‌, அறியாமையினாலோ பயக தினாலேயோ 
குலத்இன்‌ யோக க்ஷேமஙகளைப்‌ பார்தது வந்த பெரியோ 
களால்‌ இவ்வாறு செய்யப்பட்டது, அப்போது அதற்கு 
இசைகஈேே தன்‌. அதை இழக்தார்கள்‌. இரும்பிக கொடுக்க 
நான்‌ இரையமாட்டேன. எனமேல்‌ யாதொரு குழ்றமு 
மில்லை, பாண்டவர்களுக்கு ஊசி குததும்‌ இடமும்‌ நாங்‌ 
கள்‌ தரமாட்டோம்‌!” எனா. 


யாதொரு குற்றமும்‌ கான்‌ செய்யவில்லை என்று 
துரியோகதவன சொன்ன கககேட்ட கோவிந்தன்‌ சிரித்து 
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சிட்டு “மூடனே? சகுனியடன்‌ சேர்ந்து வஞ்சனையாகச்‌ 
சூ. காட்ட தைத ஏற்படுத தினாய. திரேளபதியைச சபைக்கு 
வரவழைத்து அவமானப்படு ச இனாய்‌. யாதா ருகுற்றமும்‌ 
செய்யவில்லை எனறும்‌ வா.தாடுகிராய”” ஏன்று சொல்லி 
இன்‌ னும்‌ துரிரியாகனன பாண்டவர்களுக்குச்‌ செய்த 


அரீ இக யெல்லாம்‌ விவரமாக நினை வூட்டினான்‌ . 


பீஷ்மர்‌ முகுலியேோச லல்லாரும்‌ கிருஷ்ணனுடைய 
குற்றச்சாட்டை ஒஓப்புக்கொள்வதைப்‌ பார்க்கு துசசா 
தனன்‌ எழுந்து “அண்ணா! இவர்கள்‌ உன்னைக்‌ கட்டிப்‌ 
பாண்டவர்களிடம்‌ இப்போதே கொடுத்து விடுவார்கள்‌ 
போல்‌ தோன்றுகிறது. எழுந்துவா, வெளிய போவோம்‌, 
நாம்‌ இங்கே இருக்க தகுஇயிலலை'' என்றான. 


துசசாதனன்‌ இறைச்‌ சொன்னதும்‌ தம்பிகளுடன்‌ 
துரியோகவன்‌ சபையைவிட்டு வெளியே போய்விட்டான்‌. 


கோவிக்சகன்‌ சபையோழரைப பராதது மறுபடி 
“மகானகளே! கம்ஸனும சிசுபாலனும்‌ மாண்டதகனால்‌ 
யாகுவாகளும்‌ விருஷ்ணிகளும்‌ சுகமாக வாழ்கின்றனச்‌. 
ஒரு குலகலதக காப்பாறறுவதறகாகச சில சமயம்‌ 
அதைச்‌ சோந்த ஒருவனைக இயாகம்‌ செய்யவேண்டிய 
தாகவும்‌ கேரிடும்‌, ஒரு தேதசதைக்‌ காப்பாற்ற ஒரு 
டவல சல சமயம்‌ விடவேண்டியதாகும்‌ ௮ல்லவா?7 
இரக்கக்‌ துரியோதனனை நீஙகள்‌ இயாகம்‌ செய்ய வேண்டி. 
யது அவசியம்‌, அதுவே குலத்தைக்‌ காப்பாற்றும்‌ வழி” 


என்ரு. 


இருகுராஷ்டிரன்‌ விதுரனிடம்‌ “அப்பனே, காந்தாரி 
யைஅழைத்து வார/ அவள்‌ இர்க்க குரிச, அவள்‌ 
சொல்லையாவது ஒரு வேளை துரியோதனன்‌ கேட்பானோ 
பார்க்கலாம”' என்றான்‌, காந்தாரியை அழைத்து வரச 
சேவகர்கள சென்றார்கள்‌. 


காந்‌,காரியும்‌ வந்தாள்‌. வந்து ,வவளும்‌ திருதராஷ்‌ 
டிரனும்‌ இருவருமாகத துரியோதனனைச சடபைபக்கு 
இரும்பி வரசசொல்லி அனுப்பினாகள்‌. கண்கள்‌ சிவந்த 
வஞை சபையில்‌ மறுபடியும்‌ துரி்யாதனன்‌ பிரவேசித்‌ 
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ஈகன, காந்தாரி ௮ேக விகமாக உபதேசித்தாள்‌. துரி 
யோகணன்‌ *முடியாது!'' என்று சொல்லிச சபையை 
விட்டு மறுபடியும்‌ வெளியே போய்விட்டான்‌, 


சபையைவிட்டு வெளியே போன துரியோகனன்‌ 
தன்‌ நண்பர்களுடன்‌ சதியாலோசனை செய்து தூதனாக 
வந்த கோவிந்தனைக கட்டி அவமா௩. ப்படுத்த ஏற்பாடு 
செய்கான, இந்தச செயது சபைக்கு வந்கது. இதை 
யெல்லாம முந்தியே எதுரபாஈதகதுிரு௩க கோவிந்தன்‌ 
சிரித்துக்‌ தன விசுவரூபக)_% காட்டினான்‌, அச்சமயம்‌ 
குரூடனா ர இிருதராஷடிரனும்‌ கண்கள்‌ பெற்று விசுவ 


ரூப கதைக்‌ கண்டான எணகிறூர்‌ வியாசர்‌, 


: ஓ/ புண்டரீகாக்ஷா! உம்முடைய விசுவரூபதை தப்‌ 
பார்க்க இநதக கண்கள்‌ மற்ற எதையும்‌ இணி பார்க்க 
விரும்பவில்லை, எனனுடைய கேத்துரங்கள்‌ மறுபடியும்‌ 
மறைகந்ச போலப்‌ பிரார்த்திக்கிறேன'' என்று திருகராஷ்‌ 
டிரன்‌ வேண்டிக்கொள்ள, அப்படியே மறுபடியும்‌ அந்தக 
ஞனான. 

நம்முடைய முயறடிகள்‌ எல்லாம்‌ வீண்‌, துரியோத 
னன்‌ கேட்கமாட்டான '' என்று இருகராஷ்டிரன்‌ 
கோவிநதனிடம்‌ சொல்லியபின கிருஷ்ணன்‌ எழுந்து, 
சாகுயகியும்‌ விதுரனும்‌ இருபக்கமும்‌ கூடச்‌ செலல, 
சபையை விட்டுப்‌ போனான்‌. 


அங்கிருந்த கண்ணன்‌ குந்திதேவியிடம்‌ சென்று 
கடநத) யெல்லாம்‌ அவளிடம்‌ தெரிவித்தான்‌. அவளும்‌ 
பு,ச இரர்களுக்கு ௪ ,தன ஆசியைச்‌ சொல்லச்‌ சொன்னாள்‌, 


*கஷக இரிய ஸ்திரியானவள்‌ எதற்காகப்‌ பிள்‌கா 
களைப்‌ பெறுகிறாுளோ ௮ தற்குரிய காலம்‌ வந்துவிட்டது. 
என புக. இரராகளைக காக்கக்‌ கடவாய்‌'' என்றாள்‌, 


க்ஷக் திரியத்‌ தாய்‌ பிள்காகளைப்‌ பெறுவது யுத்தத்‌ 
தில்‌ பலி கொடுக்கவே! புருஷேசக்கமன்‌ சன்னுடைய 
சத,த்தில்‌ ஏறி உபப்பிலாவிய நகரக கோக்கி விரை 
வாகச்‌ சென்றான. யு.க்கம்‌ கிச்சயமாகிவிட்டது, 


படபட ப ட்ட கெொர்கிழ்்து 


பாசமும்‌ தருமமும்‌ 


சவரை அண. எமனானது கவன்‌ வைக்‌ கவையவகையு மக அவடன கை,  கொளாரானம்ககளைள்ட 





கிருஷ்ணன்‌ ஹஸ்‌ இனாபுர.த்இலிருந்து இரும்பிய 
தும்‌ சமாகான தைப்‌ பற்றியிருந்த கொஞ்ச நஞ்ச ஆசை 
யூம்‌ இல்லை எனறு காரந்தது. குலகாச,ததிற்குக காரண 
மாகிய யு,க.கம்‌ நிசசயம்‌ என்று ஏறபட்டதும்‌ குந்து துக்‌ 
க.த,இல்‌ ஆழ்ந்தாள்‌. 


“அவமான தைச சகித்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌, ரஈஜய 
மும்‌ வேண்டாம்‌ ய.ககமும்‌ வேண்டாம்‌ என்று சொல்ல 
எனக்கு நா எழவில்லை, ஆக இரிய குலத்தில்‌ பிறந்த என 
மக்கள்‌ எவவாறு அதைச்‌ சகிக்க முடியும்‌ 27 ஆயினும்‌ 
யுத்தம்‌ நடது இ ஒருவரை ஒருவா்‌ கொன்று குலம்‌ ந௫த்‌ 
துப்‌ போய அ௮.து.ற்குப்பின்‌ யார்‌ எனன லாபம்‌ பெற மூடி 
யும்‌? என்ு! சுகம்‌ அனுபவிக்க 0 முடியும்‌ 2 இந்த சங்கடத்‌ 
திற்கு என்ன செய்வேன்‌ 2'' என்று இவவாறு குலகாச 
பயம்‌ ஒரு பக்கமும்‌ க்ஷகஇரியப்‌ பண்பாடு ஒரு பக்கமும்‌ 
குக்தியின உள்ளக) இழுத்து வேகனை ௨ த்தப்பட்ட 
கொண்டிருக்கன. தனக்குள்‌ ஆலோசித காள : 


“பீஷ்மர்‌, துரோணர்‌, கசணன்‌ இந்த மூன்று மகா 
சூரர்களை என மக்கள்‌ எவவாறு ம தோறகடிப்பார்கள்‌ $ 
இவர்கள்‌ யாராதும்‌ எதாக்க முடியாத வீராகளாயிற்றே$ 
இம்மூவாகளை நினை தகால்‌ என உளளம்‌ நடுங்குகிறது, 
மற்றவர்களைப்பற்றி எனக்குச்‌ சிந்தகையில்லை, செளர 
வச சேனையில்‌ இம்மூவரே என மக்களின்‌ உயிருக்கு 
ஆபத்து விளைவிக்கும்‌ சக்தி வாய்ந்தவர்கள்‌. இவர்‌ 
களில்‌ சாரியரான துரோணா சிஷ்யாகள்‌ பேபரில்‌ 
உள்ள பிரியத இனாலேயோ அல்லது சிஷயர்களுடன்‌ யூத 
தா செய்ய மனம்‌ ஒவவாமலோ, என்‌ மக்களைக்‌ கொல்லா 
மலிருக்கலாம, பிதாமகர்‌ என்‌ குமாரர்களின்‌ உயிரைத்‌ 
கண்டமாட்டார்‌. கரணனே பாண்டவர்களின்‌ முக்கிய 
சத்துரு. என புகடிரர்களைக்‌ கொனறு துரியோ தனனை 
இருப் இ மெய்ய வேண்டுமென்று மிகுக்‌ த ஆவல்‌ : கொண்‌ 
டவனாக இருக்கிறான்‌. கர்ணன்‌ மகா சூரனாகவுமிருக்‌ 
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இரான்‌. கர்ணனை கின த்கால்‌ என்‌ உள்ளம்‌ தபபற்றி 
யதுபோல்‌ எரிகிறது, அவனை நான்‌ நேரில்‌ கண்டு பேசி 
அ௮வன்‌ பிறப்பின்‌ உண்மையைச்‌ சொல்லிவிட இதுவே 
சமயம்‌. தன்‌ பிறப்பைப்பற்றி அறிந்தபின்‌ அவன்‌ உள்ளம்‌ 
மாறுதல்‌ அடையாமலிராது.'” 


மக்களைப்‌ பற்றிக்‌ கவலையால்‌ பீடிக்கப்பட்டுக்‌ குந்த 
கேவி இவவாறு தனக்குள்‌ பல சிந்தைகள்‌ செய்து 
கொண்டு கங்கையோரம்‌ கர்ணன தினமும்‌ ஐபம்‌ செய்யும்‌ 
இடகைத நோக்கிச்‌ சென்ருள்‌., 

எஇர்பார்ததபடி. கர்ணன்‌ ஐபக்தில்‌ இருந்தான்‌, 
கிழக்கு முகமாக நின்றுகொண்டு கைகளை உயரக்‌ கரக 
இச சூரிய உபாசனையில்‌ ழ்ந்திருக் தான. அவன்‌ ஜபம்‌ 
செயது முடிக்கும்‌ வரையில்‌ அவனுக்குப்‌ பின்புறமாக 
நின்று கொண்டிருந்தாள்‌. சூரியன்‌ குன்‌ முதுகைச ௯ம்‌ 
வரையில்‌ கர்ணன்‌ எதையும்‌ கவனியாமல்‌ ஏகாகரமாக தீ 


இயான கீநிலேயே இருந்தான. 


ஐபம்‌ முடிங்குதும்‌ இரும்பிப்‌ பார்ததும்‌ குந்து நிற்ப 
தைக கண்டான்‌. வெய்யிலின்‌ தாபக்கால்‌ ௮ வள்‌ தா்‌ 
ணன்‌ உடலின மேல்‌ இருந்த உ க,தரியதைகத்‌ குன்‌ தலை 
மல்‌ பிடி. க்துக்கொண்டு கிற்பதைப்‌ பராதீது இதென்ன 
வென்ு வியப்படைந் தான்‌. 


பாண்டு ராலாவின்‌ மனைவியும்‌ ர்ஜரு மாரர்களின்‌ 
தாயுமாகிய குக்இ தேரோட்டி மகனுடைய வஸ்திர, ௧)௧,த்‌ 
குலைமேல்‌ பிடி த்துக்கொண்டு கிறபது அ௮வனுககு ௮தி 
சயமாக இருந்தது, 

“ராகைக்கும்‌ தேரோட்டி ௮.இரதனுக்கும மகனான 
கர்ணன்‌ நான்‌ உங்களை வணங்குகிறேன. சேவைககுக்‌ 
காத .இருப்பவனாகிய எனனால்‌ தங்களுக்கு என்ன ஆக 
வேண்டியது?'' என று பெரியோர்க வணங்மும்‌ முறைப்‌ 
படி பெயரையும்‌ குலக) யும்‌ சொல்லி ஈமஸ்கரித்துக்‌ 
கேட்டான்‌. 


“கர்ணனே! நீ ராையின்‌ புத்ிதிரனல்ல, சதேேரோட்‌ 
டியும்‌ உன்‌ தகப்பனல்ல, நீ சூத குலதகதில்‌ பிறந்தவன்‌ 
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என்று எண்ணா?5. அரச குலக்ைச சேர்ந்த பிரு)ைத 
என்கற குந்தியின வயிற்றில்‌ பிறந்த சூரிய குமாரனாவாய்‌ 
ரீ, உனக்கு மங்களம்‌?” என்று சொல்லி அவனுக்கு 
அவன்‌ ஜன்ம கைகையை விளக்க செச்ன்னாள்‌. 


தவச குண்டலங்களோடு சேதவ குமாரனாகப்‌ பிறந்து 
நீ உன்‌ சகோதரர்களை அறிந்து கொள்ளாமல்‌ துரியோ 
கனனுடன்‌ சோந்து அவர்களைப்‌ பகைக்கிறாய்‌. இருத 
ராஷ்டிர புககிரர்களை அண்டிப்‌ பிழைப்பது உனக்கு அவ 
மானமாகும்‌. நீ அருசசுவனுடன்‌ சேர்ந்து வீரனாக ராஜ்‌ 
யக) அடைவாயாக/ நீயும்‌ அருசசுனனும்‌ ஓன்று 
சோந்து துஷ்டர்களை அடக்குவீர்களாக, உலகமே உங்‌ 
களை வணங்கும்‌. பலராமனும்‌ கிருஷ்ணனும்‌ போல 
நீங்கள இருவரும்‌ பிர சித்தி அடைவீரகள்‌. தம்பிமார்‌ 
ஐவர்களுக்கும்‌ ௫0௧ ௪ே காகரனான நீ அவர்களால்‌ சூழப்‌ 
பட்டுத்‌ தேவர்களால்‌ சூழப்பட்ட பிரம தவனைப்‌ போல்‌ 
ஜொலிப்பாய்‌, தருமசங்கடமான ன டற்வ வறம்‌ அன்புள்ள 
தாயக்கும தகப்பனுக்கும்‌ சந்தோஷம்‌ தருவ$த உயாந்த 
தருமம்‌ என்பது சாகுதிரம்‌'' என்ரான்‌. 

சூரிய பகவானை உபா௫ித்து முடித்த சமயத்தில்‌, 
இவ்வாறு கதலானைப்‌ பெற்ற.தாயால்‌ கேட்டுக்கொளளப 
படும்‌ போது சூரிய பகவானும்‌ குந்தியின வேண்டுகோலா 
ஆகரிப்பதாகக கர்ணன்‌ உள்ளத்தில்‌ தோன்றிற்று. 
ஆனல்‌ அவன குன்‌ மனதை ஸ்திரப்படுதஇக கொண்டு 
சூரியன்‌ கதனனுடைய தைரியத்தையும்‌ சத்தியத்தையும்‌ 
சோஇுககிறான்‌. ௮ந௧௪ சோதனையில்‌ தோல்வியடைய 
லாகாது என்று மனதகைகு திடபபடுக்தஇக்‌ கொண் 
டான. 

''கஷக இரியத தாயே! உனனால்‌ சொல்லப்பட்ட இக்க 
வாரத்தை தாம விரோதமா பேசசு, கான்‌ உனக்காக 
க்ஷகுஇரியக கடமையைத்‌ கள்ளி விட்டு ௮தருமதஇல்‌ 
இறங்கினேனானால்‌ அதைவிடப்‌ பெரும்‌ இங்கு ய,த,த,க.இல்‌ 
எந்தப்‌ பகைவன்‌ எனக்குச்‌ செய்ய முடியும்‌? குழந்ைைதப்‌ 
பருவத்தில்‌ என்னை நீ கண்ணீரில்‌ எறிந்துவிட்டு இப 
போது ஜாதிக்குகிய சம்ஸ்காரங்களுக்குக்‌ காலம்‌ மீறி 
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விட்ட பிறகு என்னைப்‌ பார்தது “நீ க்ஷக்‌இரியன்‌? என்க 
ரூய்‌, தாயின்‌ கடமைகளைச்‌ செய்யவேண்டிய கரல,த.இல்‌ 
செய்யாமல்‌ இப்போது உன்னுடைய மக்களின்‌ நன்மை 
யைக கருதி எனக்கு இந்தக்‌ கையைச்‌ சொல்லுகிறாய்‌. 
இப்போது பாண்டவாகளுடன நான்‌ சோ ந்‌ேேதனானால்‌ 
எ திரிகலாக கண்டு பயந்து அவர்களோடு சேரந்ேே தன்‌ 
என்றுதான்‌ க்ஷத்திரிய உலகம்‌ சொல்லும்‌. இருகராஷ்‌ 
டி.ர பு.ததராகளால்‌ எல்லா சுகமும்‌ சொத்தும்‌ மஇப்பும்‌ 
மரியாதையும்‌ இதுவரையில்‌ அனுபவித்துவிட்டு இப்‌ 
போது யுத்கம்‌ வந்த சமயத்தில்‌ ௮வற்றை யெல்லாம்‌ 
பொயயாக்கப பாண்டவர்களுடன்‌ சேரச்‌ சொல்லுகிறாய்‌, 
இரு,தராஷ்டிர புருதிரார்கள்‌ யகதம்‌ என்கிற வெள்ள கீ 
த தாண்ட என்னையே ஓடமாக ஈம்பி வருகிறார்கள்‌, 
நானே அவர்களை யூத்தக இற்கு அ இகமாககு தாண்டி. 
யிருக்கிறேன்‌. அவர்களை நான்‌ இப்போது எப்படி நடு 
ஆ..றில்‌ விட்டுவிட முடியும்‌? ௨. தவி செய்ய வேண்டிய 
காலம்‌ வந்து எதிரில்‌ நிறகும்போது துரோகம்‌ செய்து 
விட்டுப்‌ பிறகு மானமாக। பிழைக்க முடியுமா? காயே]! 
நான்‌ கடனை த இர்க்கவேண்டும. உயிரையும்‌ கொடுத்துத்‌ 
இர்க்கக்தான்‌ வேண்டும்‌, இல்லாவிட்டால்‌ சோறறைத 
இருடின்‌ நான என சக இயை யெல்லாம்‌ 
செலுத்தி உன்‌ புததகுராகளுடன்‌ போர செய்யக்கான 
வேண்டும்‌, ட்ட பொய்‌ சொல்ல மாட்டேன்‌. தீ 
என்னை றன்னிக் க வேண்டும்‌. ஆயினும்‌ நீ செய்த 
முயற்சி முழுதும்‌ வீண்‌ ஆகாது, உன புது இிரர்களில்‌ 
அருசசுனனை மட்டும்‌ எனககுக தந்துவிடு. அவனாவது 
நரனாவது இந்த யககத்தில்‌ இறக்க வேண்டியது குச 
சயம்‌. உனனுடைய மறறப புத்திரர்கள்‌ எனனை எனன 
செய்தாலும்‌ அவர்களை நான்‌ கொல்ல மாட்டேன்‌, வீர 
மக்களாப்‌ பெற்றவளே / உனக்கு ஐந்து புது.தரர்கள்‌ எப்‌ 
படியும்‌ இருப்பார்கள்‌, நானாவது அருசசுனனாவது இரு 
வரில்‌ ஒருவன்‌ உனக்கு மிஞ்சுவான்‌, மற்‌.ற கால்வரோடு 
உனக்கு ஐந்து மக்கள்‌ நிசசயமாக இருப்பார்கள்‌, பேச 7” 
என்றான்‌. 


பாசமும்‌ தருமழும்‌ . 82௦ 


௯ஷ,தி.இரிய தருமத்துக்குப்‌ பொருந்திய இந்த மொழி 
களைக தன மூத்தமகன்‌ சொன்னதைக்‌ கேட்ட குந்தி 
அவனைக்‌ கட்டிக்‌ கழுவிக்‌ கொண்டு பேசமுடி யாமல்‌ கண்‌ 
ணீர்‌ விட்டாள. 


“விதியை யார்‌ குடுக்க முடியும்‌ / நீ நானகு கம்பி 
களுக்கு அபயம்‌ கொடுகதகாய. அதுவேபோதும்‌, உனக்கு 
மஙகளம்‌/* என்று ஆசீர்வஇுத்து விட்டு வந்த வழி 
சென்றாள்‌ வீரதுதாய. 


யாசர்‌ விதந்து 





பாண்டவ சேனுதிபதி 





க௱விக்கன்‌ உபப்பிலாவியம்‌ வந்து சேர்ந்தான்‌. 
ஹஸ்தஇனாபுரத்தில்‌ நடக்‌ த விஷயங்களாப்‌ பாண்டவர்‌ 
களுக்குச்‌ சொன்னான்‌? “உண்மையையும்‌ ஹிகுதையம 
சொன்னேன்‌; ஒரு பயனுமில்லை, இனி கானகாவதும்‌ 
கடைசியானதுமான தண்டப்‌ பிரயோகம்‌ தவிர வேறு 
வழியிலலை. சபையிலுள்ள பெரியோர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
சொல்லியும்‌. மூர்க்கனான துரியோதனன்‌ புறக்கணித்து 
விட்டான்‌. இனி யகதததஇுற்கு வேண்டிய ஏற்பாடுகள்‌ 
குாாதமின்‌ நி நடைபெறவேண்டும்‌. குருகேஷீத்திரம்‌ 
பெரும்‌ பவிக்குக்‌ காத்திருக்கிறது'' என்ரான்‌. 


“(புருஷ சிரேஷ்டர்களே ! இனி சமாதான ஆசை 
இலலை. கம்முடைய சேனையை அணி வகுப்பீர்களாக 7” 
என்று யு.இஷ்டிரர்‌ தம்பிகளுக்குக்‌ கட்டகாயிட்டார்‌. 


சேனையை ஏழு பாகமாகப்‌ பிரித்து அவற்றிற்கு 
பமறையே துருபதன்‌, விராடன்‌, தஇிருஷ்டகுயுால ன. 
சிகண்டி, சாத்திய, சேகிகானன்‌, பீமசேனன்‌ துய 
எழு நாயகர்களை ௮மைததார்கள்‌. பாண்டவ சேனா இபத 
யாக யாரை அபிஷேகம்‌ செயவது என்று ஆலோசித 
தார்கள்‌. 

்‌“சகததேவ! இந்த எழு பேர்களுள்‌ ஒருவனைப்‌ 
பொறுக்கி யெடுத்துச சேனாதிபதியாக அமைக்கவேண்‌ 
டும்‌. நெருப்பைப்போல்‌ பகைவர்களை எசீரிக்கும பீஷ்ம 
ரை தாங்கக்‌ கூடியவனும்‌ எல்லாச்‌ சேனைகக£யும்‌ சந்‌ 
தாப்பததுக்குக்‌ தக்கபடி. நடத்‌. த வல்லவனுமான ஒரு 
, வன நமக்குச சேனா இபதஇியாக இருக்கவேண்டும்‌. உன்னு 
டைய அபிப்பிராயததில்‌ இதற்கு யார்‌ தகுந்தவர்‌ 2?” 
என்று யு.இஷ்டிரர்‌ முகலில்‌ ௪௧3 கவனைக்‌ கேட்டார்‌. 

அபிப்பிராயங்களை அறிவதற்கு இகயவர்ககா முத 
லில்‌ கேட்டு ௮தன்‌ பிறகே பெரியோர்கக£யும்‌ மு.இர்ந் தவர்‌ 
களையும்‌ கேட்பது பழைய வழக்கம்‌. சிறுவர்களுக்கு 


பாண்டல சேனாதிபதி 2௧7 


உற்சாகமும்‌ தன்னம்பிக்கையும்‌ வளருவதற்கு இதுவே 
சரியான இரமம்‌, மூ.தலில்‌ பெரியோர்களைக கேட்டுவிட்‌ 
டால்‌ அ கன்பின்‌ மற்றவர்களுக்குச்‌ சுதந்தரமாக எதை 
யம்‌ சொல்ல இடமிருக்காது. எேதேனும சொன்னால்‌ :அ௮.து 
வினயத்துக்குப பாதகமாகும்‌, 

“அஜிஞாத வாசத்தில்‌ எந்த ராஜாவை அடுத்திருக்‌ 
சகோமோ, எவருடைய நிழலில்‌ கின்று காம்‌ மறுபடியும்‌ 
நம்முடைய பாககைதக கேட்கிரோமோ அந்தக விராட 
ரசஜாவையே சேனா இபதியாக அபிஷேகம்‌ செய்யலாம்‌'' 
எனறான்‌ சகாேே தவன, 


நகுலனளைக கேட்க, அவன்‌ சொன்ன தாவது; “வயத 
லும்‌ அறிவிலும்‌, நதைரியததிலும்‌, குலக திலும்‌, பலததுி 
லும்‌ சிறந்தவரான துருபகராஜாவைச சேனாதிபதியாக்கு 
வது உசிதம்‌ என்று எனக்குகு கோன்றுகிறது. பரத 
வாஜரிடமிருந்து அஸ்‌ இரங்கள்‌ கற்றவரும்‌, துரோணரை 
எ இரகக வேண்டும என்றே அநேக காலமாக காத்திருப்ப 
வரும்‌, அரசர்களால்‌ மிக மதிககப்பட்டவரும்‌, திரெளபதி 
யின பிதாவும்‌ நமக்குப்‌ பெற்ற பிதாவைப்போல்‌ அ தார 
மாய்‌ இருபபவருமான துருபகுரே நம்முடைய சேனையின்‌ 
முன்வ ணியில்‌ கினறு துரோணரையும்‌ /8ஷ்மரையும்‌ 
எ.இர்க்கக்‌ கூடியவா'”' என்றான்‌, பிறகு தருமபுத்திரார்‌ 
கதுவஞ்சயனைக கேட்டா. 

: ஓந்தஇிரியங்களா வென்றவனும்‌ துரோணருடைய 
முடிவுக்கென்றே தோன்றிய வீரனுமாக திருஷ்டகயு 
மனன்‌ நம்முடைய சேனாதுபதியாக இருக்க வேண்டும்‌ 
என்பது என்னுடைய அபிப்பிராயம்‌, பரசுராமரைகத்‌ 
கயங்கச செய்த பீஷமருடைய பாணங்களை த தாங்கக்‌ 
கூடியவன்‌ இருஷ்டதயுமனனே, துருபத புத இரனை த 

தவிர பி. தாமகரை எ.தாகக.க்‌ தகுந்தவன வேறு யாரும்‌ 
அத எனக்குத்‌ தெரியவில்லை. அவனே "இந்தப்‌ 
பதவிக்கு தகுதியடையவன்‌'' என்று அருச்சுனன்‌ 
சொன்னான்‌, 


பீழுன்‌, *_ அரசரே! அருச்சுனன்‌ சொன்னது சரியே 
ஆயினும்‌ பீஷமருடைய வதததுற்காகவே உண்டானான்‌ 
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சன்று சிகண்டியைப்பற்றி ரிஷிகளும்‌ பெரியோர்களும்‌ 
சொல்லுகிறார்கள, பரசுராமரைப்‌ போன்ற தேதஜசு 
பொருந்திய கதோற்றகைப்‌ படைக்க அந்த வீரனைத 
கலைவனாக அமைப்பதக என்னுடைய யோசனை, சிகண்டி. 
யைக்‌ கவிர வேறு எவனும்‌ பீஷ்மரை கதோல்வியடையச 
செய்ய முடியாது'' என்றான்‌. 

“சகேசவனறுடைய யோசனை என்?'' என்று முடிவா 
கக கேட்டான்‌ யு.இஷடிரன. 

இவர்கள்‌ சொல்லிய யாவருமே தலைமைப்‌ ப கவிக்‌ 
கூதி தகுந்தவர்கள்‌. எல்லோருமே துரிே யாகுனா தஇ.யருக 
குப பயசதை உண்டாக்கக்‌ கூடியவர்கள்‌, ஆயினும 
மொகத்குததில்‌ ௮அருசசுனன்‌ சொன்னதை நான்‌ அங்கேரிக்‌ 
கிறன்‌,. இருஷ்டதயும்னனை முழு சேனைக்கும்‌ தலைவனாக 
அபிஷேகம்‌ செய்யலாம்‌” என்ரான்‌ கிருஷ்ணன்‌. 





ப்பட ப பப ப யாசர்‌ விருந்து 


கெளரவ சேனுதிபதி 


அளத யயயயயயயயம்‌ யவ பானைராகு. வனக்கம்‌ கயயயனவககள்தரியாள்‌. 


கசவவை்‌... வசப்‌. வை அனாதை யய வயயகரனாளான னை 


சாயம்வர தல்‌ கஇரெளபதுியை அருச்சுவனுக்குக 
கையைப்‌ பிடிகுதுச தந்தவனும்‌ பாஞ்சாலிக்கு அரசர்‌ 
சபையில்‌ செய்யப்பட்ட கொடுமையை எண்ணி எண்ணி 
அ௮.தற்குப பழி இரக்கும்‌ காலம்‌ எப்போது வரப்போகிறது 
என்று பதினமனறு ப்ப த்ய காகுதிருக்குவ னணுமான 
துருபக ராஜனுடைய வீர குமாரன இருஷ்டதயுமன னை 
பாண்டவ சேனைக்குத்‌ தலைவனாக அமைத்து ௮.பிஷேகஞ்‌ 
செய்தார்கள்‌. வீராகள செய்கு சிம்மநாதங்களும்‌, சங்கத. 
வண்களும்‌, துந்துபி ௬ முழக்கமும்‌ ஆகாய ததைப பிளந்து 
பெரும்‌ ஆசவாரத்துடன பாண்டவசேனை குருக்ஷேத்திரம்‌ 
புகுந்தது, 


கெளரவ சேனைக்குப்‌ பீஷ்மர்‌ சேனாதிபத்யம்‌ 
வகூககார்‌. துரியோதனன்‌ அஞ்சலி செய்து வணங்க, 
ம தவர்களைாக்‌ காகதுகேயன்‌ கலைமை வகிகுது நடத்திய 
வாது பிதாமகர்‌ எங்களுக்கு காயகராயிருந்து வெற்றியும்‌ 
புகழும்‌ பெறுவாராக, ரிஷபத்தின்‌ பின கன்றுகள்‌ 
செல்லுவதுபோல நாங்கள்‌ பிதாமக்ரின்‌ பின்‌ செல்‌ 
மேவோம'' எனறான்‌. 


* அப்படியே ஆகுக” எனருர்‌ பிஷ்மர்‌. **_அனால்‌ 
என்னுடைய ஒரு கிசசயகதை நீங்கள்‌ அறிந்துகொள்ள 
வேண்டும்‌. இரு கராஷடிரனுக்குக்‌ கூமாரர்களான நீங்கள்‌ 
எப்படியோ அப்படியே எனக்குப்‌ பாண்டுவின்‌ புத்திரர்‌ 
களும்‌, உங்களுக்கு கான்‌ செய்து கொடுத்த பிரதிஜ்‌ 
ஞைப்படி. யுததததை நடத்தி என்‌ கடனை த தர்ப்பேன, 
நாள்‌ தோறும்‌ ய,ததகாலததில்‌ ப.தினாயிரக கணக்கான 
போர வீராகள்‌ என்‌ பாணங்களுக்கு இரையாவார்கள்‌. 
ஆயினும்‌ பாண்டு பு,தி.திரர்கள்‌ நான்‌ கொல்ல முடியாது, 
இர்தயுத்தகம்‌ என சம்மதத்தைப்‌ பெற்றதன்று, பாண்ட 
வாகை நானாகக்‌ கொல்லாமல்‌ என்‌ கடமைககா யெல்‌ 
லாம்‌ செய்வேன்‌. மற்றொரு விஷயம்‌, உங்களுக்கு மிக 
வும்‌ பிரியனான சூதபுக்இரன்‌ என்‌ யோசனைகளா எப்‌ 


% 
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போதும்‌ ளர்க இருக்கிறான்‌. அவனை முதலில்‌ 
கேளுங்கள்‌ , அவன்‌ தலைமை வகித்து ய,2,௧,த)தமு.தலில்‌ 
நடக்கலாம்‌. எனக்கு ஆட்சேபணை இல்லை”” எனருர்‌ 
பிதாமகர்‌, பீஷ்மருக்குக்‌ கரணனுடைய நடவடிக்கை 
எப்போதும்‌ பிடிக்காது, 


ரஷ்மார உயிருடன்‌ இருக்கும்வரையில்‌ கான விலகி 
நிற்பன்‌, அவருடைய வீழ்ச்சிக்குப்‌ பிறேக நான்‌ 
வருவேன்‌, அப்போது அருச்சுனனை எதிர்கதீது அவனை 
வீழ்‌ குதுவேன்‌'' இது அகம்பாவத்தால்‌ பீடிக்கப்பட்‌. 
காணணுடைய பிடிவா தம்‌. 


சிறந்த பல ௩றகுணங்களைப்‌ படைததவர்களுங்‌ 
கூடச சமாவஸ்தர்களிடம்‌ பொறாமைப்‌ படுவதும்‌ மேம்‌ 
பட்டவாகளிடம்‌ அசூயை கொள்வதும்‌ ௮ுக்‌.கக்‌ காலத்‌ 
கிலும்‌ இருந்தது. 

துரியோதனன்‌ பீஷ்மர்‌ சொன்ன நிபந்தனைக்கு 
ஒப்புக்கொண்டு அவரைச சேனா இபதியாக அபிஷேகம்‌ 
செய்தான்‌. பிதாமகர்‌ தலைமை வத்த கெளரவ 
சேனையும்‌ சழமு.கஇரத்ைப்போல்‌ குருக்ஷத்திரத்தில்‌ 
பிர 2 வகி குகுது, 


பப மை இறுரசர்‌ விருந்து படபட 
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ரிகழ்பெற்ற வீரனான பலராமன பாண்டவர்க 
ளுடைய பாசறைக்கு வந்தான்‌, பருத்து தோளகளும்‌ 
தீலப பட்டும்‌ சிங்க நடையுமாக ஹலாயுகன்‌* வந்ததும்‌ 
யு இஷ்டிரனும்‌ கிருஷ்ணனும்‌ மற்றவர்களும்‌ ெபரு 
மடிழ்சசி அடைந்து எழுந்து வணஙகினார்கள. விருத்தா்‌ 
களும பெரியோர்களுமான துருபதனையும்‌ விராடனையும்‌ 
வணங்கிவிட்டுப்‌ பலராமன்‌ தருமபு க திரருக்குப்‌ பக்கத 
தில்‌ உட்காரகந்கான. 


: பரதவம்சதுதுல்‌ ஆசையும்‌ கோபமும துவேஷமும்‌ 
வலுத்துவிட்டன. சமாதாலவப்‌ பேச்சு எல்லாம்‌ முறிந்து 
போயிற்று. போர்‌ துவங்கிவிட்டீ 7 ர்கள்‌ எனபதை அறிந்து 
குருக்ஷேத்துரத்துக்கு வந்‌ேதன்‌”! என்றான்‌ பலராமன, 


வருககம தாங்காமல்‌ பேசசை ஒரு கணம்‌ நிறுத திக 
கொண்டு, மறுபடியும்‌ “'தருமபுகுதிரனே / பயங்கரமான 
விகாசம உண்டாகப்‌ போகிறது. வெட்டப்பட்ட அங்கங்க 
ளாலும்‌ இரக்கச சேற்றினாலும்‌ பூமி முழுதுர்‌ கோரமாக 
அலங்கரிககபபடப்‌ போகிறது. உலகத்திலுள்ள அரசா 
களும கத இரிய சா.இயும்‌ விதியினால்‌ ஏவப்பட்டு யமால 
யக)க௧த தேடிப்‌ பை, கதயக்காரர்கல£ப்‌ போல இங்கே 
கூடி யிருககிறார்கள்‌. நான கிருஷ்ணணுக்குப்‌ பலதடவை 
சொன்னேன்‌. நமக்குப்‌ பாண்டவர்ககாப்‌ போலவே 
துரியோதன ணும்‌. இருவருக்குள்‌ உண்டாயிருக்கும மூடச 
செய்கைகளில்‌ எந்துப பக்கமும்‌ நாம்‌ சேர முடியாது ” 
என்று நான எவ்வளவு சொல்லியும்‌ கிருஷ்ணன்‌ என்‌ 
சொல்லுக்கு இசையவில்லை, தனஞ்சயனிடக தில்‌ அவ 
னுக்குள்ள: பிரிதுயினால்‌ பாண்டவர்களாகிய உங்கள்‌ 
பட்சகதிலேயே இருந்துகொண்டு யூக4:5 த இற்கும்‌ 
அனுமதி கொடுத்துவிட்டான்‌. கிருஷ்ணன்‌ ஒரு பக்கத்து 





ன்‌ ஹலாயு தன்‌ - அ சலப்பையை ஆயுதமாகக்‌ கொண்டவன்‌ ௭ 
பலராமன்‌. ஹலம்‌ கலப்பை, 


999. மபயொசர்‌ விருந்து 

லிருந்து நான்‌ மற்றொரு பக்கத்தில்‌ இருக்க எவவாறு 
முடியும்‌? வீரர்களான பீமன்‌ துரியோதனன்‌ இருவரும்‌ * 
எனனிடம்‌ க.தாயு.தப்‌ பயிறசி பெற்ற சிஷ்யர்கள்‌, இருவ 
ரிடமும்‌ நர்ன்‌ சமமான அன்பை உடையவன்‌,கெளரவர்கள்‌ 
நசிப்பதைப்‌ பார்த்து என்னால்‌ பொறுக்க முடியவில்லை. 
நீங்கள யக்கம்‌ செய்யுங்கள்‌. இந்த விபரீதம்‌ பொங்கி 
வழியட்டும்‌, நான்‌ இர்தக யாகச்திரை போகிறேன்‌. 
எனக்கு உலகமே பிடி.க்கவில்லை”' என்றான்‌, 


இவ்வாறு சொல்லிவிட்டுக்‌ கிருஷ்ணனுடைய சகோ 
தீரனா௬: பலராமன துக்கக்தைப்‌ பொறனுக்காகவனாகப்‌ 
பரம்பொருளை தி தியானித் துக்கொண்டு மாக்திரை சென்‌ 


ரன்‌ என்கிறா வியாசர்‌, 


. தரும சங்கடம்‌' என்றால்‌ ஒன்றுக்கொன்று முரண்‌ 
பட்ட கடமைகளில்‌ எகனைச செய்வது என்பது கிசசய 
மாக விளங்காமல்‌ இகைக்கும்‌ நிலைமை. இந த நிலைமை 
யோககியாகளுக்கு அடிக்கடி நேருகிறது, அவயோக்கியா்‌ 
களுக்கு இகர்தகக்‌ கஷ்டம இல்லை. கங்கள்‌ தங்கள்‌ பற்று 

களும்‌ ஆசைகளுமே அவர்களை நடத்தும்‌. ஆசைகளைக்‌ 
கழற்றிவிட்ட மகான்களுக்கு த்‌ தரும சங்கடங்கள்‌ வந்து 
சேரும்‌. பாரதக்‌ கதையில்‌ பீஷ்மர்‌, விதுரன்‌, யு.இஷ்‌ 
டிரன்‌, காணன இவர்களுக்குப்‌ பெருஞ்‌ சோதனைகள்‌ 
ஏற்பட்டன , புராண ததில்‌ இவரகள்‌ அவவப்போது 
எவவெவவாறு சங்கடதகதைதக கீர்‌ த்துக்கொண்டார்கள்‌ 
என்பதைப்‌ படிக்கிறோம்‌. அவரவர்களுடைய இயற்கை 
குணங்களுக்கும்‌ புத்தி நுட்பத்துற்கும்‌ படித்து பண்‌ 
பாட்டுக்கும்‌ தக்கவாறு சங்கடங்களாக தீர்த்துக்‌ 
கொண்டகாகக கதை மாறுபட்டுச்‌ செல்லும்‌, இப்‌ 
போது விமரிசனை செய்பவர்கள்‌ சில சமயம்‌ இதை 
மறந்து எல்லாவற்றையும்‌ ஒரே தராில்‌ கிறுக்கப்‌ பார்க்‌ 
கிறார்கள்‌. அது தவறு. இராமாயணத்தில்‌ தசரதன்‌ 
கும்பகர்ணன்‌, மாரீசன்‌, பரதன்‌, லக்ஷ்மணன்‌ இவர்களுஃ 
குதி தருமசங்கடங்கள்‌ நேர்ந்து அவரவர்கள்‌ ஒவவொரு 
முறையில்‌ காரக்இருப்பதைப்‌ பார்த்து நாமும்‌ பயன பெற 
லாம்‌. இவ்வாறே பாரகுத்இலும்‌, பலராமன்‌ யுத்தத்தி 
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னின்று ஒதுங்கி நின்ற கை இது. மகா பாரதப்‌ போரில்‌ 
, சேரா.தவர்கள்‌ பர.தகாட்டு அரசர்களில்‌ இருவரே, ஒரு 
வன்‌ பலரஈமன்‌, மற்‌. றவன ருக்மன என்னும்‌ போஜகட 
காட்டு ௮திபதி. ௬கமன கையை-ஒரு தனி ௮.ததியாய 
மாக முதலிலிருந்து செல்ல வேண்டும்‌, ரகமன தங்‌ 
கையே ருக்நிணி, கண்ணன்‌ மனைவி, 


மம்ம பப்ப பப்‌. யாசர்‌ செருந்து 2 வவ 


வென்ன களளாலு. வச பயம்‌ வதஅைகவகைகம்‌, 


விதர்ப்ப தேசாதிபது பீஷ்மகனுக்கு ஐ௩.து குமாரர்‌ 
களுடன்‌ ஒரே ஒரு பெண்‌ இருந்தாள்‌. அழகிலும்‌ குணத 
திலும்‌ ஒப்பற்ற இந்தப்‌ பெண்ணின பெயர்‌ ௬ுகமிணி, 
கிருஷ்ணனைப்பற்றி உலகமெல்லாம்‌ புகழ்க்தைதக்‌ கேட்டு 
ருக்மிணிக்கு அக்க வீரனை மணந்து இல்லறம்‌ நடத்த 
வேண்டும்‌ என்ற ஆவல்‌ வளாக்கது, பந்துக்கள்‌ அனை 
வரும்‌ இந்த க எண்ண தையே ஆமோ இிததார்கள, ஆனால்‌ 
பீஷ்மக னுடைய மூத்த முமாரனும்‌ இளவரசனுமாலா 
ருக்மன்‌ என்பவன்‌ கண்ணனை த துவேஷிககதான்‌, அவன்‌ 
ருகமிணியைத்‌ துவாரகா இப இக்குக்‌ கொடுக்கக்‌ கூடாது. 
அ௮வள்ச சேதி தேசத்து ராஜை சிசுபாலனுக்கு விவா 
கம செய்து முடிக்க வேண்டு எனறு தகப்பனாரை வற்‌ 
புறுகதி வந்தான்‌, தக ப்பனூா£ வயகாவராலன படியால்‌ 
இளவரசன பேச்சே வலு ககுது. சசுபாலனுகமக ௬கமிணி 
யைக்‌ கொடுகது விவாகம்‌ முடியும்போல்‌ இருந்தது. 


கண்ணனை விரும்பின வளும்‌ சேவியின்‌ அவ தாரமு 
மான ருகமிணி அசுரகுணம்‌ படைத்த சிசுபாலனை எவ 
வாழு ஒப்புக்‌ கொளளுவாள? தகப்பனார்‌ கனனைக்‌ காப்‌ 
பற்ற மாட்டார்‌, பிடிவா தர்காரனா.௮ ருகமனின உகதேத 
சமே வெறு றியடையும என்று அவள பயந்து மிக்கத்‌ 
துயரப்பட்டாள்‌, 


பிறகு ஒருநாள்‌ ருக்மிணி தைரியம்‌ செய்து கொண்டு 
குன்‌ துயரகதினின்‌ நு மீள்வகற்கு ஒரு வழி எப்படியா 
வது தேட வேண்டுமென்று இரமானிக்காள்‌. அதைப்‌ 
பறறி ஒரு பிராமணனுடன ஆலோசனை செய்தாள. 
இயறகைக கூசசகுைக விட்டுவிட்டு கிருஷ்ணனிடம்‌ 
அக்கு பிராமணனை த தூது அனுபபினாள்‌. போய்த்‌ தன்‌ 
நிலைமைஷயயச்‌ சொல்லி எப்படியாவது தன்னைக்‌ காப்பாற்‌ 
அம்படியாக அவனை வேண்டிக்கொள்ளச சொல்லி 


அனுப்பினாள்‌. 


நுக்மிணீ 995 


பிராமணன்‌ துவாரகைக்குப்‌ போயக்‌ கண்ணபிரா 
னைக்‌ கண்டு ருக்மிணியின்‌ பரிதாபததையும்‌ வேண்டு 
கோளையும்‌ அவனுக்குச்‌ தெரிவித்து ௬கமிணி அனுப்பிய 
கடி.5,5)தயம பகவானிடம்‌ தந்தான்‌. 

உன்னை நான்‌ வரித்தேதேன்‌. என்‌ உள்ளம்‌ உன்னு 
டைய சொகத்காகிவிட்டது. உனககுச செொந்தமாகச 
சேோந்துவிட்ட பொருள£ச சிசுபாலன்‌ வந்து கவாந்து 
கொளவதகதற்கு முன்னமே நீ இவவிடம்‌ வந்து எனனைக 
கரப்பாற்றவேண்டும்‌. நாகாய இனமே இவவிடம்‌ வர 
வேண்டும்‌. சிசுபாலனுடைய படைகளையும்‌ ஜராசந்த 
னுடைய படைகளையும எதுாத்துச௪ சிதற அடித்து 
என்னை நீ பெறவேண்டியதா பிருக்கிறது. வீரஞகை 
என்னை அுடைவாய. சிசுபாலனுசகு என்லை விவாகம்‌ 
செயதுவிடுவதாக அண்ணன தார்மானித திருக்கிறான. 
விவாகச சடங்குக்கு ௦ செயயவேண்டிய தேவி பூஜைக்காக 
அம்மன கோயிலுககு என பரிவாரகதுடன்‌ போவேன்‌, 
நீ அப்போது வந்து என்னை மீட்டலாம்‌. இல்லையேல்‌ 
நான உயிரை மாயக துக்கொள்வேன, மறுபிறப்பிலாவது 
உனை அடைவேன்‌ அல்லவா?''..-இந்தக்‌ கடிததககைப்‌ 
படி.தீ.த உடனே கண்ணன மகரில்‌ ஏறினான்‌, 


8.4 54 8.4 


விதர்ப்ப கேசதகதின்‌ ராஜகானியான குண்டின 
புரம்‌ அலங்கரிககப்பட்டு ர௬ுகமிணியின்‌ விவாகத்துற்கு 
ம்வண்டியெெெல்லாம்‌ 8 ஷமக ராஜுனுடைய கட்டளைப்படி 
கயார்‌ செயயப்பட்டது. சசுபாலனும்‌ அவனைச்‌ சேர்ந்த 
வாகளும்‌ வந்து சோநது விட்டாரகள்‌. அணைவரும்‌ கிருஷ்‌ 
ணனுடைய பரம விரோதிகள்‌, 


கண்ணன தனியாகத்‌ தேர்‌ ஏறிச சென்ற செய்து 
பலராமனுக்குததெரிந்தகது. இது விதாப்ப ராஜ னுடைய 
மகன ப்பறுறியகாகவே இருக்கலாம்‌; கம்பி கண்ணன்‌ 
அவவிடம்‌ போய்‌ ஜன்ம விரோதஇகளால்‌ சூழப்பட்டு 
அபாயத்தில்‌ சககக கொள்வான என்று பலேேதவன்‌ கவ 
லைப்பட்டு உடனே பெருஞ்‌ சேனையை அவசரமாகத்‌ 
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இரட்டிக்கொண்டு குண்டின புரதக்துக்கு விரைவாகச்‌ 
சென்‌ ரன்‌, 


ருக்மிணி அந்தப்புரத்ைை விட்டுப்‌ புறப்பட்டான்‌. 
பரிவாரமு.ம்‌ படையுமாகப பெருங்கூட்டம்‌ அவளுடன்‌ 
மசன்றது, கேரவிலுக்குப்‌ போய்‌ வீவாகத்துக்காககு 
தேவி பூஜை ஈடகதினாகள்‌. “தவி. உவை வணங்கு 
தறேன்‌, நான்‌ இவவளவு நாளாக உனனைப பணிந்து 
வந்இருஃேேன்‌. கண்ண என்னை அடையவேண்டும்‌, 
எவ௮கமு இந்த வரம்‌ நீ தரவேண்டும்‌'' என்று உள்ளம்‌ 
கரைந்து தேவியின்‌ சந்நிதியில்‌ முறையிட்டாள்‌. 


3 ஃ ஃ 


லயததிலிருந்து ருகமிணி வெளியே வந்துது 
கண்ண ஹுடைய தேரைக்‌ கண்டாள்‌. கண்டதும்‌ காந்தத்‌ 
இனால்‌ இ ழக்கப்பட்ட ஊ௫ியைப்போல்‌ ஒன்றும௦ பேசாமல்‌ 
நேராகப போய்‌ அந்ததி தேரில்‌ ஏறினாள்‌, பகைவர்கள்‌ 
பார்க்துக்கொண்டிருக்க கண்ணன்‌ அவளை ஏற்றிக்‌ 
கொண்டு தேரை ஓட்டினான்‌. 


இளவரசனான ருகமனிடம்‌ சேவகர்கள்‌ ஐடி.ச்சென்று 
நடந்‌ த)௧௪ செரனஞார்கள. 


லனார்குதனனைக கொல்லாமல்‌ திரும்பமாட்டேன்‌”" 
என்று அவன சபதம்‌ செய்து பெருஞ்‌ சேனையுடன்‌ 
கிருஷ்ணசைத்‌ துரத்திக்கொண்டு சென்றான்‌, இதற்குள்‌ 
பலராமனும்‌ சேனை யுடன வந்து சேர்ந்தான்‌. இரு கட்சி 
யினருக்கும்‌ பெரும்‌ யூத்தகம்‌ நடந்தது, பலராமனும்கண்ண 
ணும்‌. பகைவாகளைச்‌ சிதற அடிக்து வெற்றியடன்‌ துவார 
கைக்குச செனருர்கள்‌. அங்கே ருக்மிணியின்‌ விவாகம்‌ 
முறைப்படி நடந்தது, 


8.4 ஆ 3 


தேோேரல்வியை அடைந்த ருக்மன்‌ வெட்கத்தால்‌ 
பீடிக்கப்பட்டுக குண்டினபுரததுக்கு க திருமபிப்‌ போகா 
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மல்‌ கிருஷ்ணனுக்கும்‌ தனக்கும்‌ யுத்தம்‌ நடந்த இடத்தி 
லேயே தன்‌ சேனையை கிறுத்து ௮வவிடகதில்‌ போஜ 
கடம எனகிற புதிய ஈகரததை திர்மாணம்‌ செய்து அங்‌ 
கேயே ராஜ்யத்தை நடத்தி வந்தான. 


ஃ 2. 8.4 


குருக்ஷேக இர த.இல்‌ யகம்‌ நடைபெறப்‌ போகிறது 
என்று அ.ிந்து ருகமராஜுன்‌ ஒரு அக்குரோணி சேனை 
யுடன்‌ அவ்விடம்‌ வந்தான்‌, வாசுததேவனுடைய நட்பை 
இப்போது அடையலாம்‌ என்று எண்ணிப்‌ பாண்டவர்க 


ளிடம்‌ சென்றான்‌. தனஞ்சயனைப்‌ பார்தீது, (பாண்ட 
வனே! உன்னுடைய எதிரிகளின்‌ சேனை - இருக்‌ 
கிறது, உனக்குச்‌ சகாயம்‌ செய்ய இருக்கிறன, 


எதுரிகளுடைய படையில்‌ எந்தப்‌ க. காக்க 
வேண்டு மென்று விரும்புகிறாயோ அதை நான தாக்கு 
வேன, து?ரோணா, கிருபர்‌, அல்லது பீஷ்மரையும்‌ காக்க 
நான்‌ ௪க்இயுள்ளவனாக இருக்கிறேன. உவக்கு வெற்றி 
யைச சம்பாதஇததுத்‌ தருவேன்‌, உன்‌ விருப்பம்‌ என்ன”? 
என்று கேட்டான்‌, 

ருகமனுடைய பேச்சைக்‌ கேட்ட தனஞ்சயன்‌ வாசு 
ேதவனைப்‌ பார்த்துச்‌ சிரித்துப்‌ பதில்‌ சொன்னான்‌, 

“மபாஜகடாதஇுபதியய! நாம்‌ எதிரிகளின்‌ பபரிய 
சேனையைக கண்டு பயப்படவில்லை. உன்னுடைய சகா 
யத்தை நாம்‌ விரும்பவில்லை, நீ போகலாம்‌. அல்லது 
இருக்கலாம்‌”! எனருூன்‌, 


கோபமும்‌ வெட்கமும்‌ அடைக்க ர௬கமன்‌ தன்‌ சேனை 
யைக்‌ திருப்பிக்கொண்டு உடனே துரியோதனனிடம்‌ 
பேசனான, 

“பரண்டவர்கள்‌ எனனை மறுத்தார்கள்‌; உனக்குச்‌ 
சகாயம்‌ செய்வேன'' என்று துரியோதனனிடம்‌ சொன்‌ 
னான. 

பாண்டவர்கள்‌ வேண்டாம்‌ என்று சொன்னபின்‌ 
அல்லவே என்னிடம்‌ வந்தாய்‌ அவர்கள்‌ நீகடஇவிட்ட 
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பண்டதை எடுத்துக்‌ கொள்ளும்படியால அவசியம 
எனக்கு நேரவில்லை'' என்று துரியோதன ணும்‌ சொல்லி 
விட்டான்‌! இருதரப்பிலும்‌ ௮வமாவ ப்பட்ட ருக்மன்‌ யத 
கீகுதில்‌ சேராமல்‌ தன்‌ காட்டுக்குத்‌ திரும்பிஞன. 


3 3 ஃ 
வு த,க,க.தில்‌ சேராமலிருபப.இலும பலவிகு॥உண்டு, 


ஸா,கவீசக காரணங்களாசகவு மிருக்கலாம, ரஜோ குணங்‌ 
கள-.- தாவது அகாபாவம, சுயநலம்‌ முகுலிய கார 


ணங்களாகவு மிருககலாம. சோம்பல்‌, பயம, முகுலிய 
தாமஸ்‌ காரணங்களாகவ மிருக்கலாம்‌, பலரசமன பாரத 
ய தகக்துல்‌ சேராதகாரண:ம்‌ ஸாஜழ்வீகம்‌, ருக்மன்‌ தேரச 
ததற்குக ்‌ காரணமோ அவனுடைய ரமிலா குணம்‌, 


தருமகைத ஆராயந்து எது செய்ய வேணடும்‌ எனறு 
தோன்‌ அற தோ அதைச்‌ செய்யாமல்‌ தன்‌ பெருமை 
யையே லட்சியமாகக்‌ கொண்டு ருகமன்‌ அவமானப்பட்‌ 
டான்‌. 


- வியாசர்‌ கிருத்து; டடட்ப்‌ 


ஓத்துழையாமை 


வெல வனை ரனஸ் ககம கவத கவு தட கபட பபப வவக்ப வம அண அவனாக சகர ரானரசராளகாள்‌ கை க்கு, 
தெவததுங்கவ வய. வடிவக்‌ வாகனனர்ளால்‌. எர. அகம்‌ சன வலு.. வதனை்‌ சொனக்கரைன மகுவதுவகல்‌.. கணவு மலனவி விலுக்‌ அவவ கவைக்க வை பரனையாவகைபான பனக்குவ படயக்லை. அகவன்‌ மகம ம்‌. 


கதம்‌ ஆசம்பிப்பத.ற்கு முகுல்‌ நாள பீஷ்மா துரி 
2யாகனனுக்குத தைரியம்‌ சொல்லிக்கொண்டிருக்கார்‌. 
அவனுக்காகப போர்‌ செய்யபபோகும்‌ வீரர்களுடைய 
இறமையையம்‌ குணங்களையும்‌ எடுத்துக்‌ காட்டித்‌ 
துரியோ க னுக்கு உற்சாகம்‌ ஊட்டி வந்தார்‌, கர்ணனைப்‌ 
பற றிப பேசசு வந்தது. 


* உனணுடைய பிரியககதகைச சமபாதகுத்தவனும 
உவ ககுப பாண்டவர்கள பேரில்‌ பகையை வளர்த்து 
வருபவனும, கதனனைப புகழந்துகொண்டிருப்ப இலையே 
சந்‌ தோஷபபடுகி றவனும அகஙகாரததஇற்கு வரம்பு தெரி 
பாதவனுமா௮ கர்ணனை கான அதிகமாக மதிக்கவில்லை, 
இவனை கான்‌ ு.திரகர்கள்‌ கணககில்‌ சேர்ச்கமாட்டேன்‌. 
இன பிறரை நிந்துகஞம சபாவம கொண்டவன்‌, தவிர 
இவன தனனுடைய பிறவிச்‌ சம்ப,த,தான கவ௪ குண்ட 
லங்களை இ இழக்துவிட்டிருக்கிறபடியால்‌ நம்முடைய யுத்தத்‌ 
இல்‌ அ.திகமாக உ௨,தவ௫ சக தஇியற்றவன. பரசுராமருடைய 
சாபத்தினால்‌ ஆபத்துக்‌ காலத்தில்‌ இவன்‌ நினைவை 
இழபபான, அருச்சுன னோடு செயயப்போகும்‌ யுந்தத்‌ 
இல்‌ இவன்‌ உயிருடன்‌ மீளமாட்டான ''.-இவ்‌ வறு 
பீஷ்மா உள்ளை உள்ளதுபோல்‌ துரியோதனனுக்கும்‌ 
கசணனுக்கும்‌ மிகவும்‌ அப்பிரியமான வாரததைகள்ச்‌ 
சொனஞார்‌. 


துரோணரும்‌ அகையேஆமோதித்து இவன கர்வம்‌ 
கொண்டவன., விஷயங்களைக்‌ கவனிக்கமாட்டான்‌, அஜாக்‌ 
கரையால்‌ தோலவி அ௮டைவான '' எனருர்‌. 


கடுமையான இந்தச்‌ சொற்களைக்‌ கேட்டுக்‌ கொண் 
டிருந்த கர்ணன்‌ கோபம்‌ கொண்டு, கண்கள்‌ வந்து 
பீஷ்மரைப்‌ பார்த்துப்‌ பேசலானான்‌ 2 


“பிதாமகரே | ஒரு குற்றமும்‌ செய்யாத என்னை நீர்‌ 
எப்போதும அவமதித்து வருகிறீர்‌. துவேஷக்‌் இனாலும 
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பொருமையினாலும்‌ :சொல--அம்புகளினால்‌ அடிக்கடி 
இவ்விதம்‌ என்னைக குகுதுகிறீர்‌, துரியோ தனனுக்காக 
அவற்றை யெல்லாம்‌ நான பொறுத்து வரே தன. யகுகுது 
இல்‌ கான ௮.இகமாக உகவமாட்டேன்‌ என்று சொனனிீர.. 
என்னுடைய கிசசயமான அபிப்பிராயத்தைக்‌ கேளும்‌, 
8ீர்தான்‌ உதவமாட்டீர்‌. பொய்‌ சொல்ல வேண்டாம்‌. 
உ மககுக்‌ கெளரவர்கள மேல்‌ அன்பு கிடையாது. அரச 
ணுக்கு இது தெரியாது. உம்முடைய துவேஷ த தினால்‌ 
துரியோதன னுக்கு : என்மேல்‌ ௨ ண்டாயிருககும்‌ பிரியத்‌ 
கக கெடுக்கப்‌ பார்க்கிறீர்‌. நண்பர்களுக்குள்‌ பேதை 
உண்டாக்குவதற்காக என்னுடைய உண்மையான பராக்‌ 
கரமக்தைக்‌ குறைத்துச சொல்லியும்‌ நிந்தித்தும 
வருகி, இறீர்‌. உம்மைப்போல்‌ எவனும்‌ இவ்வித அகலாமகு 
தைச செய்யமாட்டான. க்ஷத இரியாகளுககுள முதுமை 
யால் மட்டும்‌ கெகெளரவம இல்லை. பல,த.இனால்‌,தான 
மதிப்பு உண்டாகும, துரியோதன னுக்கும்‌ எ ட்டன 
இேகதைகக்‌ கெடுக்க முயற்சி செய்ய வேண்டாம்‌'”- 


இவ்வாறு பீஷ்மரை நிந்துத்துகி தாக்இனான்‌, 


பிறகு துரியோதனனைப்‌ பார்த்து (வீரனே :; நன்ரய 
ஆலோசித்து உன நன்மையைகு தேடிக்‌ கொள்‌, இந்த 
பீஷ்மரை நீ நஈம்பா?5! நம்முடைய போர்‌ வீரர்களுக்குள்‌ 
பேதம்‌ விளைவிக்க இவா பார்க்கிறார்‌, எனனைப்‌ பற்றி 
இவர்‌ சொன்னது உனனுடைய காரியத்திற்கு இடையூறு 
விளைவிக்கும்‌. தேஜோ பங்கம்‌ செய்து என்னுடைய 
உற்சாகத்தை அழி,த்துவிடப்‌ பார்க்கிறார்‌. இவருடைய 
மூளை வயதினால்‌ தகளாந்து விட்டிருக்கிறது. இவா இறக 
கும்‌ தருணம்‌ வந்துவிட்டது. இவருக்கு அகம்பாவம்‌ 
இகரம்‌, உலகத்தில்‌ வேறு ஒருவரையும்‌ இவர்‌ மதிஃகிற 
அல்லை. முதியோர்களுடைய ஆலோசனையை அவசியம்‌ 
கேட்க வேண்டியது தான்‌. ஆனால்‌ சாஸ்‌.இர,த தினபடி. 
முதுமைக்கும்‌ ஒரு வரம்பு உண்டு, மறுபடியும்‌ இரண்‌ 
டாம்‌ பாலபருவம்‌ அடைந்துவிட்ட இத்தகைய முதுமை 
ஒன்னுக்கும்‌ உ தவமாட்டா து,நீ இவரைச்சேனா இப தியாகச்‌ : 
செய்தாய்‌. மற்றவர்கள்‌ செய்யும்‌ வீரச செயல்களைக்‌ 
கொண்டு இவர்‌ புகழ்‌ சம்பாதுப்பார்‌, நான்‌ இவருடைய 


ஓத்துழையாக்ம்‌ 84.7 


கலைமையில்‌ நடக்கும்‌ யுத்தத்தில்‌ ஆயுதப்‌ பிரயோகம்‌ 
செய்யமாட்டேன்‌. பீஷ்மர்‌ வீழ்க் த பினனரே நான ஆயுத 
மெடுப்பேன்‌”' என்றான்‌, 


ந 6 3 & 


அஇ[கம்பாவம்‌ கொண்ட மனிதனுக்குத்‌ தன அகம்‌ 
பாவம்‌ தனக்குக்‌ தெரியாது. அதை எடுத்துச௪ சொல்‌ 
லும்‌ மனிதனை அகம்பாவம்‌ கொண்டவனாக்க கருதுவான. 
கூற்றததை எடுத்துக்‌ காட்டுவகேதே பெருங்‌ குற்றமாக 
அவனுக்குத்‌ தோனறும்‌, இந்தக கர்ண-பீஷ்ம சம்பாஷ 
ணையில்‌ இது நனருக எடுத்துக்‌ காட்டப்படுகிறது. 


3 ஃ ந: 


1$ஷ்மர்‌ “சூது புதிதிரனே! மிக்க நெருக்கடியான 
காலமாக இழுக்கிறபடியால்‌ உன ககாத வார்தை தயையம 
நான்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்கிறேன்‌, அதனால்‌ நீ உயிருடன 
இருக்கிறாய்‌. துவேஷ புத்த கொண்ட உன்னைக கெளர 
வர்கள்‌ அடைககபடியால அவர்களுக்கு இக்தப்‌ பெரிய 
கஷ்டம்‌ கேரிட்டது.' இவ்வாறு சொல்லிவிட்டு பீஷ்மர்‌ 
கன கோபத்தை அடக்கிக்‌ கொண்டார்‌. 


துரியோதனன்‌: *காங்கேயரே? உங்கள்‌ இரறுவரிட 
மும்‌ நான்‌ உதவி பெற வேண்டியவனாக இருக்கி றன, 
இருவரும்‌ பரிய வீரச்‌ செயல்கலாச செய்யப்‌ போூிநீர்‌ 
கள்‌, விடிந்த உடன்‌ யூககம்‌ நடக்கப்‌ போகிது. இந்து 
சந்தாப்பத தில்‌ கலகம்‌ வேண்டாம்‌” என்‌ ரன்‌. 


பீஷ்மர்‌ சேனா இபதியாக இருக்கும்‌ வரையில்‌ ஆயுதம்‌ 
எடுக்கமாட்டேன்‌ என்று கர்ணன்‌ பிடிவா.கமாகச 
சொல்லிவிட்டான்‌, துரியோ தன னும்‌ அதை ஒப்புக்‌ 
கொண்டு அ௮வவாறேே கர்ணனுடைய சபதம்‌ நடைபெற 
றது. இந்தச்‌ காரணத்தினால்‌ பாரத யகத.த.இல்‌ முகல்‌ 
பத்து நாட்கள்‌ நடநத போரில்‌ காரணன்‌ சேர்ந்து கொள்ள 
வில்லை. தன்‌ னுடைய சேனையை மட்டும்‌ யுத்தத்தில்‌ ஏவி 
னான்‌. பத்து. நாட்கள்‌ இர்ந்து பீஷ்மா உடம்பெல்லாம்‌ 


அம்புகள்‌ பாயந்து யுத்தகளத்தில்‌ வீழ்க கத பின்‌ ௮வரிடம்‌ 
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கர்ணன்‌ வந்து பணிந்து தன்‌ பிழைகக£ப்‌ பொது த. கருள 
வேண்டும்‌ என்றுபிரார்தடுக்துக்‌ கொண்டு :4ஷமருடைய 
ஆசீர்வா தகழையும்‌ பெற்றான்‌. பிறகு கர்ணனே பிரேரே 
பிகதுச்‌ சொல்லி துரோணரைச சேனாபதியாக அபிஷே 
கம்‌ செய்தார்கள்‌. அப்போது கர்ணன்‌ யுத்தத்தில்‌ 
சோந்து கொண்டான்‌, துரோணரும்‌ இறந்த பின கர்‌ 
ணன கெளரவர்களின்‌ சேனாபதியாகவே அமர்ந்து யத 
தம்‌ நடக இனான்‌. 


-.... வப்பப்ட்ஜியாசர்‌ விருந்து 
கீதையின்‌ தோற்றம்‌ 


கலவி டடம ய ப வைகை கைக களைக 


0125ம்‌ துவ ச்குவகுற்கு மூன்‌ இரு பட்சதீது வீரர்‌ 
களும்‌ கூடி. அந்து காலகதுப்‌ பண்பாட்டி ற்குப்‌ பொருக் 
இய பிரதஇஷல்ஜைகளைச செய்தார்கள்‌. யககத மூறைகள 
காலத்துக்குக்‌ காலம்‌ மாறிக்கொண்டே வருகின்றன. 
அந்து காலத்து யுத்த முறைகக£ கினைவில்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டு படி துதால்‌ தான்‌ பாரதம்‌ விளங்கும்‌. இல்லா 
விட்டால்‌ சிற்சில.  தவவவவு நிகழ்ச்சிகள்‌ அசம்பாவித 
மாகக்‌ சகோனறும்‌ 


பாரகு யுக்கு விதிகள்‌ :; ஓவ்வொரு நாளும்‌ போர்‌ 
முடிந்து பிறகு இருதரப்பினரும்‌ பிரீதியடன கலக்க 
வேண்டும்‌. யூக்குத்தில்‌ யாருமே தகதம்‌ சமானஸ்தர்க 
ரய காக்கவேண்டும்‌. அதர்ம முறையில்‌ யார்பேரிலும்‌ 
யுகிதம்‌ நடத்தக்கூடாது, சேனையின்‌ மதுஇயிலிருந்து 
விலகிப்‌ போகிறவர்களை ஒரு பொழுதும்‌ கொல்லக்‌ 
கூடாது, கேர்‌ ஏறினவன்‌ தேர்‌ ஏறி.யவனையும்‌ யானை 
வீரன்‌ யானை வீரனையும்‌ குதுரை ஏறியிருப்பவன கு இரை 
ஏறி யிருப்பவனையும்‌ காலாள்‌ காலாளோடுமே எதாத்துச 
சண்டை செய்யவேண்டும்‌, எதிரியை நமபிப்‌ போரை 
நிறுதிஇவவன மீதும்‌, பயந்து வணங்கெவன்‌ மீதும்‌ 
ஆயுதம்‌ பிரயோகிக்கக்கூடாது. பவறு ஒருவனோடு போர்‌ 
செய்து கொண்டிருக்கும்‌ ஒருவனைப்‌ போரில்‌ கலந்து 
கொள்ளாமல்‌ மற்றொருவன்‌ ஆயு கப்‌ பிரயோகம்‌ செய்து 
கொல்லக்கூடாது, ஆயுதம்‌ இழக்‌,தவனையாவது கவஃ௮ம்‌ 
செலுத்தாமல்‌ இருப்பவனணயாவது புறங்காட்டி ஓடுப 
வனையாவது கவசம்‌ இழந்தவனையாவ:து கெரல்லக்‌ 
கூடடாது. ஆயுதங்க எடுத்துக்கொடுக்கும்‌ பணியாட்‌ 
கள்‌, பேரிசை அடிப்பவர்கள்‌, சங்கம்‌ ஊதுடகிறவர்கள்‌ 
இவர்கள்‌ மேல்‌ ஆயு தங்கள்‌ பிர யோகம்‌ செய்யலாகாது. 
இவ்வாரு ய.க.க முறையைக்‌ கெளரவ பாண்டவர்கள்‌ 
இருவரும்‌ பிர திஜ்ஜை செய்து கொண்டார்கள்‌, 
காலப்‌ போக்கில்‌: நியாய அகியாயக்‌ கோட்பாடுகள்‌ 
மாறுதல்‌ அடையும்‌, இக்காலத்தில்‌ போர்‌ எனருல்‌ 


844 வெயொசர்‌ கிருந்து 


போரில்‌ உபயோக்கப்படும்‌ எல்லாச்‌ சாகுவங்களும 
குதிரைகள்‌ முதலிய ஊமைப்‌ பிராணிகளும்‌ ௪ தசைக்கு 
வேண்டிய மருந்தும்‌ கூட அழிக்கப்படலாம்‌. எவவித 
வரம்பும்‌ கிடையாது. முற்காலத்தில்‌ இவவாறலல. 


அம்கால,கதில்‌ பின்பற்றிவந்த நியமங்களும்‌ அக 
காலத்திலேயே சில சமயங்களில்‌ பல காரணஙகளினால்‌ 
பு மககணிக்கபபட்டதாகப்‌ பாரதக்‌ கையில நிசசய 
மாகக்‌ காணபபடுகிறது, விசேஷ சக்கர்பபங்களும்‌ கார 
ணங்களும்‌ ௯ூடி நியஇகள்‌ சில சமயம்‌ புறக்கணிககப்‌ 
பட்டு, வரவர நியஇயே அழிந்து போய்ப்‌ புது நியதி 
உண்டாகும்‌, பாரத யகிகத்தில்‌ வரம்‌ ு கடந்து செயல்‌ 
களும்‌ சிற்சில சமயங்களில்‌ ௩டைபெறறன. ஆுயபோது 
லும்‌ பொதுவாக மேற்கூ நிய நியதிகளை எல்லாரும ஒப்புக்‌ 
கொண்டு அதன்படியே நடந்தார்கள்‌, விதிகள புறக்‌ 
கணிக்கப்பட்டபோது, ௮) க எல்லாரும்‌ நிந்திகதார்கள. 
புறக்கணிக்கப்பட்டவர்கள்‌ வெட்கமடைந்தாரகள,. 


௧4 ௧4 3 


“விராகளே! இ இதேதோ உங்களுக்கு எதிரில சுவா்க்க 
வாயில்‌ இறந்து நிறகிறது. இரந்துரனறுடனும்‌ பசிரம்மனுட 
னும்‌ சேர்ந்து வாழும்‌ பாக்யம்‌ உஙகளுககுக்‌ கிட்டி 
யிருக்கிறது. உங்கள்‌ பெற்றோரும்‌ மூதாையரும்‌ அவர்‌ 
கணப்‌ பெற்ற முனனோகளும சென ற வழியில்‌ நீங்களும்‌ 
செல்லுங்கள்‌. வெற்றி அல்லது சுவர்க்கம்‌ உங்கள முன்‌ 
நிற்கிறது. இதுவே உங்களுடைய குலங்களின்‌ சனாதன 
தருமம்‌, மவககவலையின்றி மகழ்சசியுடன்‌ போர்‌ புரிந்து 
புகழும்‌ மேன்மையும்‌ அடையுங்கள்‌. வீட்டில்‌ வியா.இயி 
னால்‌. மரணம்‌ அ௮டைகல்‌ க்ஷ்ததுரியனுக்குக தகாது, ஆயு 
கீ.கதுக்கு இரையாவதத க்ஷூத்தஇரியனுடைய தருமம்‌,” 


இவவாறு சேனாதிபதி பீஷ்மரால்‌ தூண்டப்பட்ட 
அரசர்கள்‌ ீபரிகை முழக்கம்‌ செய்துகொண்டு கெளரவர்‌ 
களுக்கு வெற்றியும்‌ புகழும்‌ உண்டாக்கித்‌ தருவோம்‌ 
என்றுயு5.கம்‌ துவககஒனார்கள்‌. 


கீதையின்‌ தோற்றம்‌ 845 


பீஷ்மருடைய கொடியில்‌ பனைமரமும்‌ ஐந்து நட்சத்‌ 
இரங்களும்‌ பிரகாசித்த. சிம்மத்தின்வால்‌ எழுதிய 
அசுவத்தாமன்‌ கொடிகாற்றில்‌ ஆடிற்று, துசோண 
ருடைய பொன கிறததுவஜகதில்‌ கமண்டலுவும்‌ வில்லும்‌ 
பிரகாசித்தன, துரியோத எனுடைய புகழ்பெற்ற கொடி. 
யில்‌ பாம்புப்‌ படம ஆடி.ற்று. கிருபருடைய கொடியில்‌ 
காளை மாடும்‌, ஜய தரகனுடைய கொடியில்‌ பனறியும்‌ 
இவவாறு இனனும்‌ பல வீராகள்‌ சேரில்‌ பலவிதக்கொடி. 


கள பறந்த, 


௩.4 ஃ ந.4 


அ॥ரணிவகுச்சபபட்ட கெளரவ சேனையைப்‌ பார்த்து 
யு.திஷடிரன அருச்சுனனுக்கு கட்டளை மிட்டான்‌; 


“பகைவர்களுடைய படை மிகப்‌ பெரிதாக இருக 
கிறது. குறைவாக இருக்கிற நமமுடைய படையை விஸ்‌ 
காரபபடுத்தாமல்‌ குவித்துப்போர்‌ (/ரிய வேண்டும்‌, 
அகலமாக விரிந்தால்‌ நம்முடைய சேனைககு பலக்குல றவு 
ஏற்படும, ஊ௫ிழமுக வியூகமாக ந௩மம்முடைய படையை 
அணிவகுப்பாயாக'”' என்று தனஞ்சயனுக்கு உத்தர 
விட்டான. 


இவவாறு இரு பக்கத்திலும்‌ சேளைகள்‌ அ௮ணிவகுக்‌ 
கப்பட்டு நின ற்றும்‌. அருச்சுவனுக்கு உண்டான மகி 
கலக்கமாம அழைத்‌ இரம்கக்‌ கஇருஷணன உபதேதகிதத 
கருமயோகமும உலகப பிரசிததம, அப்?பாது கண்ண 
னுடைய வாக்கில்‌ தோன நிய பகவத &ை என்கிற உப 
தேச மொழிகள்‌ உலகக்இல்‌ எந்தத்‌ ே தொழிலில்‌ ஈடுபட்டு 
எந்த நிலைமையி லிருப்பவரகளுக்கும்‌, எந்த குண விசே 
ஷங்களுடன்‌ பிறந்தவர்களுக்கும்‌ உயயும்‌ வழி காட்டி. 
உ தவும்படியான சாஸ்திரமாகப்‌ பெரியோரகளால்‌ கருதப்‌ 
பட்டு வருகிறது, 


வன்‌ எனைன ப வை ப்ஜிழாதம்‌ இறந்து வ னவ்ஸ்ட்‌ 


ஆசி பெறுதல்‌ 


க்க ஆ. படலம்‌ மன்னை. அவயவம்‌. வெணவமவனைஷ்கை அமையவும்‌ கு. பெயல்‌ அசல அணைக்க கைவிட பசை அசமையை அபலை அவ பவையவை வை க்வையைவக வ பவயகவைடட மணணல்கைள்‌  யவகம.  வனகவைக்ளாக்சானாகைனை அவவ வாங்குவதை. 


॥1ததம்‌ ஆரம்பித்துவிட்டது எனறு எல்லாரும்‌ 
எண்ணியிருந்க தருணத்தில்‌ வீரனும $ரனுமா.௮ ய. இஷ 
டிரன இடீரென்று தன்‌ கவசக்தகைக கழறிவிட்டு 
எல்லா ஆயு தஙகலாயும்‌ தேரில்‌ வைத்துவிடடுக்‌ கீழே 
இறங்கிக்‌ கைகுவித்துக்‌ கொண்டு பாதசாரியாக கெளரவ 
சேனா இபஇ இருக்குமிடம்‌ ₹நாககச சென்றான்‌, ௮வவாறு 
ஒன்று சொல்லாமல்‌ ப திஷ்டிரன செனறதைப பார்தது 
எல்லாரும்‌ இகைத்தார்கள்‌. 


கஞ்சயன்‌ விரைவாகத்‌ தேரினின்‌ நு க3ழேகுதிதது 
யு திஷ்டிரனைப்‌ பின்‌ தொடாந்து வேகமாகச சென்றான்‌. 
அவன கூட மற்ற சகோதரர்களும்‌ கருஷ்ணனு॥ சென்‌ 
ரூர்கள்‌, யு.இஷ்டிரன்‌ ஒருவேகா கன்‌ இயற்கை ௬ 
மத்தை அனுசரிகதுக்‌ கருணையால்‌ தூண்டப்பட்டுத்‌ இட 
ரென்று யகம்‌ வேண்டகம்‌ எனபதாக ர்மானித்து 
விட்டானே என று சந்தேகமும்‌ கவலைய பட்டார்கள்‌, 


ராஜாவே! எங்களை விட்டு விட்டு ஒன்றும்‌ ரீபசாமல்‌ 
நிராய. கபா ணியாகப்‌ பகைவர்களை கோக்கிச்‌ செல்லுவது 
என்‌ காரணம்‌? சத்துருக்கள்‌ கவசம்‌ பூண்டு ஆயு குங்‌ 
களை எடுத்து நிறக, கவசத்தையும்‌ ஆயுதங்களையும்‌ 
வைத்து விட்டு நீர்‌ ய.க்கு ஆரமப சமயத்தில்‌ தனியாக 
எஙக போகிறீர?'' என்று அருச்சுனன்‌ “மீட்டான்‌, 


ஆழ்ர்‌,த இயானகதில்‌ அமர்ந்து சென்று கொண் 
டிருந்த யு இஷடரன ஓன்றும்‌ பேசாமல்‌ நடந்தான்‌. ச்‌ 
சமயம்‌ வாசுதேதேவன **இவருடையகருதீது எ௮க்கு விளங்‌ 
கிற்று. யுககம்‌ துவக்குவதற்கு முன்‌ பெரியோர்களிடம்‌ 
அனுமதி பெறச்‌ செல்கிறார்‌. பெரியோர்களிடம்‌ அனுமதி 
பெருமல்‌ யுகுகம்‌ செய்கால்‌ அது கிந்தனைக்கு இடமாகும்‌. 
பிஷ்ம துரோணார்களிடம்‌ ௮னு இ கேட்க தருமபுத்இரர்‌ 
கிராயுதபாணியாகச்‌ செல்கிறார்‌. அது தருமத்இற்கு 


ஆசி பெறுதல்‌ அகி? 


இயைந்ததும்‌ ஜயம்‌ உண்டாக்கக்‌ தக்கதுமான பறை” 
என்ரான்‌. 
* ஜ்‌ ச்‌ 


துமியோகனனுடைய 2சனையிலவிருந்தவர்கள்‌ 
யு தஷடிரன கைகூப்பிக்‌ கொண்டு பீஷ்மரிடம்‌ வருவதைக்‌ 
கண்டு, “அதோ பரா, நம்முடைய சேனையைக்‌ கண்டு 
பயர்‌ துபோய்ச்‌ சமாதானம்‌ பெற யுஇஷடிரன வணங்கி 
வருகிறான்‌. இநதக கோழை மனிதன்‌ க்ஷகதிரிய ஜாதிக்கு 
அவமானம்‌ தருவது காகப்‌ பிறந்தவன'' எனறு ஒருவ 
சோடி ஒருவர்‌ சந்தோஷமாகப்‌ பேசிக்கொண்டு தருமபுதீ 
இரனை நகிந்தித்தார்கள்‌. 

பகைவர்‌ படையில்‌ ஆயு,தபாணிகளாக நின்ற வீரர்க 

ஸளிடையில்‌ யுதிஷ்டிரன்‌ நுழைந்து நேராக (8ஷமா இருந்து 
இடம்‌ செனறு அவருடைய இரண்டு பாதங்களையும்‌ 
இரண்டு கைகளால்‌ பிடித்து வணங்‌, 


எவராலும்‌ ஐயிக்க முடியாக வீரரே! உம்மூடன்‌ 
டோர்‌ புரியத்‌ துணிந்க எங்களுக்கு யூதுகும்‌ துவக்க அணு 
மதி தர வேண்டுகிறேன்‌. எங்களை ஆசிர்வதஇக்கவும்‌ 
கோருகிறேன்‌” எனறான்‌, 


பிதாபகரான பீஷ்மர்‌ “குழந்தாய்‌! பரகுகுலத்தில்‌ 
பிறந்த 8 குல,க.கினுடைய கரும, தீ.தின்படி நடந்தாய்‌! 
கான மூழ்சசி யடைந்தேன்‌. ய.கீதம்‌ செய்‌, ஐயம்‌ பெறு 
வாய்‌! எனக்குச்‌ சதுந்திரம்‌ இல்லை. பரா.இனமாக இருக 
கிறேன்‌. நான்‌ கெளரவர்கள்‌ பக்கம்‌ யு.குதம்‌. புரியக்‌ கட்டுப்‌ 
பட்டவனாக இருக்கிறன. ஆனாலும்‌ உனக்குத்‌ தோல்வி 
யில்லை'' எனளுர்‌. 


இவவாறு அனுமதியும்‌ ஆசியும்‌ பெற்ற யு. இஷடிரன்‌ 
ஆசாரியரான துரோணரிடம்‌ சென்று அவரையும்‌ வலம்‌ 
செய்து பணிந்தான்‌, துரோணரும தருமபுதஇரனை ஆசீர்‌ 
வதுக்தாரகள்‌. 

“பொருளானது எவனுக்கும்‌ அடிமைப்படாது. மனி 
தனே பொருளுக்கு அடிமைப்பட்டவன்‌ அகரறுன்‌, நரன்‌ 


048 பொசர்‌ விருந்து 


செளரவர்களுக்குக கட்டுப்பட்டுப்‌ போனேன்‌. அவர்கள்‌ 
பக்கம்‌ ய.த,தம்‌. செய்வேன்‌, ஆயினும்‌ உனக்கு ஐயம்‌ நிச 
சயம்‌'” என்றார்‌, அவ்வாறே கிருபரிடமும்‌ மாமன்‌ சல்லிய 
னிடமும்‌ போய்த்‌ தரும புத்திரன்‌ ஆசி பெற்றுத்‌ திரும்‌ 
பினான்‌. 

2 3 ந 4 


போ துவங்கிற று. மு.கலில்‌ வீரர்களுக்குள 
துவந்த யு.த.தங்கள்‌ நடந்தன, அதாவது சமான ஆயுதங்‌ 
களுடன்‌ ஒருவரை ஒருவர்‌ எதிர்த்து சண்டை செய்தார்‌ 
கள, பசாததனை பீஷ்மர்‌ எதூாரத்தார்‌, சாதயக கஇருதவா 
மாவை எதாத்கான்‌, அபிமனயு பிருககபலனை எதாத 
துப்‌ போர்‌ புரிந்தான்‌. துரியோதனனை பீமன்‌ எதாத 
தான, ப. இஷ்டிரன்‌ சல்லியனை எதிர்த்தான்‌. திருஷ்டத்‌ 
யும்னன்‌ துரோணரை எதூத்து இருவருக்கும்‌ பெரும 
போர நடந்தது. இவவாறே அகேக வீரர்கள்‌ யகத தர௬ு 
மபபடி நுவந்த யுதகம்‌ டடத தஇினார்கள்‌. 


இவவாறு சற விராரகளுக்குள்‌ நடந்த ஆயிரக கணக்‌ 
கான துவந்த யுக.தஙகளை த ,தகவிர-சங்குல யக. தமும்‌ நடை 
பெற்றது. யாரா யாருடன்‌ எனபதில்லாமல்‌ ஒரே குழப்ப 
மாகப்‌ போர்‌ நடப்பது இிஞ 'சங்குல யகம்‌” எனறு பெயரா. 
மிகவும்‌ கோரமாக நடக்கும்‌ அகர்தச சங்குல யுத்தங்களில்‌ 
இருதரப்பிலும்‌ எண்ணறற போகள்‌ பைகுதியம்‌ பிடி 5, 
வர்களை ப்போல்‌ போர்‌ புரிந்து இறந்தார்கள்‌. ர.க,தமும்‌ 
மாமிசமும்‌ மண்ணும்‌ கலந்து சேற்றில்‌ படையாட்களும்‌ 
சார தஇகளும்‌ யானைகளும்‌ குதிரைகளும்‌ கொன்று வீழ்த 
குப்பட்டுத்‌ தேர்களாச செலுக்க இட நெருக்கடி. ௨ண்டா 
யிற்று. தற்கால யுத்தங்களில்‌ துவந்தயுக்கம்‌ என்பது 
கின்று போயிற்று, எல்லாம்‌ சங்குலமாகவே ஈடைபெறு 
கிறது. 


9-௫ ௩ 9-4 


யிஷ்மர்‌ தலைமையில்‌ கெளரவ வீரர்கள்‌ பத்து காட்‌ 
கள்‌ யுத்தம்‌ நடத்தினார்கள்‌, பீஷ்மர்‌ வீழ்ந்து பின துரேர 
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ணர்‌ தலைமை வகஒத்கார்‌, துரோணரும்‌ இறந்தபின்‌ கர்‌ 
ணன்‌ கெளரவ சேனைக்குத குலைவனானான்‌. பதினேழாம்‌ 
நாள்‌ யு.த.த,தஇல்‌ காணன இறந்‌ சான. அதன்பின்‌ சல்லி 
யன்‌ தலைமை வகித்து கெளரவ சேனையை நடத்தினான்‌. 


பாரதயதக்தம்‌ பதினெட்டு காள்‌ நடந்தது. 22, 
இன: .அ.ற்பகு இயில்‌ அகேக கோரமான ௮தரம முறைகள்‌ 
கையாளபபட்டன., தருமம்‌ ஒரே நாளில்‌ இடர்‌ என்று 
கெடுவதில்லை. அவவப்போது சங்கடமான நிலைமைகள்‌ 
கேரிட்டுக தருமத்துக்குச்‌ சோதனை உண்டாகிறது, பெரி 
யோர்களும்‌ தவறுகள்‌ இழைத்து விடுகிறார்கள்‌. பிறகு 
அதைப்‌ பார்த்து மற்றவர்களும்‌ அதருமததில்‌ இறங்கி 
விடுகிறார்கள்‌. இவ்வாறே அறம்‌ அழிந்து ௨றம்‌ ஓங்கும்‌ 
காலம்‌ உலகத்தை ஆட்கொளளுகிறது. 
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* ஓ , ஒ 

முதல்‌ நாள்‌ யுத்தம்‌ 
கெளாரவர்களுடைய பட்சத்தில்‌ துசசாதனன 
சேனை முன்னணியில்‌ சென்றான்‌. அவ்வாரே பாண்டவா 
கள்‌ பட்ச,த.இல்‌ பீமன்‌ முனனால்‌ சென்றான்‌. சிமமநா தங 
களும்‌ சங்க கோஷங்களும்‌ கொமபு வாத்தியங்களும்‌ 
பேரிகைகளின கொட்டு முழக்கும்‌ குதிரைகளின கனைபபும்‌ 
யானைகளின பிளிறலும்‌ சேந்து வானளாவிய முழக்கம்‌ 
உண்டாயிறறு, .அ௮ம்பகள்‌ விசையுடன்‌ செல்லும்‌ 9பா.து 
கொளளி நட்சத்திரங்கள்‌ போல்‌ ஜொலிகத௮, தப்‌ 
பிளளையைக கொன்றான்‌. மகன்‌ தகப்பனைக்‌ கொன்றன, 
மருமகன்‌ மாமனைக்‌ கொனளறுன்‌. மாமன்‌ மருமகனை 

கொன்றன. 


மூதல்‌ நாள்‌ முற்பகலில்‌ பாண்டவ சேனை பீஷ்ம 
ருடைய தாக்குதலினால்‌ நடுக்கமுற்றது, அவருடைய 
ர,கம்‌ சென்ற வழி எல்லாம்‌ காலனுடைய தாண்ட 
மாக இருந்தது. அ௮அருசசு ௭ண்‌ மகன்‌ அபிமன்யு ற்கு 
கண்டு பொறுக்காமல்‌ பிதாமகரை எகிர்க்கான்‌, இரு 
பக்கததுப படை வீரர்களுக்குள்‌ வயதில்‌ சிறியவனாகய 
அபிமன்யு அனைவரிலும்‌ மூக்கவரான பரிதாமகரை 
எதுர்ததுக்‌ தடுக்‌ தை ததேதேவாகளும்‌ நின்றுபார்த் கார்கள்‌. 
௮பிமனயுவின மேதாக்‌ கொடியில்‌ கர்ணிகார மரம 
பொன்னால்‌ 9 கிதரிக்கப்பட்டு விளங்கிற்று, ஈருகுவர்மனை 
ஒரு பாணத்காலும்‌ சல்லியனை ஐந்து பாணங்களாலும்‌ 
பீஷ்மரை ஒன்பது பாணங்களாலும்‌ அடி.ததான. ஒரு 
அம்பினால்‌ தூமுகனுடைய சாரதியின்‌ தலை அறுபட்டுக்‌ 
கீழே விழுந்தது, மற்றொரு பாணம்‌ கிருபருடைய வில்லை 
ஓடிக்‌௧கது. அபிமன்யுவின்‌ யக. லாகவக்கதைக்‌ கண்டு 
தேதவாகள்‌ புஷ்பமாரி பெய்தார்கள்‌. பீஷ்மரும்‌ வரைப்‌ 
பினபற் றிய வீரர்களும்‌ கனஞ்சயனுக்கு த்‌ தகுந்த மகன 
இவன என்னு பாராட்டினார்கள்‌. 


பிறகு பல கெளரவ வீரர்கள்‌ அவனைச்‌ சுற்றிக்‌ 
கொண்டு தாக்கினார்கள்‌, அபிமன்யூ அசையவில்லை, 
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ஷ்மர்‌ வில்லினினறு விடுபட்ட அம்புகளை யெல்லாம்‌, 
ரவன தனனுடைய அம்புகளால்‌ அண்டி 2,கான. லட்ச 
ம்‌ தவராமல்‌ அவன்‌ எயகத பாணங்களில்‌ ஒன்று பீஷ்ம 
படைய பனைமரக கொடியை அறுத்து பூமியில்‌ வீழ்க 
ற்று. பீஷமருடைய கொடி கீழே அறுபட்டு விழுக்க 
கக கண்டு பீமன்‌ பெரு மஇழ்சசி அடைந்து உரத்த 
2மநாகம்‌ செய்தான்‌. பெரியபபனுடைய சிம்மகாதகதக 
கக்‌ கேட்டு ௮பிமனயு மேலும்‌ உற்சாக மடைந் தான; 


பாலனுடைய அறபுகுப்‌ பேரரைக்கண்டு பிஷமர்‌ 
அமபூரிககார. தன முழு பலத்தையும்‌ அவன மேல 
ரயோகிகக வேண்டியதாயிற்றென்று வருகுகுபபட்டார்‌, 
)பிமனயுவின மேல்‌ பிதாமகருடைய வில்‌ சரமாரி 
பாழிச்கது.. விராடனும்‌, அவன மகன்‌ உக்தரனும, 
பரப குமாரனால திருஷ்டதுயும னும, பீமனும்‌ 
ல்லாரும ண்ட பனை காபபாறற ஓடிவந்து பிதாமக 
27கத காக்கினார்கள. பீஷமர்‌ அபிமனய வை விட்டுவிட்டு 
ுவாகளை எதாகக ஆரமபித தாச. 
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விராடன்‌ மகன்‌ உகதரன்‌ அச்சமயம யாஷையின்‌ 
மல்‌ ஏறிச சென்று சல்லியனை எதிர்த்தான்‌. தேர்க 
,தஇரைகள நான்கும யானையால்‌ மிதிபட்டு இறந்து, 
9வவசறு தாக்கப்பட்ட சல்லியன்‌ சக்தியாயக௧க௧)க 
..கீகுரனமேல்‌ வீசி எறிந்தான்‌, ௮து உத்தரனுடைய 
வசத்கைப்‌ பிளந்து உட்சென்றது. அவன்‌ கையிலிருந்த 
9ஙகுசமாம தகோமரமும்‌ கழுவி விழுந்த, யானைப்‌ 
'டரியினினறு உத்தரன்‌ பிரே தமாகக &ழே விஸ்ூந்தான்‌, 


யானை சல்லிய த்‌ தாக்குவதை நிறு அிதவில்லை. 
ல்லியனும்‌ கத்தியை எடுத்து யானையைத்‌ தாக்க னு வா 
இக்கதை அறுபட்டு மாமஸ் தானங்களில்‌ பாணஙகளால்‌ 
டி பட்டு யானையானது பயஙகரமா௮ சபதம்‌ போட்டுக்‌ 
காண்டு ழே விழுந்து மரித்தது. பிறகு சல்வியன்‌ 
'ருதவர்மனுடைய மீதரில்‌ ஏறினான. அபபோது விராட 
நுடைய புத்திரன்‌ சுேவதன தன்‌ தம்பி உகதரன்‌ கொல்‌ 
ப்பட்டதைக்‌ கண்டு கெய்விட்ட அ௮ககினியைப போல்‌ 
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செள,தராகாரமாக,த்‌ கதன்‌ ரததை தச்‌ சல்லியனை நோக்கி 
ஓட்‌ டவ்‌ தான, சல்லியன்‌ மிரு தயுவின்‌ வசமாய்விடுவான்‌ 
என்று ஏழு ர இகா்கள அவனைக்‌ காப்பாற்றுவதற்காக 
மிகவும்‌ விரைவாக வது அவளை நாற்புறமும்‌ சூழ்ந்து 
கொண்டு போர்‌ செய்தார்கள்‌. 9மகங்கள்‌ மினனுவதைப்‌ 
போல்‌ ஜொலிக்கும்‌ வில்கள்‌ சுவேதன்‌ பேரில்‌ அம்புமழை 
பொழிந்தன. கெளரவ வீரர்களின்‌ விறகளை சு வேதன 
த பாணங்களினால்‌ ௮றுதுதான. அவர்கள்‌ எழு பேரும்‌ 
ஏழு சக்இிகணாச சுவேதனபேரில்‌ வீசினார்கள்‌. அவன்‌ 
அவற்றை உடலே எழு பல்லங்களாலே துண்டிக தான. 
சுவேகன்‌ செய்த யக்ததைகக்‌ கண்டு இரு பட்சத்து 
சேனை வீரர்களும்‌ வியக்கார்கள்‌. சல்லியனுடைய ஆபத்‌ 
கதா நிலைமையைக்‌ கண்டு அஇரியோகனன ஒரு பெரும்‌ 
படையை ௮கு்‌,க இடத்திற்குச செலுத்தினான்‌. அகன்‌ 
மேல்‌ பயங்கரப்‌ போர்‌ நடந்து ஆயிர க்சணக்கில்‌ வீரர்கள்‌ 
மாண்டார்கள்‌. தேேர்கள ' உடைந்து வீழ்திகப்பட்டன, 
யானைகளும்‌ குறிரைகளும்‌ ஆயிரக்‌ கணக்கில்‌ செக்கு, 
சுவேதன்‌ துரியோதன னுடைய படையை கத. துர இ 
யடித்து பீஷ்மரைக்‌ தாக்கினான., இருவருகமும்‌ கோர 
மான யுத்தம்‌ நடந்தது. 
பீஷ்மருடைய தோ கொடியைச்‌ சுவேதன்‌ ஸபுறுகு 
துது தள்ளினான்‌, பீஷ்மர்‌ சுவவேகனறுடைய ழேதோக 
குதிரைகளையும்‌ கொடியையும்‌ சார இயையும்‌ வீழ்‌,த இனாம்‌. 
அப்போது சு$?வதன ஒரு சக்த ம ர எடுத்துப்‌ 
பீஷ்மாமேல்‌ எறிந்தான்‌, அலக்‌ பீஷ்மர்‌ தன்‌ பாணது 
கால்‌ தடுத்துவிட்டார்‌. 
அதன்பின்‌ சுவெசன்‌ கதாயுதத்தை எடுத்துச்‌ 
௬ ழ றி பீஷமருடைய தேரினமேல்‌ எழறிந்தான. தேர்‌ 
ஒடிந்து பொடியாகும்‌ எனறு தெரிந்த பீஷ்மா தேரி 
னின்று கீழே குதித தார்‌. ௮ருதக கணம்‌ கொடிமரத்‌ 
துடன்‌. தேர்‌ சுக்கு நூருயிற்று. பிதாமகர்‌ கேரபம்‌ 
மேலிட்டு வேறு தேரின்‌ மீம்‌ தறி வில்லை கன்றாக வளைத்து 
ஒரு அ௮ம்பைச சுவேதன்‌ மேல்‌ செலு த்தினா. விராடன்‌ 
மகன்‌ சுவே.கனும்‌ யமாலயம்‌ செனருன. துச்சாதனன்‌ 
வாத்திய கோஷங்களோடு வெற்றிக்‌ கூத்து ஆடினான்‌. 


முதல்நாள்‌ யுத்தம்‌ 959 


அகுன்‌ பிறகு பிதாமகர்‌ பாணடவ சேனையைக்‌ தாக்கி 
னார்‌, 
3 3 9.4 


மூதல்‌ நாள்‌ ய.5,55இல்‌ பாண்டவ சேனை மிகவும்‌ 
துன்புறு த்தப்பட்டது. தருமபத்திரன்‌ பயந்தான்‌. துரி 
யோ தவனுடைய மகிழ்ச்சியோ கரைபுரண்டு ஓடி. றிறு, 
பாண்டவர்கள்‌ இருஷ்ணணிடம்‌ வந்து * என்னா செய்‌ 
வோம்‌ *'' எனறு ஏங்கி ஆலோசனை செய்யலானார்கள, 

கிருஷ்ணன்‌ பயுதிஷ்டிரனைப்‌ பார்த்து, * பரத 
சிரேஷ்டரே / கவலைப்படாக£ர்‌, சூரர்களான தம்பிகளைப்‌ 
பெற்றிருகவிறீர்‌. நீர ஏன்‌ பயப்படுகிறீர்‌? சாதுயடுயும்‌ 
விராடனும்‌ துருபகனும்‌ திருஷ்டகீயும்ன னும்‌ கானும்‌ 
இருக்க உமக்கு ஏன்‌ விசாரம்‌? பீஷ்மருடைய மரணத்‌ 
துக்காகவே சிகண்டி காத்திருப்பதை மறகந்தூரா?”' என்று 
ேகற.றிரா. 
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இரண்டாம்‌ நான்‌ 


தனம வலவ வைவ்‌: ர எஷனயகடிவ்காயாய எட வவகக்கககளை, பண காள மாயம்‌. சனாளை சவ, மழ்ணதைவய யம்‌ கச பகலக வயம்‌. எவவ. கனகம்‌, ணம்‌. ண்‌ ன கற, கக ட டர வட சொ மட்கு, 


மூதல்‌ நாளில பாண்டவ சேனை பயத்தால்‌ பீடிக்‌ 
கப்பட்டைக்கஈண்டு, சேனா இபதியா இருஷ்ட வியும்‌. வன 
கவலைபபட்டு அடுத்து இம்‌ தன்‌ ?சனைய மிகக்‌ கவ 
னதுதோடு வியூகப்படுத்துத்‌ ைரியமும்‌ உற்சாகமும 


ஊட்டின, 


து!/2யா க மனோ கரவமடைந்து மன்‌ சேனையின்‌ நடு 
வில்‌ நினற ரட்‌ யக்த வீராகளாப பார்தது **கவசம 
பூண்ட வீரர்களே. நமாழடைய வெற்றி நிசசயம்‌, உயிரைப 
பொருட்படு ச தாமல்‌ போர்புரியுங்கள'' என று காஜனை 
செய்தான 


பீஷ்மரின்‌ தலைமையில்‌ கெளரவப்‌ படை மறுபடியம்‌ 
பாண்டவசசனையைப்‌ பலமாககு தாக்கிறறு, வியூகம்‌ 
உடைந்து போய்ப்‌ பாண்டவ சேனையில்‌ மறுபடியம்‌ 
பெரும நாசம ஏறபட்டது. 


அரு நசசுவன சன்‌ சாரழியாயிருந்த கிருஷணனைப்‌ 
பசாத்து “நாம இபபடிமய அஜாக்கிரதையாக இருந்ததோ 
மானால்‌ பீஷ்மா நம்முடைய பர மழுமையையும்‌ 
சிக்கிரபே நாசம செய்‌ துவிடுவார்‌. பி பீஷ்மரை வதம்‌ செய்கர 
லொழிய நம்‌ மடைய சைனயம்‌ கபபாது'' என்றான்‌, 


கிருஷ்ணன **தலஞ்சய! இகோ பிகாமகருடைய 
ரக, க அடைவாய, தேதரைச செலுத்துகிமீறன்‌. அவ 
ரைத்‌ தாக்க ஆயத்கும்‌ செய்துகொள! ்‌ என்று சொல்லி 


ருச்சப னுடைய சேரைப பீஷ்மர்‌ இருந்த இடக்கை 
நோக்கச்‌ செலுக இனான. 


வேக கதோடு தன்னை கோக்கிவரும்‌ அருச்சுவனைக்‌ 
கண்டு பி காமகரும்‌ அவனைப்‌ பாணங்களால்‌ வர வேற்ருர்‌. 
வீரர்களுக்குள்‌ மு.சனாமையால வர்‌ என்‌ ௮ உலகம்‌ எங்கும்‌ 
புகழைப்‌ பெற ருக்கு பீஷமர்‌ ௩: ரக ஆறி பாரததுப 
பார்த்தன்மேல்‌ பாணங்களை விட்டார்‌. பிதாமகரை எந்தக்‌ 


இரண்டாம்‌ நாள்‌ 121217) 


காலத்திலும்‌ ஜாக்கிரதையாகப்‌ பாதுகாக்கும்படி சேனைக்‌ 
குது துரியோதனன்‌ கட்டளை இட்டிருக்தான. பீஷ்மரைச 
சு.றறியிருக்த வீரர்கள்‌ அனைவரும்‌ அருச்சுனனை த தாக்கி 
னார்கள்‌, 


குனருசயன்‌ ௮ைக யெல்லாம்‌ கொஞ்ச மம்‌ லட்சியம 
செய்யவில்லை, க. ஞ்ரசயனை எதிர்த்துப்‌ போர்‌ செயயக 
கூடியவர்கள கெளரவ செண்பரில்‌ பிதாமகரரன பீஷ்மா, 
துேசணா, கர்ணன்‌ _ஓகய நூன ச பேர்களே) வேறு 
யாராலும முடியாது எனபது பிரகதி, குனனகு குடுத்கு 
வீரர்களினா உட்டகதில்‌ அருசசு: ௭ பிரவேசித்து மக௱ 
ரர்‌ தனா அனைவரையும்‌ பீரமிககர செய்ய்படியாலா லாக 
வகுதோடு சகாண்டிபத்தை உபயோகித்தான, பகைவர்‌ 
களின்‌ ேதோகளினிடையில்‌ ,அவ னுடைய தேர்‌ அற்புத 
முறையில்‌ இ௱குமஙகும கண்ணுசகுத்‌ தெரியாமல்‌ சஞ்‌ 
சாரம செய்தது. துரி யாகு எனுடைய இதயம்‌ அப்போது 
கலஙடூறறு. பீஷவமரிடம வைகு்துருந்து ஈம்பிக்கை குறைய 


ஆசமபி,க.தது. 


“ங்க. புகிஇரரே / நீரும்‌ துரோணரும்‌ உயிரோ 
டிருஃகும்போ?த மந்த அருச்சுரனும்‌. கிருஷ்ணனும்‌ 
நதமமாடைய சேனை முழவை கயம்‌ நாசம்‌ செய்துவிடு 
வார்கள. போலிருக்கிறது. என்மேல்‌ உண்மையஈுர 
அன்பை வைத்திருககும்‌ கர்ணன்‌ உமக்காக ஆயம்‌ 
எடுக்காமல்‌ இருக்கிறான்‌. நான்‌ ஏமாற்றம்‌ அடைவேன்‌ 
போலிருக்கிறது. பல்குனனைக* கொல்லும்படியான 
வழியை நீர்‌ உடனே தேடவேண்டும்‌'' என்‌ ரன்‌. 


டீ 


பீஷ்மார்ஜு 257 யு.திததடைப்‌ பாக்க தேவர்களும்‌ 
கந்தர்வர்களும்‌ வந்துவிட்டாரா கள்‌. இருவர்‌ ரதங்களிலும்‌ 
வெள்ளைக குஇுரைகள்‌ மடூட்டியிருக்த.௮. இருவரும்‌ ௪ம 
வீரர்களாகவும்‌ போர்கி இறயம காட்டுவஇல்‌ ம௫ழ்சசி 
கொண்டவர்களாகவும வெகு சேர ய,2,தம்‌ செய்தார்கள்‌. 
இரு பட்சத்திலும்‌ பாணஙகள எண்ணற்ற கணக்கில்‌ 
டப்பட்டன. அம்புகள்‌ அம்புகளை வெட்டி.க தடுத்தன. 


'கணானானராகை அச சவணகயவயகவயயக்வவழ்னைதை வ வையை. அவை வயயவையக்டலைலைவைவைைையைவைபயு வவதுரைதனகுயக ௪: 








*பபல்குனன்‌ அ அருச்சனன்‌, - 


0 1212) வியொசர்‌ விருந்து 


சில சமயம்‌ பீஷமருடைய பாணங்கள்‌ கிருஷ்ணன மார 
பிலும்‌ பாயந்தன. காயங்களிலிருக்து ரகுதம்‌ ஓ: பை 
பச்சை வண்ண மாதவன மலர்‌ பூத்து பலாசமரம்‌ மபேபோல்‌ 
முன்னைவிட அழகாக ஜொலி,த,தான. மாதவன்‌ காயம்‌ 
பட்ட தைக்‌ கண்டு பார்த்தனுக்கு ஆ,கிஇரம்‌ பொங்கிப 
பிதாமகரைப்‌ பலமாக த தாக்கினான, 


ஆயினும்‌ இருவரில்‌ யாரும்‌ ஐயிக்க த்வாம்‌ அரச 
சுவணும்‌ பீஷ்மரும்‌ வெகு நேரம்‌ அற்புதப்‌ போரை நடக 
தினார்கள்‌, இரு ர.கங்களும ஒனறை ஓன்று காக்கி 
இஙகுமங்கும்‌ செல்லும்‌ போது இரு தரப்புச செனை களுக்‌ 
ரூம்‌ கொடிகளின அடையாளம்‌ ஓனே 2 விகுஇயாசம்‌ 
தெரிங்‌ தது. மற்றபடி. எங்கே பீஷ்மர்‌ எங்கே அருசசு வன்‌ 
என்னு சொல்ல முடியவில்லை. பிதாமகரும த. ஞூ. பனும்‌ 
யகீகம செய்து குருகேஷேதுதுர கதிலிருந்து வீரர்களையும்‌ 
வா.எத்டிலிருந்த தேவர்களையும்‌ வியக்கச்‌ செய்து சொண்‌ 
டிருக்கையில்‌ மற்றொருபுறம ய.கதகளத்தில்‌ துரோண 
சொடு அவருக்குப்‌ பிறவிப பகையம பாஞ்சால ராஜன்‌ 
மகனு॥ இசெளபதியின சசோதகரனுமான இருஷ்டத்யும்‌ 
னன்‌ பெரும போர நடக ௫4 கொண்டிருந்‌ கான. 


துரோணர்‌ திருஷ்டத்யும்னனை ப்‌ பலமாகத்‌ காகக்‌ 
காயங்கள்‌ உண்டாக்கினார்‌, ஆனால்‌ இ 
கலஙகாமல்‌ துவேஷ சிரிப்புச்‌ சிரி. ததுக்கொண்டு பாண 
களப்‌ டொழிரந்கான, துரேணரும்‌ அவன எய்‌. த பாணங்‌ 
களையும்‌ வீசிய க, தியையும்‌ க.தாயு தத்தையும்‌ வெகு 
சரார்க்தியமாகக்‌ தம்‌ அம்புகளால்‌ வெட்டிக்‌ துண்டாக்‌ 
கினா, இருஷடதயும்வனணுடைய வில்லைப்‌ பல தடவை 
துரோணர்‌ அறுத்து வீழ்த்தினார்‌. இருஷ்டத்யும்னனு 
டைய சாரதஇயும்‌ விழ்‌க.கப்பட்டான்‌. அதன்மேல்‌ கோபஙு 
மகொண்டு கதாயுதம்‌ ஒன று எடுத்துக தேரினின்‌ 3 று கீழே 
குதித்து, த துரேோேணாமேல்‌ பாய வந்தான்‌. துரோணர்‌ 
கதாயு குகையும்‌ பாணங்களால்‌ கீழேவிழச செயகார்‌, 
பாஞ்சாலன ஆகதிதிரம்‌ தாங்காமல்‌ கத்தியை வீ௫ிக்‌ 
கொண்டு யானைமேல்‌ சிங்கம்‌ பாய்வதுபேபோல்‌ 
துரோணரை கோககச்‌ சென்றான்‌. துரோணர்‌ சரங்களை ப்‌ 
பொழிந்து அவனை தடுத்து நடக்கவும்‌ முடியாகு நிலை 
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௪௦மயை அவன்‌ எய்தும்படி செய்தார்‌. அ௮க்தச்‌ சமயத்தில்‌ 
ீமசேலன தஇருஷ்டதயுமஃ னுடைய நிலைமையைக்‌ 
தெரிந்து விரைவாக வந்து துரோணர்‌ பேரில்‌ பல பாணஙு 
கா விட்டான்‌. அவ்வாறு ௮வகாசம செய்துகொண்டு 
பாஞ்சாலனைக தன தகேரினமேல்‌ ஏற்றிக்கொண்டு 
செனருான, 

இதைப்‌ பார்த்து துரியோதனன பீமனைத்‌ தாக்கும்‌ 
படி. கலிஙகர்‌ சேணக்குக்‌ கட்டளையிட்டான்‌. 


பீமசேசேனன்‌ தன்னை எஇர்கத கலிகுகர்‌ படையைச 
சன்ஞைபினனம செயது வெட்டி நாசமாக்கினான. காலனே 
பீமனை பயபோல்‌ உருவம எழுத்து வந்து, கலிஙகரை வது 
செய்கரன “என்று சேனை முழுவதும்‌ அலறிற்று, 
கெளரவச்‌ சேனை உற்சாகம்‌ அழிந்து பயப்படுவத 
பாாகுத பிஷமர்‌ கலியகருடைய உதவிக்கு அந்து இட.ம 
வநது சோந்தார்‌. பீஷ்மர்‌ பீமனை த தாக்கச௪ பனா தவத்‌ 
யறிந்து சாகதுயகியம அபிமனயுவும்‌ மற்றவர்களும பீஷ்ம 
மை க தாகமினார்கள. சாதகயட விடுக்க ஒரு ஆமபு பிதாமக 
ருடைய சாரஇயை வீழ்த்திற் று. சாரதி விழந்ததும 
குதிரைகள்‌ பியகதுக்கொண்டு எகதிர்பாராக வேகத்‌ 
துடன யதுதகள கைக விட்டு ஓடி. இதைப பார்த்துப 
பாண்டவ சைனயம்‌ குகுரகலம அடைந்தது. சூட்டோடு 
சூடாகக கெளரவச சேனையைப்‌ பலமாகக தாககிற.று, 
அருசசு வன்‌ அன று காட்டிய பராக்கிரமத்தினால்‌ 
ககெளரவச்‌ சேனை மிகவும்‌ சேதமடைக்கது. கெளரவ 
பட்சகுது வீராகள்‌ உற்சாகம்‌ இழந்து சூரியன்‌ எப்போது 
மறைவான்‌ என்று எ.இர்கோக்கக்கொண்டிருக்தார்கள்‌. 

சூரியன்‌ அஸ்‌ தகிரி அடைந்ததும்‌ பீஷ்மா துரோ 
ணரைப பார்தது “ய கதத்தை இப்போது நிறு கீதுவேேத 
உ௫தம்‌. ஈமமூடைய சேனையானது களைப்பும்‌ ன 
அடைந்திருக்கிறது” எனருர்‌, பாண்டவர்‌ பக்கத்தில்‌ 
5 ஞ்சயன முதலானோர்‌ நானகுவிக வாத்திய கோஷங 
களுடன்‌ வெகுசக்ே கோஷமாக த குங்கள்‌ பாசறைகளுககுத 
திரும்பினார்கள, முகல்‌ நாள ய,5,க,ததில்‌ பாண்டவர்கள்‌ 
பயநததுபோல்‌ இரண்டாவது காள்‌ முடிவில்‌ கெளரவர்‌ 
கள்‌ மனக்‌ கலககதை அடைந்தார்கள்‌. 


வ்க்விவ்டவம் வவட திரியத்‌ இற திது அஅண்வ ப கடப்ப 


_ மூன்றாவது நாள்‌ புத்‌; தம்‌ 


அதணவளாள் 





க.  ஆதசத தகைய அனைவ னான்‌ வவ கை கணட னவ வ அணுவை வாவ வள்‌சகவையம்‌ வவக்-. 


மூன்றாவது நாள்‌ உகயமானதும்‌ பீஷ்மர்‌ தம்‌ 
சேனையைக்‌ கருடவியூகமாக அமைத்துத்‌ தாமே 
அ சனமுனனணியில்கினரு. துரியோ, தல ன்வி கக இன 
ரன பாகத்தில்‌ தன்‌ பரிவாரத்துடன்‌ நின்று கா கு,கான்‌. 
(0௧௧ ஜாகவரையாக எல்லா ஏற்பாடுகளும்‌ செய்யப்‌ 
டிரக்‌, கபடி.யால்‌ வியூகம்‌ அனறு உடையவே உடையாது 
என்று கெளரவர்கள்‌ நிசசயமாக ன ர 


பாண்டவாகள்‌ தம்‌ சேனையை நனருகவே அணி 

வத குதார்கள்‌. காஞ்சயனும்‌ இருஷூட,தயும்வ னும்‌ 

கெளரவர்களுடைய கருட வியகதததைவளை த்துக்‌ தாக்கப்‌ 

பாண்டவ சேனையை அச்குத சந்திர வடிவமாக வழுதகு 

அத்துப்‌ சள. பிறையின்‌ வலப்பக்ககதுக்‌ கொர்பில்‌ பீமனும்‌ 

இடக்‌ கொம்பில்‌ அருசசும, னுமாகச்‌ சேனையை இரு 
பக்க குஇலும்‌ காத்து நடத்தினார்கள்‌. 


இவ்வாறு அணிவகுக்கப்பட்ட இரு சேகரும்‌ 
ஒன்றையொன்று தாக்க. எல்லா பகுடஇுப்‌ படைகளும்‌ 
போரில்‌ சைகலந்து இரத்தம்‌ ஆறாக ஓடிற்று, தேரும்‌ 
கு.இரையும்‌. யானையும்‌. இளெப்பிய புழுதி சூரியனை 
மற க்கது. க எஞ்சயன்‌ மிகக்‌ கடுமையாகத்‌ தாக்கின்‌. 
ஆபினும்‌ பகைவரின்‌ வியூகக க உடைக்க முடியவில்லை. 


பிறகு, கெளரவர்களும்‌ பாண்டவர்‌ வியூகத்தை 
உடைக்கபபார்க்தார்கள்‌. கெளரவரின்‌ மூழு பலமும்‌ 
அருச்சுனன்‌ மைல்‌ செலுத்தப்பட்டது. பளபள வெண்று 
மினனும்‌ கூரிய சக்தியாய தங்களையும்‌ பரிச ஙகளையும்‌ 
ஈட்டிகளையும்‌ முச்காங்ககாயும்‌ பரசுகளையும்‌ தவஞ்சய 
னுடைய தேரின்‌ மேல்‌ வீசினார்கள்‌. விட்டிற்‌ பூசசிக 
கூட்டகளைப்போல்‌ தன்‌ ரதத்தை நோக்கி வரும்‌ சஸ்து 
ரங்களை அருச்சுனன்‌ அற்புத சாமாத்தியமாகக்‌ தன்‌ ரதக்‌ 
நைச சுற்றி அம்புககசா இடைவிடாமல்‌ செலுத்து அரண்‌ 
உண்டாககிகொண்டு கடுத கான்‌. 
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மற்றொரு புறம்‌ பெரும்‌ படையோடு வந்த சகுனியை 
சா.தயகியும்‌ அபிமனயுவும்‌ எ.தா.க,தார்கள்‌. சாதயகயின 
சேதா உடைந்து தூள்‌ தூளாக!) போயிறறு. உடனே 
அவன்‌ அபிமனணயுவின 6 கரில்‌ ஏறிக்கொண்டு ஒரே ரகத்‌ 
இல்‌ இருவருமாகச சகுனியின்‌ சேனையை த தாக்கிது 
துவம்சம செய்தார்கள்‌. துரோணரும்‌ பீஷ்மரும்‌ இருவரும்‌ 
சேர்ந்து கிருமபுகதிரன இருகத படை வருபபைத்‌ தாக்கி 
னார்கள, நகுல சககதேவாகள ௧ர௬ம புக திர னுக்குச சகாய 
மாகச்சென்‌_று துரேணருடைய படையை எ.இரஃ கார்கள்‌. 
பீமனும்‌ கடோறகசனும்‌ சேர்ந்து துரியோ த்கோ எத்த 
கார்கள்‌. அரக்கப்‌ போரில்‌ கடோககசன்‌ தன பிதாவை 
யாம மிஞ்சம்படியாவ பராக்கிராமகைகக காட்டிணானை. 


பீம னுடைய பாணம்‌ துரியோ த. னே இடி க்குஇினால்‌ 
அவன மூச்சை யடைந்து ரகத்தில்‌ பிரல்ஞஜையில்லாமல்‌ 
சாயந் கான்‌. இதைக்‌ கண்டு அவனுடைய சரர ௫ சேகரை 
வேகமாக 0! ார்க்கள த இனினறு அப்பு, றப்படு க.இனான்‌. 
துரி ஊயாதனன மர்ச்சை யடைந்கைக்‌ கண்டு சேனை 
பீஇ , அடைந்து அணிவகுபபுக கலைந்து போரும்‌ என்‌ அ 
அவன ஒூவவா று பத க்துபது ஆனால்‌ ௮. துவே குழப்ப 
துக்குக்‌ காரணமாயிற று. துரியோகு உன்டு இதகள க்கு 
விட்டுப போயவிட்டான்‌ என்‌ ௮. கெளரவ மீசனை கலக்க 
மடைந்து இங்கு மஙரும்‌ ஓ மங்கி றி ஓடி யதால்‌ ௮ ணி 
வகுப்பு அடியோடு கலைக்துவிட்டது. ஓட்டம்‌ பிடி க்க 
படைகளைப்‌ பீமசேனன துரக சென்று பாணயகளால்‌ 
துன்பு அ.ததினான்‌. 
இவவாறு கெளரவ சேனையாவது சிகி யோடுவ 
க்‌ துரோணரும்‌ பீஷ்மரும்‌ மிகவா௦ கஷ்டப்பட்டு, த 
தடுத்து நிறு க தினார்கள. துரியோத அணும்‌ இரும்ப 
வக்து நாலா பக்கமும சென்று சிதறிக்கிடந்த சேனையை 
மறுபடி ஒனறு கூட்டி. அணிவகுக்கான்‌, அதன்மேல்‌ 
அவன பீஷ்மரிடம்‌ சென்று **ரீரும்‌ துரோணரும்‌ கின்று 
குலைமை வகித்த சேனை இவவாறு சிதறியடிக்கப்பஃ்டு. 
ஓடும்போது ௮௬௧ அவமானத்தை எவ்வாறு பொறுத்‌ 
துக்கொண்டு சும்மா நிற்கிறீர்கள்‌? பாண்டவர்களிடம்‌ 
உமககுள்ள அன்பே இதற்குக்‌ காரணம, :பாண்டவர்‌ 
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காயும்‌ இருஷ்டத்யும்ன னையும்‌ சா கீயகியையும்‌ எனனல்‌ 
எ.இரக்க முடியாது. அவர்கள்‌ எனக்குப்‌ பிரியமான வர்‌ 
கள்‌ என்று எனக்கு ஏன்‌ முந்தியே வியக்‌ கமாகச சொல்லி 
யிருக்கக்‌ கூடாது? இவாகளை எதிர்ப்பது உண்மையில்‌ 
உங்களுக்கு ஒரு கஷ்டமல்ல, நீரும்‌ துரோணரும்‌ என்‌ 
னைக்‌ சகைவிடுவதாயிருக்தால்‌ இப்போதாவது பளிச்‌ 
சென்று சொல்லி விடலாம்‌'' என்று பிதாமகரைத தாக 
இப்‌ பேசினான்‌, 


கோல்வியினால்‌ எறபட்ட மனக்‌ கலககத துவை, 
தான செய்து தவறுதல்கள்‌ பீஷ்மருக்கு வெறுபபாக 
இருப்பை த முதலிலிருந்து அுறிநதுருக்கபடியாலும துரி 
யோ கனன்‌ இவ்வாறு பேடினான. 


மார்க்கனுடைய பேச்சைக்‌ கேட்டு பீஷ்மா இரித்தார்‌, 
அரசனே! உனக்கு நான்‌ சந்ததகமறச சொன்ன புத்தி 
மதியை ரீ கேட்கவில்லை. பாண்டவர்களை நீ ஐயிகக முடி 
யாது என்கிற உண்மையை உக்கு நான சொல்லியும்‌ 
கேளாமல்‌ ரீ யக்கதிதை ஆரமபிகுகாய. அது எண 
குற, மல்ல, ஆயினும உனக்காக கான என கடமை 
யைச செய்கிறேன்‌. நான்‌ கழவன. என சக இயின அள 
வில்‌ நான செயயக்‌ கூடியதைச்‌ செயவேன, என முழு 
பலகையும்‌ வஞ்சனை யின்றி உன்‌ கண்‌ முனனில்‌ 
செலுத்துவேன்‌” என்று துரியோத. வுக்குச்‌ சொல்லி 
விட்டு மறுபடியும்‌ போர்‌ துவக்கினா. 


(றற பகலில்‌ நடத்திய நிகழ்சசிகளின்‌ பயனுகப 
பாண்டவர்கள்‌ மிக௧க களிப்புற்றிருந்தார்கள்‌. ஓடிய 
சேனையை ஒன்று சேர்தது மறுபடியும்‌ பீஷமர்‌ தாககுவார்‌ 
என்று எதாரப்பார்க்க வில்லை, துரியோகதுவன இடிததுச 
சொன்ன வார்த்தைகள்‌ அவருடைய கோபதைகதூண்‌ 
டவே, சுழலும்‌ கொள்ளிக்கட்டையின்‌ வட்டகை கபயோல்‌ 
யுத்தகளத்தில்‌ நாலாபக்கமும்‌ சுற்றினார்‌. அது வரையில 
நடைபெருதகு தடால்‌. ய,த்‌,தம்‌ நிகழ்ந்தது. மாயையி 
னால்‌ தன்னைப்‌ பல பி ?ஷ்மர்களாகச செய்து கொண்டாரோ 
என்று எல்லாரும்‌ எண்ணும்படியாக பீஷ்மா ரணகள த 
இல்‌ எங்கு பார்கதாலும்‌ காணப்பட்டார்‌. நெருப்பில்‌ 
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பூச்சிகள்‌ வந்து விழுவதுபோல்‌ அவரை தாக்கிய வீரா 
கள்‌ மாண்டார்கள்‌. பாண்டவ சேனை தைரியம்‌ இழந்து 
சிதறிப்‌ போக ஆரம்பித்தது. வாசுதேேவனும்‌ பார்த்தனும்‌ 
சிகண்டியும்‌ எவ்வளவு முயற்சி. த.தும்‌ தடுக்‌ முடியவில்லை, 
அப்போது கிருஷ்ணன்‌ **தவஞ்சயலே!! உன்னுடைய 
சோ கனைக்‌ காலம வந்து விட்டது. பீஷ்மர்‌ துரோணா 
பந்துமிக்கிரர்கள்‌ அனைவலசயும கொல்லப்போகிறேன 
எனறு நீ செய்த பிரதல்ஜஞையை கிஹறைவேற்றவேண்டிய 
கரலம்‌ இப்போது வந்துவிட்டது. நம்முடைய சேனை 
பயது்இனால்‌ நிலைகவறி மிருக்கிறது, இப்போது டூ பிஷ்ம 
ரை தாக்கவேண்டு2'' என்றான. 
3 3 % 
“ரகச்தை7 செலுத்து” என்றான்‌ அருசசுவன்‌. 

பீஷ்மரை கோக்கி மிக வேகமாகத்‌ தனஞ்சயனுடைய 
கர்‌ செனறது., பிதாமகர்‌ அழைப பார்குதுச்‌ சரமாரி 
பொசிந்கார்‌. அருச்ச ன்‌ காண்டிபகிதை வளைத்து 
மூன்று பாணங்கலாச செலுக்தி பீஷமருடைய வில்லை 
உடைதான்‌, உடலே அவர்‌ வேரொருவில்லை எடுததாச. 
அதுவா மாறிந்தது, அருச்சுவணனுடைய லாகவத்கைப்‌ 
பாரகுது அசாரியர்‌ மஇழ்ந்து “வீரே! வா!” எனறு 
சொல்லி வரு வில்லை எடுத்துப்‌ பிழையாத பாணங்‌ 
களைப்‌ பொழிந்தார்‌. அந்தக தாக்குதலை அருசசுவன்‌ 
தடுக முறையாவது இருஷ்ணனுக்குக்‌ இருப்து தர 
விலலை. பிகாமகருடைய காககு சல்‌ பலமாக இருந்துது. 
அவா பேரில்‌ இவன்‌ வைக்‌ இருக்கும்‌ கெளரவத்கால்‌ 
இவனுடைய கைகள்‌ சரியாக வேலை செய்யவில்லை. தங 
களுடைய படை பயந்து ஓடிக்கொண்டிருக்கும்‌ இந்தச்‌ 
சமயகுதில்‌ இவவாறு தயங்கினால்‌ காரியம்கெட்டுப்போகும்‌ 
என்று கிருஷ்ணன்‌ தனக்குள்‌ எண்ணினான்‌, தேேரைமிகத்‌ 
திறமையாக வலர இது வளை கது ஐடடினான்‌. ஆயினும்‌ 
உடலில்‌ பல இடங்களில்‌ ௮௬௪௬ ௮ னும்‌ இருஷணானும்‌ 
அம்புகளால்‌ அடிபபட்டார்கள்‌. வனூகதன னுடைய 
கோபம்‌ பொங்கிறறு, 

“இ இனிப்‌ பொறுக்க முடியாது. பீஷ்மரை 
நானே கொல்லுவேன்‌!”' என்‌ றுகஅிருஷ்ணன்‌ குதிரைகளின்‌. 
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கடிவாள.க்ை விட்டுவிட்டு௪ சககராயு த.த்தைக்‌ கையில 
பிடித்துத்‌ தேரினினறு கழே கு.இிததான. கு.இ,ததுப்ஷமா 
இருஈ,க இடம கோகக மிக வேகமாகச செனருன,. 


பீஷமரோ இதைக கணடு கலகக மடையவிலலை, 
சந்தோஷ முகதகோடு வா! வா' சாம௰ரக கணணா] 
மாதவா! லோகநாகா! உனனண வணக மறன. எசு 
காக தேதரினின று இறஙகினாயா?$? நீயே என உயிரைக 
கொளவாயசக! மூவலககுதுலும எ௮ககுப புகழ அளிகக 
வைய! உன கையிறால கான கொலலபபடடால்‌ மீளா 
பதகுவியை அடடை?வன'' எனறு ௯ றினா. 


காரியா கெடடுவிடடதுஎனறுஅருசசு . னரகுதைைகு 
விடடிக 2ழ அ௮தஇ வேகமாகச சென்றுகொணடிருக்க 
ஈருஷணரோக அரகதிககொணடு ஓடி யன, வெகு 
சரமபபடடு௨ கிருஷணனைப பிடிகது? கொணடான. 
“சோபப வேணடாம! இருமபுவாயாக. 9௩த4 காரியத 
)குைநா । செயகிறேன?? எனறு ௮/௩ ஊஊ சொன 
பின சி ரஷணன மறுபடியும கோ ரபி குடுரைகளை 
கட தலமான, 


ு நன.சின. அருசசனன கெளரவப படையை பல 
மாகச சாககி அமிரககணககாவயா போகளை வகம செய 
தான. அனறு மாலை ॥கதம முடிரநகதும கெளரவ 
சே££௭ பெநம கோலவியறறு இவடடிகளின வெளிசசத 
தில பாசலற தஇிருமபிற_று, 


அருரசு என வெறறி பெறுவது தகுந்த, அவ 
னுடைய சாமாதகயகதகை வேறு யாா படைகதிருககி 
ரூாகள?'' என று ஒருவருககொருவா சொலலிககொணடு 


போனாாாள. 


கதத ல்‌ அற அலுத்து! அவடன ப ட டட 


நான்காவதூா நாள்‌ 





8௧ நிகழ்சசிகள இனமும்‌ ஒரே மாதஇரியாகத்‌ 
கான்‌ இருக்கும்‌, அடிப்பதும்‌ கொல்லுவதும்‌ தவிர 
வேழஹறே ஒனறுமிலலை, கையில்‌ சுவாரஸ்யம்‌ இருக 
காது, ஆயினும்‌ பாரதக்‌ கையில்‌ ய.த.தமே பெரும்‌ 
நிகழ்சசி, அதை விட்டு விட்டால்‌ கதா பாத.இரங்களின 
உணாசசி வேகஙகளை காம்‌ சரியாக உண முடியாது. 


பொழுது விடிந்தவுடன்‌ பீஷ்மா கெளரவ சேணயை 
மறுபடி அணி வகுககார்‌, துரோணர்‌ துரியோதனன்‌ 
முூகலியோரால்‌ ரசூழபபட்டு நின்ற பிதாமகர்‌ தேவாக 
ளால்‌ சூழப்பட்ட வலராயுகபாணியான இந்தஇரனைப்போல்‌ 
விளஙகினா்‌! அணி வருக்கபபட்ட சேனையாவது மகா 
ரகாகரம யானைகம்‌ ரூ இரைகளும்‌ நிறைந்து மேகமும 
மின்‌ அலும்‌ இடி முழுக்கம நிறைந்த மாரிகாலக்து ஆகா 
யம போல்‌ விளஙகிறறு. பிதாமகர்‌ சேனையை (முன்‌ செல்‌ 
லக கட்டளையிட்டார்‌, வாஷரக்‌ கொடி பறந்த தேரின 
மேல்‌ நினற அ௮ருசசு ॥ன்‌ பிதாமகருடைய காரியங்களை த 
தூர ததினினறு பார்க்கான்‌. அவனும்‌ ஆய க்‌ தமானான்‌, 
யூக்தும்‌ கொடபயற று. 


அசுவகதாமனும பூரிசிரவசம்‌ சல்லியனும்‌ சித்திர 
சே. ரஎனு£ சலனறுடைய மகனும்‌ ஆயெ ஐவர்‌ அபிமன்யு 
வைச சூழந்துகொண்டு தாக்கினாகள்‌., ஐந்து யானைகளை 
ஒரு சிங்கம்‌ எதிர்ப்பதுபோல்‌ அவன்‌ இந்த ஐவரையும்‌ 
எதா கதுப போர்‌ புரிந்தான. பலர்‌ சூழ்ந்துகொண்டு 
கன குமாரனைதக்‌ தாககுவகைப பார்த்த அருச்சுனன்‌ 
கோபங்கொண்டு சிம்மகாதம்‌ செய்து மகனுக்கு உதவி 
யாக வந்து சோந்தான்‌. அதன்மேல்‌ போரின்‌ வேகம்‌ 
இனனும்‌ அதகரிசகது. இருஷ்டதயும்னனும்‌ பெரிய 
கொரு படையுடன்‌ வந்து சோந்‌ தான. 


சலனுடைய மகன்‌ சொல்லப்பட்டபடியால்‌ சலனும்‌ 
சல்லியனும இருஷ்டதயும்‌ உனைப்பலமாக த. தாக்கினார்கள்‌. 
தஇருஷ்டதயும்னனுடைய வில்லைச்‌ சல்லியன்‌ ஒரு கூரிய 
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பாணத்தை வீசி அறுக தான்‌. இடைக்‌ கண்ட அபிமனயு 
சல்லியன மேல்‌ அமபுகளைப்‌ பொழிந்தான்‌. ௮.பிமனயுவின்‌ 
கோபத்தைப்‌ பாத்துச்‌ சல்லியனுக்கு அபசயம வகத்தது 
என்று துரியோக அனும அவனுடைய தமபிகளும்‌ வந்து 
சல்லியனைச சூழந்து காத்தார்கள, அசசமயம பீமசேலா 
னும்‌ வந்து சோந்துவிட்டான, 


1$மன்‌ கதாயதகைக்‌ கையில்‌ எடுககான்‌, அப்‌ 

போது தன்‌ தம்பிகள்‌ நடுங்கியை சக்‌ கண்ட துரியோ த. 
னணுகருக கோபம உண்டாயிற று, பெரியகொரு யானைப்‌ 
படையை பீமன்‌ மேல்‌ செலுத்தினான. யானைகளைக்‌ கண்ட 
தும்‌ பீமன ரதகஇனின்று இறவ கையில்‌ ஒரு இரும்பு 
கையை எடுத்துக்கொண்டு ஐந்த மிருகவகளை தீ காக 
கினான்‌. அவை வெகுண்டு ஒன்றை ஒனறு தாக்க ஆரம 
பிகுதன. எப்போதுமேயானைப படைகளின்‌ ௧இ இது 
வேன நு நமமடைய பழைய கைகளிலும்‌ செெரிகிறது, 
பாண்டவச்‌ செனை வீராகள ௮௩௧௪ சமயத்தை உபயோ 
ககது யானைகள மீது சரஙகளை ப பொதிந்து அவற்றை 
இன்னும்‌ வெறி கொள்ளர செய்தார்கள்‌. 

பீமன்‌ யாணககூட்‌ ரில்‌ பிரவேேசிக்து அவற்றை 
வெட்டிக கொன்றது ர்வர்தில்‌ இந்டிரன்‌ மலைகறைப 
பிளந்து விழ்கஇய அாட்ரியைக்‌ காட்டிற்று. அந்து 
மிருகஙகள பெருங்கண கில்‌ மாண்டு வீழந்து யுத்த 
களதகுதஇல்‌ பர்வதஙகள போலக்‌ இடந்தன, எஞ்சித்‌ 
கப்பின யானைகள்‌ இங்குமஙகும ஒடி கெளரவப்‌ படை 
யையே நாசம்‌ செய்தன. பிறகு துரிமியா தனனுடைய 
கட்டளைப்படி எல்லாப்படைகளும பீமனை எதுர்தகதன. 
அவனே மேருவைப்‌ போல்‌ அசைவற்று நின்றான்‌. 

அ௮சசமயம்‌ பாண்டவ சைனயத்தில முூககியமான 
வீரர்கள்‌ ௮வனுக்குச௪ சகாயமாக வந்து சோக்தார்கள்‌. 

துரியோதனன்‌ எய்து பல பரணங்கள்‌ பீமசேன 
னுடைய மாரபில்‌ பட்டுக்‌ துன்பப்படுத இன, பீமசேனன்‌ 
மறுபடியும்‌ தேரின்மேல்‌ ஏறித்‌ தன்‌ சரரதஇயால 
விசோகனைப்‌ பாரத்து, “விசோகனே! இந்த யுத்த 
களத்தில்‌ இப்போது என முன்பாக தஇிருதராஷ்டிர புத; 
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ஈர்கள்‌ இவ்வளவு பேரும்‌ வந்து நிற்பது எனக்கு மகிழ்சி 
குருகிற து. எனனுடைய ஆசையான மரத்தஇல்‌ பழங்கள்‌ 
கதோன நியவாறு இவர்கள இன்று என கையில்‌ சிக 
னார்கள்‌. குதிரைகளைச சரியாக இழுத்துப்‌ பிடித்து 
நடத்து. இவர்களை நான்‌ யமாலயம்‌ அனுப்பப்‌ போகி 
றன”: எனமருன. 


இவ்வாறு சொல்லிவிட்டு வில்லை வளைததுது 
துரியோகவன மேல்‌ பல ஆம்புகள செலுத்தினான்‌. 
துரியோத எனுக்குககவசாம இல்லையேல்‌ மாண்டிருப்பான, 
அன நு பீமன்‌ துரியாக னுடைய தம்பிகள எண்மரை 
வதம செய்தான. துரி3யாகனனும்‌ பல பாணங்களை ப்‌ 
பீமன்‌ பேரில்‌ செலுக்‌ தறன. பீமனபிடிதஇுருக்த வில்லைத்‌ 
துரியபோகு டன்‌ ஒரு அ௮மபைச செலுகுது ஓடிக் கான. 
உடனே பீமன வேடுருரு வில்லை எடுத்து அதில்‌ கததி 
யைப்போனறஅம்ை (ப ததகொடுத்துக்துரியோகன னுடைய 
வில்‌ அுறுபட்டும்‌ கம விழுமாறு செய்தான்‌. துரியோத 
னனும வேறொரு வில்லை எடுத்துக்‌ கோரமான ஒரு 
பாணதக்தைக்‌ தொடுத்து ஈனருகக குறி பார்‌ ததுப்பீமனை 
நடுமார்பில்‌ அடித்தான்‌, அதன்‌ வேகத்தால்‌ பீமன்‌ 
மரர்ச்சை யடைந்து உட்கார்ந்‌ தான, 


இகைப்‌ பார்சத பாண்டவ வீராகளசன அபிமன்யு 
மு.கலானவர்கள்‌ துரியோ கனன்மேல்‌ சரமாரி பொரிநீ 
தாரகள்‌, தகப்பனாரின்‌ நிலையைக்‌ கண்டு கடோக்கச௪ 
னுக்குக கோபம்‌ மேலிட்டுப்‌ பெரும்‌ போர்‌ துவக்கினான்‌, 
அந்தப்‌ போரைக்‌ கெளரவப படையினால்‌ தாங்க முடிய 
வில்லை, 


அகைப்‌ பார்கதுப்‌ பீஷ்மர்‌, ** இந்த :துரக்கனோடு 
இன்று காம்‌ யகு.தம செய்ய முடியாது, நம்முடைய 
சேனை கக ததுப்‌ போயிருக்கிறது, -௮ஸ்தமன காலமும்‌ 
ஆயிற்று, அரக்கனுக்கோ இருட்டே பலம்‌ தரும்‌, நாகாய 
,இனம பார்ப்போம்‌'' என்று துரோணருக்குச்‌ சொல்லி 
விட்டுச்‌ சேனையைக்‌ இருப்பினார்‌. துரியோதனன்‌ தன்‌ 
சகோதரர்கள பலரை இழக்க துக்கத்தால்‌ பீடிக்கப்‌ 
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பட்டுக்‌ கண்களில்‌ நீர்‌ ததும்பப்‌ பாசறையில்‌ உட்கார்ந்து 
ஆழ்ந்து சிந்தக்கலானான, 

3 8.4 ந.4 


(பாரில்‌ ஈடக்த நிகழ்ச்சிகளை யெல்லாம்‌ சஞ்சயன்‌ 
சொல்லக்‌ கேட்டுக்கொண்டிருநத திருதராஷ்டிரன்‌, 
அப்பா, சஞ்சயா!/ எனனைச சேர்ந்தவர்கள்‌ கொல்லபபட்‌ 
டார்கள்‌, துன்பபபட்டாரகள்‌ என்றே எப்போதும்‌ சொல்லி 
வருகிருயே? எனக்கு மிகவும்‌ துக்கம்‌ உண்டாகிறது. 
எந்து உபாயமசெய்து நமமவர்கள ஜயிக்கப்‌ போகிறார்கள்‌? 
எனக்குக்‌ தாங்கமுடியாக பயமாக இருக்கறக! மூயற்சி 
யைக்‌ காட்டிலும விதியே பெரிது போலிருஒ$றது”” 
என்றான்‌. 

அகைகக கேட்ட சஞ்சயன்‌ அரசனே! இந்த அகியா 
யம்‌ உம்முடைய காரியமே அல்லவா? மனக்கலக்க மடை 
யாமல்‌ உறுதியான மனத்துடன்‌ நிகழ்ச்சிகளைக்‌ கேட்க 
வேண்டும்‌”' என்றான்‌. 

“விதுரனுடைய வாக்கியங்கள்‌ நிச்சயமாகி வருஇன்‌ 
றன'' என்று இருகராஷ்டிர மகாராஜன்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டு பெருந்துயர தீதில்‌ மூழ்கினான்‌. 
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ஐந்தாம்‌ நாள்‌ 


“கைகளால்‌ நீந்தி ஒருவன்‌ கடலைத்‌ தாண்டி. அக்‌ 
கரையை அடைய முடியாதடைப்போல்‌ இரந்த பூபருக்‌ 
துக்க, 5. இன அக்கரையை நான்‌ காணப்போவதுில்லை' 


என்றான்‌ இரு தராஷ்டிரன, 


யுக்ககளதகு்தில அவ்வப்போது நடை பெறறதை 
யெல்லாம்‌ சஞ்சபன்‌ கண்ணில்லாதக லிழ. அசசணு குச்‌ 
சொல்லி வரும்போது துக்கதழைத தாஙக முடியாமல்‌ 
௮வன பிரலாபிப்பான, 


“ஏன்‌ பதிதிராகள்‌ அனைவரையும்‌ பீமன்‌ கொலலப்‌ 
போகிறான. .அவர்களைக காப்பாற்றக்கூடிய விரல நம்‌ 
மூடைய சேனையில்‌ யாறும்‌ இ ருபபதாக கான எோாண 
வில்லை, யுக்குகுஇல்‌ நம்முடைய சேனை பய்‌ து ஓடிய 
பீஷமரும்‌ துரோணரும இருபரும்‌ அசுவ, க,.தாம னும்‌ 
சமமா பார்த. துகி கொண்டிருக்‌, தார்களா? அவர்கள்‌ என 
மக்களுக்கு எனா உகவி எபபோது செயயப்‌ போவதாக 
எணணி இரு ்‌ இருர்கள்‌? என பு.நஇரர்கள்‌ எவ்வாறு 
மிஞ்சப்‌ போகிறார்களே?” என்று சொல்லிக்‌ கிழவன்‌ 
அழுதான்‌, 

“அரசனே/ சாவதாவமாக இருக்க வேண்டும, 
பாண்டவாகள்‌ தருமதிதில்‌ கிறஇரறுர்கள. ஆ .படி.யால்‌ 
யுத்கக்கில்‌ வெற்றி பெறுகிறார்கள்‌. 3 மமுடைய 
பு.கீ.கிராகள்‌ வீரர்களாயினும்‌ கெட்ட எண்ண முடைய 
வாகள்‌. ஆ படியால்‌ க்்ணதசை யடை ரூர்கள்‌. 
அவர்கள்‌ பாண்டவர்களுக்கு அவக அபகாரஙகள்‌ 
செய்திருக்கிறார்கள்‌. அகச்‌ செயல்களின்‌ பயனை 
இப்போது அனுபவிக்கிறார்கள. பாண்டவர்கள்‌ மந்திர 
மாவது மாயமாவது ஓன்றும்‌ செய்யவில்லை, க்ஷ£கீடுரியர்‌ 
கள்‌ ய.க.கம்‌ செய்கிற முறையில்தான்‌ செய்து வருஇருர்‌ 
கள்‌. நியாய வழியில்‌ நின்றபடியால்‌ பலம்‌ பெற்றிருக்க 
ரர்கள்‌, மி.தஇரர்கள்‌ சொன்னதை நீர்‌. கேட்கவில்லை, 


விதுரரும்‌ பீஷமரும துரோணரும்‌ கானும்‌ தடுத்தபோது 
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உமமுூடைய வழியிலேயே சென்நீர்‌, கோயாளி மருந தச 
சாப்பிடமாட்டேன்‌ என்று மூர்க்கமாக நடந்து கொளவ 
தைப்‌ போல்‌ நீர்‌ மகனுடைய அபிப்பிராயக துக்கு இணங்‌ 
இக ருலத்துக்குப்‌ பகுதியமான சொல்லை ஏற்றுககொள்ள 
வில்லை. இப்போது தவிக்கிறீர்‌. துரி? ந்தம்‌ னும்‌ கான்‌ 
காம்‌ நாள இரவில்‌ உம்மைப போலவே பீஷ்மரைக கேட்‌ 
டான்‌. அவர்‌ சொன்னதக கேளும்‌'' என்று சொல்லிக்‌ 
கையைச்‌ சொல்ல ஆரம்பி த.தான்‌ சஞ்சயன, 
ஃ ந 4 2 


நானகாம்‌ நாள்‌ யுத்தம்‌ முடிந்தபின்‌ இரவில்‌ பிதா 
ண்ட சுனியாகச சென்று துரியோதல ஷா, நீரும்‌ 
துரோணரும திருபருா அசுவ கிதா மாவும்‌ இருகுவர்மாவம்‌ 
சு,தக்ஷண ணும்‌, பூரிசிரவசும விகச்ணானுமபககககணுூ யம 
க்குப்‌ பயந்தவர்கள்‌ அல்லவெனபது உலகு அககெல்‌ 
லாம 9. ட. உஙகளுைய வல்லமைக்கு வரபபே 
இல்லை என பதில ச௩தேகமிலல்‌ பாணடவர்கள எல்லாம 
ஒனறு சேர்ந்தாலும ௨உஙகளில்‌ ஒருவரை வெல்ல டி. 
யாது. இப்படி. இருந்தும குந்கு புகுஇிரர்கள நம்மைத்‌ 
இலவமும்‌ தோற்கடி கீது வருவதின ரகசியமா என்ஷீ”* 
என்று வணக்கமாகக்‌ கேட்டான. 
பீஷ்மா, “ராவனே[ நான்‌ சொல்லுவதைக்‌ கேள. 
பலவிதத்தில்‌ உனக்கு நான இஒதகதைச செனனேன்‌, நீ 
பெரியோர்‌ சொன்னதைச்‌ செயயவில்‌௭. பாண்டவர்க 
ளிடம நீ சமாகாலமாகப்‌ போவ3த நலா. அவவாரறு 
செயவது உனககும்‌ உலக ததுக்கும நல்லது. ஒரே குலத்‌ 
தைச சோந்த நீங்கள இந்த ரரஜய தச சுகமாக அனுப 
விக்கலாம்‌; இவ்வாறு நான்‌ உனககு முன்மே சொன்‌ 
னை நீ கேட்கவில்லை. பாண்டவர்களை அ௮வமஇத்காய்‌, 
அதன பயனை அடைகிறாய. ப்ரீ கருஷ்ணனாலே காக்கப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ பாண்டவாகள வெற்றி யடைவதில்‌ சநமதக 
மில்லை. இப்போதும்‌ சமாதானமாகப்‌ போகலாம்‌, பலசாவி 
களான சகோதரர்ககாச சிகேகம செய்து கொண்டு 
பூமியை அனுபவிக்கலாம்‌. நரகாராயணர்களாகிய இருஷ்‌ 
ணனையும்‌. , தனஞ்சயனையும்‌ அ௮வமஇதக்தகாயானால்‌ நீ நாச 
மடைவாய்‌”” என்று சொன்னார்‌. 
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துரியோதனன்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு தன இருப்‌ 
பிடம்‌ மசனறு படுக்கையில்‌ படுக, தான. ஆனால்‌ தூககம்‌ 
வரவில்லை, 
% ஃ 3. 


18 று நாள்‌ பொழுது விடிந்தவுடன பழையபடி 
இரண்டு படைகளும்‌, யுக்கத்துக்கு நினற, பீஷ்மா 
கெளரவ சேனையைப்‌ பலமாக வியுகபபடுதஇனா்‌. பாண்‌ 
டவ சேனையும யு.இஷ்டிரரால்‌ நனறாக வியூகப்படுத் தப்‌ 
பட்டிருந்தது. பீமசசனன்‌ வழக்கமபோல்‌ முன ஒியில்‌ 
நினறான. சிகணடியும்‌ இருஷ்டதயும்னனும சாதகயகியும்‌ 

அடுக்தாற்போல சேனையைக காதுது கினருர்கள்‌. மறற 

வீராகள அதகுற்கமும பின்‌ புறமாக நின்றாகளன, அனை 
வருககும பின தருமபுகத்திரனும நகுல சக தவர்களும்‌ 
இருக்‌ தரரகள. 

பீஷ்மர்‌ வில்லை வளை கீ.து அஸ்திரங்களை விட ஆரம்‌ 
பிதீதார்‌. வெது சீககரம பாண்டவ சேனையைக கவலை 
அடையச செய்தார்‌. சேனை சிகறுவகைப்‌ பார்த்த தனவஞ்‌ 
சயன பிஷ்மரைப பல அம்புகளால்‌ துனபுறுதகதினான, 

துரியோதனன தல்‌ வழக்கம்போல்‌ துரோணரிடம்‌ 
சென்று தாகப்‌ மபசிக கோபம்‌ மூட்டினான்‌, அவர்‌ 
*மாக்கயே!! பாண்டவாகளுடைய பராக்கிரமத்தை 
அறியாமல்‌ நீ பேசுகிராய. ஆயினும என்னால்‌ வஞ்சனை 
யிலலை'' எனறு சொல்லிப்‌ பாணடவ சேனையைப்‌ பல 
மாகக காக்கினா, சாதயகக்கும்‌ துரோணருக்கும்‌ பயங்‌ 
கரமா.ு யூகதுதம நடந்தது. சாத்யகி துரேோணருடைய 
தாக்கு தலைத தாங்க முடியாம லிருக்ததைக்‌ கண்டு பீம 
சே௮ன துரோணரை க தாக்கினான்‌. 


அதன்‌ மேல்‌ யுத்தம்‌ இன்னும்‌ ௮இக வேகம்‌ கொண்‌ 

டது. துரோணரும பீஷ்மரும சல்லியனும்‌ சேர்ந்து 

பீமனை எதிர்த்தார்கள்‌, அச்சமயம்‌ சிகண்டி பீஷ்மர்‌ 

பேரிலும்‌ துரோணர்‌ பேரிலும்‌ அம்பு. மாரி பொழிந்தான்‌, 

சிகண்டி நுழைந்ததும பீஷமர்‌ விலகச்‌ சென்றா்‌.சிகண்டி 

ஆண்‌ பிழப்பல்ல என்றும, பெண்ணாகப்‌ பிறந்து வளர்க்‌ 
24 
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கவன்‌ எனறும்‌, க்ஷத்தரியனுககுப்‌ பெண்ணோடு போர்‌ 
புரிவது அதருமம்‌ எனறும்‌ பீஷமருடைய கொள்கை, 
இதுவ கடைசியில்‌ பிகாமகருடைய மரணத்துககும 
காரணமாகும்‌ எனீறு விதிக்கப்பட்டிருநத.௮. 


பீஷ்மர்‌ விலகியகைகப்‌ பார்தது துரோணர்‌ சிகண்‌ 
டியை எதாததார்‌. மகார கனான சிகண்டியினால்‌ துரோண 
ருடைய எதிர்பபைக தாங்க முடியவில்லை, எவவே பின்‌ 
இரும்பினான. 


(பூறபகல்‌ முழுதும்‌ கோரமான சங்குல யுத்தப்‌ 
நடக்குது. சேனை முழுதும்‌ கை கலந்து இரு பககத்திலும 
வரமபற்ற கொலை நடந்தது, பிற்பகலில்‌ துமியோகனன 
சாத்யகியை எ தாக்கப்‌ பெரும்‌ படையை அனுப்பின. 
சாத்யகி அந்தப்‌ படையை முற்றிலும்‌ நாசம்‌ செய்து 
விட்டுப்‌ பூரிசிரவசைதகு தேடி எதுாரதகதான, அவனோ 
மகா பரரக்கிரமசாலி, சா.தயகியின படையைத்‌ காக்கி 
அவர்கள்‌ அனைவரும்‌ புறங்காட்டி ஓட்டம்‌ பிடிக்கச்‌ செய்‌ 
கான்‌, சாதியகி ஒருவஷோ நின்றான்‌, சாகயகியின்‌ 
நிலைமையைப பார்தது அவனுடைய பத்து குமாரர்களும்‌ 
வந்து பூரிசிரவசை 5 காக்கினார்கள்‌. 


ஒன்று கூடி வந்து அக்குப்‌ பத்து வீரர்களையும்‌ பூரிசிர 
வசு ஒருவனே எகதுிர்சுதுப்‌ 3பார்‌ புரிந்தான. பத்துப்‌ 
பேரும்‌ அவனைச சூழ்ந்துகொண்டு சரமாரி பொமிந்தார்க 
ளாயினும அவன்‌ அவர்களுடைய! விற்கக்‌ த தன அம்பு 
களால்‌ சேதுதது அவர்கள்‌ ப,.கினமரையும்‌ யமாலயம்‌ 
அனுப்பினான்‌. சாத்யகியின்‌ பத்து குமாரா களும்‌ இடி. 
விழுந்த மரங்களைப்போல ய,2,தகளக.இல்‌ வீழ்ந்தார்கள்‌, 
கன புத்இரராகள கொன்று வீழ்கதப்பட்டைைக்‌ கண்ட 
சாகுயகி சோகமும்‌ கோபமும்‌ மேலிட்டு பூரிசிரவசின மமேல்‌ 
பாய்ந்தான. இருவருடைய ரதங்களும்‌ உடைந்து நாச 
மாயில. கத்தியும்‌ கேடயமுமாககு கரையில்‌ நின்று 
இருவரும்‌ ஒருவரை மியாருவர்‌ எ௫ரக்தார்கள்‌. அந்தச்‌ 
சமயம்‌ பீமசேனன அவவிடம்‌ வந்து சாதயகியின முன 
நினறு யுக்தததைக தடுத்து ௮வ&ை த தன்‌ தேரில்‌ 
ஏறறிக்கொண்டு போயவிட்டான்‌, கதழுச சண்டையில்‌ 
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யாரும்‌ பூரிசிரவசை ஜெயிக்க முடியாது என்று பீமனுக்‌ 
குக்‌ தெரியும்‌, ஆகையால்‌ இவ்வாறு சாதயகியைத்‌ 
குடுக்கான. 


அனறு மாலை ஆயிரக்கணக்கில்‌ வீரர்கள்‌ ௮ருச்சுன 
னால்‌ வதம்‌ செய்யப்பட்டார்கள்‌. பார்சுதனை எதாததுக்‌ 
கொல்லுவகுற்காகத்‌ துரியோதனன்‌ அனுப்பிய படை 
வீரர்கள்‌ அவ்வளவு பேரும்‌ நெருப்பில்‌ பூசசிகள விழுந்து 
சாவதுபோல்‌ மாண்டார்கள்‌. பாண்டவர்கள்‌ சேனையி 
லிருந்த அரசர்கள்‌ கனஞ்சயனைச சூழ்ந்துகொண்டு ஜெய 
கேரஷம்‌ செய்தார்கள்‌. அச்சமயம்‌ சூரியன்‌ மறைந்தான்‌, 
பீஷ்மரின்‌ கட்டளை ப்படி களைப்புற்ற குூ.திரை களும்‌ 


யானைகளுமாக எல்லாரும்‌ பதத பூமியை விட்டுச சென்‌ 
ர்கள்‌. 








ப்‌ வியாசர்‌" சீருந்து 


ஆரும்‌ நாள்‌ யுத்தம்‌ 


செ வனக சடய்‌ வரனனைவவகி படவ ளிவைய அய வஸ வச அடவ வதுவை சுவையை வலை. சழுயத படப்‌ வனர எனா வை எவனை வண எனலசிஸ்‌ வனி மடை டடடனவவைவை. அலமு சதைவனிக எ பனையயானை வைய யவ கைய படவ வரகு வட சக வசன அ 


॥॥ இஷ்டிரன்‌ கட்டக£ாப்படி அடுத.த காள்‌ இருஷ்டத்‌ 
யுமனன்‌ பாண்டவ சேனையை மகர,வியூகமாக அணு வகுதி 
கூன்‌, கெளரவப்‌ படை இரெளஞ்ச வியகத்தில்‌ அமைக 
கபபட்டு நின்றது, சேனா வி ய கங்கஞக்குப பட்சிப்‌ 
(ரரரணிகளின்‌ பெயாகளைக கொடுத்து வற்‌ ந்தார்கள்‌. 
தேகபபயிறமி முறையில்‌ செய்துவரும்‌ ஆசன ஙகளுக்கு 
இவ்வா று பிராணிகளின பெயாகளை வைத்துச்‌ சொலலு 
வது அக வருகரும்‌ தெரிந்த விஷயம்‌. படையின அணி 
வருபபுககும்‌ அவவாேற பெயர்கள்‌ கொடுக்து வர்கார்கள்‌. 
பல்கன. பர பபமைப்பு. எவவா றிருக்க வேண்டு மம. 
எந்த எந்து 1 படைப்‌ ர ல எந்த எந்து இடத்தில்‌ 
நின்று, யார்யார்‌ எந்த ஸ்தானங்களில்‌ தலைமை வடக்க 
மவண்டும்‌. எனடுறல்லாம்‌ நிசசயித்துக்‌ சாப்பு ல 
காக்குகலுக்கும ஓழஙகாக ஏறபாடுகள செய்து வருவ மக 
யியகம, ஸவியுக குதின மேவேளிததோறறம்‌ மீன, பருந்து 
0 குலிய பிராணிகளின தேக கதுககு கூ ஒப்புவமை கண்டு 
பயரிட்டார்கள்‌. ௮க்கால குது யூகுக சாஸ்இர தல்‌ 
(பல வியூகங்கள்‌ கண்டிருக்க. 


ஒவ்வொரு நாளும்‌ பாரகுப்‌ போரில்‌ அன்று எந்த 
தநோகக க துடன விசேஷமாகக்‌ காரியங்கள்‌ நிறைவேற்ற 
மவண்டும, எந்தப்‌ போககில்‌ கிகழ்சசிகள்‌ நடைபெறும்‌ 
என்பதை யெல்லாம்‌ உகுதேசித்து அதற்குக்‌ தகுந்தவாறு 
வி க வேறுபாடுகள்‌ ச்‌ சேனாதுபதிகள கநிசசயித்து 


வந தார்கள்‌. 


ஆராவது காள்‌ யு,கக,சீதில்காலையிலேயே ஆள சே கம்‌ 
பெரிய அளவில்‌ நடக்க ஆரம்பி ௧.து. 


துரோணருடைய சாரது கொல்லப்பட்டான்‌, சாரதி 
யற்ற சேரைக துரோணர்‌ தாமே கடிவாளம்‌ பிடித்து 
நடக இப பலஞ்சுக்‌ குவியலை நெருப்பு எரிப்பதுபோல்‌ 
பாண்டவ சேனையை காசம்‌ செய்தார்‌, 
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சக்கர த்திலேயே இரண்டு வியூகங்களும்‌ உடைந்து 
“போயின, .அ.குன்‌ மேல்‌ இரண்டு பக்கததுச சேனைகரம 
வரம்பின்றிக கைகலந்து கோரமாகயப்‌ போர்‌ புரிந்தன. 
ரக்‌.கம்‌ ஆறாகப்‌ பெருகிற்று. களம முழுதும உயிர்நீ தக 
படை வீரர்களும்‌ யானைகளும்‌ குதிரைகளஞம உடைந்த 
கேர்களுமாகக்‌ குவிந்தன. 


ீமசே௮அன்‌ பகைவர்களின சேனைக்குள்‌ புகுந்து 
துரியோதன னுடைய சகோதராகளைாக கண்டு பிடித்து 
தத்தன்‌ வேண்டுமென்று கேடிச சென்றான்‌. அவர்களும்‌ 
வெகு ௪ககர.௦ அவனைச்‌ குழ்க்துகொண்டார்கள. துசசா 
துவ்ண, துர்விஷஹன, ுர்மதகன, ஜயன்‌, ஜயதி 
 சேன்னா, விகாணன, ௪5 திரசேனன்‌, ச்‌.தர்சனன, சாருசிகு 
இரன சுவர்மன, துஷ்கர்ணம 1.கவிய்பலர்‌ பீமசேவனாச 
௬றறி ஒமர டபக்‌ இவ காகஇனார்கள்‌. பயம்‌ எனபது 
என. வென்பதையேஅ௮றியாக வாய /கதிரன _ஏவ்வளல) 
பசைவர்களையும்‌ ஒரே சமயததில்‌ நினற எதுர்குகான, 
உயிரோடு அவனைப பிடிக்க வேண்டும எனபது அவர்க 
ஞடைய ஆசை. அவர்களனைவரையம தவ வ நடம்‌ 
எனபது பீமனுடைய ஆசை, போர உகரெமாக 
நடந்தது. தேதவாசா யத்தகசதைப போலவே இருக்கது. 
இகஉரென்னு பாண்டு |தஇரன பொறுமை இழக்து துன்‌ 
2க.குைத விட்டு இறஙகக்‌ கதாயகக கைக வையில்‌ 
எடுது துக்கொண்டு :*சாரஇயே, நீ ஒஙகே நில்‌. நாண்‌ 
மூன செனறு இந்த திருதராஷடிர குமாராகள்‌ அனை 
வரைய கொன்று முடித்துவிட்டு வருகிறேன்‌. அது 
வரையில்‌ ட இவவிடக்திலேயே இரு'' என்று விசோக 
னுக்குச சொல்லிவிட்டு, பகைவர்களின்‌ கூட்டத்திற்குள 
ஆுழைந்கான்‌. குதுிரைககள£யும குதஇிரைக்காரர்களையும்‌ 
சேகர்களையும்‌ நாசமாக்கிக ட காலதண்டதைை 
எடு துவக்கு அந்ககனப்‌ போல்‌ பீமன்‌ கெளரவ சேக்‌ 
குள்‌ புகுந்து தஇிருகராஷ்டிர மக்கள்‌ நின்ற இடம 
சென்‌ ரன்‌, 


தேர்‌ ஏறிய பீமன்‌ பகைவர்கள்‌ படைக்குள்‌ மறைக்‌ 
தகைப்‌ பார்கக திருஷ்டகயும்னன்‌ விரைவாக அ௮வனைப 
பின்‌ தொடர்ந்து செனறான்‌. அவனுவடய தேரைக்‌ 
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கண்டுபிடித்துப்‌ பார்க்கையில்‌ சார இ மட்டும்‌ இருந்து 
சொண்டு பீமன்‌ இல்லா, த)ைதக்‌ கண்டான்‌. இகைத்துப” 
போயக்‌ கண்ணில்‌ நீர்‌ ததும்பச சாரஇியைட பார்தது, 


“விசோக! எனக்கு உயிரைக்‌ காட்டிலும்‌ பிரியனைனை 


பீமன எங்கே?” என்று கேட்டான்‌. 


துருபத குமாரனை வணஙகி விசோகன, பாண்டு 
பு,கதிரன்‌ என்னே இங்கே இருககச சொல்லிவிட்டு, இருத 
சரஷ்டிர புதி.இரர்கள்‌ தேர்களில்‌ ஒன்றுகூடி நின்ற சேனா 
சமுகுஇர ததுக்குள்‌ கக எடுத்துக்‌ கொண்டு பாதசாரி 
யாக நுழைத்து மறைந்தான்‌ !'' என்றான. இைக்கேட்டு 
பீமசேனனை அனைவரும்‌ சோந்து கொன்றே விடுவார்கள்‌ 
என்று எண்ணி மிகவும்‌ கவலைப்பட்ட தஇருஷ்டதயுமன 
னும்‌ பகைவர்‌ சேனைக்குள்‌ பகுந்தான்‌. பீமனுடைய கதா 
யகுகுஇுற்கு இரையாக அடிபட்டுக்‌ டந்த யானைகளைக 
கொண்டே யுத்தகளத்தில்‌ வழி பார்கதுக்‌ கொண்டு 
சென்ருான்‌. 

பகைவர்களுக்‌ இடையில்‌ பீமனைக்‌ கண்டான. நானகு 
பக்கங்களிலும்‌ ரகம்‌ ஏறி எ.இர்ககும்‌ பகைவர்களால்‌ ளரூழப, 
பட்டு ட ்லைக காயங்கள்‌ பட்டு கோபாககினி 
கக்கிக்கொண்டு கையில்‌ கதாயுதம்‌ பிடிக்கவனாக பிமன 
நின்றான்‌. இருஷ்டதகயும்னன்‌ அவனைக்‌ தழுவித்‌ தன்‌ 
தேரில்‌ ஏற்றிக்கொண்டு4௮வன்‌ உடலில்‌ பதிந்திருந்த 
அம்புகளை யெல்லாம்‌ எடு த தான்‌. 

அப்போது துரியோதன கட்டளையின்‌ பேரில்‌ பல 
வீரர்கள்‌ ஒன்று சேர்ந்து துருபதன்‌ மகனையும்‌ பீமனையும்‌ 
காககினார்கள்‌. “*இவர்ககாக்‌ கொல்லுங்கள. அவாகள்‌ 
யகு.தம்‌ கோராமலிருக்கவே அவாகளை த தாக்குங்கள்‌” 
எனறு துரியோ தனன கட்டளை யிட்டான்‌, அவவாறேற.. 
ய,தி.தத்துக்கு அழைக்காத பீமனையும இருஷ்டதயும்னனை 
யம்‌ அவர்கள தாக்கினார்கள்‌, 

அப்போது இருஷ்டக்யுமனன்‌ துரோணரிடம்‌ கற்ற 
ஒரு ரகசிய ௮ஸ்திர தைத விட்டு எ இரிகள்ப பிரல்ஞை 
இழக்கச்‌ செய்தான்‌. அச்சமயம்‌ துரியோதனன்‌ வந்து 
மோகனாஸ்திரத்துக்கு மாற்றான வேறொரு அஸ்திரம்‌ 
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பிரயோகம்‌ செய்து கெளரவ வீராகளாப்‌ பிரஜ்ஞை 
பெறச்‌ செய்து உற்சாகப்படுத்தித்‌ திருஷ்டத்யும்னனை 5 
தாக்கினான்‌. 
இதற்குள்‌ யு. இஷ்டிரர்‌ அபிமன்யுவின்‌ தலைமையில்‌ பன 
னிரண்டு ரத வீரர்களுடன படையை அமைத்துப்‌ பீம 
னும்‌ இருஷ்டதயும எனும்‌ இருக்க இடத்துக்கு அனுப்பி 
ரை, சுப, தீ.திரையி ன்‌ வீர குமாரன்‌ படையுடன்‌ வந்த 
கப பார்ததுதி இருஷ்டதயும்னன்‌ மிகுந்த சந்தோஷ 
மடைந்து போரை ஈடத.தினை, பீமனும்‌ அதற்குள்‌ கண்‌ 
ணீர்‌ குடி.துது இளைப்பாறிக்‌ கேகய ராஜனுடைய தரில்‌ 
ஏறிய க்கத்தில்‌ கலந்து கொண்டான்‌. ஆனால்‌ துரோண 
ருடைய பராக்கிரமம்‌ அன்று வெகு உக்கிரமாக இருக 
குது. இருஷ்டகயும்னனுடைய சாரதியையும்‌ குதிரை 
உ. கொன்று அவன தேரையும்‌ உடைக்துவிட்டார்‌. 
ேதரிழக்த துருபதகுமாரன உடனே அபிமனயுவின மேதரில்‌ 
ஏறியகதககதை௩ட கீ.தினை. பாண்டவர்களுடைய சேனை 
நிலையிழந்து நடுக்க முற்றது. துரேோணரைக்‌ கெளரவ 
வீராகள மிகவும்‌ பாராட்டினார்கள்‌. 


அதன்மேல்‌ கோரமான சங்குல யுகுகம்‌ நடந்து 
ஆயிரக கணக்கா வீ ராகளும்‌ படையாடகட நம்‌ மாண்‌ 
டார்கள்‌. துரியோ,த. பன பிமனை நேரே சந்தித்தான்‌. 
இருவருக்கு முளள பகைமையை முதலில்பேசசில்வெளிப்‌ 
படுத்திய பிறகு பேரா தொடங்கி று, தேர்களில்‌ நின்று 
இருவரும்‌ ஒருவரை ஒருவர பலாாககு தாக்கினார்கள்‌. 
துரியோதனன்‌ பலமாக அடிபட்டு மூார்சசை அடைந்து 
விட்டான்‌, அதன்மேல்‌ கிருபர்‌ ௮வனைச சாமாரத்திய 
மாகக்‌ தம்‌ கேரில்‌ எறறிக்கொண்டு காப்பாற்றினார்‌. 
பீஷ்மரும்‌ அசசமயம்‌ வந்துவிட்டாரா. அவ்விடத்தில்‌ 
நடந்த யு. தகு.க)தக காமே நடததுப்‌ பாண்டவ படை 
களைக துரததஇியடிதக தார, சூரியன சிவந்து அஸ்தமிக்கும்‌ 
சமயமிருந்தும்‌ ஒரு முகாசுதகம்‌ பாகா பயங்கரமான 
போர்‌ நடந்து ஆயிரக்கணக்கானவீரர்கள்‌ மாண்டார்கள்‌. 
அதன்‌ பிறகு மீபார்‌ நிறுத்தப்பட்டது. இருஷ்டகயும்ன 
னும்‌ பிமனும்‌ உயிருடன்‌ திரும்பியது கருமபுததிரனுக்கு 
அளவற்ற சந்தோஷம்‌ தந்தது, 


வீயாசர்‌ விருந்து -... "ட 


ஏழாவது நாள்‌ யுத்தம்‌ 


அணத. வஸ்‌. கனாக்‌ ளா னாஷகை கனவனை வாமை கவககாவாகைகட. கண்‌ வயப்பட்டு  அன்சைகஅ கலனை ஸல வண வெயயபப ட டப ைையக்கை வ த து அமு வசட 


௨. டலமுழுவதும ௮மபுகள தைகதுக துனபபபட்ட 
வனாய துரியோதனன பீஷமரிடம செனறு, :*'ஓவவொரு 
இனமும பாணடவர்கள வெறறி பெறறு கமமுடைய 
சேனையின வியகதைப பிளந்து2உ சூராகலைக சொனறும 
வருகிறார்களே, கீர சமமா இருககிநீரே!'' எனருன, 


பீஷமா துரியோதனனுககு ஆறுதல மொழிகள 


சொனார்‌. 


“நானும துரேோணரும, சல்லியனும, இரு தவர்‌. ஈரவும, 
அசுவததாமாவம, விகாணனும, பகககக ம, சகுனியம, 
அவநகது கேசகது இரு சகோதராகளு, இரிகாகசரசஜ 
னும, மகத தேசாஇபதியம, கிருபாசராயரும உ.ம்சாக 
உயிரைய/ம விடகதயாராக இருககுமபோது நீ ஏன 
மனகு தாழசசி அடைகிறாய? வேண்டாம்‌ வனறு 
சொலலிச சேனையை அன்றைய ப॥கதகதுறகு வணி 


வகுகுதசா, 


“இதா பார, ஆயிரக கணககா ; ரதகுஙகளும, 
குதிரைகளும குஇரை வீராகளும, ௪ிறநத யானை ௨ளஷூம, 
அகேக தேசஙகளிலிருந்து வந்து ஆயு தம எடுததுகிறகும 
காலாட்படைகளுமகொண்ட இந்தச சேனையை வைத்துக்‌ 
கொணடு தேவாகளையும ஓயிகக புடியும, பயபபட 
வேணடாம!'' எனறு சொல்லி, துரியோ தனனுககுக 
காயங்களை நீககும சிறந்த ஒரு ஒளஷதததையம தநதார்‌. 


அவன அதைத தன மதேகததுல்‌ பூசிமகொண்டு 
அமப பொதுதுல காயங்களை மயெலலர௰ நீக்‌ 
கொணடு தைரியமாகவும உறசாகமாகவும யககததுககுச 
செனறுன. அனறு கெளரவப்படை மணடல வியகமாக 
அணிவகுககபபடடது, ஒவவொரு யானைக்குப பக்கத்தில்‌ 
ஏழு தேர்களும ஒஓவவொரு தேதருக்குத்‌ துணையாக எழு 
கு. நிரை வீரர்களும, ஒவவொரு குதிரை வீரணனுககுத்‌ 
துணையாகப பத்து வில்லாளிகளும, வில்லாளி ஒவவொரு 
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வனுக்கும்‌ பத்து கேடயக்காரர்கள்‌ காப்பாகவும்‌ கின ரூர்‌ 
கள. எல்லா வீரர்களும நல்ல கவசம பூண்டிருந்தார்கள்‌. 
இந்தப்‌ பெருஞ்‌ சேனையின மத்தியில்‌ தேரினமேல்‌ கின்ற 
துரி3ியாதனன இந்துரன போல்‌ விளஙகினான்‌. 


2  ரர.4 ந. 4 


ட) இஷ்டிரர்‌ பாண்டவ சீசனையை *வசூிர' வியூக 
மாக அணிவகதகதாா,. அனறு நடக்க யதிதத் இல்‌ அேக 
முனைகளில பெரும போர்‌ நடைபெறற்து. அரு என்‌ 
னுடைய தாககுகலைப பீஷமரே அதிர குதுர. துரோண 
ரம விராடனும மறொரு முனையில்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ 
எர கதுப போர நடநதது. வேயெரு முனையில்‌ சிகண்‌ 
டி.கரம௦ அசுவ சகாரமனுககும பெரும யததம மிகழ்ந்தது. 
மறரரரு உடதகதில்‌ துரியோத.ணும॥ தஇருஷடகயுமன 
ணூும கை கலந்தகாராகள,. ட்‌ ௪க ததெவாகளும தங்கள 
மாமனைனை ரல்லியனை க தாகூிினார்கள, அவந்து தச 
சாஜாககள யுதாமனயுவை எதாத்காரர்கள, பீமசேனன்‌ 
இரு தவர்கா, இத்தஇரசேனன, விகாணன, துர்மர்ஷன 
இவாகளனைவரையும்‌ எ இர்த்தான. கமீடாககசனுககும்‌ 
பகககதனுக்கும பெரும போ மற்றொழு பானையில்‌ நிகழக்‌ 
குது. வேறொரு இடத்தில்‌ அ௮லமபசன சாகயகியை 
எதுர்ககான. ()॥ரெவசு இருஷடகேதுவை எதுர்கதான, 
யுதிஷடிரன சுருதாயவை எஏதாத்கான, சேகிதானன கரு 
பரை மறொரு முனையில்‌ எதிர்த்‌ தான. 


ந 4 3 24 


துரோணருக்கு॥ விராடனுக்கும நடந்த யக்ததக்தில்‌ 
விராடன்‌ தோற்று, த ன சேசரையும்‌ சார இயையும்‌ குதிரை 
களையும இழந்து கன புக்தரன சங்கனுடைய ரகு.த.தில்‌ 
ஏறினான. விராடனுடைய பு.க்தஇிரர்கள உத்தர னும்‌ 
சுவேகனும்‌ முதல்‌ காள்‌ யுதககத்திலே£ய மாண்டவர்கள்‌. 
ஏழாவது கரனில்‌ சங்கனும தகப்பனார்‌ அருகில்‌ உயிர்‌ 
நீத்தான்‌, 


துருபகதன மகனான சிகண்டி அுசுவத்காமனால்‌ 
தாக்கப்பட்டுதி தகரை யிழந்தான்‌,. அதன்மேல்‌ அவன்‌ 
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கீழே குஇதக்து வாளும்‌ கேடயமும்‌ கையில்‌ எடுத்துக 
கொண்டு போர்‌ புரியப்‌ பார்கதான. ரநுசுவத்தாமன்‌ 
சிகண்டியினுடைய கத்தியைப்‌ பாணத்தினால்‌ உடைத்‌ 
கான்‌. உடனே சிகண்டி துண்டிக்கப்பட்ட கத்துயைச 
சுழற்றி அசுவ,த்தாமன பேரில்‌ வீசினான. உக்கரவேகமாக 
வந்து அந்தக்‌ ககதியை அசுவக்காமன ஒரு பாணததைதை 
விட்டு வெகு சாமர் க்தியமாகக தடுத்தான, மிகவும்‌ அடி 
பட்ட சிகண்டி, சாதயகியின்‌ தேரில்‌ ஏறி விலகினான்‌, 


சாதுயகககும்‌ ராக்ஷ்குனான அலம்பசனுக்கும நடந்த 
யு.5,த,த.இல்‌ (2. கலில்‌ சா தயகி பலமாக அடிககப்பட்‌ டான்‌. 
ஆனால்‌ முடிவில்‌ அலம்பசன்‌ தகோறறுப்‌ புறஙகாட்டி 
ஓடினான. 


திருஷட தயும்னனால்‌ தாக்கப்பட்ட துரியோகுனன்‌ 
கோக்‌ கு திரைகளை இழந்தான. ககுதி எழு துக்கொண்டு 
கீழே குஇத்து, துரியோ தனன இருஷ்ட தயமன னை எ கர்‌.த 
அதச்‌ சென்றான்‌, ஸஅச்சமயம்‌ சகுனி வந்து ௮ரசளை ச்‌ சன்‌ 
ரகக தில்‌ ஏற்றிக்கொண்டு போய்விட்டான., கஇருதவாமன்‌ 
பீமனை பலமாகத்‌ தாக்கினான்‌, ஆனால்‌ கோல்வியுற்றுன்‌. 
உடல்‌ நிறைய அம்புகள்‌ பாயந்து கிருகவர்மன முளளம்‌ 
பன றிபோல விளங்கியவனாய்க குதிரைகளையும்‌ தேரையும்‌ 
இழந்து கோல்வியை ஒப்புக்கொண்டு சகுனியின்‌ சேகரை 
கோக்கி ஓடினான்‌, 


வக்‌ இ தேச த்துச சகோ தர்களாகிய விந்கனும்‌ 
அனணுவிக்களும்‌ யு, தாமனயுவை எதா கது,த தோல்வி 
அடைந்தராகள, அவாரகளுடைய படையும்‌ நாசம்‌ செய்யப்‌ 
பட்டது, பகதத்தன்‌ யானையேறிக்‌ கடோக்கசனை எதாத 
துப பெரிய வெற்றி அடைக்கான்‌,. கூட இருக்க வீரர்‌ 
களும்‌ படையாம்களும்‌ புறங்காட்டி ஓடிவிட்டார்கள்‌. 
கடோதகசன ஓருவன்‌ மட்டும்‌ நின்று பகதத்தனை எதிராக 
தான்‌, கடும்போர்‌ நடந்தது. முடிவில்‌ கடோத்கசன்‌ 
பெருக்‌ தோல்வியுற்றுக்களத்‌இனின்று தப்பியோடினான்‌. 
கெளரவ சேனை மூழ்ச்சி அடைந்தது. 


ற 84 8.4 


ஏழாளது நாள்‌ யுத்தம்‌ 379 


சல்லியன்‌ மற்றொரு பக்கத்தில்‌ தன்‌ சகோதரியின்‌ 
மக்கள்‌ நகுல சகீதேவர்களை எதாகதான, ௩குலனுடைய 
கோரக்‌ குஇுரைகள்‌ கொல்லப்பட்டன, உடனே அவன்‌ 
சகதவனுடைய ரதத்தில்‌ ஏறி இருவரும்‌ ஒரு தேரி 
லிருந்து ய.5தம்‌ புரிச்‌ தார்கள்‌. சக தவன்‌ விடுத௧த அம்பு 
சல்லியனை,5 காக்கி மூர்ச்சையடையச செயத து. அதன 
மேல்‌ சாரஇயானவன சல்லியனுடைய ரகத்தை மெளள 
மேேறிடம்‌ கொண்டு போய்‌ விட்டான்‌. இவவாறு மந்திர 
ேகசத்து ராஜன்‌ புறங்காட்டி. விலகியதைப்‌ பாரத்து, 
துரியோதன னுடைய சேனை தைரியம்‌ இழந்தது. மா.த்திரீ 
பு,ததஇரர்கள்‌ சங்கங்களை ஊ இக்கொண்டு சல்லியனுடைய 
சேனையை நாசம்‌ செய்தார்கள்‌. 

௦4 ஃ ந. 

12 த இயான தஇல்‌ யஇஷ்டிரன்‌ சருதாயுவை நோக 
கத்தேதேரைச்‌ செலுத்தனான, தருமபுகதஇரன்‌ தொடுத்த 
அம்பகள்ச சுருகாயுவால வன்‌ சேதுத்து மழு கூரிய 
அம்புகளை எய்து தருமபுத்திரனுடைய கவசத்தை 
உடைகது அவனைக்‌ காயப படுத்இனான்‌. தருமபு கதுரன 
சுரு தாயுவின்‌ மார்பில்‌ நனமுகத தக்கும்படி ஒரு பாண த 
ச செலு கதிஞன. 

அன்று தருமபு.கததஇரன தன்‌ இயற்கை மனோ நிலைம 
இழந்து கோபங்கொண்டு ஜொலிதக்தான்‌ ப்தத்தபது 
வியாசர்‌. முடிவில்‌ கரும்‌ குதிரைகளும்‌ சாரஇயும்‌' வீழத 
கப்பட்டு சுருதாயுகள த) க விட்டு ஓடினான்‌. இது நிகழ்ந்‌ 
தீதும்‌ துரியோ தனனுடைய சைனியம்‌ முற்றிலும்‌ ைரி 
யம்‌ இழந்து கலக்க மடைந்து விட்டது. 

கிருபரை எதிர்த்துச்‌ சேகிதானன்‌ சார இயையும்‌ 
தேரையும்‌ இழந்தான்‌. அகன்‌ பின்‌ அவன்‌ ககாயகக்ை 
எடு துக்‌ கொண்டு கீழே இறங்கி, இருபருடைய குதிரை 
களையும சாரதியையும்‌ கொனரறுன்‌, இருபரும்‌ தேதேரை 
விட்டு இதஙகி ச கரையில்‌ கின்று வில்லை வளைத்து அம்பு 
கள்‌ எய்தார்‌. அவை சே தானனை மிகவும்‌ துனபுறு.த 
இன, அதன்மேல்‌ _அவன்‌ கதாயுதத்தை வீக்க கிருபர்‌ 
மேல்‌ எறிந்தான்‌. அதையும்‌ ௮வர்‌ சன்‌ பாணத்தால்‌ 
கடுத்து விட்டார்‌. பிறகு சேக௫கானன்‌ கத்து வீசிக்‌ 
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கொண்டு அவர்மேல்‌ பாய்க் தான்‌, அவரும்‌ : தன்‌ வில்லை 
எ.டிந்து விட்டுக்‌ கத இயைக்கொண்டு கினார்‌, இருவரும்‌ 
க.5.தஇசசண்டையில்‌ காயப்பட்டுப்‌ பூமியில்‌ வீழ்ந்தார்கள. 
பீமசேனன்‌ வந்து சேகதானனைத்‌ தன்‌ தேரில்‌ ஏற்றிச்‌ 
சென்முன்‌. அவ்வாறே சகுனியும்‌ கருபரைக்‌ கன்‌ தேரில்‌ 
ஏற்றிச்‌ சென்றான்‌. 


இருஷ்டகேது பூரிசிரவசின மேல்‌ தகொண்ணூர றறாறு 


பாணங்களலா விட்டு அவன்‌ மார்பில்‌ பாயச்‌ செய்தான்‌. 
இரணங்களா௱டு ஜொலிககும்‌ ஆ.கி.குகனைப்போல்‌ பூரிசிர 
வசு தன்‌ மார்பில்‌ த்தன பரணங்களுடன த தப்க்க்ட 
கான்‌, அப்போதும்‌ ே போரசைநடதக்துக திருஷடகேதுவைப 
ப ஙகாட்டி ஓடசசெய்கான., துரியோத.௭ணுடைய தம்பி 
கள மூவர்‌ அபிமனயு யவை து காகப்‌ பெருந்‌ தோல்வி 
அடைந்தார்கள்‌, அபிமனயு,  “*“இவர்கலாக கொல்ல 
பீமன்‌ சபகும செயதிருக்கிறானறாகையால்‌ இவர்களை நான்‌ 
விட்டுவிட வேண்டும '' என்று எண்ணி விலகினான. 
அதன மேல்‌ பீஷ்மா ,துபிமனயுவகு கச வகா 
அடைக கண்ட அருரசுனன, * இருஷணா? பி ஷ்மரைகது 
தகரகக வேண்டும, ர, ௩௧)௧7 செலு க்‌.து?!' என்றான, 
அசசமயம யற்ற பா ுடவர்களும்‌ அருசசுவ னே வந்து 
அடைந்தார்கள்‌ . வ. ப்‌ பிதாமகர்‌ குடு தார்‌. யு. குதம்‌ 
நடந்து கொண்டிருக் நபில்‌ சூரியன மறைந்தான்‌, மீபார 
நிறு த்தபபட்டது. எலிலாொரும மிக்க களைப்படைந்தவர்க 
ளாகவம, காயகள பட்டுக்‌ துனபப்பட்டவாகளாகவும்‌ 
பாசறைகள்‌ போய்ச சேர்ந்தார்கள்‌. 


இருகிறகது வீராகளும்‌ உடலில்‌ ஓதைத்திருந்த 
அமபகளைப்‌ பிடிங்கி வைகுதஇயக இரமபபடி காயங்களை க 
கழுவி இளைப்பாறினார்கள்‌. ஒரு முகூர்த்த காலம்‌ எல்லா 
ரும ௪௩௫௧ வாத்தியங்களைக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டு உல்லாச 
மாகப்‌ பொழுது பொோகூினார்கள்‌, நக ஒரு முகூர்த்த 
காலம்‌ சுவர்க்ககு திலிருப்பது போல்‌ யு.தத விஷயமான 
வார்‌.) ஒன்றும்‌ பேசாமல்‌ கழிக்கபபட்டது. அக்.க௪்‌ 
காட்சி பார்ப்பதற்கு சமணியமாக இருந்தது. என்‌விருர்‌ 
வியாச பகவான்‌, மகாபார,௮, தின்‌ உப25௪ கததுவகைைக 
இதினின் று உணரலாம்‌; ல்‌ 


பையை வை இயதசர்‌ தெழுந்து. பப்‌ வயம்‌ வலய 


எட்டாம்‌ நாள்‌ யுத்தம்‌ 





ஜே வம்‌ வெய்‌ ப. கெ. பவனா கைகள்‌, யாய க்க வதய அயானார என: ணன அகக்‌, 





சாட்டாவது காள உதயமாயிற்று, பீஷமார கெளர 
வச சேனையை கூர்ம வியூகமாக வகுத்தா£. யுதிஷடி ரன 
இருஷடதயுமவனனப பார்த்து, : கெளரவாகளுடைய 
கூாம வியககத்தைப்‌ பார்‌. ௮தைை அழிமகக்கூடிய எதி 
ரணி வகுபபில்‌ சீக்கிரமாக ஈமமுடைய சேனையை ஒஙகு 


படிகுது '' எனறான்‌. 


தஇருஷடதயுமனன  பாணடவ சேனையை மூனறு 
சிகரஙகள கொண்ட வியுூககுீதில்‌ ௮மைததான. பீம 
சேவன ஒரு கொடு முடியிலும சாதயக மறடுருரு கொடு 
முடியிலும்‌ ததகம படைகளுடன்‌. நினரார்கள்‌. நடுவில்‌ 
யு இஷ்டிரன நினறான. பூகதக்‌ கலையை ௩மமுடைய முன்‌ 
ஷனோகள சனரறுகவே கறறிருந்தசாகள. அநேகமாக அது 
க்ஷ்குஇரியாகளுககுள கர்ண பரமபரையாகவே இருந்து 
வந்தது. புஸதகஙகளில்‌ எழுதப்படவில்லை. எ.இரிகள்‌ 
உபயோகிககக கூடிய ஆயு க பலததிறகும அந்தக 
காலத்தில்‌ அனுசரிக்து வந்து போர முறைகளுககும 
தீகுந்தவாறு அரசார்கள தஙகளுடைய ஆய குஙகளையும 
முறைகளையும்‌ ஒழுங்குபடுத்தி வந்தார்கள்‌. 


பல்லாயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்குழுன நடக்கு நிகழச்சி 
குரு? க.திர யக தம. பார குத்தில்‌ காணபபடும யுத்த 
வர்ணனையை இந்தக்‌ காலத்து யுத்த முயறசிகளோடு 
ஒப்பிட்டு இது :பவெறுங கற்பனைக்‌ ௧), சாரமில்லை 
எனறு தகள்ளிவிடக்‌ கூடாது. _தற்றைம்பது வருஷங்கள்‌ 
தான ஆயிற்று; ஆங்கில வீரன கெல்ஸன உடக.தஇய 
கப்பற்சண்டை ஈடகதது. அவனுடைய கப்பல்களையும்‌ 
அவன்‌ கையாண்ட ஆயு தங்களையும இப்போதுகையாளப 
படும்‌ யுத்தக்‌ கபபற படைகளையும்‌ ஆயுதங்களையும்‌ 
ஒப்பிட்டுப்‌ பாக தால்‌ ௮வன்‌ கால இல்‌ நடக்‌ தவையெல்‌ 
லாம்‌ மிகவும விகோதகமாகத்தான கோன்றும்‌, தநூ.ற்ழறைம 


பது வருஷத்திய. கில்மையைவிட பன்மடங்கு புராதன 
மானது பாரதப்‌ போ, 


[3 
னப] 


982 வியாசர்‌ விருந்து 


மற்றொரு விஷயத்ைையும்‌ நாம்‌ ஞாபகத்தில்‌ வைத்‌ 
துக கொள்ள வேண்டும்‌, யுத்த விஷயங்களைப்‌ பற்றிக்‌ 
கவிஞர்களும்‌ ஆசிரியர்களும்‌ எழுதிய நூல்களில்‌ ஆயு 
குங்களைப்‌ பற்றியும்‌ பதத நடவடிக்கைகளை ப்‌ பற்றியும்‌ 
சரியான விவரங்களும்‌ விளக்கமும எதாபாரகக முடியாது. 
பழையகாலத்தில்‌ வழங்கி வந்த போர முறைகள்‌ க்ஷகது 
ரியப பண்பாட்டில்‌ சேர்க்க விஷயஙகள்‌, அவத்தின ரக 
சியங்களும்‌ தத்துவங்களும்‌ ௮நததக தொழிலைச்‌ சேர்ந்த 
வர்களுக்குள்‌ கரண பரம்பரையாகக கிடந்‌ தல. கவிகளும்‌ 
ரிஷிகளும்‌ எழுஇய நூல்களில்‌ அவற்றின்‌ விளக்கங்களை க்‌ 
காணமுடியாது. இப்போதுங்கூட சிறு கதையிலும்‌ 
பெருங்‌ கதையிலும்‌ ஒருவனுக்கு கநோயச சிகசசை நட்த 
கப்பட்டதாகச சொல்லும்‌? போது கொடுக்கப்பட்ட மருந்து 
களை யெல்லாம்‌ விவரித்து ஆசிரியர்‌ கதையில்‌ எழுதுவ 
தில்லையல்வவா? எழுதினால்‌ பொருத்த மில்லாமவிருககும்‌. 
ஆகையால்‌ மகர வியூகம்‌ எனறால்‌ என்ன, கூர்ம வியகம்‌ 
எனரால்‌ எனன, அசிருஙகாடகம எனருல்‌ ஏன்ன) ம்பு 
களாச்‌ சர மசரியாகப்‌ பொழிந்து அசண்‌ உண்டாக்கிக்‌ 
கொளளுவது எப்படி, பாணகத்கால்‌ பாணத்தை வெட்டு 
வது எப்படி, உடம்பெல்லாம்‌ அம்புகள ைததும 
பிழைப்பததப்படி, கவசங்கள்‌ எந்தமட்டில்‌ வீரர்களைக்‌ 
காத்தன முகுலிய விவரங்கள்‌ அனைத்தும்‌ நமககுப்‌ 
புரியும்படி வியாசர்‌ தம்முடைய புராணத்தில்‌ எழு௮ 
வில்லை. அவர்‌ எழுதியிருக்கிற அளவு எழுதி யிருப்ப$த 
விசேஷம்‌, 


எட்டாவது நாள்‌ போரின்‌ முதல்‌ பாகத்திலேயே 
இருகுராஷ்டிர புத தரர்களில்‌ எண்மரைப்‌ பீமன்‌ கொன்‌ 
ரன. துரியோகனனுடைய உள்ளதை இது பிளந்தது. 
சபையில்‌ கான்‌ செய்த பிரதுல்ஞையை பீமன இன்றே 
இர்த்துவிடுவான்‌ போலிருக்கிறது என்று எல்லாரும்‌ 


பயந்தார்கள்‌. 


அருச்சுனனுக்கு அன்று பெரிய துக்கம்‌ நேரிட்டது. 
அவனுடைய அருமை மைந்தன்‌ இரரவான்‌ கொல்லப்பட 
டான்‌, நாக கன்னிகை வயிற்றில்‌ அ௮ருச்சுனனுக்குப்‌ 


எட்டாம்‌ நாள்‌ யுத்தம்‌ 988 


பிறந்த இந்த வீரன்‌ பாண்டவர்களுக்குகதி துணையாக 
வந்து போ புரிந்து கெளரவப்‌ படையில்‌ மிக்க நாசம்‌ 
உண்டாககனான்‌, துரியோதனன்‌ இராவானை எ.இரக்க 
ராஷூசனான அலம்புசனை அனுப்பினான்‌. இருவருககும்‌ 
கோரமான யுத்தம்‌ நடந்து முடிவில்‌ இராவான கொல்லப்‌ 


பட்டான, 


இநர்கச செய்தி அருசசவணை எட்டியதும்‌ அவனுக 
கு.க தாங்க முடியாத துக்கம்‌ உண்டாகி வாசு தவரைப்‌ 
பார்தது “விதுரர்‌ முனவமேயே சொனனஞார்‌ இருபக்ககது 
இம்‌ பெருக்‌ துக்கம அடை வோம எனறு. பொருளுக்காக 
இது தகைய இழிவால காரியம்‌ செய்து வருகிறோம/ இவ 
வளவ கொலைகள்‌ ச செயது நாமாவது அவர்களாவது 
எனன சுகம்‌ அடையப்‌ போகிறோம்‌? மதுசூகுனா! யு.இஷ 
டிரா துரியோ கனனை ஐந்து கிராமங்களை யேனும கொடு, 
யுத்தம்‌ வேண்டாம்‌ எனறு கேட்ட இன்‌ இர்க்க தரிச ம்‌ 
இப்போதுகான எனக்குத்‌ தெரிகிறது. மூர்க்கனா௮ அந்‌ 
கக்‌ துரியோதனன்‌ ஐந்து கிராமங்களைக்‌ கொடுக்க 
மறு தது இருபக்கமும்‌ நடைபெறும்‌ இந்த மகர பாபச 
செயல்களுககெல்லாம்‌. காரணமானான, இவன்‌ பயக்‌ தவன்‌, 
கோழை என்று ஜவங்கள்‌ இகழ்வார்களே என்றல்ல?3வா 
நான்‌ யகதம்‌ செயகிமீ றன யு,கதகள ததில்‌ வீழ்ந்து 
கிடக்கிற க்ஷ த திரியா்களைப்‌ பார்த்து என மனம்‌ கொஇக 
கிறது. நம்முடைய பிழைப்பு பாதகப பிழைபபு'' என்று 
சொல்லி பரிதபித தான. 


ந. ந 4 8.4 


இராவான்‌ கொல்லப்பட்டைக்‌ கண்ட பீமசேன 
னுடைய குமாரன்‌ கடோத்கசன்‌ சேனை முழுதும்‌ நடுங்கும்‌ 
படி. கர்சசித்துக்‌ கெளரவ சேனையை அழிகக ஆசமபிது 
தான்‌. அலேக பகுதிகளில்‌ கெளரவச சேனை பயந்து 
கலைய ஆரம்பித்தது. ௮ைக கண்ட துரியோதனன்‌ 
கானே ஃகடோக்கசனை எ இரகக முன்‌ வந்தான. 


துரியோ சனனளுக்குக்‌ கணையாக வங்க தேசத்து 
அரசன யானைப்‌ படையுட்ன சென்றான்‌. எட்டாவது 


544 வியாசர்‌ விருந்து' 


நாள யுகுகதகுதில்‌ துரியோதனன்‌ மிகவும்‌ ) தரியமாகப்‌ 
போர்‌ புரிந்தான்‌, கடோக்கசனுடைய படையிலிருந்த 
அகேக வீரர்கமா வதம்‌ செய்தான்‌. இதைக கண்டு மிக்க 
கோபங்‌ கொண்ட கடோத்கசன துரிடோதனவன்மேல்‌ 
சக்தியை வீசின. வங்க சேனாதிபதி இடீரனறு தன்‌ 
யான யை மத்தியில்‌ செலுத்து துரியோதவக காத்‌ 
கான. யானயால௮து கடோக்கசனுடைய சக்தியாயகத 


துக்கு இரையாயிற று, 


பிஷ்ம்‌ துரியோகனன அபாயகுதிலிருக்கி றூன்‌ 
என்று ஊகித்துப்‌ பெரும படை ஓன்றை து.?ராணா 
தலைமையில்‌ அரசனுக்கு கத்துத்‌ அனுப்பினார்‌. கெளர 
வச சேனையிலுள்ள புகழ பெறற வீரரகள பலர்‌ ஒனறு 
கூடிக கடோத்கசனை எதாகுதார்கள. 


அப்போது &ளமபிய கர்சசனைகளிலிருந்து கடோதகு 
கசணனுககு அபாயா நேரிட்டகாக அறிந்து யு இஷூடிரன 
பீமசசனனை உதவியாக அனுடபினான. பீமன வந்ததும்‌ 
மூன்னைவிடக கோரமான போர்‌ நடந்தது, 


எட்டாவது நாள யக்ககதில்‌ மொககம துரியோகுவ 
னுடைய தமபிமார்களில்‌ பதினா௮ுபேர்‌ மாண்டார்கள்‌. 


ரன எ... எ. இயரசர்‌ விருந்து... படப்பட 


ஒன்பதாம்‌ நாள்‌ யுத்தம்‌ 


லவ கண்க வள்‌ ர எரக்கி கணக்கை அசணவவி வலைகளை கவை கத்திய வவ ௮ தசம வலய வ வைகைகைகைை கச கவச வக்க வயையைக்வ வையை வைய வடட தவல வஷ்‌ பயப்‌ அலைவதை மடவ ஹய்‌. சைவ கைகாககளைக்ஷ 


இன்ப தாவது காள்‌ போர்‌ ஆரம்பமாவதற்கு முன்‌ 
துரியோதனனை பீஷ்மரிடம சென்று தனக்கு கோந்த 
கோல்விகளைபபறறிப பிரலாபிதது ஈட்டிகளினால்‌ குத்து 
வதுபோல்‌ மொடிய மொழிகளைப பேசி க்கக்‌ தாமாத்‌ 
மாவைப்‌ பீடிக தான, ஆயினும பிதாமகர்‌ பொறுமை 
இழக்கவில்லை, 


“சகஇக்குக்‌ தக்கபடி முயற்கி செய்கி.௪ றவனும்‌ 
உனக்காக யகககஇில்‌ பிராணனை ஹோம செய்கினற 
வனுமா.. எனன என்‌ இவவாறு துனபுறுத்துகிரடய்‌? 
சொல்லக கககது எது சொல்லக்‌ தகாகுது எது என்‌ 
பதை அுடியாமல 9 பசுகிருய, மரணம்‌ சமிபிக்குமமிபாது 
மரஙகள்‌ எல்லாம பெசன மயமாககு கோனறும எனபார்‌ 
கள. அவவாறு இப்போது நீ விஷயங்களை விபரீதமாக 
உண ரகு. வேண்டுமெனறு ட செய்துகொண்ட விரரோ 
இதுத [ப] இப்போ த/ அனுபவிககருப்‌, ஆண்‌ 
மைய இழக்காமல்‌ தைரியமாகப போர்‌ செயவழே த இப 
போது நீ செய்யக்கூடியது, அதுவே கருமமுமாகும்‌, 
சிகண்டியை கான எதஇிாரததுப்‌ போர்‌ செய்வது முடியாது. 
ஸ்திரீயை வகம்‌ செயவது எனனால்‌ மூடியது காரியம்‌, 
பாண்டவர்களை என கையால்‌ கொல்ல என மயம்‌ ஒவ 
வாது. இக்க இரண்டு விஷயங்களை த தவிர்த்து மற்றப்‌ 
படி. எல்லா வீராரமளையும்‌ எதர்த்துப்‌ போர்‌ செய்வன்‌. 
க்ஷ்குஇரிய குலசுதுறருப பொருந்திய முறையில்‌ நியும்‌ 
மது்களா்சி யில்லாமல்‌ யகதம்‌ செய” என்று பிதாமகர்‌ 
துரியோதனனுககு இதம்‌ சொல்லிவிட்டு அன்‌ று 
சேயை அணிவகுக்க வேண்டிய முறையைப்‌ பற்றியும்‌ 
சொல்லியனுபபிஞர்‌,. 


துரியோகுவன அறுதல்‌ அடைந்து துச்சாதனளை 
யழைதது “கம்பி! நம்முடைய மூ.ழு பலத்தையும்‌ இன்று 
யுதுதகளத்கில்‌ செலுத்து, பீஷ்மர்‌ பரிசுத்தமான எண்‌ 
ணத கோடேயே நமக்காகப்‌ போர்‌ புரிகிருர்‌. சிகண்டி. 


2௦ 


9096 வீயாசர்‌ விருந்து 


ஒருவனை மட்டும்‌ தான எ.இர்க்க முடியாது தகதய. 
வேறு யாரைப்‌ பற்றியும்‌ நாம்‌ கவலைப்பட வேண்டிய 
இல்லை. சிகண்டி அவரை க தாக்காமல்‌ நாம்‌ பார்த்துக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌. அஜாக்காகையாக இருந்தால்‌ 
சிம்மகை தக்கூடசீ செந்காய்‌ கொன்‌ ௮ விடுமல்லவா 2” 
என்றான்‌, 


3 3 ௩4 


ஒஇனப,காவ து நாள ய,5.௧, ததில்‌ ,அ.ரிமனயுவுக்கும்‌ 
அலம்பசணுககும்‌ பெரும்‌ போர்‌ நடந்தது. புகழபெறற 
கனரூசயனணப போலவே குமார ணும்‌ யு குது செயது 
அலம்பசனை ரதமிழந்து ய.க்தகளர்ை விட்டு ஓடச்‌ 
செய்தான்‌, 


சாகுயூக்கும்‌ அசுவர காமணுககும்‌ பெரும்‌ யுத்தம்‌ 
நடந்தது. துரோணா. அருசசுவ ௨ எதிர்த்காச்‌. பிறகு 
எல்லாப்‌ பாண்டவ வி ரர்களும பீ ரை எ.இர கதார்கள்‌. 
துரியோகனன்‌ பிஷமரைக்‌ காக்கக்‌ நுச்சாதுனனை 
ஏவினான்‌, பிமர்‌ கடும்போர்‌ புரிந்து பாண்டவ வீரர்க 
ளஞூடைய முயறசிகலை வீணாக்கினா. பாண்டவர்‌ சேனை. 
அன அ மிகல்‌ ுனபுறுகி, கபபட்டுககாட்‌ டிட்‌ வ ழி அப்பி 
சுற்றிச்‌ சுற்றிக தடுமாறும்‌ பசக்‌ கூட்டகிடைப்போல்‌ 
இனமான நிலையை அடைந்குது. 


அபபா துகிருஷ ணன்‌ சரைநிறுதுஇ பாக்கு! 
நீயும்‌ உன சகோ குர்களும்‌ பின்னான று ஆண்டிகள்‌ 
எஇர்பார்‌ தீதுக்கொண்டி ருந்த கரலம்‌ இப்டே ரது வக்இருக 
கிறது. ௯௨, ததுரிய தருமகைதை நிலவுக்கு, தீ கந்துகொள்‌. 


பிஷமரைக கொல்லகு தயங்கவேண்டாம்‌'' என்றான்‌, 


அருசசனன்‌ தலை குனிந்து “கொல்லக தகாத 
சாரியர்களையும்‌. பிதாமகரையும்‌ . கொல்லுவதைவிட 
வனவாசமே சுகமாக இருக்கது. ஆயினும்‌ உ சொல்‌ 
வ தைச்‌ செய்கிறேன்‌. ர கதிதைச செலுக்து!'' என்றான. 
அருச்சுனன்‌ மிகவும்‌ வருக, தப்பட்டுக்‌ காரிய அல்‌ விருப்ப 
மில்லா தவனாக௪ . சென்றான, பீஷமரொ மகதுியான 
காலத்துச்‌ சூரியன்‌ போல்‌ பிரகாசி க தார்‌. 
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பார்கத்தனுடைய தேர்‌ பீஷமரை நோக்சச சென்ற 
து௦ பாணடவசேனை மறுபடியும கதைரியம ,அடைகஈதது, 
பீஷமர்‌ அருச்சுனனுடைய3 தரின பேரில்‌ பொழிந்த அம்பு 
மழைய ஈது ௮ முறறிலும மூடிவிட்டுப பாகனறாவது 
குதஇுரையாவது சகேர£வது அருசசுலானாவதுஏதுமீம பெரி 
யாமல போயிறறு, கருஷணன பரபரபபில்லாமல்‌ லாக 
கரையாகக கேரை நடதகதுினான. அருசசுவன்‌ பெலுது 
இய அூமபுகளிஞல்‌ பீஷமர்‌ கையில்‌ பிடித்து வில பல 
முறை பதட்ட டுக்‌ கிழே ௦ [ழந ௧.து. பீஷமா அருசசுன 
னைப /கழநது வேறு விலலை எடுததுப பார்கக னயம 
கஇருவண “எயம அடி.கதுக காயபபடுகு இனா. 


அபபோது “நீ சரியாகப பேரா புரியவில்லை?” என று 
கதிருஷணன அருசசு னூககுச௪ சொல்லிக கோபதக்துடன 
கேரையவிட்டு£ £?ழ குதுகதுச்‌ சக்கராயுதத்தை எடுக்து 


பீஷமரை நோகர செண ஒன . 


கோபகுதுடன வருமவாசுதேதவனைப பார்தது பீவர்‌ 
“பண்ட£காஷுேை/ வருவாய/ உனனால்‌ கொல்லபபடடு 
கான உயிர்விடுவேன்‌: எனறு வரவேறருா. 


அருசசுனன கேசவனைப பின தொடர்ந்து இரு கக 
ளாலும கட்டிப பிடிக்துககொண்டு :: இய கமெடுகதுப 
பேசா பரியப போவதில்லை எனறு ந சொன்ன வராக 
யைப பொய்யாக்காஇா. இது என பொறுப. அன (பச 
குரிய பீஷ்மரை நான அஅமபு எயது வீழதக்து வன. நீ 
கேர்‌ எறிக கரைகளை நடத்து '? எனறு சொல்லி வாசு 
தேதவனைப பின இருமப௪ செய தான, 


பீமஷர்‌ பேரை மறுபடிய/ம துவக்கினார்‌. பாண்டவ 
சன மிகவ!॥ அடிபட்டுக கஷடபபட்டுக கொணடிருக 
கும சமயகதல்‌ சூரியன அஸதமலமானான. யுக கமடிர த 
கபபட்டு. 





ட வெம்மை வை இயரசர்‌ விருந்து 


பஷ மர்‌ வீழ்ந்தார்‌ 


வெ அணையும்‌. ஆம. வலவ ககு 
செக யம வணாகனை சானா னாரா அட ரலி னு... யயர அவவை கவகைகள னா எனனை யவ க்ஸ்வகாட 4 யவ கையாவயயயயயய வைலும்‌ கதை ன வனை வடிய மடதத யப வ வடட பணையம்‌ ணக ளாள்‌! ன்‌ 


1 ததாவது நாள்‌ யு.க.தம்‌. சிகண்டியை முன்னால்‌ 
வைகு துக்கொண்டு அரு ன பிதாமகரைத தாகக 
ணன. கொமந்து விட்டு எரியும்‌ நெருப்பைப்‌ போல்‌ 
பீஷ்மா மஜொாலிக கசா. 


சிகண்டியின்‌ அம்புகள்‌ கிழவருடைய மார்பைப்‌ 
பிளந்தன. அபபோது பீஷாருடைய கண்களிலிருந்து 
இப்பொறிகள பறந்தல. க்கத்‌ இருஷ்டியாவ கூ அப்‌ 
படியே சிகண்டியை எரித்து விடுமபோலிருக்த து.௮ழிக்த 
நிமிஷம்‌ வவர கோபம்‌ கணிந்து கம்காலம்‌ வந்‌ துவி ட்டது 
என்னு எண்ணி ஸ்இரிீ ஜன. யமாமிய சிகண்டியை எதிர்க 
கரம$ல நின்றார்‌. பார்ததவர்களுஃசெல்லாம்‌' இது ஒரு 
அற்பு கமாக இருந்தது. மததேவாகளும வியக் கார்கள்‌. 


சிகண்டி பீஷமருடைய மனோகிலையைக்‌ கவனிக்க 
மல்‌ அ௮பபுமேல்‌ ௮மபு எயதுககொணடேே போனான்‌. பிஷ்மர்‌ 
சமமா இருந்த இசசமயகுதில்‌ அருச்சுவனும மவ ்த 
உ று இபபடு,த2 இக கொண்டு ./,தாமகருடைய மாம ஸ்தா 
அங்களை நனறுகக குறி வைததுப பார்தது அடித்தான. 


உடல்‌ முழுதும்‌ இவவாறு பிளக்கப்பட்ட பிஷ்மர்‌ 
புனடுமிப்‌! பச செய்து துசசா தவனைப பராகுது “இவை 
அருச்சுனனுடைய அம்புகள்‌, இைவ சிகண்டியின்‌ 
அமபுகள அல்ல, தாயநண்டின்‌ உடலை அதன்‌ சிசுக்கள்‌ 
கிஜிப்பதுபோல்‌ இந்த அமபுகள்‌ என உயிமைகு துன 
பி கிதுகினறன”' எனறூாா, தன்னுடைய அருமைச்‌ 
ட எய்த அம்புகலா அவவாறு பிதாமகர்‌ ௧௫ இஞர்‌, 


இவவாறு சொல்லி ஒரு ௪க தியாயுகு,த)த எடுத்துப்‌ 
பார்ககன்மேல்‌ வீசினா. ௮ க அவன மூன்று பாணங்க 
ளால்‌ வெட்டினான்‌, அதன்மேல்‌ இது கடைசிப்‌ போர்‌ 
என்று ககுதுியும்‌ கேடயமுமாக ரக்த இனினறு பிதாமகர்‌ 
கீழே இறஙகப பார்த்தா. அவர அவ்வாறு இதங்கு 
முன அருசசுனன அவருடைய கேடயககை மும்புகளால்‌ 
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வெட்டிது துண்டு துண்டாக்கினான்‌. பிதாமகரின்‌ உடல்‌ 
முழுதும்‌ இரண்டு விரற்கடை இடமகூட இல்லாமல்‌ 
அருசசுவனுடைய அ௮மபுகள பாயந்தன. ரகதகதினின று 
பீஷமர்‌ கலைகழாகக தரையில்‌ வீழ்ந்தார்‌. அவர்‌ விழும 
போது தவர்கள வான ததஇில்‌ கைகூபபி நின ற நமஸ்கரித 
கார்கள்‌. நல்ல மணமும குளிரந்த நீர்தீதுளிகளும கலந்த 
காற்று வீசிற்று. 


3 ந ந-4 


காயத்திலிருந்து பூமியில்‌ இறஙகி உடலுக்கு 
கடம்‌ ஆனாமாவுககு மஙகளமும துந்து மக்களுக்கெல்‌ 
லாம. தாயாகி நகிறகும கஙகையின அவச புகுஇிரன; 
ததத மட, 53/ சக்குணு ரரஜாவுககுச்‌ ௬௧2 குருவ குறகாகத 
க. க்குச்‌ சந்ததுியம வேண்டா விவாகமும வேண்டாம 
எனறு ௮அனைகதும துறந்து விரதமகாகக வீரன; பரசு 
ராம வெற நிகரறற ரூரன; தனனைச சநேகிதத 
துரியோகனனுக்குகி கன சக்தியத்ைை நிரூபிக்க உடல 
மாழதும நெருபபாக எரிக்கு॥ அமபுகள பாயந்து உடல்‌ 
கீழ விரும வரையில்‌ அவணுக்காகக கன கடமையைச 
செய்துவிட்டுப பாரதகப போரின பகுதாவது நாளில்‌ பிதா 
மகார ரி தரினினறு £ழே விழுந்தார்‌. 


பீ.மர்‌ விழுமபேசது கெளரவர்களுடைய இதகயங 
களம கூட விழுந்த. எனகிறுர்‌ வியாசா. 


௩.4 3 ஃ 


1$ஷமருடைய உடல்‌ தரையைக கண்டவில்லை, 
தகத்தின எல்லா பவ்கள்‌! இம குதிதிக்கோக்து நினற 
கொடிய அமபுகள்‌ பிதாமகருடைய ௨ டலை அபபடியே 
மேலாக தாங்க நின்றன. அவவாறு சிலதை த தண்டா 
மல்‌ அமபு சயல த்தில்‌ கடந்த உடல்‌ புது ததேஜசுடன 
ழேனனைவிட அதிகமாக ஜொலித்தது. இருபுறகதுச 
சேனைகளும யுத்கக்தை நகி.றுத்திவிட்டுத தரள திரளாக 
யுகதகள த்தில்‌ விழுந்துகிடந்த பிதாமகரைப்‌ பார்க்க ஓடி 
வந்தார்கள்‌, பிரஜாபதஇயாவ பிரம்மனை கு தேவர்கள 


390 வியாசர்‌ விருந்து 


நமஸ்கரிப்பது போல்‌ பாரத தேசத்து அரசர்கள்‌ அனை 
வரும்‌ பீஷ்மரை வணங்ூ நின்றார்கள்‌. 


8.4 நே த 4 


“ஊன்‌ தலையில்‌ அம்பு குத்தவிலலை. அது தாங்கு 
றது, உயரத்‌ தூகி த றவ பப்லு ஏதேனும்‌ 
வக்து உதவுஙகள்‌” எனருர்‌ பீஷ்மா. அருகிலிருந்த 

டர ரண உ டே ஓடிபபோய கலயணைகளைக்‌ மிகரண்டு 
வந்தார்கள்‌, பட்டும்‌ பஞ்சுமாக இருந்த ௮க்க.த கலையை 
களை ப பிகாமகா வேண்டாம்‌ என்று சொல்லிவிட்டு, அவ்‌ 
விடமிருந்கு அருசசுனனை கோககி, “அப்பவே/ பாக்தா! 
என தலைக்கு ஆதாரமில்லை) சே தொங்குகிறது. சரி 
யா தலையணையைப்‌ பார்குதுக்‌ கொண்டு வந்து வைப்‌ 
பாயாக? என்றார்‌. 
குன்‌ உயிரைக குடிககுா॥ அம்புகளை எய்து ௮௬௪௯ 
னனைப பார்த்துப்‌ புன்சிரிப்புடன இந்த வார்தைகளைச்‌ 
சொனனார்‌. அதைக்‌. கேட்டதும்‌ அருச்சுனன்‌ ல 
தூணியிலிருக்து மன்று அம்புகளை எடுததுப்‌ பிதாமகா 
குலையை அவற்றின்‌ கூரிய முனைகளின்‌ மேலே வைதுது 
அமைகு கான, 


“அரசர்களே! அருசசுனன்‌ அமைத்திருக்கும்‌ தலை 
யணையே எனக்கு மகிழ்சசியளிததது. தேகத்தை விட்டுப்‌ 
பிரிய இந்தக காலம்‌ தகுகந்தகல்ல, உது்துராயணம்‌ 
வரையில்‌ நான இந்த இட க,.திலேயே இப்படியே கிடப்‌ 
மபன. அதுவரையில்‌ என்‌ ஆத்மா தேகததில நிற்கும்‌) 
உங்களில்‌ அப்போது யா உயிருடன்‌ இருப்பீர்களோ 


அவர்கள்‌ வந்து என்னைப்‌ பார்க்கலாம்‌'' எனருர்‌. 


பிறகு பிதாமகர்‌ அருச்சுனனைப்‌ பார்த்து “அப்பனே! 
உடலெல்லாம்‌ எரிகிறது, கொஞ்சம்‌ குடிக்கத்‌ தண்ணீர்‌ 
குருவாய'' என்ளறார்‌. 

உடவே அருச்சுனன்‌ தன்‌ வில்லை நன்றாக வக£த 
துப்‌ பீஷ்மருக்கு வலது பக்கத்தில்‌ அம்பை நிலகிதிற்குள்‌ 
செல்லும்படியாக விட்டான்‌. அது பாதாளத்தில்‌ புகுந்து 


ந 
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மறைந்தது. உடனே அந்த இடத்தில்‌ ஒரு ஊற்றுக்‌ 
கிளம்பி உயரக்‌ குதித்துப்‌ பாயந்தது. தாயாகிய கங்கை 
கன்‌ ௮ரமை மகனுடைய தாககதைத தர்க்க வீ குது 
எனகிறுர்‌ கவி. அஅமிருதம்‌ போனற அந்து ஜலதைக 
குடித்துப்‌ பிஷ்மார்‌ தாகத்தைத்‌ தீர்கதுக்கொண்டு 
மகிழ்சசி அடைநதார்‌, 


* நுரியோகனா.! நல்ல அறிவை அடைவாயாக 
அருசசு பன்‌ என தாகத்துக்கு கண்ணார எப்படி உண்‌ 
டாககினை பாரககாயா 7 இதை உலககடில்‌ வேறு 
எவன்‌ செய்வான? இனித்‌ தாமகிகக வேண்டாம்‌ 1! அவ 
னிடம்‌ சமாகா.எமாகப பேர. இந்த யகுகம  என்மீஞடு 
மடிவு பெறலாம்‌. அப்ப 2, . நான சொல்லுவதைக்‌ 
கேள்‌, பாணடவர்களுடன்‌ சமாதாவம்‌ செய்துகொள்‌ ன்‌ 
எனறு, இறமகும க, றுவாயி லும கோயாளி 6 சக மருந்து 
ரிடிக்காது. சசக்கிறது எனபான. அவவாமேற துரியோ 
குவணுகரகுப்‌ பிகரமகருடைய மொழிகள்‌ பிடி.க்கவில்லை. 


அரசர்கள்‌. எல்லாரும்‌ தம்தம்‌ பாசறைகளுக்குச 
செனமுரகள, 





வயாசர்‌ வீருத்து --.-.-....--_ 


பிதாமகரும்‌ எண்வள்‌ 


ன்னைதைவைவவைவை கனவை யஅையபவயயட டடம யய கடட செல்லை னளளை யமக. ௨. வெய்யம கம வலவன்ள்‌ அகக்ா அல 


பீஷ்மர்‌ அடிபட்டுக்‌ இடப்பதை நுறிந்ததும்‌ 
கர்ணன்‌ சென்று அவர்‌ காலில்‌ வீழந்து நமஸ்கரிக்‌ கான, 


£ குலக்‌ தலைவரே! ஒரு குற்றயாம செய்யாமலிருந 
காலும உமமால்‌ மிகவும வெறுக்கபபட்டவனாகிய ராக 
யின மகன்‌ உமமை வணங்குகிறான ”' எனறான்‌, 


பேண படவிட்டு ி.ற்காரம்போ து சூரிய கூமாரன 
முக, கதில்‌ ஜரனல) ட்ட கோன ரி௮ைப பிதாமகர்‌ 
பார்‌.க.தார்‌. மிக்கக்‌ கருணையுடன்‌ அவன மல்‌ கையை 
வைத்து, தகக மக ஆசீர்வ இபப நப பேரல்‌ ஆசிர்‌ 
வித்தா, கண்களின இருஷடியைகு கடுத்‌ து நன்ற 
ரில வழியாக அவனை மெதுவாகப பராதது, “நீ 
ரரடையின மகன அல்ல, க்தி தவிமி ன மகர ஆவசய 
உலக ரகசியமெல்லாம _துமிந்தக நாரதா இலக எ. க்குச்‌ 
சொல்லியிரு£கருா. சூரிய குமரா ! உணமேல எக்கு 
உண்மையில்‌ துவேஷ ஒனறும இல்லை. 8, பாண்டவாக 
சாக காரணமினதித்‌ துவேஷிக்கியுய எனபேக என மன 
வருத்தகதுககுக காரணமாக இருந்துது. உன்னுடைய 
செளரியகைைய/2 கொடையையும கான அவன. 
சூரத்து கதில்‌ நீ பல்கு! னுக்கும இருஷ்ண்‌ னுஃகும 
ஒப்பிடக்கூ டியவன எனபதில்‌ சந்ேேகேகமிலலை. பாணடவர்‌ 
களுடைய சகோதரனாகிய நீ அவர்களைச்‌ சிகேகப்ப8 த 
கருமம. யுகுத க.இல்‌ என்‌ பங்கு முடிந்ததகோடு _௮வர்கள்‌ 
பேரில்‌ உவக்குள்ள பகையும முடிவடைய வேண்டும 
என்பது என்‌ விருபபம்‌ '' என்றார்‌. 


இகைக்கேட்ட காணன்‌ மிகவும்‌ வணககதுதோடு 
பர தாமகரே. நான குந்தி புத்திரன்‌ என்பதை அறிவேன்‌. 
ேகரோட்டியின்‌ மகன அல்ல எனபதும்‌ எ௮க்குத்‌ 
தெரியும. ஆனால்‌ துரியோ தனனுடைய பொருளைப 
பெற்றுக்கொண்டு அவனுக்குக்‌ கட்டுப்பட்டு விட்டேன்‌. 
அவனை விட்டு விட்டு ௮வன விரோஇகளின பக்கம்‌, 
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சேருவது எனனால முடியாத காரியா, துரியோதனனுக்‌ 
காக கான போர்‌ புரிந்த இரவேண்டும, அகதழ்கு நீர்‌ 
அனுமத கருவி ராக, நான சென்‌ வ இலும்‌ செயததிலும்‌ 
பல குற்றஙகள்‌ உண்டு. அவறறை ஆூரிகது எனனைக்‌ 
கரப்பாறுறுவீராக'' என்று வேண்டிக கொண்டான. 


குருமங்களனை தையும்‌ அறிந்த பிதாமகர்‌ கர்ணன்‌ 
சொனனதை ஆலோசித்து “உன இஷடப்படியே செய்‌, 
குருமமே வெறி பெறும்‌'' எனருாா, 


3 ந € 3 


௫ ட 
மர வீழந்து பினணும பாரத ய்கு்கம்‌ மடி. 


வடையவில்லை,. பிதாமகருடைய பத்தஇயமாவ வார்து 
தையை அலட சியம செய அட்‌ கெளரவ வீரர்கள்‌ மு 
படியம யுத்தத்தைத்‌ துவக்கினார்கள்‌. ப்‌ ஆமருடைய 


தலைமையை இழக்க கெள: ரவச சேனை இடையனை இழக்க 

ஆட்டுக்‌ கூ. டடத தின்‌ நிலைமையில்‌ இருந்துது, சத்திய 
சந்தரா.௮ பிகாரமகா படத்‌ ச கெளரவாகள்‌ அனை 
வருமா யுக்ககள க்கில்‌ “காணா! காணா! நீ தான காப்பாற்ற 
வேண்டும” எனறு ககதுஞுாகள. 


கர்ணன்‌ போரில்‌ கலந்து கொண்டால்‌ வெற்றி 
நிச்சயம்‌ என ரு கெளரவ வீரச்கள இ னை வரும எண்ணி 
னார்கள்‌. பீஷ்மர்‌ கலைமை வகித்த பத்து காட்களும சூரிய 
குமாரன இனதியேயதகா நடநக்கது, பீஷ்மரால்‌ கர்வ 
பங்கம்‌ செய்யபபட்ட கர்ணன்‌ கோபங்கொண்டு நீர்‌ 
ஜிவி.த இருக்கும வரையில்‌ நான்‌ போர்‌ புரியமாட்டேன. 
நீர்‌. பாண்டவர்களாக்‌ கொன்று துரியோ தன னுக்கு 
வெற்றி தந்‌ தீராகில்‌ நான அரசனிடம்‌ ௮னுமது பெற்றுக்‌ 
கானகம்‌ செல்வன, நீர கோல்வியு£ ற்று வீழ்‌ த தப்பட்டு 
மேலுலக சென நீரானால்‌ உம்மால்‌ அதிரதன்‌ என்று 
மதிக்கப்படாதக நான்‌ ஒரே ரதத்தின்‌ மேல்‌ ஏறி உம்மால்‌ 
அ திர கர்களாக மதிக்கப்பட்ட அனைவரையும்‌ விழ்தஇத 
துரியோதனனுக்கு வெ ற்றியை சம்பாதித்து ததருவேன்‌”' 
என்று பிர இஜ்ஞஜைசெய்து துரியோ கனனுடைய சம்மகத 
இன்‌ பேரில்‌ யுத்தத்துல்‌ கலந்து கொள்ளாமல்‌ விலகி 
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யிருந்த காணன பாதசாரியாக பீஷ்மரிடம்‌ செனறு 
அவரை வணங்கி நினருன்‌. 


“பரசுராமன வென்ற வீரரே! இகண்டியினால்‌ 
அடிக்கப்பட்டு ய,க.கழூமியில்‌ படுது இருக்கிற. கரும க.தின 
சிகரமுபா உ கிகுமருமால நீர இந்தக கதியை அடைந்து 

டர்‌ எனறால்‌ இந்த உலகத்தில்‌ ஒருவனு௦ புண்ணியத்‌ 
இன்‌ பலனை அடையமாட்டான எனபது கிசசயம்‌, 
கெளரவாகளுக்கு வெளளதக்ைத காண்டு ம கெகெபபமாக 
இரு௩ ர. இனிமேல்‌ பாண்டவர்களால்‌ தாஃஃபபட்டு 
அவாகள படிகம்‌ கரடகிலை அடையப போடுராகள. 
அருசசுவனும  இருஷண்னும அவாகளை நெருபபம்‌ 
காறறும சோந்து காட்டை அழிப்பது போல்‌ ௩ாரம செய 
வார்கள. சந்‌? தகமில்லை. உமமுடைய புண்ணியப பார 
வையை எ?மல்‌ செலுகதக கோருகி?றன'' எனறுன. 
பீமர்‌ காணணை ஆசிர்வதிக்கரா. *௩இக சுக்குச 
சாகு கி..௦ போலவம, வி ககளுக்கு மணக்னபபோலவம 
பிராணிகளணகு மேகம போலவும உணர ௩கண்பணாசுக 


கொண்டவா ளுக்கு உறுதியான ஆகாரமாக இருக 
கராய. துரியோதனனைக்‌ காபபாற்றுவாயாக,. அவனுக்‌ 
கரக ந கராமயபோஜார்களை ஜயித்தாய. இமயமலையிலா துரக 


கஙகளிவுள்ளா இராகர்களை எல்லாம அவனுக்காக 
அடககிழய, கரிவிரல ராஜாக்களுடன்‌ துரியோ தனனுக்‌ 
ரக. போ செய்து வெற்றி பெறரறுமப்‌. இனணும்‌ 
௮3௩௧ காரியஙகள அவணுக்காகச்‌ செய்‌ இருககிராய. துரி 
யோதனனுடைய சேனைக்கு நீ இ இணி ரக்ஷ க இருப்பா 
யாக, உ௱க௫ு மஙகளம, தர ளொடுய தம செய, 
போ! கெளரவப படையை உனனுடைய சொக்கசொத 
தாகபபாவிகதுப்‌ பாதுகாப்பாயாக” எனறு கர்ணனைப்‌ 
பிதாமகர்‌ ஆசரவதுத்தார்‌, 

கரணன பி. தாமகருடைய ஆசிபெற.ற மஇழ்சசி 
யடைந்தவனாக ரதம்‌ ஏறி யுூக்ககள த்துக்கு வந்தான்‌. 
அவனப்‌ பார்‌ தததும்‌ துசியோ தவனுககு அடங்கா 
ம௫ழ்சசி பொஙகறறு, பீஷ்மருடைய பிரிவைய/ம ஒரு 
வாறு மறநர்கான. 
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தூ$ரோரணர்‌ தலைமை 


அனத ராயை அதுவாக படக னடட. அங்க நடைக்ஸ் பன வ்ஷைகககயைைவையங்கக்கைககளிளக டடம. வழஸ்னகு, 


துரியோதன னும கரணனு॥ யாரைச்‌ சேனாதிபதி 
யாக நியமிபபது எனறு ஆ3லோசிக கார்கள்‌. 


“இவவிடம கூடியிருக்கும க்ஷ்ககிரியாகள எல்லா 
ரூமே சேனாதிபஇயரக இருககத தகு.இ படைத்தவர்கள்‌, 
கேகபலாம, பரரககிரமமா, முயறச?, புகுத, நைரியம, 
செளர்யா, மூலா, அறிவ எல்லா விஊயத்திலும இந்த 
அரசர்கள அனைவரும சமமாகவே இருகவிராரகள, ஆமி 
னும்‌ ஒரே சமயகஇல்‌ எல்லாரும தலைவர்களாக இ ௬௧௧ 
முடியாது. அவாகளில்‌ ஒருவரை ௮ க தலைவராக அமைத்‌ 
தால (உருறவாகளுக்கு மனக ௯ற ஏறபட்டு நரம நஷடம 
அடைவோம, இந்த சந்தாப்ப இல்‌ எல்லா யு. தக வீரராக 
ளுககும ஆசாரியரா. துரோணரையே மே! இபதஇயாககு 
வது நலா, ஆப அ ததா கள்ல சிறந்தவா அவே, 
க்ஷக்திரியன எவனுமே அ௮வருககுச சமா 5 மரவ வண்‌ 
இல்லை. இவரையே தலைவராக ௮/ரஷேகம செய வோம” 
எனறு கர்ணன சொல்லியகதைக துரியோகுல ஆற ள்‌ 
கொண்டான. 


2. ஃ ந:4 


“கு ரூவே! ஜாதஇுயிை லும ரல, கதை, சாஸ்‌ இர 
ஞானதிதினாவும, வயது புத, வீரியம, சாரமாக இயம்‌ 
இவைகளாவு சிறந்தவராக இருக்க, நீர்‌. 2 சென ச்தலை மை 
நீரே வடூக்க வேண்டும, நீர்‌ சேனாதிபதியா யிருந்தால்‌ 
ய இஷடிரனை நிசசயமாக ஐயிப்பேன'' என்னு துரியோத 
னன்‌, எல்லா க்ஷத்திரிய வீரர்கள்‌ முன்னிலையில்‌ துரேஈ 


ணரை வணங்கினான. 


இகைக்‌ கேட்ட அரசர்‌ கூட்டம்‌ உரதுத சிம்மகாதங 
கள செயது துரியோ கவனச்‌ சந்‌ தோஷப படுத இனார்கள்‌. 
முறைப்படி. துரோணருக்கு அபிஷேகம நடந்தது, ஜய 
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கோஷம்‌ ஆகாய த்தைப பிளந்தது. வர்துகளுடைய ஸ்ஆது 
காயும்‌ வெற்றி முழக்கங்களையும கேட்டுக்‌ கெளரவர்கள்‌ 


பாண்டவர்களை ஜயித்தாய விட்டது என்றே உற்சாக 
மயக்ககு தில்‌ எண்ணிஞர்கள்‌, 


% 3 8.4 


துூரராணர்‌ சேனையைச சகட வியூகமாக வகுத 
கார்‌. அதுவரையில்‌ விலக கினற காணனுடைய தேர்‌ 
யு க்தகளக்தில்‌ முகல்‌ தடவையாக "இங்கு மங்கும்‌ செல்‌ 
வதைக்‌ கண்டு கெளரவப படை வீராகள்‌ புதிய மகிழ்சி 
யம்‌ தைரியமும்‌ அடைந்தார்கள்‌, 


“பிதா கர்‌ பார்‌ கீதர்களைக கொல்ல ம. மில்லாமல்‌ 
ய்ருகுகுைைத நட்த இஞர்‌. கர்ணன்‌ அவ்வாறு செய்யமாட்‌ 
டான. பரண்டவாகஞடைய காசம்‌ இனி௦மல்‌ நிசசயம்‌ '? 
என்று கெளரவ சேனையில்‌ பேசி கொண்டார்கள்‌. 


துரோணா கெளரவ சேனையில்‌ தலைமை வத்து 
மந்து நாள முது நம நடகதினா்‌. முஇயவரரயிருந்தும்‌ 
யுவனை ப்மீபால்‌ யுகுகத.ஃளக்தில எஙகும பிரவேசித்து உன 
மககனப்‌ போல்‌ போர்‌ புரிந்கார்‌. காற்றானது மேக 
களச்‌ ௪ிகற அுடிபபது போல்‌ பாண்டவ சேனையைகு 
துனபுறுகுதிச சிதற ௮டி.க.கார்‌. சாகயகியையும பீமனை 
யம அருசசுனையம.. இருஷ்டதுயுமனனையம அபிமன்யு 
வையம்‌ துரு சனையும காசிராஜனையம்‌ இன்னும அேக 
விராகளையும கானே எதாததுத தோல்வியறச செய்தார்‌. 
பாண்டவ சேனையை ஐந்து நாட்கள்‌ மிகவும்‌ துன்புறுத்தி 
ரா. 
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வகை சஹ பபப யவை வைன்ன அவனை கணைய வவட பச மெய பட படடட்டட ட ப பபயயெயிய் பிப யெயயயயயயயய்யய்யயயயயயயயய் பயப்பட பயம்‌, மயயயயயய்க்‌. மம்‌ பயமும்‌ யய மய்யம்‌... பவங்ககவவகையயகமலு அவைது, 


துரரோணர்‌ தலைமை வகித்ததும்‌ துரியோத.ு னும்‌ 
கர்ணனும்‌ துசசாதனனும்‌ மகஇராலோசனை செயது ஒரு 
முடிவுக்கு வந்தார்கள, அதன்மேல்‌ துரியோதவன 
துரோணரிடம்‌ சென்று *அசார்யரே , யுதிஷ்டிரனே நீர்‌ 
எப்படியாவது உயிரோறுி பிடிகது ௩மம்மிடகுதில ஒப்பு 
விக்க விரும்புகிறோம்‌. இதற்குமேல்‌ காங்கள்‌ எடையும்‌ 
விருமபவி லலை. இதை நீர்‌ செய்வீராகில்‌ நாறும்‌ என 
ச்‌ சோந்தவர்கள எல்லாருமே மிகவம்‌ இருபதி யடை 
மேவாம்‌”” என்றான. ்‌ 
இதக்‌ கேட்டதும்‌ துரோணா அளவு கடங்கு 
சந்தோஷ மடைந்தார்‌. பாண்டவர்கமளாக்‌ செகெொரல்லத 
துபோணருககு மமில்லை. கடமையைச 5 யகது 
கதஇல சோந்கவராயினும்‌ பாண்டு /|கதிரர்களை, அத 
லும்‌ ய திவடிரனைக்‌ கொல்லுவது தரமான ௮. எனறு 
அநக கதுக கொண்டிருக்க துரேோணருக்கு துரியோத 
வன்‌ டன்‌ மிகுந்த மகழசசி தந்தது, 


“துரிியொத வனே? கீயமா ய இிஷடிர னுடைய உய 
ரக்‌ காப்பாற்ற விரும்புகிறாய₹ உக்கு மங்களம்‌ ஆகுக! 
குருமபு கிகரனுக்கு உயிரசசேதும்‌ ஆஃகவேண்டாம்‌ எனறு 
நீயும சொனனபின அவன அஜாதசததுரு எனபதில்‌ 
எனன ௮ ந்தகம்‌ 2. பகையற்றவன எனறு குந்துநந்த 
ணுக்கு மக்கள்‌ தந்திருக்கும பெயரை ௩ உண்மையாக்கி 
னாய, உயிரோடு பிடிக்கவேண்டும்‌; கொல்லலாகாது 
என்று நீயும்‌ வேண்டுகிறாயாவபடியால்‌ ய இஷடிரனுடைய 
புகழ்‌ பதினமடங்காயிற று, அவனே பாக்கியசாலி'” என்‌ 
ரர துரோணா. 


மறுபடியும்‌ “அப்பனே/நீ சொன்ன திலிருந்து யு,த௯,த்‌ 
தில்‌ ஜயி.ததுவிட்டு அவர்களுக்குச்‌ சேரவேண்டிய ராஜ்ய 
பாககை முடிவில்‌ அவாகளுககுக்‌ கொடுகதுச சமாதா 
னம்‌ செய்து கொள்ளவே உ,ததேசிதஇருக்கிறாய்‌ என்று 
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தெரிகிறது. இதனால்‌ அலலவோ நீ ய.இஷ்டிரனைக்‌ 
கொல்லாமல்‌ உயிரோடு பிடித்துத தரச்‌ சொல்கிரய”' 
என்று சொல்லிச்‌ சந்தோஷப்பட்டார்‌. 


“பு.தி.திமானான குருமபுதிதிரனுடைய பிறப்பே ஈல்ல 
பிறப்பு, குந்து புத்திரனல்லவோ பாக்கியசாலி? அவனு 
டைய குணமல்லவோ பகைவருடைய உளள குகையும்‌ 
வென்றது?” என்று இரும்பக்‌ இரும்ப கரும வாழ்ககை 
யின வெற்றியை எண்ணித்‌ இருப்தி யடைந்தார்‌. 


சகோதர கேசத்தை துரியோதனன்‌ விடவில்லை 
என்று ஆசார்யர்‌ துரியோகனனைப்‌ பற்றி ம௰ழ்சசி 
யடைந்தார்‌. 
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துரியோ தல னுடைய யோசனையோ வேறு, அவ 
னுடைய உளளகுதுில்‌ பகைமையும்‌ பாப எண்ணமும்‌ முன 
போலவே இருக்கல... “அப்படியே ஆகட்டும்‌, உயிரோடு 
யு. இஷடிரைப பிடிகதுக தருவேன'' எனறு துரோணா 
சோனவதும்‌ துன்‌ உண்மையாவ எண்ணகுதை அவ 
ருக்கு வெளியிட்டான்‌, 


யு திஷ்டிரனைக்‌ கொன்றால்‌ பாண்டவர்கரைடைய 
கோபம்‌ கணியாது, முனணை விட அதிகரித்து அனை வரும்‌ 
தா கம வரையில்‌ ய.க.தம்‌ நடககும்‌, குன்னுுைடய 
சேனை மூதா கடிக்கப்‌ படும்‌, பாண்டவாகள முலயம்‌ 
பப அவார்கள்‌, அலலது இரண்டு பக்கத்து வீராகளில்‌ 
யாரும்‌ மிசசம இல்லாமல்‌ இருந்தாலும்‌ இிருஷண்ன உயி 
ர௬டன இருப்பான, அவன இரெளபதுியோ குந்தஇியோ 
இராய, கைக அடையச்‌ செயது விடுவான்‌. அகையால்‌ 
யு இவூடிரனை க கொல்லுவதில லாபம்‌ ஓன்றும்‌ இல்லை, 
யுதிஷ்டிரனை உயிரோடு பிடித்துவிட்டால்‌ ய.5,தம்‌ சீகஇர 
மாகவும்‌ வெற்றிகரமாகவும்‌ முடிந்துவிடும்‌. க்ஷத்திரிய 
கருமத்துக்கும்‌ சத தியததுக்கும்‌ பயந்த தரும பு.த.இரனை 
எப்படியாவது மறுபடி. சூதாட்டகதில்‌ இழுகது ஏமாற்ற 
லாம்‌. மறுபடி காட்டுக்கு அ௮னுப்பிவிடலாம்‌. ய.த,த.தஇ 
லை கூல காசம்‌ உண்டாகுமே யொழிய காரிய சத்தி 
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பெற ந்தது யாது எனபதை துரியோதனன்‌ பத்து நாள 
ய ச்துத்த கண்டான்‌; இதகுனறாலேதான்‌ அவன ய. இஷ 

டிரனை ற. ஞ்்னன பிடி.கது,க தரவேண்டும என்று துரேோ 
உ: வேண்டி.னை. 
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இராணர்‌ இதை அறிந்ததும்‌ தான. ஹ்கறு்‌ 
மகழந்தது பொய்யாயிற்‌_று எனறு வருக, கப்‌ பட்டுத்‌ 
துரியோதனனை ம இல்‌ மிகவும்‌ இக ம்ந்தார்‌. ஆயி, ஷா 
யுஇிஷடிர ளை வற ந எபபடியோ ஒரு வழி 
ஏறபட்ட?த என்று சந்தோஷப்‌ பட்டார்‌. 


துரோணர்‌ யுதிஷடிரனை உயிேர ரடு பிடிக்கப்‌ 
பிரதிவஜஞை செயதிருக்கிறார்‌ எனகிற செய்தி சாரணர்கள்‌ 
மூலம பாணடவ சேனைககும தெரிந்துவிட்டது. ஆசசாயர்‌ 
ஒரு காரிய 5) கச்செய்து முடிக்க வேண்டும என று நிச்ச 
யா செயது பிர இஜஞையும்‌ பண்ணினார்‌. என ரூல்‌ 
அவருடைய ஒபபுயாவறற _ஐ ய.தப பயிற்சியையம சூர 
குத்துப்‌ அறிந்த பாண்டவா்கள பயபபட வேண்டிய 
காயிறறு. பஇஷடிரனருகல்‌ 3 பாதிய காப்பு எப்போ 
து.உ॥ இருகக வேண்டும்‌ எனறு அனைவரும்‌ கவலை பொண்‌ 
டார்சன. 


௮ து்வேற்றபடியே போரின்‌ கிரம. )க ஓ . 
படுகஇக மிகொாண்டார்கள. எந்தச்‌ சமயது்இுலுமா ய 
டிரணுகருக்‌ காப்புக்‌ குறையாமலிருக்குமாறு ட 6 
விய கபபடு கதினார்கள, 


௬ 3 ந 4 


நுரோணர்‌ தலைமையில நடந்த மூ.தல்‌ நாள யத. 
இல்‌ ... ஜுவர்‌ , கன னுடைய பராககரம ததை நன்றாகக்‌ காட்டி 
ரை, நெருபபாவது உலார்த காட்டைக்‌ கொளுத்துவது 
போல்‌ பாண்டவ சேணனையைக கொளுகததிக்கொண்டு சச 
சரித்கார்‌. ஒரு துரோணர்‌ ௮கேக துரோணர்களரான 
தாகப்‌ பாண்டவ சேனை ஏண்ணுமாறு இங்குமங்கும தன்‌ 
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ேதரைச செலுத்தி அம்புமழை பெய்து யத்ககளம்‌ மூழு 


தும யமன தாண்டவமாடச செய்தார்‌. 


இருஷ்டதயும்னன்‌ இருந்த இடத்தில்‌ பாண்டவ 
சேனை யைப்‌ பிளந்‌தரா. மகார தர்களுக்குள துவந்த யத 


துங்கள பல நடந்தன. மாயச சண்டை செயவ தில்‌ வல்லவ 
ணா ௮ சகுனிககும்‌ சகதேவனுக்கும்‌ யுத்தம்‌ நடந்தது. கர்‌ 
கள்‌ ஓடிந்க௮. கீழே இறஙகி கதாயு தஙகக கொணடு 
இரணடு மலைகள்‌ உயிர்‌ பெற்றுப்‌ போர்‌ செய்வதுபோல்‌ 
கைகலந்தார்கள, 


ம னுக்கும்‌. விவிம்ச இக்கும்‌ பெரும்‌ போர்‌ நடந்தது. 
இருவருடைய. ம இர ட 3) டக்‌ குல. ரல்வியன குன்‌ 
மருமகனான நருலகே எதஇர்துதுச சி4ி/ததுக கொண்மிட 
மிகவு! ட ௮. நகுலன்‌. கோபங்கொண்டு 
மாமனுடைய தேரின்‌ கொடியையம குடையையும உடைகு 
துக்‌ கீமே தளி வெறறிச சவகு ஊ இனான. கிருபா 
சாரியா ,கஇிருஷட? மகதுவை எடுத்து அவனை நனறாக 
அடிகதுக துரத தனா. சாதயகிக்கும இரு தவாமாவுக்கும்‌ 
பெரும்‌ ய்த்தா நடந்தது. 


விராடன்‌ கர்ணலா எதஇர்க்தான்‌. அபிரனயுவின்‌ 
பராககீரமாா॥ வழக்கம்போல்‌ அற்புதமாக மலாவிககுது, 
பெளரவன, கிருகவாமன, ஐயகர கன, சல்லியன ,ஐகிய 
நானகு பெரிய வீரர்களையும ஒருவனாகவே நினறு முறி 


யடி த்தான்‌, 

அதன்‌ பிறகு பீமனுக்கும்‌ சல்லியனுக்கு.உ உக்கிர 
மால ககாயதகச்‌ சணடை நடந்தது. முடிவில்‌ சல்லியன்‌ 
பீமனால்‌ கோறகடிக்கப பட்டு புகதக்குனின்று விலகி 
னை, கெளரவசேனை தைரியம்‌ இழககுது. அலைத்‌ 
தொடாந்து பாண்டவசேணன கெளரவ சேனையை மிகவும்‌ 
துன்புறுத்தி ஒழுங்கிழந்து கலையச செய்தது, 
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இகைக்‌ கண்டு கம்‌ சேனையை உற்சாகப்படுதது 


வதறகாகத துரோணா சார இயைப்‌ பார்த்து ய, திஷ்டிரன 
இருக்குமிடத்துக்குது மேதகரை வேகமாக ஓட்டச சொன்‌ 


உயிருடன்‌ பிடிக்க கரி 7 


ளர்‌. அழகும்‌ பலமும்‌ கொண்ட மானகு சிந்து தேசத்து 
ஜாதிக கு.இரைகள்‌ பூட்டியதும்‌ பொன்‌ மயமாவ துமான 
மகர்‌ மாய வேகமாக யஇஷ்டிரனுடைய சேரை கோக்கச 
சென்றது. உடமீவ ணங்க தன்ட கழுகு இறகுகள்‌ பூண்ட 
கூர்மையான வும்புகளா த்‌ துரோணர்‌ மேல்‌ விட்டான. 
ஆசார்யர்‌ தயஙகவில்லை கன பாணங்களால்‌ தரம பகுத 
ரன து தாக்கி அவனுடைய வில்‌ ௮. றுபட்டுக்‌ ழே விழச 
செயது வெரு விரைவாக அவன அருகில்‌ செனருர்‌. 
திருஷட குயம்னன்‌ துரோணரை எ௭இரகதுக அகடுததும்‌ 
துரோணரைகிறு க குமுடியவில்லை, அவருடையவேக தை 
யாருமே தடுக்க அயலாதவாகளாக நினராூர்கள்‌. 


“யு இஷ்டிரா பிடிபட்டார்‌! யு.இஷடிரர்‌ பிடிபட்‌ 
டார்‌!” என்கிற ஆரவாரம்‌ யு.கககளம்‌ முழுதும்‌ பரவிற்று, 


அப்போது அருச்சுனன்‌ இடர்‌ என்று ,அவ்விடம்‌ 
வந்து சேர்ந்தான்‌. ரக ௮தஇர அவனுடைய தேரானது 
ரத்த ஈ.தஇியையுா ௦ அமபுக த்த த்தது கடந்து அவ்‌ 
விடம வந்ததநு॥ துரோணா தயங்கிஞா. 


அம்புகளை ஐ தொடுப்ப தும்‌ விடுவதுமான மத்திய 
காலம்‌ யாருக்கும்‌ கா ணாமல்‌ காண்டீவம்‌ இடைவிடாத 
சரமாரி பெயகது, யுத்கு களகதுதில பாணும்‌ தகாரம்‌, 
அதாவது .அ௮ம்புகள வால த மூடிய இருட்டு உண்டா 
பிற்று, 


து$ராணர்‌ ட வாங்கிச செனருர்‌, ய இஷ்டிரன்‌ 
பிடிபடவில்லை. கழ அன்று கிறுத்தப்பட்‌ டது. 
கெளரவ சேனை ன துடன்‌ திரும்பிறறு. பாண்டவ 
?சனையும்‌ கம்பிரமாக யுத்தகள க்‌ைக விட்டு இரவில்‌ 
தங்குமிடம்‌ சென்றது. படைகள்‌ அணை த துக்கும்‌ 
பன்னா சக்‌ கேசவனும அருசசுவனும்‌ பாசறைக்குச சென்‌ 
ரா கள்‌. இ வவாறு (ூ/ இலனோராவது நாள யுத்தம்‌ 


மடிந்தது. 


2௦ 


ஸ்‌ வைவ்‌ வவ வ. இயரசம்‌ இருந்து வவ 


எண்ணமா டாவது நான்‌ 


செெயக்ளு வயவகைமவயய யய யவ வையயய வை யய அகவல்‌ அவம்‌ வய ணங்க 


உர இஷ்டிரனை உயிருடன்‌ பிடிக்கும்‌ பிரயக தனம 
முதல்‌ நாளில்‌ செய்தது கோல்வியாக முடிந்குது, துரியோ 
கதனனைப்பாதது, துரோணர்‌ சொன்னா: “தல ஞ்சயன 
அருகில்‌ இருக்கும வரையில்‌ யு.இஷ்டிரனைப பிடிக்க முடி 
யாது, எனனால்‌ வஞ்சனை யில்லை. ஏதாவது உபாயம்‌ 
செய்து க வஞ்சயனை வேறு இடத்துற்கு இழததுக 
கொண்டு போய்‌ ய.இஷ்டிரனை கத தனியாகப பிரிகதுனிட்‌ 
டால்‌, கான சேவையை உடைக்துப புகுந்துயு இஉடிரனைப 
பிடிப்பேன, யக கத்துக்குப்‌ பயந்து ௮வன ஜடிபபோகா 
மல்‌ நின்று போர்‌ செய்தானாணாலை அவனை நகிரசயமாகப்‌ 
பிடி.கதுத்‌ தருவேன்‌, றபுப்படி ௮வன கிறகாமல்‌ புத்த 
பூமியிலிருந்து ஓடினான்‌ அதுவே வெறறியாகு 


மல்லவா?” என்ரு, 


அ௮வவாறு துரோணா சொன்ன தைம்‌ கெளரவ 
சேனையிலிருந்கத தஇரிகாத்த சதேதேசாதஇபஇயான சுசாமன 
கேட்டுக்‌ கொண்டிருந்தான. அவன கன்னுடைய சகோ 
கார்களுடன்‌ யோசனை செய்தான்‌. அவர்கள சமசப்தக 
விரத.௨ பூண்டு அருச்சுவனனைப்பமபோருக்கு இழுக்‌ துய இஷ்‌ 
டி ரனை விட்டுப்‌ பிரிந்துபோகச செய்ய நிசசயிததார்கள. 


... ஒருபெருஞ்‌ சேவாயைதி இரட்டி எலலாரும சோந்து 
தத்தும்‌ பது அர்சசனே செயது புலலால்‌ செயயப்பட்ட 
ஆடைகளை அனைவரும்‌ தரித்து, சரீர குகை விட்டுவிட 
உறுதி செய்துகொண்டு “நாங்கள்‌ யுகககதில்‌ தவஞ்‌ 
சயனைக கொல்லாமல்‌ கஇருமபமாட்டோம்‌. பயக்து புறவு 
காட்டி ஓடினோமானால்‌ மகா பாபங்களை யெல்லாம செய்த 
சோஷககதை அடைவோமாக என்று மரண காலக்தில்‌ 
செய்யவேண்டிய ,கானங்களை யெல்லாம்‌ செய்துவிட்டு 
யுகத்தகள கஇுல்‌ யமனுடைய இக்கை கோாககிப்‌ பிரவேசிக்‌ 
தார்கள்‌. 


த்த்ச 


“அருசசுனா!'' என்று கதனஞ்சயனை அறைகூவியுத்‌ 
கு.க்துககு அழைத்தார்கள்‌, ஒரு முக்கியமான நோக்கத்‌ 
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துக்காக ஒரு படையோ தனிப்படையாட்களோ குங்கள்‌ 
உயிரை மாய்த்துக்கொண்டு காரிய சாதகம்‌ செய்விப்பது 
எனகிற கடுகொலை முறையை இந்‌ தககா லததுயு குசுஙகளி 
லும்‌ காணலாம்‌. அருச்சுவனை த தூர இழு, துதுக்கொண்டு 
போகவெண்டிய கோக்க த துடன்‌ ஏற்பட்ட கற்கொலைப 
படையாக இரிகா கு தர்கள்‌ 05. எடுத்துக 


கொண்டு அருசசுனனை அழை கதகாரகள. 


அருச்சுனன கருமராஜனைப பார்தீது, “அப! 
சம்ரப் தக விரத பூண்டவாகள என்ன ப பெயரிட்டுக்‌ 
அட] 0௫ ஈாரா்கள்‌. யகுகுகு தூக்‌ த யாம மீ ணும்‌ 3 / ன்‌ குகால்‌ 
பின வாங்குவதில்லை என்டமிற பிரதுலஞைையால நான 
கட்டுப்பட்டிருக்கிறென்‌. அல்லவா? சுசர்மணனும அவனை ச 
சோந்தவர்களும்‌ எனனை யத்ததக்குற்கு ௮ை மக்கி மூர்கள்‌, 
இவாகளையம்‌ இவர்க; ஞருடைய பரிவாரங்களையும்‌. தொன்று 
இரும்புவேன, எனக்னா. அனுமது கதரவெண்டும்‌'' 
என்ரு, 


“அப்பனே! துரோணருடைய எண்ணம்‌ உல கு.க 
தரியா, அடை நினைவில்‌ வைகு துக்கொண்டு எந்தக்‌ 
காரியமாயினும்‌ செய்‌, எனலா உயிருடன்‌. பிடிப்பதாக 
அவா்‌ துரியோ. தலா ஷ்ூக்ஞூ வாக்குக்‌ கொடுத இருக்கிறார்‌, 
அவா பலமுள்ளவா, சூரர்‌, அஸ்‌ இர விகுை, தயில்‌ பணடி 
கா. ரமம்‌ தாங்கக்‌ கூடியவர்‌, சோம்பாதவா'' எனறான்‌ 
ய இஷடிரன,. 


“அரசோ! உமக்முக்‌ காப்பாக சததுியஸித்து இருக்‌ 
கிறா. அவன்‌ உயிருடன்‌ உமது பக்க,க்‌.இல்‌ ஒருககஞும்‌ 
வரையில்‌ ௨ மக்கு அபாயமில்லை”? என்று அருசசுமான 
குருமராஜனுக்குச சொல்லிப்‌ பாஞ்சால ராஜகுமாரனாமா 
சகுதிய ஒதை யு இஷ்டி. வூக்குக்‌ காப்பாக வைத்து 
விட்டுச்‌ சம்சப்ககார்களுடைய அழைப்பை ஏற்றுக்‌ 
கொண்டு பசிகொண்ட இிம்மத்தைப்போல்‌ அவர்களை 


எதா ததுசசென ரன. 
“கண்ணா/ அகோ பார, இரிகாத.தர்கள்‌ நிறகிறார்‌ 
கள்‌, அழவேண்டிய சமயத்தில்‌ விரகம்‌ பூண்ட மயக்கத்‌ 


40.4 வியாசர்‌ விருந்து 


இனால்‌ சந்‌ேதாஷமாக நிறகிறார்கள்‌. சுவர்க்ககஸ த எ.இர்‌ 
பார்க்கும மகிழச்சியில பரவசமாஃ? இருககிறாகள?? 
எனறு சொலலிககொணடு பகைவர்களுடைய பெருஞ்‌ 
சேனையை அனணுிினொான அருசசுனன . 


2 ந 4 ஃ 


11 7தபயபோரில்‌ இது பனனிரணடாவது மாள. 
பார கடுலமயாக நடமதது, அருசசு னுடைய தாக்கு 
குலிலஷுல )ஙகச பரு இரிகாகதாகளஷடைய படை அசைய 
ஆரபி கத. இரிகாகக ரானை மங கலவகிவவா ர 
எசசரிககை பெயது உர நகு மமகாகம மசெயகான, 


“கூராக! ழபரும்‌. ஆகு, ப்பன்‌ கூடடதக்‌ சில 
பிரை செய ஙு விரத பூண்‌ டி ரச கிரிர்கள மீகார 
மரா சபதுவதளாச சயகுபி பயருகைப பாராட்டுவது 
தகாது. பரிகாசகிறகு. பாகுஇரமாவிரகள:' எலவா.று 
௮ஈகு வீராசாளும ஒருவரை ஒருவா உறசாகப படுத்துக 
கொணடு சஙகஙகளை முழககி யுகுகுகதகு மழுபடியம 
(மம்மாரமா£உ நடதடுினாகள, 


2 ௯ ஃ 
ம்ம ரூ சு ர ததை. ர 
ர!) திகசனே' இவாகள உயிரோடிருககும வரை 
யில்‌ பா 5 டிைவிட்டு விலகமாட்டாகள, தயங்குவற 
இலலை. க நடதது'' எனறான அரு ௪௬௮, 


மதுருகுனன. *ததேரைச செலுகஇதினை, தேவாசுர 
பர ,ல இந்திர றுடைய ரககையபோல்‌ கணணன்‌ 
டிய ரா. பலவகு மண்டல கதிகளைச செயதது, 
அரு..௪ . டைய காணமவா கனனுலடைய முதழப பண 
பையும காட்ட ஆரம்பித.தது. இரிகாத்தாகமரடைய கண்‌ 
ணுக்கு நாறு அ௮ருசசுவர்கள தெனபட்டார்கள, காய 
மடைநத வீராகள ஆயிரக்‌ கணக்கில்‌ பூமலர்ந்த பலாச 

மரஙகளை பயபோல்‌ காணபபட்டார்கள. 





* மதுசூதனன்‌ - ரிஷிகேஷன்‌ ௯ கிருஷ்னன்‌. 
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கடுமையால போர நிகழந்தது. ஒரு சமயம அமபு 
மழையால அருசசுனனுடைய ரதம 9கொடி மரகதுடன 


அ௮நதகாரததஇல மூடபபடடது, 


“துரசயன! பிமைததிருககிராயா??' எனறுன 
கணணன, 


 இருதகிேோேன.!”” எனறு இருட்டில அருசசுனன 
காணடுவகக இழததுகு தன ,_௮மபுகளினால பகைவா 
களுடைய இம । 0௦௦ (ய்‌ விலககினுனை. 


'ரொசாயகாலதடில நடைபெறு ர௬ர௫ர நடன இர 
கமயேரல ரணமஃளம விளவகற று, குல ரிலலா முணடப 
£&ளும வெடடுணட அஙகஙகம ௭௩௫ பரவி பயஙகர 


மா காடி யளிதகுது, 
23% 23% ஃ 


ந மசபகுசாகளை எஜாதது ஏ௮ருசசுவன செராறதும 
துிராணா அணிவகுஃம்பபடட பாண்டவ ”சூராமில 
ய்து டடிராா இருநது டைதைப பலமாகத்‌ தாகத தப 
சேஊச்கு உக சரவிடடாா. பெருரூ னை துூராணார 
தலை 2மயில தசா. எதாரசக வககுதகு புநிவூடிரன 
க்ப்‌... 


“பிாரமணா எனணனப பிடிக்க வருகிறா.  ஷாதஇர 
கயாகச சேனயைப பாதுகாபபாயாக?!”” ஏன்று இருஷ 
டதயானனை எசசரிகுதான. 


துருபக குமாரன து£ரரரணா வருமவரையில காதத 
ராமல தாமிரா து2ராணரை எஇாரதகதுத துரிகமாககு 
தேரை முன செலுககினான, தனனைக மிகாலலவே 
பிநநதவனா ॥ ஒஇருஷடதயுமஎன தனனை சேமி வரு 
வைக கணட ஆசராயா ஒரு கணம காலனை கணடது 
போல மனம மலங௫ூஞா. இவனால தமககு மரணம 
எனபது கினைவுககு வநதது, அநதப பகககுதில ரெலலு 
வகை விடடுத துருபதன்‌ இருநத இடததை மீநாககி௪ 


செனமு, 


ஃ ௫ த. 4 


306 வியாசர்‌ விகுந்து 


துருபகணனுடைய சேணனையைக்‌ துன்புறுத்தி ரகக 
வெள்ளம்‌ பெருகச்‌ செய்கபின்‌ துரோணச்‌ 
மனக உறுதி செய்து கொண்டு யுதிஷ்டிரன இருக்கு 
மிடம்‌ சென்ரூர்‌. யு,திஷடிரன அசையாமல்‌ அம்பு மழை 
வருஷிக்தான,. அகுனமேல்‌ சத்தியலித்து துரோணரை 
சோகப்‌ பாய்ந்தான்‌, கோரமான போர்‌ துவங்கிற்று. 
துரோணர்‌ யமனப்போல்‌ விளங்கினார்‌. ஒருவர்‌ பின ஒரு 
வராக வீரர்களை வதம்‌ செய்தா. பாஞ்சால ராஜகுமார 
டை விருகன்‌ அவா்‌ பாணத்துககு இசையானான. அ௮கன 
பின்‌ சத்தியஜிததும்‌ அடிபட்டு மாண்டான்‌, 


இதைக்கண்டு விராடன மகன்சதானீகன்‌ துரோணா 
மேல்‌ பாயந்தான., ச.தானீக னுடைய தலை அுபட்டுக 
குண்டலங்களோடு நிலத்தில்‌ ௨ ருண்டது. கேதமன என்‌ 
இற அரசன்‌ எ.இர,க.தான. அவனும்‌ உயிரை இழந்‌ தான. 
துமசேோணருடைய மூேவககதை எப்படியாவ, து. நிறு க்கு 
வண்டும்‌ எனறு வந்து கடுத,த வசு தானன ஒரு. ராணது 
கால்‌ யமாலயத்துக்கு அனுப்பப்பட்டான்‌. யுகாமன்யுவை 
பூம்‌ சர குயகியையும்‌ சிகண்டியையும்‌ உக்கமெளஜசையும்‌ 
பாணங்களால்‌ அடித்து விரட்டி துரோணா ॥// 74 
டி.ர ணுக்‌ குச்‌ சமீபத்தில்‌ வந்து விட்டார்‌. அ௮சசமயம 
மற்றொரு துருபத புத்திரனான பாஞ்சால்யன்‌ கன உயி 
ரைக்‌ இரணமாகக்‌ கருத துரோணரை ஆவேசமாக 
எஇர்க்தான்‌. அவனும்‌ உயிரிழந்து ஆகாயததிணினறு 
நட்சதிதிரம்‌ விழுவதுபோல்‌ தேரினின்று கீழே விழுந 


தான. 


“ர௱தேயா!/ துரோணருடைய பராக்கிரமககைப்‌ 
பார்க்தாயா? இந்தப்‌ பாண்டவர்கள்‌ இனி யக ககக 
விரும்பமாட்டார்கள்‌. அவர்களுடைய சேனை சிதறித்‌ 
குடுமாறுவதைப்‌ பார்‌'' என்றான்‌ துரியோதனன்‌. 


கர்ணன்‌ தலை அசைதக்கான, **துரியோகுவ னே 7 
பாண்டவர்கள்‌ இவ்வளவு சுலபமாகத்‌ சேகோல்வியடைய 
மாட்டார்கள்‌. யுகத்தகசதை விட்டு விலகமாட்டார்கள்‌. 
விஷதக்தினாலும்‌, நெருப்பினாலும்‌, சூதாட்டததினாலும்‌ 


உண்டான துன்பங்களையும்‌ வனவாசதுகதையும்‌ அவர்கள்‌ 
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மறக்க மாட்டார்கள்‌, ௮சதோ பார/ பாண்டவர்கள்‌ 
மறுபடி. ஒன்றுகூடி கு துரோணரை த காக்குகிறாரகள்‌. 
பீமனும்‌ சாகுயகுயும்‌ யு,.காமனயுவும்‌ க்ஷகரதர்ம னும்‌ 
நகுலனும்‌ உககமெளஜசும்‌ துருபகனும்‌ விராடனும்‌ 
சிகண்டியும்‌ இருஷடகேதுவும்‌ இன்னும்‌ பல வீரர்களும்‌ 
யுஇிஷடிரனைக்‌ கா£கவந்து கூடிவிட்டார்கள்‌, துரோணர்‌ 
பலமாகத காக்கபபடுகிறார்‌. இவவளவ பாரம்‌ ஆசாரியா 
பேரில்‌ சுமகஇவிட்டு நாம நின்‌ றுகொண்டிருககக்கூடாது. 
மகாசூரராயி6 ணும அவர்‌ தாங்கக்கூடிய சுமைக்கு வரம்பு 
உண்டு. ஓகாய்களும்‌ ஓன்‌ .றுகூடிப்‌ பெரிய யானையைக்‌ 
கொல்‌ ஓம, துரோணா இருக்குமிடம்‌ நாமும்‌ செல்வோம்‌. 
அவரை த குனியாகவிட்டு விடக்‌ கூடாது” என்றான்‌ 


காணன. 


ளியாசர்‌ விருந்து ------ வவ யைவவக்‌ வை 


சூரன்‌ பகதத்தன்‌ 


அனுசம்‌ எக்வவள பண வவவகவகைய யமி சய வயசை அ மடவ ய. ட 


8 இஷ்டிரனை உயிருடன பிடிப்பகற்காகக துரோ 
ணர்‌ அகேகந்‌ தடவை பிரயததன.௦ம செய்தா. முடிய 
வில்லை. 


துரியோதனன்‌ ஒரு பெரிய யானப படையைக்‌ 
இரட்டி பீமன மேல்‌ செலுத்தினான்‌. தேரின்‌ மேல்‌ 
நின்று பீமன்‌ அந்த யானைப்‌ படையை அம்புகளால்‌ 
தாக்கினான்‌, அர்த்தசந்திர பாணஙகளால்‌ துரியோ 
குல னுடைய தேோதரக கொடி யையும்‌ அவன பிடிதஇருந்த 
வில்லையும அறுகதுக கள்ளிஞன. இவவாறு துரியயாக 
வைனை பீடிக்கபபடுவதைக கண்டு மிமிலச ரரஜணைன 
அஙகன்‌ பெரிய யானையின்‌ மீது ஏறி பீமசீசவனை எத்த 
கான்‌, பீமன்‌ நாராசஙகளைச. செலுத்து யானையை 
வீழ்த்து மிலேசச ராஜனையும்‌ 'கொன்முன. அ தக்‌ கண்டு 
அர்தப பகுடுக்‌ கெளரவ சேனை பயந்துபோயச சிதறி 


ஓடிற்று. 


யானை களும்‌ ர தங்களுக்குப்‌ பூட்டியிருந்த குதிரை 
க்ளும்‌ பிய கதுக்கொணடு ஓடும்பொ ற தூ ஆ யிரககணக 
கில்‌ காலாட்கள மிதுிககப்பட்டு மாண்டார்கள்‌, நானகு பக 
ககுதிலும்‌ சேனை ௪ ச த.றியடிககப்பட்டு ஓடுவதைக கண்டு 
பிராகஜோதுஷ தேசதது ரசஜனா௮ பக தகக வுக்குப 
பொறுக்க முடியவில்லை. அவன்‌ தன்னுடைய பிரித்து 
பெற்ற சுபரஇகம்‌ என்ற யானையின்‌ மீது ஏறி அதை 
பீமன மேல்‌ ஏவினான்‌, காதுகளை விரித்துக்கொண்டும்‌ 
துதிககையைச சுழறறிக்‌ கொண்டும்‌ அந்த யானை பீம 
சசேனனமேல்‌ பாயரந்து அவனுடைய ரகதையும்‌ கூ.தஇுரை 
காயும்‌ நொறுககிப்‌ பொடியாக்கி விட்டது. பீமன 
யானையின்‌ மாம ஸ்கானங்கக்‌£ நன்றாகப்‌ பயின்று அறிந்‌ 
தவன்‌. மதேதரும்‌ குதிரைகளும்‌ தகாசம்‌ செய்யப்பட்ட 
வுடனே அவன்‌ க&ீமே குதித்துப்‌ போர்‌ யானையின்‌ கால்‌ 
களுககு இடை.யில்புகுந்து அதன்‌ சரீரதைைகமிக நெருங்கி 
யானைக்குரிய பல மாமஸ்தானங்களாக கையினால்‌ தாக்கிக்‌ 
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கத்துத்‌ துனபுறு த்தினனை, யானை வீநிட்டுக்‌ கொண்டு 
குயவனுடைய சக்கரம்‌ போல்‌ சுழனறு சுழன்று பிமனை 
உதறிக்கள்ளப்‌ பார்த்தது, து திககையைக்‌ கொண்டு 
அவனைப்‌ பிடித்து முழங்கால்களை க கொண்டு கொறுக்கிக்‌ 
கொல்லப்போகும்‌ தறுவாயில்‌ விருகோ தரன" தும்பிக்கை 
யினினறு எப்படியோ விடுவித்துக்‌ கொண்டு மறுபடியும்‌ 
அதனுடைய சரீரததை யொட்டியே அங்கங்களின்‌ 
இடையில புகுந்து அதை வேதஎ செய்தான்‌. 


பாண்டவப்‌ படையிலிருந்து போ யானை ஏதேனும்‌ 
வக்க பகதத்தறுடைய யானையைத்‌ தாக்கும்‌. அப்போது 
குனனை மீட்டுக்கொள்ளலாம என்று எதாபாரத்து இவ 
வாறு அவகாச ம செய்‌ துகொண்டி ரநுக்கான. யானையின்‌ 
சரீரத்ிலை ,௮வன மறைந்துவிட்டகனால்‌ * பீமசே௮அனைப்‌ 
பக.௧.றி குடைய யா கொனறு விட்டது! பீமன இறந்‌ 
கான”'' என்று ய.கககள.ா ா.ழமுதும்‌ கூசசல்‌ .கஇளம்பிற று. 


பீமன்‌. மாண்டுவிட்டான்‌ என்றேற யு. கிஷ்டிரன்‌ 
எண்ணி வீரர்களை யெல்லாம்‌ பகதத்தனைத காககச 
சொல்லி ஏவினுன. இ.க.ற்குள கசராண தேசததரசன்‌ 
ஒரு போர்‌ யா கோ யைக்‌ கொண்டு பக ததகறுடைய 
யானையை எழஇர்க்தான்‌. தசார்ண,. னுடைய யாண இீவிர 
மாக்கு கா நிக்க கடுமையான போர்‌ புரிந்தது, ஆயி 
னும்‌ ,௮. ௫) பட தவத்‌ சுபரதகதக இனால்‌ விரைவில்‌ குகுதப்‌ 
பட்டுக்‌ £2ம விபரந்தது. பீமசேவன்‌ அச்சமயம்‌ யானை 


யின்‌ கீழிருந்து வெளிப்பட்டு ஒடிக்‌ தப்பினான்‌. 


௮கேக தேராளிகளால்‌ சூழபபட்டு மிகவம்‌ தாக்கப்‌ 
பட்ட பசது த்தன வ தரியகைதை இழககவில்லை, மலைமேல்‌ 
காடுபருி சரியும்‌ இயைப்போல அந்த வீரன்‌ ஜொலிதி 
கூன்‌. சுற்றி வளைத்து கின்ற ச ததுருக்களை அலட்சியம்‌ 
செய்து சா தயயினுடைய கேரினமேல்‌ தன யானையைச்‌ 
செலு கி.தினான்‌. யானையாவது சாதயகியின்‌ கேரைப்‌ 
பிடி குது ஒரே வயு தூக்கி எறிந்தது, ல்‌ 


வ வது கதைகல்‌ யம மல வலை கண்ட ன. சக கைவவகவைய யம்‌ யய அச காவை னக வனை வலைய யவை வே அமையட யய பயை ள்வெயகையப. 


ட அடக்‌ போல்‌ முதுகோடு ன ர்பறு 
வயிறு கொண்டவன்‌--- பீமன்‌. 
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தேரைவிட்டுக்‌ ழே குதித்து உயிர்‌ தப்பினான்‌. அவனு 
டைய சாரது மிகவும்‌ சாமர்தஇயமாக தூக்கி எறியபபட்ட 
சேரையும குதிரைகளையும்‌ காப்பாற்றி உடனே மறுபடி 
ரததத௪ச சரியாக கிறுத்துச்‌ சாதயகி நின்ற இடத்துக்‌ 
குச செலுத்தினான்‌. 


(க குத்த னுடைய யான பாண்டவ சேனையின்‌ மத்தி 
யில்‌ எகேசசையாகப்‌ புகுந்து இவ்வாறு பல வீரர்களை க 
தூக்கக்‌ துக்கி எறிந்து காலனைப்போல்‌ பயகைக உண்‌ 
டாக்கிறறு. ஐராவதத்தினமீது இந்தரன கின்று 
அசுசசகளைத்‌ துன்புறுத்திய வண்ணம்‌ பகதத்தன்‌ பல 
அரசாகளை வீழ்த்திய துன்புறுகதியம்‌ வந்தான்‌. 


நீட்டிய துதுக்கையும்‌ அசைவற்ற காதுகளுமாக 
அக்து யானை இங்குமங்கும்‌ ஒடி எண்ணறற முதிரைகக&£ 
யம ரகங்களையும்‌ ஆட்களையும்‌ மிதித்துக்‌ கொன தது. 
பாணங்களை அதன்மேல்‌ செலுத்தச்‌ செலுத்து அந்த 
பானணயின்‌ உக்கிரம்‌ மேலும்‌ மேலூாம ,௮திகமாயிற்று, 
காட்டில்‌ இடையன்‌ பசுக்‌ கூட்டங்களை ஒட்டுவதுபோல்‌ 
பகதக்கதுன தன போர்‌ யானையைக்‌ கொண்டு பாண்டவ 
சேனையை விரட்டி. விரட்டி ஓடச்செய்தான்‌.. பீமசேனன்‌ 
மறுபடி கேர்‌ ஏறி சுப்ர$கக்தைக்‌ தாக்கினனை, யானை 
கன துதிக்கையை நீட்டி உமிழ்‌ நீரை ௧௧௫ எறிந்து 
கோக்‌ ரூ.இிரைகளை விரட்டியபடியால்‌ அவை பிய்த்துக்‌ 
கொண்டு ஓடிவிட்டன. 


அரசசமயம்‌ தூரத்தில்‌ சம்சபதகாகளோடு ய்குதகம்‌ 
செய்து கொண்டிருக்க அருச்சுனன்‌ பாண்டவ சேனை 
மிருந்த இடத இல்‌ எழும்பிய புழுதியைக்‌ கண்டும்‌ யானயி 
னுடைய சபககததக கேட்டும்‌ ஏதோ ௮ுனாக கம கேரிட்‌ 
டது எனறு ஊகித்தான்‌. மதுசூதனா! இது பகதத்த 
னுடைய போர்யானை சுப்ரதீகத்துன்‌ தொனி. போர்‌ 
யானையை நடந்து யககம்‌ செய்யும்‌ வீரர்களில்‌ பககுத்த 
னப்போல்‌ உலகக்தில்‌ யாரும்‌ கிடையாது. அவன்‌ நம்ம 
வாகளை முறியடிகது விடுவான்‌. விரைவில்‌ _அவவிடம்‌ 
நாம்‌ போய்ச்‌ சேரவேண்டும்‌. இனி சம்சப்தகர்களை நத 
தீது போதும்‌. அவர்ககள விட்டுத்‌ துரோணா யு இஷ்டி 


சூரன்‌ புகதத்தன்‌ தச! 


ரனை எஇாத்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ இடத்துக்குத்‌ தேரை 
வேகமாகச்‌ செலுத்த வேண்டும” என்றான. 


இருஷ்ணனும்‌ அவ்வாறே தேரைச்‌ செலுத்தினான்‌. 
சுசர்மாவும அவன்‌ சகோதரர்களும்‌ அருசசுனுடைய 
தரைப்‌ பின தொடர்ந்து “*நில்‌/ கில்‌?” எனறு சொல்லித 
தாககினாகள்‌. 


அருச்சுனன்‌ இசண்டு எண்ணங்களால்‌ இழுக்கப்‌ 
பட்டு ஒரு கணம்‌ மவ இல்‌ வேகனைப்‌ பட்டான்‌, :*இங்கே 
சுசாமா என்னைப்‌ போருக்கு அழைக்கிறான்‌. நான புறங்‌ 
காட்டி. ஒடுபவளைப்போல்‌ போவகா? வடபுறதகுதில்‌ 
நம்முடைய சேனை பிளக்கபபட்டு அபாய நிலையில்‌ இருக 
கிறது. அவவிடம்‌ உடனே நான சென்று உ உ தவாமற 
போனால்‌ காரியம கெட்டுப்‌ போகும்‌'” என்று கவலைபபட்‌ 
டான. 


அசசமயம்‌ சுசாமா ஒரு ஏக்து ஆயுககைத அருசசு 
னன மேலும்‌ ஒரு கோமரததை ஜனணாகததனன மேலும்‌ 
விசிலை. கோப௫கொண்ட அருச்சுவன மூனறு பாணங்‌ 
களை எய்து சுசர்மனை௪ தஇிரும்பும்படி செய்‌ அவிட்டு வேக 
மாக பககக்கன. இருந்த இடம்‌ கோக்கித்‌ தேரைச 
செலுக்கச்‌ சொன்னான. 


அருச்சுனன்‌ வந்து சேர்ந்ததுமே பாண்டவ சேனை 
தைரிய கொண்டது. ஒழுங்காக கினருர்கள்‌. நாணற்‌ 
காட்டை ஸஅழிக்கும்‌ யானையைப்‌ போல்‌ அருசசுவன்‌ 
கெளரவ சேனையை அழித்துப பகக,க தனை நெருங்கினான்‌. 
அருசசுனன்‌ வரக்கண்டதும்‌ அவளை கோர்க்க பககுக.கன 
தன்‌ யானையைச செ கு. இனான. யானை அருசசுனன்‌ 
ேரின மேல்‌ காலனைப்போல்‌ பாய்ந்தது. அப்போது வாசு 
சேசவன்‌ யானையின்‌ பாகையினின்று மிகவும்‌ சாமா த்திய 
மாக ரததைத விலக்கிக காப்பற்றினான. 


பகக,க௧ன்‌ யானையின்‌ மேலிருந்து கொண்டு ௮௫௪௯ 
னன கண்ணன்‌ இருவர்‌ பேரிலும்‌ அம்புகள்‌ பெய்கான்‌. 
அருசசுனன யானையின்‌ கவசத்தைப்‌ பாணங்களால்‌ முத 
லில்‌ உடைத்து விட்டான்‌, அ௮ூகன்மேல்‌ யானை பாணங்‌ 
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களால்‌ பீடிக்கப்பட ஆரசம்பிக குது. இக்‌ கண்டு பக.த'கீ 
கன சகழஇியாயுதம்‌ ஓனறை வாசு தவனமீது பிரயோகித 
இன, அருசசுவன அதுக தன்‌ பாணத்தால்‌ இரண்‌ 
டாக வெட்டினான்‌. பிறகு பககக தன்‌ ஒரு தோமரக்ைை 
அருச்சுனன மேல்‌ செலுகஇனான்‌. அுது தனஞ்செய 
னுடைய கிரீடககஷைத்‌ தாக்கிற று, 


அருச்சுவன கிரீடக்கைச சரியாக மறுபடி வைத்துக்‌ 
கொண்டு, ::பகதககுே.! கடைசிக்‌ தடவையாக உல 
ககக நனருகப பார்றர்து விடு” என்று சொல்லிக்‌ 
காண்டீபர்தகை வளை கதான. 


பகதகன்‌ பழுது கஇழவன. நரைத்த மயிரும்‌ சை 
ம்டிப்புகஞுாு கொண்ட அவன்முகம சிமமகதுன முகம்‌ 
போல்‌ விளங்கிற்று, வயஇஷல்‌ தெரங்கிக்‌ கண்களை ஆடும்‌ 
சதையை அவன ஒரு பட்ிி வஸ்திர க கால்‌ தூககிக்‌ கட்டி 
யிருப்பான, ஒப்புயரவறற சூரன, அவன்‌ சீலயு.மஉ குண 
மூம பிரதாபமும ஷஷகுதுரிய _லகத்தில்‌ பிரசிஈகமாக 
ஒருநக்துநு.  இந்திரனுஃ ந ௩ணபன்‌ என்று அவனப்‌ 
பறறி சொல்‌ தவர கற, “தடைசித கடவையாக 
உலகத்தைப்‌ பார!” எ. று ௦ ரல்லி அருசசு ரான அவன்‌ 
மேல்‌ பரணஙககர விட 7 அவனுடைய வில்லையும்‌ அமபுப்‌ 
பெட்டிஸையம்‌ உடைத்து மர்மஸதானரஙுகளைப. பிளத்‌ 

ப்‌ ஸி 
காண,  புந்தக காலகதில்‌ வீராகள்‌ அனைவரும்‌ கவசம்‌ 
பூண்டி. ரபபார்கள்‌, கவசதுதில்‌ எந்த இடதகதில்‌ பட்டால்‌ 
அம்பு ௨ ள்ளே நுழைந்து ஆலளகு தாக்கும்‌ எனகிற ரகசி 
யஙகள்‌ யத்குப்பபிற்சியில்‌ ௮டஙகும்‌, 


க ழவனுவ பக்கு தகன கதனனுடைய ஆயுதகுங்களை 
இழந்தபடியால்‌ யானை டு இ ஒட்டும அ௩குசக்தை 
மந்திர கைப்‌ பிரயோகித்து அருச்சுனனமேல்‌ வீசினான்‌, 
அது அருசசுவளை மாயகத்திருக்கும்‌, கண்ணன்‌ அடைகுத்‌ 
டு கீது கதனமார்பில்‌ ஏற்றுக்கொண்டான்‌, அதுவைஷண 
வாஸதுர மபர்திரக்துடன்‌ செலுததப்பட்டிருக்க படியால்‌ 
மாதவன ஒழுகுதில்‌ வஎமாலையாக மாறி ஆபரணமாக த்‌ 
ததொயகிற்று. 


சூரன்‌ பகதத்தன்‌ சீரி 


“னாக கனா! பகைவன எறிந்த அுஸ்திரதை ந 
ஏன்‌ ஏற று£ கொண்டாய7*7 ரகக ைஓட்மநுவேன, யம 
செயயமாட்டேன எனறு சொலலியவன வில்லும கையு 
மாக நான இருக்குமபோது ஏன இவவிகம செயதாய?'' 
எனறு அருசசுவன அஆட்சேபிக கான. 


அப்பனே! உனககுத தெரியாது. இந்த ௮ஸதிரம 
உனனைக கொன ிருக்கும. அது எனனுடைய பொருள, 
எனனிடம திருமபியது'' எனறு சொலலிச அிரிதகான, 


பிறகு பார்த்தன்‌ ஒரு பரணத்தைச செலு இனுன, 
அூது சுபரசககத்தின குமபஸதலஙகளுககுகத கடையில்‌ 
ப, ௦றில பாம. செல்வதுபோல்‌ நுழைந்து மறக்கது, 


பக கு, க்துன யானை யை ு நூண்டிப பாரத்து மபசரு 
ஸ்‌ிழக் கு புருஷணுடைய வாச்‌ தையை மனைவி கேட்காகு 


60) (.! (பரப அக்கு யானை ன்‌ பே! 7த/ பமல்‌ வீறுடைய 
ம்‌ பப சிட்‌ 
கடடல்்ச என்னு தர்‌ அசடடை செயகுது, மலையபோனு 


நினற நகு யானை அஙகங்களை ஸதமபவம்‌ செயது 
கொணழும தந தஙகளை கில இல்‌ முட்டிககொண்டும ஒரு 
இனசுவரம இடடுவிட்டுப பிராணனை விட்டது. 


யானையயக்‌ கொல்லாமல்‌ பகதுக்கனைமட்டுா வீழத 
தபபாரககு தனழபூசயன அவ்வாறு செயய மாடி.யாதை கப 
பறுிக கொஞ்சம்‌ வ ருக்தினான. அருச னுடைய அம்பு 
களால்‌ கணக தூககிக்‌ கட்டியிருந்த பட்டு அறுந்து 
பக்குகுகு ராலன இருளில்‌ மூழகினை. அ,கன மல்‌ கூறிய 
பிறை வடிவமான பரணம ஒன்று அவன்‌ மார்பைப்‌ 


பிளந்தது, 


மலையுசசியிலிருந்து காற்றடி.கது மன்றாகப பூகீகுமரம 
வீ.ழுவைபபோல்‌ பெரனமாலை அணிர்கத பகதக்கன 
போர்‌ யானையினமீழுிருந்து ழே வீழந்தான. அக்குப 
பகுதியிலிருந்த கெளரவபபடை கந்து ஓடிற்று. 


சகுனியின்‌ சகோதரர்களான விருஷனும்‌ அ௮சலனும்‌ 
அப்போதும தயயகாமல்‌ அருச்சுவனை எதிர்த்தார்கள்‌. 
முன ப றமும பின்புறமுமாகக்‌ தனஞ்சயனை மிகவும்‌ துன்‌ 
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பு று தீதனார்கள்‌, அருச்சுனன்‌ அவர்களுடைய ர தங்களைப்‌ 
பொடிப்‌ பொடியாகச்‌ செய்து அவர்களுடைய படையை 
யும்‌ அம்புகளால்‌ தாக்கினான்‌. ஒரே முசச சாயலைக்‌ 
கொண்ட இளம்‌ சிம்மங்களுக்‌ கொப்பான அவவிரு 
சகோகதகரர்களும இறந்து €ேழ வீழ்ந்தாரகள்‌. 


“யத்தை விட்டு ஓடாதவர்களான அவவிரு 
சகோ. தராகளுடைய சரீரங்கள்‌ பரிசுத்தமான கீர்கது 
யொளியைப்‌ பகதுத இக்குகளிலும்‌ வீடின' எனகிருர்‌ 
வியாசர்‌. 


கன னுடைய ஒப்பற்ற விர சகோதரர்கள்‌ மாண்ட 
)_தக கண்ட சகுனி மிகவம்‌ கோபம்‌ கொண்டு த.பக்குது 
தெரிந்த மாயப்போர முறைகளை த துவக்கினான்‌. அருச்‌ 
சுவன அவற_றுக்கெல்லாம்‌ பிரதியஸ்திரம்‌ பிரியோகிதுது 
மாயைகளை விலககடுினான்‌. வேகமான குதிரைகள்‌ பூட்டிய 
தேரில்‌ நின்ற சகுனி அருச்சுனனுடைய பாணங்களால்‌ 
அடிபட்டு ய.5,ககளம்‌ விட்டு விலகினான்‌. 


௮.கன்‌ பிறகு பாண்டவசேனை துரேோணருடைய 
படையைப்‌ பலமாக க தாககிற்று. எண்ணற்ற வீரர்கள 
மாண்டார்கள்‌. ரத்த நதிகள்‌ ஓடின. அச்சமயம்‌ சூரியன 
௮ஸதமிக தான, தம்முடைய சேனை பெருக்‌ தோல்வி 
யடைந்து கவசஙகள்‌ உடைந்து காயங்கள்‌ பட்டுகு 
நைரியம்‌ இழந்து பு,தி.திகூட ஸ்‌. இரமிலலா.த நிலைமையை 
அடைக்துவிட்டதைப்‌ பார்த்துத்‌ துரோணர்‌ பன்னிரண்‌ 
டாவது நாள்‌ யுத்த நிறுத்தினா. இரண்டு சேனை 
களும்‌ ஒன்றை மறடருன்று பாத்துக்கொண்டே களதி 
ைவிட்டு விலகின, 
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அபிமண்வூ 





பினனிரண்டாவது காள்‌ இரவு பாண்டவசேனையில்‌ 
எல்லா வீரர்களும்‌ பல்குனனைப புகழ்ந்து கொண்டு 
தது வவ தங்களுடைய குங்குமிடம்‌ செனரூகள்‌. 
கெளரவ வீரர்கள்‌ கவலையும்‌ வெட்கமும்‌ கொண்டு 
மெளன மாகக்‌ கலைந்தார்கள்‌. ்‌ 


மறு நாள விடிந்ததும்‌ துரியோதனன மிகுந்து 
கோபததுடன துரோணரிடம்‌ சென்று ப்பது துப் பல 
வீரர்களுககிடையில்‌ அடியில்‌ கண்டவாறு பேச ஆரம்‌ 
பிததான. 


“ரொமமணாததமரே! அருகில்‌ கினற யத இஷ்டிரனே 
கேற்று பிடிக்காமல்‌ விட்டுிவிட்டீர்‌. எங்களைக காப்பாற்‌ 
அம்‌ கவலை உமக்கு இருந்திருந்தால்‌ நேற்று நடந்தரிகழ்ச 
சகன்‌ கடைபெற இடமிருக்‌ இருக்காது, உண்மையில்‌ 
யு திஷ்டிரனைப பிடிக்கும்‌ எண்ணம்‌ உமக்கு ௨ அ.தியாக 
இருபபின உமை எவரால்‌ குடுக்க முடியும்‌? நீர்‌ எனக்‌ 
குகு கந்த வரம்‌ நடைபெறாம லிருபபதறகுக்‌ காரணம்‌ 
எக்கு தி செரியவில்லை, டட பபச அடத ட0 காரியங்‌ 
கள விசி க.இர மாகவே இருக்கின்றன” என்று குூற்றம 
சாட்டி ப்‌ பேசினான. 


இகைக கேட்ட துமோணர்‌ மிகவும்‌ வரு கிதப்பட்டார்‌. 
்‌ 'துரியோ கனா! உனக்காக நான என முழு பலகை கயம்‌ 
பிரயோகிதமக வருகிறேன. நீ எண்‌ ணும எண்ணங்கள்‌ 
அரசனாகிய உனக்கு, த தகுதியா வையல்ல. யுதிஷ்டிரன 
பக்கத்தில்‌ அருச்சுனன்‌ இருக்கும்‌ வரையில்‌ நம்‌ பபப 
எண்ணம்‌ நிறை3வருது என்று உனக்கு ஏற்க மீவநான்‌ 
சொன்னேன்‌. அவனை எப்படியாவதுயு கி.த்கள இலிருந்து 
அப்புறப்‌ படு குதினா லல்லது உன்‌ எண்ணம்‌ கிறை 
வேருது. இன்னும்‌ அதற்காக முயற்சி செய்வேன்‌?! 
எனறு குன்‌ கோபத்தை, ௮டக்கி துரியோதனனைச்‌ சமா 


தானப்‌ படுத்தினார்‌. 
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ப்‌ இன்மூனறாவது நாளிலும்‌ சம்சப்தகர்கள்‌ அருச்‌ 
சுனளைப்‌ போருக்கு அழைத்தார்கள்‌, அவனு அவர்களை 
எஇரக்துதி தெதற்கே செனறான. அவ்விடாா அவ னுக்கும்‌ 
அக்க பெருங்‌ கூட்டகுதுக்கும்‌ மிகப்‌ பெரும போர்‌ நடக்‌ 
கீது. அஸகப்‌ போனற புதிதமானது ஓரிடத்திலும்‌ 
கேட்கப்‌ பட்டதுமில்லை, பராக்கப பட்டதுமில்லை எனக 
ரூர்‌ வியாசர்‌. 


கு ஞ்சயன தெதெறகேடு சென்று னம்‌ துரேோரணர்‌ 
கும்ரா டைய படையைப பதம வியுகமாக வருகுது பஇஷ்‌ 
டிரனை க தாக்கினார்‌. பிமன, சாத்யகி, சேகிதாவன, 
இருஷடகுயம்னன, குந்திபோஜன்‌, துருபதன்‌, கடொத்‌ 
கசன, யுதூமனய, சிமண்டி, உத்கதபொளலஸ்‌, விராடன 
கேகயாள, இருஷிரயாகள ென்னுட்பல மகா வீரர்களும 
துபோணருடையபடையைஎ.இர்குதும்‌ பயன்‌ பெறவில்லை. 
துரோணரை தாஃமுக்லின வேககுதைதக ப ண்டு மிர 
ம்‌ ருது நின ர்கள்‌, 


ச௬பத்திரா பு.தீ.தரை அபிமனய வாலிபனானா வூ 
இருவ ல ர்சளுக்குச சமமான சூரன்‌ எனறு பெயர்‌ 
- அ. விட்டான... அவனை புஇஷடிரனா கூப்பிட்டு 
டு பா! துரே ரணர்‌ நமமை தத ர ப்பது நாம கோல்வி 
அலடந்தால்‌ அருசசு. ன நாமை மிகவும நிந்திபபான்‌ 
துரே ரண ருடைய சேனையை2உடைக்க மற்ற விராகளால்‌ 
முடியவ்ல்லை. நி ஒருவன தான _௮ஸ_ தச ரெய்ய முடியும்‌, 
துரரணருடைய சேனையை க்‌ தாக்குவாயாக!”' என்ரான்‌, 


“நான சென்று இந்த வியுகத இல்‌ பிரவேசிப்பேன. 
சந்ேேதகமில்லை, ஆனல்‌ பிரவேசித்து பின ஏதேனும்‌ 
ஆபகுது 2நரிட்டால்‌ வெளியே வருவகுறகு நான சக்தி 
யறிறவன?” என்றான அபிமன (ய. 


“விரனே/ வியை நீ உடைத்துப்‌ பிரவேச. நீ 
நுழைந்து செல்லும வழியில்‌ காங,ுள்‌ உன்னத 
கொடர்ந்து செல்வோம்‌. நீ வியூககைை கப்‌ பிளந்து 
உள்ளே தைரியமாகசசெல், பினனால்‌ கராஙகள அனை வரும 
உனக்குகது துணையாக இருபபோம்‌'' எனறு இவ்வாறு 


அபிமன்யு தீர 


குருமபுததாூன்‌ சொல்லிய த ஒட்டி பீமசேனனும்‌, “*உன்‌ 
னைப்‌ பின தொடர்ந்து கான்‌ வருவேன்‌, இருஷ்டதயும்ன 
னும்‌ சாதயகியும்‌ பாஞ்சாலாகளும்‌ கேகயர்களும்‌ மச்ச 
தேச கதுப படையும்‌ உன்னைப்‌ பின்‌ தொட ர்ந்தே பிரவே 
சிப்பார்கள. வியூகத்தை ஒரு முறை 8ீ உடை குது விட்‌ 
டால்‌ காம்‌ கெளரவ சேனையைதக்‌ துவமசம்‌ செய்து 
விடுவோம்‌'' எனரறான. 


ஏன்‌ பராக்கரமத்ைதக்‌ காட்டி மாமனுக்கும்‌ பிதா 
வக்கம்‌. பிரிதியை உண்டு பண்ணுவேன'' என்று 
அபிமனயு கண்ணனையும்‌ கனஞ்சயனையும்‌ நினைத்துக்‌ 
கொண்டு உற்சாகக்‌ கோடு சொன்னான்‌. 


“உன பலம்‌ வளர்க” எனறு யுதிஷ்டிரனும்‌ ஆசிர்‌ 
வதுததான்‌. 
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“சாமிககரனே! அந்தோ! சீக்கிரமாகக்‌ ஞூதிரை 
களை த்‌ துரோணருடைய தோரக்கொடி காணப்படும்‌ இடக்‌ 
துஃகுச செலு, கது என்றுன்‌ அபிமனயு தன சாரதி 
யைப்‌ பார்த்து. அவனும்‌ ஓட்டினான. 


“போ! போ?!'' எனறு மேலும்‌ மேலும தூணடினான்‌. 
சாரதி வணக்கமாக **ஆயுஷ்மன? யு.இிஷடிரர்‌ உனபேரில்‌ 
வைத்‌ இருபபது மிகவும பெரிய பாரம்‌. ஒரு கணம்‌ 
யோ௫சிததுப்‌ பிறகு வியூககடஇில பிரவேேசிப்பாயாக. துரேோ 
ணா சிறந்த அஸதிரப பயிற்சி பெற்ற சமாக்கா; பல 
சாலி) நீயோ அனுபவம்‌ பெறுக பாலன்‌'' என்றான்‌, 


அபிமனயு சிரித்தான. “இருஷணனை மாமனாகவும்‌ 
அருச்சுனனை த்‌ தந்‌ைதயாகவும்‌ பெறற என்னிடம்‌ பயம்‌ 
எனகிற பேய்‌ ௮ணுகி வராது. இந்தச ௪,ததுருக்கள்‌ 
என்னுடைய பலதுதில்‌ பதினாரிலொனறு இருக்க மாட்‌ 
டார்கள்‌. வேகமாகத்‌ துசோணருடைய சேனையைத்‌ 
குறித்து ரதக்தைச்‌ செலுத்து, கயஙக வேண்டாம்‌”? 
என்று கட்டளையிட்டான்‌, சாரதியும்‌ அப்படியே ஒட்‌ 
ஒனான., 
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8ீதன்று வயதுளள இளங கு.இரைகள்‌ பூட்டியதும்‌ 
பொமையய மாலதுமான கேகோ மிக்க வேகமாகச சென்றது, 
கெளசவ சேனை, “அபிமனயு வந்தான? வக்‌ தான!'' எனறு 
ஆரவாரிததது,. பாண்டவாகளும அபிமனயு செனற 
வழியைப பின தொடர்ந்து செனருர்கள, கே கரஙகு மரக 
துவலககதைக்‌ கொண்ட அ௮/ிமனயுவின தர்‌ தங்களை 
நோக்கி மிக வேகமாக வருமோ ர்‌] மகளரவப படையி 
னுள்ள வீராகள “இவன அருசசுவணக காடடிலும்‌ 
மேலா. சூரன்‌ '' எனறு எணணி மலம்‌ பகைக்கார்கள்‌, 
யானைகளை எதாக்கச்‌ சிமமக குட்டி செல்வதுபோல்‌ அபி 
மன்யு செனறான. சரடு குஇரத்தில்‌ கயகாப பிரவாகம்‌ 
சோந்து உணடாகும சுழல்போல்‌ கெளர7வப படையில்‌ 
ஒரு. முகூர்குத காலம்‌ படத்‌ உண்டாயிற்று. துரோணர்‌ 
பார்குதுக கொண்டிருக்குமபோதே வியகம உடைந்தது. 
அபிமனயு உளளே பிரவேசித்து விட்டான்‌. 


கெளரவ வீரர்கள்‌ நெருப்பில்‌ விட்டிற்‌ பூசமிகள்‌ 
விழ்வதுபோல்‌ அபிமன்யுவை எதாத்து ஒருவர்‌ பின்‌ 
ஒருவராக வீழ்ந்து மாண்டார்கள்‌. எ.ுர்கது நினற 
வீரர்களை யெல்லாம்‌ தாக்கி பாலவீரன அஸதிரப்‌ பிர 
யோகம செய்து கவசங்களிலுளள மாம.ஸ்தானஙகளை 
நனறாக அறிந்து பிளக்கான்‌. யாக பூமியில்‌ தருப்பைப்‌ 
புல்‌ பரபபுவதுபோல்‌ அபிமன்யுவாவவன, வீழ்ககப்‌ 
பட்ட வீரர்களால்‌ யத களக்ைப பரப்பி மூடினான்‌. 
எங்கு கண்டாலும விற்கள்‌, அம்புகள, ககஇகள, கேட 
கங்கள,  அங்குசங்கள, கடிவாளஙகள, சேோமரங்கள்‌, 
கோடாலிகள, ஈககைகள்‌, ஈடடிகள்‌, சாட்டைகள சங்கங்‌ 
கள்‌ சிதறிக்‌ இடந்தன்‌. கைகரூம தூலதளும்‌ சரீரசு துண்‌ 
டங்கள்‌ அறுபட்டுக கிடந்து பூமியை மண்‌ தெரியாமல்‌ 


மூடின. 


அபிமனயுவினால்‌ ஏ௱ஈபட்ட நாசககைக்‌ கண்டு 
துரியோதன ன மிகுந்த கோபக்‌ மாண்டு கானே சென்று 
அபிமன்யுவை எ - தான்‌. அபிமன்யுவை எழாாக்க 


அரசே சென்ர௬ுன என்பதை யறிந்து துரோணா துரி 


யோகனனை நான்கு பக்கங்களிலும்‌ காப்பாறு றுங்கள 


அபிமன்பு கீத 


என்று பல வீரராக க துணைககு அனுப்பினார்‌. கொஞ்ச 
கோம்‌ சண்டை நடக்கது. பிறகு துரியோதவனைக்‌ 
கஷ்டப்பட்டு விடுவிகிதார்கள்‌. மலைக்கு எட்டினது 
வாயக்கு எட்டவில்லையே என்று அபிமனயு வருக்கப 
பட்டான்‌. அரசனுடைய துணமகு வந்த மமாரதர்களைப்‌ 
புறங்காட்டி. ஓடும்படி. செய்கான்‌. 


அகுன்மேல்‌ யூக்கு கருமகையும்‌ வெட்ககதையும்‌ 
விட்டுப்‌ பல வீரர்கள ஒனறு கூடிக்‌ கனியாய்‌ நினற 
பாலனைச ரசூமந்து னாக. ஒரே சமயத்தில்‌ தூஃ கனா 
கள்‌. பொஙட வரும்‌ சமுக. ரகமை மணற கரையாது 
குடுப்பதுபோல்‌ .அ௮ருச்சுனனுபை.ய தமாரன அவரகள 
யெல்லா கடுத்து நின்றா. துரோணர்‌, அசுவக்கா 
மன, கிருபர்‌, கரணன, சருனி, சல்லியன்‌ முதலிய பெரும 
குளகராகுதாகள்‌ எல்லாரும்‌ ரதங்ஃளிலிருந்து கொண்டு 
அபிமனயவை க தாக்சினாகள்‌. .அசுமகன எனற ராஜன 
ஒருவன்‌ தன ரகக க மாயவவேகமாக ஓட்டி அபிமனயு 
மேல்‌ பாயந்தான. அபிமனயு சிரி ததுக்கொண்டு அக்குப்‌ 
பாயசசலைக தாங, பாணங்களால்‌ அவனை வகும்‌ செய 
கான. பிறகு காணனுடைய கவச. கதைப்‌ பிளந்து புகழ 
பெற்ற சூரிய குமாரனும்‌ இணறும்படியான பாணப 
பிரயோகம்‌ செய்தான்‌. இ ன்னும்‌ இவவரேற பிரபலமான 
பல வீராகள அ.டி.பட்டுப புறங்‌ காட்டினாகள்‌. ௮2501 
போ மாண்டார்கள்‌. சல்லியன நனருக அடிபபட்டுத 
தேரில்‌ மூர்சசையடைந்து உட்காரந்தான. சல்லிய 
னுடைய தும்பி இக கண்டு அபிமனயுவை மெயமறந்த 
வேகத்தோடு எஇரகதான. அனால்‌ ௮ருசசுன குமாரன 
அவனுடைய தேதேரைப பொடிப பொடியாக்கி இருந்த 
இடம தெரியாதபடி செயது அவனையும்‌ வதம்‌ செய்‌ தான, 
இவ்வாறு மாமன வாசு£?தகவணிடமும்‌ தந்‌ைத அருச்சுன 
னிடமும்‌ கற்ற அஸ்திரஙகளைப பிரயோகம்‌ செய்து 
பகைவர்கள்‌ மாய்க்க பால வீரனுடைய செளர்யகதையும்‌ 
சாமர்த இயத்தையும்‌ பார்சது, சந் கோஷத்தினால்‌ துர 
ணாசசாயருடைய கண்கள மலாக்தல என்கிறார முனிவர்‌, 


இந்த அபிமன்யுவுக்கு நிகர்‌ யாருமிலலை'' என்று 
கருபரிடம்‌ துரோணா சொன்னார்‌, அதைக்‌ கேட்டுக்‌ 
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கொண்டிருந்த துரியோ தனனுக்குப்‌ பொறுக்க முடியாது 
கோபம்‌ பொங்கிற று. 


“ஆசார்யர்‌ அருச்சுனனிடம்‌ வைகுதஇிருக்கும்‌ ௮னபி 
னால்‌ அவனுடைய மகனைப்‌ புகழ்க்து கொண்டு அவனைக்‌ 
கொல்லாம லிருக்கிறார்‌. உண்மையில்‌ அவனை அடக்க 
வேண்டும்‌ என்று இவர்‌ எண்ணினால்‌ அது முடியாத 


காரியமா 2” எனறான்‌. 


அ.தாம யுகுகுக தில்‌ பிரவேச தத துரியோகுனன்‌ இவ 
வாறு அடிக்கடி பீஷ்மரிடத்திலும்‌ துரோணரிடததுலும்‌ 
௪௩2தகம ஏறபட்டுப்‌ பரி தபிக தான, 


தூசசாகன்‌ “இந்த மடப்‌-பயகனை நரன கென்று 
இார்குது விடுகிறேன ?? எனறு சொலலிச சிம்மராதம்‌ 
செய்து அபிமன்யுவைத்‌ தாக்கினான, 


துசசாதனனும அபிமனயுவும்‌ தங்களுடைய தேர்‌ 
களை நானாவிகு மண்டலா£ரஙாளில்‌ செலுத்து வெகு 
நேரம்‌ போர்‌ செய்தராகள்‌. முடிவில்‌ துசசாகனன அடில்‌ 
கப்பட்டு கரரசுசை யடைந்து சாயந்தான்‌. துச்சாதன 
னுடைய சாரகஇ இத? ஈண்டு விரைவில்‌. தகரை ரண 
களகுஇனின்‌ று விலககச செலுத்தினான்‌. பலசாலியான 
துச்சாகனனுடைய தகேதோல்வியைக்‌ கண்டு பாண்டவ 
சேனை சந்‌ கோஷமடைந்து முழககம்‌ செய்குது. 
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அ[.கன்பின்‌ அபிமன்யு காணனால்‌ தாக்கப்பட்டு 
மிகவும்‌ பீடிக்கப்பட்டான்‌. ஆயினும்‌ சுபத்திராபு கீதஇரன்‌ 
பரபரபபிலலாமல்‌ ஒரு பாணசக்தைச செலுத்திக்‌ கர்ண 
னுடைய வில்லை அறு க்துப பூமியில்‌ விமுமபடிசெய்‌ தான்‌. 
இைப பராததுக கரணனுடைய சகோதரன்‌ அபிமன்‌ 
யவை எதாதக்தான. : அடுக்க கணம்‌ அபிமன்யு செலுத்‌ 
இய அம்பினால்‌ அவனுடைய கல்‌ அறுபட்டு கீழே 
உருண்டது. ௮.கன்‌ மேல்‌ அபிமன்யு கர்ணனையும்‌ பல 
மாகத்‌ தாக்கி அவனையும்‌ ௮வன்‌ சேனைக்‌ கூட்டத்தையும்‌ 


அபிமன்யு 40ம்‌ 


புறங்காட்டி ஓடச்‌ செய்தான்‌. இதைக்‌ கண்டதும்‌ 
கெளரவ சேனை ஒழுங்கிழந்தது. * நில்லுங்கள்‌, கில்லுங்‌ 
கள்‌ '' என்று துரோணர்‌ எவ்வளவு சொல்லியும்‌ கிற்கா 
மல்‌ கலைந்தது. ஒடாசமல்‌ கின்றவர்கள்‌ உலா க காட்டில்‌ 
வைக்கப்பட்ட நெருப்பைப்போல்‌ அபிமன்யு காசம்‌ செய 
குன்‌, 





வியாசர்‌ வருந்து ----- 


அபிமன்யூ வதம்‌ 

தாங்கள்‌ இர்மானி கீஇருக்குபடி அபிமன்யு வியூ 
உரை உடைக்க பாககடில்‌ அவனைப்‌ பின தொடாந்து 
பரண்டவர்கள்‌ நுழையப போனார்கள்‌, இமை கண்டு 
இரு ரராஷடிர னுடைய மருமகனும மகர பரரசக்ம சாலி 
பம. சந்து கேசத்து ராலனணுமான ஜய கர கன பளளதீ 
கூகில்‌ யானை இறங்குவதுபோல்‌ பாண்டவர்கள்‌ மேல 
படையுடன்‌ பாயந்தான. அவ வுடைய ை குரிய கை யும்‌ 
சமயத்துகர க தழுந்தபடி. “யோசி த்துச செயது கசாதுயகு 
தையும்‌ பார்கக கெளரவ சே மறுபடியும்‌ குரியம்‌ 
சொண்‌்। த. ஐய, காரகன பாண்டவர்களை க தடுகக டடத 
அல படை விரர்கள பலமாகக்‌ கூடினாகள. வி்‌ க, இன்‌ 
பிளவு மறுபடி. மூடப்பட்டது. சிந்து ராஜனுடைய னன்‌ 
ளி. பனறிக சொடியைப பார்கதுக்‌ கெளரவ சேனை 
உ௱சாரமமடைந்தது. அபிமனயுவினால உண்டாஃகபபட்ட 
விய டடைபபு அடைக்கபபட்டு மறுபடி நனறாக ஒனறு 
சேர்ந்து பூர்கடு செய்யப்பட்டது. 





ந ஃ. ௧4 


4 இஷடான ஒரு பல்லகைப்‌ பிரயோகித்து ஐயத்‌ 
ரகு வட்ட வில்லை அறுகுகான்‌. கண்‌ கொட்டுவகறடள்‌ 
அவன வேணு ஒரு வில்லை எடு குதுப்ப திகு! பாணங்களை தீ 
ரமப ௬ இரனமேல்‌ வீசினான்‌.பீமசேனன்‌ ஜஐயதீர கனுடைய 
வில்‌ யம சேரின்‌ கொடி. ரூடை எல்லாவற்றையும்‌ பாணங 
களால்‌ காசம செய்து பூமியில்‌ களளினான்‌. சிந்து ராஜன 
குயவதாமல்‌ மறுபடியும்‌ வேறு வில்லை எடுத்து பீமணுடைய 
னில்லை. அறுத்துகி கள்ளினான்‌. பீமனுடைய தேர்க்‌ 
குகிரைகளையும்‌ வீழ்திதினான. பீமசேனன்‌ தன்‌ தேதரி 
னின்று இறங்க, சாதயகியின்‌ தேரில்‌ ஏற வேண்டிய 
தாயிற்று, 


இவ்வாறு ஜயத்ர தன்‌ மிகுந்த சாமா,த.தியமாக வியூக 
உடைப்பை உடனே அடைத்துவிட்டுப்‌ பாண்டவர்கள்‌ 


ப 
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உள்ளே நுழையாமற்‌ செய்துவிட்டான்‌. உள்ளே அபி 
மனயு சகாயமற்று கினருன்‌, 


3 ஃ ஃ 


கெளரவ சேனகருள்‌ புமுந்து சுபத்திராபுத்தான 
தன்னை எதுக்க வீர்ாகளாயெல்லாம வீழ்‌ க .தனான. குனி 
யாக நின்ற அவனை எ.தாகக வந்தவர்கள்‌ அனை வரும்‌ 
சமுத்திரத்தில்‌ புகுந்த நதகளைப்போல்‌ இருந்த இடம்‌ 
தெரியாமல்‌ மறைக்‌ தாகள, துரியோதல புடைய குமா 
ரன லமஒிமணன்‌ என்பவன்‌ மிகவும்‌ காந்தியும்‌ வீரமும்‌ 
கொண்ட பாலன, அனைவரும்‌ பின்வாங்கியபோது இவன 
பயமின றி .அபிமனயுவை எதாரகக வர்கான, இதைக்‌ 
கண்டவுடன்‌ புறங்காட்டி சென்று கொண்டிருந்த பல 
கெளரவ வீரர்கள்‌ இரும்பி வந்து துரியோதவ னுடைய 
குமாரணுகமகுச சகாயமாக நின்று போர்‌ புரிந்தாரகள்‌ . 
மலை மேல்‌ மழை பெய்வதுபோல்‌ அ௮பிமனுயுவின்‌ பேரில்‌ 
அம்புகளைப்‌ பொ ழிக்தார்கள்‌. 


துரிமியா கன னுடைய மகன்‌ லுஷமணன மிக்க பராக்‌ 
கிரமக்துடன போர்‌ பரிக்‌ கான, முடிவில்‌ சுப.தீ.திரா 
குமாரன உ ஒரு பல்லம்‌ சட்டை யுரி கத பாம்பு2பால்‌ 
லக்ஷ்மணனை த தாக்கிற்‌_று. அழகிய மூக்கும்‌ புருவங்களும்‌ 
பள பள வென்று கூற்‌ கிலும்‌ குண்டலங்களும்‌ பொருந்திய 
அக்கு வீரன இறந்து விற்ந்தான்‌, 


6$ 


ஆ? ஆ!” எனறு கெளரவ சேனையில்‌ துயரச்‌ சத 
சம்‌ கிளமபிறறு, 


“இந்தப்‌ பாகுகணான அபிமனயவைக கொல்லுங்கள்‌” 
என்று துரியோதனன்‌ உரக்கக கத. இனான. 


ரண ள்ற்வத்‌ ஒிருபர்‌, கர்ணன்‌, அசுவ த காமன்‌, 
பிருஹகபலன, 4 ௬, கவாமன ஆய ஆறு மகாரதர்களும்‌ 
அபிமன் யுவைசி சூழ்ந்து கொண்டார்கள்‌. 


துரோணர்‌ கர்ணனை நெருங்கு, * இவனுடைய 
கவசத்கை உடைக்க முடியாது. சரியாகக குறி பசாதது 


தம்‌ வெயொசர்‌ விருந்து 


இவனுடைய குதிரைக்‌ கடிவாளங்களை அறுத்து விடு. 


பின்புற த.திலிருக்து இவன மேல்‌ ஆயுகுப பிரயோகம்‌ 
செய'' என்று சொன்னார்‌. 


சூர்ய ருமாரனும்‌ அவ்வாறே செய்கான்‌, பினபுறததி 
லிருந்து விடப்பட்ட அம்புகளால்‌ அபிமன்யுவினுடைய 
வில்‌ அறுக்கப்பட்டது. குதிரைகளும்‌ சார இயும்‌ டுகால்‌ 
லபபட்டு அபிமன்யு சேரிழக்‌ குவனாகவம்‌ வில்லற்றவனாக 
வும்‌ செய்யப்பட்டான்‌. க்ஷூகுஇரிய செளாயததின அவ 
காரமேமேபோால்‌ அபிமன்யூ அ௮ந்௧க௪ சமயம்‌ கத்கியும கேட்க 
மூம்‌ கையில்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டு நின்றான்‌. அவன 
அப்போது காட்டிய சாமார்த்தியம்‌ யக்ககளகதஇிலுளள 
வீரர்களுக்கெல்லாம்‌ வியப்பு உண்டாகிற று. தன்னை 
ஒன்றுபோல்‌ கூடி எதுர்தத அனைவரையும்‌ க த.தஇசஞ்சாரம்‌ 
செய்து கதாக்கினான. குரையில்‌ கால்‌ வைத்து நிற்காமல்‌ 
ஆகாய த்தில்‌ பறந்து யு.குதம்‌ செய்பவனப்‌ போலவே 
காணப்பட்டான்‌. துரேணா அபிமனயுவின கைபி 
லிருந்‌, க கத்தியை ஒரு பாணத்தால்‌ வெட்டினா. காணண 
கூர்மையான அம்புகளாச ௪ செலுகதுதுி அண்டு கேடக தைக்‌ 
சிதற அடித்கான. 


உடனே அபிமன்யு ரதத்தின்‌ சக்கர ததைக்‌ கழற்றிக்‌ 
கையில்‌ ஏடுத்துக்கொண்டு சுகர்சனதாரியான மகர 
விஷ்ணுவைப்‌ போலவே விளங்கனான்‌. மேதோச சக்கரததுி 
லிருந்த புழுதி அவன்‌ உடல்‌$மல்‌ படிக்து ௮வன்‌ சுபாவ 
மான அழகு இன்னும்‌ அதிகமாகப்‌ பிரகாசித்தது. 


இரண்டாவது ஜனார்‌ கததனனைப்‌ போல்‌ அபிமனயு 
ஒரு கண காலம பயங்கரமாக பேரா ௩ட கு.கினான. பிறகு 
சேனை முழுதும்‌ அவனைத்‌ தாக்கி அவன்‌ கையிலிருந்த 
ேதர்ச சக்கரம்‌ துண்டு துண்டாகச செய்யப்‌ பட்டது. 
துசசாகன புத்திரன்‌ அச்சமயம்‌ கதையை எடுததுக்‌ 
கொண்டு அ௮பிமனயுவைக் தாக்க வந்தான்‌. அபி 
மனயுவும்‌ கதகாயுகம்‌ எடுத்துக்கொண்டு இருவரும்‌ 
ஒருவரை யொருவர்‌ அடி.தீதுக்கொண்டு போர்‌ துவக்கி 
ஞர்கள்‌, இருவரும்‌ கீழே விழுந்தார்கள்‌, பிறகு 
துசசா கன குமாரன்‌ முதலில்‌ எழுந்தான்‌. சுபத்திரா 


டண 
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குமாரன்‌ எழுந்து கொண்டிருக்கும்‌ சமயத்தில்‌ அவன்‌ 
கலையில்‌ துசசாதனனுடைய குமாரன கதாயு5க தால்‌ 
அடி,ககான. பல பேர்களை ஒருவனாக இருந்து எதாரதது 
யுகிதம்‌ செய்த சிரமத இனால்‌ மயக்கமடைக்துருநத 
அபிமன்யு அக்க அடிக்கு இரையாகி உயிரிழந்தான. 


“தாமரை ஓடையை யானை கலக்குவதுபோல்‌ 
பெரும்‌ கெளரவ சேனையைக கலக்கிய சுபத்துரா புத்தி 
சனைப்‌ பலர்‌ சோந்துகொண்டு இவவா_று 'கொனருர்கள்‌'” 
எனறு சஞ்சயன திருதராஷ்டிரனுக்குச சொனனான, 
 ௮வவாறு கொல்லபபட்ட அபிமனயு/வை உம்மைச்‌ 
சேோரந்தவாகள்‌ சூழ்ந்துகொண்டு காட்டு வேடர்கள்ப 
போல்‌ கூத்தாடிச சநமீகாஷப்பட்டார்கள்‌, உண்மை 
வீரர்களுடைய கண்களிலிருந்து கண்ணீர்‌ ஒழுங்கிற்று, 
ஆகாயத்தில்‌ பறந்து வட்டமிட்டுக்‌ கொண்டிருக்‌ தப, றவை 
கள்‌ *இது தருமமல்ல? தருமல்ல.!!” என்று அலநறிச 
சொல்லுவதுபோல்‌ சப தமிட்டன.,” 


கெளரவ வீரர்கள்‌ அபிமன்யு வகுத்தைப்பற்றி 
மகிழ்சசியடைந்து. சிம்மகா தம்‌ செய்தார்கள்‌. இருதராஷ்‌ 
கரணுடைய மகன யுய கஸ-2 மட்டும்‌ மிகுக்த கோபம்‌ 
கொண்டவனாக, “இது தகாது. யுத்த தருமத்தை யமி 
யாக க்ஷக்இரியாகளே ! வெட்கப்படுவ தற்குப்‌ பதில்‌ சிம்ம 
நாகம்‌ செய்கிறீர்கள்‌. பெரிய கர்ம, தைகச ௦ செய்துவிட்டு 
நெருங்கி நிற்கும்‌ அபாயத்தையும்‌ அறியாமல்‌ மூடர்களைப 
போல்‌ சந்தோஷப்‌ படுகிறீர்கள்‌” என்று சொல்லி 
ஆயுக்த எறிந்து விட்டு யு, க.கரங்க தஇலிருக்து விலகி 
ணை. யுயக௨-2 தருமத்துக்குப்‌ பயந்தவன்‌. அவன்‌ 
பேச்சு கெளரவர்களுக்கு பிடிக்கவில்லை. 





வயோசர்‌ விருந்து -- 


புத்திர சோகம்‌ 


்‌“ தூரோணரையும்‌ அசுவ த காமனையும்‌ துரியோ.த 
னையும்‌ புகுததுதில்‌ ஓயித்துப்‌ பகைவர்‌ கூட்டங்கள்‌ 
எரிக்க வீரன இர்‌ சயலவ க)க அடைந்‌ துவிட்டான்‌.துச்‌ 
சாகனனைப்‌ புறங்காட்டி. ஒடசசெய்த சூரனே ! நீ இறந்து 
விட்டாயா$*? எனக்கு இனி என்னத்திற்காக வெற்றி, 
எனவ ததிற்கா? ராஜ்யம 7 அருச்சுனனுக்கு நான என 
சமாகானமசொல்லுவேன்‌ கன்ைஇழக்‌ தபசுவைப்போல்‌ 
பு. க௲ரனைக காணாமல்‌ துக்கப்படும்‌ சுபத்திரைககு எனன 
சமாதானம்‌ சொல்லுவென்‌ ? _ரககமில்லாக வார்த்த 
களை மண்ட சொல்லுவேன்‌ ? பேராசை கொண்டவ 
னுக்கு மஇ அழிக்து போகிறது. தேனுக்கு ஆசைபட்டுக்‌ 
கீழே இ. ரக பெரும்‌ பளளததைதப்‌ பராமல்‌ நாசம்‌ 
அ _ வ தகபமிபால்‌ வெற்றிக்கு ஆசைடபட்டுச்சு ஈங்களுக்‌ 
குரிய பாலனை, அனபுக்குரிய குழந்தையை யு,௪,த,த.இல 
முன்னல்‌ களளினேன்‌. எனனைபபேரன ற மூடன்‌ ௨லகத 
இல்‌ இல்லை. அருசசுனன்‌ இல்லாக சமய க்தில்‌ அவணு 
டைய அருமைப்‌ பு. தல்வனைக காப்பாற்றாமல்‌ கொன்றவ 


னானவேன்‌.'' 


இவ்வாறு பாசறையில்‌ பஇஷடிரன்‌ புலம்பினாலா. 
சுற்றி உட்காரக்குிருந்க வீரர்கள்‌ அபிமன்யுவின்‌ செளரி 
ய.க)ைகையே இயானிக்கவரமளாக பபேசசில்லாமல்‌ இருந்‌ 
கார்கள்‌, பொறுக்க முடியாத துக்கம்‌ மேலிட்டு 
யு.இஷ்டிரன்‌ தவி குதுக்‌ கொண்டிருக்கிற சமயங்களில்‌ 
பாண்டவர்களுக்கு ஆசாரியரும்‌ பி,தாமகருமான வியாசர்‌ 


வந்து ஆகல்‌ சொல்லுவது வழக்கம்‌. இந்துச்‌ சமயமும்‌ 
வந்குரா. 


ய. இஷ்டிரன்‌ அவரைப்‌ பூஜை செய்து ஆசல குதில 
இருத்தி, “மனை ஸ்இரப்படுதஇக கொள்ள எவ்வளவு 


மூயனருலும்‌ என்னால்‌ முடியவிலலை'” என்று அவரிடம்‌ 
சொன்னான்‌ 
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“மிகுந்த புத்தஇமானும்‌, சாஸ்திரங்கள்‌ எலலாம்‌ 
படி.*தவனுமான நீ இவ்வாறு மதிமயங்கி சோகத்துக்கு 
இரையாகக கூடாது. மிருத்யுவின்‌ கன்மை உனக்குத்‌ 
தெரியாகா2? "பாமரர்கக்ப்‌ போல்‌ நீயும சோகத்துக்கு 
இரையாகிக்‌ இகைக்கலாகாது”' என்று வியாசர்‌ தரும 
புத இரணச சமாதானப்படுத்‌ இனார்‌. 


: உலகத்தைச அசிருஷ்டிகது ஜீவகோடிகளை உண்‌ 
டாக்கிய பிரமன வளர்ந்துகொண்டே போகும பூபாரத 
தைக்‌ கண்டு இகறகு எனன செய்வது என று கவூலைப 
பட்டான. பெருகிக்கொண்டே போகும உய்ரச சமூககைக 
எவ்வாறு தடுப்பது எனறு யோசிகுது ஒரு வழியும 
சோகோனருமல்‌ பிரமனுடைய உள்ள கீதில்‌ ஏறபட்ட கவலை 
யின மூவகம ஒரு பெரும சுவாலையாகக கிளம்பி உலகதைை 
ஒர அடியாக காசம செயவகதாயிற்று, ௮குன்‌ பின உல 
௧௦ அழிந்துபோகும்‌ எனறு ரூக்தஇரன வந்து வேண்டிக்‌ 
கொளள, பிரமன கனனுடைய கோபதைதை அடக்க 
கொண்டான. அடங௰ய கோபாக்கினி மரணம என்கிற 
சாந்த உருவம கொண்டு ௨ _லக ததன்‌ பிறப்பும்‌ இறப்பும்‌ 
சமமாவதகறகு வியாதியா விபத்துக்களுமாக மககள 
வாழக்கையில்‌ ஒரு இனறியமையாத பாகமாகவே (வலை 
செய்து வருகிறது, மரணம்‌ என்பது உலக நன்மைக 
காகவே ஏற்பட்ட ஒரூ ஓழங்கு, மரணத்தைக்‌ கண்டு 
யாரும துக்கப்படலாகாது. இறகந்தவாகளைக்‌ கண்டு பரி 
தாபப்படுவகுற்குஃ காரண?மயில்லை,. உயிருடன்‌. இருப்‌ 
பவர்களைப்‌ பறறியே து& க்க வேண்டும்‌ :' எண்று பூர்வ 
கதைகளையும்‌ இதுிகாசஙகளையும்‌  ததீதுவ விளக்கமும்‌ 
சொல்லிப்‌ பிதாமகரான ிருஷ்ணது துவைபாயன ரிஷி 
யுதிஷ்டிரனை க தேற்றிஞர்‌. 


“உலகத்தில்‌ மிக மேன்மை பெற்று பாக்கியமும்‌ 
மங்களங்களும்‌ அடை. ரரறக் க்‌ எல்லோருமே மாண்டரசா 
கள்‌ எனபது உனக்குத்‌ கெரியாகா?.மருக்‌.கன்‌, சுஹோ.த 
ரன, அங்கன, சிபி, ஸ்ரீராமன்‌, ப€ரகன்‌, இலீபன்‌, மாக்‌ 
கதாதா, யயர, ஸும்பரிஷன்‌, சசிபிந்து, கயன்‌, ரந்த 
தேவன்‌, பரதன்‌, பிருது, பரசுராமன்‌, புகழ்பெற்ற இக்தப்‌ 
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பதினாறு சக்கரவர்த்திகளும்‌ கடைசியில்‌ மரணத்தை 
அடைக்தகார்கள்‌ அல்லவா? ட உன்‌ புதஇரனைப்‌ பற்றி: 
துக்கப்பட வேண்டாம, கால விளம்பமில்லாமல்‌ சுவாக, 
கதை அடைந்தவன்‌ விஷயத்தில்‌ துக்கித்தலே தகாது.' 
துககப்படுகிறவனுக்குத துக்கமே வளரும்‌. விவேடகியான 
வன்‌ சோகத்தைவிட்டு கடமைகளைச்‌ செயது நற்பேறு 
அடைய முயற்சி செயயவேண்டும்‌'”' இவ்வாறு தருமபுத 
இரனுக்குச்‌ சொல்லி வியாசர்‌ மறைந்தார்‌. 


க ஃ ஆ 


தனஞ்சயனும்‌ கிருஷ்ணனும்‌ சம்சப்தகர்களோடு 
போர்‌ புரிந்து அவர்களை வதம்‌ செய்துவிட்டுப்‌ பாசறை 


யை கோக்கிச செனருர்கள்‌, 


கோவிந்தா. என்ன காரணமோ தெரியவில்லை. 
என்‌ மனம்‌ கலக்கம்‌ அடைந்திருக்கிறது, பேசசுக்‌ தடு 
மாறுகிறது. காரணமில்லாமல்‌ உள்ளத்தில்‌ துக்கமாக 
இருக்கிறது, ப.இஷ்டிரர்‌ க்ேஷேமமாக இருப்பாரா? அவ 
ருக்கு ஏதேனும்‌ ஆபத்து நேரிட்டு விட்டதோ?!” எனறான்‌ 


அ கசய்‌. 


வாசுதேவன்‌ * தருமபுகஇரன்‌ தம்பிமாகளுடன 
க்ஷேமமாக?வ இருப்பார்‌. நீ கவலைப்படாம 5'' என்றான்‌. 


வழியில்‌ சந்தியாகாலத்துக்‌ கடமைகளைச்‌ செய்துவிட்‌ 
டுத்‌ தேர்‌ ஏறிக்‌ தம்மவர்கள்‌ தங்கியிருந்த இடம்‌ சென்‌ 
ரூர்கள்‌. பாசறையை நெருங்க நெருங்க, அருச்சுனனுக்குச்‌ 
சந்தேதகம்‌ அதிகரித்தது. 

“ஜனாரகது கனா / வழக்கம்‌ போல்‌ மங்கள வாத்தியம்‌ 
ஏதும்‌ காதில்‌ விழவில்லை. எதிரில்‌ காணப்படும்‌ யசத 
வீரர்கள்‌ தூரத்திலிருந்து என்னைப்‌ பார்‌. ததுவிட்டுத தலை 
குனிந்து இரும்பிப்‌ போகிறார்கள்‌. இது விபரீ தமாக இருக்‌ 
கிறது. மாதவ! சகோதரர்கள்‌ ஷேமமாக இருப்பார்களா$ 
ஏன்‌ மனம்‌ தெளிவுபடவில்லை. அபிமனயு தன சகோதரர்‌ 
களுடன்‌ ஏன்‌ சிரித்துக்கொண்டு என்‌ை இன்று எதிர்‌ 
கொண்டு வரவில்லை?'? என்றான்‌. 
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இவ்வாறு பேசிக்‌ கொண்டே உள்ளே நுழைக 
ர்கள்‌. 


“ஏன்‌ அனைவரும்முகத்தில்‌ தெளிவில்லாமல்‌ துக்க 
மாக இருக்கிறீர்கள்‌? அபிமனயுவையும்‌ இங்கே காண 
வில்லை. ஏன்‌ ஒருவரும்‌ எனனைக்‌ கண்டு சந்‌? தாஷமாகப்‌ 
பேசவில்லை? துரோணர்‌ பதமவியூகம்‌ வகுததார எனறு 
கேள்விடபட்டேன, செளபத்திரனைக* தவிர ௮ைத 
உடைத்துப்‌ பிரவேவேசிக்கக தெரிந்தவன உங்களுள்‌ ஒரு 
வனும்‌ இல்லை! அ௮பிமனயு ௮நக வியூககை சப பிளந்து 
உளளே சென்றானா? உள்ளிருந்து வெளிவருவ)ைத நானூ 
அவனுக்கு உபதேதசிக்கவில்லை, அவன்‌ கொல்லபபட்‌ 
டானா??? என்று கடநத விஷயகதககதைகத தானாகவே 
ஊகித்து விட்டுச சொனனான, 


“ஐயோ! என குழந்தை யமனுக்கு அதுதுியாகி 
விட்டானா! யு.இஷ்டிரரும்‌ பீமசேனனும்‌ இருஷ்டதயும்‌ 
ன்னும்‌ பராககிரமசாலியான சாதயடயும்‌ இருக கையி 
லேயே சுபத்திரையின்‌ மகனைப்‌ பகைவர்களுக்குக்‌ 
கொடுத்துவிட்டீகளா? சுபக்தஇிரைக்கு எனன சமா 
தானம்‌ கான சொல்லுவேன7 ஐயோ! இரெளப தியைக்‌ 
கண்டு என்ன சொல்லுவேன்‌ உக,கரைக்கு யார்‌ எனன 


ஆறு, கல்‌ சொல்லமுடியும்‌?” எனறு அ௮ருசசனன புலம்‌ 
பினான, 


பு.குகிரசோககதால்‌ தவிக்கும்‌ வீரனுக்கு வாசு 
தேதவன :(அுபபனே! நீ இவவாறு துக்கிததல்‌ தகாது, 
க்கு இரியா்களாகப்‌ பிறந்த நமக்கு ஆய. கஙகளே உயிர) 
ஆயுதங்களே மரணம்‌. யுககுகுதில பின்‌ வாங்காத சூரா 
களுக்கு எப்போதும்‌ மிருகதயுவானவன கூடவே இருக்கும்‌ 
ண்பன்‌. சூரர்களுக்கு அகால மரணம்‌ ஏற்படுவது சகஜ 
மல்லவா? புண்ணியம்‌ செய்தவர்களுக்குரிய மேலுல 
கத்தை அபிமன்யு அடைநக்கான, யுகதகதில்‌மரணகததை 
அடைய வேண்டும்‌ எனறு வீராகள விரும்பி ஆசைப்படு 





"வனை பவை வையை வைய்‌ வை வவ வையையை காவை அனை... கவலைய வன கலவ. அ்திவைல்‌ மவ அவமையவவயகளை அட 





வககதனை ம்‌. தை. அவல. பல்டி வ வவ வ. வெ யெய்வெயயபவை யப்பட்ட பய ஆ. 


*செளபத்திரன்‌ - சுபத்திரையின்‌ மகன்‌ ௯ அபிமன்யு, 
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கிறார்கள்‌ அல்லவா? அபிமன்யு அடைந்த மரணம்‌ க்ஷ்த 
இரியர்களுக்கு வி.இக்கப்பட்ட சனா கன லட்சியம. நீ ௮.இ௧ 
மாகத்‌ துக்கப்பட்டால்‌ உன்‌ சகோதரர்களும்‌ மற்ற அரசா 
களும்‌ மனோகில இழப்பார்கள்‌. மறறவாகளுக்குச சமா 
கானமும்‌ தைரியமும்‌ வழங்குவாயாக சோகதை 
நீக்கு'' என்றான மா தவன. 


வீரனான மகன இறந்த முழுக கதையைச்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌ என்று தனஞ்சயன கேட்க யுஇஷ்டிரன 
சொன்னான்‌? 

பதும வியககைப்‌ பிளந்து எங்களுககு வழியை 
உண்டு பண்ணினாயானால்‌ நாங்களும்‌ உன்ன ததொ டாந்து 
உள்ளே புகுவோம) உனனை த தவிர இந்த வியூக கை 
உடைக்ககு தெரிக்‌ தவர்‌ யாரும்‌ இல்லை, உன தந்ைக்கும 
மாமனுக்கும்‌ பிரியமான காரிய தை கசசெய்வாயாக''என் று 
நான அபிமனயுவை ஏவினேன்‌. உடைக்க முடியாது 
அக்தவியூகத்ைப்‌ பிளந்து வழிசெய்துகொண்டு உளமே 
பாலவீரன்‌ பிரவேசிக்கான, முனனால்‌ தீாரமானிததஇருகத 
படி நாங்கள்‌ அவனை த தொடர்ந்து சென்றோம்‌. பாதக 
னான ஜயதரதன கடு, கதுவிட்டான. பிளக்கபபட்ட வியூ 
கம்‌ மறுபடியும்‌ அடைக்கப பட்டுவிட்டது. நாங்கள 
உளளே போக முடியாதபடி சைந்தவன* செய்துவிட்‌ 
டான்‌. க்ஷ.கு இரிய குருமத்துக்கு விரோதமாக மகா 
ர.தர்கள்‌ பலர்‌ ஒன்று சேர்ந்து சூழந்துகொண்டு கனியாக 
நின ம அ௮பிமன்யவைக கொனருர்கள்‌,”' 


நடந்தைத யெல்லாம்‌ இவவாறு யுஷ்திடிரன சொன்‌ 
ம ர்டி 

“ஆ பு.கீ.தரனே |” எனறு கதறி அருச்சுனன்‌ 
பூமியில்‌ விழுந்தான்‌. மூர்ச்சை தெளிக்‌ த பின்‌ எழுந்‌ 
இருந்து “என்‌ மகன மாயவகுற்குக்‌ காரணமான ஜயதி 
ர,கனை நாகாயதஇனம்‌ கொல்லப்‌ போகிறேன்‌. யுத்த 
களத்தில்‌ அவனைக்‌ காக்க துரோணரும்‌ கிருபரும்‌ வந்தா 








*சைந்தவன்‌ அசந்து தேசத்து அரசன்‌ -ஜயத்ரதன்‌. 
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லும்‌ ஆசாரயர்களான அவர்களையும்‌ அம்புகளுக்கு இரை 
யரக்குவேன. இது என பிர இஜ்ஞை!”' என்று சொல்லி 
காண்டிவகதை டங்காரம்‌ பண்ணினான்‌, கண்ணன 


பாஞ்சஜனயதைகை முழக்கினான்‌. 
பீமசேவன “இந்த டங்காரமும்‌ இநத சங்கின்‌ 


ஒலியும்‌ கார்‌. ககராஷ்டிரர்களுடைய நாசத தின ஒலியே 
யாகும்‌'' என்றான, 


பகவ வட்டை அவ இறுச்தர்‌ இருந்து வட்ன வப படவ டம்‌ 


சிந்து, ராஜன்‌ 


கணை அக்க பயச்வை எனணமுகாரைக்கு கடி மடய ஆட்டம்‌ வெ சைவைவதுகைை ய னைவயயுக ளை அவனை அனைழுய் புடவ... னைக உ வகைய மடடயக, அ வனனைனைனனைை கன்ஸ்‌. டட வையக வஸு, வ.வ்ச்தைகைடபதபவக்கூட டட 4 அவ டப னவு கயல்‌... அன்னைசனைக் கயை ய வதய. ந னனகககளைவகக என்ன சுஸ்ட அடையக்‌ வலய கவை ய அடபடஅ அமைக வக்க வை அகடு, 


அபிமன்யுவின்‌ வ,த,ததுககுக காரணமாயிருந்த 
ஸைக்தவராஜனை அடுக்க நாள சூரியாஸ்‌ தமன ததுக்குள 
கொல்லப்‌ போகிறேன்‌ எனறு அருச்சுனன்‌ பிர.திஜ்ஞை 
செய்தது சாரணர்களால்‌ துசியோகனனுடைய கூட்டகு 
இற்கு த தெரிந்தது. 
3 3 3 


விருத்தகூக்‌தரன்‌ என்பவன்‌ பிரசித்திபெற்ற 
சிந்து ராஜன்‌ ; பெரும தவம்‌ செய்து ஜயதரதனைப்‌ 
பு.சி.இரனாக அடைக்தான. குழந்தை பிறந்தபொழுது 
அசரீரி “இந்த ராஜகுமாரன புகழ்பெற்று விளங்குவான) 
உலகத்தில்‌ எக காலத்திலும்‌ சூராகளால்‌ கொண்டாடப 
பட்ட க்ஷகுதுரிய சிரேஷ்டன ஒருவனால்‌ இவன தலை 
வெடடுண்டு தேகவியோகம அடைந்து மேலுலகம்‌ 
சேருவான'' என்று சொல்லிற.று. 


பிறந்த உயிர்களெல்லாம்‌ இறக்கவேண்டும்‌ எனபது 
தெரிந்திருக்க போதிலும்‌ அறிவானிகளுக்கும்‌ தவம்‌ 
செயது ஞானம்‌ பெற்றவாகளுககும்கூட மரண 
மானது துக்கத்தை விளைவிக்கிறது, விருககக்ஷத்திரன்‌ 
புதல்வனுடைய மரணதகததைப பறறி அசரீரி சொனன 
தைக்‌ கேட்டு மிகவும்‌ துயரபபட்டான, “இந்து வாக்கு 
உண்மையாயின்‌ என மகன தலையை எவன்‌ பூமியில்‌ 
குள்ளுவானோ அவன்‌ கலையும்‌ ௮க்கச சமயம்‌ சுக்கு 
நூருக வெடித்துச சாகவேண்டும்‌.'' என்று சாபமிட்‌ 
டான. 


ஐய.தர.தனுக்கு வயது வந்ததும்‌ அவனை அரசனாக 
அமைத்துவிட்டு விருத குை்குதிரன்‌ நாட்டை ஸிட்டு 
விலகிக தவத்தில்‌ தன வாழ்நாளைக கழித்து வந்தான்‌. 
குருகே க்திரம்‌ என்று பின்னால்‌ புகழ்ப்பெற்ற *சியமக்த 
பஞ்சகம்‌” எனகிற மைதான இற்கு அருகில்‌ ஒரு ஆசிர 
மத்தில்‌ இருந்து வந்தான்‌. 
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அருசசுனனுடைய பிரஇஜ்ஞையைப்‌ பற்றிக கேட்‌ 
டதும தன முடிவு அசரீரி வாக்கினபடி, வந்துவிட்டதோ 
ஏன நு ஐயகுரகுன சந்‌ தரஷப்பட்டு தி துரியோதனனிடம்‌ 
சென்று “எனக்கு இந்த யுகீதம்‌ இனி வேண்டாம்‌. நான்‌ 


என்னுடைய மாட்டுக்குப்‌ போகிறேன்‌'' எனருன. 


“ஸைந்தவனே / நீ அஞ்ச வேண்டாம்‌. இதி. தனை 
க்ஷக்இரிய வீரர்களும்‌ நின்று உன்னைக்‌ காபபாற்று 
வார்கள்‌. காணன, சிகஇர?சேனன்‌, விவிம்ச தி, பூரிசிரவசு, 
சல்லியன, விருஷசேனன்‌, புருமிக்திரன்‌, ஐயன்‌, போஜன்‌, 
காம்போஜன, சு தகதிணன, சத்துய விரகன்‌, விகர்ணன்‌, 
துர்முகன்‌, துச்சாதனன்‌, சுபாஹ்‌, காளிங்கன்‌, அவக்இ 
5. துரோணர்‌, துரேரண புத்திரா, சகுனி 
இவவளவு பேர்களும்‌ நானும்‌ இருக்க நீ போவது சரி] 
யாகாது. என்னுடைய மு.ழச சேனையும்‌ உன்‌ காப்புக்‌ 
காகக்‌ கட்டகயிடப்படும்‌. நீ இந்த சமயம்‌ விலகிப்‌ போக 
வேண்டாம்‌.'' என்று துரியோகனன வற்புறுகக ஜயத 
ரகனும்‌ ஒப்புக்‌ கொண்டான.; 


துரோணாரிட ம்‌ சென்று ஐய. கர,தன குருவே! 
எனக தும்‌ அருச்சு. ஊனுககும்‌ நீர்‌ ஆசாரயராக இருக்,இீர்‌. 
எங்களுக்குள்‌ சட்சையில்‌ என்ன தார. கம்யம்‌ கண்டீர்‌ 7” 
என்று கேட்டான்‌, 


“அப்பா .! உனக்கும்‌ அருச்சுனனுக்கும்‌ பேதமின்றி 
நான்‌ வசார்யகண கடமைககாச செய்ததன்‌. சிட்சை 
ஒன்‌ 2றயாயி னும்‌ அப்பியாச.த்‌ இனா ௫ லும்‌, கஷ்டமான தவத்‌ 
தாலும உவனைக்‌ காட்டிலும்‌ அருசசவன மேலான வன்‌. 
ஆயினு£2 பயபபட வேண்டாம்‌, அருசசுனனால்‌ தரண்ட 
மூடியாகத வியமகதுதை வகுத்து அகுற்குப்‌ பினபு.றமாக 
உன்னை வைபபோம, உன மூதா க்களின்‌ தருமத்தை 
அனுசரித்து ய.க,கம்‌ செய. காம்‌ எல்லோருமே ஏதோ 
ஒரு வரிசைக்‌ கிரமப்படி யமனால தொடரப்பட்டவர்க 
ளாகப்‌ பரலோகம்‌ போவோம்‌ அல்லவா? தபஸ்விகள்‌ 
அடையும லோகத்தை ஆ்ஷதஇரியன்‌ சுலபமாக யு.த்க.த்‌.இல்‌ 
அடைவான, பயத்தை விழடு'' எனமுூா. 


2௦ 


404 வியாசர்‌ விருந்து 


விடிந்ததும்‌ ஆயுதம்‌ தரி. தவாகளில்‌ சிறந்‌ தவரான 
துரோணர்‌ சேனையை அணிவகுககார்‌. ஜயகர தனும்‌ 
அவனுக்குக்‌ காப்பாக பூரிசிரவசும்‌ கர்ணனும்‌ அஅசுவத்துார 
மனும்‌ சல்லியன விருஷசேனன்‌ இருபர்‌ இவர்கள்‌ எல்லா 
விதப்‌ படைகளுடனும்‌ பனனிரண்டு மைல்‌ தூர தீதில்‌ 
பின்னால்‌ விலகி நினரறார்கள்‌. அதற்கும்‌ பாண்டவ 
சேனைக்கும்‌ இடையில்‌ துரோணர்‌ பெருஞ்‌ சேணயைச்‌ 
சகட வியுககதில்‌ அமைததரா, சகட விய கத்துகடப்பால்‌ 
பதும வடிவத்தில்‌ உள்‌ வியுகம்‌ ஒனறு ஏறபடுக்தினார்‌. 
அந்த ப.தீம விரக த்துக்கும அப்பால்‌ ஊசிமுக வியூகம்‌ 
வகுகுகார்‌. அஅந்கதஊ௰முக வியூகக்தின மாப்பில்‌ ஓயத்‌ 
சகுன நின்றான்‌. சகட வியூகத்தின்‌ முகத்தல்‌ துோரரணா 
கின்றார்‌. வெண்ணிற மவரறும்‌ வஸ்இரமும்‌ கலைக்காப்‌ 
பும்‌ தரித்து நினற துரோணா மிகவம்‌ பிரகாசிததார்‌. 
சிகப்பு நிறக குதிரைகள்‌ பூட்டிய அவருடைய ரககுதின 
துவஜதக்கஇில்‌ யாஃ வே.இகையும்‌ மானதோலும்‌ விளங்கின. 
அது காற்றில்‌ ஆடிய) கக்‌ எண்ட கெளரவாகள்‌ உற்சா 
௧௦ கொண்டார்கள்‌. வியூகதகதுன பலகடைப்‌ பாரததுக 
துரியோகனன தைரியமடைந்தான. 


94 3 23% 


யிரம்‌ தேர்களும்‌, நூறு யானைகளும்‌, மூவாயிரம்‌ 
கு இன களம, பதினாயிரம்‌ காலாட்‌ படைகளும, விற்கள்‌ 
பிடித்து கின்ற வீராகள்‌ ஆயிர து ூர்நா. று! வரும்‌ கூடிய 
படையுடன்‌ இரு,தராஷடிர பு.கதரன துமர்ஷணன்‌ என 
பவன்‌ கெளரவ சேனைக்கு முன கின _றுகொண்டு சங்கம்‌ 
ஊதி அறைகூவினான. 


“யுத்தத்தில்‌ ஜயிகக முடியாதவனும்‌ கோபங்கொண் 
டவனுமான தனஞசயன எங்கே ₹ அவன எங்கள மேல்‌ 
போர்‌ புரிந்து கல்மேல்‌ போடப்பட்ட மண்குடம்‌ போல்‌ 
உடைபடுவகதை உலகம்‌ இப்போது பார்க்கப்போகிற.து”” 
என்றான. 


ஒன்றரை அம்பு பாய்ச்சல்‌ தூரத்தில்‌ அருச்சுனன 
தன்‌ தேரை நிறுத்தச்‌ சங்கை ஊது பிரதஇத்துவனி 
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செய்தான்‌, உடனே கெளரவ சேையிலும சங்கங்கள்‌ 
ஊ தப்பட்டன. 


கேசவ! துர்மர்ஷணன்‌ இருக்குமிடகை க நோக்கித்‌ 
சேரை நடத்து, அங்கிருக்கும்‌ யானைப்‌ படையைப்‌ 
பிளந்து நுழைவோம்‌'' என்ரான்‌. 


3 ஃ 23% 


தூர்மாரஷணனுடைய படை அருசசுனனால்‌ சிதறி 
படிக்கப்பட்டது. பெருக: காரறதினால்‌ அலைக்கப்பட்ட 
மேகஙகளைப்போல்‌ படையங்கங்கள்‌ அஙருமிங்கும்‌ பறந்‌ 
கு, ௮ தக்கண்டு துசசா தனன மிக்க கோபம்கொண்டு 
பெரிய யானை ப படையுடன்‌ வந்து ௮ருசசுனனை௪ சூழ்ந்து 


கொண்டான்‌, 


துசசாதனன்‌ கெட்ட பாபியானாலும்‌ மிக்கப்‌ பராக்‌ 
கரமசாலி, கடுமையாக யுத்தம்‌ கடத்தினான்‌, அருச்சுன 
னல்‌ வீழ்குதப்பட்ட ய5.த வீரர்களால்‌ போர்க்களமானது 
கோரமா௮ காட்சியாயிற்று. துசசாதனனுடைய சேனை 
ைரியிழந்து துன்பமடைந்து புறஙகாட்டிற்று, துசசா 
கதனவணும்‌ பின வாங்கி துரோணர்‌ நின்ற இடத்துக்குச்‌ 
சென்றன. 

சவயசாசியினுடைய கேரும்‌ விரைவாக துரேோரண 
ருக்கு அருகில்‌ சென்றது. “*நரசிரேஷடரே! புத்திரனே 
யிழந்து துக்கத்தால்‌ பீடிக்கப்பட்டு சிந்து ராஜனை 
கோக்க வந்திருக்கிறேன்‌. என்‌ பிரதிஜ்ஞையை நிறை 
வேற்ற அனுக்கிரகிபபீராக”' என்றான்‌ தனஞ்சயன்‌, 


சார்யர்‌ புன்னகைசெய்து ““அருச்சுனனே! என்னை 
ஜெயிககாமல்‌ ஜயதரகனை நீ அடைய முடியாது”? 
எனறார்‌. யுதுதம்‌ ஆரம்பிக்குது, வில்லை வளாத்து அருச 
சனனமேல்‌ துரோணா அம்புக்‌ கூட்டங்களை இறைகு 
கார்‌, 
பார்சுகனும அம்புகளால்‌ துரோணரை அடி.க்கான்‌. 
௮வற்றைக்‌ துரோணர்‌ கம்‌ அம்புகளால்‌ ௮அனாயாசமரக 
தடுத்துவிட்டு கிருஷ்ணனையும்‌ அருச்சுனனையும்‌ நெருப்‌ 
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பைப்‌ போல்‌ எரியும்‌ பாணங்களால்‌ பீடிதீதார்‌. பா, 
வன்‌ துரோணருடைய வில்லை அறுபபகுறகு நிச 
சான, அதற்காக அம்பை எடுகுதுக கொண்டிரு 
பொழுதே துரோணா அருசசுனனுடையவில்லின ந 
அஹுது்து விட்டார்‌, பிறகு சிரித்துக்கொண்டே ௮ 
பேரிலும்‌ குதிரைகள்‌ பேரிலும்‌ தேரின்‌ பேயிலும்‌ ௩ 
பக்கமும்‌ அம்புகளைப்‌ பொழிக்‌ தார்‌, அரு 7௬ 
கோபங்கொண்டு ஆசார்யரை அடக்க வேண்ழிமெ. 
பல பாணங்களை ஒன்றாகக கதொடுகது பிரயோ 
கூன்‌. 

நுரோணர்‌ ஒரு வினாடியில்‌ சிஷ்யனை மி.ஞஷசு௪ 
ராகி அம்பு மழையைப்‌ பொசிக்து ௮அருச௬னன 
அவன்‌ தரையும்‌ இருட்டில்‌ மறைத்தார. 


கண்ணன்‌ துரோணருடைய  பரரலம்டஇிரமர௫ 
கண்டு, “பார்ததனே? காலவிளமபம கூடாது. து, 
ணரை விட்டூச செல்மீவாம்‌. இந்தப்‌ பிராமண: 


சிரமமென்பேேர இல்ல” என ரன்‌. 


அகன்‌ பேரில்‌ கண்ணன அருச்சுனா னுடைய தே 
துரோணருக்கு இடது பக்கமாக ஒட்டிச சேனையை ட 
௪ செனருர்கள . 


ரங்கே போகிறாய? யுததக்கில்‌ சத்துருவை ௨ 
காமல்‌ நீ செல்பவன்‌ அல்லவே? நில்‌, கில்‌!” ௭௦ 
துரோணா சொன்ன தற்மு அ௮ருசசுனன்‌, 


“மதவரீர்‌ எனக்கு ஆசாரியா, சத துருவல்ல.! 7 
உமக்குச்‌ சிஷ்யன்‌, உமமுடைய மகனப்‌ போன்‌ றக 
உ௰்மை யு.க்கு.க்இல்‌ தோல்வி யடைவிக்கக்‌ உூடிய 
உலகத்தில்‌ இல்லை'' எனறு சொல்லிவிட்டு விர வ, 
துரோணரை ட்டு விலகிக்‌ கெளரவச சேகசயை 0 
இச்‌ சென்றான. 


அருச்சுனன்‌ போஜ சைனைதகல்‌ நுழைந்து 5 
வாமனையும்‌ சுதக்ஷிணனையும்‌ ஓரே சமயத்தில்‌ ௧. 


அவர்களைக்‌ கதோல்வியடையச செயது அதன்‌ டெ 
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அடுக்க வந்த சருதாயு.கனை எ.இர்‌. கான்‌, பலமான போர்‌ 
நடந்தது. சுருதாயுதன க. குதிரைகளை இழக்கான்‌, அதன 
மேல்‌ அவன கன கதாயுககைை எடுத்து வீசிக்‌ கண்‌ 
ணனை யடிகீகான, போ செயயா தவன்‌ பேரில்‌ த. 
வீசிய கதாயுதம்‌ அவனையே வந்து இரும்பித தாகி அவ 
னக கொன்றது. அகுற்குக காரணம்‌ அவன்‌ தாய 
பெற்ற வரம்‌. 


ந. 4 க 3 


சாருகாயு,கனுடைய தாயாகிய பரணாசை எனபவள 
வருணனப பார்தது என குமாரன உலகத்தில்‌ ச,கதுருக்‌ 
களால கொல்லப்படா தவனாக இருக்க வேண்டும்‌ என்று 
வேண்டிக்‌ கொண்டாள. அவளபால்‌ அன்பு கொண்ட. 
வருணன “உன புகு இரனுக்கு நான இவயமான ஆயத க 
தைக தருவேன்‌, அஅக்த ஆயுக௧)கக கொண்டு அவன 
போர்‌ செய்கால்‌ அவனை யாரும்‌ ஜெயிக்க முடியாது. 
ஆனால்‌ ய,கதம்‌ செயயாதவனமேல்‌ அந்த ஆயுக்த 
ஹைப்‌ பிரயோகெகக கூடாது, அப்படிச்‌ செய்தால அது 
பிரயோலித்கவனையே இரும்பிக்‌ கொல்லும்‌'' என்று சொல்‌ 
லி இவய கதாயுதககைக்‌ தந்தான்‌. யகது வேகக 
இல்‌ இந்‌, த வாக்கிய தைத மறந்த சுரு தாயு, தன்‌ கதாயதத 
)_க கண்ணன்‌ மேல்‌ எ.றிந்‌ தான்‌. ஜனாத கனன்‌ அதைத்‌ 
குன்‌ மாரபில்‌ ஏற்றுக்கொண்டான்‌, மந்திரத்தவறு ஏற்‌ 
பட்டதால்‌ மந்திரவாதியின்‌ வசத்திலிருந்த பிசாசு அவ 
யையே கொல்லுவதுபோல்‌ அக்க கதாயுதம்‌ திரும்பிச 
சென்று வீரனான சுருகாயுதனைக கொன்றது. காற்றி 
னல்‌ கள்ளப்பட்ட பெரிய மரதைப்போல்‌ பூமியில்‌ 
விழுந்தான்‌, 
அதகுன பிறகு கராம்போஜ ராஜனான சகக்ஷிணன்‌ 
அருசசுவனைக்‌ கடுமையாக ௭ இர்‌.த தான. அவனும்‌ தேரி 
ழுந்து கவசமுடைந்து மார்பில்‌ அடிபட்டு உற்சவம்‌ முடிந்த 
பின கீழே கள்ளப்பட்ட இந்இர,தவஜ.கைப்போல்‌ கை 
களை விரித்துக்கொண்டு கீழே விழுந்தான்‌, 


மிகக வன்மை பொருந்திய வீரர்களான சுரு காயு,க 
னும்‌ காம்போஜனும்‌ கொல்லப்பட்டைக்‌ உண்டு கெளச 
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வச்‌ சேனை குழப்பம்‌ அடைக்கது, இசைக்‌ கண்ட சுரு 
காயு அசசுருகாயு எனற இரு சகோதரர்களும்‌ பார்தி 
குனை இருபுறமும்‌ தாக்கினார்கள்‌. 

இந்துக்‌ கடும்‌ போரில்‌ அருச்சுனன்‌ ௮.தஇகமாக அடி. 
பட்டுக்‌ கொடி மாத்தில்‌ சாய்ந்தான்‌. கண்ணனால்‌ தேதற்றப்‌ 
பட்டு மறுபடி யத கம துவக்கி, அர்த இரண்டு சகோதரா 
களையும்‌ விழ்‌,தி தினான்‌. அவர்களுடைய இரண்டு குமாரர்‌ 
கள யு..க,த) த விடாமல்‌ தொடர்ந்தார்கள்‌. அவர்களும்‌ 
அருசசுனனால்‌ யமாலயம்‌ அனுபபப்பட்டார்கள்‌. 


இவவாறு இன்னும்‌ அக வீரர்களை மாயத்து 
விட்டு காண்டீவம்‌ ஏந்திய அருச்சுனன்‌ சத்துரு சேனை 
யில்‌ வழியைச்‌ செய்துகொண்டு ஜயகரகன இருக்க 
இடததுு்கு வேகமாகச சென்றான்‌. 


எவை வம இஜர்‌ சர்‌ திருந்து. பபப 


தான்‌ பயிலாத கவச தாரணம்‌ 


எனைக்‌ னை வார: "ல்க வைய தண்சைவைை வக்க கேசை கனவை வை வதததைய கைட பக வைய வடட வகைய அ அவதன சின வை வை த வைய கைவ யவை வானை யய கடத களை வையை ச வை ப வைைவளித் னாபா டஆ எ வளிசாகவைவைவைவை. பறக்க ர பனையவ வகை அவனை வடவை வஸ்ணிம்‌ ஆக்‌ வவைவக்வம்ககளை கு. 





அருசசுனனுடைப வெற்றியைப்‌ பறறிச சஞ்சயன 
சொன்வ தைக்‌ கேட்ட இருதராஷ்டிரன “சூது! சமா 
தானத்தை விரும்பி ஓனாத,க. னன்‌ ஹஸ்தினாபுரம்‌ வநத 
போது ;இதுவே நலல சந்தர்ப்பம்‌; இதக்‌ கைவிடாதே. 
சகோகரர்களுடன்‌ சமாதானம 'செய்து கொள்‌) நம்‌ 
மூடைய நன்மையின்‌ பொருட்டே கேசவன்‌ வக இருக்‌ 
கிறான்‌; அவன பபேசசை உல்லங்கனம்‌ செய்யாேக' என்‌ 
ழேன. துரியோகனன்‌ என யோசனையை நிராகரித்து 
விட்டான்‌, கர்ணன்‌, துசசாகனன இவர்கள்‌ சொன்‌ 
னத அவனுக்கு இதமாகத்‌ கோனறிறறு, காலபருஷ 
லை தூண்டபபட்டு நாச) தேதடி.க கொண்டான்‌. 
அணரும்‌ யுகுகம்‌ மீவண்டாம்‌ எனருர்‌, பீஷ்மரும்‌ 
பூரிசிர வசம்‌ இருபரும இனனும்‌ மற்றவர்களும்‌ யுத்தம்‌ 
வேண்டாம்‌ எனரர்கள்‌, மூர்க்கனான்‌. என மகன்‌ கேட்க 
வில்லை. பேராசையால்‌ தூண்டப்பட்டுக்‌ கெட்ட எண்‌ 
ணமும கோபமும்‌ நிறைந்து மனோகிலையில்‌ சிக்கிக்‌ 
கொண்டு யுக்கத்தை வரவழைத்துக்‌ கொண்டான்‌” 
என்று புலம்பினான்‌. 


சஞ்சயன, “ஜலம்‌ 2 பானபின்‌ அ௮ணைகட்டுவதுபோல்‌ 
இப்போது நீர்‌ புலம்புவதில்‌ என்ன பயன்‌? சூகாட்டத்தி 
லிருந்து குந்தி புகஇரனை நீர்‌ முதலிலேயே என்‌ விலக்க 
வில்லை? அவ்வாறு செய்திருக்‌ கால்‌ இந்தப்பெரும்‌ துக்கம்‌ 
வந்துராது, பிறகும்‌ யககப்‌ பேசசு கோந்த போதாவது 
உம்முடைய குமாரனைது தடுத்திருந்கீராகில்‌ இநதக 
துக்கம்‌ வந்திராது, பிதாவானவன்‌ செய்யவேண்டிய 
கடமையைச்‌ செய்து மகனை அடக்கி யிருந்தீராகில்‌ 
இந்தப்‌ பெருந்துயரம்‌ உம்மைப்‌ பீடி. தஇருக்காது, புத்தி 
மானகளில்‌ சிறந்தவரான நீர்‌ உம்முடைய அறிவைத்‌ 
குள்ளி விட்டுக்‌ கர்ணன்‌ சகுனி இவர்களுடைய மூக்க 
குனமான யோசனையை அனுசரிக் கீர்‌. கேசவனும யு.இஷ 
டிரனும்‌ துரோணரும்‌ இப்போது உம்மை முன்போல்‌ 
மதிக்க வில்லை. பேோசரசை கொண்டவர்‌ என்றும்‌, வாயி 


410 வயொசர்‌ சீருந்து 


னல்‌ மட்டும்‌ தருமம்‌ பேசுபவர்‌ என்றும்‌ வாசுதேதேவன 
௨.ம்மை அறிந்து கொண்டான்‌, க்ஷகுஇரிய தருமத்தின்‌ 
படி. சூரர்களால்‌ எவவளவ செய்ய முடியுமோ அவ்வளவு 
இப்போது கெளரவர்கள்‌ செய்து வருகருர்கள்‌, நீர்‌ ௮வர்‌ 
களை கிந்திப்பது ககாது. உயிரை அலட்சியம்‌ பண்ணிப்‌ 
போ்‌ செய்கிறார்கள்‌, அருச்சுவனும்‌ கிருஷ்ணனும்‌ சாத 
யகயும பீமனும்‌ நட தீதும்‌ யுத்தத்தில்‌ அவர்கள்‌ 
எதாதது நிக இவாகளுக்குப்‌ பலம்‌ போதாது, ஆயி 
னும்‌ எவ்வளவு செயவதற்குச சாதயமேோ அவவளவும்‌ 
உம்முடைய மகன துரியோதனன்‌ செயது வருகிருன்‌. 
இப்போது, அவனை நீர்‌ நிந்திக்க வேண்டாம்‌'” என்றான்‌. 


ஃ 


அப்பனே! சஞ்சயா. நீ சொல்வது சரியென்றே 
ஒப்புக்கொள் கிறேன்‌. விதியை யாரும்‌ விலக்க முடியாது 
நடந்‌, தைக யெல்லாம்‌ சொல்லு. நல்லதாயினும்‌ சரி, 
துக்க சமாசரமாயினும்‌ சரி, எல்லாவற்றையுர்‌ நடந்‌ த 
வாறு சொல்‌'' எனறு துயர,த்‌.இல்‌ மூழ்கி த துடி. கதுக, 
கொண்டிருந்த கழ அரசன்‌ சஞ்சயன்‌ சொல்லுவ கக்‌ 
கேட்கலானான்‌, 


2 ந. 4 ஃ 


அருசசுனனுடைய தேர்‌ சிந்து ராலனை நோக்கிச்‌ 
செல்வ தப பார்க்கு துரியோகலன்‌ கரங்க முடியாத 
துயரமடைந்து துரோணரிடம்‌ விரைவாகப்‌ பேர்னான்‌, 


“பபரிய சேனையைப்‌ பிளந்துகொண்டு அருச்சுனன்‌ 
பிரவேசிக்து விட்டான்‌, நம்முடைய கேோோல்வியைப்‌ 
பார்தது ஐயதரதனுடைய கராரப்புக்காக நிற்கும்‌ வீரர்‌ 
களும்‌ ைரியம்‌ இழப்பார்கள்‌, துரோணரைக்‌ கடந்து 
அருச்சுவன்‌ செல்ல முடியாது என்று அரசாகள்‌ எல்‌ 
லாரும்‌ எண்ணியது பொய்யாக விட்டது. நீர்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ போதே கேரை ஓட்டிக்கொண்டு உம்‌ 
மைத்‌ தாண்டிப்போயவிட்டான்‌. நீர்‌ பாண்டவர்களுக்கு 
நன்மை செய்வதிலேயே விருப்பம்‌ கொண்டிருக்கிறீர்‌, 
என்னுடைய மனம்‌ மிகவும்‌ குழப்பம்‌ அடைநக்திருக்கிறது. 
உமக்கு நான எனன பிழை அல்லது குறை செயதேதன? 
என்னை ஏன்‌ கைவிடுகிறீர்‌? இது எனக்குத்‌ தெரிந்இருக் 


நான்‌ பயிலாத கலச: தாரணம்‌ த்தம்‌, 


தால்‌ கான ஜயகரதனை யதத பூமியில்கிறு த தஇயிருக்கவே 
மாட்டேன, தன நாட்டுக்குத்‌ திருமபி போய்‌ விடுவதாகச 
சொன்ன அவனை நரன நிறுத்தியது பெரும்‌ பிழையாகி 
விட்டது. அருசசுவன ஓயதரதனை த காககினால்‌ அவன்‌ 
மீளமாட்டான. துயர ததினால்‌ பிதறறுகிறேன்‌. என 

மனனிக்க வேண்டும. நீரே போய ஸைங்‌தவனைக்‌ காப்‌ 


பாறறும்‌'' எனறு துரியோதன கதறினான்‌. 


துரோணர்‌ அரசனே / ௧ககாத வார்த்தைகளை நீ 
சொல்லிய போதிலும்‌ கான உன பேரில்‌ கோபங்கொளள 
வில்லை. நீ எவக்குக்‌ முமாரனைபபோல்‌. அ௮சுவத தாமன்‌ 
எபபடியோ அபபடியே எவககு நீயம, நான்‌ சொல்லு 
வை தச செய, இதோ இக்த கவச தைப்‌ பெற்றுக்‌ 
கொள. இதைபபோர்கதுக்கொண்டு நீயே அருச்சுன 
னத்‌ கடுபபாயாக, இுவவிடததைத விட்டு நான்‌ போகக்‌ 
கூடாது. அதேதோ பார்‌, பாணசமூகங்கள?!/ பாண்டவசேனை 
நம்மைப பலமாக காக்கி வரு3றது. அருசசுவன இல்லஈ 
மல்‌ யு. இஷடிரன்‌ கனியாக இருக்கிறான்‌. இதற்காக 
வல்லவோ இந்த ஏற்பாட்டை காமே செய்தோம்‌? அவனை 
நான்‌ பிடிக்து உனக்குது கரவேண்டியவனாக இருக்‌ 
கிறேன. அ௮கைக விட்டு விட்டுப்‌ பல்கு னது துரத்திக்‌ 
கொண்டு கான இப்போது போக முடியாது. வியூகத்கன்‌ 
முககுதை விட்டு விட்டு நான அருச்சுவனைக குறித்துச்‌ 
சென்றேனானால்‌ அனாததகம்‌ நேரிடும்‌. கான போர்கத கவ 
சத்த தரிதிதுக்கொண்டு செல்‌. பயபபடாகே! டீ 
சூரன்‌, சமாககன்‌, இந்த கவச த இன மேல்‌ படும்‌ ஆயம்‌ 
உன்னைப்‌ பாஇச்காது. மந்‌ கிரசக த பொருந்‌ திய இந்தக்‌ 
கவசம்‌ உன மசதேகககதைக காப்பாற்றும. பிரம்மதேகேவ 
னிடம்‌ இந்இரன்‌ கவசம பெற்றுப்‌ போருக்குச்‌ சென்றது 
போல்‌ இந்தத்‌ இவய மந்திரக்‌ கவசம்‌ என்னால்‌ பூட்டப்‌ 
படடு நீ செல்வாயாக, உனக்கு மங்களம்‌'' எனருர்‌,. 


திவ்ய கவசமணிந்த துரியோதனனும்‌ ஆசசாயர்‌ 
சொன்னபடியே பெருஞ்‌ சேனையுடன்‌ ழைரியமாக அருச 
சுனனை நோக்கிச சென்றான்‌. 


ந.4 ௯ த ௫ 


க்க வியாசர்‌ விருந்து 


அருசசுனன்‌ கெளரவ சேனையைக்‌ தாண்டி வெகு 
தூரம்‌ சென்றான. குதிரைகள்‌ க்பபடைந்திருப்பது 
கண்டு கண்ணன்‌ தேதரைகிறுத்து, குதிரைகளை ௮விழ்‌,த்து 
இளைப்பாறச்‌ செய்யக்‌ கருதினான்‌. அசசயம்‌ விந்தானு 
விநதாகள்‌ என்ற இரு சகோதரர்கள்‌ அருச்சுனன்‌ 
காககினார்கள. அவர்க எஇரதது அவர்களுடைய 
படையைத்‌ துரதகி யடிதது இரு சகோ தாகளையும அ௮ருச 
சுன வதகம செயகான. பிறகு கண்ணன குதிரைகளை 
அவிழ்த்து மண்ணில்‌ புரளச செய்து இள்ப்பாற் றினான்‌. 
மறுபடியும்‌ தேதேரரைப பூட்டி. ஜயதரதனை நோககி விரை 
வாகச்‌ சென்றான்‌. 


3 3 ஃ 


* தனஞ்சய, அதேதோ பார! பின்னால. துரியோதன 
வருகிறான! இதைவிட உவக்கு வேறு நலல சமயம்‌ 
கிடைக்காது, மிவரு காலமாக அடக்கிய கோபத்தை 
இப்போது தாரகதுக்கொள்‌. அவர்குதங்களுககெல்லாம 
மூல காரணமாவ இவன்‌ இப்போது உன பாணங்களுக்கு 
இலக்காக வர திருககிறான. இவன நல்ல சேோவீரன்‌. 
தூரகு திலிருந்து தாக்கும்‌ சாமாத்தியம்‌ கொண்டவன்‌. 
பெரிய வில்லை வள்ைப்பவன்‌, அஸ்தஇரது கதோசசி பெற்ற 
வண்‌, யு,த,க,த.இல்‌ மதம்‌ (கொண்டவன்‌, உறு இயான 
தேகம்‌ படைத்‌ தவன. மிக்க பலசாலி. நமது பகைவன்‌ ?* 
எனறு ௨ருஷ்ணன அருசசுலானுக்குக்‌ தூரத்தில்‌ வந்து 
கொண்டி ருக்கும்‌ துரியோ கனனைக காட்டினான. அதன 
மேல்‌ தேரைக்‌ திருப்பித்‌ துரியோதனனை நோககிச 
சென்று அவனை எதுாரத்கார்கள்‌. 


தூரியோதனன்‌ பயப்படவில்லை. 


4 ஒன ங்கள்‌ நீ பெருங்‌ காரியங்ககாச்‌ செய்திருப்ப 
காகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. நான்‌ நேரில்‌ பாரத ததில்லை, 
உன்னுடைய புகழுக்குக்‌ காரணமான பராகடூரமதகைக 
இப்போது பார்க்கலாம்‌. காண்பிப்பாயாக |'' என்று 


தான்‌ பயிலாத ௧௨௪ தாரணம்‌ 440 


துரியோதனன்‌ அருச்சுனளைப்‌ பார்த்துச சொன்னான்‌: 


கடுமையாவ பேரா நடக்குது. 
9.4 த, 4 3 


பார்த்தா! இதுவென்ன ஆச்சரியம்‌ / உன்னால்‌ 
விடப்பட்ட அம்புகள்‌ ஏன்‌ துரியோதனனைத்‌ துனபுறுக ௮ 
வில்லை 2? கரண்டீவ க இவிருந்து விடுபட்ட அம்புகள்‌ 
விணாகப்‌ போவதை இனறுதான்‌ பார்க்கிறேன்‌. இது 
என்றும்‌ பாராக சம்பவமாக இருகிறது. உனனுடைய 
கைப்பிடியும்‌ தோள்வன்மையும்‌ குறைந்து போச்சா? 
காண்டீவம தன்‌ தன்மையை இழக்கதா? நீ _அரியோ தன 
னைக குறித்து 'விடும்பாணங்கள்‌ அவன்மேல்‌ பட்டுப்‌ 
பயன ற்றவையாகக்‌ கழே விழுவதைக்‌ கண்டு ஆச்சரிய 


மாக இருகிறது '' எனறான்‌ இருஷ்ணன, 


“கிருஷ்ணா! இவன துரோணரிடமிருந்து கவசம்‌ 
பெற்று . அதைப்‌ போட்டுக்‌ கொண்டு நிற்கிருன்‌ என்றே 
எண்ணுகிறேன்‌. இந்க£ கவசதகாரண ரகசியம்‌ துரோ 
ணர்‌ எனக்குச்‌ சொல்லியிருக்கிறார்‌. இவன்‌ மல்‌ அந்தக்‌ 
கவசத்ைக ஆசார்யர்‌ பேசா த.இிருகஒருர. என்ற 
எண்‌ ணுகிறேன. மறரொருவரால்‌ பூட்டப்பட்ட இநதக 
கவசத்தை, மாடு பார தைச சுமபபதுபோல்‌ இவன்‌ 
சம்மா சுமந்து நிற்கிறான்‌. இப்போது என்‌ சாமர்த்திய த்‌ 
துப்‌ பார்‌'' என்று அருச்சுனன்‌ பாணங்களை விட்டுத்‌ 
துரியோதனன்‌ குதிரைகளையும்‌ சார இகளையும்‌ தேரையும்‌ 
இழக்கும்படி. செய்‌, கான. பிறகு வில்லையும்‌ கையுறையை 
யும்‌ ௮அறுத்கான்‌. கவசம்‌ எந்தப்‌ பாகத்தில்‌ உடலை மூட 
வில்லையோ அதைப்‌ பார்த்து அருசசுவன்‌ துரியோ 
ன துனபுறு.த இனான்‌. கவசம்‌ மூடாத உள்ளங்‌ 
கைகளிலும்‌ நகக்‌ கண்களிலும்‌ நுண்ணிய ழம்புகளை 


விட்டுச செலு,த்தித துன்புறு,கதனான. துரியோதவன்‌ 
கோல்வி அடைந்தகான. 


ந4 ௯ ஃ 
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துரியோதனன்‌ புறங்காட்டியதும்‌ கண்ணன்‌ பாஞ்ச 
சனயக)க ஊதுினான. 


ஐய,கா தனுக்குக்‌ காப்பாக இருந்த வீரர்கள்‌ இடைக்‌ 
கண்டதும்‌ மிக்க கலக்க முறருர்கள்‌, பூரிசிரவசு, சலன்‌, 
கர்ணன்‌, விருஷசேனன்‌, கிருபர்‌, சல்லியன, அசுவத்‌ 
தாமன்‌, ஜயதரகுன ஆகிய எண்மரும்‌ தேர்களின மீது 
ஏறிப்பாாகதகனளை எதிரத்தார்கள்‌. 





வயொசர்‌ வருந்து 





தருமன்‌ கவலை. 


வக்கம்‌, ய சசககக ஒனதன ஒவககானா. 


2 வலைய வெய்‌ சையத்‌ சரனாளாை கய, 


 அவவவிசதவதவயவவை வைய்‌, பிபாகம டடம. வையை. 


அருச்சுவளைப்‌ பின செர்பரந்த்‌ துரியோ கவன்‌ 
செனறதைப பார்த்துப்‌ பாண்டவர்களுடைய சேனை எதிரி 
காப்‌ பலமாகக்‌ தாக்கி ற்று. ஜயதர கனுக்கு ௨ கவியாக 
து3ராணரும்‌ செனளால்‌ காரியம்‌ கெட்டுபபோகும்‌ எனறு 
இருஷ்டத்யுமனன்‌ அடுத்தடுத்து ௮ வர்‌ மேல்‌ படையைச்‌ 
செலுத்‌ இத தாக்கி வந்தான்‌. துருபதபு.க.தரன அவவாறு 
செயததன்‌ பயனாகக்‌ கெளரவப்‌ படை மூனறாகப பிளந்து 
போய்‌ பலம்‌ முன்றி கின்றது. 


இருஷ்டதயும்னன கன தேரைத்‌ துரோணா தேதரின 
மேல்‌ இடித்துத காக்கினான. அவனுடைய புரு வண்ணக்‌ 
மதிரைகளும்‌ துரோணருடைய சிவப்புக்‌ குதிரைகளும்‌ 
ஒன்றோடொன்று கலந்து சூரியாஸ்‌ தமன மேகங்களைப 
போல்‌ சிகதிரக காட்சி தந்‌ன. திருஷ்டதயும்னன்‌ தன்‌ 
வில்லை எறிந்து விட்டுக்‌ ககஇயும்‌ கேடசமும்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்டு துரசோணருடைய தேரின்‌ மேல்‌ குதுததேேறி 
னான்‌. ரகுரத்தின ஏர்க்காலின்‌ மேலும்‌ நுகக கடியின்‌ 
மேலும்‌ குதிரைகளின்‌ முதுகினபேரிலும்‌ நினறு துரோ 
ண்மை அவன தாக்கினான்‌. செத்த மிருக5.தின மாமிச த 
துக்கு ஆசைபபட்டு பருந்து பாயவைைப்போல்‌ திருஷடத 
யூம்னன குரூரமான இருஷ்டியுடன்‌ இங்கு மங்கும்‌ 
பாயந்து கன பிறவிப்‌ பகைவனை த தாககினான. வெரு 
கேரம்‌ இவவாறு கழிந்தது, கோபம்‌ மேலிட்ட துரோணர்‌ 
எயகத ஒரு பாணம்‌ பாஞ்சாலனுடைய உயிரைக்‌ கவர்ந்து 
ருக்கும்‌. ஆனால்‌ சா.தயகி அசசமயம்‌ எதுர்பாராதகபடி 
௮கைக தன பாணத்தால்‌ கடு, க.துவிட்டான. இகைகக்‌ 
கணடு துரோணர்‌ சாகுயகியைத்‌ தாக்க ஆரம்பித்ததும்‌ 
பாஞ்சால ரஇகர்கள்‌ திருஷடதயும்னனை விலகி அழைக்‌ 
துக்கொண்டு சென்றனா,. 


கிருஷ்ண சாப்பம்போல்‌ சறிக்கொண்டும்‌, கோபத்‌ 
இனால்‌ கண்கள்‌ சிவந்தும்‌ துரோணர்‌ சாத்யகியை ௪௫௮ 
துச செனருர்‌. சாகயகி பாண்டவப்‌ படையில்‌ முதல்‌ 
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ஸ்தானம்‌ பெற்றவர்களில்‌ ஒருவன்‌, துரோணர்‌ தன்னை 


எதுத்து வருவதைப்‌ பார்தத அவனும்‌ ௮வரை கோக்கி 
முன சென்ருன்‌, 


சாகுயகி தன்‌ சாரஇயைப்‌ பாரத்து :*;இவர்தான தம்‌ 
முடைய குலத்துக்கு உரிய கொழிலை விட்டுவிட்டு, கடத்தி 
ரியக காரியத்தில்‌ பிரவேசித்து பாண்டவர்களும்கு த துன 
பம்‌ உண்டாக்குபவர்‌, துரியோதன னுடைய கரவ கதுக்கு 
இவரே காரணமா யிருப்பவர்‌, மகா சூரா எனறு எப்‌ 
போதும்‌ கர்வம்‌ கொண்டவர்‌. இவரை எதுாரகது அடக்க 
வேண்டும்‌. குதிரைகக£ வேகமாகச செலுத்து'' என்று 
சொன்னான்‌... 


சாரதியும்‌ அவ்வண்ணமே காற்று வேகம்‌ கொண்ட 
(வெள்ளி நிறக்‌ கமுதிரைகளைச்‌ செலுத்தினான்‌. ஒருவர்‌ 
மேல்‌ ஒருவர்‌ பாணங்களை விட்டார்கள்‌. அவவிருவ 
ருடைய வி.ற்களிலிருந்து வெளிப்பட்ட பாணங்கள்‌ 
சூரியனை மறை நீது யுத்கு பூமி இருளபடச செய்தன, 
சட்டை உரிக5 பாம்புகள்‌ போல்‌ பிரகாசிக்கின ற நாராசங 
கள இருபக்கத்திலிருந்தும்‌ பயங்கரமாகப பாய்ந்தன. 
இருவருடைய தோரக்‌ குடைகளும்‌ கொடிகளும்‌ ஒடிந்து 
கழே விழுக் தன, இருவருடைய உடலிலிருக்கும்‌ இர த்தம்‌ 
பெருகிற்று. அநச்தகயுககுகதைப்‌ பாரத்து மற்ற வீராகள்‌ 
கம்யுத்தச்தை நிறு க.திவிட்டுப்‌ பேசாமல்‌ நகினருர்கள்‌. 
கரஜனைகளும்‌ சிம்ம நாகங்களும்‌ சங்க துந்துபி மகரஷய 
களும்‌ அடஙகவிட்டன. சாதய௫இயும்‌ துரோணரும்‌ பற 
பல ஆயுதங்களைப்‌ பிரயோகித்துச செய்த துவந்த ய,தத,க 
ைப்‌ பார்ககத தேதவர்களும்‌ வித்தியா தரர்களும்‌ கந்தர்வர்‌ 


களும்‌ யக்ஷர்களும்‌ ஆகாயத்தில்‌ கின்‌ ரர்கள்‌. 


துரோணருடைய வில்லைச சாத்யகி தன பாணங்‌ 
களால்‌ அறுத்துக்‌ கள்ளினான, பரதுவாஜர்‌ ஒரு வினாடி 
யில்‌ வேறு வில்லை எடுத்து நாணேற்றி நினருர்‌. அதை 
யும்‌ சாதயகி உடனே அறு,க.தான்‌. மறுபடியும்‌ வேறொரு 
வில்லை எடுத்து கின்றார்‌. அ௮கையும்‌ அறுத்து விட்டான்‌. 
இவவாறு காணேற்ற விடாமல்‌ நூற்றொரு விறககா 
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சாத்யகி அறுத்து விட்டான்‌. இந்தச்‌ சாத்யகியானவன்‌ 
ஸ்ரீராமர்‌, கார்த்த வீர்யன்‌, தனவஞ்சயன, பீஷ்மர்‌ இவர்‌ 
களைப்போல்‌ யுத்தம்‌ செய்ஒருன்‌. எனறு துரோணர்‌ ௧மக 
குள்‌ எண்ணித்‌ திருப்தி படைக்தார. ஆசாசாயர்களுக்கு 
இவவிகமாக விரோதிகளிடம்‌ நல்ல சாமர்ததியகதைப 
பார்க்கும்போது சந்தோஷம்‌ உண்டாவது இயற்கை, 
துரோணா எந்து அஸ்‌ திர.தைப்‌ பிரயோகம்‌ செய தாரோ 
அதே அஸ்திரசைக அதக முறையில்‌ சாதயகிபிரயோகம்‌ 
செயவான, இவவாறு வெகு கேரம்‌ கழிந்த பினனா 
ஸீ னணுர்வேத, சுதின்‌ கரையைக கண்ட துரோ ணுசாரியர்‌ 
சா தயகி யைக்‌ கொல்வஇன பொருட்டு ஆகனேயாஸ்‌ இரத 
53 தொடுததாச. சாத்யஓயும்‌ உடனே ௮)௧ வெட்‌ 
டும்படியான வருணாஸ்்‌ இரத)ைத்‌ தாமதகமினறிப பிரயோ 
கத்தான. 
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விர வர, சாதயகியின வலிமை களர ஆரம்பித்‌ 
குது, இைக கண்ட கெளரவர்கள மூழ்சசி யடைந்து 
காசசிததராகள. 


சாத்யகி ர எனறு யுதிஷ்டிரன 
அறிந்து அருகிலுள்ள வீரர்களைப்‌ பார்‌த்து “உ கிதமணும்‌ 
வீரனும சகய பராககிரமனுமான யுயகானன்‌ * துரோண 
ரால்‌ மிகவம்‌ கொடுமையாக எ.அரக்கபபடுகிறான. உடனே 
அவனிருக்குமிடம்‌ செல்லுங்கள்‌” எனறான்‌. 


இருஷ்டதயுமனனைப்‌ பார்தது *சம்கிரம்‌ சென்று 
துரோணரை குடுப்பாயாக. பிராமணர்‌ சாதயகியைக்‌ 
கொன்று விடுவார்‌. ஏன்‌ நிற்கறாய்‌₹ உடனே வேகமாகப்‌ 
போய்ச்‌ சாத்யகி இருக்குமிடம்‌ சோ, துரோணரால்‌ 
நமகீகுப்‌ பெரிய பயம நேரிட்டிருக்கிறது, சிறு பையன்‌ 
பறவையைக கயிற்றினால்‌ கட்டிப்‌ பமக்க விட்டு விசளயாடு 
வகழைப்போல்‌ சா தயலியுடன்‌ துமோணர்‌ செயயும்‌ யத்தும 
அவருக்கு விளையாட்டாக இருக்கிறது, அவனால்‌ அவரை 








வனச்‌ ம. செனயயம்‌. பயம வெச்ச மககவிவி வு வெலயயயயவவயய எனை. 








வ ண்‌ 


*்‌ சா.த்யஇக்கு மற்றொரு பெயர்‌, 
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'இணி எ.ிர்க்க முடியாது. நீ சகரம்‌ போய்‌ ௨ தவி செய்‌. 
மற்றவார்களையும அழைத்துச்‌ செல்‌. தாமதம்‌ செய்யாம த, 
அர்தகனுடைய பற்களுக்கிடையில்‌ சாகயக அகப்பட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்கிறான'” என்றான்‌, படைகளை யெல்லாம்‌ 
துரோணரை க்‌ காககவம கட்டளை யிட்டான. 


அனைவரும்‌ கஷ்டப்பட்டுச சாகயகியைதக தபபுவிது 
தாரர்கள்‌. 


ந4 ௩.4 ஃ 


அச்‌ சமயம்‌ பாஞ்சஜனயத தின ஒலி கேட்டது. 
யு இஷடிரா கவலைய றழுர்‌, 


“சாகயமயே/ பாஞ்சஜனயம்‌ மட்டும்‌ ஓலிழ்‌ 
றது. காண்ஃவக்கன்‌ சப்தம கேட்கவில்லை. பார்த்த 
னைபபற்றி எ௮ககுச சந்தேகமா யிருக றது. ஐயரு 
னுக்குது துணையாக நிறகும வீரர்களால்‌ அவன சூழப 
பட்டு ஆபகுஇிலிருக்கிறான என்றே தோன்றுகிறது, முண 
பக்கத்தில்‌ ஸைக்தகவனுடைய சேனையம பின பககத்தில்‌ 
துரோணருடைய பெருஞ்‌ சேனையம அருச்சுனனுக்கு 
ஆப குது விளை விக்குமபடியாகஇருககினற.அருசசுவண 
சூரியோதயததில ௪கதுரு மீசனையில்‌ நுழைந்தகான. இப்‌ 
போது பகலில்‌ பெரும்‌ பாகம்‌ கழிந்து விடடது. பாஞ்ச 
ஓன்யம மட்டும்‌ ஒலிபபதால்‌ கஞ்சயன மாண்டுவிட்டு 
வாசுதேவன்‌ மட்டும்‌ யு.கதம்‌ செய்கிருனோே எனறு: சந்தேத 
கப்படுகிறேன்‌, சாதய&! உன்னால்‌ செய்ய முடியாக காரி 
யம இல்லை. அருசசுலன உனக்கு தோழனும்‌ ஆசார்யனு 
மாவான. அவனுக்கு இபூபாது நிசசயமாகச சங்கட நிலை 
ஏற்பட்டிருக்கிறது.. சாதயகி! தவஞசயன உன்னைப்‌ 
பற்றி எனனிடம பல கடவை மிகவும்‌ புகழ்ந்து பே௫ியிருக 
இரான்‌, “சாதயகியைப போனற சத்திய பராக்கிரமன்‌ 
வேறொருவன்‌ இல்லை'' எனறு வவவாசத்தில்‌ இருக்கும 
போதேகே சொன்னான்‌, அதேோபார்‌, யக கத்தினால்‌ களம்‌ 
கய புழுதி. அருச்சுவன்‌ சத்துருக்களால்‌ சூழப்பட்டிருக்‌ 
இர௫ன்‌ எனபது நிச்சயம்‌, ஜஐயதரதன மகா சூரன, அவன்‌ 
விஷயத்தில்‌ உயிரை விடக்‌ துணிந்து பல வீரர்களும்‌ 


த௫மன்‌ கவலை கஒழி 


அவனுக்கு துணையாக இருக்கிறாரகள்‌. உடனே போ!” 
என்று படபடபபுடன்‌ தருமன்‌ சொன்னன்‌. 


இப்படி. மிகவம்‌ வற்புறுதிதப்பட்டவனுன சாத்யஇ 
தருமத்தினினறு தவரு தவரே/ உம்முடைய கட்டளையை 
நான தலைமமல்‌ வகிபபவன, தனஞ்சயனுக்காக நான்‌ 
எைத்கான்‌ செய்ய மாட்டேன்‌? அவன்‌ விஷயத்தில்‌ 
என்‌ உயிரும்‌ எனக்கு ஒரு பொருளாகாது. உமமால்‌ 
ஏவபபட்டால்‌ நான சேவர்களோடும்‌ எதுாரததுப பேபோர்‌ 
புரிவேன்‌. ஆனால்‌ எல்லா விஷயமும்‌ அறிந்த வாசு? தவ 
வும்‌ அருச்சுனனும்‌ என்னிடம்‌ சொல்லிப்‌ போனதைக்‌ 
தவரீரிடம்‌ விலஞாபலவம்‌ செயது கொளளுகிறேன்‌. 
“ஐய தர தனைக்‌ கொன_று திரும்பும வரையில்‌ நீ ய. இஷ்டிர 
னுக்கு கக காப்பாக இரு. மிகவம்‌ ஜாம்கிர்ையாக அவ 
ரைப்‌ பார்கதுககொள்‌. உன்னை நம்பி நாங்கள்‌ போகி 
ரோம. கெளரவச சேனையில்‌ நாம்‌ அஞ்ச வேண்டியவர்‌ 
துரோணா ஒருவ 3ர, அவருடைய பிரதில்ஞை உ௮ க்குத்‌ 
தெரியு2ம/ தரும புகுஇிரரை உன்‌ காப்பில்‌ வைத்து 
விட்டு நாங்கள போகிரோம' என்று வாசுதேகவரும்‌ ௮ருச 
சுனனும்‌ எனனிடம்‌ சொல்லிப்‌ படட்டவக்‌ அரச 
னன்‌ என்னை மதிததும்‌ நம்பியும்‌ இவவாறு கட்டன்‌ 
யிட்டுப்‌ போயிருக்கிறான. மான இப்போது எப்படி 
அடைக புறக்கணிக்க முடியும்‌? அருச்சுவனைப்பற்றி 
நீர்‌ கவலைப்பட வேண்டாம, அவனை யாரும்‌ ஜயிக்க முடி. 
யாது, சிந்து மாஜுனும்‌ மற்றவர்களும்‌ தனஞ்சயனுக்குப்‌ 
பதினாறில்‌ ஒரு பங்குக்கு ஈடாக மாட்டார்கள்‌. தரும பூதி 
இரரே! உம்மை யாருடைய காப்பில்‌ விட்டு விட்டு நான்‌ 
போம்வன்‌? துரோணருடைய எதிர்ப்பைத்‌ காங்கக்‌ 
கூடிய எவனையும்‌ நான இங்கே காணவிலலை, நனறாக 
ஆலோசித்து எனக்குக்‌ கட்டளை மயிடுவீராக”' எனருன்‌, 


“இரண்டையும்‌ இர ஆலோசித்த நான்‌ உன்னை 
அ௮ருசசுவனிடம்‌ போகச்‌ சொல்கிறேன்‌. என்னுடைய 
அனுமதியைப்‌ பெற்று நீ செல்‌, மகா பலசாலியான பீமன்‌ 
எனக்குக்‌ கரப்பாக இருக்கிறன. கிருஷ்ட தயும்‌௮னும்‌ 
இருக்கிறான்‌. இன்னும பலர்‌ இருக்கிறார்கள்‌, என்னைப்‌ 
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பற்றிக்‌ கவலைப்பட வேண்டாம்‌'' என்று சொல்லி சாதயகி 
யின்‌ தேரில்‌ அம்புப்‌ பெட்டிகளையும்‌ எல்லா உபகரணங 
ககாயும சஸ்‌ இிரஙகளையும வைத்து, நன்ராக இளைப்பாறிய 
குதிரைகளையும்‌ பூட்டச செய்து ஆசீர்வஇுத்து யு.இஷ்டி 
ரன்‌ சாதயகியை அனுப்பினான்‌, 


,$மசேனா! தரும பு.க.தரரைப்‌ பார்ததுக்‌ கொள்‌” 
என்று செல்லிவிட்டுச சாகயகி தனஞ்சயனை நோக்கிச 
செனருன. 


ந4 ௧4 31 


இவ்வாறு சென்ற சாதயகியைக கெளரவப்‌ படை 
பலமாகத்‌ தாக்கித்‌ தடு த,த.து. தடை செய்கவா்ககள்‌ 
யெல்லா.௦ வென்று பலரை வதும்‌ செய்து சாத்யகி சென்‌ 
றான்‌. வழியில்‌. அகேக சத துருக்களுடன்‌ போர்‌ செய்ய 
நேரிட்டபடியால்‌ அவன்‌ அருசசனனிடம்‌ போய்‌ சேர 
தேரமாயிற று. 


சாகுயகி ய இஷ்டிரரை விட்டுப்‌ பிரிந்கைப்‌ பராதத 
துரோணர்‌ பாண்டவ சேனையை இடைவிடாமல்‌ தாக 
கினார்‌. பாண்டவர்களுடைய சேனை ஒழுங்கு குலைந்து 
பினவாஙக நேரிட்டது. யபஇஷடிரன மிகவம கவலைப்‌ 
பட்டு ௪௩ இக்க ஆரம்பித. தான. 








மயொரர்‌ விருந்து 


யுதிஷ்டிரன்‌ ஆசை 


மணை யயய யப பபப அைகைங்கைளைல்‌! அறிக பதுவை துவாக புனை யவககை. வெயயச்வ்கக்‌. கெணமை சகடம்‌ எனவத்தமும்‌ வய. கவகவயட்‌ வகைய களைகளை களைக. 


ச்‌ 


“ அருச்சுனனையும்‌ கரணவில்லை; அவனைத்‌ 
தொடர்ந்து செனற சா தயகியம திருமபவில்லை, பீ மனே! 
து்ரியைபபறறி எலாக்கு ிக்கக சகுவல்யாக இருகிறது. 
பாஞ்சஜனயமும ஓலிககும்போ.து காண்டீவமும்‌ கூட 
ஒலிக்காம லிருப்பது என உள்ளத்தில்‌ மிக்க பயக 
உண்டாக்குகிறது, உயிரைப்‌ போனற ௩ண்பனும்‌ வீரறு 
மா! சாத்யகியை அ னுபபினென. அவனு இரும்ப 
வில்ல, என்னுடைய கவலை வளர்ந்து வருகிறது” எனறு 

யு,திஷ்டிர ன்‌ பீமனிடம்‌ சொல்லி ஒன்றும்‌ ம செய்யத தொன்‌ 
ரூமல்‌ திகைத்தான. 


பயனைக்‌. செ்கடைஆவ பனி சர 


உமக்கு இப்படிப்பட்ட மனக்கலக்கம்‌ வநதத 
நான்‌ எப்போதும பார்தகதில்லை, தைரியகை விட 
வேண்டாம்‌. எக்கு என்ன கட்டளை வேண்டுமானாவலும 


இடுவீராக... மனதை த்‌ துக்கத்தில்‌ சிக்கிக்கொள்ள விட 


வேண்டாம'' என்றான (மன்‌. 


“அப்பனே. உன்னுடைய கம்பி இறநததேவிட்டான்‌ 
எனறு நான அண்சதுகியறன, அவன வீழ க கபபட்டபடி 
யால்‌ மாதவ?ன ஆயுகும எடுகது யககம த்த ல பநப 
போல்‌ இருக்கிறது. பாஞ்சஜனய ஒலி மட்டும்‌ கட்டுறது. 
கு௮ஞ்சயனுடைய வில்லின ஓலி கேட்கவில்லை. ஒபபறற 
சூரனும்‌ நமக்கு உயிருமான கதனஞ்சயன கொலலப்பட்‌ 
டான என்றே எனக்முச்‌ கோன்றுகிறது. கான ம.இமயகக 
மடைந்துவிடடேன்‌. பீமலே| என சொற்படி நீ நடப்பதா 
யிருந்தால்‌ உடனே தயாஞ்சய னிருக்குமிடம்‌ செல்‌. சாத 
யகியையும்‌ _அருசசுனனையும பார்குதுச்‌ செய்ய வேண்‌ 
டிய/ைகச செயது இரும்பி வா, என பேச்சுக்‌ இண 
சாகயக அருசசுவன சென்று வழியைக்‌ தொடாந்து 
கெளரவச்‌ சேனையைப்‌ பிளந்துகொண்டு செனறான. 
அ௮வாரகளை ச தொடாந்து நீயம்‌ போய்‌ அவர்கள கேபோ 
மாக இருப்பதைக்‌ கண்டாயாகில்‌ உன சிம்மநாத்குதால 
அறிவேன்‌ '' எனறுன. 
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தாதனே/ விசனப்பட வேண்டாம்‌, நான்‌ போய்‌ 
அவர்களை க கண்டு க்ஷேமமாக இருப்பதைத்‌ தெரிவிக்கப்‌ 
போகிறேன்‌ ?' என்று இரண்டாவது பேச்சு இல்லாமல்‌ 
பீமன ஒப்புக்கொண்டு தஇிருஷ்டதயும்னனைய்‌ பார்த்து, 
்‌ பாஞ்சாலனே ! கரும்‌ தவரை எப்படியாவது (ரிடிம்க 
வேண்டும்‌ என்று துரோணா உபாயக்தைக தேடிக்‌ 
கொண்டிருப்பது உனக்குத்‌ தெரியம்‌, அரசனை ரகஷிப்‌ 
பது முூுகியமான கடமை. ஆனால்‌ அவருடைய 
கடடளை யை கான்‌ நிறைவேற்ற வேண்டியவை இருக 
கிறேன்‌. உனனை நம்பிப்‌ போகிறேன்‌ ” என்றான, 


மனே / சிந்தனை வேண்டாம. ஆலேோசிசாமல்‌ 
போவாயாக, எனனை ச்கொல்லாமல்‌  துரே ரஈணர்‌ யு. இஷடிர 
பைப பிடி முடியாது '' ஏனா று யா ரா னுபம்‌ தும ராணருக்‌ 
கூப்‌ பரம சததுருவமான துருபத குமாரன சொனாதும 
பீமன வேகமாக சென் ரன. 


ஆ ௧4 ந.4 


அருச்சுனனுக்கு துணையாக அனுப்பப்பட்ட 
மனை வழியில்‌ கனை ன்‌ சூழ்ந்‌ துகொண்டு தடுத 
கார்ச/ள்‌. ஆனால்‌ சிமமமாவ து அற்ப மிருகங்களை விரட்டி 
யடிப்பதுபோல்‌ அவன பகைவர்‌ கூட்டககைக்‌ துரத்தி 
யடிகதுதுக திரு,தராஷ்டி.ர குமாராகளில்‌ பஇனேரு போ்‌ 
க வழியில்‌ கொனறு அரே ரணரை  உநுணுகினான. 
அவர்‌ அவனை து அடக்கத்‌ “பிமசேவனோ! சத்துருவாகிய 


என்கோ ஓயிக்காமல்‌ நீ செல்ல முடியாது, உன்‌ தம்பி 
அருச்சு வன்‌ என்‌ சம்மதம்‌ பெற்றுச சேனையில்‌ புஞுக 
தான, உனம்கு நான்‌ சம்மதம்‌ தரமாட்டேன்‌ '' என்ருூர்‌, 


பல்‌ ,)னைப3பொல்‌ பீமனும்‌ தம்மை கவுரவிப்பான்‌ எனறு 


எண்ணி இவவாறு சொன்னூ. 


பீம£னே துரோணருடைய பேச்சைக்‌ கேட்டு பிகுந்த 
கோபங்‌ கொண்டு *ஓய பிராமணரே! உமது சம்மதகு இலா 
பேரில்‌ அருச்சுனன சேனையில்‌ பிரவேசிக்கவில்லை. 
அவன தன பராக்கிரமத்தைக்‌ கொண்டு உம்முடைய 
வியூகத்தை உடைத்தான்‌. கான்‌ அருசசுனனை ப்போல்‌ 


யுதீஷ்டிரன்‌ ஆசை 458 


உம்மிடம்‌ தயை காட்டமாட்டேன்‌, நான்‌ உமக்குச்‌ 
சத்துரு. ஒரு காலத்தில்‌ நீர்‌ எங்களுக்குகு தந்‌தையும்‌ 
குருவுமாக இருந்தீர்‌. நாங்களும்‌ உம்மை வணங்கிஷோேம்‌.! 
இப்போது நீர்‌ எங்களுக்குச்‌ சத்துருவென்று நீரே 
சொன்னீர்‌. அவவாறேற இருக்கட்டும்‌ '' என்று சொல்லி 
ககாயு கதைச்‌ சுழற்றிச்‌ துரேோேணரை க காகஃகிஞன்‌. 
துரோணருடைய ரதம்‌ பொடியாயிற்று. 

துரோணர்‌ வேறு ரதம்‌ ஏறினார்‌. ௮ைைதயும்‌ பீமன்‌ 
பெடியாககனான்‌, இவ்வாறு துரோணரைத்‌ தாக 
நானு பக்கங்களிலும்‌ இருந்த யுகுத வீரர்களையும 
விரட்டி. அடி.க்து வழி செய்துகொண்டு உள்ளே பிரவே 
சித்தான்‌. 


அன்று துரோணருடைய எட்டு ரதங்கள்‌ ஓஒன்றன 
பின ஒன்றாக உடைச்கப்பட்டன. சேனையைப்‌ பிளந்து 
கொண்டு போகும்‌ பீமனைப்‌ போஜர்களுடைய சேனை 
எதுாரக்குது, அதையும்‌ துவம்சம்‌ செயது முன்னால்‌ சென 
ரன, அகுன்‌ பினனும்‌ வம்து கடுத்த சேனப்‌ பருதிகளை 
யெலலாம வகர்செய்து வேகமாகச சென்று பீமன ஜயத 
ரகனுடைய சேனையுடன்‌ போர்‌ புரிந்துகொண்டிருக் க 
அருசசுவனைக்‌ கண்டான்‌. 


அருச்சுன& னைக கண்டதும்‌ பீமசேனன சிம்மதைப 
போல்‌ கர்சசி கீகான, அவன செய்‌ த கர்ச்சனை யைக்கேட்ட 
தும்‌ இருஷணனும்‌ அருச்சுனனும்‌ மஒழ்சசிப்‌ பரவச 
மடைந்து அவர்களும்‌ சிம்மகாகம்‌ செய்தார்கள்‌. 


ந. 4 ோ.4 ஃ 


தருமபு,த் தரன்‌ இந்தக்‌ கர்சசனைகளைக்‌ கேட்டு களிப்‌' 
புற்றான்‌. சோகத்ைத விட்டு கனஞ்சயனை மனதில்‌ ஆசீர 
வ.தி,த.தான. 


“அஸ்‌ தமிப்பதற்குள்‌ அருசசனன்‌ குன்‌ பிர 
கஇஜ்ஞஜையை முடித்து, சிந்துர ஜனை வதம்செய்து திரும்பு 
வான்‌. தனஞ்சயனால்‌ யகர தன கொல்லப்பட்ட பின 
துரியோ தனன சமாதானத்துக்கு வரலாம்‌. தம்பிமாரகள 


கதி செயொசர்‌ விருந்து 


கொல்லப்பட்ட) தக கண்டு மூடனான துரியோதனனுக்கு 
நல்ல புக்தி உண்டாகலாம்‌. சிறந்த அரசர்களும்‌ போர்‌ 
வீரர்களும்‌ யுத்தகளத்தில்‌ வீழ்‌ தகப்பட்டதைப பார்தது 
மந்து ப, திதியுள்ளவனான துரியோதனன்‌ தன பிழையை 
அறிந்து சமரதானத்துக்கு வரலாம்‌. பிதாமகரான 
(ரா வீழ்ந்த பின நமக்குள்‌ உண்டான இந்தப பாப 
மான வைரம்‌ ஓழிந்து எஞ்சியுள்ளவர்களாவது நாச 
மாகாமல்‌ பிழைக்க வழி ஏற்படுமா?” இவ்வாறு தரம 
பு.ரீ.இரன்‌ ண்ட வத்து சிந்தித்துக்‌ கொண்டிருந்தான, 


ந.4 ந. ௩.4 


இப்படி. யு.இிஷ்டிரன்சமாதான த்தல்‌ ஆசைசெலுத 
இச்‌ 2 இ கதுக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌, பீமனுமசா கயகியும்‌ 
அருச்சுவனும்‌ செனற இடகதில்‌ கோரமான யுதகம்‌ 
நடைபெற்றது. உலகம்‌ எப்படிச செல்லவேண்டும்‌, 
௮கற்காக என்ன நிகழ்சசிகள்‌ நடைபெற வேண்டும்‌ 
எனபக யெல்லாம்‌ ஆண்டவன அன்றி வேறு யார்‌ 
அறிவார்‌? அனை ததும்‌ அவன்‌ செயல்‌ அல்லவோ? 


- மலையை அமைய இரரசர்‌ விருந்து பப்ப 


கர்ணனும்‌ பீமனூம்‌ 


வெ அனை அவ்வித டை வ அவை அவளா. பயனகுயகவவ் யக ளாரவானாள வதுகைள கையக யைைவ் களையாய்‌ அடப்‌ அ யன. பவனை எனைய வவ வனை வனக. பயம அடைய வ வையாசி வையை சள வயப்‌ டட வையக அளத கட்கு ச வள வக்ப்‌ அஅவககையாகா அவைக்வசள்களைஷி, 


அரப்ம வவுக்கு த துணை செயயப்போ௮ பாண்ட 
வாகளை து தடுத்து அவன வதததுறகு முக்கிய காரண 
மா ஜயதரதனைப்‌ போருக்கு அழைபப தற்காகப்போன 
அருசசுன்‌ திரும்பிவராகுகால்‌ யுதிஷ்டிரன கவலைப்‌ 
பட்டுச சாதயகியையும்‌ பிறகு பிமனையும்‌ அனுப்பினான. 
பீமன்‌ போய்ச்‌ சோந்து கு ஞ்சயன உயிரோடு இருக 
கிறான எனபதற்கு அறிகுறியாக உரகக காசி த க.தன 
பேரில்‌ ப.இஷ்டிரன்‌ ஆறுகுலும்‌ ைரியமும்‌ அடைந்‌ தான, 


ஒரு புறம்‌ சாத்யடிக்கும்‌ பூரிசிரவசுக்மும்‌, மற்றொரு 
பறம கர்ணனுக்கும்‌ பிமனுககும்‌, வேறொரு புறததில்‌ 
அருச்சுனனுக்கு ஐயகுரகுனுக்கும்‌ அ. துவரையில்‌ பார்து 
கதும்‌ கேட்‌ சாகுதுமாவ போர்கள்‌ நடந்தன. துமீராணர்‌ 
பாஞ்சாலரும்‌ பாண்டவர்களும்‌ செய்துவந்த எதாப்பைத்‌ 
காாநமயம அவர்கள்‌ பேரில்‌ எதாததகாககுகல்‌ செய்து 
கொண்டும போர்‌ நிலையின்‌ முதல்‌ வியகத்திலேயே 
நினருர்‌. அருசசுனன்‌ ஜயதரதனை எ௫காகக இடத்துிற 
குக்‌ தாரியோகவனவந்து சோந்கான., அவனும்‌ கோல்வி 
யடைந்து புறங்காட்டித இரும்பினான. 


இவ்வாறு யூததம்‌ பல பகு இகளில்‌ இவிரமாகவே 
நடைபெற்றது. இரு இறகதாருக்கும ஆங்காங்கு முன 
புறமும்‌ பின்ட [அழும்‌ இரண்டு புறத்திலும்‌ அபாயம்‌ 
இருக்துவந்கது. அபபோ துதுரேோணரிடம்‌ வ்‌ ரியோதனன 
வந்து “அருசசுனனும்‌ பீமசேவனும்‌ சாதுயகயும்‌ இந்தச 
சேனையை அலட்சியம செய்து விலசெ சென்று சிந்து 
ராஜனை நெருங்கி விட்டார்கள்‌. அங்கே கடும்போர்‌ நடை 
பெற்று வருகிறது. உம்முடைய தலைமையில்‌ கின்ற கம்‌ 
முடைய வியூகம்‌ இப்படி உடைபட்டு நாம்‌ எண்ணிய 
எண்ணம்‌ நிறைவேருமல்‌ கெட்டுப்போனது ஆச்சரியமாக 
இருக்கிறது, தனுர்‌ வவேதததின்‌ கரையைக்‌ கண்ட துரோ 
ணர்‌ எவ்வாறு தோறகடிக்கப்பட்டார்‌ எனறு எல்லோரும்‌ 
கேட்கிறார்கள்‌, நான்‌ என்ன சொல்வேன்‌? உம்மால்‌ 


4008 வியாசர்‌ விருந்து 


நான்‌ துர்ப்பாக்கியன்‌ ஆனேன” என்று துரோணரை 
வழக்கம்போல்‌ தாகிப்‌ பேசினான்‌. 


“நீ என்னை கிந்திப்பதெல்லாம்‌ உண்மைக்கும்‌ தருமதீ்‌ 
துக்குஉ॥ விரோதம்‌, சென்று போனகதைப்பற டிப்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டடருப்பதஇல்‌ பயன இல்லை. மேலே செய்ய வேண்டி. 
யைபபறறி யோசிப்பாயாக'' என்றார்‌ துரோணா, 


“எது செயயவேண்டுமோ அதை நீரே ஆலோசித்து 
சொல்லும்‌, நனறாக அலோரித்து முடி௧,த காரமான ததை 
விரைவாகவும்‌ செய்து 1 மூடிக்கவேண்டும்‌'" எனறான்‌ கவலை 
கொண்டு மதியிழக்க துரியோதனன்‌, 


“அப்பனே! ஆலோசிக்க வேண்டிய விஷயம்‌ பல 
வாருக இருக்கிறது. மூனறு மகாரகார்கள்‌ நமமைத 
காண்டிச்‌ சென்று விட்டிருக்கிறார்கள: அது உண்மை, 
ஆனால்‌ அவர்கள முனனால்‌ சென்றதன்‌ கார ணகத்தினால்‌ 
காம பயப்படுவைைதப்‌ பேசலவே, அவர்‌ களுக்குப்‌ பினபுறம்‌ 
நாம இருப்பது அவர்களு, தகும்‌. பயகுதுக்குக காரண 
மாக(2வ இருக தும்‌, அவர்களுக்‌ 5. இருபுறமும்‌ சத்துருக்க 
ளாகிய நாமும்‌ நமமைச சோந்தவர்களும இருக்கிரோம்‌. 
ஆ.கலால்‌ நீ நைரியமாக ஜயர கனுககு உதவியாகப்‌ 
போய்‌ அவ்விடம்‌ செய்யவேண்டியகைப்‌ பார்‌ கதுக்கொள்‌. 
கவலைப்பட்டுச சாவதுில்‌ பயனில்லை, கான இவவிடமே 
இருப்பது கலம்‌, ர ச. இங்கிருந்து இன்னும்‌ 
வீரர்களையும்‌ படைகளையும்‌ டனக்குச சகாயமாக 
அனுப்புவேன்‌. ம்‌ பாண்டவப்‌ படைககா£ 
யம இவவிடம்‌ நான்‌ எதிர்த்து நகிறகவேண்டும்‌'' என்றார்‌ 
து?ராணா. ்‌ 


ஆசார்யருடைய யோசனையின படி துரியோதனன்‌ 
சில படைகளையும்‌ கூட்டிக்கொண்டு ௮ருசசுனன யு.கதம்‌ 


நடச்திக்கொண்டிருந்கது இடத்துக்குத்‌ திரும்பவும 
போனான்‌. 


தற்காலத்துப்‌ போர்‌. முறையில்‌ ஒரு அகுதியாயம்‌ 
பகைப்‌ படைகள்‌ அரண்‌ செய்துகொண்டு கிற்கும்‌ இடங்‌ 
கச்‌ சில சமயம்‌ அப்படியே விட்டுவிட்டு முன செல்லும்‌ 


கர்ணனும்‌ பீமனும்‌ 457 


மூறை. இவ்வாறு பகைவர்களுடைய பலதை லட்ச 
யம்‌ செயயாமல்‌ மூன்‌ செல்வதின லாப நஷடங்களை 
1929-ல்‌ ஆசமபித்த மகா யுத்தத்தில்‌ இரு தஇறததாரும்‌ 
ஆசாயந்து செய்கதைப்‌ போலவே பாரத யுததததுலும்‌ 
நடைபெற்றது. ப,தினானகாவது நாளில்‌ எதாபாராத 
முறையில்‌ அருச்சுனன்‌ செய்து மககுதான காரியஙகளும்‌ 
அகைப்‌ பறறி. த துரோணரும்‌ துரியோ தனனிடம்‌ கலந்து 
ஆலோசிககதும்‌ இதுவே, தான்‌. சத்துருப படை இருக 
கும்‌ இடக்கிலெல்லாம்‌ போர்‌ நடகடுக்கொண்டு கால 
விளம்பம்‌ செய்யாமல்‌ விட்டு விலகி முன செல்லும்‌ போர 
யுக்தியே ““பை--பாஸிங”” எனறு கறமாலகுதில்‌ சொல்‌ 
லபபடுிவது. அகத மூறையை அருச்சுனன்‌ சாமாகுதய 
மாக உபயோகித்து துரியோதனனை க தது, களிக்கச்‌ 


செய்தான்‌. 
3 3 35 


ப வுக்கும்‌ கர்ணணனுகமும்‌ அன்று நடந்து யு.க,தம்‌ 
ஒரு மயிரசிலிர்க்கும்படியான கை. பாரத யு கத்து 
துரோண பர்வத்துலும காண பர்வகதகுலும்‌ படிக; கும்‌ 
போது, பல இடங்கள்‌ இப்போது நடைபெற்று வரும்‌ 
யுகிகத்தின பிரது பிம்பமாகவேவே எல்லா விதத்குலும்‌ 
காணப்படுகினறன, 


ந. 4 ஃ ௨.4 


முதலில்‌ கன்னை எதிர்கத கர்ணனை விட்டுவிட்டுப்‌ 
பீமன்‌ தனஞ்சயன்‌ இருக்த இடத்துக்குப்‌ போய்ச்‌ சேரவே 
விரும்பினான்‌. ஆனால்‌ ரா? தயன்‌ விடவில்லை, பீமசேனன்‌ 
மேல்‌ அம்புமா பொழிந்து அவனை த தடு, த,கான. 
குமரைப்‌ வைப்போனற அழகிய முகத்தைப்‌ படைகதி 
இருந்த கர்ணன்‌ சிரித்துக்கொண்டு, *“ஓடாேக! முதுகைக்‌ 
காட்டாகே”' என்று பீமனை ஏளல.மாதப்‌ பேசித்‌ 
துன்புறுத்தினான்‌. கரணனுடைய சிரிப்பைப்‌ பீமனால்‌ 
சகிக்க முடியவில்லை. இருவருக்கும்‌ கடுமையான யுத.தம்‌ 
ஆரம்பி2தது. காணன சிரிகதுக்கொண்டே தான செய்ய 
வேண்டிய எல்லா வேலைகளையும்‌ செய்கான்‌, பீமனோ 


458 வியாசர்‌ வருந்து 


கோபாவேசமாயப்‌ போர்‌ புரிந்தான்‌. கர்ணன்‌ தூரத்து 
லிருந்துகொண்டே தவறாக குறி வைத்து வில்லையும்‌ 
பாணஙகளாயும்‌ பிரயோகம செய்வான்‌. பீமன்‌ சனமேல்‌ 
பொழியும்‌ பாணஙககையும்‌ காராசங்களையும்‌ லட்சியம்‌ 
செய்யாமல்‌ கர்ணண நகெருங்கிட்‌ போவான்‌. கர்ணன்‌ 
சிரமமேயின நிச செயவலதபபோல்‌ காட்டிக்கொண்டு 
எல்லாவற்றையும்‌ பிழை யில்லாமல்‌ சாந்கமாகச செய்‌ 
வான்‌. பீமன்‌ அவமாவை தைப்‌ பொரு தவனாகக்‌ கோபம்‌ 
மேலிட்டு வியப்பை தி குரும்படியான முூறையிலெல்லாம்‌ 
தன பலதைகக்‌ காட்டுவான, 


ழ4 ஃ & 
பீமசேனன்‌ காயமடைக்‌ க்‌ ரத்தம்‌ 
ஒழு வசந்சுசாலதீது அசோம மமக தபயபோல்‌ விளங்கி 
டன. 2 ட ர ரர செய்யாமல்‌ காண றுடைய 


சேகரையு குரைககளாய/॥ விலுலயா நாசம செய்தான்‌, 


கர்ணாலா ரகக்ைக தேடி டவேண்டி௰ 


குரயிறுறு. பவே.று ரகுத இல ஏறிய கர்ணன தயக்கு 
ஏறபட்ட அவமானகக இன ல்‌ முகத்தில்‌ இருநத "சிரிப்பு 
மாறிப்‌ பருவகாலதக்துக்‌ கடலைப்போல்‌ சே பம்‌ 


பொங்கி) பீமனை மறுபடியும்‌ எதாககான, இருவரும்‌ 
ேகக பலத்தில்‌ புலிகளைப்‌ போலும்‌ விசையில பருந்து 
கணப்‌ போலவும்‌ கோப,த.தில்‌ சர்ப்பங்களை ப போலவும 
ஒருவர்மேல்‌ ஒருவர்‌ பாயந்து ப.குகும செய்தார்கள்‌. 
தவக்கும்‌ குன்‌ சகரதரர்களுககும மனை வி தஇரெளபஇக்‌ 
கும்‌ ஏறபட்ட அ௮வமாவ களும்‌ துன்பஙகளுமெல்லாம்‌ 
அர்தச்‌ சமயம்‌ பீமனுக்கு நினைவு வந்துது. உயிரை 
வெறு 53 யக.கம்‌ செய தான, இரண்டு தோ களும்‌ 
ஒன்றையொன்று மோ இன, கரணனுடைய பால்வண்ணக்‌ 
குதிரைகளும்‌ பீமறனுடைய கருங குதிரைகளும மேகங்கள்‌ 
கலப்பதுபேரல்‌ ஒன்றோடொனறு நெருங்கிக்‌ கலந்‌. தன, 


84 ஃ ஃ 


கர்ணனுடைய வில்லானது அறுபட்டது. சாரதியும்‌ 
ஆ,டிபட்டுகு ேேகரினின்று கழே விழுந்கான. அப்போது 
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கர்ணன ஓரு சக்இியாய க, கைத எடுத்து பீமன பேரில்‌ 
வீசினான்‌. பீமன்‌ அதைக்‌ தடு கீதுவிட்டு வேணு அம்பு 
களை க தன்‌ வில்லில்‌ தொடுத்தான்‌. கர்ணனும புய 
கொரு வில்லை எடுத்துப்‌ பீமன்மேல்‌ சரமாரி பொழிந்‌ 
தான்‌. மறுபடியும்‌ கர்ணன்‌ தேரை யிழக்தான்‌. 


௯ 31 ஃ 


துரியோகனன்‌ கர்ணனுடைய கஷ்டமான நிலைமை 
யைப்‌ பார்த்துத்‌ தம்பி து ஜயனை அமைக்து *பாபிஷ்ட 
றான பாண்டவன்‌ காணனைக கொல்லப போகிறான்‌, நீ 
உடனே சென்று பீம எ.இாததுக கர்ணன்‌ உயிரைக்‌ 
காப்பாயாக” ்‌ எனறுன. துரஜயனும்‌ அந்தக்‌ கட்டளப்படி 
பீமனை எ௫ுிர்க்தான்‌. விருகோகரன்‌ கோபங்‌ கொண்டு 
ஏழு பாணங்ககீ££ விட்டு துரஜயனையும்‌ குஇுரைகளையும்‌ 
சாரதியையும்‌ யயலோகத்திற்கடு அனுப்பினை, நிலத்தில்‌ 
விழுந்து அடிபட்ட பாம்புபோல்‌ புரண்டு கொண் 
டிருந்த துர்யைனைப்‌ பார்தீதுகத்‌ கர்ணனுக்கு காங்க 
வில்லை. கண்ணீர்‌ விட்டமுது அவனைப்‌ பிரகக்ஷிணம்‌ 
செய்கான. பீமனோே யுக்கக்ைவிட்டு விலகவில்லை. 
மறுபடியும்‌ காணனை அும்புக கூட்டங்களாலும்‌ பாணங்க 
ளாலும்‌ நன்றாக அடித்துக்‌ துன்புறுதஇனான. 


3 24 3. 


கரை யிழந்த கர்ணன்‌ வே௫ருரு மகரில்‌ ஏறித்‌ 
இரும்பவும்‌ பீமனை எதா. க,கான்‌,. அவன்‌ செலுத்திய 
அம்புகள்‌ பீமனை நவ்றுகக தாக்கி. கோபாவேசமாடிக்‌ 
க,தாய,ககைக எடுததுப்‌ பீமன்‌ வீசியெறிந்தான்‌, அது 
காரணனுடைய சாரியையும்‌ க. திரைகளையும்‌ கொண்று 
கொடிக்‌ கம்பத்தையும்‌ 'உடைக்குது, கர்ணன்‌ குதிரை 
யிழந்த சேரைவிட்டு இறஙக வில்லை எடுகது£்கொண்டு 
பூமியில்‌ நின்றான்‌. 


இதையறிந்த துரியோதனன்‌ *: ராதேதயன்‌ பிமசேன 
னால்‌ ரகத்தை மறுபடியும்‌ இழந்தான்‌. உன ரதத்தில்‌ 
ஏற்றிக்கொள”' என்று மற்றொரு தம்பி தூமுகனுககுக 


க வியாசர்‌ விதந்து 


கட்டளையிட்டான்‌. துரமுகனும்‌ தன்‌ தேரைக கர்ணன்‌ 
நின்ற இடத்துக்குச்‌ செலுத்‌ இனான்‌. 


இருதராஷ்டிர புத்‌ இரர்்‌ களில்‌ மற்றொருவனும்‌ 
வர்‌. கான என்‌_று பீமன்‌. மஓழச்சியடைந்து உதட்டை 
நக்கிகொண்டு துர்முகன்‌ பேரில்‌ ஒன்பது பாணங்கள்‌ 
விட்டான்‌. மர்ணன்‌ அநக ரதத்தினமேல்‌ ஏறிய அதேத 
சமயம்‌ துர்முகன்‌ கவசமுடைந்து உயிரற்று வீழ்ந்தான. 
ர,க்க.க தால்‌ நணைக்கபபட்டு வீழ்ந்து கிடந்த துமுகனைக 
கண்ட கர்ணன்‌ கண்களில்‌ நீர்‌ ததும்ப ஒரு முகூர்த்த 
காலம்‌ யூத்கம்‌ செய்யாமல்‌ அப்படியே நினறான. பீமன்‌ 
அப்போதும்‌ யுககதை நிறுகதாமல்‌ மறுபடியும்‌ காணன 
மேல்‌ கூரிய பாணங்களை எய்தான்‌, அவை ராதேேய 
னுடைய கவச கப்‌ பிளந்து மிகவும்‌ துன்புறுத்த. ன. 
உடலோ அவனும்‌ பீமனை எதாததுப்‌ பாணங்கள்‌ எய்து 
பீமன்‌ உடலில்‌ பல இடங்களில்‌ காயப்படு க.தினான. 
பீமனும்‌ அகைப்‌ பொறுத்துக்கொண்டு மறுபடியும்‌, 
கரணனைப்‌ பலமாகக தாக்கினான்‌. காரியங்களின்‌ வவேகனை 
யிறைம்‌, துரியோத னுடைய தம்பிகள்‌ தனக்காக 
ஒருவனபின ஒருவனாக மாண்டகனாலும்‌ துக்கம்‌ தாங்க 
மூடியாமல்‌ கர்ணன வைதரியம்‌ இழந்து யுகுதரங்கதைக 
விட்டு விலகிச்‌ சென்றன. 


அப்போது பீமன்‌ பல காயங்கள்‌ பட்ட ததக 5 காடு 
கொழுந்து விட்டெரியும நெருப்பைப்‌ போல்‌ யகுத பூமியில்‌ 
தின்று கொண்டு வெறறிக்‌ கர்சசணை செய் கான, அ 54 
கேட்டதும்‌ பொறுக்க முடியாமல்‌ கர்ணன்‌ யத்க பூமியை 
விட்டுப்‌ போகும்‌ எண்ணதமைே மாற்றிக்கொண்டு திரும்பி 
வந்து நின்றான. 


_...... தியரார்‌ விருந்து... "டடம 
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திருதராஷ்டிரன்‌ சஞ்சயனிடம்‌ புலம்பினான;: *“கெருப 
பில்‌ விழுந்து சாகும்‌ பூசசிகளைப்போல்‌ துர்முகனை யூம்‌ 
துர்ஜயனையும யுக கதஇல்‌ /ரவேசிக்கச செய்து மாக்கன 
துரியோகனன்‌ அருமைக்‌ கம்பிககாக்‌ கொனறுாவே! 
'கரணனுக்குச சமானமான வேறொரு வீரனை கான உல 
கத்தில்‌ கண்டஇல்லை. கர்ண*ச௪ சமரயமாகக்‌ மொண்ட 
எனனை யு 5௧௧, இல்‌ தேவர்கள்‌ கூட ஜயிக்க முடியாது. 
இதப்‌ பாண்டவாகளா ஐயிஃகப்‌ போகிறார்கள்‌ என்று 
மேரச டன சொனனாே ன! இப்போது பீமசேன னுக்கெதுரில்‌ 
கரணன முதுகுகாட்டி, ஓடியைப்‌ பார்கதுகு நுரியோத 
வனை எனன செய்சான? சஞ்சய/ காலனைப போன்ற 
மகா பலத்தைப்‌ படைத்த வாயு புகிஇரனணுடைய விரோ 
$தகனகக துரியோகனன்‌ சம்பாதித்துக்‌ கொண்டிருக்கி 
ரூன, ஜயோ, நாம கெட்டோம்‌?? 


“புக யிலலாக குமாரனுடைய சொல்லைக்‌ கேட்டுப 
பாண்டவார்களுடைய ஆரு, க பகையைச சம்பா இதுதது 
நீரே யல்லவா? நீரே அல்லவோ இந்த அலர்த்தகற்துக்கு 
முக்கிய காரணம்‌! பீஷ்மர்‌ முதுலிய பெரியோரகள்‌ சொன 
னதையும கேட்காமல்‌ ஆரமர்த்க காரியக்தின பயனை 
இப்போது அனுபவிக௰ இறா. உம்மையே கொந்து கொள 
ளாமல்‌ யம செய்கிற பிரர்களை ஏன்‌ நிந்இக்கி நீர?” 
எனறு கஇழவனுடைய வீண்‌ பலமபலை நிறுத்தச்‌ சொல்‌ 
லிச சஞ்சயன்‌ கையைக்‌ தொடர்ந்தான்‌. 


84 ஆ 3. 


14மசேனனால்‌ கர்ணன்‌ தோல்வி யடைந்தைக்‌ 
கண்டு இரு,கரரஷடிர ப க.திராகளான துரமர்ஷன, துஸ்ஸ 
ஹன, துர்மதன்‌, துர்த்தரன, ஜயன்‌ ஆகிய ஐவரும்‌ 
பீமனை எதிர்த்தார்கள்‌. இவரகள வருவதைக்‌ கண்டு 
)ைைதரியம்‌ அடைந்து காணன மறுபடியம பீமனை கோகூப்‌ 
பாணங்களை விட்டான்‌. பீமசேனன்‌ தஇிருதராஷ்டிர புதது 


ச்‌ 
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ரர்க்‌ முதலில்‌ அலட்சியம்‌ செய்து கர்ணணையே எ.இர்தி 
துக்‌ கொண்டிருக்‌ கான்‌. ஆனால்‌ அவர்களே கர்ணணைச்‌ 
சுற்றிக்‌ கொண்டு அமபுகள எயது பீமனைப்‌ பலமாக 
எர கீ,கார்கள்‌. அ.தன மல்‌ பீமன்‌ கோபங கொண்டு 
அந்‌.த ஜந்து குரர்‌ தி.சராவூடிரர்களையும்‌ கன்‌ பாணங 
களுக்கு இரையாக அனான்‌, சாரஇகளோடும்‌ குதிரைக 
ளோடும்‌ அத ஜந்து வாலிபர்களும்‌ உயிரிழந்து ய.க.த 
பூமியில்‌ டைக்‌ ட்‌ காட்டல்‌ பயல காற்றடித்து பிறகு 
புஷ்பங்களோடு மம விழுந்த அழயெ மரங்களைபபோல்‌ 
காட்சி யளிக்த.து. 


இவவாறு மறுபடியும்‌ ஐந்து ராஜகுமாராகள்‌ யமால 
யம்‌ சென்றதைக கண்ட காரணன்‌ முன்னைவிடன்‌ கோர 
மான யு.ரு.கம்‌ செய்ய ஆரம்பி, த்தான்‌, பீம னும்‌ கர்ணன்‌ 
செய்த உ யெல்லாம்‌ நினை த்துக்‌ கூர்மையா 
பாணங்கலாக தொடுததுக கர்ணனமேல்‌ விட்டான்‌. 
கர்ணனுடைய வில்லை உடை சகீதுகி தள்ளி அவனுடைய 
குதிரைகளையும சாரஇகள்ையும்‌ கொன்றான்‌. அ. கனமேல்‌ 
கரணன்‌ தேரினின்று இறங்கிக்‌ கதாயுகுத்தை எடுத்து 
வீசினான. பீமசேனன்‌ வில்லை வளைத்து அம்புகளால்‌ 
அக்க கதையைகு கீடு கதுவிட்டுச கர்ணன்மேல்‌ அம்பு 
[றாரி பொழிந்‌, கான்‌. மறுபடியும்‌ காணன முதுகு காட்டிக்‌ 
காலால்‌ ௩ஈடந்து சென்‌ ரன்‌. 


இதைக்‌ கண்ட துரியோகனன்‌ மிகவும்‌ துயரப்பட்டு க 
குன்‌ தம்பிமார்கள்‌ சித்திரன்‌, உபசித்இரன்‌, சித்கிராகன்‌, 
சாருசி குதிரன, சராஸனன, ௪.5. ராயு, கன்‌, சிகரவரமன்‌ 
ஆய எழுவர்களையும்‌ ராதேதப ணுக்கு ௨ கவியாக அனுப்‌ 
பினை. அவர்களும்‌ விசி கதிரமான சாமா கதியக) கக 
காட்டி பீமனை எஇர்ச.காரகள்‌, அனால்‌ , வர்களும்‌ ஒரு 
வர்‌ பின ஒருவராக பீமசேன னுடைய கோ, த்துக்கு இரை 
யாட யு.க்ககள கீதில்‌ உயிரற்று வீழ்ந்தார்கள்‌. கர்ணன்‌ 
கண்ணிர்‌ கணநக முககசோடு வேறு ஒரு தேரின்‌ மேல்‌ 
ஏ.நிக்‌ காலாக்ககனைப்‌ போல்‌ கோபம்‌ மேலிட்டு பீமனைத்‌ 
காக்கினான்‌. இடியும்‌ மின்னலும்‌ கூடிய மேகங்களைப்‌ 
போல்‌ இருவரு விளங்கினார்கள்‌. கேசவனும்‌ சாத்யகி 
யும்‌ அருசசுனனும்‌ பமீமனுடைய பராக்கிரமதை தப்‌ 
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பார்கீது ம௫ழ்சசி யடைக்கார்கள்‌. கெளரவ பட்சதக்த 
லிருந்த பூரிசிரவசும்‌ கிருபரும்‌ அ௮சுவத்தாமாவும 
ச௪ல்லியனும ஓய தர.கனும்‌ இனனும்‌ எல்லா வீரர்களும்‌ 
“ஹா! ஹா!' எனறு பீமனப பார்தது வியந்து புகழ்க்‌ 
தார்கள்‌. 


இயை யெல்லாம்‌ கண்டு பொரு கவனா.ஈ॥ துரியோத 
ன்‌, காணனுடைய நிலைமையைப்‌ பற்றிக்‌ கவலை 
கொண்டு, “ரீமனுடைய அஅம்புகளா ராதேயனைக கொல்‌ 
லப்‌ போகின்ற. உடனே நீங்கள்‌ சென்று பீமனை 
எதஇாரதது அவனைச சூம்ந்து கொள்ளுஙகள'' என்று தன 
சகோகராகள்‌ வேறு ஏழு போகளையு/ம்‌ அனுப்பினான்‌, 
சகருரஞ்சயன, சகு்ருஸஹன, சிகிரன, சிக்இராய தன. 
இடன, சிததிரசேனன, விகாணன இவ்வே டூ பேர்களும்‌ 
பீம ௫ சூழ்ந்துகொண்டு ஒரே சமயத்தில்‌ பீமனை 
மிகவம பீடி த்தார்கள்‌. 


ந ந.4 3 


ஆஅியோகவன்‌ ு னுப்பிய அர்த எஏ.ழு தம்பிமார்‌ 
களும்‌ பீமனுடை ய அம்புகளுக்கு இரையா3 உயிரற்று 
ய,ச,5 பூமியில்‌ விழ்ந் தார்கள்‌. 


எல்லாருககும்‌ பிரியனான விகாணனும்‌ பின்‌ வசங்கா 
மல்‌ எதிர்த்துக்‌ கொல்லப்பட்டு வீழ்ந்ததும்‌ பீமன்‌ “தரம 
மும்‌ நியாயமும்‌ அறிந்ச விகரணனே! க்ஷகிஇரியக கடமை 
யைச செய்ய ந யுகுககதில்‌ சொரந்து கொல்லப்பட்டாய/ 
உன்னையும்‌ நான கொல்லவேண்டியவனாக ஆனேன்‌? நீயும்‌ 
பிதாமகா பீஷ்மரும்‌. கொல்லப்பட ச. இத 


யுக்கம கொடியயுதகம'' எனறு துக்கிக்தான. 


துரியோ கதனனுடைய சகோதரர்கள்‌ தனனக காப்‌ 
பாற்றுவகற்காக ஒருவா பின்‌ ஒருவரரக இவவாறறு வந்து 
இறப்பைக்‌ கண்டு துயரம்‌ மேலிட்ட கார்ணன ரதத்தின்‌ 
மேல்‌ சாயந்து இரண்டு கண்களையும மூடிக்கொண்டு 
மயக்க மடைந்தான்‌. மறுபடியும்‌ மமதை உறுடுப்படுது 


இக்‌ கொண்டு போர்‌ துவங்களுன்‌, 
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1$மன்‌ விடுத்து அம்புகள கரணனுடைய வில்லை 
உடைக்க அவனும்‌ வேறு விற்களை எடுக்து பக்கம்‌ செய்‌ 
தான, பதினெட்டு க கடவை இம்மா இரி காணனுடைய 
வில்‌ உடைந்தது. கர்ணனும்‌ கன்‌ சாவகானதக்தை 
இழந்து பீமனைப்‌ போல?வ கோபாவேசமானன்‌. இரு 
வரும்‌ ஒருவரை ஒருவர்‌ கோரமான பராவைகளுடன 
பார்‌. ந்துக்‌ கொண்டு யக்கம்‌ செய்தார்கள்‌. பீமன அப்‌ 
போது செய்த சிம்மகாதம ய. இிஷ்டிரனுக்கு மறுபடியும்‌ 
கேட்டது, கரும ச.இரணும்‌ உற்சாக மடைந்து போர்‌ 
வாத இுயங்களை ஒலிக்கச்‌ செய்து துரோணரைப்‌ பலமாக 
எதாத தான, 
கர்ணனும்‌ பீமனும்‌ மறுபடி ய.சீதம துவகஃனொகள்‌. 
பீமன்‌ குழிரைகளும சாரதியும்‌ இழந்து 2தயும உடை 
பட்டு வில்‌ லு மிழந் தவன னை, அதன மேல்‌ பீமன்‌ 
சக இியாயு குத்தை எடுந்தும்‌ கரண ஊுடைய ரஜ கு௫னாமேல்‌ 
பிரியா? கதா. கர்ணன அ௮ைைத௮ம்புகளால்‌ ஃடுிக்துப 
பய.றறகாகச செய்யவே, கர்கியையம்‌ ரட்ட குழையும்‌ 
ஏந்தி பீமன்‌ கர்ணனை எதர்ததான. ஒரு வினாடியில்‌ 
கேடகம காணணனுடைய மும்பினால்‌ நாசர்‌ செய்யப்‌ 
பட்டது, மசகேடககுதை இழக்கதும்‌ பீமசே வன்‌ கத 
இயைச சுழற்றிக்‌ காணனமேல்‌ எறிக்கான்‌. அது ராதேய 
னுடைய வில்லை ௮றுகதுது தள்ளிவிட்டு கீழே 
விழுந்தது. உடனே அவன வேறொரு வில்லை யெடுத்து 
அது வரையில்‌ நடைபெருக முறையில்‌ ஸபஅுமபுகள்‌ 
பிரயோ௫கது பிமனை மிகவம்‌ பீடிக்கான, பீமன்‌ உகர 
மானா. கோபம்‌ கெரண்டு உயரக்‌ இளம்பிம்‌ ஓரணன்‌ 
தேதரில்‌ குதித்துப்‌ பாயந்தான்‌. ராகேயன்‌ உடனே கொடி. 
மர தகுடியில்‌ பதுககி பீமனுடைய பாய்ச்சலுக்முச சிஃகா 
மல்‌ தபபித்துக்‌ கொண்டான்‌. பிறகு பீமன மறுபடியும 
கீழே குதுத்து இறந்து கிடந்த யானைக்‌ குவியல்களில்‌ 
நுழைந்து கர்ணனுடைய மம்புகள்‌ தன்மேல்‌ பாயாமல்‌ 
குடுகீ துக்‌ கொண்டு விசித்திரமான போர்‌ புரிந்தான்‌. 
யக்ககள த்தில்‌ வீழ்ந்து இடந்த கோர்சசக்கரங்கள குதிரை 
யானை முூகலியவையின்‌ வெட்டுப்பட்டுக்‌ கிடந்த அங்கங்‌ 
கள்‌ இவற்றை யெல்லாம்‌ எடுத்து வீசியதததைத 
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நிறுத்தாமல்‌ கர்ணனை எதிர்த்துக்‌ கொண்டே 
நின றான. 


இவவாறு ஆயு, கமற்று பீமசேலான்‌ குன்னை எ.ிர்‌த்‌ 
துக்‌ கொண்டு கஷ்ட நிலயிலிருக்கபொழுது “அருச 
னனைத கவிர உன மக்களில்‌ மற்ற நால்வரை நான்‌ 
கொல்லமாட்டேன்‌' என்று தாயார்‌ குந்திக்கு தான்‌ 
கொடுகத வாக்கு நினைவுக்கு வந்தது. 

டே! பெருக்‌ இீனிக்காரனே! புத்தம்‌ செயயத்‌ 
தெரியா தவன்‌! நீ காட்டில்‌ பழங்களையும்‌ கிழங்குகளையும்‌ 
வயிறு நிறைய, த தின்பதற்கு த கருந்‌ கவன்‌, க்ஷத்திரிய 
கள்‌ செய்யம்‌ யு.க்குத்திற்கும்‌ உனகமும்‌ வெகு தூரம்‌ 
போ? என்று இவ்வாறு பலவாறாக ஏசி பீமனைக்‌ 
கோபம்‌ பொங்கச்‌ செய்தான்‌, 


“கர்ணனால்‌ பீடிககப்படும்‌ பீமசே௮வனைப்‌ பார்‌” 
என்று மிருஷ்ண்ன அருச்சுனனுக்குச சொன்னான்‌. 
கோபாககினியால்‌ கர்ணனை எரிதது விடுவதுபோல்‌ 
கது௮ஞ்சயன கண்கள்‌ சிவந்தன. காண்டிவததை வளைத்‌ 
துக்‌ கர்ணன்‌ மேல்‌ அம்புகள்‌ விட்டான்‌. கர்ணன்‌ பீமனை 
விட்டு விலகவேண்டியதாயிற்று, குந்இக்குக்‌ கொடுத்த 
வாக்கை எண்ணிச்‌ சந்‌ கோஷமாகவே விலகினான்‌. 
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“இகோ! உன்னுடைய சிஷ்யனும்‌ ஈண்பனும்‌, 
சதுதிய பராக்கிரமனுமான சரதயமி சததுருப்‌ படை 
கக குலைத்து விட்டு வெற்றியோடு வருகிறான பரா?” 


கார நடத்திக்‌ கொண்டிருந்த ஈருஷணன தனஞ்சய 
னுக்கு இவவாறு சொன்னான. 


“மரதவ! தருமபுத்திரரை விட்டு விட்டுச சாத்ய௰ 
இங்கு வந்தது எனக்குப்‌ பிடிக்க வில்லை. துரோணா அவ்‌ 
விடம சமயம பார்த்துக்‌ கொண்டிருககறார்‌. தருமபுத்து 
ரரைக்‌ காப்பாற்ற வேண்டிய இவன இயக இப்படி. 
வந்து விடலாமா? ஜய.தரதுனும கொல்லப்படவில்லை. 
அதேதோ பார்‌! பூரிசிரவசு, சாதயகியை எழதிர்க்கிரான்‌. 
இந்த சந்தாப்பததில்‌ சாதயகயை ய இஷ்டிரரா்‌ இவ்விடம்‌ 
அனுப்பிவிட்டது பெரும்கவறு””' எனரறுன அருச்சுனன்‌. 


84 ஃ ஃ 


௩ண்ண்னைப்‌ பெறுவகுறகாக அவதரித்தாள்‌ 
தேவகி. அவளுடைய சுயமவரததில்‌ சோமதத கனுக்கும்‌ 
சினிக்கும்‌ பெரிய யூக்கம நடந்தது. வசுதேதவனுக்காக 
சனியா௮வன சோமதகக்கனை ஓயித்து ததேவியைதக்‌ தன 
தேரில்‌ ஏற்றி வைத்துக்கொண்டு செனருன. அதுமுதல்‌ 
_௮௩்‌.க இரண்டு குலங்களுக்குள ஜனம விரோதம்‌ ஏறபட்டு 
விட்டது. சினியின்‌ பேரன்‌ சா.தய9. சோமகத்‌ தன மகன்‌ 
பூரிசிர வசு. சாதயூயைக கண்டதும பரம்பரைப்‌ பகையை 


ஒட்டி, அவனை பூரிசிரவசு யுத்தத்துக்கு அழை க தான. 
சூரன்‌ என்று எப்போதும்‌ கர்வம்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
சாதயகியே! இதோ உன்னைத்‌ தொலைததுவிடட்‌ போகு 
றன்‌. நெடுநாளாக நான விரும்பிய ய.க.கம்‌ இப்போது 
எனக்குக இடைத்தது. தசரத குமாரனாகிய லக்ஷ்மணனால்‌ 
வதம்‌ செய்யபபட்டு இந்திரஜிகது மாண்டகைப்‌ பால்‌ 
என்னால்‌ வதம்‌ செயயப்பட்டு நீ இன்று யமலோகத்துக 
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குப்‌ போவாய்‌, உனனால்‌ கொல்லப்பட்ட வீரர்களுடைய 
ஸ்திரீகள்‌ இன்று இருப்து அடைவார்கள்‌." 


இவவாறு சொல்லி பூரிசிரவசு சாகயகியை யுத்தக்‌ 
தற்கு அழைத்தான்‌. 

“விண்‌ வார்சுகைகளை அடுசசிக்‌ கொண்டு போவ 
இல்‌ எனை பயன்‌? யுகுககஇில்‌ (00/2 தட அறக்‌ அ 
இந்தப்‌ பேச்சுகள்‌ எனவத்திறகாக? பேசசை விட்டு 
விட்டுச்‌ செய்கையினால்‌ உன சூ ககன கதைக்‌ காட்டு. 
சர காலத்தில்‌ மேகங்கள்‌ வீண இடி முழககம செய்வ 
கைப்‌? பால்‌ வெறும்‌ கார்சசளை செய்ய வேண்டாம்‌” 
என்று சிரித்துக்‌ கொண்டு சொனனான்‌ சாதயகி. 


போர்‌ துவஃகினார்கள. இருவரும்‌ இரண்டு சிங்கள்‌ 


கள்‌ போல யத.கம்‌ செய்தர்கள்‌, 


ந 4 54 ஃ 


குதிரைகள்‌ கொல்லப்பட்டு விற்கள்‌ அறுபட்டு 

ர,கங்கள இழந்து இருவரு தரையில்‌ நின்று கத்தியும்‌ 
கேடயமுமாக நினரார்கள்‌, இருவரும்‌ ஆச்சரியமான 
சஞ்சாரஙகள செய்‌ தாச ர்கள்‌. ஒரு பாடாக க காலம்‌ ககடிச 
சண்டை நடக்க பிறகு, கேடயஙகள அுறுபட்டுக்‌ கைச்‌ 
சண்டை ஆரம்பித்தது. 

ஒருவரை யொருவர்‌ இரு, ௧ அட்டில்‌ கொண்டு பூமி 
பில்‌ சுழன ம்‌ துள்ளி எழுந்தும்‌. மறுபடி பை 
யொரு, வா்‌ களனிய இவ்வாறு பு.ககம நெடுநேரம செய்‌ 
கார்கள்‌. பார்துகதன அசசமயம சிந்து ரா ஜூடு போர்‌ 
செய்து கொண்டு ௮வன வததகதில்‌ மனைச செலுத்இன 
வனாக இருந்தான்‌. 

“தஙஞ்சய! சாக்யகி சுளை த்துப்‌ போனதைப்‌ பார்‌/ 

௫ க்ய்கியை இந கப்‌ (ூரி.சிர வசு கொல்லப போருன்‌”” 

என்றான்‌ கிருஷ்ணன. தனஞ்சயன்‌ ஓயதரகன பேரி 
மேலயே கவனமாக இ ருந்தான்‌. 


மறுபடி கிருஷ்ணன்‌ “கெளரவப்‌ படையுடன்‌. போர்‌ 
புரிந்து களைத்துப்‌ போயிருக்கும்‌ சாத்யகியைப பூரிசிரவசு, 
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யுத்தத்துக்கு அடதக்‌ அன்ற இது சமமான யு.த,தமல்ல, 
இவனுக்கு உடனே துணை போகவேண்டும்‌. இல்லாவிடில்‌ 


நம்முடைய அருமை யுயு.தானன்‌ பூரிசிரவசால்‌ கொல்லப்‌ 
படுவான்‌: என்றான. 


இவ்வாறு கிருஷ்ணன்‌ சொல்லி முடிப்பதற்குள்‌ 
பூரிசிரவசு சாதயகியைத்‌ துக்கிக கழே போட்டு அடித்‌ 
கூன்‌. செத்தான்‌ யயுகானன?' எனறு கெளரவ சேனை 
ஆரவாரித்தது. 


“விருஷணி குலக்திலேயே சிறந்தோங்க விளங்கிய 
வீரனான சாத்யகி பூமியில கடப்பதைப்‌ பா. உனக்குத்‌ 
துணை செய்ய வந்தவன்‌ உன எதுரில்‌ வதம்‌ செய்யப்படு 
தி ரன, நீ பார்குதுச 'கொண்டிருககையிலேயே உன 
நண்பன்‌ உயிர்‌ இழக்கப்‌ போகிறுன?”' எனறு கிருஷ்ணன்‌ 
மறுபடியும்‌ அருசசுவணுககுச சொன்னான்‌, இங்கம்‌ 
யரனை யை இழுபபது போல்‌ யகக களத்தில்‌ விழுந்த 
சாதயகியைப்‌ பூரிசிரவசு தரதரவென்று இழுககான,. 


அருச்சுனன்‌ தருமசஙகடததுல்‌ கக கலக்க மடக்‌ 
இன, 

பூரிசிரவசு என்னால்‌ ௪ இர்க்கப்படவில்லை. வேறொரு 
வோடு எதிர்த்துப்‌ போர்‌ செய்து கொண்டிருக்கிற 
பூரிசிரவசின்‌ மேல்‌ அம்பு விட்டுக்‌ கொல்ல என்‌ மனம்‌ 
துணியவில்லை. என்‌ நிமிகுதமாக சர்தயகி உயிர்‌ இழப்‌ 
பதைப்‌ பார்தீதுக கொண்டு சும்மா இருக்கவும்‌ முடிய 
வில்லை,”? 


இவ்வாறு அருச்சுனன்‌ கண்ணனுக்குச சொல்லி 
மடிக்கும்‌ தறுவாயில்‌, அவன்மேல்‌ ஸைக்தவன்‌ தொடுத்து 
வீசிய ௮ம்புக இரள வநது வானை மூடிற்று. அவனும்‌ 
ஓயத்ரதன்‌ மேல்‌ அம்பு மாரி பெய்து கொண்டிருந்தான்‌. 
அதே சமயம்‌ சாதயகியின சங்கட நிலையை அடிக்கடி 
இரும்பித்‌ இரும்பிப்‌ பார்த்து மனவேதனைப்‌ பட்டுக்‌ 
கொண்டு மிருந்கான்‌. 


*பார்த்தனே / அேேக வீரர்களுடன்‌ போர்‌ புரிந்து 
ஷிட்டுச சாத்யகி மிகவும்‌ களைப்படைந்து ஆயுதங்களை 
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இழக்து பூரிசிரவசின்‌ கையில்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கிறான்‌ '' என்றான்‌ மறுபடியும்‌ கண்ணன்‌. 


அருச்சுனன்‌ இச்சமயம்‌ திரும்பிப்‌ பார்த்தபோது 
பூரிசிரவசு கீழே கடந்த சாதயகியைக காலால்‌ மிஇத்துக 
கொண்டு கத தியடன கூடிய கையை உயர க தூக்கி 
கின்றான்‌. அகைக்கண்டதும்‌ பார்‌. த.தன்‌ ஒரு அம்புவிடுத்‌ 
தான்‌; அது பூரிசிரவசின்‌ கையை நோக்கிப்‌ பாய்ந்தது. 
உயரத்‌ தூக்கிலா வலக்கை அறுபட்டு பிடித்திருந்த 
க,த்தியடன கீழே விழுந்தது. 


கை வெட்டப்பட்ட பூரிசிரவசு திரும்பிப்‌ பார்ககான 
“*கெளந்‌?கயனே ! வீரனுக்குக்‌ தகாத காரியததை நீ 
செய்வாய்‌ என்று நான்‌ எதூாபார்க இருக்கவில்லை: உன 
னைப்‌ பாராமல்‌ வேரொருவனுடன போர்‌ புரிந்து கொண்‌ 
டிருககற எனனுடைய கையை மறைவாக இருக்கது வெட்‌ 
டி.னாய்‌, ஹார. மனி தன யாரிடம்‌ கூடிப்‌ பழகுகிறானோ 
அவனுடைய குணத்தைச சக்கர க.இல்‌ அடைகிறான . 
எனகிற உண்மையை உன்னுடைய செய்கையில்‌ கண்‌ 
டேன்‌. தவஞ்சய ! உன அண்ணன தருமபு க இரனிடம்‌ 
சென்று பூரிசிரவசு எனன செய்துகொண்டிருககும்போது 
அவன்‌ கையை வெட்டின காகச்‌ சொல்லப்‌ போகிறா8 


ஆ! இர்தத க்காகு யுகுத மூறையை உனக்கு யார்‌ உப 
2 ? தகப்பன்‌ இந்திரனா, ஆசாாயர்கள்‌ துரோ 
ணரா, கிருபரா$ உன்னுடன்‌ யுத்தம்‌ செயயாதவனும்‌ 
உன்னைப்‌ பாராதவனுமான ஒருவனை எந்.த.த தருமத்தை 
அனுசரித்து அடிக்தகாய 9 இழிவான வர்கள்‌ செய்யக்‌ 
கூடிய காரியகைத நீ செய்தாய்‌, உன புகழுக்குப்‌ பெருங 
குறை உண்டாக்கிக கொண்டாய்‌/ நீயாக இந்த ௮தர௬ுமத்‌ 
இல்‌ இறங்கி யிருக்கமாட்டாய. வாசுதேவனுடைய பிரே 

ட மேல்தான்‌ நீ இவ்வாறு செய்‌ இருக்க வேண்டும, 
இது உன்‌ இயல்புககுப்‌ பொருந்தாத செய்கை. வேடுருரு 
விஷயத்தைக்‌ கவனித்துக்‌ கொண்டு அஜாக்கிர தையாக 
இருப்பவனை அரச குலத்தில்‌ பிறந்‌ த ஒருவன்‌ தாக்கமாட்‌ 
டான. இகழது தக்கவனான கிருஷ்ணனுடைய உபதேதசத்‌ 
)_5க்‌ கேட்டு இந்த ௮தருமதைை சச செய்து விட்டாய்‌.” 
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இவவாறு வலக்கை யிழந்த பூரிசிரவசு ய.கதகள த 
இல்‌ கண்ணனையும்‌ அருச்சுனனையும்‌ கிந்துத்தான. 


பார்த்கன்‌, : பூரிசிரவசே | முதுமையால்‌ புத்தியை 
இழகந்தகாய போலும்‌. யுத்த முறைகளை முற்றிலும:- அறிக்‌ 
குவனாகிய நீ, என்‌ வீணாக என்னையும்‌ ரிஷிகெசனையும்‌ 
நிக்‌ இக்இறாய 7 எனக்காகப பிராணனை விடத்‌ துணிந்து 
வந்து யுத்தம்‌ செய்கிற நண்பனை எனக்கு வலக்கை 
ர்ரல்‌ யுயுதானனை அவன்‌ செய்கையற்றுக்‌ ழே 
கிடக்குமபோது நீ வதம்‌ செயவதை நான்‌ எப்படிச்‌ 
௬ம்மா பசார்‌ ததுச்‌ கொண்டிருக்க முடியும்‌ 2 இருநேகேனா 
லை கான்‌ நரகத்தை அடை வேன. மாதவ ஷடனசேசக்து 
நான கெட்டுபபோனே னா ₹ அப்படி.க கெட்டுப்‌ போக 
_லககுதல்‌ எவன்‌ தான்‌ விரும்ட மாட்டான 7 ப்.க.த 
மயக்க கஇனால்‌ இப்படிப பேசுகிறாய, ௮கேக மகாரதகர்க 
ஞடன பேசச்‌ செய்து கணைப்புற்று ஆயுதங்கள்‌ குறைந்து 
வந்திருந்த சா தயகியை நீ யுத்தத்துக்கு அழைக கது ஐயம 
பெறருய. அவ்வாறு ஜயிக்கப்பட்டுக கீ3ழ கிடக்‌ தவ 
நீ எந்த தருமத இனபடி. கொல்லபபோனாய ? ஆயுத கை 
இழக்தவனும்‌ கவசம்‌ உடைந்தவனும்‌ களைப்புறு அக 
குடுமாறி நின்றவனுமாா பாலன்‌ அபிமன ய வின்‌ 
வகுகுதை நீங்கள எவ்வாறு கொண்டாடினீர்கள??” 
என்றான்‌. 
இவ்வாறு அருச்சுனன்‌ மறு மொழி செரன்ன பின்‌, 
பூரிசிரவசு சரதயகியை விட்டு விட்டு விலகி யக்க களத்‌ 
இல்‌ இடக்‌ கையினால்‌ அம்புகக்க்‌ கீழே பரப்பி யோகாச 
ன குதில்‌ அமர்ந்து பிரம்ம கிதை இயானிததுப்‌ பிராயோப 
வேச நிலையில்‌ அமர்ந்தான்‌. கெளரவ சேனை முழுதும்‌ 
பூரிசிரவசைப்‌ புகழ்க்து ஆரவாரித்தது. அருச்சவனையும்‌ 
கிருஷ்ணனையும்‌ இகழ்க்தது. 


“வீரர்களே! என்னுடைய பாணங்கள்‌ செல்லும்‌ 
தூர த.தில்‌ என்னைச்‌ சேர்ந்த வீரனை எந்தப்‌ பகைவனும்‌ 
கொல்லவிட மாட்டேன்‌ என்பது என்னுடைய விரகம்‌, 
ஏன்‌ என்னை திந்தக்கிறீர்கள்‌? தருமத்தை அறியா மல்‌ 
ிந்தி”தல்‌ தகாது. சா தயகியைக்‌ காப்பாற்ற வேண்டியது 
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என்னுடைய தருமம்‌'” என்று சொல்லி ௮ருசசனன பூரி 
இரவசைப்‌ பார்த்து, “அடுக்தவர்களுக்கு அபயம்‌ கொடுத 
குவனும்‌ புருஷ சிரேஷ்டனுமான வீரனே! உன தவரான 
செய்கையினால்தான்‌ இந்த கிலை்மையை ட அடைந்தாய்‌. 
என்னை கிர்‌ இப்ப, ல்‌ பயன இல்லை, இதற்கெல்லாம்‌ 
காரணமான க்ஷத மரிய தர்மத்தை காம்‌ அனைவரும்‌ நிர 
இக்கவேண்டும்‌'' என்றான. 


அருசசுவன்‌ சொன்னதைக்‌ கேட்ட பூரிசிரவசு, ஒன 
௮2 பேசாமல்‌ மெளனமாய்‌ வணங்கிக்‌ கலையால்‌ பூமி 
யைக ததொட்டான. 


ஒருமுகூடர்த்த காலம்‌ இளைப்பாறிய சாதியக்‌, எழுந்து 
கோபத்துக்கு வசப்பட்டவனாகக்‌ கக்தியை எடுத்துக 
கெர்ண்டு யோகத்தில்‌ அமர்ந்திருந்த பூரிசிரவசை அடுத்‌ 
கான்‌. சேனை முழுதும்‌, *“ஹ/ ஹா?” எனறு கூககுர 
லிட்டுக்கொண்டும, கருஷ்ணனும்‌ அருசசுனனும (வேண்‌ 
டாம்‌” எனறு தடுக்துக்‌ கொண்டும இருகக, சாத்யகி 
கச்யை வீசி பூரிரரவசின்‌ தலையை அுறுத்துக்‌ கழே 
குள்ளினான. 


சிகதர்களும்‌ தேவர்களும்‌ பூரிசிரவசை* கொண்டாடி 
மழறாைாகள. செபயிலுள்ளவர்கள்‌ அனைவரும்‌ சாகுயகி 
செய்கது இகழக்‌ கக்க காரியம என்று சொல்லி வெறுப்‌ 
புற துக்கமும்‌ கொண்டு கிந்திககார்கள. **யத்தரங்கத இல்‌ 
உயிசோடு விழந்துருஃகும எனனைக காலால்‌ மிதித்துக்‌ 
கொல்ல யகதகனிகக குல சத்துருவை அவன்‌ ௭௧௧ 
விர க.த்திலிருக்கா லும்‌. நான்‌ கொல்லத்‌ தகுந்தவன்‌”? 
எனறு சாகயகி சொனனான. ஆயினும்‌ யாருமே யுத்த 
கள த்தில்‌ பூரிசிரவசின்‌ வதத்தைச சரியென்று ஒப்புக்‌ 
கொள்ளவில்லை. 


பாரதத்தில்‌ அுமைககப பட்டிருக்கும்‌ கரும சங்கடச 

சிக்கற ௧ ககளில்‌ பூரிசிரவசின்‌ வதமும்‌ ஒன்று. துவே 

ஷமும்‌ கோபமும்‌ வளர்ந்து விட்டபின்‌ ஒழுங்கேது, 
கருமமேது? 
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கவ்‌ உ படட பெயயயய் வ மய்வியய்யயயமய ம வயம்‌ 
சவக்‌ வகு வயம்‌. மெனனைைனைகைய ய வயமயை யவ பெயடய டடம பப பபயவவ மம டட ய்பயயயயயபமமயய்‌ ம. லய /ஆஆஆ பக கபட்கூகவய ய அயஞ்துடட அவவ அணைகளின்‌ எனைன எனகன ளையவக்யய அகச்‌ மடவளை ணி து 


“கர்ணா! கல்‌ ஒனறு முடிவாகும்‌ சமயம்‌ 
இப்போது நோந்திருக்கிறது'' எனறுன துரியோ தனன, 
“இன்‌ றுமாலைக்குள்‌ ஐயதரதவதகம்‌ பிரதில்ஞை நிறை 
வேராமற்‌ போனால்‌ அருச்சுனன்‌ வெட்கத்தால்‌ உயிரை 
மாய்கதுக்‌ கொள்வான்‌. அருச்சுவன்‌ இறந்தால்‌ பாண்ட 
வர்களின்‌ நாசம்‌ நிச்சயம்‌, குன்‌ பின்‌ இந்தப்‌ மூம்‌ முழு 
தும்‌ சத்துருக்களுடைய தொந்தரவு இன றி நம்‌ வசத்தி 
விருக்கும்‌. புகுதி மயக்க து தனால்‌ தன்னுடைய விநாசத 
துக்காகேவே. தனஞ்சயன்‌ இந்த வீண்‌ பிரஇஜ்ஞஜையை 
எடுத்துக்கொண்டான்‌, இது என்னுடைய நல்ல காலம்‌ 
என்றே கினைககிறேன்‌. இதைக்‌ கைவிடலாகாது. எப்படி 
யாவது அவனுடைய சபதம்‌ நிறைவேரறுமல்‌ செய்யவேண்‌ 
டும்‌, இனறு நீ உன சாமாத்தியதகைதச்‌ காண்பிக்கவேண்‌ 
டும்‌, அதோ, சூரியன்‌ சாயந்துவிட்டான்‌. மிஞ்சி யிருக்கும 
காலத்துக்குள்‌ பார்து தன்‌ ஜயதரதனை அடைய முடியாது. 
கானும்‌ அசுவதகு தாமரும சல்லியனும்‌ கிருபரும்‌ நீயும்‌ 
அஸ்‌ கமனம்‌ வரையில்‌ எவவிகுத்திலாவது ஜயதர கனைக்‌ 
காப்பாறறித்‌ தகனஞ்சயனுடைய பிரதில்ஞை நிறைவேரு 
மல்‌ செய்துவிடவேண்டும்‌'' என்றான்‌, 


இகைக கேட்டு காணன :*அரசனே ” பீமசேனனால்‌ 
பலமாக அடிக்கப்பட்டு உடம்பு முழுவதும்‌ காயமடைந 
இருக்கிறேன்‌. என்‌ உடலின்‌ லாகவம மிகவும்‌ குறைந்து 
பேர்யிருக்கிறது. ஆயினும்‌ எனனால்‌ இயன்ற வரையில்‌ 
உனனுடைய காரியத்தை நிறைவேற்றுவேன்‌. நான 
பிழை த்துிருப்பது உனக்காகவே”! எீன்றான்‌. 


இவவாறு யூக்ககளத்தில்‌ துரியோகனனும கர்ண 
னும்‌ பேசிக்கொண்டிருக்கும்‌ பொழுது அருச்சுனன்‌ 
கெைளரவசேனையைப்‌ பலமாகத்‌ தாக்கிக்கொண்டிருக்தான்‌. 
எப்படியாவது கெளரவ சேனையை உடைத்து அஸ்த 
மனத்துக்குள்‌ ஜயதரதனை அடையவேண்டும்‌ என்று 
கதனஞ்சயன்‌ கடும்போர்‌ புரிந்தான்‌. 
9.4 9.4 3 
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தருஷ்ணன்‌ பாஞ்சஜன்யதைத எடுத்து ரிஷப 
சுவரத்தில்‌ பேரொலி செய்தான்‌. அதைக்‌ கேட்டதும்‌ 
இட்டம்‌ செய்திருந்தபடி கிருஷ்ணனுடைய சாரதி 
தாருகன தயாரித்து வைத்திருந்த மேகரை மாய வேகமாக 
ஒட்டிக்கொண்டு வந்து சேர்ந்தான்‌. அதில்‌ சாதயகி 
ஏறிக கர்ணனை எதிர்த்து மிகவும்‌ சாமாத்தியமான போ 
கடத இதனான்‌. 


கதாருகணுடைய சாரதயமும்‌ சாதயகியினுடைய வில்‌ 
வனமையும்‌ சோந்து தேவர்கள்‌ கின்று பார்க்கும்படியான 
ய,க.கம துவஙகற்று. காணனுடைய நானகு கு திரைகளும்‌ 
வீழ்‌ த்தப்பட்டன. சாரதஇயும தேர்த்‌ கட்டினின்று தள்‌ 
ளப்பட்டாவ, பிறகு அவனுடைய ம மிகாடி மரமும்‌ தேரும்‌ 
துண்டு துண்டாக்கபபட்டன. கர்ணன்‌ தேரிழக்‌ தவனாகச௪ 
செயயப்படடான்‌. கெளரவ சேனையில்‌ “ஆ! ஆ! என்று 
பபேரொலி ெம்பிற்று, சேேரிழந்த கர்ணன்‌ துரியோதன 
னுடைய தேதரில்‌ ஏறிக்கொண்டான. 


இைப்பறறி இருதராஷடிரனுக்குசி சொல்லும்‌ 
போது சஞ்சயன்‌ உலகத்தில கிருஷ்ணனும்‌ பார்து கணும்‌ 
சாகுயகயுமே சிறக்க வில்லாளிகள்‌. இவர்களுக்குச்‌ சமான 
மான கானகரவது வில்லாளி இல்லை” என்றான. 
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அருசசனன்‌ கெளரவ சேையில்‌ பெரும்பான்மை 
யான பாகததைதக கதகோல்வியடையச செய்து ஜயகுர தனை 
அடைந்தான்‌. அபிமனயவின்‌ வதககையும்‌ தாங்கள்‌ 
அனுபவிக்க பல துன்பங்களையும்‌ எண்ணி, நெருப்பைப்‌ 
போல்‌ கோப க்கால்‌ ஜொலிக்க அருச்சுனன்‌ அன்று 
காண்டீவதைத இரு கைகளாலும்‌ பிரயோகம்‌ செய்தான்‌, 
ிர௫ கையாலும்‌ விற்பிரயோகம்‌ செய்யும்‌ இறமையினால்‌ 
சவய சாசி என்கிற புகழ்ப்‌ பெயரை அருசசுனன பெற்‌ 
கிருக்கான. கலவரமடைக்கு கெளரவ வீரர்களுக்கு வாய்‌ 
திறந்து கின்ற அந்தகனைப்‌ போல்‌ காணப்பட்டான்‌. 


ஸைகந்கவனக்‌ காப்பகற்காக அவனைச சூழ்ந்து 
கொண்டு நின்ற 7அசுவக்தாமன்‌ முதலிய மகாரதர்‌ 
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களுக்கும்‌ அருச்சுவ னுக்கும்‌ அப்போது நடந்தமகததான 
போரை க்கப்ப குவிர வேறு யாரும்‌ வருணிக்க 


மூடியாது. 


நடுவில்‌ கின்று தடுத்த மகாரதர்களனைவரையும்‌ 
சகோல்வியடையச செயது விட்டு அருச்சுளன்‌ ஜஐயத 
ரகுனை த தாககினணான. 


௨.4 ஆ ஆ 


பூ.க.தம்‌ வெத நேரம நடக்குது. இரு இறசத்திலும்‌ 
சூரியனை அடிகடி. பார்க்கலாயினா. டப்ப னு ணும்‌ மகா 


சூரன, எளிஇல்‌ அருச்சுனனுக்கு தோற்பவன அல்ல, 
அஸ்‌ தமன நெருங்கி சூரியன்‌ செந்நிறம்‌ கொண்டான்‌. 
அபபோதுமயத கம மாடியனில்‌. 


“இனனும்‌ சிறிது நேரமே இருக்கிறது. ஐயதர தன்‌ 
பிழைக்கான, ,அருச்சுவனுடைய பிரதஇலமை வீணா 
யிறுறு”” எனறு துரியோக.பன தலக்குளஎண்ணி மகஇழ்க்‌ 
கான, அ௮பயபோது இடர்‌ எனறு இருள மாடிறுறு. 


பாண்டவர்களுடைய சேனையில்‌ “பகல்‌ முடிந்து 
விட்டது. ஜயகரகனுடைய வதம நடைபெ றவில்லை. 
௮ருச௬௮ னுடைய பிரதிலஞஜை வீணாயிறறு'” எனறு 
அனை வரும பேசுத கொட ஙகினார்கள்‌. கெளரவ சேனையில்‌ 
மகத்தால சந்தோஷ ஆரவாரம உண்டாயிற.று. 


ஐய கரத னு சூரியன இருந்த பக்கம தஇரும்பிப்‌ பார்து 
துக்கொண்டு “பிழைதகதன.”' என்று எண்ணினான்‌. 


கிருஷ்ணன (: தன ஒசய, பட பதமும்‌ சூரிய மண்ட 
லத்தைப்‌ பாத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறான்‌. இருள்‌ எலானால்‌ 
உண்டாக்கப்பட்டது,. சூரியன்‌ இன்னும்‌ அஸ்தமனம்‌ 
ஆசனில்லை. உன்‌ பிரதஇல்வஞையைப பூர்த்தி செய. இதுவே 


சமயம்‌” என்‌ ரன. 


உடனே காண்டீவத்கினின்று ஒரு அம்பு விடுபட்‌ 
ட: பருந்து கோழிக்‌ குஞ்சைக கவ்வுவதுபோல்‌ சைந்‌ 
தவனுடைய தலையை அது கவாந்தது. 
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உடனே கிருஷ்ணன்‌ *'ஐஓயதரதனுடைய கலை கீழே 
விழலாகாது. அடை அக்கர தீதில3ய அம்புகளால்‌ தூக்‌ 
௪ செலுத்தி தந்‌ைத விருத தக்ஷக்திரனுடைய மடியில்‌ 
விழச்‌ செய” எனறு. ஞாபகம மூட்டினான, அருச்சுல பான 
விடுக அம்ப ஓயகரகதனுடைய கலையை அப்படியே 
ஆகாயத்தில்‌ தூக்கசென்றது. அது விசித்தரக்காட்‌ 
சியா யிருந்தது. 


விரு த்தஷக்திர ராஜன்‌ கன்‌ ஆசிரமக்தில்‌ மாலை 
உபாசனையில்‌ இருக்,தான்‌. கறுக்க தலை மயிரும்‌ 
இல்‌ குங்கக்‌ குண்டலங்களும்‌ கொண்ட ஜயதரகு 
ஹுடைய தலை தியான க.இில்‌ ஆழ்ந்திருந்த தரையின்‌ 
மடியில்‌ விழந்கது. ஜபகை முடித்து அவன கண்‌ 
இறந்து எழுந்ததும்‌ அந்கத்‌ தலையானது உருண்டு 
கரையில்‌ விழுந்தது. உடனே விருதக்தக்ககிரனுடைய 
தலை நூறு துண்டாகபெவெடிக்கது, ஓயகரகணும அவன்‌ 
தந்‌) ையாகிய சிந்து ராஜனும வீர சுவர்ககததை ஒரே 


சமயத்தில்‌ அடைந்தார்கள்‌, 


3 3 3 


($கசவ னும்‌. தவஞ்சயனும்‌ பீமனும்‌ சார்யகியும்‌ 
யு தாமனயுவும்‌ உததமெளலஸாம்‌ சஙகஙகளை ஊஇ 
வெறறி முழக்கம்‌ செய்தார்கள்‌. கருமராஜன .அை தக்‌ 
கேட்டு _அருசசுனன ஸைந்தவகை வதம்‌ செய்தாபிற்‌_நு'' 
எனறு ௮றிந்துகொண்டு ம௫ழ்க்‌ கான, 


அசன்‌ பிறகு எல்லாப்‌ பாண்டவ சேனையுடன்‌ 
ய இஷடிரன்‌ துரோணரைப்‌ பலமாக எ௫டாக்கான்‌, பது 
னாலாவது நாள ய.ககம்‌ பகலுடன நிற்கவில்லை இரவிலும்‌ 
நடந்தது. யக்கத்தின்‌ வேகம்‌ அதிகரிக்க அதிகரிக்க 
மு.குலில்‌ காபபாற்றி வந்த வரமபுகள்‌ ஒவ்வொன்றாக 


அழிந்‌ துபோயின. 
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தூரோணரின்‌ முடிவு 
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பீடீனுடைய அசுர மனை வியின குமாரன்‌ கடோத 
கசன்‌ என்று பாரதம்‌ கேட்ட யாவரும்‌ அறிவார்கள்‌. 
மகாபாரதக்‌ கதா பாத்திரங்களுக்குள்‌ வீரமும்‌ தரமும்‌ 
பலமும்‌ குணமும்‌ புகழும்‌ எல்லாம்‌ சேர்ந்து சொலிக்கும்‌ 
வாலிபர்கள்‌ இரண்டு பேர்கள்‌; அருச்சுனன்‌ மகன்‌ 
அபிமனயுவும்‌ பீமன்‌ மகன்‌ கடோக்கசனும. இருவரும்‌ 
ய,த2,கதில பாண்டவாகளுக்காகப பெரும்போர்‌ செய்து 
மாண்டார்கள்‌. 


இரண்டு. பக்கத்திலும்‌ கிளர்‌ த,தப்பட்ட. துவேஷ 

மவகதஇறமுப்‌ பகலில்‌ மட்டும்‌ நடததப்பட்ட யுத்தம்‌ 
திருப்தி கராமல்‌ போயிற்று. பதினாலாம்‌ காளில்‌ சூரியன 
மறைந்த பினனும்‌ போர்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்று இவட்டி 
கள ஏறறிஞாகள்‌. இருட்டே செளகரியமாகக கொண்டு 
கடோக்கசனும்‌ அவன்‌ மாயச்‌ கூட்டமும்‌ துரியோதனன்‌ 
படையை இரவில்‌ பலமாகத்‌ தாக்கினார்கள்‌. ௮ந்‌,௧க இராத 
இரி யதகம மகா அற்‌. தமாக இருந்தது. அதுவரையில்‌ 
பாரகு தேசத்துல நடைபெறாத கிகழ்சசியாக இருந்தது. 
ஆயிரக்கணக்கான இவட்டிகளை ஏற்றி வைத்துக்கொண்டு 
பலவித சமிக்ஞைகளை நியமித்துக்‌ கொண்டு இரண்டு 
பக்கத்திலும்‌ வீரர்கள்‌ யுதகம்‌ செய்தார்கள்‌. 


கரணனுக்கும்‌ கடோத்கசனுக்கும்‌ அன்றிரவு போர்‌ 
நடந்தது. கமீடாதக்கசனும்‌ அவன்‌ பூத கணங்களும்‌ 
பொழிக்த அம்புமாரியில்‌ இரள்‌ இரளாகத்‌ குன்‌ வீரர்கள்‌ 
மாயக்து வீழ்ந்‌ தைக்‌ கண்டு துரியோதனனுடைய 
உளளம்‌ பகதைக்கது. “கர்ணனே? இவனை உடனே 
கொல்வாயாக. இல்லாவிடில்‌ கம்முடைய சேனை முழுதும்‌ 
அழிஈது போகும்‌, இவகைச சீக்கிரம்‌ ஒழிப்பாயாக”! 
எனறு கெளரவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ கர்ணனை வேண்டி 
ஞர்கள்‌. 


கர்ணனுக்கும்‌ அந்தத்‌ தருணத்தில்‌ கடோத்கசன்‌ 
மேல்‌ ஆத்திரமாக தான இருநதது, அவனால்‌ அடிபட்‌ 
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டுக்‌ கோபம்‌ பொங்இயிருந்த சமயம்‌, இர திரன கக்குக 
தந்இருக்‌ த சக்தியாயுகு தத வீசி அவனை த தொலைக்‌ 
கவே இர்மானிக தான. அருச்சுனனுக்காகவே என்று 
அதுவரையில்‌ மந்திர பூர்வமாகக காப்பாற்றி வந்திருந்த 
அதச்‌ சக்‌ இயைக்‌ கர்ணன்‌ எடுத்து கடோதகசன மேல்‌ 
எறிந்து விட்டான. இதனால்‌ அருசசுனன பிழைக் கான, 
ஆனால்‌ அகுற்குப்‌ பதிலாக பீமனுடைய அருமைப்‌ 
பு.த்திரன மாயந்தான. அக்தரட்சத்துலிருந்து கடோக்கச௪ 
னுடைய பிரே தம்‌ நில,ச.இல்‌ வீழ்ந்தது. பாண்டவர்கள்‌ 
துககததில்‌ மூழ்கனார்கள்‌. 
30 3 30 


கதம்‌ அப்போதும்‌ நி.ற்கவில்ல்‌.:ட . துரோண 
ருடைய வில்‌ இடைவிடாமல்‌ பாண்டவ சேனையாட்களை 
வீழ்ததிப்‌ பாண்டவப்‌ படையில்‌ பயதகைகப்‌ பரப்பித்‌ 
கொண்டிருந்ததைப பார்தத கிருஷ்ணன்‌ * அருச்சுனா 1 
இக்துத துரோணரை யு,தக,த.இல்‌ வெல்லக்‌ கூடியவர்‌ 
யாரும்‌ இல்லை. இவா ஆயுதப்‌ பிடி தது நிற்கும்‌ 
வரையில்‌ யாரும்‌ அவரை யுது.த மூறையயில்‌ தாக்கி ஐயம்‌ 
பெற முடியாது. தருமத்தை புறக்கணிததுவிட்டு ஏதே 
னும செயது, கான தரவேண்டும்‌. வேறு வழியில்லை. 
அ௮சுவக்‌ காமன இறக்‌ ததாகக்‌ கேள்விப்பட்டால்‌ துரோ 
ணர்‌ போர்‌ புரியமாட்டார்‌. துயரத்தினால்‌ ஆயு,ககதைக்‌ 
கீழே போட்டு விடுவார்‌. யாராகிலும்‌; துரோணரிடம்‌ 
சென்று அசுவ த, தாமன்‌ இறந்தான்‌ (என்று சொல்ல 
வேண்டும்‌ '' என்று சொன்னான்‌. 


இதைக்கேட்ட அருசசுனன்‌ இகைத்தான்‌. அசத 
தய வழியை ஒப்புக்கொள்ள அவன்‌ விரும்பவில்லை. 
கூட இருந்த மற்றவர்களும்‌ மாட்டோம்‌ எனராுர்கள்‌. 
அ.தருமச செயலைச செய்ய மனம்‌ ஓவ்வாதவர்களாக 
இருந்தார்கள்‌. 

யு.இஷ்டிரன்‌ யோசித்தான்‌. இந்தப்‌ பாவகை நான்‌ 
சுமக்கிறேன்‌ என்று சொல்லி நெருக்கடியைத்‌ தீர்த்தான்‌. 

கடலைக்‌ கடைந்தபோது தேவர்களுக்காகப்‌ பரமேசு 
வரன்‌ விஷத்தைக்‌ குடிக்க மூன வந்தான்‌. நம்பிய சனே 


470 .சீயாசர்‌ விருந்து 


கிதனைக்‌ காப்பாற்ற வேறு வழி யில்லாமல்‌ ஸ்ரீராமனும்‌ 
பாபதை கச சுமந்து வாலியை அ௮தரும முறையில்‌ கொல்‌ 
லத கீர்மர்னிக,தான்‌, அவவாேற யுஇஷடிரனும்‌ தன்‌ 
புகழைத்‌ தியாகம்‌ செய்ய உறுஇு கொண்டான்‌. 


பீமன்‌ தன்‌ இரும்புக்‌ கதையைக்‌ தூக்கி அ௮சுவத்‌ 
காமன்‌ என்ற ஒரு பெரிய போ யானையைக்‌ கொனறுன, 
கொன விட்டு துரோணருடைய படைப்‌ பகு.தியண்டை 
சென்று அவர்‌ காதல்‌ விழும்படி. உரத்த குரலில்‌ அசுவதி 
காமனைக்‌ கொன்றேன்‌ * ்‌” எனறான. இழிவான செயலைக்‌ 
கனவிலும்‌ எண்ணாத வீரனாகிய பீமசேனன்‌ இவ்வாறு 
சொல்லும்போது வெ. கப்பட்டான்‌. என்று வியாசர்‌ 


அழகாகச்‌ சொல்லுகிறார்‌. 


துரோணர்‌ அசசமயம்‌ பிரம்மாஸ்‌ இரகக எடுத்துப்‌ 
பிரயோலக்கும்‌ தறுவசயி லிருந்தார்‌. குமாரன இறந்து 
விட்டான்‌ என்கிற பேச்சைக்‌ கேட்டதும்‌ தயங்‌னாச்‌. 
இது உண்மையா யிருக்காது என்று சந்தேகமும்பட்டார்‌. 
.௮.கன்மேல்‌ துரோணர்‌ யு.இஷ்டிரனை நோக “ஏன்‌ ாாகன்‌ 
இறந்கானா? உண்மையா?'' என்று கேட்டார்‌, மூன்று 
உலகஙகளின்‌ ஆஇப,க இயத இற்காகவும்‌ கூட ய இஷடிரன்‌ 
பொய்‌ சொல்ல மாட்டான்‌ என்று ஈம்பியே யுஇஷ்டிரனைக்‌ 
கேட்டா, 


அசசமயம்‌ கிருஷ்ணன்‌ பெருத்த மனமவேகனை யடைக்‌ 
கான்‌. “யு. இிஷடிரா கருமத்தைப்‌ புறக்கணிககப பயப்‌ 
பட்டாரானால்‌ பாண்டவர்களுடைய நாசம்‌ நிசசயம்‌, 
துரேேணருடைய பிரம்மாஸ்திரம்‌ வீணாகாது” என்று 
எண்ணினான. யுதிஷ்டிரனே அசத்தியதைதக்‌ கண்டு 
அசச தில்‌ மூழ்கி நின்றான்‌. ஆலை வெற்றி பெறவேண்‌ 
டூம்‌ எனற ஆசையும்‌ உள்ளவனாக இருக தான. 

எனனுடைய பாபமாக இருக்கட்டும்‌ என்று மனது 
ஸ்திரப்படுகதிக்‌ கொண்டு “அசுவககாமன்‌ இறந்தது 
உண்மை'' என்று உரக்கச்‌ சொன்னான்‌. சொல்லும்‌ 
போது மறுபடியும அதருமத்திற்குப்‌ பயந்து அசுவதி 
காூமன எனகறயானை'' என்று தாழ்ந்த குரலில்‌ சோத 
துச சொன்னான்‌, 
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சஞ்சயன்‌ இரு தராஷ்டிரனிடம்‌ நிஃழ்சசிகளைச்‌ சொல்‌ 


லும்போது ::அரசமன | இவவாறு அதருமம்‌ நடந்து 
விட்டது” எனராுன்‌, 


ய. இஷ்டிரன்‌ வாயில்‌ இவ்வாறு பொயச சொறகள்‌ 
வெளியான உடனே தருமபுத்துரனுடைய ரதம்‌, அது 
வரையில்‌ பூமியைக்‌ தீண்டாமல்‌ எப்போதும்‌ கானஞகு 
அங்குலம உயரச்‌ சென்று கொண்டிருந்ததான து, 
இடீரென்று கமழ இறஙகி மண்ணைக தகொட்டகதாம்‌. 


அகருமமே வழக்கமாகப்‌ போன பூமியை கருமபுத 
இர னுடை ய சகிதியமானது அதுவரையில்‌ 5 
கீது. வெறறிக்கு ஆசைப்பட்டு அச ததுயததில்‌ இறஙகி 
விட்டபடியால்‌ ௮வன தரும்‌ பாபம நிறைந்த பூமியின்‌ 
மட்ட இற்கு வந்துவிட்டது என்கிறார்‌ வியாசா, 


ற:4 % 94 


அசுவ, தாமன்‌ இறந்தான்‌ என்கிற மொழியைக்‌ 
கேட்டதும்‌ நுரோணருக்கு ௨ யிரிலுளள பறற திடீர்‌ 
என்று அறவே நீஙகிவிட_ அர்கு நிலையில்‌ _ துவா 
இருக்கையில்‌ பீமசேனன்‌ அவன்‌ மிகவம்‌ கடிழையான 
மொழிகளால்‌ கிகஇககலானான, 


““கைட்டுபபோன பிராமணர்கள்‌ தமக்குரிய தொ.திலை 
விட்டுவிட்டு கத திரியாகளுடைய தொழிலில்‌ (7 தூக்கு 
படியாலல்ல வா அரசர்களுக்கு ஆபதது வந்குது2 
௮தரும வழியில்‌ பிராமண குலகுதவாகள பிரவேடுக்கா 
விடில்‌, அரசர்கள மாண்டு போகாமல்‌ தப்பி யிருப்பார்‌ 
சள. கொலீலா விரதமம மேலா அறம்‌ என்றும அந்த 
௮றகஇரகுப பிராமண கூல?ம வேர என்றும்‌ அறிந்த 
நீர்‌ அந்‌. தணர்‌ குலத்தில்‌ பிறந்‌ இருந்தும்‌ வெட்கமில்லாமல்‌ 
கொலைத்‌ தா டில்‌ செய்து வருிறிர, ஏன்‌ இவ்வாறு 
பாபதுதில்‌ இறங்கனீ£?'' என்றான்‌. 


மகன்‌ இறந்துவிட்டான்‌ என்று ஏ.ற்கென வே உயிரில்‌ 
வெறுப்புக்‌ கொண்ட துரேசணரை இந்த கிக்‌ கனை மிகவும்‌ 
துன்பு௮ுததிறறு, உடனே அஸ்‌ இிரங்ககா£ எறிந்து விட்டு 
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துரோணர்‌ தோத்தகட்டின்‌ மத்தியில்‌ உட்கார்ந்து யோக 
நிஷ்டையில்‌ அமாந்துவிட்டார்‌. 


இர்தக சமயச்தில்‌ இருஷடதயுமனன்‌ கத்தி யெடுத்து 
வக்து துரோணருடைய ர க.க்.இல்‌ ஏறி ஆ! ஆ.” என்று 
சேனையில்‌ காலா பக்கமும்‌ சப்தம்‌ எழுந்துகொண்டிருக்க 
போத ஒரே வெட்டாகவெட்டி ஆசார்யருடைய கலையை 
வேறுபடுத்தி விட்டான்‌, பர கவ-சஜ புததிரருடைய 
ஆ.கமா பார்ததவர்கள்‌ எண்ணுக்குக்‌ தெரியம்படியாக 
ஜோதி மயமாய மேலுலகம்‌ சென்றது. 


மக்கள்‌ வாழ்க்கையிலுளள துயரங்களை யெல்லாம்‌ 
பிழிந்தெடுததுக காட்டும்‌ றபு.தமான க.ற்பனையாகும்‌ 
மகாபாரதக ௧). துயரங்களை க காட்டிப்‌ பேருண்‌ மை 
யரன பரம்‌ பொருளை காடச்‌ செயயும்‌ தரும நரல்‌. 
சாதாரணக்‌ கட்டுக்‌ கைகளின்‌ போக்கே வேறு, மகர 
பாரதகு இன்‌ துறை: மய வேறு, படிப்போருக்கு மயிரக 
கூசசலுண்டாக்கும்‌ ஆப .த்துகளு ௦2 கஷ்டங்களும்‌ பலவ 
றைக்‌ தாண்டிக்‌ கதாநாயகன்‌ முடிவில்‌ வெறுறிகர மாக 
ஒரு பெண்ணை விவாகம்‌ செய்து முடிதிதுக்கொண்டு 
வாசகர்களுக்கு மகிழ்சசி உண்டாக்குவது, அல்லது 
இதற்கு மாறாக எல்லாம்‌ சுகமாகவே நிகழ்வதுபோல்‌ 
காட்டி பெரிய ஏமாற்றம்‌ தரும்படியான கோர சம்பவத்‌ 
கோடு இரை மூடுவது, இது -சா.தாரணக்‌ சகுதைகளில்‌ 
காணப்படும்‌ துறை. ராமாயணம்‌ பார தம்‌ முதலிய தரும 
நூல்களின்‌ போக்கு படிப்பவனுடைய உள்ளத்தைக்‌ 
கரைத்து ம௫ழ்சசியிலும்‌ துயரத்திலும்‌ உணர்சசிகளை 
அலசி ஆட்டி முடிவில்மெயப்பொருளில்‌ கொண்டுபோயச 
சேர்க்கும்‌. 


எவை வவ எனைய இயிரசர்‌ இருந்து பப்ப 


கர்ணனும்‌ மாண்டால்‌ 


கெய்ல்‌... அய்ய அய வகைவகையாய்‌ பய. அண்ணம்‌ சக்ர ன்‌ வெ வகைரின வக்வவையயவைகளைர. 


ண்‌ வெய்வளை. வெட பெ பெ. 


தூரோரணர்‌ இறந்தபின்‌ கெளரவபபட்சதகது அர 
சர்கள்‌ காணஊச சேனை இபதியாக அபிஷேகம்‌ செயதாச்‌ 
கள்‌. சல்லியன்‌ நடத்திய இவவியமா மேகரின்‌ மீது 
கர்ணன்‌ ஏறி கிறரான, அவனுடைய மேதஜச மிகவும்‌ 
பிரகாசித்தது. .ஏவன தலைமையில்‌ மறுபடி. ய.குகம்‌ வெகு 
உக்கரெமாக நடநத து. 


கோர யுசககதுக்குக்‌ தகுந்ககாக ஜோ,கஷ நிபுணர்‌ 
கள பார்சிது£? சொன்ன முகூர்குகு, கதை நிச்சயித்து 
அருச்சு னும அவனுக்குக்‌ காப்பாக பீமமீசவனன்‌ தண்‌ 
தேரினமேல்‌ அடுகுகாற்போல்‌ பினபுறம தொடர இரு 
வரும்‌ சோந்து காணனணதக்‌ காககினாகள்‌. 


துசசா நவன இதைக்‌ கண்டதும பீமனை எதிர்த்து 
அம்பு மாரி பொதிந்கான,  “சிக்கினாய துசசர கனா?” 
எனறான பீமன. செலு தத வேண்டிய கடனை முதலும்‌ 
வட்டியுமாக இப்போது தீர்க்கப்‌ போகிறேன்‌. தஇிரெள 
பதியை நீ ணே டிய ஈது நான எடு ,5,த ௪ப.கம இப்போது 
நிறைவேறப போறது” எனறான்‌. துசசாதனன செய்க 
அ௮க்கரமங்ககை்‌ கினைவுக்குகு தந்து கொண்டு கோபம்‌ 
மேலிட்டு பீமன்‌ அவன்‌ மேல்‌ பாய்ந் கான்‌. 


இரெளபதுியை அவமதிக்க பாபிஷ்டனை பூமியில்‌ 
குள்ளி ௮வன அஙகங்களைப்‌ படபடவென்று ஓடித் கான்‌, 
'துன்மார்ககமே/ இந்தக்‌ கையல்லவோ திரெளப தியின்‌ 
தலைக்கூக்தலைபபிடிக்கது! ௮நதக்‌ கையைஉடலிலிருந்து 
பிய்த்து எறியப்‌ போகிறேன்‌. உனக்கு உதவியாக யாரே 
னும்‌. இப்போது வரட்டும்‌! உனனைக காப்பற்றும்‌ 
இறமை வாயக்தவர்‌ யாரேனும்‌ இருந்தால்‌ வரலாம்‌! 
என்று துரியோ தவ னுக்குக்‌ கேட்குமாறுசொல்லிககோப 
பரவசமாய்த்‌ துசசாகதனனுடைய கையைப்‌ பிடித்துப்‌ 
பிய்த்து இழுத்து எறிந்தான்‌. பிறகு அவனுடைய ரத 
91 
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குத்தை உறிஞ்சிக்‌ குடித்து பீமசேனன்‌ காட்டு மிருகத்‌ 
தைப்போல்‌ மிக்க கோரமான காட்சியைக்‌ தந்தான்‌, 


“முடித்தேன்‌! இந்தப்‌ பாபியைக்‌ குறிக்துச செய்யப்‌ 
பட்ட சபதம்‌ நிறைவேறிற்று, இனி இந்த துரிபியா தன 
னைப்‌ பற்றியது எஞ்சி நிற்கிறது, அங்கத யாகப்பசுவும்‌ 
குயாராகட்டும்‌'' எனறு சொல்லி பீமசேனன்‌ யுகுககளத்‌ 
இல்‌ யம சொரூபமாக தாண்டவம்‌ ஆடினான்‌. இந்தக்‌ 
கோரக்‌ காட்சியைப்‌ பார்‌.த.து அனை வரும நழடுஙகினார்கள்‌. 
கர்ணனுடைய உட லும்‌ நடுங்கிற்று, 


சல்லியன்‌ காணன ௫ தேற்றினான்‌, “இது சரனான 
உனக்கு,த க்காது. துரியோ தவன்‌ மவ! மூடைந்து நிற்கும்‌ 
போது நீயும்‌ தைரியத்தை இழக்கலாகாது. துசசாதனன்‌ 
இறக்க பின்‌ உன்னத்தான்‌ அனை வரும்‌ நம்பி யிருக்கிறார்‌ 
கள. முழுப்‌ பொறுப்பும்‌ பாரமும்‌ இப்போது நீ தாங்க 
வேண்டும்‌. ககுதுிரிய கருமதை ௩டதது. அருச்சுன 
னை க தாக்கி வெற்றியோ சுவர்க்கமோ பெறுவாயரக”! 
என்றான. 

தேரை ஓட்டிய சல்லியன சொனன்லைகக்‌ கேட்ட 
கர்ணன்‌ கண்கள்‌ சிவந்து கோபாவேசமாய்‌ அருச்சுனா 
னத்‌ காக்கச்‌ சென்றான. 

4 டக ந4 


“இந்த யுத்தம்‌ போதும்‌, இனி விரோத 
நிறு த்துஙககள. துரியோகனா/! என அப்பனே! பாண்ட 
வர்களிடம்‌ சமாதானம்‌ செய்துகொள்‌. யுத்தத்பை 
கிறுதது'' என்றான்‌ ௮சுவக தாமன்‌, 

“ந்து மூர்க்கனான பீமன்‌ காட்டு மிருகம்போ£6 
சதீதம்‌ குடித்துக்கொண்டு பேசியது உன்‌ காதில்‌ வி. 
வில்லையா? பக்கத்தில்‌ இருக்‌, தாயே? சமாதானம்‌ ஏது 
வீண்‌ பேசசு ஏன்‌ பேசுகிறாய'' என்று துரியோதன 
அ௮சுவ,த்‌தாமனுக்குச்‌ சொல்லிவிட்டு, சேனையை மறுப 
வியூகப்படுத் துப்‌ பாண்டவர்களை ச்‌ காக்கக்‌ கட்டை 
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அருச்சுனனுக்கும்‌ கர்ணனுக்கும்‌ பெரும்‌ போர்‌ 
நடந்தது. விஷப்‌ பாம்பின “வாயைப்போல்‌ நெருப்பைக்‌ 
கக்கும்‌ ஒரு அம்பைக்‌ கர்ணன்‌ அருச்சுனனமேல்‌ செலுத்‌ 
இனான, இருஷ்ணன்‌ அந்தச்‌ சமயம்‌ தேரைத்‌ தன்‌ 
கரலால்‌ அழுத்தி ஐந்து அங்குலம்‌ தரையில்‌ பதியச 
செயது அருச்சுனனைக்‌ காப்பாறி.நினனை. சார்ப்பமுகாஸ 
இரம்‌ அருசசுனனுடைய கரீடகைக தூக்செ சென்றது. 
ரோ ஷாவேசம்‌ கொண்டு ௮ருச்சு௮ன்‌ வில்லில்‌ அம்பு 
கொடுத தான. அச்சமயம்‌ காணனுடைய தேரின்‌ இடப்‌ 
பக்கத்து சக்கரம்‌ ய.கததகளத்தில்‌ மண்ணில்‌ பதிந்து சிக 
இக கொண்டது. 


நில்‌! நில்‌! ரதத்தின்‌ சக்கரம்‌ இறங்கிவிட்டி ரக 
இறது. அதைத்‌ தூக்கி நிறுத்தபபோகிறேன்‌. பாண்ட 
வனே, அதுவரையில்‌ காமதிபபாயாக. நீ கூகு துரிய தா 
மபபடி. போர்‌ நடத்துபவன எனறு பெயர்‌ பெற்றிருக்க 
ரய. அக்தப்‌ புகழை இழந்துவிடாதேக, நீ ரகக கின்‌ மேல்‌ 
இருந்துகொண்டு ரகமில்லாமல்‌ தரையில்‌ கிற்பவனாகிய 
என்மேல்‌ பாணம்‌ செலுகதுதல்‌ தகாது. இகோ சக்கர 
தைத்‌ தூக்கித்‌ தஇிருப்புகி$றன்‌. அது வரையில்‌ போரை 
நிறுதது”' என்றான. 


கர்ணன்‌ சொன்னகைக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டிருந்த 
கிருஷ்ணன்‌ “கரணமீன, தருமம்‌ என்பது உனக்கும்‌ நினை 
வுக்கு வருகிற தா? கஷ்டம்‌ கேரிட்டபோ கல்லவா நீ தரு 
ம,தைச சிந்தஇககறாய? நியூம்‌ துரியோதன னும்‌ துச்சா தன 
னும்‌ சருனியம்‌ திரெளப, இயைச சபைக்கு இழுக தீர்களே, 
அப்போது ஏன்‌ தருமம்‌ என்பது நினை விருக்கவில்லை? 
சூதாட்ட சாமா்ததுயம்‌ தெரியாக தருமபுகஇரக ஏமாற 
இினீர்களே! அப்போது உன்னுடைய தருமம்‌ ஏங்கே 
போய்‌ மறைந்‌ இருந்தது? பிரகுற்ஞைப்படி பன்னிரண்டு 
வருஷம்‌ வனவாச மம்‌ ப.இன்ன்‌ ரம்‌ ஆண்டு அஞ்ஞாத 
வாசறும்‌. முடிந்தபோது யு.இவ்டிரனுக்குச்‌ சேர்ந்த ரால்‌ 
யகைக்‌ கொடுக்க மறுகதது தாமமா? அப்போது உன்‌ 
தருமம்‌ எந்கே ஒளிந்திருந்தது? பீமனை விஷமிட்டுக்‌ 
கொல்லப்பார்கத பாபிகளுடன்‌ சதி செய்தாயேர்‌ அரக்கு 
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மாளிகையில்‌ தூங்கியிருக்தகபோது குந்தி புத்திரர்கள்ச்‌ 
சுட்டுகி கொல்லப பார்ததாயே? அப்போதெல்லாம்‌ 
கருமம எங்கே போயிற்று£ தஇரெளபதியை த 
அவமதித்து அக்கிரமம்‌ செயக காலத்தில்‌ ந பாரத்துக 
கொண்டிருந்து சிரித்து சந்தோஷித்தாயே, அப்போது 
குருமம உனக்கு எனன சொல்லிற்றுர்‌ * உன புருஷர்கள்‌ 
உனககு உதவவிலலை, வேறு புருஷனை க சேடிக்கொள' 
என்று பதுவிரகைக்கு உன நாக்கால்‌ சொன்னா3ய, அப்‌ 
போது தருமம்‌ எங்கே போயிற்று? பாலனான அபிமன 
யவை வெ!ஃகமில்லாமல்‌ சூழ்ந்‌ தகொண்டு பலரும்‌ சேர்ந்து 
தத” அப்போது உன தரம நினவு ஏங்கே 
பாயிற்று கர்ணலனே/? பாவியே! தரூுமதலது ஏன 
இ.பழக்கிறாய 7” 
கஇருஷ்ணன இவவாறு சொல்லக காணன தன்‌ கல 
யைக்‌ குனிந்து பதில்‌ சொல்லாமல்‌ மெளலமாக பூமியில்‌ 
அமுக்கி நினற தேரினமேல்‌ நின்றே போரை க கொடாந்‌ 
கான, ஒரு அம்பு ௮௬௪௯. எனை து கதாகக, அவன கிறி 
கனவு சைக்‌ குரன. ௮அந்கச சமயகுததை உபயோடுகி 
தக்‌ கர்ணன்‌ தேரினின று கழே குதித்துச சக்கரத்தைத்‌ 
தூககப பார்து தான, தெயவத்தால்‌ கைவிடப்பட்ட 
கர்ணன்‌ எவவளவ முயனறும்‌ சககரம்‌ மேலே எழும்ப 


வில்லை, 


அப்போது கர்ணன்‌ கான்‌ பரசுராமனிடம்‌ கற்றிருந்த 
௮அஸ்துிரஙகல நினைவுக்குக்‌ தந்து கொள்ளப்‌ பார்க தான்‌, 
சாபக.தால்‌ எல்லாம்‌ மறந்து போய்விட்டது / 

6 அருசசுனனே / தாமதிக்க வேண்டாம்‌. பாபியாகிய 
இந்தப்‌ பகைவனுடைய குலையை வெட்டும்படியான வம்‌ 
பைச செலுத்து” என்று அருச்சுனனை மாதுவன 
தூண்டினான்‌. 

* ரபுவின அந்தக வார்ததையை மதுதது அருச்சு 
னன்‌ சூதபுகுதிரனுடைய தலையை அம்பால்‌ சேஇத்தான்‌'' 
எனகிருர்‌ வியாசர்‌, தரும விரோதமாக நடந்த இந்தக்‌ 
காரியத்த அருசசுனனுடைய பொறுப்பாகவே விட்டு 
விடக்‌ கவிக்கு மனம்‌ வரவில்லை, பகவான்‌ கண்ண 
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னுடைய செயலாகவே வைக்து எழுதுகிறார்‌, கர்ணன்‌ 
எய்த அம்பு ௮ருச௫சுனன்‌ தலையில்‌ விழாதபடி ரதத 
அழுத்தியதும்‌ கண்ணனே. மண்ணில்‌ பதிந்து விட்டிருக்க 
குன்னுடைய தோச சக்கரக்தைத்‌ தூககிக கொண்டிருக்‌, 
சமயத்தில்‌ கணனைக கொல்லச செய்ததும்‌ கண்ணனே. 
அக்காலத்து யக தருமக்துற்கு இக தகைய காரியங்கள்‌ 
மூற்றிலும்‌ விரோதமாக எண்ணப்பட்டு வந்தன, அந்து 
பாரததைச்‌ சுமகக பகவானைக்‌ தவிர வேறு யாரால்‌ 
முடியும்‌ 8 

கக பலத்தைச செலுத்தி நடத்தும்‌ போரின்‌ மூலம்‌ 
அ தர்மங்களையும்‌ அக்கிரமங்களையும்‌ அடக்கலாம்‌ என்று 
ஆசைபபட்டுச செயயும்‌ எகுகலங்கள்‌ எல்லாம்‌ வீண்‌. 
தீருமக்துக்காகச செய்யும்‌ போரிலும்‌ அ தர்மங்கள்‌ நடந்‌ 
தேேகான இரும்‌. ௮,கனால்‌ மொத்குத்தில்‌ அதாமமே 
வளரும்‌. 





எக வ வவ வை வ வை இரரசர்‌ விருந்து 
துரியோதனன்‌ முடிவு 


காரணன்‌ யுத்தத்தில்‌ கொல்லப்பட்டதை அறிக்க 
தும்‌ துரியோகனன்‌ தீராத சோகத்தில்‌ மூழ்கினான, 
துரியோ தனனுடைய நிலைமையைப்‌ பார்த்துப்‌ பரிதாபப்‌ 
பட்ட கிருபா சொல்லலானார்‌ 2 


“ரரஷயகுஇுல்‌ ஆசை வைத்து அ.தற்காகச செய்ய 
வேண்டிய காரியங்களின்‌ பெரும்‌ பாரத்தை யார்‌ மல்‌ 
வைக்தோமோ அவர்கள்‌ அதைச்‌ சந்தோஷமாகவே 
வடித்து யுத்தத்தில்‌ தங்கள்‌ உயிர்களைக்‌ தியாகம்‌ செயது 
மேலுலகம்‌ ஏயும்‌ விட்டார்கள்‌. இப்போது டீ செய்ய 
வேண்டியது ஒன்றே, பாண்டவர்களோடு சமாதானம்‌ 
செய்து கொள்வதே உன்னுடைய கடமை. அரசனே? 
இனிப்‌ போராட்டம்‌ வேண்டாம்‌'' எனருர்‌. 

நிராசையான நிலையிலிருந்காலும்‌ துரியோ தனனுக்கு 
இக்த யோசனை பிடிக்கவில்லை, 


“பேடிககனததுக்கு இது சமயமன்‌.று. , போர்‌ செய 
வேத என்‌ கடமை, நண்பர்களும்‌ பந்துக்களும்‌ இறந்து 
விட்டபின்‌ என்‌ உயிரை நான்‌ காப்பாற்றிக்கொண்டு 
தப்பித்துக்‌ கொள்ளவா? அப்படிச்‌ செய்ேதனானால்‌ 
உலகம்‌ என்னை நிசசயமாக இகழும்‌, இகழப்பட்டும்‌ 
பிழைப்பது எந்த சுகத்தை அனுபவிக்க? சகோ தராகளும்‌ 
பந்துக்களும்‌ மாண்டு விட்டபின்‌ ராஜ்ய தை சமாதானத்‌ 
இனபேரில்‌ காப்பாற்றிக்கொண்டு நான்‌ என்ன அனுப 
விக்கப்‌ போகுிறன்‌?2”' 


இவ்வாறு துரியோதனன்‌ சொன்னதைப்‌ படை. வீரர்‌ 
களனைவரும்‌ பாராட்டினார்கள்‌. துரியோதனன்‌ சொல்லு 
வது சரியான வார்தை என்று ஆமோதித்தார்கள்‌. 
அ தன்மேல்‌ எல்லாரும்‌ யோகிததுச சல்லியனை ச்சேனாபதஇ 
யாக அமைத்தரர்கள்‌, சல்லியன்‌ மகா பலசாலி, அவன்‌ 
பராக்கிரமம்‌ உயிரிழக்க தலைவர்களுக்குக்‌ குறைந்ததல்ல, 
அவன்‌ :தலைமையின கீழ்‌ பலத்த யுத்தம்‌ மறுபடியும்‌ 
துவங்கிற்று. 
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பாண்டவர்கள்‌ பட்சத்தில்‌ இப்போது யுதிஷ்டிரன்‌ 
மூழு பாரமும்‌ வககதான்‌, அவனே நேரில்‌ சல்லியனை த 
தாக்கனான. அது வரையில்‌ சர்க்தமே உருக்கொண்டவ 
கை விளங்கிய யு.இஷ்டிரன்‌ இப்போது சினங்கொண்டு 
கோர யுத்தம நடத்தியது வியப்பாக இருந்தது, வெகு 
நேரம்‌ சம ய.கு,தம நடந்தபின்‌ யுதிஷ்டிரன்‌ சல்லியன்மேல்‌ 
சக்தி ஆயு க, வீசினான்‌. திருவிழாவில்‌ உயாததிய 
துவஜஸ்‌. தம்ப தை கப்போல்‌ சல்லியன்‌ உயிரிழந்து ழே 
வீழ்ந்து கடந்‌ தான, 


சல்லியனும்‌ இறந்து போனான்‌. இனிஒருவி,த பலமும்‌ 
இல்லை யென்று கெளரவப்படை ம.௮க்கலக்கம்‌ _அடைக்‌ 
த்து. ஆயி னும்‌ எஞ்சிய திருதராஷ்டிர புகதஇிரர்கள 
ஒன்று சோந்து பீமனை காலா பககத்‌இலிருக்தும்‌ தாக்கி 
னார்கள்‌. அவவளவு பேரையும்‌ பீமன்‌ கொனறுன. 
பதின்‌ மூன்று வருஷம்‌ கோப ததால்‌ உள்ளம்‌ வெந்தவாயு 
ப.தீ.திரன இன்று தான வாழ்க்கைப்‌ பயனை அடைந்தேன்‌ 
என்று எண்ணி மகிழ்சி யடைநக்தான்‌, 


ந.4 ந 3 


அதன்‌ பின சகுனி சகாதேவனை த காகினான்‌. 

கூரிய எஃகு அம்பு ஒன்றைச்‌ சகதவன குறி வைத்து 
“மூடனே! 8 செயதக பாபததின்‌ பலனை இப்போது அடை 
வாய்‌” என்று சொல்லிச சகுனியின்‌ தலை அுபட்டுக்‌ 
கீழே விழும்படி. எய்தான்‌. கெளரவர்களின்‌ பாபங்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌ மூலமா யிருந்த கலையானது அறுபட்டு வீழ்ந்‌ ' 
குது என்கிறார்‌ முனிவர்‌. 


துரியோதனன்‌ ஒருவன்‌ தவிர எல்லாரும்‌ மாண்டு 
விட்டார்கள்‌. சேனையின்‌ றி, ர.தமினறி, பரிதாப நிலையி 
லிருந்த ௮நத வீரன்‌ கதாயுககதை எடுத்துக்கொண்டு 
பாத சாரியாக தன்னந்தனியாக ஒரு தண்ணீர்‌ மடுவை 
கோக்கிச சென்றான்‌. ஒரு தண்ணீர்‌ மடுவைக்‌ கண்டான்‌, 
குளிரந்த தண்ணீரில்‌ இறங்கினால்‌ உடலில்‌ வெப்பம்‌ 
தணியும்‌ என்று மடுவில்‌ இறங்கி நின்றான்‌. 
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மகா பிராஜ்ஞரான விதுரர்‌ என்ன நடக்கும்‌ என்‌ 
பை முந்தியே கண்டு சொன்னா என்று தனக்குள்‌ 
சொல்லிக்கொண்டு ௮.௧ மடுவில்‌ இறங்கினான்‌. 


காலம்‌ தவறிய பிறகு அறிவு தோன்‌ நினால்‌ ஒரு 
படனும்‌ இல்லை, செயதக கருமங்களின்‌ விள வை அனுப 
வித்தே தரவேண்டும்‌, 


ஃ 3 3 


துரியோ தன னைத்‌ துர,க.திக்கொண்டு அங்கே ம.இஷ 
டிரனும்‌ அவன தம்பிகளும்‌ வந்து சேரக்தார்கள்‌. 


* துரியோகனா ! குலத்தையும்‌ குடும்ப த்தையும்‌ 
நாசம்‌ செய்துவிட்டு த கண்ணீரில்‌ மறைந்து ஒளிந்து 
கொண்டு உயிர தபபப்‌ பார்க்கிறாயா? உன்னுடைய 
மானமும்‌ தன மதிப்பும்‌ எங்கே போயிற்று? வெளியே 
வந்து யு.க.கம்‌ செய. க்ஷூகதுரியனாயப்‌ பிறந்தாய்‌, யுத்தத்த 
னின்று தப்பிப்‌ பிழைக்கப்‌ பார்க்காசேத'' என்றான்‌ யு.இஷ்‌ 
டிரான்‌. 


அப்போது துரியோதனன்‌ மிகவும்‌ வரு த.தப்பட்டு 
என்‌ உயிரைக்‌ காபபாற்றிக கொள்வதற்கல்ல கான்‌ 
இவவிடம்‌. வந்குது பயத்தால்‌ நான இவ்விடம்‌ வந்‌ 
ேதன என்று எண்ணாகாகள்‌, என்‌ உடலின்‌ சிரமத 
தைத்‌ தர்கதுக்‌ கொளள த்தான்‌ வந்து இங்க்‌ குளிர்ந்து 
தண்ணீரில்‌ இறங்கி நகிற்கிறேன, ஓ. யு,திஷ்டிரனே ! 
எனக்குப்‌ பயமும்‌ இல்லை. உயிரைப்பறறி ஆசையும்‌ 
இல்லை. ஆயினும்‌ இப்போது ய,5,௧,௧.இல்‌ மனம்‌ செல்ல 
வில்லை. எனனைச சார்ந்தவர்கள்‌ அனைவரும மாண்டார்‌ 
கள்‌, ராஜய பதவியில்‌ எனக$ூருந்த விருப்பம்‌ இர்ந்தது. 
இந்‌,த உலகம்‌ உன. கவலையின்றி நீயே அனுபவிப்பா 
யாக'' என்றான்‌. 


*ஊசி முனை நிலமும்‌ இல்லையென்று ௮௮க்௧ காளில்‌ 
8 சொன்னாயல்லவா *$ சமாதானத்தை விரும்பி நாங்கள்‌ 
கெஞ்சி கேட்டகாலத்தில்‌ இல்லை பயயென்ற நீ இப்போது 
எல்லாம்‌ எடுகதுக்கொள்‌ எனகிறாய்‌, டூ செய்க பாபங்‌ 
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களை யெல்லாம்‌ எடுத்துச்‌ சொல்லவேண்டுமா 7 நீ எய்‌ 
களுக்கு இழைகத கீங்குகளும்‌ இரெளபதிக்கு இழை,தத 
அவமானமும உன்‌ உயிரைக்‌ கொண்டுதான்‌ தீரும்‌” 
என்றான்‌ ,தருமபுத்‌இரன்‌. 


சஞ்சயன்‌ திருதராஷ்டிரனுக்குச்‌ சொல்லுகிறான்‌ 2 
“இநத கொடிய வார்கைககா யுஇஷ்டிரன்‌ வாயால்‌ 
கேட்டதும்‌ உன்‌ மகன்‌ துரியோ கவன்‌ கதாவகக்கைத்‌ 
தூக்கிக்கொண்டு தண்ணீரில்‌ எழுந்து கின்றான்‌.” 


ஃ ௩4 ந. 4 


எழுந்து நின்ற துரியோதனன்‌, “வாருங்கள்‌, ஓருவர்‌ 
பின ஒருவராக வாருங்கள, கான கனியாக யிருக்கிறன்‌. 
நீங்கள்‌ ஐவரும்‌ ஒன்று கூடி என்னை த தாக்குவது கியாய 
மன்று, என தேதகத்துக்குக்‌ கவசமுமில்லை, ஓய்ந்து 
போயிருக்கிறேன்‌, உடமபில்‌ பல இடங்களில்‌ காய 
மடைந்தஇுருக்கிோறேன”' என்ரான்‌. 


இதற்கு யு.இஷ்டிரன்‌ “ஒருவனைப்‌ பலர்‌ சேர்ந்து 
எ.தாரப்பது குவறானால்‌ அபிமன்யு எவவர.று இறக, தான $ 
உன்‌ சம்மதம்‌ பெற்றல்லவோ பலரும சேர்ந்து அுவனை 
அகியாயமாகக்‌ கொன்றார்கள்‌? தங்களுக்குக்‌ கஷ்டம்‌ 
கேரிடடபோது எல்லாரும்‌ தரும சாஸ்இரம்‌ எடுத்து ஓது 
வார்கள்‌, மடுவை விட்டு வெளியே வந்து கவசம்‌ தரிகு 
துக்கொள்‌. எங்களுக்குள்‌ யாரையேனும்‌ ஒருவனை த 
ேதர்ந்து அவனுடன்‌ யுத்தம்‌ செய, இறந்து சுவாக்கம்‌ 
செல்‌. அல்லது வென்று அரசனாக இருப்பாய்‌” 
என்றான. ஃ 


அ௮,தன்‌ மேல்‌ பீமனுக்கும்‌ துரியோ தனனுக்கும்‌ யூத 
தம்‌ நடந்தது, அவர்களுடைய இரு கதாயுதங்களும்‌ 
ஒன்றை யொன்று தாக்கியபோது நெருப்புப்‌ பொறிகள்‌ 
பறந்தன. வெகு நேரம்யுக்கம்‌ நடர் தது. 


பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தவர்கள அங்கு இருவரில்‌ 
யார்‌ வெல்வார்கள்‌ என்று பேசிக்‌ கொண்டிருக்தார்கள்‌, 
துரியோகன னுடைய துடைகளைப்‌ பிளந்து பீமன தன்‌ 
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பிரதிஜ்ஞையைப்‌ பூர்‌.த.இ செய்வான்‌ என்று கண்ணன்‌ 
கூறியது பீமனுக்கும்‌ கேட்டது. சிம்மம்‌ பாய்வதுபோல்‌ 
பீமன்‌ துரியோதனன்‌ மேல்‌ பாய்ந்தான்‌. பரயந்து 
கைதயை ஓங்கி துரியோதனனுடைய துடையின மேல்‌ 
பலமாக அடிக தான, 

துரியோதனன்‌ வீழ்ந்தான்‌. வீழ்ந்து கடக்க 
துரியோதனனுடைய குலையைக்‌ காலால்‌ துவைத்து பீமன்‌ 
கூ கதாடினான. 


அப்போது கண்ணன *:பிமனே, போதும்‌. ௨ ன்கட 
னேது கூர்கிதாய, துரியோதனன்‌ அர௪னாகப பிறந்‌ தவன. 
நம்முடைய குலத்தவன்‌. அவன்‌ தலையைக்‌ காலால்‌ 
உகதைக்கலாகாது. சீக்கிரத்தில்‌ பாபிஷ்டனுடைய உயிர 
உடலை விட்டுப்‌ பிரியும்‌, பாண்டு குமாரர்களே/ துரியோ 
கனனும்‌ அவன்‌ சகாக்களும்‌ இறந்தார்கள. இனித்‌ 
தாமகம்‌ ஏன? தேர்‌ எறுங்கள”' என்றான. 


அச்சமயம்‌ கீழே காலுடைந்து கிடந்த துரியோகனன்‌ 
முக தில்‌ கோபமும்‌ வெறுப்பும்‌ கலந்து மெருப்புப்போல்‌ 
எரிந்தது, கிருஷ்ணனைப்‌ பார்த்து “தரும முறையில்‌ 
போர்‌ புரிந்த அகேக வீரார்களாப்‌ பல மோசங்கள்‌ செய்து 
கொல்லுவித்காய்‌. உனக்கு வெட்கம்‌ சிறிதும்‌ இல்லையா? 
காணனோடாவது பீஷ்மரோடாவது துரோணரோடாவது 
கோமையான முறையில்‌ டீ போர்‌ புரிந்திருந்தால்‌ ஒரு 
நாளும்‌ வெற்றி அடைந்திருக்க மாட்டாய்‌'' என்ன்‌, 


உயிர்‌ உடலை விட்டு நீங்கும்‌ சமயத்திலும்‌ இவவாறு 
சொன்ன துரியோ தவ னைப்‌ பார்‌. ததுக்‌ கிருஷ்ணன்‌ “துரி 
யோ தனா! வீண்‌ பேச்சு பேசுகிறாய்‌. ஆசையினாலும்‌ ராஜ 
பலம்‌ பெற்ற கர்வத் தாலும்‌ நீ செய்கு பாபங்களுக்குக்‌ 
கணக்கில்லை, அதன்‌ பலனை அனுபவிக்கிளும்‌”' என்று 
சொன்னான. 


துரியோதனன்‌ “ஆ9.த.இரியர்கள்‌ எவவாறு இறக்க 
விரும்பு கராாகளோ ௮ந௧க மரணதகதைை நான்‌ அடைக்‌ 
சேன்‌. எனனைவிடப்‌ பாக்கியவான்‌ யார்‌? என்‌ நண்பர்‌ 


களுடனும்‌ என்னைத்‌ தொடர்ந்தவர்களுடனும்‌ நான்‌ 
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சுவாக்கம்‌ போகி றன. இகழப்பட்டவனாக நீ உயிருடன்‌ 
இரு. கீழே விழுந்து கிடக்கும்‌ என்‌ தலைமேல்‌ பீமன்‌ தன 
காலை வைத்து உழை தததால்‌ எனக்குத துயரம்‌ இல்லை, 
காக்கைகளும்‌ கழுகுகளும்‌ என்‌ தலைமேல்‌ கும்‌ கால்கள 


இன்னும்‌ சில நிமிஷங்களுக்குள்‌ வைக்கப்‌ போகின்றன 
வல்லவா?” என்ரான்‌, 


இவவி,தம்‌ துரியோதனன்‌ வீரனுக்கு,த த்குந்த 
பேசசுகள்‌ பேசுகையில்‌ ஆகாயத்திலிருந்து புஷ்ப வருஷம்‌ 
வருஷித தது என்‌இருர்‌ முனிவர்‌. 


லோபகு இினாலே துரியோதனன்‌ முதலில்‌ ௮.தருமத்‌ 
இல்‌ இறங்கினான்‌. அ.குன்‌ பலனாக விளைந்த கேர்பகு இனால்‌ 
இரு பககதக்துலும்‌ பல அதருமங்கள்‌ தேர்ன்‌ றின. 





ணக வயொசர்‌ விருந்து ----- “பப பவை 


பாண்டவர்களின்‌ வெட்கம்‌ 


நத வைய கள்ளைக்‌ சை வனதுதானளுவ ப க அனாத ர்‌ கைய யசவ வெயகடட டன ரானா கணை ட அவலங்களை சை ைளை விக்கி வச்‌ மைக்கை இவல. போ அரனை எனைன ப னைக்னை னைை வனை படட கணைகளை ளை 6 வானா எமாயசா ரரரங்ககைகைத கசன்‌ எனனை அனகை சாரகள்‌ அன்லக்ளை. 


ட] கதம்‌ முடியும்‌ தறுவாயில்‌ பலராமன ரத தயாத 
இரை முடி ததுவிட்டு குருக்ஷேத்திரம்‌ வந்து சேர்க்தான. 
அப்போது பீமனும்‌ துரியோதலானும்‌ மல்ல யூததகம்‌ 
செய்துகொண்டிருக்தார்கள்‌. பீமன்‌ துரியோதன னுடைய 
துடைகளை அடித்துப்‌ பிளந்ததைப்‌ பலராமன்‌ பாத்த 
தும்‌ யதீக முறை புறக்கணிக்கப்‌ பட்டு அககிரமம்‌ 
ஓங்கி விட்டது என்று பலராமனுக்குக்‌ கோபம்‌ பொங்‌ 
இற்று, 

₹/ 9/ நாபிக்குக்‌ கீழ்‌ கதாயுகப போரில்‌ யாராவது 
அடிப்பார்களா? சாஸ்திர விரோதமாக இந்தப்‌ பீமன்‌ 
நடந்து கொண்டான?”' 


இவ்வாறு பீமனுடைய நடவடிக்கையைப்‌ பார்த்து 
பொறுக்காமல்‌ பலராமன்‌ தன்‌ சகோதரன்‌ கிருஷ்ணனை 
நோக்கி, “ந இகையெல்லாம்‌ பொறுப்பாய்‌. என்னால்‌ 
பொறுக்க முடியாது”? என்று சோல்லிக கலப்பையை 
மேலே தூக்கிக்‌ கொண்டு பீமண நோககிச. சென ன்‌. 
பலராமனுக்கு முக்கியமான ஆயுதம்‌ கலப்பை. 


பலராமன்‌ கோபாவேசம கொண்டு பீமன்‌ பேரில்‌ 
பாயச சென்றதைக கண்டு கிருஷ்ணன்‌ பயந்து வழிமறித 
நான்‌, 


பாண்டவர்கள்‌ நம்முடைய மித்திரர்கள்‌. நெருய்‌ 
கிய பந்துக்கள்‌. துரியோ தனனால்‌ மிகவும்‌ துன்புறு த்‌ தப்‌ 
பட்டவர்கள்‌. திரெளபதியைச்‌ சபையில்‌ அவமதித்த 
போது பீமன்‌ சபதம்‌ செய்தான்‌, 'இந்தக்‌ கையினால்‌ 
துரியோதனனுடைய இரு துடைகளையும்‌ கான்‌ யுத்துத்‌ 
இதில்‌ பிளந்து கொல்வவேன' என்று பிர இலுஜை செய்‌ இருக்‌ 
கருன்‌, இது அனை வருக்கும்‌ தெரிந்த விஷயம்‌, செய்த 
பிரஇகஞஜையைக காப்பாற்றுவது க்ஷத்திரிய கருமம்‌. 
தகோஷமற்றவர்களும்‌ நம்மைச சோந்தவர்களுமான பாண்‌ 
டவர்கள்‌ பேரில்‌ அவசரமாகக்‌ கோபிக்கவேண்டாம்‌. 
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கெளரவர்கள்‌ செய்க இவினைகளை யெல்லாம்‌ வைத்துத்‌ 
குருமகை 5 நிர்ணயிக்க வேண்டும்‌, நிகழ்சசிகளின்‌ மகதி 
யில்‌ முந்து நடந்தவைகளை மறந்து விட்டு ஒரு காரியத)ைத 
மட்டும்‌ சனியாக எடுத்துக்கொண்டு தரும விமரிசனம்‌ 
செய்வது பிழையில்‌ முடியும்‌, இப்போது கலிகாலம்‌ வந்து 
விட்டது, வஞ்சனை முறைகளைப்‌ பல தடவை அனுசரித்த 
துரியோ தவளைப்‌ பீமன இவவாரறு நாபிக்குக கீழ்‌ தாக்கிய 
இல்‌ ௫ கு.றுறம இல்லை, இந்துக துரியோத௮னால்‌ தூண்டப்‌ 
பட்டே சகாணன, அபிமனயுவினுடைய வில்லைப்‌ பின்‌ 
புறத்தில்‌ கினறு அமபு எய்து அறு.துதான, தேரும்‌ வில்‌ 
லும்‌ இழந்து நின்ற நிலையில்‌ அகேகரால்‌ காக்கப்பட்டு 
அருர்சு அனுடைய குமாரன கொல்லப்பட்டான்‌. பிறந்தது 
முதல்‌ வஞ்சனையில்‌ புத்தியை செலுத்தின இக்குத்‌ துரி 
யோதன்‌, குலகதைக கெடுக்க பாவியாவான. இவன்‌ 
பீமசேனனால்‌ கொல்லப்பட்டது ௮.தருமம்‌ ஆகாது, சபை 
யில்‌ செயது பிர திஜுஜையைப ப.தஇனமூனறு அரு கால 
மாகப பீமன்‌ நினைவில்‌ வைததுக காத்தான்‌, “துடை 
களப்‌ பிளந்து கொல்வேன்‌ என்று பீமன செய்த 
பிரதிலனஞை துரியோதனனுக்கு நனருகக தெரியும்‌, 
மிகவம்‌ துன பு த. தப்பட்ட பாண்டவாரகளோடு யுத்தம்‌ 
செயயும்‌ துரியோ தனனுக்குப்‌ பீமனால்‌ இது செய்யபபடும்‌ 
எனபது நனறாக,த்‌ தெரிந்த லட வண்க்‌ இதை அ௭௬கிரமம்‌ 
என்று எண்ணக்‌ கூடாது'' என்று சமாதானம்‌ 
சொன்னான்‌; 


இவ்வாறு கிருஷ்ணன்‌ வாதித்ததெல்லாம்‌ பலராம 
னுடைய அபிபபிராயததை மாற்றவில்லை. ஆயினும்‌ 
அவனுடைய கோபம்‌ தணிந்தது. 


* துரியோதனன்‌ -வீரர்களுக்குரிய சுவாக்கம்‌ அடை 
வான. பீமனுடைய புகம்‌ மாசடைந்து விட்டது. பாண்டு 
பு.தீதிரன முறை தவறிய வழியில்‌ துரியோதனனை அடிக 
கான எனபது உலகததில்‌ பெரும்‌்பழியாக நிற்கும்‌, கான்‌ 
இவவிடம்‌ நிறக மாட்டேன'' எனறு சொல்லிவிட்டு, 
பலராமன்‌ உடனே துவாரகைக்குச்‌ சென்று விட்டான்‌. 
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ம] இஷ்டிரரே! யாது காரணம்‌ பற்றிப்‌ பேசாம 
லிருக்கிறீர்‌?'' என்றான்‌ இருஷ்ணன்‌. 


“மாதவ! கேழே விழுந்த துரியோதனனுடைய தலை 
யைப்‌ பீமன்‌ காலால்‌ துவைத்தது எனக்குப்‌ பிரியமான 
செய்கையல்ல. குலம்‌ அழிந்து போவதைப்‌ பார்க்கி றன்‌. 
கெளரவர்களால்‌ நாம்‌ வஞ்சிக்கப்பட்டோம்‌, விருகோ,தர 
னுடைய உள்ள த.தில்‌ நிறைந்து நிற்கும்‌ துக்க, தையும்‌ 
கோபத்தையும்‌ கான அறிவேன்‌. மூடனும்‌ பேராசைக 
காரனுமான துரியோகனனை இவ்வாறு கொன்றது நியா 
யமோ, நியாயமோ எப்படியாயினும்‌ மிகவும்‌ பெரிய 
துக்கங்களை அனுபவித்து பீமசேனன்‌ செய்ககதை நான்‌ 
ஆட்சேபிக்க முடியவில்லை'' எனருன. 


குருமம்‌ தவறினால்‌ சமாதானங்களினால்‌ அமைது 
உண்டாகாது. மகா புகிதிமானான அருசசுவனும்‌ பேசாம 
லிருந்தான்‌; பீமனைப்‌ புகழவுமில்லை, குற்றமும்‌ கூற 
வில்லை. ஆனால்‌ பக்கத்தில்‌ நினற மற்றவர்கள்‌ துரியோ 
கன்ணுடைய குற்றங்களை யெல்லாம்‌ எடுத்துச சொல்லிக்‌ 
கொண்டிருந் தார்கள்‌, 


இருஷ்ணன்‌ அவரகள்‌ நோக்கி, “க்ஷத்திரிய வீரா்‌ 
களை! அஅடி.குது வீழ்‌க,தப பட்டுச்‌ சாகும்‌ தறுவாயில்‌ 
ம கிடககும்‌ சகுதுருவை மேலும்‌ மேலும்‌ இகழ்ந்து 
பேசுவது தகாது. மூடன்‌ கொல்லப்பட்டான. பாவி 
களுடைய சகவாச,த)த அடைந்ததால்‌ இவன கெட்டுப்‌ 
போனான்‌. நாம்‌ ரகமேறிப்‌ போவோம்‌”' என்றான்‌. 


௬ரிலகள்‌ உடைந்து தரையில்‌ குற்றுமிராகக்‌ 
இடந்த துரியோ தனன கிருஷ்ணன்‌ சொனன தைக்‌ 
கேட்டுகி கோபாவேசமானான. இரண்டு கைகக£யும்‌ 
கதுரையில்‌ ஊன்றிக்‌ கஷ்டப்பட்டு எழுந்து உட்கார்ந்து 
இருஷ்ணனைப்‌ பார்தது, *'நீசலே! உன தகப்பன்‌ வசு 
தவன்‌ கம்சனுடைய தாசன்‌ அல்லவா? நீ அரசர்‌ 
களுடைய சகவாசம்‌ பெறகு தகாதவன்‌. வெட்கமில்லா 
மல்‌ பேசுகிறாய்‌, என துடைகளைப்‌ பார்த்து அடிக்கச்‌ 
சொன்னது நீயே யலலவா? கானும்‌ பீமனும்‌ சமய த்தம்‌ 
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செய்து கொண்டிருந்தபோது அருச்சுனனுடன பேசுவது 
மேபோல்‌ துடைகளைக்‌ காட்டி பீமனுக்குக்‌ குறிப்புத்‌ தெரியும 
படி. நீ செய்தது எனக்குக்‌ தெரியாது என்று எண்ணு 
கிருயா? உனகரு வெட்கமுமில்லை, தயையுமிலலை, பிதா 
மகார பீஷ்ம உன்னுடைய யுகதியாலே அல்லவா மாண்‌ 
டார? சிகண்டியை முனனால்‌ கிறுக்கி யுததம்‌ செய்வித்‌ 
குதுநியே, தருமபுத்தரனைப்‌ பொய்‌ சொல்ல வைத்து 
அ.தரும முறையில்‌ துசோணரையும்‌ மாயததாய. யு.இஷ 
உரன்‌ சொன்ன அசகுதியக)கை நஈமபி துரோணரைத்‌ தம 
வில்லைக்‌ கழே போடச செய்தது நீயே அல்லவா? ஆயுத 
மினறி யோக நிலயில்‌ உட்கராக்துருந்த ஆசார்யரை அந்‌ 
தப பாவியான இருஷடதகயும்னன மகானறதைத தடுக 
காமல்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு சந்தோஷப்பட்டாயலலவர? 
௮௬௪௬௦௦ னை க்கொல்வகுற்காகக்‌ காபபாறறி வைத்திருந்த 
சக்தி ஆயு கைக்‌ கர்ணன்‌ கடோக்கசன மீது பிரயோ 
கஇத்துச௪ செலவழிகதுவிடச செயகதும உன வஞ்சனையே 
யல்லவா?$? பாபியே/! கை வெட்டப்பட்டுப்‌ பிராயோப 
வேச நிலையிலிருந்த பூரிசிரவசைச சாதயக குரூரமாகக்‌ 
கொன்றதும்‌ உன துண்டுதலால்‌ வடட பத்து உனனால்‌ 
அல்லவோ காணன பூமியில்‌ அழுர்திவிட்ட தன தேரின்‌ 
சககரகைத தூக்கிக கொண்டிருக்‌ த பாது இகழகுதக்க 
முறையில்‌ ௮ருச்சுனனால்‌ கொல்லபபட்டான்‌ 9 ௮யோக்‌ 
கியனவே / எங்களுடைய நாசத்துற கெல்லாம்‌ நீயே கார 
ணம்‌, சிந்து ராஜனான லயகரகன உன்னுடைய மாய 
வி,தைதயால ஏமாற்றப்பட்டு ௮ஸ்‌. மம ஆகிவிட்டது 
என்று எண்ணி அஜாக்கிரதையாக இருக்கு சமயத்தில்‌ 
கொல்லப்பட்டைக உலகம்‌ இகழவில்லையா?'' என்று 
இவவாறு சரமாரியாக நிந்துத்துவிட்டு வலி தாங்க முடி 
யரமல்‌ மறுபடியும்‌ பூமியில்‌ விழுந்தகான. 


“காந்தாரி புத்திரனே! கோப கால்‌ உயிரை வீணாக 
எரித்துக கொள்ளுகிறாய்‌/ உன்னுடைய பாபங்களே உன 
காசக்துக்குக்‌ காரணம, நான்‌ ூலை. உன்னுடைய 
. தோஷத்‌ தினால்‌ தான பீஷ்மரும துரோணரும உயிரை 
இழந்து மாண்டார்கள்‌. அவவாழேற கர்ணனும்‌ மற்றவர்‌ 
கஞும்‌ உன்னாலேயே மாண்டார்கள்‌. நீ பாண்டு புத்திரா 
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களுக்குச்‌ செய்க அகியாயங்களை யெல்லாம்‌ எடுத்துச 
சொல்ல வேண்டுமா? . திரெளபதியை அவமான ப்படுத 
இயதற்கு எந்தத்‌ தண்டனை கான்‌ அ௮தகமாகும்‌$? நீ செயத 
இமைகளின்‌ காரணமாக உண்டான பகையும்‌ கோபமும்‌ 
எவ்வாறு மற்றவர்களின்‌ குற்றமாகும்‌? நாஙகள்‌ செய்து 
வஞ்சனைகள எல்லாம ௩ செயது வந்த மகா பாபமான 
காரியங்களினால்‌ அணுஷீடிக்க வேண்டியதகாயின, மலாபத 
இனால்‌ நீ செய்த பாபங்களின பயனை யுத்கு பூமியில்‌ 
அனுபவி த தாய்‌. ஆலலை வீரனைப்‌ போல்‌ மாண்டாய. 
௯௨ த இரியர்களுகரு ய சுவாக்கதீதுக்கு ஏகுவாய”' ஏன 
ரூன கிருஷ்ணன. 


ழ்‌ கிருஷ்ணா நண்பர்களோடும்‌ ௨ றவினர்களோடும்‌ 
நான்‌ சுவர்க்கம போகிறேன்‌, நீங்கள துக்க க்இல்‌ முழுகி 


உயிருடன இருப்பீர்கள்‌ ''எனறுன துரியோ. க௮னன. 


மறுபடியும்‌ ஆகாய க திலிருந்து துரியோ தலான மேல்‌ 


பூமாரி பொழிந்தது. கந்கதார்வர்களின்‌ வாத்தியமும முழங்‌ 
கறு. இசைகள்‌ எல்லாம்‌ ஜோதி மயமாக விளஙகிப்‌ 


பிரகாச தல. இதைக்‌ கண்டு வாசுதேவனும்‌ பாண்டவர்‌ 
களும ஓரளவு வெட்கம்‌ கொண்டார்கள்‌. 


* ஒுரியோத. என்‌ சொன்வ து உண்மை, வஞ்சனை 
யின்றி நீஙகள்‌ ௮வனை ஜயித்துிருக்க முடியாது'' என 
றான்‌ கிருஷ்ணன்‌. 


ஏவல்‌ வலவ வையை எட இழுந்சர்‌ விருந்து பபப வையையயவை 


அசுவத்தாமன்‌ 


கணவ; வ. எனைய: வ வனவள ரணகள 


துரியோதன னுடைய முடிவைப்‌ பற்றிய விவரங்‌ 
கள அ௮சவத காமனுககுக தெரிந்ததும்‌ அவனுக்குக்‌ கடல்‌ 
பொங்குவதுபோல்‌ டர்‌ பெரங்கிற்று, தநைதையான 
துரோணரைக்‌ கொல்லுவதற்காகச செய்யப்பட்ட வஞ்‌ 
சணனையையும்‌ இப்போது துரியோகுனனை யத முறைக்கு 
மூற்றிலும்‌ விரோகமாகக்‌ கொன்றகதையம்‌ எண்ண) 
அசுவககாமன துரியோதனன்‌ வீழந்து கிடந்த இடத்‌ 
துக்குச செனறு :*இந்தப்‌ பாண்டவார்கக்‌ இன றிர$வே 
நான கொல்லப்போகிறேன'' என்று சபகம செய்கான. 


மகிழ்சசிப பரவசமடைந்து துரியோதனன்‌ உடனே 
பக்ககஇல்‌ நினறவர்களுக்குச சொல்லிக்‌ கெளரவ 
சேனைக்கு அசுவத்தாமனை த கல்வனாக அபிஷேகம்‌ செய்‌ 
வித்து “உம்மை நம்பினேன்‌்‌'' என்று சொன்னான்‌. 


% த 4 


"இருள்‌ ட்டம்‌ 6ஐ ஸா காட்டில்‌: பெரிய ஆலமர ததடி. 
யில்‌ கருபரும கரு கவர்மனும அசுவகுகாமனும்‌ த௬கஒனார்‌ 
கள்‌. சூரியன அஸதமிதது விட்டான்‌. களைப்பினால்‌ 
கஇருபரும கரு தவர்மனும கரையில்‌ இடந்கபடியே தூங்‌ 
ஓப்‌ போனார்கள்‌. அசுவத்தாம னுக்கு த தூக்கம்‌ வரவில்லை 
கோபமும்‌ துவேஷமும்‌ மேலிட்டுச சாப்பம்போல்‌ சீறிக்‌ 
கொண்டிருந்கான்‌. இராக்‌ காலத்துப்‌ பிராணிகள்‌ சத்த 
மிடுவதைக்‌ கேட்டுக்கொண்டு ஆலோகிததுக்‌ கொண் 
டிருந்தான, 


க்கு ஆலமரகத்துக இககளில்‌ காக்கைகள்‌ கூட்ட 
மாக இரவில்‌ தங்கி ததூங்கக்கொண்டிருக்‌ தன. அப்போது 
ஒரு பெருக.த கோட்டான்‌ வந்து தூங்கககொண் டிருந்த 
காககைகளை ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாகக்‌ கொத்திக்‌ விழித்துக்‌ 
கொன்று கொண்டிருக்‌ தைத அசுவத்தாமன்‌ பார்‌.த.தான. 
இரவில்‌ கண்‌ தெரியாமல்‌ அலி அலறி உயிர்‌ விட்ட 
காகங்களைப்‌ பார்த்து அ௮சுவத்தாமனுடைய மனதில்‌ ஒரு 


௦௮9 
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எண்ணம்‌ உதித்தது. “இந்த அ௮ுதமர்களான பாண்டவா 
களையும்‌ . என்‌ ககப்பனாரைக்‌ கொன்ற பாஞ்சாலனையும்‌ 
அ௮வர்களைச சேர்ந்த அனைவர்களையும்‌ இந்தக்‌ கோட்டான்‌ 
கரக்கைகளைக்‌ கொன்றை தப்போல்‌ பாசறைகளில்‌ கூரா 
கிக்‌ கிடக்கும்போது உள்ளே புகுந்து எளிதில்‌ கொனறு 
விடலாம்‌, பாண்டவர்கள்‌ செயக அ௮தகரும யுதகக திற்குப்‌ 
பிரதி செப்து விட்டுப பழி தீர்கதுக்‌ கொள்வேன்‌. இங்கப்‌ 
பறவையால்‌ நான உபதேசம்‌ பெற்றேன்‌. சந்தாப்பத்‌ 
துக்குகது தக்கவாறு புது முறைகளை உபயோடப்பதுல்‌ 
அகீதி ஒன்றுமில்லை, சத்துருக்கள்‌ ௧௭ ததிருக்கும நேரத்‌ 
,தஇலோ சேனாபலம்‌ பிளவு பட்டு நிற்கும்‌ சமயக்‌ திலோ 
தாக்கலாம்‌ என்று சாஸ்திரமே இருக்கிறது. பலம்‌ இழந்து 
விட்ட நாம்‌ அவாகளை த கதூங்பூபபோது தாக்குவதில்‌ 
என்ன கதோஷம? அவ்வாறு செயதால்‌ கூன அக்கிரம 
மூறையில்‌ வெறறி பெறற இந்தப்‌ பாண்டவர்களை காம்‌ 
இப்போது தோற்கடிக்க முடியும்‌'”' என்று நிச்சயம்‌ 
செயது கொண்டான்‌. 


இக்த எண்ணத்தை உத செய்து கொண்டதும்‌ 
கிருபை எழுபபித கன்‌ தராமானததை அவருக்குச்சொன்‌ 
னான்‌. அசுவகதாமனுடைய யோசனையை கேட்ட கிருபர்‌ 
“இது. முூறறிலும்‌ தகாது. உலகத்தில்‌ இது வரையில்‌ 
நடை பெருக அக்கிரமமாகுமஃயாருக்காக நாம யத.தததில்‌ 
கலந்தோமோ ௮நத அரசன்‌ கொல்லப்பட்டான, கம்‌ 
மூடைய கடமையை நாம முற்றிலும்‌ முறைப்படி. செய்து 
இர்த்தோம்‌. பேராசைக்காரனும மூர்க்கணனுமரன துரியோ 
குனனுக்காக நாம்‌ போர்‌ செய்கோம்‌. ஆனால்‌ கோற்‌ 
ரோம்‌. இனிமேல்‌ இந்தக்‌ காரியம்‌ பயனறறுப்‌ போய்‌ 
விட்டது என்று நாம்‌ விட்டு விட வேண்டும்‌. போய்‌ 
இருதுராஷ்டிரவையும்‌ புகழ்‌ பெற்ற காந்தாரியையும்‌ 
யோசனை  கேட்சுலாம்‌,  அவர்சள சொல்லுகிறபடி 
செய்யலாம்‌. மகா புக்தஇமானான விதுரரையும்‌ கேட்க 
லாம்‌. அவர்கள்‌ சரியான யோசனை சொல்வார்கள்‌. 
அப்படி. செய்யலாம்‌'' என்றார்‌, 


அசுவத தாமனுக்குச சோகமும்‌ கோபழும்‌ இனனைம்‌ 
அதிகரித்தது, (மனிதர்களின்‌ புத்திக்கு அவரவர்‌ 
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களுடைய யோசனை அ௮வரவர்களுக்குச சரியாகவே கோன்‌ 
அம்‌. இந்தப்‌ பாண்டவர்கள்‌ துமியோதலனைக கொன்ற 
தும்‌ என தந்‌தையைக கொனறதும்‌ பெரிய ௮ கரமம, 
ஆகையால்‌ அதற்குப்‌ பிர,தி கான எண்ணி யிருக்கிறபடி 
செய்வதே சரி என்று எவக்குகு தோன்றுகிறது. இறைச்‌ 
செய்தால்கான அரசன்‌ விஷயத்திலும்‌ பிதாவின்‌ விஷயத்‌ 
இலும்‌ நான கடன தீர்கதவனாவவேன. இது என உறுது 
யான முடிவு. இன்றிரவு பாண்டவர்களின்‌ பரசறைகளில்‌ 
புகுந்து கவசமின றிப்‌ படுததுக தூங்கும்‌ இருஷ்டதயும்னா 
னையும்‌ பாண்டவாகளையும்‌ கொல்லப போகிறேன்‌? 
என்றான்‌, 
இதைக்‌ கேட்ட இருபர்‌ மிகவும்‌ துக்க மடைநக்கார்‌. 
உலகத்தில்‌ மிக்க புகழ்‌ பெற.நிருக்கிறாய. இதுவரை 
யில்‌ நிஷ்களங்கமா யிருந்த உன பகம்‌ வெளளைக துணி 
யில்‌ ரகுதம்‌ தெளிகததாற்போல்‌ இதனால்‌ கெட்டுப 
போகும்‌, தூங்கிக்‌ கொண்டிருக்கிறவர்களைக கொல்வது 
ஒரு காளும்‌ தகருமமாகாது. வேண்டாம்‌.” எனஞார்‌. 


நீர்‌ எனவ சொல்லுகிறீார 7? இந்தப்‌ பாண்டவர்கள்‌, 
எல்லா ஆயுதங்களையும்‌ மே எறிந்துவிட்டு உட்காரந் த 
என பிதாவைத கயையின மிக கொளன௱ரார்கள்‌. ௪௫மம 
எனகிற அணையை உடைத்து எறிந்து விட்டார்கள்‌, இலி 
என்ன தருமம்‌ மிசச மிருக்கிறது 7 ரகககதை விட்டுத்‌ 
கரையில்‌ இறங்கி மண்ணில்‌ புதைந்து அழுந்திய சக்கர க்‌ 
ன தத்‌ தூக்கிக்‌ கொண்டி. ருந்த காணனை இவர்கள்‌ ௮.கர௬ம 
முறையில்‌ காக்கக்‌ கொன ராரகள்‌. பீமன துரியோதஒ னை 
நாபிக்குக்‌ ழே அடிகதுக்‌ கொன்றான்‌. இனி எது ௧௫1? 
பாண்டவர்கள கருமம்‌ என்கிற அணைமை ௨ டக்கு 
விட்டார்கள்‌. வரமபு கடந்து அ.தருமகு தில்‌ இறங்‌ கய 
சீசர்களை ப்பற்றி ஏன்‌ நாம்‌ கரும ௧5),௧ ஆராய வேண்டும்‌ 1 
என பிதாவைக்‌ கொன்றவர்களாவ பாஞ்சாலாகளை தீ 
தூங்கும்போது கொன்று அ௮ுகனால்‌ கான்‌ புழுவாசவோ 
பகந்யாகவோ ஜன்ம எடு கிதேனாலலும்‌ அவக நான 
விரும்புகிறேன்‌ ?? என்று அசுவ க. தாமன முடிவாகச்‌ 
சொல்லிவிட்டுக்‌ குதிரைகளை க தேரில்‌ பூட்டிச சக்துருக்க 
ளிருக்குமிடம்‌ போகப்‌ புறப்பட்டான்‌. 


200 வெயொசர்‌ அருந்து 


இதைப்‌ பார்த்த கிருபரும்‌ கிருகவாமாவும்‌ *அசுவத 
காரமா ! என்ன காரியம்‌ செயயப்‌ போகிறருய்‌ ! 8 கனியாகப்‌ 
போகலாமா ?$ நீ சென்ற வழியில்‌ நாங்களும்‌ செல்வோம்‌, 
எந்தப்‌ பாவமாயினும்‌ சரி, ௮.தில்‌ நாங்களும பங்கு எடுத்‌ 
அக கொள்வோம்‌?!” என்று அவர்களும்‌ அசுகுதாம 
னுூடன சென்றார்கள்‌. 


க ந:4 3, 


திருஷ்ட தீயும்‌ னனது பரசறையை இ: வர்கள்‌ அடைக்‌ 
கார்கள்‌. கவசகுதைக்‌ கழற்றி விட்டுதக இருஷ்டதயும்னன்‌ 
நனறாஃ5த தூஙகிக்கொண்டிரருக் தான. தூவ$க கொண் 
டிருந்த வீரனமேல்‌ ,அசுவ்‌ அ.தாமன 5 இ அக கால்களால்‌ 
துவைத்து கோமா மும்ம யம ள்‌ கோலாறுன, அவ 
வாறே. எல்லாப்‌ பாஞ்சாலரகளையும்‌ இரெளப்தியின 
குஇரர்களையும்‌ ஒருவர்பின ஒருவராகக்‌ கொன்றா ரன்‌. 


இப்படி. அதுவரையில்‌ கேட்டிராத கொடிய செய்‌ 
கையைக  கிருபரும்‌ கிரு தவாமனும்‌ அசுவ கி.தாமணும்‌ 
செயது விட்டுப்‌ பாசறைகளுக்குகு இவைகது விட்டார்‌ 
கள்‌. நெருப்புப்‌ பம்றிக்‌ கொண்டதும்‌ தூங்கிக்‌ கொண் 
டிருந்கவாகள்‌ எழுந்து ஒன்றும விளங்காமல்‌ இங்குமய 
கும்‌ ஓடினாகள. அவவாறு ஓடியவர்கள்‌ அசுவக்தாம 
ஹை இரஈகமின நிக கொல்லப்பட்டார்கள்‌. 


நரம்‌ செய்ய பவண்டிய கடமையைச செய்து விட்‌ 
டோம்‌. இனி நாம்‌ சந்தோஷமாகத்‌ துரியோதனனிடம்‌ 
போகலாம, அவன உ யிருடன இருப்பானானால்‌ அவனுக்‌ 
குதி திருப்தி உண்டாக்கும்‌ இந்‌,தச செய்தியைச்‌ சொல்‌ 
(2வாம'' எனறான்‌ அசுவக காமன்‌, அப்படியே துரியோ 


தன்னா. குற்றுயிராகக டந்த இடத்துக்கு மூவரும்‌ 
செனருர்கள்‌, 


வவ வ வவ ம இதரசர்‌ இருந்து பபப வ வவ 


புலம்பி என்ன பயன்‌ ? 








“துரியோதனா! உயிருடன்‌ இருக்கிருயா? உண்‌ 
நெஞ்சம்‌ குளிரும்‌. நாங்கள்‌ செய்து முடி.த்தைதச சொல்லு 
கிறோம்‌, கேள்‌ | பாஞ்சாலாகள்‌ அனைவரும்‌ ஒழிக்தார்கள்‌. 
பாண்டவார்களுடைய குமாரர்களும்‌ மாண்டார்கள்‌. இர 
வில்‌ குரங்கை கொண்டிருக்கையில்‌ சேனை முழுதும்‌ எஙக 
ளால்‌ அழிக்கப்பட்டது, பாண்டவ பட்சத்தில்‌ எழு உயிர 
களே எஞ்சி நி றகின்றன. நம்முடைய கட்சியில்‌ கிருபரும 
கானும்‌ கிருதவர்மாவும்‌ இருக்கிறம்‌?” எனறான்‌ அசுவ 


குரமன, 


துரியோதனன்‌, **அசுவத்தாமரே! பிதாமகர்‌ பீஷ்ம 
ரும்‌ வீரன கர்ணனலும்‌ செய்யாததை எனக்காகச 
செயா” என்று சொல்லிவிட்டுச்‌ சந்தோஷமாக உயிர்‌ 
டீ.த.தான்‌, 
4 ந -4 9.4 


இரவில்‌ எஇர்பாராத முறையில்‌ தாக்கப்பட்டுச்‌ 
சேனை அதிந்துபோனதைப பார்கதீது யுஇஷ்டிரன்‌ ஆயரம 
மேலிட்டு “வெற்றி பெற்ற சமயத்டில்‌ படுகோல்வி 
அடைந்து விட்டார்கள்‌. மகா சூரனான கர்ணணனுடைய 
காக்குகுலிலிருந்து தப்பின திரெளபதியின்‌ புகதிரர்கள 
நம்முடைய .அஜாகரெகையினால்‌ இப்போது பூசசிகளை ப 
போல்‌ மாண்டார்கள்‌. பெரிய கடலைக்‌ தாண்டிய வியா 
பாரக்‌ கப்பல்‌ முடிவில்‌ சிறு வாய்க்காலில்‌ கவிழ்ந்து 
போவது போல்‌ நாம்‌ நாசமடைந்தோம்‌'' என ரன்‌, 


மக்களை யிழந்த திரெளபதி தாங்க முடியாத 
சோகத்தில்‌ மூழ்கிக்‌ கிடந்தாள்‌. கருமட கஇசனிடம்‌ வந்து 
“பாபியான அசுவத்தாமனை வீழ்த்த யாரும்‌ இல்லையா”' 
எனறு ககுறினாள்‌. 


தஇிரெளபஇயின்‌ சொல்லைக்‌ கேட்டதும்‌ பாண்டவர்‌ 
கள்‌ உடனே புறப்பட்டார்கள்‌. இங்கு மங்கும்‌ தேடிக்‌ 
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கங்கை நஇக்கரையில்‌ வியாசர்‌ பக்கத்தில்‌ மறைவாக 

இருக்க அசுவத்தாமனைக கண்டார்கள்‌. பாண்டவர்களை 

யும்‌ ஜனாத்தளையும்‌ கண்டதும்‌ அ௮சுவததாமன மெது 

வாகச்‌ கீழ கடந்த ஒரு துரும்பை எடுத்து “இது 

பாண்டு வம்சதைத மூறறி லும்‌ அழிப்பதாக '' எனறு மந்‌ 

ர சொல்லி அஸ்திரத்தை விட்டான. அது சென்று 
குதரையின்‌ கருப்பககை அடைந்தது. 


பரண்டவ வம்சம்‌ ௮க்துடன்‌ அடையாள மில்லாமல்‌ 
அதிர திருக்க வேண்டும்‌. ஆனால்‌ ஸ்ரீ கிருஷ்ணனுடைய 
அனுககரகக்தால்‌ ௮ந்தக கருப்பததிலிருந்த பிண்டம்‌ 
காக்பபட்டது. அதுவே பரிக்திக்து ராஜகைப்‌ பிறந்து . 
பாண்டவ வம்சததுக்கு அடையாளமாக கின்றது. 


ஃ & 84 


இன தலையிலிருந்த ஜோகு மணியை எடுத்து ௮௪ 
வகுதாமன தான தோற்றதற்கு அடையாளமாக பீமனிடம்‌ 
குந்துவிட்டு வலம்‌ சென்றான்‌. பீமன்‌ ௮ந்த மணியைத்‌ 
இரெளபதிக்குக்‌ கொடுத்து “கல்யாணி / இந்த மணியை 
உளக்காகக்‌ கொண்டு வர்கததேன, உன்னுடைய புதஇரர்‌ 
கலாம்‌ கொன்றவன்‌ ஜயிக்கப்பட்டான்‌, துரியோதனன்‌ 
கொல்லப்‌ பட்டான்‌, துசசாகனவன்‌ ரத்தமும்‌ என்னால்‌ 
குடிக்கப்பட்டது. கடனகளை த தீர்கதுவிட்டேன்‌'' என்று 
பீமசேனன்‌ சொன்னான்‌. திரெளபதி அர்த மணியை 
வாஙகி யுதுஷ்டிரனிடம்‌ கொடுத்து வணங்க, “குற்றம ற்ற 
அசசர்‌ இகைகத்‌ கும்முடைய முடியில்‌ அணியத்‌ குகுக்கு 
வா” எனறாள்‌. 


11,2,கம்‌ முடிந்து அஸ்தினாபுரத்தில்‌ ஸ்திரிகளும்‌ 
குழநை தகளும்‌ புலம்பும்‌ சப்தம்‌ எங்கும்‌ நிறைந்தது. பல்‌ 
லாயிரக கணக்கான தஇக்கற்ற பெண்களைக்‌ கூட்டிக்‌ 
கொண்டு திருதராஷ்டிரன்‌ யுத்த பூமிக்குச சென்௫ன்‌. 
கோரமான குலநாசம்‌ நடைபெற்ற அந்தக்‌ குருக்டத இ 
ர.தீதில்‌ குருடனான அரசன்‌ கடந்து போனதை எல்லாம்‌ 
எண்ணி எண்ணிப்‌ புலம்பினான்‌. புலம்பி என்ன பயன்‌ 27 
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பணக ரனவவை வங்க ககைகைகை வளவள வாவ பண்ணை அடபைய 


எவன்‌ தேற்றப்‌ போகிறான்‌? 


“தூக்கச்‌ அடைந்தவனுக்கு மற்றவர்கள்‌ சமா 
தானம்‌ சொல்லிசு துககத்தைத இர்க்கமுடியா து, ௮கேக 
அரசர்கள்‌ உம்முடைய புகு. இிரனுக்காக உயிர இழந்தார்‌ 
கள்‌, அவர்களுக்கும்‌ இன்னும்‌ மாண்டுபோன மற்றவா 
களுக்கும்‌ கிரமமாகப்‌ பிரேத காரியங்களைச்‌ செய்விப்பீ 
ரரக[!'' என்று தஇிருதகராஷ்டிரனைப்‌ பார்ததுச சஞ்சயன்‌ 
சொனனான்‌. 


விதுரனும்‌ திருகராஷடிரனுடைய சோகத்தைப்‌ 
போக்க முயற்சி செய்தான்‌, *யத்தக இல்‌ கொல்லப்பட்ட 
வாகளைப்பற்றித துக்கிக தல்‌ தகாது, உடலை விட்டுப்‌ 
பிரிக்‌ த ஆகிதுமாக்களுக்குள அண்ணன, கம்பி, பந்துக்‌ 
கள எனகிற பரஸ்பர சம்பந்தம்‌ ஒன்றுமில்லை, உம்‌ 
ழமூடைய மக்கள்‌ உமககு உண்மையில்‌ சம்பந்தப்பட்டவர்‌ 
கள்‌ அல்லர்‌. தேக சம்மந்தம்‌ மரணத்தோடு முடிந்து 
போகிறது. கண்ணுக்கு த தெரியா த இடதுகினினறு 
வந்து மறுபடியும்‌ கண்ணுககுத்‌ தெரியாத நிலையை 
ஜீவன்கள்‌ _அடைகிறார்கள்‌. அகதுற்கு ஏன்‌ புலம்ப வண 
டும்‌: யுத்தத்தில்‌ எதிர்தது நினறு உயிர்‌ துறந்த வீரர்‌ 
கள இந்திரனுக்கு யிருப்பார்கள்‌. கழிந்து 
போல கைப்‌ பற்றித்‌ துக்க கிபபதனால்‌ கருமமோ, இன 
பமோ, பொருளோ ஒன்றும்‌ உமக்கு உண்டாகமாட்‌ 
டாது '-இவவாருகவும்‌ இனனும்‌ பலவாருகவும்‌ தத்து 
வங்களை எடுத்துக்‌ காட்டினான்‌. 


வியாசரும்‌ திருதராஷ்டிரனை அன்போடு உபசரித்து 
அருமைப்‌ புதல்வா! உ௱ககுக தெரியமாலிருந்து கான்‌ 
சொல்லி நீ தெரிந்துகொள்ள வேண்டியது ஒன்றும்‌ 
இல்லை. பிராணிகள்‌ அ௮கித் இயம்‌ என்பதை நன்றாக அறிந்‌ 
இருககறாம, இந்த பயத்தம்‌ பூபாரகைக்‌ குழறைககவே 
நேரிட்டது. பிரபுவான விஷ்னு இதைப்பற்றிச சொல்லி 
யை கான நேரில்‌ கேட்டிருக்கிறேன்‌. ஆன படியால்‌ தான்‌ 
இந்த யுத்தத்தைக்‌ தவிர்க்க முடியவில்லை. இனி யு.இஷ்‌ 
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டிரனே உனக்கு மகன்‌, அவன்பால்‌ அன்பை உண்டாக 
கஇக்கொண்டு நீ உயிர்‌ தரித்தஇருக்க வேண்டும்‌, சோகதைத 
விடு'' என்ரூர்‌. 


சிறகு யுதிஷ்டிரன்‌ வக சான்‌. புலம்பிக்கொண்டிருக்‌ த 
ஸ்திரீகளின்‌ கூட்டகிைக்‌ கடந்து தண்னி இரு துராஷ்டி 
ரனை அடைந்து வணங்கி கினறுன்‌. சோகத்கினால்‌ பீடிக 
கப்பட்ட இருதராஷ்டிரன்‌ யு.இஷ்டிரனைக்‌ கட்டித்‌ தழுவிக்‌ 
கொண்டான்‌. ஆனால்‌ ௮ந்‌.த ஆலிங்கள ச்இல்‌ பிரீதி 
இருக்கவில்லை, 


பிறகு பீமசேனனையும்‌ “வா!” என்று இருகராஷ்‌ 
டி ரன்‌ அழைத்தபோது வாசுதேவன்‌ முன யோசனை யுடன 
பீமனை விலக்கிவிட்டு இரும்பால்‌ செயயப்பட்ட பிரதிமை 
ஒன்றைக்‌ கண்ணில்லாத தஇிருதகராஷடிரனிடம்‌ கிறுததி 
னான. இரு தராஷ்டிரனுடைய கோபத்தை அமிக்து 
கண்ணன்‌ இவவாறு செய்தான்‌. கிழவன்‌ இரும்பு டீய 
மான அந்தப்‌ ர தம்ப பீமசேனன்‌ என்று எண்ணி 
இரு கைகளாலும்‌ தழுவிக்‌ கொண்டான்‌. கட்டி அணைத்‌ 
துக்‌ கொண்டிருக்கும்போது குன்‌ மகனைக்‌ கொன்றவன்‌ 
இவன்‌ என்று காங்க முடியாக கோபம்‌ திடீர்‌ எனறு 
மேலிட்டுக்‌ கன்னையும்‌ அறியாமல்‌ பிர கிமையைப்‌ பலமா 
௧௧ கட்டி அணைத்து கொறுக்கவிட்டான்‌. 


“ஹா? என்‌ கோபம்‌ ஏமாற்றி விட்டது. பிமன்‌ 
இறந்தானே?!?” என்று இருதராஷ்டிரன்‌ புலம்பினான்‌, 


அப்போது கிருஷ்ணன்‌ குருடனான அரசனைப்‌ 
பராதுது, “பிரபுவே. உமது கோபாவேசம்‌ இவ்வாறு 
செய்யும என்று அறிந்து நான்‌ அுதைக்‌ கவிர்த்தேன்‌. 
8ீர கொறுக்கிப்‌ பொடியாக்கினது பீமசேவன்‌ அல்ல); 
இரும்புப பிரதம. உம்முடைய கோபத்தின்‌ வேகம்‌ 
பிர திமையின பேரில்‌ காட்டியதோடு தீர்ந்துபோகட்டும்‌. 
மன உயிருடன்‌ இருக்கிறான்‌ '' என்றான்‌. 


கோபாவேசம்‌ அடங்கி பீமன்‌ முகலான பாண்டவர்‌ 


களையெல்லாம்‌ கிழ அரசன்‌ ஆ?€ர்வதுக்கான்‌. அவனிடம்‌ 
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அனுமதி பெற்றுக்கொண்டு அனை வரும்‌ காந்தாரியிடம்‌ 
சென்‌ ரூர்கள்‌. 
9.4 & 3% 


௯ாந்தாரியிடம்‌ வியாசர்‌ இருந்தார்‌. ** அம்மணி / 
பாண்டவர்களிடத்தில்‌ கோபம்‌ பாராட்ட வேண்டாம்‌, 
யுத்தத்துக்கு மூன்‌ நீயே சொன்னாயல்லவா $ எங்கே 
தருமமோ அங்கே ஐயம்‌' என்ருய, அவ்விதமே முடிந்தது. 
கடந்து போன விஷயக கில்‌ மனகைச செலுத்திக்‌ கோபம்‌ 
கொள்ளலாகாது. உனக்கு இயற்கையான பொறுமையை 
இப்போது பயன்படுத்‌ இக கொள்வாயாக?” எனன. 


பகவானே? நான்‌ பாண்டவர்களைக்‌ கண்டு 
அசூயைபபடவில்லை, புத்திர சோகத இனால்‌ என புகு.இ 
யானது நிலை கவறி யிருப்பைத ஒப்புக்‌ கொள்ளுகிறேன்‌. 
இக்‌,தப பாண்டவர்களும்‌ எனக்கு மக்கள ஆவார்கள்‌. 
துச்சாதா னும்‌ சகுனியுமே இந்தக குலநாசததுக்குக 
காரணம்‌ எனபக அறிவேன்‌. அருசசுன னும பீமனும்‌ 
குற்றாற்றவர்கள்‌. ௮அகங௫காரதஇலை யக.கம்‌ கேரிட்டது. 
என்‌ மக்கள்‌ கொலலப்பட்‌....து த்‌ அரத விஷய த்தில்‌ 
நான ஒனனறும்‌ குறைகூறமாட்டென்‌... ஆனால்‌ வாசு 
ேகதவன பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்குமபோது பீமன்‌ நுரியேச 
குபனைச்‌ சண்டைக்கு அுழை சது யுத்தம்‌ நடந்தது. 
தன்னை விடத மல்‌ யதகக்தில்‌ சாமாதது 
யம்‌ மிஞ்சியவன்‌ என்னு அறிந்து அவனை நாபிக்கு கீழே 
அடி. கதுக்‌ மிகொன்‌.று ர ர” அது எனனால்‌ பொறுக்க 
முடியவில்லை '' என்றாள்‌. 


இகைக கேட்ட பீமன்‌, “அும்மா/ யுத்தத்தில்‌ 
என்னைக்‌ காத்துக்‌ கொளவதற்காக நான்‌ றபஅுவவிதம்‌ 
- செய்தேன்‌. தருமமோ, ௮.கருமமோ, அதை நீ பொறுத்‌ 
துக்கொள்ள வேண்டும்‌, உன்னுடைய புத்இரன்‌ யக க்தி 
தஇஞ்ல்‌ ஒருவராலும்‌ ஜயிக்க முடியாகுவன, வி தனால்‌ 
அநியாயமான கரரிய தைச செய தன்‌, ஆனால்‌ அவன்‌ 
யு,இிஷடி. சரைச சூகாட்டததுக்கு அழைத்து வஞ்சி சதான. 
காங்கள்‌ அனைவரும்‌ பலவாறு வஷ்சிக்கப்பட்‌ டோம்‌. 
அக்கரமமாகக கவாந்துகொண்ட ரால்யகைை விடமாட்‌ 
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டேன்‌ என்றான்‌, பதிவிரதையான திரெளபதியை உன்‌ 
னுடைய மகன எவவாறு நடகதுனான எனபது உனக்கு 
மூற்றிலும்‌ தெரிந்த விஷயம்‌, கெட்ட ஈடத்ையை 
அனுசரித்த உன்னுடைய குமாரனை ஐக்கச சபையிலே 
யே நாங்கள்‌ கொன்‌ றிருக்கால்‌ நீ தவறுஎன்று அப்போது 
சொல்லியிருக்க மாட்டாய்‌, தருமராஜனுடைய பிரதஇஜ்‌ 
ஞையால்‌ கட்டுப்பட்டுச்‌ சம்மா நின்றோம்‌, யுத்தத்தில்‌ 
வகையைக்‌ இர்த்துக்கொண்டோம, அம்மா | நீ எங்களை 
மன்னி£க வேண்டும்‌ விசனப்படாதேத.' என்றான்‌. 
அப்பனே | நீ என்‌ நூறு மக்களில்‌ ஒருவனையாவது 
விட்டு மற்றவர்களை யெல்லாம கொன்று கோபம்‌ தீர்ததுக 
கொண்டிருக்காயாகல்‌ முடுயவர்களாகய எங்கள்‌ இரு 
வருக்கும ஒரு ஊன்றுகோலாவது இருந்திருக்கும்‌. தரும 
புத்திரன்‌ எஙகே *? அவனைக கூப்பிடுங்கள”' எனராள்‌, 


இதைக கேட்டதும்‌ யூஜிஷ்டிரன நடுககழுற்றுக க 
கூப்பிகம்கொண்டு கண்கள்‌ வஸ்திர ததினால்கட்டிககொண் 
டிருந்த காந்தாரியிடம வந்து வணங்க, “தேவி! உன 
புகததரர்களைக்‌ கொன்றவனும்‌ கொடியவனுமான யஇஷ்‌ 
டிரன்‌ இதோ உன முன்‌ கிறகிறான்‌. சாபத்துககுது தகுக்‌ 
தவன்‌. சபிப்பாயாக, நான  துரோகம செய்குவன்‌. 
எனக்கு உயிரிலாவதுராஜ்யத்துலாவது இனிபயனில்லை”'' 
என்று ௯டறிக்‌ காந்தாரியின்‌ காலில்‌ விழுந்தான்‌. 


காந்தாரி பெருமூச்சு விட்டு ஓன்றும்‌ சொல்லாம 
லிருந்தாள்‌. யுதிஷ்டிரன பேரில்‌ தன பார்வை விழுந்தால்‌ 
அவன எரிந்து போவான்‌ என்று அறிந்து ௮அவனைப்பார்க்‌ 
காமல்‌ வேறு பக்கம்‌ முககதைத திருப்பிக்‌ கொண்டாள்‌. 
ஆயினும்‌ கண்களை மறைகுதுக்‌ கட்டிக்‌ கொண்டிருந்து 
வஸ்து ததன்‌ இடைவெளியின வழியாக யுதிஷ்டிரனகால்‌ 
விரல்களை மட்டும்‌ பார்தது விட்டாள்‌. அவை உடனே 
விகாரப்பட்டுப்‌ போயின என்கிறார்‌ பெளராணிகர்‌. 


அருச்சுனன்‌ காந்‌ தாரியினுடைய சோகத்இன்‌ வேகக்‌ 
து£குப்‌ பயந்து வாசுதேதேவருக்குப்‌ பின்புறமாக ஒளிந்து 


கொண்டானாம்‌. 
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பிறகு மகா அறிவாளியும்‌ புண்ணியவதுயமான காக்‌ 
தரரி கன்‌ கோபத்தை அடக்கிக்கொண்டு பாண்டவாககா 
ஆசர்வதிததுவிட்டு அவர்களைக்‌ குந்தியிடம்‌ போகச 


சொன்னாள்‌. 


பிறகு, தன்‌ புத்திரர்கள்‌ அனைவரையும்‌ இழந்து 
புலம்பிக்‌ கொண்டிருந்த தஇிரெளபதியைப்‌ பார்த்துக்‌ 
காந்தாரி, “பெண்ணே |! துக்கப்படாகே! உனனையும்‌ 
என்னையும்‌ எவன்‌ தேற்றப்‌ போகிறான்‌? என்னுடைய 
குற்ற,க்தனாலேயே இந்தக்‌ குலம்‌ நாசம்‌ ஆயிற்று 


என்டன. 


வியாசர்‌ கிருந்து 


“ அண்ணனைக்‌ கொன்றேன்‌ ” 


1125,5,த தில்‌ இறந்‌ தவர்களுடைய ஆத்ம சாந்திக்‌ 
காக என்‌ ரம்‌ தண்ணீரும்‌ விட்டு விட்டு கங்கைக்கரையில்‌ 
பரண்டவர்கள்‌ ஒரு மாகம்‌ தங்கினார்கள்‌. 
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ருகாள்‌ கார தாவந்து *தருமபு கீதிரலே; கிருஷ்ண 
வுடைய அனுக்கிரகத்தினாலும்‌ அுருசசுவனுடைய பலத்‌ 
இதனாலும்‌ உனனுடைய தருமத்தின்‌ பலத்தாலும வெற்றி 
பெற்றாய்‌. பூமி முழுவதும்‌ உன தாயிறறு. சந்தோஷம்‌ 


அடைநகாயா?'' எனருர்‌, 


பகவானே! பூமி என காயிற்று என்பது உண்மை; 
ஆயினும்‌ சு௰றக்கார மாண்டார்கள. பிரியமான குமாரர்‌ 
களைப்‌ பலிகொடுத்கோம்‌. இரந்தவெற்டி பெரிய அபஜய 
மாகவே எனக்குக கோனறுவறெது. நாரதரே! மாறு 
படாத கியமமும உலகம்‌ வியக்குமபடியால சாமர்த்திய 
மும்‌ படைததிருந்த எங்களுடைய தமையன்‌ கர்ணனப்‌ 
பகைவன்‌ என்று ௧ர௬இ௧க கெரனறுவிட்டோம்‌. ராஜ்‌ 
யகதில்‌ ஆசை வைத்து இந்தப்‌ பெரிய பாபதைத செய்து 
விட்டோம்‌. அவனோ தாயாருககுக்‌ தான்‌ கொடுத்த 
வாக்கைக்‌ காப்பாற்றி எங்களைக்‌ கொல்லாமலேவிட்டான்‌. 
இகுககைய தமையனைக்‌ கொலைசெய்த நீசனான என்னு 
டைய மலம்‌ மிகவும்‌ தவிக்கிறது. கர்ணனுடைய பாதங்‌ 
கள்‌ எங்கள்‌ தாயார்‌ குநதுயினுடைய பாதங்ககாப்‌ 
போலவே இருந்தன. சபையில்‌ எங்களை௮வன்‌ அவ 
மதத்த போது எனக்கு உண்டான கோபம்‌ அவன்‌ கால்‌ 
கக்‌ கண்டதும எப்படியோ தணிந்து விட்டது. இது 
எவக்கு இப்போது நினைவு வருகிறது.'' 


இவவாறு சொல்லி யுதிஷ்டிரன்‌ பெருமூச்சு விட்டு 
மிகவம்‌ துக்கப்பட்டான்‌., இதன்‌ பின்‌ நாரதர்‌ கர்ண 
னுடைய சரித்தரத்தை யெல்லாம்‌ எடுத்துச்‌ சொல்லி 
அவனுக்கு ஏற்பட்ட சாபங்களையும்‌ எடுததுச சொன்னார்‌. 
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அருச்சுனன்‌ தன்னைவிட அகனுர்வேகதக்தில்‌ சிறந்த 
வன்‌ எனறு கர்ணன்‌ தெரிந்து கொண்டு துரோணரை 
அடைந்து தனக்குப்‌ பிரமமாஸ்திரத்ைதை உபகதேகசிததுத 
குருமபடி கேட்டான்‌. அவர்‌ அது தன்னால முடியாது, 
ஒழுக்கம தவறு, க பிராமணன அல்லது பெரும தவம்‌ 
புரிந்து சுத்தமடைந்த க்ஷத்திரியன்‌ இருவரு$மகான 
௮9௧ அடைய முடியும்‌ என்று சொல்லிவிட்டரா. பிறகு 
கர்ணன்‌ மூ£கந்துர மலைக்குச சென்று பாசுராமரை 
ஏமாற்றிக்‌ தான்‌ பிராமணன்‌ என்று சொல்லி அவரிடம்‌ 
சீடனாக அமர்ந்து கனுர?வ கழும்‌ அஸ்‌ இரஙகளும கறறுக 


்‌] ட்‌ 
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ஒரு நாள்‌ கர்ணன்‌ கனியாக விற்பயிற செய்து 
கொண்டிருந்த சமயம ௮௧ ஆசிரமத்துக்குச்‌ சமீபத்தில்‌ 
ஒரு பிராமணருடைய பசு தறசெயலாக அடிபட்டு 
இறந்துவிட்டது. பசுவுக்கு உடையவராகிய பிராமணர்‌ 
கோபமுற்று “யுகுதத்துல்‌ உன சேகோச சக்கரம்‌ மண்‌ 
ணில்‌ பதிந்து போகாம. அப்போது இந்த பசுவைப்போல்‌ 
நீயும கொல்லப்படுவாய்‌”'*' என்று சொல்லி .சபித்து 
விட்டார்‌, 


பரசுராமர்‌ கரணனிடம மிக்க அன்பு கொண்டு 
எல்லாவித விறபயிறசியும்‌ பிரம்மாஸ்‌ திர தைைகைப்‌ பிரயேர 
கிக்கும முறையும்‌ நிவாதஇககும்‌ ( மறையும்‌ உள்பட 
உபதேசித்தார்‌. ஒரு காள்‌ அவா இக்க மாணவன்‌ பிரா 
மணன அல்ல என்னு கண்டு கொண்டு விட்டார்‌, ஒரு 
புழூ காணனுடைய துடையைக்‌ கடித்துத்‌ துகாத்துக்‌ 
கெசண்டிருக் தும்‌ வெகு நேரம்‌ அதைப்‌ பொறுத்துக்‌ 
கொண்டு கொஞ்சமும அசையாமல்‌ தன்‌ துடைமேல்‌ தலை 
வைத்துத்‌ தூங்கிக்கொண்டிருக்த பரசுராமரை எழுப்பா 
மல்‌ இருந்தான. பிறகு ரகதம்‌ ஓடிப்‌ பெருகி அவரை 
எழுபபிற்று. பரசுராமர்‌ எழுந்து சர்ணனைப்‌ பார்த்து, 
“மூடனே! இத்தகைய சகிபபுக்‌ தஇறமை க்ஷத்திரியன்‌ 
தான்‌ படைதக்திருபபான்‌, உண்மையைச்‌ சொல்‌, நீ 
பிராமணன்‌ அல்ல, என்னை ஏமாற்றிவிட்டாய்‌, என்‌ 
னிடம்‌ நீ கறறுச்கொண்ட வித்தை மரண காலத்தில்‌ 
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உன கினைவுக்கு வராது”' என்று சபித்துவிட்டார்‌, கர்ண 
னுடைய சகப்புவனமையே அவன க்ஷத்திரியன்‌ என்று 
காட்டிவிட்டது. பரசுராமருக்கு க்ஷத்திரியாகள்‌ மேல்‌ 


மிகுந்த க்ஷாத்துரம்‌. , 


கர்ணன்‌ மகா கொடையாளி. ஒரு காள பிராம்மண 
வேஷம்‌ பூண்டு வந்த ேதவேக்தஇிரனால்‌ யாசிக்கப்பட்டு த 
தன குண்டலங்ககையும்‌ கவச கதையும்‌ கர்ணன கழற்றிக்‌ 
கொடுத்துவிட்டான்‌. தெய்வீக சஃஇ பொருக்இய குண்ட 
லங்களை யம உடன்பிறந்த கவசத்தையும்‌ கொடுத்துவிட்ட 
பிறகு காணன்‌ பலவீனமடைக் தான்‌, 


குந்திக்குக்‌ காணன்‌ தந்த வரக்டுனுலும்‌ பரசுராம 
ருடைய சாபத்தாலும்‌ பசுவை யிழநத பிரராமணருடைய 
கோபத்தாலும்‌ பீஷ்மா மகாரதாகளில்‌ இவனை ஒருவனாகக 
கணக்கிடாமல்‌ அவமானப்‌ படுதடுயகாலும்‌ தரை ஓட 
டிய சல்லியன்‌ செய்த இகழ்சசியின பயனாகவும்‌ வாசு? தவ 
னுடைய யுகது மூறழைகளினாலும கரணன இறக்தான. 
இவவா, று பல காரணங்கள ஓன்‌ அகூடடி. காணன மரண 
மடைக்கதறகு எதுவாலின்றன. டூ கான்‌ அதற்குக்‌ கார 
ணம எனறு நினைத்துக்‌ துக்கிக்க வேண்டாம்‌” என்றார்‌ 
நாரதா. 


யுதிஷ்டிரன்‌ நாரதரின்‌ சொற்களால்‌ ஆறுதல்‌ 
அடையவில்லை, 


குந்தி தவி சொல்லலானாள்‌. :'கர்ணனைக்‌ குறித்து 
க சோகப்படாதேத! கெட்ட பு.குதியுள்ள துரியோதனனை 
விட்டுவிட்டு உன பட்சம்‌ வந்து சேரும்படி அவன்‌ த௫யப 
னை சூரிய பகவானே முயனருன. கானும்‌ எவவளவேோ 
சொல்லிப்‌ பார்த்தேன்‌, அவன்‌ கேட்கவில்லை, அவன்‌ 
முடிவுக்கு ௮வனே காரணம்‌'' என்றாள்‌. 


*கரணனுடைய பிறப்பின ரகசியத்தை மூடி வைத்து 
எங்களை நீ வஞ்சித.து விட்டாய்‌, அதனால்‌ ட. 
பெரும்‌ துக்கத்துக்கு நீ காரணமானாய, இன்று முதல்‌ 
பெண்கள்‌ ரகசியதகதைக்‌ காப்பாற்றச்‌ சக்தியற்றவர்க 
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ளாகட்டும்‌ !'* என்று யுதிஷ்டிரன்‌ ௮ண்ணணைக கொன்‌ 
ரோமே என்ற வருத்தத்தில்‌ சாபமிட்டகாக பெளராணிகரச்‌ 
ஒரு கதை கறபிததுச சொல்லுகிறார்‌, 

பெண்கள்‌ ரகசியத்தைக்‌ காப்பாற்ற மாட்டார்கள்‌ 
என்பது உலக அபிப்பிராயம்‌. அடைக யொட்டி இந்தக 
கையம அழகாகவே கற்பனை செய்யட்‌ பட்டிருக்கிறது. 
லெளகீக லாப கஷடம்‌ எவ்வாருயினும்‌ ரகசியதைக்‌ 
காப்பாற்றுவது ஒரு பெரிய தாரமிகக்‌ குணம்‌ எனறு 
எண்ண வேண்டிய இல்லை, அது இல்லையே என்று ஸ்‌.திரீ 
கள்‌ விசனபபட வேண்டியதிலல்‌, ரகசியத)_தக காப்‌ 
பாறறும்‌ சக்தி இல்லாம லிருப்பது ௮ற,த துறையில்‌ ஒரு 
பெருங குறழையல்ல, பெண்களுக்கு இயற்கையா அன 
பினால்‌ இரகசியங்களக காப்பாறறுவதில்‌ குறை ஏற 


யினும்‌ பெண்கள்‌ சிலர்‌ ரகடியங்களை நனமுகவே 
காப்பாற்றி வரு கிறார்கள்‌. தவிர, ஆண்‌ மக்கள்‌ எல்லா 
ரமே இந்தச்‌ சாமாத்தியம்‌ பெற்றிருக்கிறார்கள்‌ எனறும்‌ 
சொல்ல முடியாது. "பயிற்‌? பேககதினுலும்‌ கொழில்‌ 
பே.த,த.இனா அம்‌ உண்டாகும வித தியாசங்களை ஆண்ஃ69 ளின்‌ 
குணம்‌ பெண்களின்‌ குணம்‌ என்று பிரித்துச சொல்லி 
விடுவது உலக இயலபு. 





வீயோசர்‌ விருந்து 





சோகமும்‌ சாந்தியும்‌ 





பிந்துக்களைக்‌ கொன்றோம்‌ என்று எண்ணி எண்ணி 
யுதிஷ்டிரன மனம வாடினான. துறவு பூண்டு வல ம்‌ 
சென்ருல்கான இந்த பாவம்‌ நீஙனாம்‌ என்று இரமானிக து 
சகோதரர்களிடம்‌, *“ராஜயகதினாலாவது போகங்களினா 
லாவது எனககமுப்‌ பிரயோஜனமில்லை. இந்தப்‌ பூமியை 


ங்கள்‌ ஆளுங்கள்‌, நான்‌ வனம போகிறேன”'' எனறான்‌. 


அருசசு னன்‌ இல்லறதக்தின சிறப்பையும்‌ கரு-ஸ.தர 
சிரமஃதில்‌ செய்யகக டிய புண்ணியங்களையும்‌ எடுத்துக்‌ 
து னை. பீமசேன ணும்‌ சச பேோசினஞான. 
சாஸதிரஙகளைக மூருடடுப பாடம செயது உண்மை 
யரவ। அறிவு 2 பருமல்‌ மக்க புகுதியைப படை ததவன்‌ 
த்தல்‌ அத்ய ல்‌ நீரூம பேசுஇிறிர்‌” என்று ஆரம்பித்து 
“கக டுரியர்களுக்குச சந்நியாசம்‌ கூடாது. கடமைகளை௫ 
செயது வாழ்க்கையை நடதக்துவதேத அவர்களு. க்குரிய 


முறை'' என்று வற்புறுத.இனான 


நகுலனும்‌ க௬ம மாரககமே தகுந்தது. சந்நியாசம்‌ 
௪ி௦௨மமால வழி எனறு தரும பு.கு.திரனோடு வா.காடினான. 
சகமி தவனும்‌ இசையே சொல்லி, :*எனக்குதி தைத, 
காய, ஆசார்யா, உடன்‌ பி.றந்‌, தவர்‌ எல்லாம்‌ நீரே? 
எங்கமா பொறு ககருள்வீராக'' என்‌_று மன்‌ முூடினான, 


இரெளபதியும்‌ பேசினாள்‌. * துரியோதனனையும்‌ 
அவனைச சேரந்தவர்களையும்‌ கொன்றது கியாயமே, 
அகுற்காக வருகதபபடுதல்‌ கூடா. அரசனுடைய 
கடைகளில தண்டனை விஇப்பதும்‌ ஒனறு. ராஜ.கருமத 
தில்‌ இனறியமையாகது, இசசெயல்‌ செய்சவாகளை தீ 
தண்டி. த்கீர்‌. அகையால்‌ உம்முடைய சோகத்துக்குக்‌ 
காரணம்‌ இல்லை, ராஜ தருமத்தை நடத்தி இக்தப்‌ 
பூமியை ஆளுவது உம்முடைய கடமை. சோகம்‌ 
வேண்டாம்‌” என்ருள்‌. 


பிறகு வியாசர்‌ அ௮கேக நியாயங்களையும்‌ இதகாசங்‌ 
களையும்‌ எடுத்துக காட்டி யுநுஷ்டிரனைச சமாகானப்‌ 
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படுத்தி நகரத்துக்குப்‌ போய்‌ ராஜயபாரம்‌ வ௫ககச சம்ம 
,இக௯௪ செய்தார்‌. 

அஸ்தினாபுரத்தில்‌ ராஜ்யாபிஷேகம்‌ நடந்தது. 

மறுபடி. ரரஜயபாரம்‌. வக்க ஆரம்பிப்பதற்கு முன்‌ 
அம்புப்‌ படுக்கையில்‌ தவம்‌ செய்துகொண்டு மரணத்துக 
குக்காத்திருக்க பீஷ்மரிடம்‌ சென்று யு.இிஷடிரன தாமோப 
தசம பெற்றான்‌, 

பீஷ்மர்‌ செய்க இந்த கார்மோபதேேசம்‌ மகா பாரதத்‌ 
இல்‌ சாந்து பருவம்‌ என்று மிகப்‌ புகழ்பெற்ற பாக 
மாகும்‌, 

யூ. திஷ்டிரனுக்குச ்‌ செய்யவேண்டிய உப தசமெல்‌ 
லாம செயதுவிட்டு பீஷ்மர்‌ உயிரை நீதகார்‌. பரமபரை 
ஆசார த.இனபடி. யு. திஷடிரன பிதாமகருககு கங்கா நத 
யில்‌ இறுக உதகதானம்‌ செய்தான. செய்துவிட்டுக்‌ 
கரை ஏறி நின்றதும நடந்துபோன நகிகழ்சசிகளை யெல்‌ 
லாம்‌ எண்ணிக்‌ தாங்காத துக்கம்‌ மேலிட்டு வேடனால்‌ 
அடிக்கப்பட்ட யானை போல்‌ பூமியில்‌ இடீர்‌ எனறு 
விழுந்தான்‌. ்‌ 

பீமன்‌ கமயனைக்‌ கட்டித்‌ தழுவித்‌ தடவிக்‌ கொடுத்து 
ஆஅ தல்‌ 'மொழிகள சொனனான. இரு தரரஷடிரனும்‌ 
அப்போது ய இுஷ்டிரனை நெருஙகு, “இவவிததம்‌ துயரப்‌ 
படுதல்‌ கட்டாது. எழுந்திரு! சகோதரர்களுடனும்‌ 
கண்பர்களுட னும்‌ பூமியை ஆள்வாயாக, அது உன 
கடமை, நானும்‌ காக்தாரியுமல்லவா துயரப்பட வேண்‌ 
டும்‌? க்ஷத்திரிய தருமச்இின்படி ந வெற்றி பெற்றாய. 
வெற்றியை அடைந்ததுனால்‌ உண்டான கட்மைகளை 
இப்போது செய்‌. மந்த புத்ிதியுளள நான்‌ விதுரனுடைய 
சொல்லைக்‌ கேளாமல்‌ பெரும்‌ பிழை இழைததேதன்‌. 
துரியோகவனனுடைய அறிவற்ற சொற்கல£க்‌ கேட்டு 
எமாந்தேன. என்னுடைய நூறு பு.திதிரர்களும்‌ கனவில்‌ 
கண்ட தன தைப்போல்‌ மறைந்து விட்டார்கள்‌. இனி 
நீயே எனக்கு மகன்‌, நீ துக்கப்பட வேண்டாம்‌” 
எனருன்‌. 

22 


வை வைக இழிரசர்‌ இருந்து ட்ட 


பொருமை 


பிஷ்மருக்காக ஜலக்‌ரியை செய்துவிட்டுத்‌ துயரத்‌ 
தில்‌ மூழ்கெ கிடந்த யு.திஷடிரனுக்கு வியாசா ஒரு கைத 
யைச சொல்லுகிறார்‌. 


எப்பேர்ப்பட்ட மனிதனையும்‌ எவ்வளவு பெரிய 
அ,றிவாளியையும்‌ பொறாமை எனபது கெடுத்துவிடும்‌. 
பிரஹஸ்பதி தேவர்களுக்கே உபாத்தியாயர்‌. சகல 
வேதங்களும்‌ சாஸ்திரஙகளும்‌ படிகதவா, அவரும்‌ 
இக்தப பொறுமையினால்‌ ஒரு இடவை பீடிக்கபபட்டு 
அவமானப்‌ பட்டா. 

பிரஹஸ்ப இக்கு ஒரு தம்பி இருந்தார்‌, அவர்‌ பெயர்‌ 
சம்வாத்கா. அவரும்‌ ரொம்ப படிககவா; நல்லவருங்‌ 
கூட. இதனால்‌ அவர்‌ மேல்‌ பிர ஹஸ்ப திக்குப்‌ பெருமை, 
நல்லவர்கள்‌ பேரில்‌ ஏன்‌ இவர்கள்‌ ந௩ல்லவர்களாக 
இருகஇறார்கள்‌ எனறஹேற உலககதில்‌ பொறாமை ஏதபடு 
கிறது. இது விசிததரமே ஆயினும்‌, உண்மை: சம்வாத த 
ரைப்‌ பல விதததுல்‌ உபதகஇரவம செய்தார்‌. குமயனாரின்‌ 
கொந்தரவு மிதமிஞ்சிப்‌ போவபடியால்‌, ௮தனினறு 
குப்பிப பிழைப்ப,தற்குச்‌ சம்வாததா பைததியககாரணப்‌ 
போல்‌ நடிதது ஊர்‌ ஊராகத இரிந்துகொண்டு காலம 
கழித்து வந்தார்‌, 

இக்ஷ்வாகு வம்சதைச சோந்த மருத்தன்‌ என்ற 
௮ரசன கைலாசநகாகரைக குறிததுக கடக தவம்‌ செய்து 
இமய மலையில்‌ ஒரிடத்தில்‌ குவிந்து கடந்த பொன 
குவியலை வரமாகப்‌ பெற்று, அதைக்கொண்டு ஒரு பெரிய 
யாகம்‌ செய்ய ஆரம்பித்தான்‌. அங்கு யாகத்தை நடத்திக்‌ 
கொடுக்கு தம்படி பிர ஹஸ்பதுியைக்‌ கூப்பிட்டான்‌, மருகுகு 
ராஜா யாகத்தைச செய்து இக பெருமை அடைந்து 
விடுவான்‌ எனறு ேகவர்களின்‌ சார்பாக பிரஹஸ்பஇ 
பயப்பட்டு யாகதகை ௩டகதஇுக கொடுக்க வரமாட்டேன்‌ 
என்று சொல்லிவிட்டார்‌. அதன்மேல்‌ மருத்த ராஜா 
எப்படியோ விசாரித்துச சம்வர்கதரைக்‌ கண்டுபிடித்து 
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அவரை யாகம்‌ நடத்‌ தக கேட்டுக்‌ கொண்டான்‌. அவர்‌ 
முதலில்‌ மறுகளித்துப்‌ பிறகு ஒப்புக்கொண்டார்‌. இதன்‌ 
மேல்‌ அவரிடம்‌ பிர்ஹஸ்பதுிககுப்‌ பொறாமை இனனும்‌ 
௮,திகமாயிற்று 

எனகமுப்‌ பகைவனான இந்தச சம்வர்தகதன்‌ மருத்கு* 
னுடைய யாகத்தைச்‌ செய்யப்‌ போகிறான'' எனறு 
29ர ஹஸ்பதி எண்ணி எணணி அ௮க்தப்‌ பொறாமையினால்‌, 
மிக இள ததுப்‌ போனார்‌. நிறம்‌ மாறி வெளுததுப்போயப்‌ 
பரிதாப நிலையடைநதார்‌. 


௨4 ந 4 ஃ 


தவர்களுக்‌ கெல்லாம்‌ ராஜாவான இந்திரன்‌ 
தேவர்களின புரோகிகரான பிரஹஸ்பதியிடம்‌ வந்து 
“சுவாமி, ஏன்‌ இலை தஇுருச்கிறீர்‌?ி சுகமாகக்‌ தூரஙகு 
நீரா? பணியாளர்கள்‌ ௨ம்மைச சரியாக விசாரிசது 
வருகிறார்களா? ஏவப்படாமலே உமக்கு வேண்டியத 
யெல்லாஃ குறிப்பறிந்து செய்கிறார்களா? தேவர்கள 
எல்லாம்‌ உம்மிடம்‌ சரியாய்‌ நடந்து வருகிறார்களா? அல்‌ 
லது ஏதாவது குறை கோந்ததா?'' என்று இந்திரன்‌ 
கவலைப்பட்டு விசாரிக தான்‌. 

இதற்குப்‌ பிரஹஸ்பதி, “ சதேவராஜனே/ நலவ 
படுக்கையில்‌ சரியாககதான படுக்கிறேன்‌. பரிசாரகர்‌ 
களும்‌ அன்புடன்‌ தான்‌ விசரரிகறார்கள்‌. தேவர்கள்‌ 
பரிபாலனையில்‌ ஒரு குறையுமில்லை” என்று சொல்லிய 
பிறகு மேலே பசசுக கிளம்பாமல்‌ போயிற்று. துக்கம 
பேச்சை அடக்கி விட்டது. 

“ஏன துக்கப்படுகிறா? ஏன நிறம்‌ வெழத்து 
உடம்பு இளை கு.திருக்கிறீர 2” என்று இந்திரன்‌ ௮ன்புடன 
கேட்டான்‌. 

பிரஹஸ்பதி விஷயதைைகச்‌ சொனஞார்‌: **சம்வர்‌ கதன்‌ 
பெரிய யாகம்‌ செயயப்‌ போகிறான்‌. அதனால்‌ கான்‌ இப்படி. 
இளை ததுப்‌ போனேன்‌ :' என்ஞர்‌. 


இந்‌,தரன்‌ ஆச்சரியப்பட்டான. 
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* பிராமணரே [| நீர்‌ எல்லா இஷ்டங்கக&£யும்‌ அடைக்‌ 
இருக்கிறீர்‌. தேதவர்களுக்கே புரோகிதராகவும யோசனை 
சொல்லும்‌ மகா பு.க.திமானாகவும்‌ இருக்கிறீர, சம்வா்த்த 
ரரல்‌ உமக்கு என்ன இமை உண்டாகக கூடும்‌ 7/ ஒன்றும்‌ 
இல்லையே! ஏன்‌ பொரறுமைப்பட்டு வீணாகக்‌ கஷடப்படு 
கிதீர$/” வனறான. 


இந்திரன்‌ யோக்கிய)தைக்கு இவ்வாறு பிரஹஸ்‌ 
பதக்கு ஞானோபகேசம்‌ செய்யப்‌ போனான்‌ / இந்திர 
னுடைய பழைய கைகளை யெல்லாம்‌ பிரஹஸ்பது எடுது 
துக காட்டி, “உன்னுடைய பகைவன்‌ விருத்தி அடை 
கிறான்‌ என்பதைக்‌ கேட்டு டீ சம்மா இருப்பாயா $ அப்ப 
டி.,த,தாே ன நானும்‌? எவவிதமாகவாவது இக்‌.தச சமவர் த்‌ 
குனை அ௮டக௰ எனன நீ காப்பாற்ற வேண்டும்‌ '' என்று 
வேண்டி.க கொண்டார்‌. 


இந்திரன்‌ அக்கினியைக கூப்பிட்டு “நீ போய்‌ ௮௩௧ 
மருத்த ராஜாவின யாகத்தை எப்படியாவது நிறுத்த 
விட வேண்டும்‌ '' என்று சொல்லி யனுப்பினான்‌. 


அக்கினி தேவன்‌ சரி! செய்கிறேன்‌ '' என்று 
சொல்லிச சென்றான்‌. அகடுனியைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்ல 
வேண்டுமா - போகும்‌ வழியில்‌ மரங்களையும கொடிக்‌ 
யும்‌ எரித்து உலகம நடுங்கப்‌ பெரும்‌ கர்ஜனை செய்து 
கொண்டு சென்ருன்‌. அரசனிடம்‌ தேகேவ சொருபத்துடன்‌ 
போய நினருான்‌. அக்கினி தேவன்‌ தன்னிடம்‌ வந்த 
மைக்‌ கண்டு ராஜாவுக்கு பேரானந்தம்‌ பொஙகிற்‌ று” 
“கொண்டுவா ஆஸனம்‌, அர்க்கியம்‌, பாத்இயம்‌, பசு!” 
என்று ஆட்களுக்கு உத்தரவிட்டான்‌. 


அக்கினி தவன்‌ வந்த காரியகைைக தெரியப்படுதஇ 
னை, நீ இந்தச்‌ சம்வாசகுரை விட்டுவிடு, வேண்டு 
மானால்‌ உனக்குப புசே ஈகிதராக நான்‌ பிர ஹஸ்ப தஇியையே 
கொண்டு வருகிறேன்‌ '' என்றான்‌. கூட இருந்த சம்வர்து 
கர்‌ இதைச்‌ கேட்டுச்‌ கடுஞ்‌ சினம்‌ கொண்டார்‌. அவர்‌ 
சாஸ்‌ இர நியமனப்படி பிரமசரியத்ை அனுசரித்து அபரி 
மி. சக்தியை அடைநக்இருந தவா, 
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* இந்தப்‌ பேச்சை கிறுத்து, கான்‌ கோபப்‌ கொண்டு 
என்னுடைய கண்களினால்‌ உன்னை எரித்து விடுவேன்‌. 
ஜாக்ரைக.!”' என்றார்‌ சம்வாத தர்‌. 

பிரமசரியம்‌ நெருப்பையே எரிக்கும்‌ தன்மையது | 

சம்வர்ததகர்‌ சொன்னதைக்‌ கேட்டு அக்கினி பகவான்‌ 
பயத்தினால்‌ அரசமரத்து இல்யைப்போல்‌ நடுங்கி இந்திர 
னிடம்‌ திரும்பிப்போய்‌ நடக்கச்‌ சொன்னான்‌, 


ேகவராஜன்‌, இந்தக்‌ ௧ கயை நம்பவில்லை, 


 அக்கினியே/ நீ தான்‌ மற்றவர்ககா எரிக்‌களுய்‌, 
உன்னை வேறொருவன்‌ பஸ்மமாகச்‌ செய்யவாவது 
இசெதென்ன வேடிக்கை ?'' என்ரான்‌. 

அப்படி யில்லை ேதேவராஜனே!/ பிரம்ம பலமும்‌ 
பிரம்மசரியக்தின்‌ சக்தியும்‌ உனக்குக்‌ தெரியாதா 2” 
என்று அக்கினிதேவன்‌ முன்‌ காலத்தில்‌ இந்திரனுக்கு 
பிராம்மணார்களிடம்‌ ஏற்பட்ட அவதுகளை யெல்லாம்‌ 
குத்திக்‌ காட்டி. ஞாபகப்படுத்‌ இனான்‌. 

பிமகு இக்இரன்‌ அக்கினியை விட்டுவிட்டு ஒரு 
கந்தாவனைக கூப்பிட்டு, “நீ மரு தீதனிடம்‌ என்‌ தாதனாகப்‌ 
போய்ச்‌ சம்வர்‌. த. தரை விட்டுவிடச சொல்‌, இல்லாவிடில்‌ 
என்னுடைய பகையைப்‌ பெற்று அழிந்து போவான 
என்று ௮௩௧ அரசனுக்குச சொல்‌'' என்றான்‌. 

அப்படியே அந்து கந்தாவ தூதனும்‌ மருத்த ராஜ 
னிடம்‌ சென்று இந்திரன்‌ சொன்னதை தெரியப்படுத்தி 
பயமுறு ததினான. 

இராஜா கேட்கவில்லை. மித்திர துரோகம்‌ மகா 
பாவம்‌, கான்‌ சம்வர்த்குரை விட்டுவிட முடியாது”' 
என்றான்‌. 

அதைக்‌ கேட்டு கந்தாவன்‌ “அரசனே! இர்திரன 
உன்மேல்‌ வஜ்ராயுதம்‌ வீசினால்‌ 8 எவ்வாறு பிழைக்கப்‌ 
பேோகிருய்‌.”' என்ரான்‌. 


இவ்வாறு சொல்லும்போதே ஆகாயத்தில்‌ இக்திர 
னுடைய இடி முழக்கம்‌ கேட்டது. 
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இகர்துரன்‌ யுத்தத்திற்கு வந்துவிட்டான என்று அர 
சன்‌ மிகவும்‌ பயந்து சம்வா்‌ த்தரிடம்‌ சரண்புகுக்‌ தான. 

சம்வாத்தர்‌ “பயப்படாத!” எனறு அரசனுக்கு 
அபய வார்தை சொல்லி த குன்‌ தபோ பலதை தப்‌ பிர 
யோகிதக்கார்‌. யுத்தம்‌ செயய வந்த இக்தகிரன அடங்கி 
ஒடுங்கெ சாந்த வடிவமாக யாகத்திலும்‌ கலந்து கொண்‌ : 
டான்‌. அவியும்‌ பெற்றுப்‌ போனான்‌. பிரஹஸ்பகியின்‌ 
பொறுமைப்‌ பிரயத்தனம்‌ வீணாயிறறு. பிரமசரியம்‌ 
வென்றது. 


பொருமை என்பது பொல்லாத பாவம்‌. யாரையும்‌ 
அது கண்டும்‌. சரஸ்வதியே தோல்வியடையும்‌ படிப்‌ 
பைப்‌ பெற்ற பிரஹஸ்பதுயுங்கூடப்‌ பொறாமைக்கு இரை 
யானார்‌, சாதாரண மனிதர்களைப்‌ பற்றிக்‌ கேட்க 
வேண்டுமா? 
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உதங்கர்‌ 





பாண்டவர்களிடம்‌ விடை பெற்றுக கொண்டு 
கிருஷ்ணன்‌ துவாரகைக்குப்‌ போனான்‌. போகும்‌ வழியில்‌ 
உதங்கர்‌ என்ற பிராம்மணச்‌ சிரேஷ்டரை வழியில்‌ சந்தித்‌ 
கான்‌, அவரைக்‌ கண்டதும்‌ தேரை நிறுத்தி இறங்கி 
நமஸ்காரம்‌ செய்து பூஜிக தான்‌. அவரும்‌ கண்ணனுக்கு 
மரியாதை செய்துவிட்டு, 


*மாதவ/ பாண்டவர்களுக்கும்‌ கெளரவர்களுக்கும்‌ 
சகோ கரர்களுக்குள்‌ இருக்க வேண்டிய ,அனபு சரியாக 
இருந்து வருகிறதா? எல்லாரும்‌ சுகமா யிருக்கிறார்களா?'” 
எனு கேட்டா, 


துறவி வாழ்க்கையிலிருந்த பிராமணருக்கு உலக 
நிகழ்சசிகள்‌ ஒன்றுமே எட்டவில்லை. யுகுதம்‌ நடந்ததே 
அவருககுக தெரியவில்லை, அவருடைய கேள்வியைக்‌ 
கேட்டு கண்ணன்‌ ஒரு கிமிஷம்‌ இகைத்தான்‌. என்ன 
சொல்லுவது என்று தோன்றாமல்‌ கின்றான்‌, பிறகு 
“ஐயா! கெளரவர்களுகமும்‌ பாண்டவர்களுக்கும்‌ கோர 
மா யுத்தம்‌ நடந்துவிட்டது. சமாதானம்‌ செய்ய நான்‌ 
எவ்வளவோ முயன்றேன்‌. அவர்கள்‌ கேட்கவில்லை. 
யககுத்தில்‌ அனைவரும்‌ மாண்டார்கள்‌. விதியையாரும்‌ 
மீற முடியாது” என்று சொல்லி நடந்த வரலாற்றை 
யெல்லாம்‌ சொன்னான்‌. 


இதைக்‌ கேட்டதும்‌ உதங்கர்‌ கோபாவேசமானார்‌. 
கண்கள்‌ சிவந்துபோய்‌ மா தவனைப்‌ பார்த்துச்‌ சொனனார்‌, 


'“வாசுதேதவா! நீ பக்கத்தில்‌ இருந்தும்‌ இவவாறு 
ஆயிற்றா? அவர்களை காப்பாற்றாமல்‌ பேசனாய. கீ ௧ப௨ 
மாக வேலை செய்து அவர்கள்‌ அழிந்து போக விட்டு விட்‌ 
டாய. நான்‌ உனக்குச்‌ சாபம்‌ தரப்‌ டேோகிறேன்‌'' என்ளார்‌. 

வாசுதேகேவன புன்னகை புரிந்து :*:சாந்தம்‌! சாந்தம்‌| 
தபஸ்வியான நீர்‌ உம்முடைய தவதஇன்‌ பயனைக்‌ கோபத்‌ 
தில்‌ இழந்து விடா கீர்‌, முதலில்‌ ஈரன்‌ சொல்லுவதைக்‌ 
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கேளும்‌. பிறகு வேண்டுமானால்‌ சாபத்ைக்‌ கொடும்‌'' 
என்று சமாதானப்‌ படுத்‌. இனான்‌. 


கண்ணன்‌ உதங்கருக்கு ஞானக்கண்‌ கொடுத்துக்‌ 
கன்‌ விசுவரூபத்தைக்‌ காட்டினான்‌' “உலகத்தைக்‌ காப்ப 
தீற்காகவும்‌ கருமத்த நிலை நிறு ததுவதற்காகவும்‌ பல 
பிறவிகள்‌ நான்‌ எடுத்து வருகிறேன. நான்‌ எந்துவ 
தாரதை எடுககிமீ்றனோே அந்த அவதாரத்தின்‌ தரு 
மதை அனுசரிககிறேன்‌. தேதவ ஜாகியில்‌ பிறக்கும்‌ 
போது சகேேவனைப்போல்‌ எல்லாவற்றையும்‌ செய்வேன்‌. 
யக்ஷணாகவோ ராக்ஷ$தனாகவோ பிறந்தால்‌ யக்ஷனைப்‌ போல 
வும்‌ ராக்ஷூகனைப்‌ போலவும்‌ எல்லாக்‌ காரியங்கக£யும செய்‌ 
வேன, மனிதனாகப்‌ பிறந்தாலும்‌ மிருகமாகப பிறந்தாலும்‌ 
அ௮வவாறு அந்த அவதாரத்துக்கு இசைக்தவாறே காரி 
ய) முடிப்பேன்‌. அவிவேகிகளான கெளரவர்களைக்‌ 
கெஞ்சினேன்‌. அவர்கள்‌ அகங்காரக்தால்‌ மதிமயங்கி 
என்னுடைய வார்த்தைககா ஏ.ற்றுக்கொள்ளவில்லை, டய 
முூறுத்திப்‌ பார ததன்‌. அகுற்கும்‌ அவர்கள்‌ இணங்க 
வில்லை, கோபங்கொண்டு என்‌ விசுவரூப த்தையும்‌ அவச 
களுக்குக்‌ காட்டினேன்‌. அதுவும்‌ வீணாயிற்று, அவர்கள்‌: 
அ.தருமதைைச்‌ செயவதிலேயே பிடிவாதமாக இருந்தார்‌ 
கள்‌, யுகுதததில்‌ பிரவேசித்து உயிர்‌ மீ. த.தார்கள்‌. 
பிராமணச சிரேஷ்டரே! என்மேல்‌ உமக்குக்‌ கேரபத 
துக்குக்‌ காரணம்‌ இல்லை'' என்றான்‌. 


உதங்கர்‌ சாந்கம்‌ அடைந்தார்‌. அதைகக கண்டு 
கண்ணன்‌ மகழ்சசியடைந்து :“உமக்கு ஒரு வரம்‌ தர 
விரும்புகிறேன்‌, எதையேனும்‌ கேளும்‌” என்‌ ரன்‌. 


“அ௫ச௬கா/ உன்னை கான்‌ பார்த்ததும்‌ உன்‌ விசுவ 
ரூபதிைகக்‌ தரிசிக்கும்‌ பாக்கியம்‌ பெற்றதும்‌ போதசதார 
எனக்கு வேறொரு வரமும்‌ வேண்டாம்‌'' என்று உதங்கர்‌ 
சொனனஞார்‌. 


ஆனால்‌ கண்ணன்‌ மறுபடியும்‌ வற்புறுத.த, பாலை 
வன த்தில்‌ தஇரிபவரும்‌ ஆசையறறவருமான ௨ துங்கர்‌. 
“பிரபுவே! அவசியம்‌ எனக்கு ஏதேனும்‌ கொடுகக நீ. 
விரும்பினால்‌, கான்‌ எவ்விடத்தில்‌, எப்போ தனும்‌ தரக.த 


உதங்கர்‌. ச்சா. 


அக்குத்‌ தண்ணீர்‌ வேண்டினால்‌ ௮து இடைக்குமாறுவரம்‌ . 
கருவாயாக'' எனறார்‌, (இவவளவுதானா?'' என்று 
கண்ணன்‌ சிரித்து “அப்படியே ஆகட்டும்‌!” எனறு 
சொல்லிவிட்டுத்‌ துவாரகை சென்ருன்‌. 
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பிறகு ஒருகாள்‌ உதங்கர்‌ தாகம்‌ மிகுந்து தண்ணீ 
ருக்காகக்‌ காட்டில்‌ இங்குமங்கும்‌ அலைந்து இடைக்காமல்‌ 
அச்சு தனை நினை ககார்‌, உடனே ஒரு புலையன்‌ தோன்றி 
னான்‌. வன்‌ உடம்புக்குப்‌ போதிய ஆடையில்லை, 
உடுத்தி யிருக்க கந்தல்‌ துணியும்‌ அழுக்குபபடிந்து அவ 
லட்சணமாக இருந்தது. கூட கான்கு ஐந்து வேட்டை 
நாய்கள்‌. கையில்‌ வில்‌, கோளில்‌ ஒரு தோற்பை. ௮க்‌.5,த 
சோற்பையில்‌ ரு குடி.கண்ணீர்‌. 


புலையன்‌ நகைத்துக்கொண்டு உ தங்கரைப்‌ பார்‌த்து, 
தாகககால்‌ வருந்து நீர்‌ போலும்‌! உம்மைப்பாரக்தகால்‌ 
பரிதாபமாக இருக்கிறது. ஓலம்‌ பெற்றுக்‌ கொளளும்‌'” 
என்று கதோறபையின மூங்கிற்‌ குழாயை நீட்டினான. 


புலையனையும்‌ அவன குடி. கதணணீரப்‌ பையையும்‌ 
நாய்களையும்‌ பாத்து உதங்கர்‌ மிக்க அருவருப்‌ படை ந்து, 
**வண்டாம்‌!'' என்றார்‌. 


கண்ணனை மனதில்‌ எண்ணி :“இதுவா உன்‌ வரம்‌”? 
என்று நொந்து கொண்டார்‌.  புலையன ஜல,ததைப்‌ 
பெற்றுக்‌ கொள்ளும்படி. தோற்‌ பையைக்‌ காட்டி உதங 
கரைப்‌ பலமுறை வற்புறுத்தினான்‌. ௮வர்‌ கோபம்‌.வரவர 


அதிகரித்து மறுத்துவிட்டார்‌. அதன்மேல்‌ புலையன்‌ நாய்‌ 
களுடன்‌ மறைந்தான்‌. 


௩௫ ந-4 ௧4 


(]லையன்‌ இவவாறு அந்தர்‌ ததானமானகதைைக 
கண்டு உதங்கர்‌ யோசிக்கலானார்‌. “இது யார$? இது 
புலையனல்ல, பரீட்சையாகவே இருகக வேண்டும்‌. பிழை 
செய்தேன்‌, என்னுடைய ஞானம்‌ என்ன பயன்‌ தந்தது? 
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புலையன்‌ கொடுக்க வந்த ஜலத்தை நான்‌ ஏன்‌ மறுத்‌ 
தேதன?”” என்று வருந்தினார்‌. 

கொஞ்ச நேரம்‌ கழிததுச சங்கும்‌ சக்கரமும்‌ ஏந்திக்‌ 
கொண்டு பகவான்‌ மாதவன்‌ உதங்கர்‌ முன்‌ கின்றான்‌. 


“பருஷோக கமா! ந எனனை இவ்வாறு பரீட்சை 
செய்யலாமா? புலயனுடைய கதோற்பையிலுள்ள அசத்து 
ஐல,கையா பிராமணனாகிய எனக்குக்‌ கொடுக்கச்‌ செய 
வது? இது தருமமா?'' எனறு உதங்கர்‌ வருத்கத் துடன்‌ 
பகவானைக்‌ கேட்டார்‌. 

ஜனார்த்தனன்‌ சிரித்து “ஓய? உ தங்கரே! உமக்காக 
நரன்‌ இந்திரனிடம்‌ சொல்லி அமிர்‌ குதுதை எடுத்துப்‌ 
போகச்‌ சொன்னேன்‌. அவன்‌ :மானிடஷுக்குச சாகா 
மருந்து கொடுக்க இயலாது. வேறு ஏதேனும்‌ செயய 
லாமே?' என்றான. நான்‌ அவனை வறபுற௮ுகதஇனதில 
அவன்‌ ஓப்புக்கொண்டு *சரி, அப்படியே செய்கி$றன. 
ஜல கபமாக அ௮மிருககைத எடுத்துச்‌ சென்று உதங்க 
ருக்பூக கருவேன. ஆனால்‌ கான சண்டாள வேஷத்தில்‌ 
போவேன்‌, ஒப்புக்‌ கொண்டால்‌ சரி!” என்றுன்‌. நீர 
ஞானியாயிற்ேேற, புல்யனுடைய வேஷதக்தைக்‌ கண்டு 
வெறுககமாட்ூர்‌ என்று கான்‌ ஈம்பி அவ்வாறே செய்யச 
சொன்னேன்‌, நீர்‌ இவவி தம்‌ நடந்து கொண்டதால்‌ நான 
கோறேன்‌”' என்றான. 


அமிரத,த) க இழக்க உதங்கா வெட்கத்தில்‌ ஆழ்க்‌ 
குர்‌, 
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, டப வ வத்து அய வடைய உ ஊனா எனனை வகைக்‌ அ ஸதி கயய வளைய ஆவ 
சவாலான வெவயவவைய யவகபல்ததுமரம்‌ மடடம்‌ வன. வஸு. மெம்‌ அமைய கப யய வகையை வம்ச கவைவைல்கஸ்ண்டாகர அவது! ஸ்ர பயப்பட அட ல லவை வைய ஆ னனும்‌ வன்பு வ கையக ங்கயபகல்‌ ஸ்‌ ய்‌ 


ட)5,தம முடிந்தபின்‌ முடி சூட்டபபட்ட யு.இஷ 
டிரான ஒரு பெரிய ௮சுவமேகயாகம்‌ செய்தான. பாரத 
நாட்டு மனனர்களெல்லாம்‌ வந்து கூடி மயிருக்தார்கள்‌. 
யாகம வெகு சிறப்பாக நடந்தது, எட்டுக்‌ இசைகளிலும்‌ 
பறை அறைையசசெய்து அ௮ழைக்கபபட்டு வக்கிருந்த பிரா 
மணர்களும்‌ ஏழைகளும்‌ திக்கற்றவர்களும்‌ தானங்கள்‌ 
பெற்றார்கள்‌. சாஸ்திரத்தில்‌ சொல்லி யிருசுகிறபடி. 
எல்லா விதத்திலும்‌ சிறப்பாக யாகம்‌ நடததபபட்டது. 


அ௮ர்தச்‌ சமயத்தில்‌ எங்கிருந்தோ ஒரு கீரிப்பிள்ளை 
இடீர்‌ என்று யாகசாலைக்குள்‌ பிரவேசித்துச சபை நடு 
வில்‌ தைரியமாக எல்லாரையும பார்த்துப்‌ பெரிய சிரிப்பு 
சரிதகது, மனிதனைப்‌ போல்‌ ஒரு பிராணி சிரிப்பதைப்‌ 
பார்த்து இதெனன நம்முடைய யாகத்தைக கெ( க 
வநகத பேயோ பிசாசோ என்று யாக காரியங்களை முடித்து 
விட்டு உட்கார்ந்திருந்த ரித்துவிக்குகள்‌ திடுக்கிட்‌ 
டார்கள்‌, , ற்‌ 

கீரிப்பிள்ளையின உடம்பு ஒரு பக்கம்‌ முழுதும்‌ பொன 
மயமாகப்‌ பிரகாசித்தது. கானா தேசங்கவிலிருந்து வந்து 
சபையில்‌ கூடியிருந்த அரசர்களையும்‌ படி.துத பிராமணர்‌ 
ககயும கோககி அந்த அற்புதக்‌ கீரிப்பிள்ளை பேச ஆரம்‌ 
பிததது. 


“மன்னர்களே! உங்களுடைய யாகம்‌ ரொம்ப சிறப்‌ 
பாக நடந்ததாக நீங்கள்‌ எண்ணுகிறீர்கள்‌. ஒருகாலத்தில்‌ 
குருக்ஷேக் துரத்தில்‌ வசித்து வந்த ஒரு எழைபபிராமணர்‌ 
ஒரு படி. மாவு கானம்‌ செய்தார்‌. அவர்‌ செய்த அந்த 


கான த்திற்கு உங்கள்‌ அ௮சுவமேதமும்‌ அதில்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட எல்லா தானங்களும்‌ சேர்ந்து சமமாகாது, உங்கள்‌ 


யாகதகைப்பற்றி ஏன்‌ வீண்‌ பெருமைப்‌ படுகிறீர்கள்‌ 7' 
என்று சொல்லிற்று, 
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இவ்வாறு &ரிப்பிள்கா சொன்னதைக்‌ கேட்டுச்‌ 
சபையோர்‌ வியப்படைந்தார்கள்‌. யாகம்‌ செய்கு பிராம 
ணர்கள்‌ அந்தக்‌ கரியண்டை போய, “சாதுக்கள்‌ கூடி. 
யிருக்கும்‌ யாகத்இற்கு நீ எங்கிருந்து வந்தாய்‌ $ கீ யார்‌? 
ஏன்‌ எங்களுடைய யாகத்தை இவ்வாறு நகிஈஇக்கிரய்‌ $ 
சாஸ்திரம்‌ தவறாமல்‌ சகல சாமக்கிரியைகளும்‌ சேர்த்துக்‌ 
இரமமாக ௩கடத்தப்பட்ட இந்தப்‌ பெரிய அசுவமேத 
யாககதை ந குழை கூறுவது சரியல்ல, யாகத்திற்கு 
வர்‌ தவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ கக்க முறையில்‌ பூஜிககப்பட்‌ 
டார்கள.. எல்லாரும்‌ திருப்தி யடையமளவு தாங்கள்‌ 
கொடுக்கப்பட்டன. மந்திரங்களும்‌ ஒ.கப்பட்டு அவிகளும்‌ 
அகடினியில்‌ விடப்பட்டன, நானகு வருணத்தார்‌ 
களும்‌ சந்தோஷ மடைந்திருக்கிறார்கள்‌. நீ ஏன்‌ இவ 
விதம்‌ சொல்லுகரய்‌ 7 எங்களுக்கு விஷயம்‌ விளக்க 
வேண்டும்‌ '? ஏன்று சொன்னார்கள்‌. 


இதைக்‌ கேட்டு அந்தக்‌ சரி மறுபடியும்‌ சிரித்துச்‌ 


சொன்னதாவது? 


“டுரரமணர்களே ! நான்‌ சொன்ன வரரகைை பொய்‌ 
யல்ல, உங்கள்‌ பேரிலாவது யு.இஷ்டிர மகாராஜாவின்‌ 
பேரிலாவது எனககு அசூயை இல்லை. மிகவும்‌ சிறப்‌ 
பாகச செய்யப்பட்ட இந்த யாகம்‌ உண்மையில்‌ நான்‌ 
பார்கக ஏழைட்‌ பிராமணரின்‌ தானததுற்குச சமமாகாது. 
குருக்ஷேக்தஇரத்தில்‌ வத்த அந்த ஏழைப்‌ பிராமணா 
கான சிறந்த கொடையாளி யாவார்‌. அதன்‌ பயனாக 
அவர்‌ உடனே பத்தினி, மகள்‌, மருமக ன்‌ எல்லாருடனும்‌, 
சுவர்க்கம்‌ ஏறிச்‌ சென்றார்‌. நான்‌ பார்தத நிகழ்ச்சியைச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌ கேளுங்கள்‌. 


இடங்கள்‌ யுத்தம்‌ நடப்பதற்கு முன்‌ குருக்ஷத்கு 
ரத்தில்‌. ஒரு பிராமணர்‌ உஞ்சவிருத்தி ஜீவனம்‌ ௩டதச்தி 
வந்தார்‌. அதாவது கீழே உ.தாந்து கிடக்கும்‌ தானியத்‌ 
ைதப்‌ பொறுக்கி அவரும்‌ ௮வர்‌ மனைவி, மகன்‌, மருமகள்‌ 
ஆகிய நால்வரும்‌ இன சரி வேண்டிய ஆகார,த்ைக 
அடைந்து வக்தாகள்‌, ஒவ்வொரு நாளும்‌ பகலின்‌ ஆரா 
வது பாகத்தில்‌, அதாவது பிற்பகல்‌ ஒன்றரை மணிக்கு 
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மேல்‌ ஒரே வேளை உணவு எல்லாருமாகச்கூட உட்கார்ந்து 
சாப்பிடுவார்கள்‌. ஒவ்வொரு நாள்‌ போதிய தானியம்‌ 
கஇடைக்காது. அப்படி நேர்ந்தால்‌ உபவாசமிருந்து 
அடுத்த காள்‌ ஆறாவது காலத்தில்‌ தான சாப்பிடுவார்‌ 
கள. ஒரு நாள கிடைத்ததை மறு நாள்‌ வைத்துக்‌ 
கொள்ள மாட்டார்கள்‌. இது அவருடைய விரதமாக 


இருந்து வந்தது. 


இவ்வாறு விரக வாழ்க்கை இவர்கள்‌ கடததி வந்த 
போது ஒரு காலக்தில்‌ மழை யில்லாமல்‌ நாட்டில்‌ கடும்‌ 
பஞ்சம நேரிட்டது. எங்கும்‌ ஜனங்கள்‌ உணவின்‌ நிக 
கஷடப்படடார்கள்‌. மழையில்லாமல்‌ விவசாயம்‌ விக£வு 
ஏதுமில்லாமல்‌ போனபடி.யால்‌ சாப்பாட்டுக்கு வேண்டிய 
கானியம வயல்களில்‌ சிந்இக்‌ கடக்கவில்லை. பல நாட்கள்‌ 
பிராமணரும ௮வர்‌ குடும்பமும்‌ பட்டினியாக இருக்க 
நேரிட்டது. ஒரு நாள்‌ வெயிலிலும்‌ பசியிலும்‌ அலைந்து 
கஷ்டபபட்டு ஒரு படி. சோளம்‌ சம்பாதஇத்து வீடு வந்து 
சேரந்காரகள்‌. அந்து ஒரு படி சோளதைதக மாவாக 
அரைத்து ஜபம்‌ முதலியன விதிப்படி செய்து மாவை 
நாலு சமபாகமாகப்‌ பிரிக்‌ துக்கொண்டு பகவானைகினை தது 


மிழ்சகயடன்‌ சாப்பிட உட்கார்ந்‌ தார்கள்‌, 


அக்கச்‌ சமயத்தில்‌ ஓர்‌ பிராமணர்‌ பசியோடு அ௮ங்கே 
வந்து சோந்தார்‌. ௮.இதி ஒருவர்‌ வந்தாரே என்றுஎழுந்து 
அவரை நமஸ்கரித்து உபசரித்து உட்காரச சொனனார்‌ 
கள்‌. களங்கமற்ற பரிசுத்த மனப்பான்மை” படைது,த ௮ 
தப்‌ பிராமணருககும்‌ அவருடைய மனை வி மகன்‌ மருமகளுக்‌ 
சூம்‌ அதுதியை உபசரிக்கப பெ ம்றோமே என்று மகழசகி 
பொங்கற்று, வந்தவரைப்‌ பார்தது, “பிராமண சிரேஷ்‌ 
டரே, கான்‌ ஏழை. இந்த மாவு நியமத்துடன்‌ சம்பாதக்‌ 
கப்பட்டது. இதை 8ீர்‌ பெற்றுக்கொள்ள வேண்டும்‌. 
உமக்கு மங்களம்‌ ஆகுக'' என்று சொல்லி பிராமணர்‌, 
கதுன்னுடைய பங்கு காற்படி மாவை அவருக்குக்‌ கொடுக்க 
அதுிகியானவர்‌ ௮௩2 மாவைப்‌ பு௫ித்தார்‌, 


ஆனால்‌ அவருக்கு பசி தரவில்லை. கொடுத்த மாவை 
சாப்பிட்டுவிட்டு இருபதி ௮டையா த பசிப்‌ பரர்வையடன்‌ 
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பார்த்தார்‌. என்ன செய்வது என்று சிக்துத்துக்கொண் 
டிர௬ுப்பைத மனைவி பார்த்துச்‌ சொன்னாள்‌: 
“என்னுடைய பாகத்தையும்‌ இவருக்குக்‌ கொடும்‌. 
இவர்‌ திருப்து அடைந்தால்‌ எனக்குப்‌ போதும்‌.” 
இவ்வாறு சொல்லித்‌ தன பங்கு மாவையும்‌ புருஷ 
னிடம்‌ கொடுத்து அ௮இதிக்குக்‌ கொடுக்கச சொன்னாள. 


“ப.இவிரையே! விலங்கு புழு பூசசிகளுங்கூட த்‌ 
கும்‌ இல கதுல்‌ பெண்களை க கவன ததுடன போஷிக்கன்‌ 
றன. டூ மிசால்லுவலு சரியல்ல, உனனால்‌ பணிவிடை 
செய்யப்பட்டு இல்லறம்‌ நடத்தும்‌ கான உன்னை ரக்ஷிக்‌ 
காமல்‌ பயில்‌ தவிக்கவிட்டால்‌ எனக்கு எனன நலன்‌ 
உண்டாகும? அுன்புக குரியவளே! எலும்பும்‌ கோலு 
மரகப்‌ பசியில்‌ நீ வாடிக்‌ கொண்டிருக்க உன்னைப்‌ பட்டினி 
போட்டு நான்‌ அதுகது பூஜை செய்வதில்‌ எனன பயன்‌ 
உண்டாகும்‌?” என்று பிராமணர்‌ சொன்னதை மனைவி 
மறுதகுகாள்‌. 

“பிராமணரே! கருமமும்‌ பொருளும்‌ எல்லா புரு 
ஷுரத்கமும்‌ நம்மிருவருக்கும்‌ பொதுவல்லவா? கிருபை 
செய்து என்னுடைய கால்‌ பங்கு மாவையும்‌ பெற்றுக்‌ 
கொண்டு அ௮திஇக்குக்‌ கொடுப்‌ ராக. என்னைப்‌ போலவே 
நீரும்‌ பசியால்‌ பீடிக்கபபட்டு வருகிறீர்‌, நான்‌ சொன்‌ 
னகதை மறுக்க வேண்டாம்‌'' என்று மனைவி வற்புறுதி 
தினாள்‌. 

பிறகு அவரும்‌ ஒப்புக்கொண்டு அக்க மாவையும்‌ 
அதுதிககுக்‌ கொடுத்தார்‌. அவா அதைப்‌ பெற்றுக்‌ 
கொண்டு புசித்தார்‌. ஆனால்‌ இன்னும்‌ பகி தீராமலே 
யிருக் தார்‌. உஞ்ச விருககு பிராமணர்‌ மிகுந்த மனக்‌ 
கவலைப்பட்டார்‌. 

இகைப்‌ பார்கதுக்கொண்டிருந்த பிராமணருடைய 
மகன, :'“தகப்பனாரே! என பங்கையும்‌ அ இழக்குக்‌ 
கொடுத்துக்‌ இருப்து செய்யும்‌'' என்றான்‌. 

குகப்பன்‌ இைதக கேட்டு வருத்தமுற்று “குழந்தாய்‌, 
வயது முஇரந்தவர்கள்‌ பசியைப்‌ பொறுத்துக்கொள்ள 
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முடியும்‌. பாலர்களுடைய பசி தீவிரமானது. உன்‌ 
னுடைய பங்கை வாங்ககெடிகாள்ள எனக்கு மனம்‌ வர 


வில்லை'' எனருர்‌, 


குமாரன்‌ கேட்கவில்லை. *வயது முதிர்ந்த பிதா 
வைக காப்பாற்றுவது புக்திரனுடைய கடமை. பிதா 
வேறு, புதிதரன வேறு அல்ல, பிதாவே பு,ச,கிரனாக 
உண்டாகிறானல்லவா? என பங்கு மாவும்‌ உம்முடை 
யக. நான கொடுபபதை பெற்றுக்கொண்டு பசி தீராத 
அதஇுதியை திருப்தி செயயவும்‌'' என்று வேண்டிக்‌ 


கொண்டான. 


“குழந்தாய்‌, லதகுஇுலும்‌ இந்திரிய அடக்கத்துலும்‌ 
எல்லா விதத்திலும்‌ நான உன்னைக்‌ கண்டு பெருமைப்‌ 
படம துணிக இருக்கிறாய. உனக்கு எல்லா நலனும்‌ 
ஆகுக, உன்னுடைய மாவைப்‌ பெற்றுக்‌ கொளளுகி 
ஹறேன'' என்று சந்தோஷத்துடன்‌ பெற்றுக்கொண்டு 
அகையும்‌ அதிதிக்குக்‌ கொடுத தா. 

௮இ௫இ மூன்றாவது பாகதை கயம்‌ பெற்றுக்கொண்டு 
அதையும்‌ சாப்பிட்டார்‌. டஇனனும திருப்தி யாகாமலே 
யிருந்தார்‌. உஞ்சவிருத்தி பிராமணர்‌ வெட்கப்பட்டார்‌. 
இனல து செயவது எனறு தெரியாமல்‌ ஏங்க நிற்கும்‌ 
மாமனாரைப பக்ககுதிலிருக த மருமகள்‌ பார்தது. “சுவாமி 
ஏன்‌ பங்கையும்‌ சந்தோஷமாகவே கொரடுக்கியிறன்‌. 

ஒப்புக்கொண்டு அதை அதுதுகமுக கொடுக்க வேண்டும்‌. 
உம்முடைய ஆசர்வாதுத்தால்‌ எனா கரு அமழமையமரன நலன்‌ 
உண்டாமும்‌'' என்று சொன்னாள. 


இதைக்‌ கேட்டு மாமனார்‌, “ஒழுக்கம்‌ தவறா குவளே 7 
கிறம்‌ மாறி இணை ததுப்‌ போயிருக்கும்‌ உன்னைப்‌ பசியால்‌ 
பீடிக்கப்படவிட்டு உனனுடைய பங்கு மாவையும்‌ கான்‌ 
வாங்கி ௮இ.இககுக கொடுததால்‌ நான தருமத்தை அழிப்‌ 
பவனாவேன. சிறுமியாகிய நீ பசியால்‌ தகவிபபைத நான்‌ 
எவ்வாறு பார்க்துச சகபபேன்‌ '' என்று மறுகளித்தார்‌, 


அவள்‌ விடவில்லை, “சுவாமி! நீர்‌ எனக்குப்‌ பிரபு 
வின்‌ பிரபு, குருவின்‌ குரு, தெயவத்குற்குத்‌ தெய்வம்‌, 
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என்னுடைய மாவைப்‌ பெற்றுக்கொள்ள வேண்டும்‌. 
இந்தச்‌ சரீரம்‌ குருகாதனின்‌ , பணிவிடைக்காகத்‌ கானே 
இருக்கிறது? நீர்‌ என்னை கல்ல ௧இ அடையச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. எனனுடைய மாவைப்‌ பெற்றுக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌” என்று பலவாறாக வற்புறு ததை. 


பிராமணர்‌, “பெண்ணே. பறுவிரதைய! 
எல்லா பாக்கியமும்‌ ௮டைவாயாக!'' எனறு ஆசீர்வதித்து 
அவளுடைய மாவையும்‌ பெற்றுக்கொண்டு ௮தஇ.இக்குக 
கொடுத்தாரா, 


௮5 வாங்கிச சாப்பிட்ட பின்‌ அதிதியாக வந்த 
பிராமணா சந்தோஷமடைந்காரஈ.  *பரிசுகதமானதும்‌ 
சக்திக்குத்‌ தக்கவாறு கொடுக்கப்பட்டதுமான உம்‌ 
முடைய கானத்தால்‌ மிகவும தஇருபதி அடைந்தேன்‌. 
உங்களுடைய தானம அற்புதமான தானம்‌. மீதவாகள்‌ 
பூமாரி பொழிகிறாகள்‌. ௮கோ! தேவ ரிஷிகளும்‌ தேதவர்‌ 
களும கந்தாவர்களும்‌ உம்மைத தரிசிக்கப்‌ பரி ஜனங்க 
ளோடு விமானங்களில்‌ வந்து நிற்கிறார்கள. கீரும்‌ 
உம்முடைய மனைவியும்‌ மகனும மருமகளும்‌ சுவர்ககம 
போவீரகள்‌, நீர்‌ செய்த தானதஇனால்‌ உம்முடைய 
மூனலோர்களுக்காகவும்‌ நீர்‌ சுவாக்கம சம்பாதுததவ 
ரானீர்‌. சாதாரணமாக பசியானது அறிவை அழிக்கும்‌. 
திரும சிந்தனையைக்‌ கெடுக்கும்‌. ஞானவான கூடப்‌ 
பசியினால்‌ உறுதியை இழப்பான்‌, மனைவி மகனிடத்தி 
லுள்ள அன பையும்‌ பாராமல்‌ தருமததையே பெரிதாக 
நீர்‌ எண்ணினீர்‌. அ௮0கேக ராஜசூயங்களும்‌ அசுவமேதங்‌ 
களும்‌ உம்முடைய இந்த ஒரு தானததுக்குச சமமாகச, 
காத்திருக்கும்‌ துவவிய விமால தஇில்‌ ஏறுங்கள்‌ சுவர்க்‌ 
கம்‌ செல்லுங்கள்‌.!”' என று சொல்லி மறைந்தார்‌.” 


3 உ.4 ந4 


இவ்வாறு உஞ்சவிருதஇுப்‌ பிரரமணருடைய ௧ 
யைச்‌ சொல்லிவிட்டு கீரி மீண்டும்‌ சொன்னதாவது ; 
அந்தப்‌ பிராமணருடைய சோள மாவின்‌ மணக்கால்‌ 
இட்ட இருந்த என்னுடைய தலை சுவர்ண மயமாடவிட்‌ 
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டது. பிறகு மாவுபரிமாறின இட்திதில்‌ போய்‌ நான்‌ 
புரண்டேன்‌. சிந்திக்கிடந்த மாக்‌ தூள்கள்‌ பட்டு என்‌ 
உடலில்‌ ஒரு பாதி தங்கமய மாயிற்று. பாத உடல்‌ 
சுவாண மயமாயிற்றே என்று கான்‌ மற்டுருரு பாதியும்‌ 
அவ்வாறே ஆகவேண்டுமென்று ஆசைப்பட்டு பல 
தபோவனங்களும யாகம்‌ செய்யும்‌ இடங்களும்‌ போய்ப்‌ 
பாரத்து வருகிறேன்‌, புகழ்பெற்ற கருமபுகுதிரர்‌ யாகம்‌ 
செய்கிருர்‌ என்று கேள்விப்பட்டு இங்கேயும்‌ வந? தன, 
ஆயினும்‌ நான்‌ சுவர்ணமயமாகச செய்யப்படவில்லை, 
அதனால்‌ தான இக்கு யாகம்‌ ஒரு படிமாவுக்குச சமமில்லை 
என்றேன்‌: 


இவவாறு சொல்லிவிட்டுக்‌ கீரி மறைக்தது., 


௦4 





வியாச/'கிருந்து 
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பினிதனுக்கு ஒரு பொருள்‌ கிடைக்கும்‌ வரையில்‌ 
அகைகப்‌ பற்றி மோகம்‌, தேடிய பொருள கிட்டியதும்‌ 
௮.தன மேல்‌ வைத்திருக்க ஆசை கரைந்துபோய புது கு 
துயரங்களும்‌ சங்கடங்களும்‌ மனிதனைப்‌ பீடிக்கும்‌, போர்‌ 
புரிவதும்‌ பகைவனைக்‌ கொல்லுவதும்‌ க்ஷத்திரிய தரும 
மாக இருந்தாலும்‌, சகோதரர்களைக்‌ கொன று சம்பா 
இதத பதவியும்‌ செல்வமும்‌ என்ன சு௧௪௪)௧௮௧ தரும்‌ 7 
இைககான அருசசுவன கண்ணனிடம யுத்தம்‌ ஆரம்‌ 
பிக்கும்‌ திருவாயில்‌ ( முறையிட்டது. அதகுற்குச சமாதான 
மாகக்‌ கண்ண கருமதகககைட பற்றியும்‌ கடமையைப்‌ 
பற்றியும உபேதசம்‌ செய தான, ஆயினும்‌ அ௮ருசசுவன்‌ 
சொன்வ திலும்‌ பெரிய உண்மை இல்லாமலில்லை, 


பாண்டவர்கள்‌ கெளரவர்களை ஜெயித்துவிட்டுச 
சம்பூரண ராலய பதவி அடைந்தார்கள்‌. பிறகு 
கடமையை ௨ த்தேசித்து ராஜயபாரம்‌ வகித்து ஈ௩டத்இஞர்‌ 
கள்‌. ஆனாலும்‌ எதாபார்த்‌,த சந்தோஷம்‌ அடையவில்லை, 


“வெற்றி பெற்று ரால்யாதஇபத்தியம்‌ அடைந்த 
பாண்டவாகள இரு கராஷ்டிரனை எவ்விதம்‌ நடத்தி 
ஞார்கள்‌'' எவாறு ஜன 0ேஜயர்‌ கேட்க, வைசம்பாயனர்‌ 
க) கயைச சொல்லுஇருர்‌: 


துக்கசாகரத்தில்‌ மூழ்கிய இரு தரஈஷ்டிரனிடம்‌ 
எல்லா விதத்திலும்‌ கவரவர்‌ காட்டியே பாண்டவர்கள்‌ 
ராலய பரிபாலனம்‌ செய்து வர்கார்கள. எல்லாக்‌ காரி 
யஙகனையும்‌ இரு கராஷடிரனிடம்‌ தெரிவி தது அவனுடைய 
அனுமதி பெறறே பாண்டவர்கள்‌ ய.இஷ்டிர ன்‌ தலைலம 
யில்‌ ரால்ய பரிபாலனம்‌ செய்து வந்தாரகள. பெற்ற 
நூறு மக்களையும்‌ கனவில்‌ பெற்ற கனக்கைப்‌ போல 
இழந்த காந்தரரியை குந்திதேவி மிகவம்‌ அன்போடும்‌ 
பக்கியோடும்‌ பார்த்து வந்காள்‌, திரெளபதியான வள்‌ 
அவர்களிருவரையம்‌ சமமாகவே பாவிக துப்‌ பணிவிடை 
செய்து வினயமாக நடந்துகொண்டாள்‌, 
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இருகுராஷடிரனுடைய மாளிகையில அவனுககாக 
சறநக சயனாசனககளையூும ஆடையாபரணங்களையும 
யு இஷடிரன அமை ச,தான. அவனுககுப பலவிதமான பட 
சணஙகளையும ஆகாசங்களாயும செயது ௮னுபபிவகதான. 
இருபரசாரியா திருகராஷடிரனுடன வசிதது வநகாசா, 
வீயாசா அவனுக்கு ஐ, தல கொடுககக கூடிய கதை 
கச சொலலிககொணடு வரகா. அரசியல விவகாரங 
களை யுதிஷடிான  இருதராஷடிரனை அவவபபேசது 
கேடடு அவனுடைய அனுமதியினமேல செயவது 
போலவே செயது வநதகான. ராஜாவா ௭ தருமபு கஇரன 
இராத ரடிரறுககு வருகுக2 உணடாககமககூடிய 2ப7௬ 
ஏதும॥ பேசாமல ஜாககிரடையாக விருநதான. பல?க௫௪ய 
களிலிருகது வரும மனன ரகஉள கெளரவ சிரேஷடனாு 
இருகுரரஷடிரனை முனபோல மகாராஜனாகவே உபசரிகு 
கு... ஸதிரீகள காநதாரிககுப பணிவிடை பெயவஇல 
ஒரு குறையும அலலாரமல பராகுது வநதராஃள, யுஇஷ 
டிபன. :புததிராகளை இழகக இவா சிறிதும துயரப 
படாமலிருகக வேணடும'' எனறு தன சகோதராமளுககு 
உதகதரவிடடிருகதான. பீமனக தவிர மறறவாகள 
அ௮வவாமற செயது வநகுஉா. துருகராஷடிரன பாணட 
வாகளால நனகு பூசிசகபபடடு உன புகுதிராகள 2௫ 
இருகதால எவவளவ ௬௧௨ கஇடைககுமேச அவவ வு 
சுக நதையும போகஙமசளையும அடைநதான., இருக ஈவு 
டிர ம பாணடவாகளை ௮னடேடே பாரகுது வக௩தான, 
அவாகளிடம அபபிரியம காணவிலலை, காடடவுமில௰, 


இவவாறு பாணடவாகள திருதரராஷடிரகோ நல 
ரூகலே நடதடு வநசாரமள, ஆலை பீமனமடடு.॥ அப 
பிரியமா3 காரியஙகளாச சில ரமயம செயவான.. இஓ 
காடகள கழிக்க பிறா ரகசியமாக ஆடகளை ,கொணாடு 
இருதரரஷடிரஷைடைய கடடன்‌ 2 நடசகவொடடாமல 


செயய உரமபிததால. மநத ததியைப பட 
துசியோகனாதிரள சொலலபபட_. வா!” என ழூ. ு௫க 
ராஷடிரன காதில விழுமபடி சொலலுவான. ஆயா 


துன்ன, காணன, துசசாதுவ௪, இவாகற௫ுடைய யலை 


எணணி யெணணிக ௧ன கோபகை மறகக2வா டக 
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கவோ அவனால்‌ முடியவில்லை. சில சமயம்‌ . இருதசாஷ்டி.ர 
னுக்கும்‌ காந்தாரிக்கும்‌ கேட்கும்படியாகக்‌ கூட கடுமை 
யான வார்ககைகனைச செசல்லுவான. 


பீமனுடைய வார்தைகளும்‌ சில்லரைக்‌ காரியங்‌ 
களும்‌ திருதராஷ்டிரனை மனதைக்‌ குத்தும்‌. இைக்‌ 
சுண்டு காந்தாரியும்‌ வருககப்பட்டாள்‌. ஆனால்‌ அவள்‌ 
மகா விவேகசாலி. தாமம்‌ அறிந்தவள்‌, பீமன்‌ சொல்லும்‌ 
அப்பிரிய வசனங்களைக கேட்கும்போததெல்லாம்‌ தருமமே 
வடிவம்‌ கொண்டது போல்‌ விளஙகஞும்‌ குந்தியைப 
பார்‌ கீது மனதில்‌ சாந்தம்‌ ௮டைவாள்‌. 


இவ்வாறு பதினைந்து வருஷங்கள்‌ கடந்‌ தா, 


கீய்ரசர்‌ கரந்து 
திருதராஷ்டிரன்‌ 


வஷிருத்தனான இருகராஷ்டிரன, பீமனுடைய வாக 
கைகளால்‌ பீடிக்கப்பட்டு யுதிஷ்டிரன்‌ உத்தரவுப்படி 
அமைக்கப்பட்டு வந்து சுகங்களில்‌ மனம்‌ செலுத்த அவ 
னால்‌ முடியாமல்‌ போயிறறு, பாண்டவர்களுக்கு த. தெரி 
யாமல்‌ சுடும்‌ விரதங்களை அனுசரித்தான்‌. சாப்பாட்டைக்‌ 
குறைத்தும்‌ வேறு விதங்களிலும்‌ உடலை வருகுதஇக 
கொண்டு வந்‌ தான. காந்தாரியும்‌ அவ்விதமே செய்தாள்‌, 
பிறகு ஒரு நாள்‌ காமபுக்திரரை அழை க்து அவரிடம 
இருதராஷ்டிரன்‌ இவ்வாறு சொனனான்‌:.....- 


“பிள்ளாய/ உனக்கு க்ஷேமமுண்டாகுக| நான உண்‌ 
னால்‌ நனஞு பாலிககப்பட்டு சுகமாக பதினைந்து வருஷம்‌ 
உண்‌ வீட்டில்‌ வசிகசேன்‌. தானஙகளைச்‌ கொடுதேன்‌, 
சிரா த்தங்ககாயும்‌ செய்தேன்‌. புத்திரர்களை இழக்க 
காந்காரியும்‌ மனதை ஸ்திரப படுகதிக்கொண்டு தன 
துகஃககை மறந்து என்னைக்‌ கவனித்து வக்தாள்‌. 
துரெளபதிக்கு பெரிய அபகாரம்‌ செய்கவர்களும்‌ உன்‌ 
னுடைய பிதுரார்ஜிககை 5.2 கவர கவர்களுமான என்னு 
டைய கொடிய மக்கள்‌ அவர்களுடைய அ.தாமத கினால்‌ 
மாண்டார்கள்‌. அவர்கள்‌ யு,த,த,க.இில்‌ புறங்‌ காட்டாமல்‌ 
கொல்லப்பட்டு வீர சுவர்க்கம்‌ அடைந்திருக்கிரூர்கள்‌. 
நானும்‌ காக்தாரியும்‌ மறுமைக்கு வேண்டிய கடமைகக&ா 
இனிச செய்துகொள்ள வேண்டும்‌. உனக்கு சாஸ்திரம்‌ 
தெரியுமே, கிழிந்த துணிகளும்‌ மரப்பட்டையும்‌ தரித்து 
கான வனம்‌ செல்ல வேண்டும்‌. உனக்கு நலன்‌ வேண்டிக்‌ 
கொண்டு நான்‌ வன த்தில்‌ விக்க விரும்புகிறேன்‌. இதற்கு 
தீ அனுமதி கொடுக்க வேண்டும்‌, நம்முடைய குலத்தின்‌ 
வழக்க தைத நான அனுசரிக்க வேண்டும்‌, அரசனாகிய 
நீயும்‌ என தவத்தின்‌ பயனில்‌ ஒரு பகுதியை அடைவாய”” 
என்ரான்‌. 


இகைக்‌ கேட்டு யு.இஷ்டிரன, “நீர்‌ இன்னன உபவாச 
மிருந்து தரையில்‌ படுத்து தேகத்தை வருத்து வந்ததை 
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நாணனும்‌ என்‌ சகோதரர்களும்‌ அறியவில்லை, நீர்‌ சுகமாக 
இருபபதாகவே நான வஞ்சிக்கப்பட்டேன்‌. என்னுடைய 
பிதாவாலா நீர ஆரு துக்கத்தை அடைந்சர்‌. எனக்கு 
ராலயக்தாலும்‌ போகஙகளாலும்‌ என்மா பயன்‌? நான்‌ 
மிகக்‌ கெட்டவன்‌. ஆசையினால்‌ கான்‌ தவறு செய்ததன்‌. 
உம்முடைய புத்திரன்‌ யய க்ஸு ராஜாவாக இருக்கட்டும்‌, 
அல்லது வே_று எவனை நீர்‌ விரும்புகிறீிரரா ௮வன ராஜா 
வாக இருக்கட்டும்‌, அல்லது 8ீரே ராஜாவாக இருது 
இந்த மீகசசதகை பரிபாலனம்‌ செயயும்‌,. நான ப்பம்‌ 
செல்லுகிறேன்‌. நான இது வரையில்‌ 2. அப 
கர்த்ி ம நீர்‌ மறுபடியும்‌ என்னை அபவா,த,5.இல்‌ 
பாட்டு எரிக்க வேண்டாம. நான ரரஜா அலல. நீர்‌ 
அல்லவா ராஜா, நான உமக்கு எப்படி அனுமது தர 
முடியும? துரிரியாதனன வ்‌ "ஷய கு இல்‌ இப்போது எனக்கு 
ஒரு கோபமுமில்லை. விதி வசத்தால்‌ நாம்‌ எல்லோரும 
மமயககமடைந்து சம்பவ நடைபெற்றுவிட்டது. ரி 
ம்யாதனா தஇகள்ப போலவே நரக கன்‌ உமக்குப பகுத 
கள. காந்தாரியும்‌ குந்தியும இருவரு2ம எகர சமானா 
௮னனைகள. நீர வலம்‌ சென்றால்‌ நானும்‌ கூடவே வரு 
வேன்‌. நீர்‌ காட்டுக்குப்‌ போய்விட்டு உம்மைப பிரிஈ்த 
எனக்கு இந்த ௮ரச பதவி எனன சுகம்‌ உண்டுபண்‌ ணும? 
உ பைக்‌ கலை வணங்கி சர்ர்‌ ப்பத்‌ 
(ரர கிதிலுள்ள வருககம்‌ விலகவேண்டும்‌.நான்‌ சந்தோஷ 
(மாக உமக௰குப்‌ பணிவிடை செய்து உளளகுதுில்‌ சாந்து 
பெறுவேன்‌” என்றான. 


இரு கரசஷ்டிரன்‌, “ரந்‌.இ நந்கனா / என்னுடைய மன 
மானது வனம போய்‌ தவம செய்வதில்‌ பற்றுகொண்டு 
விட்டது. நான்‌ உன்‌ வீட்டில்‌ பல வருஷங்கள வாசம்‌ 
செய்தன. நீயும்‌ உன்னைச்‌ சோந்த எல்லாரும்‌ எனக்கு 
நனரய பணிவிடை செய்௫ூர்கள்‌. இப்போது எனக்கு 
வள௱ ம செல்ல அனுமதி கொடுக்கவேண்டும்‌” எனறான. 


இவ்வாறு இருதராஷ்டிரன டு நிங்கிக்‌ கொண்டும்‌ 
அஞ்சலி” செய்து கொண்டும்‌ கினற தர்மராஜனுக்குச 
சொல்லிவிட்டு, விதுரனையும்‌ கிருபாசாரியரையும்‌ கோக்க, 
நீங்கள்‌ அரசனுக்குச்‌ சமாதானம்‌ சொல்லி எனக்கு 


தீருதராஞ்டரஸ்‌ ௮2 


அனுமதி பெற்றுத்‌ தர3வண்டும்‌,. எனக்கு வாய்‌ உலரு 
கிறது. வயதாகி விட்டதல்லவா 7 அதிகமாகப்‌ பேசின 
சிரமமாக இருக்கவேண்டும்‌'' என்று சொல்லிவிட்டு 
பிரஜ்ஞையற்று காந்தாரியின்மேல்‌ சரய்ந்தான்‌. இதைப்‌ 
பார்தது யுதிஷடிரன்‌ தாங்க முடியாக துக்கமடைந்கான்‌. 
“யானையின்‌ பலககைப்‌ படைக்க இவர்‌, இரும்பினால்‌ 
செயயப்பட்ட பிரஇமையயப்‌ பொடியாகச செய்‌,க இந்த 
வீரா்‌, இவவாறு மனம்‌ கொக்து, உடல்வாடி கோலும்‌ 
எலும்புமாய்‌ விட்டாரே. பிரஜ்ஞை இழச்து காந்தாரி 
பேரில்‌ அநகாைபோல்‌ சாயந்து விழுந்து கிடக்கிறாரே, 
இக ற்கெல்லாம்‌ காரணம்‌ நான அல்லவேர்‌£ தருமம்‌ தெரி 
யா தவனை என்னையும்‌ என்னுடைய பூதி ்‌ இயையும்‌ நான 
கற்ற கல்வியையும கிந்துக்க வேண்டும்‌'' என்று பரிகாபப்‌ 
பட்டான. 


ஜல கை எடுத்துத்‌ கெளித்துகத தன குளிந்த 
கையினால்‌ இரு குராஷடிரணனுடைய முகத்தைக்‌ தடவினான்‌. 
இருகரஈஷடிரணனுக்கு நினைவு வக்குதும்‌, கையினால்‌ குன்‌ 
னை க தடவிக்கொண்டிருந்க பாண்டவனைக்‌ கட்டி அணை த்‌ 
துக்கொணடு * அபபனே/ உன்னுடைய ஸ்பரிசம்‌ 
அமிருதம்போல்‌ இனபம்‌ தருறது”” என்றான்‌. 

அச்சமயத்தில்‌ வியாசர்‌ வக்கார்‌. விஷயம்‌ ரிந்த 
தும்‌ ௮வர்‌ யதஷடிரனுக்குச்‌ செரன்னார்‌ : 


குருமுலச சிரேஷடனான திருகராஷ்டிரன எவவி தம்‌ 
சொல்லுகிறானே அவவிதமே செய. முதுமை அடைந்த 
வனுபர புக்திராகளை இழகந்தவ னுமா. ர இவன நீண்ட 
கரலம்‌ இந்த கஷ்டத்தை சக்க மாட்டான்‌, சிறந்த 
ஞானம்‌ பெற்றவளான கரந்தாரி தன்‌ சோகத்தை மிக்க 
ைரியமாகப்‌ பொறுத்து வரு றாள்‌. என்னுடைய வார்த்‌ 
பையைக்‌ கேள்‌. தஇிருகராஷடிரனுக்கு அனுமடுி கொடு, 
இவன வ. கஇல தேன்‌ மலர்களின்‌ வாசனைக்‌ கிடையில்‌ 
கவலையற்று இருக்கட்டும்‌. பழைய ராஜரிஷிகளின மார்க்‌ 
கத்தை பின தொடாந்து செல்லட்டும்‌, ராஜாக்களுக்கு 
இதுதான தர்மம்‌, யுத்தத்தில்‌ உயிரிழக்க வேண்டும்‌; அல்‌ 
லது வனத்தில்‌ விதிப்படி ஆயுளை முடித்துக்கொள்ள 
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வேண்டும்‌. இவன்‌ யாகங்ககாச செய்தான்‌, பூமியை 
அனுபவி தான்‌. நீங்கள்‌ காடு சென்றிருக்க பொழுது 
பு,ததரனுடைய ஆதீன த்திலிருந்த விசாலமான ராஜ்‌ 
யத்தை பதின்மூன்று வருஷம்‌ அனுபவிக்கான்‌. பலவித 
மான தானங்கள்‌ செயதான, நீயும்‌ இந்த பதினைந்து 
வருஷகாலம்‌ இவனை நன்றாகவே ஆராதித்து வந்தாய. 
ஒரு குறையுமில்லை. இப்போது இவனுக்கு தவம்‌ புரியும்‌ 
சமயம்‌, இவன்‌ கோபத்தினால்‌ போகவில்லை. நீ அனு 
மதித்து அனுப்பு” என்று யுஇஷ்டிரனை சமாதானப்‌ 
படுத்தினார்‌. 

பிறகு அப்படியே ஆகட்டும்‌ என்று தருமராஜன்‌ 
சொல்லியபின வியாசர்‌ தன ஆசிரமகஇற்கு இரும்பிச 
சென்ஞுர்‌, 


ஏ வவ ம. இரரசர்‌ திருந்து டட ட பப்பட்‌ 


மூவர்களின்‌ முடிவு 


வல்கள்‌ சன்னம்‌ வயப்‌ டட அலவ வடைட வளவ அவளாள்‌ 





வினம்‌ போவதற்கு யுதஷ்டிரனுடைய அனுமத 
பெற்றதும்‌ இரு தராஷ்டிரனும்‌ காக தாரியும்‌ துங்களுடைய 
மாளிகைக்குச சென்று உபவாசம்‌, இர்த்துக கொண்டார்‌ 
கள்‌. காந்தாரியும்‌ குந்துபம சேர்ந்‌ தாற்போல்‌ உட்கார்ந்து 
போஜனம்‌ செய்தார்கள்‌. இரு, தராஷ்டிரன தன்‌ பக்கது 
இல்‌ யு.இஷ்டிரனை உட்காரவைத்து ஆசிமொழிகள்‌ சொன்‌ 
னான. அதனமேல்‌ கரந்காரியின்‌ கோளின்‌ பேரில்‌ கை 
வை த்து ஊன்றிக்கொண்டு நடந்து இிழவன்‌ வன குதுக்குப 
புறபபட்டான. புருஷனுக்குக கண்ணில்லை எனறு 
கானும்‌ தன முககதைக துணியால்‌ கட்டிக்கொண்டு கண்‌ 
களை உபயோகப்‌ படுத்தாமல்‌ விரக வாழ்க்கை நடதது 
வந்த காந்தாரி குந்தியின்‌ தோள்‌ மமேல்‌ தன்‌ கையை வைது 
துககொண்டு ௩டந்தாள்‌. மூவரும்‌ சாஜதானியை விட்டு 
வம்‌ சென்றார்கள்‌. 

காந்தாரிக்கு சுசரூஷை செய்யத தானும்‌ வனத்இுலே 
இருப்பதாகக்‌ குந்‌இ தன்‌ மன இல்‌ நிசசயித்துக்‌ கொண்டு. 
சென்றாள்‌. போகும்போது யு இஷடிரனுக்குச சொன்‌ 
“ஞான்‌. “மகலே.! சகதேவன்‌ மீது ஒருபோதும்‌ கோபித 
துக்‌ கொள்ளாத! யூ,க,க,த.இல்‌ வீர மாரணம்‌ அடைந்து 
கரணனை எப்போதும்‌ அன புடன்‌ நினைப்பாயாக அவன 
என மகன்‌, உங்கள்‌ சகோ கரன்‌ என்பைத நான்‌ உங்களுக 
குச சொல்லாமல்‌ போனது என குற்றம, துரெளபதுி 
யைப்‌ பிரியமாகப்‌ பார்ததுக கொளளுஙகள்‌. பீமனும்‌ 
அருச்சுன னும்‌ நகுலனும்‌ சகதேதவனும்‌ ஒருபோதும்‌ 
துக்கப்படாமல்‌ பார்‌.ததுக்கொள்‌. குலத்தின்‌ பாரம்‌ இனி 
உனனுடையது”' என்றாள்‌. 

காந்தாரியை வழியனுப்பத்தான்‌ குந்து சென்றாள்‌ 
என்று அது வரையில்‌ எண்ணிக கொண்டிருந்த தரும 
ப.தீ.இரன்‌ இதைக்‌ கேட்டதும்‌ ஒரு முகாதத கேரம்‌ ஒன்‌ 
அம்‌ சொல்லக்‌ தெரியாமல்‌ இகைத்தான, பிறகு, “அன 
னையே! இது வேண்டாம்‌, எங்கக ஆசீர்வதித்துயு,த,5,5 
துக்கு அனுப்பினாம்‌! இப்போது எஙகளை விட்டுவிட்டு நீ 
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வனம்‌ போவது தருமம்‌ அல்ல'' என்று யு.திஷ்டிரன்‌ 
காயை வருக்இக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டான்‌. ஆலன்ல்‌ குந்தி 
வனம்‌ செல்லுவதாக நிச்சயித்து விட்டு உறுதியாக 
கின்றாள்‌, 

என பர்த்தா இருககும்‌ உலகத்துக்குப்‌ போக நான 
விருமபுகிறேன. காந்தாரியுடன்‌ வல கதில்‌ வசித்து தவம்‌ 
செயது நான்‌ உஙகள தகபபனாரைச சேருவேன்‌. ந திரும்‌ 
ிச செல்‌, ந௲ரத்துக்குப பேச. உன மனம்‌ எப்பேரதும்‌ 
கருமகதில்‌ நிலைத்து கிற்கட்டும'' எனறு மகனை ஆசீர்‌ 
வதுததாள. 

ய இஷடிரன்‌ பேசசில்லாமல்‌ கினறான்‌, அவனையும்‌ 
மற்ற புத்திரர்களாயம்‌ இருமபிக்‌ இரும்பிப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டே குந்து வனம்‌ செனருள. 

ஒருவா தோள்மேல்‌ ஒருவர்‌ கைவைத்து ஊன நிக 
கொண்டு அந்து மூனறு விரு தாக ஷம்‌ வம பேன 
இ௫்தகச சித்துரம நேறறு நம விட்டில்‌ ௩டந்த ஒரு சோக 
நி2ழசசி போவிருக்கிறது, 

ந. 4 ந. 3. 


மூன்று வருஷு களை இரு கராஷ்டிர பைய காந்தாரி 

யம குகதியும வன குதல்‌ கதிச்கார்கள்‌, பிறகு ஒரு காள்‌ 
திருதராஷ்டிரன்‌ ஸ்காஃ.ம॥ செய்துவிட்டு ஆசிரமததுக்‌ 
குச ட சென்ரு, அப்போது காடு கீப்பறறிக கொண்டது. 
காறறடிகது வப ராழுதும நெருப்பு பரவிற்று. மான 
களம காட்டுப பன றிகளும கூட்டம ௯ ட்டமாக ஒடி கடா 
௧௧௧ அடைந்தன. 

கூட இருந்த சஞ் சயனை கோக்க “நீ இந்த அக்னி 
யினின று பகத கப்புவாயாக:” என்று சொல்லிவிட்டு 
கண ணில்லாத கம அரசனும்‌ கண்ணை வஸ்ி ததால்‌ 
கட்டி மறைத்துக்‌ கொண்டிருக்க காக்காரியம்‌ குக்கிதேதேவி 
யம கிழக்கு முகமாக ஈ ட்கார்ந்து கொண்டு யோககிலையில்‌ 
அமர்ந்து நெருப்புக்கு இரையாஞனார்கள்‌, 

இரு தராஷ்டிரன்‌ மறைக்கதும்‌ அவனுக்கு கண்ணும்‌ 
உயிருமாயிருந்த சஞ்சயன்‌ துறவு பூண்டு இமய மலை 
மென்றான்‌, 
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கண்ணன்‌ மறைந்தான்‌ 
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பாரத யுத்தம்‌ முடிந்கு பின துவார்கையில்‌ 
கஇருஷணன முப்பது, தாறு ஆண்டுகள்‌ அரசாண்டான்‌. 
இருஷ்ண்னுடைய குலத்தைச்‌ சோர்தக விருஷ்ணிகள்‌, 
அக்ககர்கள்‌, போஜர்‌ எனறு பல பெயர்‌ கொண்ட 
யாதவ குமாரர்கள்‌ வரம்பு கடந்த சுகத்தில்‌ காலங 
கழித்து வர தார்கள்‌, அவவாறு நடத்திய சுக வாழ்ககை 
யினால அ௮டககமும்‌ ஓழுககமும்‌ இழந்தாரகள. 


ஒருநாள்‌ சில ரிஷிகள்‌ துவாரகைக்கு வந்தார்கள்‌. 
அபபோது பெரியோர்களிடம்‌ அலக்ஷியங்‌ கொண்டயாக 
வாகள்‌ ரிஷிகளைப்‌ பரிகசிப்பகறகாக தங்களுள்‌ ஒருவ 
னுககுப்‌ பெண்‌ வேஷம்‌ போட்டு முனிவாகளிடம செனறு 
சாஸ திரம்‌ படிததவாகளே ! இந்த பெண்ணுக்கு எனன 
குழந்தை பிறக்கும்‌ சொல்லுங்கள்‌” எனறாரகள. 


ரிஷிகள்‌ இந்தப்‌ பொய்யையும்‌ பரிகாசத்தையும்‌ 
கண்டு கோபம்‌ மேலிட்டு “இவனுக்கு ஓரு உலக்கை 
பிறக்கும்‌. அநக உலக்கை உங்கள்‌ குலத்துக்கு யமணகும்‌”” 
என்று சபிகதுவிட்டுக திரும்பிப்‌ போய்விட்டார்கள்‌. 
மூனிவர்களின சாபகிைக்‌ கேட்டு வேடிக்கையாகச செய்‌ 
த்து இப்படி. ஆயிற்றே எனறு யாதவர்கள்‌ கொஞ்சம்‌ பயநீ 
தார்கள்‌. மறுநாள்‌ ரிஷிகள்‌ சொன்னபடியே ஸ்குரீ 
வேஷம்‌ தரித்த சாம்பன்‌ பிரசவ வேகனை அடைந்து ஒரு 
உலக்கை உண்டாயிறறு. இ தக கண்டு ரிஷிகளுடைய 
சாபம்‌ உண்மையாகவே முடியும்‌ என்று யாதவர்கள மிக்க 
மனோவே கனை யடைக்தார்கள்‌. உலககையை யமசொரூப 
மாகக்‌ ௧௫ இனூகள்‌. எல்லாரும்‌ சோந்து ஆலோசனை 
செய்து உலக்கையை எடுத்துச்‌ சுட்டு சாம்பலாக கிவிட்டு 
கடற்கரையில்‌ இறைத்து விட்டார்கள்‌. அடுத்த வருஷம்‌ 
அகத இடத்தில்‌ கோரைப்புல்‌ ஏராளமாக முன்த்தது. 
தங்களுடைய பயம்‌ தீர்ந்து விட்டது என்று யாதவர்கள்‌ 
சாபத்தை மறந்தார்கள்‌. 
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பிறகு ஒருகாள்‌ யாதவர்கள்‌ கூட்டமாக கட்லோரம்‌ 
சென்று உல்லாசமாக கூத்திலும்‌ மதுபால்‌ ததிலும்‌ காலம்‌ 
கழித்தார்கள்‌, கள்ளினுடைய வேகம்‌ வேலை செயய 


ஆரம்பித்தது. 

யாதவ குலத்தில்‌ இகருதவாமன்‌ கெளரவர்கள்‌ 
பக்ககஇலும்‌, சாகயகி பாண்டவர்கள்‌ பக்கத்திலும்‌ 
சேர்ந்து யககம்‌ செய்கார்கள்‌ அல்லவா? ' 


“எந்த க்ஷகுதிரியனாவது தூங்குகின்றவர்களைக 
கொல்லுவானா? ஓய கிரு தவர்மனோ / யாதவ குலத்‌ 
துக்கே ஒரு பெரிய அவமான ௧)_௧௧ கொண்டு வந்து விட்‌ 
டாய்‌'' என்று சாதயடி கிருகுவாமனைப பாரததுப்‌ 
பரிகாசம்‌ செய்தான்‌. போதையிலிருஈக மற்றும்‌ பலர்‌ 
இந்த பரிகாச வரா கைதயை ஆமோதித்தனர்‌. கிருத 
பத்டணைல்‌ கடும்‌ கோபம்‌ வந்து விட்டது, 


'யுக்கக்தஇல்‌ கை அறுக்கப்பட்டு பிராயோபவேசம்‌ 
ண யோக நிலையில்‌ இருந்த மகான்‌ பூரிசிரவசை 
கசாப்புக்காரனைப்போல்‌ கொன்ற நட என்னைப்‌ பறறி 
எப்படிப்‌ பேசலாம்‌” என்றான்‌ கிரு, தவாமன. அகன்‌ மேல்‌ 
வேறு பலர்‌ சா,தயகி செய்த அநக அகாகரிக தைத எடுத்‌ 
துப பேச ஆரம்பி கீதார்கள்‌. பிறகு, எல்லா யாதவர்களும்‌ 
கலகத்தில்‌ சேர்ந்து கொண்டார்கள்‌. சண்டை பலமாக 


முற்றிக்கொண்டது. 


தூங்கி யிருந்தவர்களாக்‌ கொன்ற பாதகன்‌ இதோ 
பா! கன்‌ முடிவை அடைந்கான'' என்று சொலலி சாத்‌ 
யக கிருதவர்மன்‌ பேரில்‌ பாய்ந்து கத்தியால்‌ ௮வன்‌ 
கலையை வெட்டி. வீழ்க இவிட்டான்‌. 


அதைக்‌ கண்டு பலர்‌ சாதயகியைசசூழ்ந்து கொண்டு 
அங்கிருந்த பான பாதகஇரங்களை அவன்‌ மேல்‌ எறிந்து 
காக்கினார்கள்‌. இவ்வாறு சாத்யகியை சூழ்ந்து கொண்டு 
தாக்ெவர்கக£ா இருஷ்ணன்‌ மகன்‌ பிரதயும்னன்‌ எதிர்த்‌ 
துப்‌ போராடினான்‌. அவனைப்‌ பலர்‌ சூழ்ந்து கொண்டு 
தாக்கினார்கள்‌. பிரதயும்னனும்‌ சாதயகயம்‌ உயிரிழந்‌ 
தாரகள்‌, அதன்‌ பேரில்‌ கிருஷ்ணனுக்கும்‌ கோபம்‌ 
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மேலிட்டு அவ்விடம்‌ கடலோரத்தில்‌ வளர்ந்து நின்ற 
கோரைப்‌ புல்லை பிடுங்கி எடுதது ௮9)கக கொண்டு 
எல்லாரையும்‌ தாக்கினான. அவவாறே யாதவ கூட்டத்‌ 
தார்‌ எல்லாரும்‌ கோரைபபுல்லைப்‌ பிடுங்கி ஒருவரை 
யோருவரா்‌ அடித்துக்‌ கொள்ள ஆரம்பி த தார்கள்‌. 

உலச்கைச சாம்பலிவிருந்து உண்டான அந்த 
கோரைப்‌ புல்‌ எல்லாம்‌ ரிஷிகளுடைய சாபதக் கால்‌ பிடுங்‌ 
கய உடனே உலக்கைகளாயின,. அர்த உலக்கைகளால்‌ 
ஒருவரை ஒருவர்‌ அடி.கீதுக்‌ கொண்டு யாதவ முலம்‌ 
முழுதும்‌ கள்‌ வெறியில்‌ நடந்த இந்த இழிவான கலகத 
இல்‌ மாண்டார்கள்‌. 

இசை யெல்லாம்‌ கண்ட பலராமன்‌ துயரம்‌ மேலிட்டு 
யோகத்தில்‌ ுமாந்து உயிரை நீக்கான, வெளகஃ£ப்‌ 
பாம்பு வடிவத்தில்‌ அவன்‌ முகத்திலிருந்து ஜோதி புறப்‌ 
பட்டு கடலில்‌ கலந்து மறைந்தது. பலராமனுடைய 
அவகாரம்‌ முடிந்தது. 

பந்துக்கள்‌ அனைவரும்‌ ஒருவரும்‌ மிஞ்சாமல்‌ காச 
மடைந்து 5 மறைக்தகைப்‌ பாத.த இருஷ்‌ 
ணன்‌ இயான கீதில்‌ மூழ்கினான்‌. பிறகு கன்லாசர்‌ கனியாக 

கடற்கரை வனத்தில்‌ சஞ்சரித்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 

நடந்தைத யெல்லாம்‌ எண்ணி கானும்‌ இந்த உலகத்தை 
விட்டு மறையும்‌ காலம்‌ வந்தது என்றுஅறிந்து கரையில்‌ 
படுத்தான்‌. அப்படியே தூங்கிப்‌ போனான்‌, 

அப்போது அந்தக்‌ காட்டில்‌ மிருகங்க த தேடித்‌ 
இரிந்த வேடன்‌ ஒருவன்‌ படுத்திருந்த வாசு? தவனை 
தூர த இலிருந்து பார்த்து அது மான என்று எண்ணி 
வில்லை வலா .தது அம்பு எய்தான்‌. 


அம்பு இருஷ்ணன்‌ உள்ளங்காலில்‌ புகுந்து உயிரைத்‌ 
தூக்கசெ சென்றது. மகோன்ன தப்‌ புகழைப்‌ பெற்ற 
இருஷ்ணன்‌ மறைந்தான்‌, 





கலையை வைவகையாை வட இரசிகர்‌ இருந்து 


தரும புத்திரன்‌ 
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யாதவர்களின்‌ முடிவைப்‌ பற்றியும்‌ மாதவன்‌ 
மறைந்து போனதகைப பற்றியும்‌ அஸ்இனாபுரத்துககுச 
செயதுவந்தது. 

அ) தஃ கேட்டதும்‌ பாண்டவர்களுக்கு உலக வாழ்க்‌ 
கையில்‌ இருக்க பற்று முற்றிலுாா போய்விட்டது. அபி 
மன்யுவின குமாரனான பரீக்ஷித்துக்கு முடிசூட்டி விட்டு 
ஐவரும்‌ இரெளபதியுடன்‌ நகரத்தை விட்டுப புறப்பட்டு 
யாகுதிரை செனரறாரகள்‌. பல இடங்களுக்குப்‌ போய்‌ முடி 
வில்‌ இமயமலையை அடைக கார்கள. அபபோது அவர்க 
ளுடன ஒரு நாயும சேர்ந்து சென்று கொண்டிருந்தது. 
மலை எறிச செல்லும்போது ஒருவர்பின்‌ ஒருவராக இரெள 
ப இயம தம்பிகளும்‌ விழுந்து உயிர நீகது உடல்‌ பாரதஇ 
னினு விடுபட்டு மறைந்து போனார்கள்‌; கம்பிகளும்‌ 
மனைவியும்‌ விழ்ந்து மரிகதைப்‌ பார்கதுப்‌ மெய்பபெரரு 
ளக கண்ட தருமபு.க்திரன மனம தளராமல்‌ செனறுன. 
யு.இிஷ்டிர னுக்கு நாய்‌ மட்டும துணையாகச்‌ செனறது. மனி 
குணனுக்கு க:.துணை தருமம்‌ ஒன்றே என்பதற்கு இந்தக்‌ 
கை வியாசரால்‌ அமைக்கபபட்டிருக்கிறது. நாய உரு 
வகுஇல்‌ தருமம்‌ யு. கிஷடாரனகூடச்‌ செனறது. வெகு 
தூரம்‌ போன பன இந்திரன்‌ ரதத்துடன வந்து ய.இஷ்‌ 
டிரன்‌ முன்‌ கின்றான, 


“உன கம்பிகளும்‌ தரெளபகதுியும்‌ சுவர்க்கம்‌ வந்து 
சேர்ந்து விட்டார்கள. நீ மட்டும்‌ எஞ்டு நிற்கிறாய்‌, தேகக்‌ 
துடன ரகத்தில்‌ ஏறு. உனனை அழைத்துப்‌ போக?வ 
வந்தேன்‌!” எனறான்‌, 

யுதிஷ்டிரன்‌ தேரில்‌ ஏறப்‌ போகும்போது நாயும்‌ 
ஏறப்‌ போயிற்று. “சுவாக்ககதில்‌ நாய்க்கு இடம்‌ ஏது1:* 
என்று இந்திரன்‌ நாயைக்‌ தடுக கான்‌. 


யுதிஷ்டிரன அப்படியாயின்‌ எனக்கும்‌ இடமில்லை" 
என்று கூட வநத நாயை விட்டுச்‌ செல்ல மறுத்துவிட்‌ 


த௫ம்‌ புத்தீரன்‌ ச்43. 


டான்‌. யுஇஷ்டிரனைச சோஇக்கசவே காயாக வந்த தரும 
தேவதை தன புகுதரனுடைய உறுதுயைக்‌ கண்டு 
மகிழ்ந்து மறைக்தது. 


ய இஷ்டிரன்‌ சுவர்க்கம்‌ அடைந்தான்‌. சுவர்ககத்துல்‌ 
குருமபுதுஇரன்‌ முதலில்‌ துரியோகனனைக்‌ கண்டான்‌. 
அந்தக கெளரவன்‌ சூரிய கஜஸ்ஸுடன பிரகாசித்துக்‌ 
கொண்டு அழகிய ஆசன த்தில்‌ வீறறிருப்பைதயும அவ 
னைச சூழந்து வீரலக்ஷமியும்‌ ம தவர்களும நிற்பதைக்‌ கண்‌ 
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டான்‌, யுதிஷ்டிரன அங்குள்ளவர்களை கோக்கு, “பேரா 
சையுளளவனும குறுகிய இருஷடியுளளவவுமான துரி 
யோ மனிருக்கும்‌ இடத்தில்‌ நான இருந்து காலமகழிக்க 
விருமப வில்லை, ஏஙகள ப படாத பாடுபடுத்திய இவன 
செய்த காரியங்களின்‌ பயனாக சிநேகிதர்களையும பந்துக்‌ 
களையும கொன்றும்‌; கருமத்‌)ைக அனுஷ்டித்து எஙகள்‌ 
பகு.இனி பாஞ்சாலி இவன உக்கரவினால்‌ சபை நடுவில்‌ 
இழுக்கப்பட்டு அவமானப்‌ படுத்தபபட்டாள்‌, இந்தது 
துரி3ீயாதனனைப பார்க்க எனகமுப பிடிக்கவில்லை, என்‌ 
னுடைய தமபிகள எங)ேகர்‌ அவரகள இருக்குமிடத்துக்‌ 
குச்‌ செல்ல நான விரும்புசிமறன'' எனறு சொல்லி 
அஙஒருந்து இரும்பினான, 


எல்லாம்‌ அறிந்த தேவ ரிஷியான நாரதர்‌ ய இஷடிர 
னப்‌ பாரத்துச சரித .து, 


“ராஜ சிரேஷ்ட! இவவிதம்‌ சொல்லலாகாது., 
சுவாக்க த்தில்‌ விரோகம எனபது கிடையாது. துரியோ 
தன ளைப்‌ பற்றி இக்க வார்‌ தைகளைச சொல்லபவண்‌ 
டாம்‌, வீரனான துரியோதனன்‌ க்ஷத்திரிய கருமக்தின்‌ 
௪௧ இயால்‌ இந்தப்‌ பதவியை அடைஏே(்திருக்கிறான்‌. மகனே [ 
இரர்துபோலா நிகழ்ச்சிகக்‌ மனத்தில்‌ பதிய வைததுக 
கொளளக்கூடாது. முறைப்படி துரியோதவ ராஜாவுடன்‌ 
இங்கே இரு, இங்கு விரோதஙகளுக்கு இடமிலலை. 
மானிட த ேகேகககோாடு நீ வந்‌.திருக்கிறபடியால்‌ இவவாறு 
உனக்கு த தவறான எண்ணங்கள்‌ உண்டாகினறன., 
அவற்றை அகற்று'' என்று சொன்னார்‌. 
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இதைக்கேட்ட யு.இஷ்டிரன்‌ :,ரெொரமணரே.! தருமதிைக 
அதநியாதவனும்‌ பாவியும, நல்லோரக்குதி இமையைச 
செயதவனும்‌ பகையும்‌ கோபமும வளரச செய்தவனும்‌, 
கணக்கிறந்த ஜனங்களை அழியச செயதவனுமான 
துரியோதனனுக்கு இந்த வீரசுவர்க்கம்‌ கிடைத இருக்‌ 
இறது. சூரர்களும சீலர்களுமா௮ என்னுடைய சகோதரர்‌ 
களம இரெளபதியும்‌ எனவ கதி அுடைந்திருக்கிறார்கள? 
அவர்களையும்‌ கர்ணனையும்‌ இனனு!॥ எவக்காக உயிர்‌ 
நீக்க என்‌ ஈண்பர்களால ராஜாக்களையும்‌ இங்கே மாண 
வில்லை. நான்‌ அவர்களைப்‌ பாக்க விருமபுகிறேன்‌. 
விராடனையும்‌ துருபதனையும்‌ இருஷ்டகேதுவையும்‌ பாஞ்‌ 
சால குமாரன்‌ சிகணடியையும்‌ இரெளப்தியின புத்திரர்‌ 
கலயும்‌ சூரன்‌ ௮பிமனயுவையும்‌ பார்க்க விரும்புகிறேன்‌. 
அவர்கள்‌ இங்கே என்‌ கண்ணுக்கு கீ தென படவில்லையே, 
என்‌ நிமித்தம்‌ யுகுதமாகிற பேரிய வேள்வித யில்‌ 
தங்கள்‌ சரீரங்ககா எரித்து மாண்ட அநத வீரா்ககா 
நான இங்கே காணவில்லை. அவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ எஙக? 
அவர்கள்‌ இருககுமிட,த.இல்‌ வசிக்க விருமபுகிறேன. என 
தாய்‌ குந்து கர்ணனுக்கும ஜலதாப்பணம்‌ செய எனருள. 
அதை கினைக்கும்போது இப்போதும்‌ எனக்குக துக்கம 
மேவிடுகிறது. கர்ணன்‌ யார்‌ என்பதை ஈர்ன்‌ அறியாமல்‌ 
எனனால்‌ சாகடிக்கப்பட்டான்‌, அவனைப்‌ பார்க்க விருமபு 
இடறன்‌. எனக்கு உயிரைக்‌ காட்டிலும்‌ பிரியனான 
பீமனையும்‌ தேவராஜனுக்கு ஒப்பான அருச்சுனனையும, 
நகுல சகதேதவர்களையும்‌ எப்போதும்‌ தருமநெறியில்‌ 
நின்றவளான பிரிய பாஞ்சாலியையும்‌ பார்கக விரும்பு 
கிறேன்‌. இந்த இடத்தில்‌ இருக்க எவக்கு உண்மையில்‌ 
முடியவில்லை. பக்கத்தில்‌ பிராதாக்கள்‌ இல்லாமல்‌ நான 
சுவாரக்கத்தில்‌ இருப்பதில்‌ என்ன பயன? அவர்கள்‌ எங்கே 
இருக்கிறார்களோ அதுதான்‌ சுவாக்கம்‌. இது சுவர்சக 
மல்ல என்பது என்‌ கருத்து” என்று சொனனான்‌. 


இதைக்‌ கேட்ட தேவர்கள்‌ *:யஇஷ்டிரரே! உமக்கு 
அவர்களிடம்‌ போக விருப்பமானால்‌ தாமதஇக்க வேண்‌ 
டாம்‌, போகலாம்‌” என்று தேவதூதனைப பாகத்து ய.இஷ 
டிரனை அழைத்துப்‌ போகக கட்டகாயிட்டார்கள்‌, 
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முன்னால்‌ தேவதூ,தனும்‌ பின்னால்‌ யு. இிஷடிரனுமாகப்‌ 
போனார்கள்‌, போன மார்க்கத்தில்‌ இருள்‌ சூழ்க்துகொண் 
டது. ஓரளவு கண்ணுக்குத்‌ தெரிந்ததெல்லாம்‌ பயங்கர 
மாக இருநதது. 


வழியெல்லாம்‌ மாமிசமும்‌ உதிரமும்‌ கலந்த சேறு. 
பிணங்களும்‌ எலும்புக்ளும மயிரும்‌ சாற்புறங்களிலும்‌ 
இட்ந்தன. எங்கும்‌ புழுக்கள, சகிக்க முடியாக 
துர்நாற்றம்‌ வீசிற்று, கைகளும்‌ கால்களும்‌ வெட்டப்‌ 
பட்டு ஆங்காங்கு மனிதர்கள்‌ விழுந்து இடந்தார்கள்‌. 
இதை ௦ யெல்லாம்‌ பார்த்து தாமாதமாவான யு.இஷ்டி.ர 
னுக்கு ஒன்றும்‌ விளங்கவில்லை, பலவாறாக ஆலோசனை 
செய்துகொண்டே போனான்‌; 


இந்து மார்க்கத்தில்‌ எவவளவு தூரம்‌ போக 
வேண்டும்‌? என்னுடைய சகோதரர்கள்‌ எங்கே இருக்க 
ரூர்கள்‌?'' என்று தேவதூதனைக்‌ கேட்டான்‌. 

1 இரும்பிப்‌ போக விரும்பினால்‌ போகலாம்‌'' என்றான்‌ 
தா.தன, 

துர்நாற்றததைச சூக்க முடியாமல்‌ யுதிஷ்டிரன்‌ 
இரும்புவதில்‌ மனங கொண்டான்‌, அந்த சமயத்தில காற்‌ 
பு.றமிருந்தும்‌ தீன சுவரங்கள்‌ கெளம்பின. 


ஓ... தருமபுத்திரரே/ போய்விட வேண்டாம்‌. 
எங்கள அனுக்கிரகுிக்க ஒரு முகூர்‌,தகமாவது நில்லும்‌. 
நீர்‌ வர்கபோது நல்ல மணம்கிறைந்த புண்யமான காற்று 
எங்கள்‌ பேரில்‌ வீசிற்று, அதனால்‌ எங்களுக்கு கொஞ்சம்‌ 
ஆது தலும்‌ சுகமுண்டாயிற்று, குந்தி குமாரரே?/ நாஙகள்‌ 
உம்மைப்‌ பாத்துச்‌ கொண்டிருந்தாலே கொஞ்சம்‌ சுகம்‌ 
பெறுவோம்‌. ஒரு முகூர்த்த காலமாவது கில்லும்‌, 
கீர்‌ இருக்கும்‌ வேளை எங்களைப்‌ பிடிக்கும்‌ வாதனை 
கொஞ்சம்‌ ஓய்கிறது'' என்று அக்க குரல்கள்‌ அழுதன. 
இவ்வாறு இனவசனவங்கள்‌ நாலாபுறமும்‌ எழுக்கதைக்‌ 
கேட்ட யு.இவஷ்டிரன்‌ (அ / கஷ்டம்‌ ['* என்று சொல்‌ 
விச்கொண்டு கின்றான்‌, குரல்கள்‌ எதா தெரிக்க குரல்‌ 
களாகவே அவனுக்குத்‌ தோன்றிற்று, நீங்கள்‌ யார்‌ 8 
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எகுற்காக இங்கே இருக்கிறீர்கள்‌?/”*” என்று சோகம்‌ 
மேலிட்டுக கேட்டான்‌. 


 பிரபுவே/ நான்‌ கர்ணன்‌” என்றது ஒரு குரல்‌, 


6 நான்‌ பீமசேனன்‌ £' எனறது மற்றொன்று. * நான்‌ 
ஆருசசனன்‌ '' என்றது வேறொன்று. :' திரெளபதி ”: 
ஏன்றது ஒரு இனமான சுவரம்‌. *: கான்‌ நஈகுலன'' ** நான 


சகதேதவன'' நாங்கள்‌ திரெளபதி புத்தார்சள '' எனனு 
இவவிதம்‌ நாற்புறஙகளிலும குரல்கள கிளம்பியைகக 
கேட்டான யு.இஷ்டிரன. 


தாங்க முடியாக சோகத்தால்‌ பீடிக்கப்பட்ட யு.திஷ்‌ 
டிரன்‌ “(இவர்கள்‌ எனன பாபகருமம செய்தார்கள 
இருகதராஷடிர புதிதிரனான துரியோதனன்‌ எனன 
புண்ணியம்‌ செய்து மகேந்தரனைப்‌ போல சதேஜஸ்ஸுஈடன்‌ 
சுவர்க்கக்திலிருக்கிரான 2? இவாகளோே கரகதைைகு 
அடைந்திருக்கிறார்கள்‌ / கான்‌ துரங்குகிறேனா?₹ விழித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறேனா ? பிரஜ்ஞை இழஈே தனை? இது ௪ித,த 
விகாரமா?$''என்று சொல்லி கடுஞ்‌ சினங்கொண்டு தவர்‌ 
களையும்‌ தகருமத்தையும்‌ கிந்துகதான்‌. தேவதூ தனைப்‌ 
பார்த்து, ்‌ 

நீ எவர்களுடைய தூகுனோ அவர்களிடம்‌ செல்‌, 
நான்‌ வரமாட்டேன்‌. நான்‌ இவ்விடதகது2லயே வெப்‌ 
பேன, என்னை ரபுடுக்கல்லவோே என்னுடைய பிரிய 
சகோதரர்கள்‌ இங்கே நரகத்தில்‌ பீடிக்கப்பட்டுக்‌ கடக்‌ 
இருர்கள்‌. நானும்‌ இங்கேயே இருப்பேன்‌ '' என்றான்‌. 


8] இஷ்டிரன்‌ இவ்வாறு சொல்லியதும்‌ தூதன்‌ 
இந்திரனிடம்‌ சென்று யு.இிஷ்டிரன்‌ சொன்னதைக்‌ டூதரி 
வித தான்‌. 


ஒரு முகூர்தகு காலம்‌ கழிந்த பின்‌ இர்‌.திரனும்‌ யம 
6,தவனும்‌ யுதிஷ்டிரன்‌ இருது இடம்‌ வர கார்கள்‌, 
அவர்கள்‌ வக்‌.ததும்‌ இருள்‌ விலகிவிட்டது. பயங்கரமான 
காட்சிகளும்‌ மறைச்‌, தன. புண்ணிய வாசனையுள்ள ௪௬௧ 
மான க.ற்௮ , வீசிற்று: தரும தவைதயாகய யமன்‌ 


$ 
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தன்னுடைய புக திரனான யுஇிஷ்டிரனைப்‌ பார்த்து '*சிறக்‌,த 
மதிமானே! என்னால்‌ நீ சோதிக்கப்பட்டது இது மூன்றா 
வது தடவை, பிராதாக்களின்‌ நிமித்தம்‌ ரீ ஈரகததிலேயே 
இருக்க விரும்பினாய்‌, அரசபதவி பெற்று உலகம்‌ 
பரிபாலி த தவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ அவசியம்‌ கரகம்‌ பார்கக 
வேண்டும்‌. ஆகையால்‌ ஒரு முகூர்‌,த்தகாலம்‌ உன்னாலும்‌ 
இந்தப்‌ டெரிய துக்கம்‌ அனுபவிக்கப்பட்டது. புகழ்‌ 
பெற்ற வீரன்‌ சவயசாசியாவது உன்‌ அருமைத்‌ தம்பி 
பீமனாவது, சத்தியவான்‌ கர்ணனாவது யாருமே உண்மை 
யில்‌ நரகை அடையவில்லை. "இது உன்னை ச சோதிக்‌ 
கச்‌ செய்த ஒரு மாயம்‌, இது தேவலோகம்‌, இதோ 
பா. மூவலகங்களிலும்‌ செல்லும்‌ தேதேவரிஷி சாரதா 7 
துக்கப்படாதேத !'' என்றான்‌. 

பிறகு யுதிஷ்டிரன மானிட தேகத்தை விட்டு இவய 
மரன சரீர த்ைதப்‌ பெற்றான்‌. 

அதனுடன்‌ மனிதப்‌ பிறப்புக்குரிய பகையும்‌ மன 
வருக்குங்களும்‌ அற்றவனாக பூரண பரிசுத்தம அடைக்‌ 
தான, 

தேதவர்களாலும்‌ ரிஷிகளாலும்‌ பூஜிக்கப்பட்டு கர்ண 
னும்‌ தமபிகளும்‌ இருதகராஷடிர குமாரர்களும்‌ கோபம்‌ 


தீர்ந்து தெய்வகிலை அடைந்திருப்பதை யு இஷ்டிரன்‌ 
கண்டு சாந்து அடைந்தான்‌. 


வியாசர்‌ விருந்து முற்றிற்று. 


ஓம்‌ 


